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SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE
The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen 
risks or damage from unsafe or incorrect operation of the appliance.
The guidelines are separated into ‘WARNING’ and ‘CAUTION’ as 
described below.

Safety Messages

This symbol is displayed to indicate matters and operations 
that can cause risk.
Read the part with this symbol carefully and follow the 
instructions in order to avoid risk.

WARNING
This indicates that the failure to follow the instructions can 
cause serious injury or death.

CAUTION
This indicates that the failure to follow the instructions can 
cause the minor injury or damage to the product.
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Notes for Flammable Refrigerant
The following symbols are displayed on units.

WARNING INSTRUCTIONS

WARNING
• To reduce the risk of explosion, fire, death, electric shock, injury or 

scalding to persons when using this product, follow basic 
precautions, including the following:

Technical Safety
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above 

and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.

• Installation or repairs made by unauthorized persons can pose 
hazards to you and others.

This symbol indicates that this appliance uses a flammable 
refrigerant. If the refrigerant is leaked and exposed to an 
external ignition source, there is a risk of fire.

This symbol indicates that the Owner's Manual should be 
read carefully.

This symbol indicates that service personnel should be 
handling this equipment with reference to the Installation 
Manual.

This symbol indicates that information is available in the 
Owner's Manual or Installation Manual.
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• The information contained in the manual is intended for use by a 
qualified service technician who is familiar with the safety procedures 
and equipped with the proper tools and test instruments.

• Failure to read and follow all instructions in this manual can result in 
equipment malfunction, property damage, personal injury and/or 
death.

• The refrigerant and insulation blowing gas used in the appliance 
require special disposal procedures. Consult a service agent or a 
similarly qualified person before disposing of them.

• When the power cord is to be replaced, the replacement work shall 
be performed by authorized personnel using only genuine 
replacement parts.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified person in order 
to avoid a hazard.

• The appliance shall be installed in accordance with national wiring 
regulations.

• Means for disconnection must be incorporated in the fixed wiring in 
accordance with the wiring rules.

• This appliance must be properly grounded to minimize risk of electric 
shock.

• Do not cut or remove the grounding prong from the power plug.
• Attaching the earth wire to the power outlet cover screw does not 

ground the appliance unless the cover screw is metal, uninsulated, 
and the power outlet is grounded through house wiring.

• If you have any doubt whether the air conditioner is properly 
grounded, have the power outlet and circuit checked by a qualified 
electrician.

Installation
• Contact an authorized service centre when installing or relocating the 

air conditioner.
• Do not install the air conditioner on an unstable surface or in a place 

where there is danger of it falling.
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• Do not install the unit in potentially explosive atmospheres.
• Do not install the air conditioner in a place where flammable liquids 

or gases such as gasoline, propane, paint thinner, etc., are stored.
• Install the panel and the cover of the control box safely.
• Install a dedicated electric outlet and circuit breaker before using the 

air conditioner.
• Use standard circuit breaker and fuse that conform to the rating of 

the air conditioner.
• Make sure that the pipe and the power cable connecting the indoor 

and outdoor units are not pulled too tight when installing the air 
conditioner.

• The indoor/outdoor wiring connections must be secured tightly, and 
the cable should be routed properly so that there is no force pulling 
the cable from the connection terminals. Improper or loose 
connections can generate heat or cause a fire.

• Do not connect the ground wire to a gas pipe, a lightning rod, or a 
telephone ground wire.

• Use non-flammable gas (nitrogen) to check for leaks and to purge air; 
using compressed air or flammable gas may cause fire or explosion.

Operation
• Do not modify or extend the power cable. Scratches or peeling 

insulation on the power cables may result in fire or electric shock, and 
should be replaced.

• Make sure that the power cable is neither dirty, loose, nor broken.
• Do not place any objects on the power cable.
• Do not place a heater or other heating appliances near the power 

cable.
• Take care to ensure that the power cable could not be pulled out or 

damaged during operation.
• Never touch, operate, or repair the air conditioner with wet hands.
• Do not insert hands or other objects through the air inlet or outlet 

while the air conditioner is operating.
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• Make sure that children do not climb on or hit the outdoor unit.
• Be sure to use only those parts listed in the service parts list. Never 

attempt to modify the equipment.
• Do not touch the refrigerant pipe, water pipe or any internal parts 

while the unit is operating or immediately after operation.
• Do not leave flammable substances such as gasoline, benzene, or 

thinner near the air conditioner.
• Do not use the air conditioner for an extended period of time in a 

small place without proper ventilation.
• Be sure to ventilate sufficiently when the air conditioner and a 

heating appliance such as a heater are used simultaneously.
• Do not block the inlet or outlet of airflow.
• Cut off the power supply if there is any noise, smell, or smoke coming 

from the air conditioner.
• Contact an authorized service centre when the air conditioner is 

submerged by flood waters.
• In the event of a gas leak (such as Freon, propane gas, LP gas, etc.) 

ventilate sufficiently before using the air conditioner again.
• Cut off the power supply immediately in the event of a blackout or a 

thunderstorm.

Remote Control
• Remove the batteries if the remote control is not to be used for an 

extended period of time.
• Never mix different types of batteries, or old and new batteries for 

the remote control.
• Do not recharge or disassemble the batteries.
• Stop using the remote control if there is a fluid leak in the battery. If 

your clothes or skin is exposed to the leaking battery fluid, wash off 
with clean water.

• If the leaking battery fluid has been swallowed, rinse the inside of the 
mouth thoroughly and consult a doctor.

• Dispose of the batteries in a place where there is no danger of fire.
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Maintenance
• Before cleaning or performing maintenance, disconnect the power 

supply and wait until the fan stops.
• Do not clean the appliance by spraying water directly onto the 

product.

Refrigerant

General
• Use only the refrigerant specified on the air conditioner label.
• Do not use uncertified refrigerants.
• Do not input air or gas into the system except the specified 

refrigerant.
• Do not touch the leaking refrigerant during installation or repair.
• Be sure to check for refrigerant leaks after installing or repairing the 

air conditioner.
• The appliance shall be stored so as to prevent mechanical damage 

from occurring.

R32 Only

• Any person who is involved with working on or breaking into a 
refrigerant circuit should hold a current valid certificate from an 
industry-accredited assessment authority, which authorizes their 
competence to handle refrigerants safely in accordance with an 
industry recognized assessment specification.

• Servicing shall only be performed as recommended by the 
equipment manufacturer. Maintenance and repair requiring the 
assistance of other skilled personnel shall be carried out under the 
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supervision of the person competent in the use of flammable 
refrigerants.

• The appliance shall be stored in a well-ventilated area where the 
room size corresponds to the room area as specified for operation.

• Keep any required ventilation openings clear of obstruction.
• The appliance shall be stored in a room without continuously 

operating open flames (for example an operating gas appliance) and 
ignition sources (for example an operating electric heater).

CAUTION INSTRUCTIONS

CAUTION
• To reduce the risk of minor injury to persons, malfunction, or damage 

to the product or property when using this product, follow basic 
precautions, including the following:

Installation
• Transport the air conditioner with two or more people or use a 

forklift.
• Install the outdoor unit such that it is protected from direct sunlight. 

Do not place the indoor unit in a place where it is directly exposed to 
sunlight via the windows.

• Do not install the air conditioner in an area where it is directly 
exposed to sea wind (salt spray).

• Install the drain hose properly for the smooth drainage of water 
condensation.

• Install the air conditioner in a place where the noise from the outdoor 
unit or the exhaust fumes will not inconvenience the neighbours. 
Failure to do so may result in conflict with the neighbours.

• Safely dispose of packing materials such as screws, nails, plastic bags 
or batteries using proper packaging after installation or repair.

• Exercise caution when unpacking or installing the air conditioner.
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Operation
• Make sure that the filter is installed before operating the air 

conditioner.
• Do not drink the water drained from the air conditioner.
• Do not place any object on the air conditioner.
• Do not let the air conditioner run for a long time when humidity is 

very high or when a door or a window has been left open.
• Do not expose people, animals, or plants to the cold or hot wind from 

the air conditioner for extended periods of time.
• Do not use the product for special purposes, such as preserving 

foods, works of art, etc. the air conditioner is designed for consumer 
purposes, and is not a precision refrigeration system. There is risk of 
damage or loss of property.

Maintenance
• Use a sturdy stool or ladder when cleaning, maintaining, or repairing 

the air conditioner at a height.
• Never use strong cleaning agents or solvents or spray water when 

cleaning the air conditioner. Use a soft cloth.
• Never touch the metal parts of the air conditioner when removing the 

air filter.
• To clean the interior, contact an authorized service centre or dealer. 

Using harsh detergents may cause corrosion or damage to the unit.
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OPERATION
Before Use
Notes for Operation
• Adjust the direction of the airflow vertically or horizontally to circulate indoor air.
• Speed up the fan to cool or warm indoor air quickly, within a short period of time.
• Turn off the appliance and periodically open windows for ventilation. The indoor air quality may 

deteriorate if the appliance is used for long durations.
• Clean the air filter once every 2 weeks. Dust and impurities collected in the air filter may block the airflow 

or reduce the appliance performance.

Suggestions for Energy Saving
• Do not over-cool the space. This may be harmful for your health and may consume more electricity.
• Block sunlight with blinds or curtains while you are operating the appliance.
• Keep doors or windows closed tightly while you are operating the appliance.
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Product Overviews
Wall Mounted

NOTE
• The number and location of parts may vary depending on the model of the appliance.
• Features may change depending on the model type.

Type 1 Type 2

a Air Filter e Air Deflector (Up-Down Vane)

b Air Intake Vents f Air Deflector (Left-Right Louver)

c Front Cover g Power Button

d Air Outlet Vents
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Preparation before 
Operation
Inserting the Batteries into the 
Wireless Remote Control
Insert AAA (1.5 V) batteries into the wireless remote 
control.
• Remove the battery cover, then insert the new 

batteries and make sure that the + and – 
terminals of the batteries are installed correctly.

NOTE
• When the wireless remote control display begins 

to fade, replace AAA (1.5 V) batteries.
• Do not use old and new batteries together.
• Do not use batteries other than alkaline.

Setting the Current Time on the 
Wireless Remote Control

1 Insert batteries.
• The icon below flashes at the bottom of the 

display screen.

2 Press the f or e button to set the correct 
time.

3 Press the Set/Cancel button to stop the 
flashing.

NOTE
• The On Timer and Off Timer is available after 

setting the current time.
• If you have already inserted the battery, reinsert 

it or use the Reset button to set the current time.

Selecting Fahrenheit or Celsius 
(On Some Models)
Set the temperature display to show either 
Fahrenheit (8) or Celsius (7) units.

1 Turn the appliance on.
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2 Press and hold the Up-Down Swing button for 
about 5 seconds, to change units between 7 
and 8
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Wireless Remote Control Overview
Wireless Remote Control
You can operate the appliance more conveniently with the wireless remote control.
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Buttons

Image Description
Available Function

Single Split Multi

Comfort Air

Adjusts the airflow to deflect wind. You can 
avoid direct winds.

$ $

POWER
Turns the appliance on or off.

$ $

Light Off
Turns the indoor unit display on or off.

$ $

Mode
Selects the desired operating mode.

$ $

w Cooling mode

N*1 Auto changeover mode / 
Auto operation mode
*1 It automates the 

process of choosing the 
right settings for your 
space.

q Dehumidification mode

v Heating mode (on some 
models)

G Fan mode

Temperature Adjust
Adjusts the desired room temperature.

$ $
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Fan Speed

Adjusts the fan speed.

$ $

Energy Ctrl.

Decrease the power input. You can control 
energy consumption.

$

kW(3 s)
Press and hold the Energy Ctrl. button for 
about 3 seconds to set whether or not to 
display information regarding energy.

$

Jet Mode
Changes the room temperature quickly.

$ $

UVnano(3 s)
Press and hold the Jet Mode button for 
about 3 seconds to keeps the fan clean.

$ $

Up-Down Swing
Adjusts the airflow direction up and down.

$ $

7 & 8(5 s)
Press and hold the Up-Down Swing 
button for about 5 seconds, to change 
units between 7 and 8

$ $

Left-Right Swing
Adjusts the airflow direction left and right.

$ $

Room Temp.
Displays the room temperature.

$ $

Diagnosis(5 s)
Press and hold the Room Temp. button 
for about 5 seconds, to easily check the 
maintenance information of an appliance.

$

Func.
Selects the desired function.

$ $

Image Description
Available Function

Single Split Multi
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NOTE
• Some functions may not be supported, depending on the model.
• When connected to the Multi Outdoor unit, the Energy Display, Energy Control, Silent and Smart 

Diagnosis functions may not be supported.

Time Adjust
Adjusts the time of day or set time on the 
display.

$ $

Set/Cancel
Sets or cancels the special functions and 
timer.

$ $

Timer
Automatically turns the appliance on or off 
at a desired time.

$ $

Cancel
Cancels the timer settings.

$ $

a RESET
Resets the wireless remote control 
settings.

$ $

Image Description
Available Function

Single Split Multi
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Using Wireless Remote 
Control
Operating with the Wireless 
Remote Control
Point the wireless remote control towards the 
signal receiver at the right side of the appliance to 
operate it.

NOTE
• The wireless remote control may operate other 

electronic devices if it is directed towards them. 
Make sure to point the wireless remote control 
towards the appliance signal receiver.

• For proper operation, use a soft cloth to clean 
the signal transmitter and receiver.

• If a function included on the remote is not 
supported on the appliance, the appliance may 
not indicate this by buzzing. Exceptions include 
the Adjusting the Left-Right Direction, Energy 
Display and Air Purification functions.

Operating Mode
You can change the operating mode when the 
appliance is turned on.

1 Turn the appliance on.

2 Press the Mode button repeatedly to change 
the operating mode.

Cooling Only Model

Cooling and Heating Model

Adjusting the Fan Speed
You can adjust the fan speed by pressing the Fan 
Speed button repeatedly.

w Cooling mode

N*1 Auto operation mode / Auto 
changeover mode
*1 It automates the process of 

choosing the right settings for 
your space.

q Dehumidification mode

v Heating mode

G Fan mode
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NOTE
• The Auto fan speed setting adjusts the speed 

automatically.

• The indoor unit icons are displayed on some 
indoor units.

• The indoor unit display shows the fan speed 
icons for only 5 seconds and returns to the set 
temperature.

Cooling Mode

1 Turn the appliance on.

2 Press the Mode button repeatedly to select the 
Cooling mode.

3 Press the a or b button to set the target 
temperature.

Auto Mode
Auto Operation (Artificial 
Intelligence) Mode
[Cooling Only Model]
You can keeps the room temperature closer to the 
set temperature. The appliance will automatically 
change the temperature and fan speed.

1 Turn the appliance on.

2 Press the Mode button repeatedly to select the 
Auto Operation mode.

Speed
Wireless 
Remote 

Control Icon

Indoor Unit 
Icon

High Fs

Medium - 
High F4

Medium F3

Medium - Low Fz

Low F1

Auto -
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3 Press the a or b button to select the desired 
operation code if the temperature is higher or 
lower than the target temperature.

NOTE
• You cannot adjust the fan speed, but you can set 

the air deflector to rotate automatically.

Auto Changeover Mode
[Cooling and Heating Model]
The appliance will automatically set the operation 
mode to Cooling or Heating depending on the 
room temperature. You can set the target 
temperature and fan speed. The temperature is 
maintained the target temperature within ±2 7.

1 Turn the appliance on.

2 Press the Mode button repeatedly to select 
Auto Changeover mode.

3 Press the a or b button to set the target 
temperature.

4 Press the Fan Speed button to adjust the fan 
speed.

Dehumidification Mode
You can reduce excess moisture from a highly 
humid environment or during the rainy season, in 
order to prevent mildew from setting in. The 
appliance will automatically change the 
temperature and the fan speed to maintain the 
optimal level of humidity.

1 Turn the appliance on.

Code Description

2
The appliance sets the target 
temperature to a level higher than 
the current temperature.

1

The appliance sets the target 
temperature to a level slightly 
higher than the current 
temperature.

0 The appliance maintains the 
current temperature.

-1

The appliance sets the target 
temperature to a level slightly 
lower than the current 
temperature.

-2
The appliance sets the target 
temperature to a level lower than 
the current temperature.
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2 Press the Mode button repeatedly to select the 
Dehumidification mode.

NOTE
• You cannot adjust the room temperature. It is 

adjusted automatically.
• The room temperature is not displayed on the 

display screen.
• In the Dehumidification mode, compressor and 

indoor fan may not operate, to prevent excessive 
cooling.

Heating Mode (On Some 
Models)

1 Turn the appliance on.

2 Press the Mode button repeatedly to select the 
Heating mode.

3 Press the a or b button to set the target 
temperature.

NOTE
• * will be displayed on some indoor unit under 

the following conditions:
- When the outdoor unit is Defrosting mode.
- When the outdoor unit is Preheating mode.
- When the room temperature has reached the 

set temperature.

Fan Mode
You can circulate the indoor air without changing 
the room temperature.

1 Turn the appliance on.

2 Press the Mode button repeatedly to select the 
Fan mode.
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3 Press the Fan Speed button to adjust the fan 
speed.

NOTE
• ON or t is displayed on some indoor units.

Jet Mode
You can change the room temperature quickly.
• Cooling Only model

The Jet mode is available with the Cooling, 
Dehumidification, Fan, Auto Operation modes 
and Air Purification function.

• Cooling & Heating model
The Jet mode is available with the Cooling, 
Heating and Dehumidification modes.

1 Turn the appliance on.

2 Press the Mode button repeatedly to select the 
desired mode.

3 Press the Jet Mode button.

NOTE
• Jet Cooling Mode

The strong cool air blows out for 30 minutes. 
After 30 minutes, the temperature is maintained 
at 18 7 by default.

- To change the temperature, press the a or b 
button to set the target temperature.

• Jet Heating Mode
The strong warm air blows out for 30 minutes. 
After 30 minutes, the temperature is maintained 
at 30 7 by default.

- To change the temperature, press the a or b 
button to set the target temperature.

- The Jet Heating mode is not available on 
some models.

• Jet mode may operate differently from the 
wireless remote control display.

Adjusting the Airflow Direction
You can adjust the direction of the airflow vertically 
or horizontally.

Adjusting the Up-Down Direction
• Press the Up-Down Swing button repeatedly to 

adjust airflow direction.
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- Select y to adjust the up-down direction of 
the airflow automatically.

Adjusting the Left-Right Direction
• Press the Left-Right Swing button repeatedly to 

adjust airflow direction.

- Select A to adjust the left-right direction of 
the airflow automatically.

NOTE
• Adjusting the Left-Right Direction function 

may not be supported, depending on the model.
• Adjusting the air deflector arbitrarily may cause 

appliance failure.
• When restarted, the appliance uses the last set 

airflow direction. The position of the air deflector 
may not match the icon displayed on the 
wireless remote control. When this occurs, press 
the Up-Down Swing or Left-Right Swing button 
to adjust the direction of the airflow again.

• This function may operate differently from the 
wireless remote control display.

Comfort Air Function (On Some 
Models)
You can conveniently set the vane to a preset 
position to deflect the supply air away from 
blowing directly onto the occupants in the room.

1 Turn the appliance on.

2 Press the Comfort Air button repeatedly and 
select the desired direction.

NOTE
• = or [ is displayed on some indoor units.

• This function is disabled when you press the 
Mode or Jet Mode button.

• This function is disabled and Adjusting the Up-
Down Direction function is set up when you 
press the Up-Down Swing button.

• When this function is off, the up-down vane 
operates automatically depending on the set 
mode.

On and Off Timer
You can set the appliance to turn on and off 
automatically at a desired time.
The On Timer and Off Timer can be set together.

Setting the On Timer
This function can be set when the appliance is 
turned on or off.
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1 Press the Timer button repeatedly.
• The icon below flashes at the bottom of the 

display screen.

2 Press the f or e button to set the desired 
time.

3 Press the Set/Cancel button to stop the icon 
from flashing.
• After setting the timer, the current time and 

On Timer icon are displayed on the display 
screen indicating that the desired time is set.

Cancelling the On Timer

1 Press the Timer button repeatedly.
• The icon below flashes at the bottom of the 

display screen.

2 Press the Set/Cancel button to cancel the 
setting.

Setting the Off Timer
This function can be set when the appliance is 
turned on or off.

1 Press the Timer button repeatedly.
• The icon below flashes at the bottom of the 

display screen.

2 Press the f or e button to set the desired 
time.

3 Press the Set/Cancel button to stop the icon 
from flashing.
• After setting the timer, the current time and 

Off Timer icon are displayed on the display 
screen indicating that the desired time is set.
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Cancelling the Off Timer

1 Press the Timer button repeatedly.
• The icon below flashes at the bottom of the 

display screen.

2 Press the Set/Cancel button to cancel the 
setting.

Cancelling the Timer Setting
• Press the Cancel button to cancel all timer 

settings.

Sleep Function (On Some 
Models)
You can set the appliance to turn off automatically 
after a set time. The appliance will automatically 
change the temperature and fan speed.
This function can be set when the appliance is 
turned on.

1 Turn the appliance on.

2 Press the Timer button repeatedly.

• The icon below flashes at the bottom of the 
display screen.

3 Press the f or e button to set the desired 
time.
• The time can be set up to 7 hours.

4 Press the Set/Cancel button to stop the icon 
from flashing.
• The Sleep function icon is displayed on the 

display screen.

NOTE
• 1H is displayed on some indoor units.
• Indoor unit display shows the set time from 1H 

to 7H for only 5 seconds and then returns to the 
set temperature on some indoor units.

• In the Cooling and Dehumidification mode, the 
temperature increases by 1 7 after 30 minutes 
and an additional 1 7 after another 30 minutes 
for a more comfortable sleep. The temperature 
increases up to 2 7 from the preset 
temperature.
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• Although the remark for fan speed on the 
display screen may be changed, the fan speed is 
adjusted automatically.

Light Off Function (On Some 
Models)
You can set the brightness of the indoor unit 
display screen.
• Press the Light Off button.

NOTE
• The button turns the display screen on or off.
• If the brightness of an indoor unit's display is set 

to off, pressing a button on the wireless remote 
control automatically turns the display on for a 
while.

• This function may operate differently depending 
on the model.

Energy Display Function (On 
Some Models)
You can see the amount of electricity generated on 
the indoor display as the appliance operates.

Display the Current Energy Usage
The instantaneous power consumption is 
displayed for a while on some indoor units, 
depending on the model.

1 Turn the appliance on.

2 Press and hold the Energy Ctrl. button for 
about 3 seconds.
• The button name varies by model.

Display the Cumulative Energy 
Usage
The cumulative power consumption is displayed 
for a while on some indoor units, depending on the 
model.

1 Turn the appliance on.

2 Press and hold the Energy Ctrl. button for 
about 3 seconds twice.
• The button name varies by model.

NOTE
• The unit of the displayed value is kW.
• It is not displayed on the wireless remote 

control.
• kW refers to instantaneous power consumption.
• kWh refers to cumulative power consumption.
• Values above 99 kW(h) are displayed as 99 kW(h) 

due to display limitations.
• Power off resets its value.
• Wattage under 10 kW(h) displays in 0.1 kW(h) 

units and over 10 kW(h) in 1 kW(h) units.
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NOTE
• The actual power may differ from the power 

displayed.

Energy Control Function (On 
Some Models)
You can decrease the power input.

1 Turn the appliance on.

2 Press the Energy Ctrl. button repeatedly to 
select the desired step.

NOTE
• 8O, 6O, 4O or L (step 1), LL (step 2) is displayed on 

some indoor units.
• This function is available with Cooling mode.

• Capacity may decrease when the Energy 
Control function is selected.

• The target temperature is displayed for about 5 
seconds if you press the Fan Speed, a or b 
button.

• The room temperature is displayed for about 5 
seconds if you press the Room Temp. button.

UVnano Function (On Some 
Models)
UVnano is a compound word of UV (ultraviolet rays) 
and nanometer (length unit).
This function reduces various bacteria inside the 
appliance.

• Press and hold the Jet Mode button for about 3 
seconds.

NOTE
• UV is displayed on some indoor units, depending 

on the model.
• The UV LED operates at regular intervals to keep 

the fan clean.
• The UVnano function stops when the air 

conditioner is turned off.
• When Auto Clean Function starts, UVnano 

Function works together to keep the fan clean.
• This function is disabled with Heating Mode.

Step Display 
Screen Description

1

The power Input is 
decreased by 20% 
compared to rated 
power input.

2

The power Input is 
decreased by 40% 
compared to rated 
power input.

3
(on some 
models)

The power Input is 
decreased by 60% 
compared to rated 
power input.

Model name: LTPL-G35UV275GS-JA
LTPL-G35U275GS-TWA
CUD7GF1A
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Manual Operation
If your wireless remote control is unavailable, you 
can turn the appliance on and off by pressing the 
Power button a on the indoor unit.

1 Open the up-down vane (Type 1) or front cover 
(Type 2).

2 Press the Power button a.

Type 1

Type 2

NOTE
• The stepping motor may be broken, if the up-

down vane opens rapidly.
• The fan speed is set to high by default.
• Features may change depending on the model 

type.
• The temperature cannot be altered when using 

the Power button a.
• For Cooling-Only models, the temperature is set 

to 22 7 by default.

• For Cooling and Heating models, the 
temperature is set between 22 7 and 24 7 by 
default.

Restoring the Previous Settings
When the air conditioner is turned on again after a 
power failure, Auto Restart function restores the 
previous settings.
When using the appliance for the first time, Auto 
Restart function is set. You can cancel and set this 
function by pressing the Power button a on the 
indoor unit.

Cancelling Auto Restart

1 Open the up-down vane (Type 1) or front cover 
(Type 2).

2 Press and hold the Power button a for 6 
seconds.

3 When the appliance beeps twice, release the 
Power button a. The lamp will flash twice. This 
repeats 4 times.

Setting Auto Restart

1 Open the up-down vane (Type 1) or front cover 
(Type 2).

2 Press and hold the Power button a for 6 
seconds.

3 When the appliance beeps twice, release the 
Power button a. The lamp will flash. This 
repeats 4 times.

Type 1
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Type 2

NOTE
• The feature may change depending on the 

model type.

• If you press and hold the Power button a for 3 
– 5 seconds, instead of 6 seconds, the appliance 
will switch to the test operation. In the test 
operation, the appliance blows out strong 
cooling air for 18 minutes and then returns to 
factory default settings.
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Special Functions Overview
Special Functions

NOTE
• Some functions may not be supported, depending on the model.
• Some functions may operate differently from the wireless remote control display.

Icon Description

Air Purification Functions
The Ion generator uses millions of ions to help improve indoor air quality.

Silent Function
Reduces noise from outdoor units.

Auto Clean Function
Reduces moisture generated inside the indoor unit.
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Using Special Functions
Setting and Cancelling Special 
Functions
Setting the Special Functions

1 Turn the appliance on.

2 Press the Func. button repeatedly to select the 
desired function.

3 Press the Set/Cancel button to finish.

Cancelling the Special Functions

1 Press the Func. button repeatedly to select the 
desired function.

2 Press the Set/Cancel button to cancel the 
function.

Air Purification Functions (On 
Some Models)
You can supply clean and fresh air using ion 
particles and the filter.

WARNING
• Do not touch the ionizer during operation.

NOTE
• You can use this function without turning the 

appliance on.
• Both the plasma lamp and the cooling lamp light 

up on some models.
• This function may operate differently from the 

wireless remote control display.

Silent Function (On Some 
Models)
You can reduce the noise of the outdoor unit so 
that it will not inconvenience neighbours.

Function Description

Ionizer
Ion particles from Ionizer reduce 
the surface bacteria and other 
harmful substances.

Plasma
Reduces microscopic contaminants 
from the intake air completely to 
supply clean and fresh air.
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NOTE
• This function is disabled when you press the 

Mode, Energy Ctrl. or Jet Mode button.
• This function is available with the Cooling, 

Heating, Auto Changeover and Auto 
Operation modes.

Auto Clean Function (On Some 
Models)
In the Cooling and Dehumidification modes, 
moisture is generated inside the indoor unit. You 
can reduce that moisture.

NOTE
• Some functions cannot be used while the Auto 

Clean function is in operation.
• When UVnano function is set, Auto Clean 

function works together.
• If you turn off the appliance, the fan continues to 

run for 30 minutes to clean the inside of the 
indoor unit.

• Co is displayed on some indoor units, depending 
on the model.
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SMART FUNCTIONS
LG ThinQ Application
This feature is only available on models with Wi-Fi.
The LG ThinQ application allows you to 
communicate with the appliance using a 
smartphone.

LG ThinQ Application Features
Common features
Communicate with the appliance from a 
smartphone using the LG ThinQ application.
• Smart Diagnosis

- If you experience a problem while using the 
appliance, this smart diagnosis feature will 
help you diagnose the problem.

Additional features
More features are available if your appliance is 
connected to Wi-Fi.
• Settings

- Allows you to set various options on the 
appliance and in the application.

NOTE
• In the following cases, you must update the 

network information for each appliance in the 
LG ThinQ application under Device Cards ~ 
Settings ~ Change Network.

- wireless router is changed
- wireless router password is changed
- Internet service provider is changed

• The application is subject to change for 
appliance improvement purposes without notice 
to users.

• Functions may vary by model.

Installing LG ThinQ Application 
and Connecting an LG 
Appliance
Models with QR Code
Scan the QR code attached to the product using the 
camera or a QR code reader application on your 
smartphone.

Models without QR Code

1 Search for and install the LG ThinQ application 
from the Google Play Store or Apple App Store 
on a smartphone.

2 Run the LG ThinQ application and sign in with 
your existing account or create an LG account 
to sign in.

3 Touch the add (~) button on the LG ThinQ 
application to connect your LG appliance. 
Follow the instructions in the application to 
complete the process.

NOTE
• To verify the Wi-Fi connection, check that the Wi-

Fi indicator on the control panel is lit.
• The appliance supports 2.4 GHz Wi-Fi networks 

only. To check your network frequency, contact 
your Internet service provider or refer to your 
wireless router manual.
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• LG ThinQ is not responsible for any network 
connection problems or any faults, 
malfunctions, or errors caused by network 
connection.

• The surrounding wireless environment can 
make the wireless network service run slowly.

• If the distance between the appliance and the 
wireless router is too far, the signal strength 
becomes weak. It may take a long time to 
connect or installation may fail.

• If the appliance is having trouble connecting to 
the Wi-Fi network, it may be too far from the 
router. Purchase a Wi-Fi repeater (range 
extender) to improve the Wi-Fi signal strength.

• The network connection may not work properly 
depending on the Internet service provider.

• The Wi-Fi connection may not connect or may be 
interrupted because of the home network 
environment.

• The appliance cannot be connected due to 
problems with the wireless signal transmission. 
Unplug the appliance and wait about a minute 
before trying again.

• If the firewall on your wireless router is enabled, 
disable the firewall or add an exception to it.

• The wireless network name (SSID) should be a 
combination of English letters and numbers. (Do 
not use special characters.)

• Smartphone user interface (UI) may vary 
depending on the mobile operating system (OS) 
and the manufacturer.

• If the security protocol of the router is set to 
WEP, you may fail to set up the network. Please 
change it to other security protocols (WPA2 is 
recommended) and connect the product again.

Radio Equipment Specifications

Wireless function S/W version: V 1.0
For consideration of the user, this device should be 
installed and operated with a minimum distance of 
20 cm between the device and the body.

Open Source Software Notice 
Information
To obtain the source code that is contained in this 
product, under GPL, LGPL, MPL, and other open 
source licenses that have the obligation to disclose 
source code, and to access all referred license 
terms, copyright notices and other relevant 
documents, please visit https://
opensource.lge.com.
LG Electronics will also provide open source code to 
you on CD-ROM for a charge covering the cost of 
performing such distribution (such as the cost of 
media, shipping, and handling) upon email request 
to opensource@lge.com.
This offer is valid to anyone in receipt of this 
information for a period of three years after our 
last shipment of this product.

Diagnosis Using LG ThinQ
Use this feature to help you diagnose and solve 
problems with your appliance.

NOTE
• For reasons not attributable to LGE’s negligence, 

the service may not operate due to external 
factors such as, but not limited to, Wi-Fi 
unavailability, Wi-Fi disconnection, local app 
store policy, or application unavailability.

• The feature may be subject to change without 
prior notice and may have a different form 
depending on where you are located.

Module Name LCWB-001

Wireless LAN 
Frequency Range 2412 MHz - 2472 MHz

Wireless LAN Output 
Power (Max) 18.14 dBm

Bluetooth Frequency 
Range

2402 MHz - 2480 MHz

Bluetooth Output 
Power (Max)

7.03 dBm

Module Name LCWB-001

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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Using LG ThinQ to Diagnose 
Issues
If you experience a problem with your Wi-Fi 
equipped appliance, it can transmit 
troubleshooting data to a smartphone using the 
LG ThinQ application.
• Launch the LG ThinQ application and select the 

Smart Diagnosis feature in the menu. Follow 
the instructions provided in the LG ThinQ 
application.

Using Audible Diagnosis to 
Diagnose Issues
Follow the instructions below to use the audible 
diagnosis method.
• Launch the LG ThinQ application and select the 

Smart Diagnosis feature in the menu. Follow 
the instructions for audible diagnosis provided 
in the LG ThinQ application.

1 Plug the power plug in the outlet properly.

2 Place the mouthpiece of your smartphone 
close to the appliance.

3 Press and hold the Room Temp. button for 5 
seconds or longer while holding the 
smartphone mouthpiece to the appliance until 
the data transfer is complete.
• Keep the smartphone in place until the data 

transfer has finished.

4 After the data transfer is complete, the 
diagnosis will be displayed in the application.

NOTE
• For best results, do not move the phone while 

the tones are being transmitted.
• Be sure to keep ambient noise to a minimum or 

the phone may not correctly receive the buzzer 
beeps from the indoor unit.
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MAINTENANCE
Cleaning

WARNING
• Before cleaning or performing maintenance, disconnect the power supply and wait until the fan stops.

Cleaning Interval
Cleaning the Appliance
If the appliance will not be used for an extended period of time, dry the appliance to maintain it in the best 
condition. Clean the appliance regularly to maintain optimal performance and to prevent possible 
breakdown.
• Dry the appliance in Fan mode for 3 to 4 hours and disconnect the power. There may be internal damage 

if moisture is left in the appliance's components.
• Before using the appliance again, dry the inner components of the appliance in Fan mode for 3 to 4 

hours. This will help to reduce the odour generated from moisture.

a Air Filter

NOTE
• The feature may vary depending on the model type.

Type Description Interval

Indoor unit Clean the surface of the indoor unit using a soft, dry cloth. Regularly

Have a professional clean the condensate drain pan. Once a year

Have a professional clean the condensate drain pipe. Every 4 months

Replace the wireless remote control batteries. Once a year
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Cleaning the Filter and Other parts

NOTE
• Never use water that is higher than 40 7 when you clean the filters. It may cause deformation or 

discolouration.
• Never use volatile substances when you clean the filters. They may damage the surface of the appliance.
• Do not wash the Allergy filter with water, because the filter can be damaged (on some models).

Outdoor unit Have a professional clean the heat exchanger coils and the 
panel vents. (Consult with technician.)

Once a year

Have a professional clean the fan. Once a year

Have a professional clean the condensate drain pan. Once a year

Have a professional verify that all the fan assembly is firmly 
tightened.

Once a year

Clean the electrical components with compressed air. Once a year

Type Description Interval

Air filter Clean with a vacuum or hand wash. 2 weeks

Allergy filter Clean with a vacuum or brush. Every 6 months

Ionizer (on some 
models)

Use a dry cotton ball to reduce dust. Every 6 months

Type Description Interval
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Removing and Replacing the Air 
Filter

NOTE
• Do not bend the air filter, as it may break.
• Assemble the air filter properly to prevent dust 

and other substances from entering the 
appliance.

• The number and location of hooks may vary 
depending on the model of the appliance.

Type 1

1 Turn off the power to the appliance.

2 Locate the knobs of the air filter on the top 
front of the appliance.

a Knobs

b Air Filter

3 Pull the knobs upward slightly and then lift the 
entire filter to remove it.

4 Insert the hooks on the air filter into the slots 
on the back of the front panel.

5 Push the hooks down until they click into place.

6 To make sure the filter is assembled properly, 
press down along the entire front length of the 
filter.

Type 2

1 Turn off the power to the appliance.

2 Open the front cover.
• Lift up both sides of the cover slightly.
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3 Holding the knobs of the air filters, pull them 
down slightly and remove them from the 
indoor unit.

4 Insert the hooks on the air filters into the front 
cover.

5 Check the side of the front cover to make sure 
that the air filters are assembled correctly.

Cleaning the Air Filter
Clean the air filter once every 2 weeks, or more if 
needed.

1 Remove the air filter from the appliance.

2 Clean the air filter with a vacuum cleaner or 
wash it with lukewarm water and a mild 
detergent.

3 Dry the filter in the shade.

NOTE
• Do not operate the appliance without the filter in 

place.

Cleaning the Air Cleaning Filter 
(On Some Models)

NOTE
• The number and location of parts may vary 

depending on the model of the appliance.
• Features may change depending on the model 

type.

Type 1

1 Turn off the power to the appliance.

2 Remove the air filter from the indoor unit.

3 Remove the air cleaning filter from the indoor 
unit.

4 Clean the filter using a vacuum cleaner.
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5 Insert the air cleaning filter.

6 Assemble the air filter.

7 Check the side of the front cover to make sure 
that the air filter are assembled correctly.

Type 2

1 Turn off the power to the appliance.

2 Remove the air filters from the indoor unit.

3 Remove the air cleaning filter from the indoor 
unit.

4 Clean the filter using a vacuum cleaner.

5 Insert the air cleaning filter.

6 Assemble the air filters.

7 Check the side of the front cover to make sure 
that the air filters are assembled correctly.



42 TROUBLESHOOTING
TROUBLESHOOTING
Before Calling for Service
Please check the following before you contact the service centre. If the problem persists, contact your local 
service centre.

NOTE
• Some functions may not be supported, depending on the model.

Self-Diagnosis Function
This appliance has a built-in self-diagnosis function. If an error occurs, the lamp of the indoor unit will flash 
in 2-second intervals. If this occurs, contact your local dealer or service centre.

Operation

Symptoms Possible Cause & Solution

The appliance does not 
work normally.

Burning smell and strange sounds are coming from the appliance.
• Turn off the appliance, switch off or disconnect the power supply, and 

contact the service centre.

Water leaks from the indoor unit even when the humidity level is low.
• Turn off the appliance, switch off or disconnect the power supply, and 

contact the service centre.

The power cable is damaged or it is generating excessive heat.
• Turn off the appliance, switch off or disconnect the power supply, and 

contact the service centre.

A switch, a circuit breaker (safety, ground) or a fuse is not operating 
properly.
• Turn off the appliance, switch off or disconnect the power supply, and 

contact the service centre.

The appliance generates an error code from its self-diagnosis.
• Turn off the appliance, switch off or disconnect the power supply, and 

contact the service centre.

The fan speed cannot 
be adjusted.

The Jet mode or Auto Operation mode is selected.
• In some operating modes, you cannot adjust the fan speed. Select an 

operating mode in which you can adjust the fan speed.

The temperature 
cannot be adjusted.

The Fan mode or Jet mode is selected.
• In some operating modes, you cannot adjust the temperature. Select an 

operating mode in which you can adjust the temperature.



43TROUBLESHOOTING
ENGLISH
The appliance stops 
during operation.

The appliance is suddenly turned off.
• The Off Timer function may have timed out, which turns the appliance off. 

Check the timer settings.

A power failure has occurred during operation.
• Wait for the power to come back on. If you have the Auto Restart function 

enabled, your appliance will resume its last operation several minutes 
after power is restored.

The appliance does not 
work.

The appliance is unplugged.
• Check whether the power cord is plugged into the outlet or the power 

isolators are switched on.

A fuse exploded or the power supply is blocked.
• Replace the fuse or check if the circuit breaker has tripped.

A power failure has occurred.
• Turn off the appliance when a power failure occurs.
• When the power is restored, wait 3 minutes, and then turn on the 

appliance.

The voltage is too high or too low.
• Check if the circuit breaker has tripped.

The appliance was turned off automatically at a preset time.
• Turn the appliance on.

The battery setting in the wireless remote control is incorrect.
• Make sure that the batteries are inserted correctly in your wireless remote 

control.
• If the batteries are placed correctly, but the appliance still does not 

operate, replace the batteries and try again.

The appliance does not 
emit cool air.

Air is not circulating properly.
• Make sure that there are no curtains, blinds, or pieces of furniture blocking 

the front of the appliance.

The air filter is dirty.
• Clean the air filter once every 2 weeks.
• See “Cleaning the Air Filter” for more information.

The room temperature is too high.
• In summer, cooling the indoor air fully may take some time. In this case, 

select the Jet mode to cool the indoor air quickly.

Cold air is escaping from the room.
• Make sure that no cold air is escaping through the ventilation points in the 

room.

Symptoms Possible Cause & Solution
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Performance

The appliance does not 
emit cool air.

The target temperature is higher than the current temperature.
• Set the target temperature to a level lower than the current temperature.

There is a heating source nearby.
• Avoid using heat generators like electric ovens or gas hobs while the air 

conditioner is in operation.

Fan mode is selected.
• During Fan mode, air blows from the appliance without cooling or heating 

the indoor air.
• Switch the operating mode to cooling operation.

Outside temperature is too high.
• The cooling effect may not be sufficient.

Symptoms Possible Cause & Solution

The indoor unit is still 
operating even when 
the appliance has been 
turned off.

The Auto Clean function is being operated.
• Allow the Auto Clean function to continue since it reduces any remaining 

moisture inside the indoor unit. If you do not want this function, you can 
turn the indoor unit off.

The air outlet on the 
indoor unit is 
discharging mist.

The cooled air from the appliance makes mist.
• When the room temperature decreases, this phenomenon will disappear.

Water leaks from the 
outdoor unit.

In the heating operations, condensed water drops from the heat 
exchanger.
• This requires that a drain hose should be installed under the base pan. 

Contact the installer.

There is noise or 
vibration.

A clicking sound can be heard when the appliance starts or stops due to 
movement of the reversing valve.
Creaking sound: The plastic parts of the indoor unit creak when they 
shrink or expand due to sudden temperature changes.
Flowing or blowing sound: This is the flow of refrigerant through the 
appliance.
• Noise is normal during or after operation. It is not a sign of malfunction.

The indoor unit gives 
off an odour.

Odour (such as cigarette smoke) may be absorbed into the indoor unit 
and discharged with airflow.
• If the smell does not disappear, you need to wash the filter. If this does not 

work, contact the service centre to clean your heat exchanger.

Symptoms Possible Cause & Solution
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Wi-Fi

The appliance does not 
emit warm air.

When the Heating mode starts, the vane is almost closed, and no air 
comes out, even though the outdoor unit is operating.
• This is normal. Please wait until the appliance has generated enough warm 

air to blow through the indoor unit.

The outdoor unit is in Defrosting mode, the vane is almost closed, and 
no air comes out, even though the outdoor unit is operating.
• In Heating mode, ice and frost is built up on the coils when the outside 

temperature falls. The Defrosting mode reduces a layer of frost on the 
coil, and it should finish in approximately 15 minutes.

Outside temperature is too low.
• The heating effect may not be sufficient.

Symptoms Possible Cause & Solution

Your home appliance 
and smartphone are 
not connected to the 
Wi-Fi network.

The password for the Wi-Fi that you are trying to connect to is incorrect.
• Find the Wi-Fi network connected to your smartphone and remove it, then 

register your appliance on LG ThinQ.

Mobile data for your smartphone is turned on.
• Turn off the Mobile data of your smartphone and register the appliance 

using the Wi-Fi network.

The wireless network name (SSID) is set incorrectly.
• The wireless network name (SSID) should be a combination of English 

letters and numbers. (Do not use special characters.)

The router frequency is not 2.4 GHz.
• Only a 2.4 GHz router frequency is supported. Set the wireless router to 2.4 

GHz and connect the appliance to the wireless router. To check the router 
frequency, check with your Internet service provider or the router 
manufacturer.

The distance between the appliance and the router is too far.
• If the distance between the appliance and the router is too far, the signal 

may be weak and the connection may not be configured correctly. Move 
the location of the router so that it is closer to the appliance.

Symptoms Possible Cause & Solution
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ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
ПРОЧЕТЕТЕ ВСИЧКИ ИНСТРУКЦИИ ПРЕДИ УПОТРЕБА
Насоките за безопасност по-долу имат за цел да предотвратят 
непредвидени рискове или увреждане поради опасна или 
неправилна употреба на уреда.
Указанията са разделени на „ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ“ и „ВНИМАНИЕ“, 
както е описано по-долу.

Съобщения за безопасност

Този символ е използван за посочване на фактори и 
употреби, които може да носят риск.
Прочетете внимателно частта, обозначена с този 
символ, и следвайте инструкциите, за да избегнете 
рискове.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Това показва, че неспазването на инструкциите може да 
причини сериозно нараняване или смърт.

ВНИМАНИЕ
Това показва, че неспазването на инструкциите може да 
причини леко нараняване или повреда на продукта.
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Бележки за запалимия хладилен агент
На уредите се показват следните символи.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• За намаляване на риска от взрив, пожар, смърт, токов удар, 
нараняване или изгаряне на лица при използване на продукта 
спазвайте основните предпазни мерки, включително следното:

Техническа безопасност
• Този уред може да се използва от деца, навършили 8 години, и от 
хора с ограничени физически, сетивни или умствени 
способности или липса на опит и познания, ако те бъдат 
наблюдавани или инструктирани относно употребата на уреда 
по безопасен начин и разбират свързаните с него опасности. 
Децата не бива да си играят с уреда. Почистването и 
потребителската поддръжка да не се извършват от деца без 
наблюдение.

• Монтажът или ремонтът, направен от неупълномощени лица, 
може да изложи на опасности вас и други хора.

Този символ показва, че уредът използва запалим 
хладилен агент. Ако има теч на хладилния агент и той 
бъде изложен на външен източник на запалване, 
съществува риск от пожар.

Този символ показва, че Ръководството на потребителя 
трябва да се прочете внимателно.

Този символ показва, че сервизният персонал трябва да 
борави с оборудването съобразно Ръководството за 
монтаж.

Този символ показва, че е налична информация в 
Ръководството на потребителя или в Ръководството за 
монтаж.
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• Информацията в ръководството е предназначена за употреба от 
квалифициран сервизен техник, който е запознат с процедурите 
за безопасност и оборудван с правилните инструменти и тестови 
уреди.

• Ако всички инструкции в това ръководство не бъдат прочетени 
и спазени, това може да доведе до неизправност на 
оборудването, повреда на собствеността, физическо нараняване 
и/или смърт.

• Хладилният агент и разпенващият агент, използвани в уреда, 
изискват специални процедури за изхвърляне. Консултирайте се 
със сервизен агент или подобно квалифицирано лице, преди да 
ги изхвърлите.

• Когато трябва да се смени захранващият кабел, това трябва да се 
извърши от упълномощен персонал, като се използват 
единствено оригинални резервни части.

• Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде сменен 
от производителя, негов сервизен агент или подобно 
квалифицирано лице, за да се избегне всякакъв риск.

• Уредът трябва да бъде монтиран в съответствие с националните 
разпоредби за окабеляване.

• Във фиксираната електрическа инсталация трябва да бъдат 
вградени средства за прекъсване в съответствие с правилата за 
окабеляване.

• Този уред трябва да бъде заземен надлежно, за да се намали 
рискът от токов удар.

• Не прекъсвайте или премахвайте заземяващия щифт от 
щепсела.

• Прикрепването на заземяващата жица към винта на капачето на 
контакта не заземява уреда, освен ако винтът на капачето не е 
метален, неизолиран, а контактът е заземен чрез инсталацията 
на дома.

• Ако имате някакви съмнения дали климатикът е заземен 
надлежно, нека контактът и веригата бъдат проверени от 
квалифициран електротехник.
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Монтаж
• Свържете се с оторизиран сервизен център, когато монтирате 
или премествате климатика.

• Не монтирайте климатика върху нестабилна повърхност или на 
място, където има опасност да падне.

• Не монтирайте устройството в потенциално експлозивна 
атмосфера.

• Не монтирайте климатика на място, където се съхраняват 
запалими течности или газове, като бензин, пропан, разредител 
на боя и др.

• Монтирайте безопасно панела и капака на контролната кутия.
• Монтирайте специален електрически контакт и прекъсвач, 
преди да използвате климатика.

• Използвайте стандартен прекъсвач и предпазител, които 
отговарят на номиналните електрически параметри на 
климатика.

• Уверете се, че тръбата и захранващият кабел, свързващи 
вътрешното и външното тяло, не са опънати твърде силно, 
когато монтирате климатика.

• Вътрешните/външните кабелни връзки трябва да бъдат здраво 
закрепени и кабелът следва да бъде прокаран правилно, така че 
да няма сила, която да дърпа кабела от свързващите клеми. 
Неправилните или разхлабени връзки може да генерират 
топлина или да причинят пожар.

• Не свързвайте заземяващия проводник към газова тръба, 
гръмоотвод или телефонен заземяващ проводник.

• Използвайте незапалим газ (азот), за да проверите за течове и за 
прочистване на въздуха; използването на сгъстен въздух или 
запалим газ може да причини пожар или експлозия.

Експлоатация
• Не модифицирайте и не удължавайте захранващия кабел. 
Драскотини или отлепена изолация на захранващите кабели 
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може да доведат до пожар или токов удар и би трябвало да бъдат 
сменени.

• Уверете се, че захранващият кабел не е замърсен, разхлабен или 
скъсан.

• Не поставяйте никакви предмети върху захранващия кабел.
• Не поставяйте печка или други отоплителни уреди близо до 
захранващия кабел.

• Уверете се, че захранващият кабел не може да бъде издърпан 
или повреден по време на работа.

• Никога не докосвайте, експлоатирайте или ремонтирайте 
климатика с мокри ръце.

• Не вкарвайте ръце или други предмети през отворите за входящ 
и изходящ въздух, докато климатикът работи.

• Уверете се, че върху външното тяло не се катерят деца или не го 
удрят.

• Внимавайте да използвате само тези части, посочени в списъка 
със сервизни части. Никога не се опитвайте да модифицирате 
оборудването.

• Не докосвайте тръбата за хладилния агент, тръбата за водата 
или всякакви вътрешни части, докато уредът работи или веднага 
след работа.

• Не оставяйте запалими вещества като бензин, бензол или 
разредител в близост до климатика.

• Не използвайте климатика за продължителен период от време 
на малко пространство без подходяща вентилация.

• Уверете се, че проветрявате достатъчно, когато климатикът и 
отоплителен уред, като например нагревател, се използват 
едновременно.

• Не блокирайте входа или изхода на въздушния поток.
• Прекъснете захранването, ако от климатика излизат шум, 
миризма или дим.

• Свържете се с оторизиран сервизен център, ако климатикът е 
потопен от наводнения.
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• В случай на изтичане на газ (като фреон, пропан газ, пропан газ 
и др.) проветрете достатъчно, преди да използвате климатика 
отново.

• Прекъснете захранването незабавно в случай на прекъсване на 
тока или гръмотевична буря.

Дистанционно управление
• Извадете батериите, ако дистанционното управление няма да се 
използва за продължителен период от време.

• Никога не смесвайте различни видове батерии или стари и нови 
батерии за дистанционното управление.

• Не презареждайте и не разглобявайте батериите.
• Спрете да използвате дистанционното управление, ако има 
изтичане на течност от батерията. Ако дрехите или кожата ви са 
изложени на изтичащата течност от батерията, почистете ги с 
чиста вода.

• Ако изтичащата от батерията течност бъде погълната, 
изплакнете обилно вътрешността на устата и се консултирайте с 
лекар.

• Изхвърлете батериите на място, където няма опасност от пожар.

Поддръжка
• Преди да почистите или извършите поддръжка, прекъснете 
захранването и изчакайте, докато вентилаторът спре.

• Не почиствайте уреда, като пръскате вода директно в продукта.

Хладилен агент

Общи положения
• Използвайте единствено хладилния агент, посочен на етикета на 
климатика.

• Не използвайте несертифицирани хладилни агенти.
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• Не вкарвайте въздух или газ в системата, освен посочения 
хладилен агент.

• Не докосвайте изтичащия хладилен агент по време на монтаж 
или ремонт.

• Не забравяйте да проверите за течове на хладилен агент след 
инсталиране или ремонт на климатика.

• Уредът трябва да се съхранява така, че да бъде предпазен от 
всякакви механични повреди.

Само R32

• Всяко лице, ангажирано с работа по кръга с хладилния агент или 
проникване в него, трябва да притежава актуален валиден 
сертификат от оценяващ орган, акредитиран от индустрията, 
който удостоверява компетенцията му да борави с хладилни 
агенти безопасно в съответствие със спецификацията за 
оценяване, призната от бранша.

• Обслужването трябва да се извършва по начина, препоръчан от 
производителя на уреда. Поддръжката и ремонтът, които 
изискват съдействие на друг квалифициран персонал, трябва да 
се извършват под надзора на лице, компетентно в употребата на 
запалими хладилни агенти.

• Уредът трябва да бъде поставен в добре проветряемо 
помещение, чийто размер отговаря на посочения за работа в 
спецификациите.

• Пазете всички вентилационни отвори свободни от запушване 
или препречване.

• Уредът трябва да се съхранява в помещение без непрекъснато 
работещ открит огън (напр. работещ газов уред) и източници на 
запалване (напр. работещ електрически нагревател).
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ИНСТРУКЦИИ ЗА ВНИМАНИЕ

ВНИМАНИЕ
• За намаляване на риска от леки наранявания на хора, 
неизправност или повреда на продукта или собствеността при 
използване на продукта спазвайте основните предпазни мерки, 
включително следното:

Монтаж
• Климатикът трябва да се пренася от двама или повече човека 
или като се използва мотокар.

• Монтирайте външното тяло, така че да бъде защитено от пряка 
слънчева светлина. Не поставяйте вътрешното тяло на място, 
което е изложено на пряка слънчева светлина през прозорци.

• Не монтирайте климатика в зона, където е пряко изложен на 
морски вятър (солени пръски).

• Монтирайте дренажния маркуч правилно за плавното оттичане 
на кондензиралата вода.

• Монтирайте климатика на място, където шумът от външното 
тяло или изгорелите газове няма да създават неудобства на 
съседите. Ако не направите това, може да възникне конфликт 
със съседите.

• Изхвърляйте по безопасен начин уплътнителни материали като 
винтове, пирони, найлонови пликове или батерии, като 
използвате подходяща опаковка след монтаж или ремонт.

• Бъдете внимателни, когато разопаковате или монтирате 
климатика.

Експлоатация
• Уверете се, че филтърът е монтиран, преди да включите 
климатика.

• Не пийте водата, източена от климатика.
• Не поставяйте никакви предмети в климатика.
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• Не оставяйте климатика да работи продължително време, когато 
влажността е много висока или има оставени отворени врати 
или прозорци.

• Не излагайте хора, животни или растения на студен или горещ 
въздух от климатика за продължителни периоди от време.

• Не използвайте продукта за специални цели, като съхраняване 
на храни, произведения на изкуството и др. Климатикът е 
предназначен за потребителски цели и не е прецизна хладилна 
система. Съществува риск от повреда или загуба на имущество.

Поддръжка
• Когато почиствате, поддържате или ремонтирате климатика, 
който се намира нависоко, използвайте стабилен стол или 
стълба.

• Не използвайте агресивни почистващи препарати или 
разтворители и не пръскайте с вода, когато почиствате 
климатика. Използвайте мека кърпа.

• Никога не докосвайте металните части на климатика, когато 
премахвате въздушния филтър.

• За вътрешно почистване се свържете с упълномощен сервизен 
център или с търговския представител. Не използвайте 
агресивни миещи препарати, които може да предизвикат 
корозия или да повредят тялото.
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Преди употреба
Бележки за работа
• Настройте вертикално или хоризонтално посоката на въздушния поток за циркулиране на 
въздуха в помещението.

• Увеличете скоростта на вентилатора за бързо охлаждане или затопляне на въздуха в 
помещението за кратък период от време.

• Изключете уреда и периодично отваряйте прозорците за проветряване. Качеството на въздуха в 
помещенията може да се влоши, ако уредът се използва продължително време.

• Почиствайте въздушния филтър на всеки 2 седмици. Натрупаните във въздушния филтър прах и 
замърсявания могат да блокират въздушния поток или да намалят производителността на уреда.

Съвети за пестене на енергия
• Не охлаждайте прекалено помещението. Това може да е вредно за вашето здраве и да консумира 
повече електроенергия.

• Блокирайте слънчевата светлина с щори или завеси, докато работите с уреда.
• Дръжте вратите или прозорците затворени плътно, докато работите с уреда.
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Общи прегледи на продукта
Монтаж на стена

ЗАБЕЛЕЖКА
• Броят и местоположението на частите могат да варират според модела на уреда.
• Функциите могат да варират в зависимост от типа модел.

Тип 1 Тип 2

a Въздушен филтър e
Въздушен дефлектор (перка нагоре-
надолу)

b
Вентилационни отвори за всмукване 
на въздух f

Въздушен дефлектор (ляво-десен 
ентилиращ отвор)

c Преден капак g Бутон за захранване

d
Вентилационни отвори за изпускане 
на въздух
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Подготовка преди 
експлоатация
Поставяне на батериите в 
безжичното дистанционно 
управление
Поставете батерии AAA (1,5 V) в безжичното 
дистанционно управление.
• Свалете капака за батериите, след това 
поставете новите батерии и се уверете, че 
клемите + и – на батериите са поставени 
правилно.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Когато дисплеят на безжичното 
дистанционно управление започне да 
избледнява, сменете батериите AAA (1,5 V).

• Не използвайте стари и нови батерии 
едновременно.

• Не използвайте батерии, различни от 
алкални.

Настройване на часа от 
безжичното дистанционно 
управление

1 Поставете батериите.
• Иконата отдолу примигва в долната част 
на екрана.

2 Натиснете бутона f или e, за да настроите 
правилното време.

3 Натиснете бутона Set/Cancel, за да спрете 
примигването.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Таймер вкл. и Таймер изкл. са налични след 
настройване на текущото време.

• Ако вече сте поставили батерията, поставете 
я отново или използвайте бутона Нулиране, 
за да настроите текущото време.

Избор на Фаренхайт или 
Целзий (на някои модели)
Задайте дисплея на температурата да показва 
единиците Фаренхайт (8) или Целзий (7).

1 Включете уреда.
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2 Натиснете и задръжте бутона Up-Down 
Swing за 5 секунди, за да сменяте мерните 
единици между 7 и 8
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Общ преглед на безжичното дистанционно 
управление
Безжично дистанционно управление
Можете да управлявате уреда по-удобно с безжичното дистанционно управление.
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Бутони

Изображение Описание
Налична функция

Единичен 
сплит Много

Comfort Air

Регулира въздушния поток, за да 
отклони струята. Можете да избегнете 
директните струи.

$ $

ЗАХРАНВАНЕ
Включва или изключва уреда.

$ $

Light Off
Включва или изключва дисплея на 
вътрешното тяло.

$ $

Mode
Избира желания режим на работа.

$ $

w Режим на Охлаждане

N*1 Режим Автоматично 
превключване/
Автоматична работа
*1 Той автоматизира 

процеса на избор на 
правилните настройки 
за вашето помещение.

q Режим на Изсушаване

v Режим Отопление (на 
някои модели)

G Режим на Вентилатор

Регулиране на температурата
Регулира желаната стайна температура.

$ $
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Fan Speed

Регулира скоростта на вентилатора.

$ $

Energy Ctrl.

Намалете входящата мощност. Можете 
да контролирате консумацията на 
енергия.

$

kW(3 s)
Натиснете и задръжте бутона Energy 
Ctrl. за около 3 секунди, за да зададете 
дали да се показва информация 
относно енергията, или не.

$

Jet Mode
Бързо променя стайната температура.

$ $

UVnano(3 s)
Натиснете и задръжте бутона Jet Mode 
за около 3 секунди за да се поддържа 
вентилаторът чист.

$ $

Up-Down Swing
Регулира посоката на въздушния поток 
нагоре и надолу.

$ $

7 & 8(5 s)
Натиснете и задръжте бутона Up-Down 
Swing за 5 секунди, за да сменяте 
мерните единици между 7 и 8

$ $

Left-Right Swing
Регулира посоката на въздушния поток 
наляво и надясно.

$ $

Изображение Описание
Налична функция

Единичен 
сплит Много
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ЗАБЕЛЕЖКА
• Някои функции може да не се поддържат в зависимост от модела.
• Когато е свързан с модул с няколко външни тела, функциите за дисплей за енергия, контрол на 
енергията, тип и Smart Diagnosis може да не се поддържат.

Room Temp.
Показва стайната температура.

$ $

Diagnosis(5 s)
Натиснете и задръжте бутона Room 
Temp. за около 5 секунди, за да 
проверите лесно информацията за 
техническо обслужване на даден уред.

$

Func.
Избира желаната функция.

$ $

Регулиране на часовника
Регулира часа от деня или зададения 
час на дисплея.

$ $

Set/Cancel
Задава или отменя специални функции 
и таймер.

$ $

Timer
Автоматично включва или изключва 
уреда в желан момент.

$ $

Cancel
Отменя настройките на таймера.

$ $

a НУЛИРАНЕ
Нулира настройките на безжичното 
дистанционно управление.

$ $

Изображение Описание
Налична функция

Единичен 
сплит Много
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Използване на 
безжичното 
дистанционно 
управление
Работа с безжичното 
дистанционно управление
Насочете безжичното дистанционно 
управление към приемника на сигнала в 
дясната страна на уреда, за да го управлявате.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Безжичното дистанционно управление може 
да управлява други електронни устройства, 
ако е насочено към тях. Уверете се, че го 
насочвате към приемника на сигнала на 
уреда.

• За правилна работа използвайте мека кърпа, 
за да почистите трансмитера и приемника на 
сигнала.

• Ако дадена функция, включена в 
дистанционното управление, не се поддържа 
на уреда, уредът може да не укаже това със 
звук. Изключенията са функциите 
Регулиране на посоката на движение 
наляво-надясно, Дисплей за енергия и 
Пречистване на въздуха.

Работен режим
Може да променяте работния режим, когато 
уредът е включен.

1 Включете уреда.

2 Натиснете бутона Mode неколкократно, за 
да смените работния режим.

Модел само с охлаждане

Модел за охлаждане и отопление

w Режим на Охлаждане

N*1 Режим на Автоматична работа/
Режим на Автоматично 
превключване
*1 Той автоматизира процеса на 

избор на правилните настройки 
за вашето помещение.

q Режим на Изсушаване

v Режим на Отопление

G Режим на Вентилатор
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БЪЛГАРСКИ
Регулиране на скоростта на 
вентилатора
Можете да регулирате скоростта на 
вентилатора, като натиснете многократно 
бутона Fan Speed.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Настройката на скоростта на вентилатора на 

„Автоматично“ регулира автоматично 
скоростта.

• Иконите за вътрешно тяло се показват на 
някои вътрешни тела.

• Дисплеят на вътрешното тяло показва 
иконите за скорост на вентилатора само за 5 

секунди и се връща на зададената 
температура.

Режим на охлаждане

1 Включете уреда.

2 Натиснете неколкократно бутона Mode, за 
да изберете режим Охлаждане.

3 Натиснете бутона a или b, за да зададете 
целева температура.

Автоматичен режим
Режим на автоматична работа 
(изкуствен интелект)
[Модел само с охлаждане]
Можете да поддържате стайната температура 
по-близо до зададената температура. Уредът 
автоматично ще промени температурата и 
скоростта на вентилатора.

1 Включете уреда.

Скорост

Икона на 
безжичното 
дистанцион

но 
управление

Икона на 
вътрешно 

тяло

Висока Fs

Средна - 
Висока F4

Средна F3

Средна - 
Ниска Fz

Ниска F1

Автоматично –
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2 Натиснете неколкократно бутона Mode, за 
да изберете режим Автоматична работа.

3 Натиснете бутона a или b, за да изберете 
желания код на операция, ако 
температурата е по-висока или по-ниска от 
целева температура.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Не можете да регулирате скоростта на 
вентилатора, но можете да настроите 

въздушния дефлектор да се върти 
автоматично.

Режим на автоматична смяна
[Модел за охлаждане и отопление]
Уредът автоматично ще зададе режим на 
работа на Охлаждане или Отопление в 
зависимост от температурата в помещението. 
Можете да зададете целева температура и 
скорост на вентилатора. Температурата се 
поддържа до целева температура в рамките на 
±2 7.

1 Включете уреда.

2 Натиснете неколкократно бутона Mode, за 
да изберете режим Автоматично 
превключване.

3 Натиснете бутона a или b, за да зададете 
целева температура.

Код Описание

2
Уредът задава целева 
температура на ниво, по-високо 
от текущата температура.

1
Уредът задава целева 
температура на ниво, малко по-
високо от текущата температура.

0 Уредът поддържа текущата 
температура.

-1
Уредът задава целева 
температура на ниво, малко по-
ниско от текущата температура.

-2
Уредът задава целева 
температура на ниво, по-ниско 
от текущата температура.
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4 Натиснете бутона Fan Speed, за регулиране 
на скоростта на вентилатора.

Режим на изсушаване
Можете да намалите излишната влага от силно 
влажна среда или по време на дъждовния 
сезон, за да предотвратите появата на плесен. 
Уредът автоматично ще промени 
температурата и скоростта на вентилатора, за 
да поддържа оптимално ниво на влажност.

1 Включете уреда.

2 Натиснете неколкократно бутона Mode, за 
да изберете режим Изсушаване.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Не можете да регулирате стайната 
температура. Настройва се автоматично.

• Стайната температура не се показва на 
екрана на дисплея.

• В режим Изсушаване компресорът и 
вътрешният вентилатор може да не работят, 
за да се предотврати прекомерно охлаждане.

Режим на отопление (на 
някои модели)

1 Включете уреда.

2 Натиснете неколкократно бутона Mode, за 
да изберете режим Отопление.

3 Натиснете бутона a или b, за да зададете 
целева температура.

ЗАБЕЛЕЖКА
• * ще се покаже на вътрешното тяло при 
следните условия:
- Когато външното тяло е в режим 
Размразяване.

- Когато външното тяло е в режим 
Подгряване.

- Когато стайната температура достигне 
зададената температура.

Режим на вентилатор
Можете да позволите циркулиране на въздуха в 
помещенията, без да променяте стайната 
температура.



24 РАБОТА
1 Включете уреда.

2 Натиснете неколкократно бутона Mode, за 
да изберете режим Вентилатор.

3 Натиснете бутона Fan Speed, за регулиране 
на скоростта на вентилатора.

ЗАБЕЛЕЖКА
• На някои вътрешни тела се показват ON или 
t.

Режим на струя
Можете бързо да промените температурата в 
помещението.
• Модел само с охлаждане
Режимът Струя е наличен при режимите 
Охлаждане, Изсушаване, Вентилатор, 
Автоматична работа и при функцията 
Пречистване на въздуха.

• Модел за охлаждане и отопление
Режимът Струя е наличен с режимите 
Охлаждане, Отопление и Изсушаване.

1 Включете уреда.

2 Натиснете неколкократно бутона Mode, за 
да изберете желания режим.

3 Натиснете бутона Jet Mode.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Режим на охлаждане със струя
Силният студен въздух духа за 30 минути. 
След 30 минути температурата се поддържа 
на 18 7 по подразбиране.

- За да промените температурата, натиснете 
бутона a или b, за да зададете целева 
температура.

• Режим на отопление със струя
Силният топъл въздух духа за 30 минути. След 
30 минути температурата се поддържа на 30 
7 по подразбиране.

- За да промените температурата, натиснете 
бутона a или b, за да зададете целева 
температура.

- Режимът Отопление със струя не е 
наличен при някои модели.

• Режимът Струя може да се управлява 
различно от дисплея на безжичното 
дистанционно управление.
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Регулиране на посоката на 
въздушния поток
Може да регулирате посоката на въздушния 
поток вертикално или хоризонтално.

Регулиране на посоката на 
движение нагоре-надолу
• Натиснете бутона Up-Down Swing 
неколкократно, за да регулирате посоката на 
въздушния поток.

- Изберете y, за да регулирате автоматично 
посоката на движение нагоре-надолу на 
въздушния поток.

Регулиране на посоката на 
движение наляво-надясно
• Натиснете бутона Left-Right Swing 
неколкократно, за да регулирате посоката на 
въздушния поток.

- Изберете A, за да регулирате 
автоматично посоката на движение 
наляво-надясно на въздушния поток.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Функцията Регулиране на посоката на 
движение наляво-надясно може да не се 
поддържа в зависимост от модела.

• Произволното регулиране на въздушния 
дефлектор може да причини неизправност на 
уреда.

• При рестартиране уредът използва последно 
зададената посока на въздушния поток. 
Позицията на въздушния дефлектор може да 
не съответства на иконата, която се показва 
на безжичното дистанционно управление. 
Когато това се случи, натиснете бутоните Up-
Down Swing или Left-Right Swing, за да 
регулирате отново посоката на въздушния 
поток.

• Тази функция може да работи различно от 
дисплея на безжичното дистанционно 
управление.

Функция за комфортна 
въздушна струя (на някои 
модели)
Можете удобно да настроите ламелата на 
предварително зададено положение да 
отклонява подавания въздух, за да не духа 
директно към присъстващите в помещението.

1 Включете уреда.

2 Натиснете неколкократно бутона Comfort 
Air и изберете желаната посока.
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ЗАБЕЛЕЖКА
• На някои вътрешни тела се показва = или [.

• Функцията се деактивира, когато натиснете 
бутона Mode или Jet Mode.

• Тази функция се деактивира и се задава 
функцията Регулиране на посоката на 
движение нагоре-надолу, когато натиснете 
бутона Up-Down Swing.

• Когато тази функция е изключена, ламелата 
за движение нагоре-надолу работи 
автоматично в зависимост от зададения 
режим.

Таймер за включване и 
изключване
Можете да зададете уредът да се включва и 
изключва автоматично в желан час.
Таймер вкл. и Таймер изкл. може да бъдат 
зададени заедно.

Настройване на таймера за 
включване
Тази функция може да бъде зададена, когато 
уредът е включен или изключен.

1 Натиснете неколкократно бутона Timer.
• Иконата отдолу примигва в долната част 
на екрана.

2 Натиснете бутона f или e, за да зададете 
желания час.

3 Натиснете бутона Set/Cancel, за да спрете 
примигването на иконата.
• След настройване на таймера часът и 
иконата Таймер вкл. се показват на 
екрана на дисплея, указвайки, че е 
зададен желаният час.

Отмяна на таймера за включване

1 Натиснете неколкократно бутона Timer.
• Иконата отдолу примигва в долната част 
на екрана.

2 Натиснете бутона Set/Cancel, за да 
отмените настройката.
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Настройване на таймера за 
изключване
Тази функция може да бъде зададена, когато 
уредът е включен или изключен.

1 Натиснете неколкократно бутона Timer.
• Иконата отдолу примигва в долната част 
на екрана.

2 Натиснете бутона f или e, за да зададете 
желания час.

3 Натиснете бутона Set/Cancel, за да спрете 
примигването на иконата.
• След настройване на таймера часът и 
иконата Таймер изкл. се показват на 
екрана на дисплея, указвайки, че е 
зададен желаният час.

Отмяна на таймера за 
изключване

1 Натиснете неколкократно бутона Timer.

• Иконата отдолу примигва в долната част 
на екрана.

2 Натиснете бутона Set/Cancel, за да 
отмените настройката.

Отмяна на настройката на 
таймера
• Натиснете бутона Cancel, за да отмените 
всички настройки на таймера.

Функция за сън (на някои 
модели)
Можете да зададете уредът да се изключва 
автоматично след зададено време. Уредът ще 
променя автоматично температурата и 
скоростта на вентилатора.
Тази функция може да бъде зададена, когато 
уредът е включен.

1 Включете уреда.

2 Натиснете неколкократно бутона Timer.
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• Иконата отдолу примигва в долната част 
на екрана.

3 Натиснете бутона f или e, за да зададете 
желания час.
• Времето може да бъде настроено до 7 
часа.

4 Натиснете бутона Set/Cancel, за да спрете 
примигването на иконата.
• Иконата на функцията Сън се показва на 
екрана на дисплея.

ЗАБЕЛЕЖКА
• На някои вътрешни тела се показва 1H.
• Дисплеят на вътрешното тяло показва 
зададеното време от 1 час до 7 часа само за 5 
секунди и след това се връща към зададената 
температура на някои вътрешни тела.

• В режим Охлаждане и Изсушаване 
температурата се увеличава с 1 7 след 30 
минути и допълнително с 1 7 след още 30 
минути за по-комфортен сън. Температурата 
се увеличава до 2 7 от предварително 
зададената температура.

• Въпреки че обозначението за скорост на 
вентилатора на екрана на дисплея може да 
бъде променено, скоростта на вентилатора 
се регулира автоматично.

Функция за изключване на 
светлината (на някои 
модели)
Можете да зададете яркостта на екрана на 
дисплея на вътрешното тяло.
• Натиснете бутона Light Off.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Бутонът включва или изключва екрана на 
дисплея.

• Ако яркостта на дисплея на вътрешното тяло 
е зададена да бъде изключена, натискането 
на бутон върху безжичното дистанционно 
управление автоматично включва дисплея за 
малко.

• Тази функция може да работи различно в 
зависимост от модела.

Функция за показване на 
енергията (на някои модели)
Може да видите количеството генерирано 
електричество на дисплея на вътрешното тяло, 
докато уредът работи.
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Показване на текущото 
потребление на енергия
Моментната консумация на мощност се показва 
за известно време на някои вътрешни тела в 
зависимост от модела.

1 Включете уреда.

2 Натиснете и задръжте бутона Energy Ctrl. за 
около 3 секунди.
• Името на бутона варира според модела.

Показване на кумулативно 
потребление на енергия
Кумулативната консумация на мощност се 
показва за известно време на някои вътрешни 
тела в зависимост от модела.

1 Включете уреда.

2 Натиснете и задръжте бутона Energy Ctrl. 
двукратно за около 3 секунди.
• Името на бутона варира според модела.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Единицата на показаната стойност е kW.

• То не се показва на безжичното 
дистанционно управление.

• kW се отнася до моментната консумация на 
мощност.

• kWh се отнася до кумулативната консумация 
на мощност.

• Стойности над 99 kW(h) се показват като 
99 kW(h) поради ограничения на дисплея.

• Изключването нулира стойността ѝ.
• Мощността под 10 kW(h) се показва в единици 

0,1 kW(h), а над 10 kW(h) в единици 1 kW(h).
• Реалната мощност може да се различава от 
показваната.

Функция за контрол на 
енергията (на някои модели)
Възможно е да намалявате входящата 
мощност.

1 Включете уреда.

2 Натиснете бутона Energy Ctrl. 
неколкократно, за да изберете желаната 
стъпка.

Стъпка Екран на 
дисплея Описание

1

Входящата 
мощност е 
намалена с 20% в 
сравнение с 
номиналната 
входяща 
мощност.
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ЗАБЕЛЕЖКА
• 8O, 6O, 4O или L (стъпка 1), LL (стъпка 2) се 
показва на някои вътрешни тела.

• Тази функция е налична в режим 
Охлаждане.

• Капацитетът може да спадне, когато е 
избрана функцията Контрол на енергията.

• Целева температура се показва за около 5 
секунди, ако натиснете бутона Fan Speed, a 
или b.

• Желаната температура се показва за около 
5 секунди, ако натиснете бутона Room Temp..

Функция UVnano (на някои 
модели)
UVnano е съставна дума от UV (ултравиолетови 
лъчи) и нанометър (единица за дължина).
Тази функция намалява различни бактерии в 
уреда.

• Натиснете и задръжте бутона Jet Mode за 
около 3 секунди.

ЗАБЕЛЕЖКА
• UV се показва на някои вътрешни тела в 
зависимост от модела.

• UV светодиодът работи на редовни 
интервали, за да поддържа вентилатора чист.

• Функцията UVnano спира, когато климатикът 
е изключен.

• Когато функцията Автоматично сушене се 
стартира, функцията UVnano работи заедно с 
нея, за да се поддържа вентилатора чист.

• Тази функция е деактивирана в режим на 
Отопление.

Ръчно управление
Ако вашето безжично дистанционно 
управление не е достъпно, можете да 
включвате и изключвате уреда, като натиснете 
бутона Захранване a на вътрешното тяло.

1 Отворете перката нагоре-надолу (тип 1) или 
предния капак (тип 2).

2 Натиснете бутона Захранване a.

Тип 1

2

Входящата 
мощност е 
намалена с 40% в 
сравнение с 
номиналната 
входяща 
мощност.

3
(на някои 
модели)

Входящата 
мощност е 
намалена с 60% в 
сравнение с 
номиналната 
входяща 
мощност.

Име на
модела:

LTPL-G35UV275GS-JA
LTPL-G35U275GS-TWA
CUD7GF1A

Стъпка Екран на 
дисплея Описание
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Тип 2

ЗАБЕЛЕЖКА
• Стъпковият мотор може да е повреден, ако 
ламелата с движение нагоре-надолу се 
отваря бързо.

• Скоростта на вентилатора е зададена на 
висока по подразбиране.

• Функциите могат да варират в зависимост от 
типа модел.

• Температурата не може да се променя, когато 
се използва бутонът Захранване a.

• За модели само с охлаждане температурата 
е зададена по подразбиране на 22 7.

• За модели с охлаждане и отопление 
температурата е зададена по подразбиране 
между 22 7 и 24 7.

Възстановяване на 
предишните настройки
Когато климатикът се включи отново след 
спиране на електрозахранването, функцията 
Автоматично рестартиране възстановява 
предишните настройки.
Когато използвате уреда за първи път, 
функцията Автоматично рестартиране е 
зададена. Може да я отмените и зададете, като 
натиснете бутона Захранване a на 
вътрешното тяло.

Отмяна на автоматично 
рестартиране

1 Отворете перката нагоре-надолу (тип 1) или 
предния капак (тип 2).

2 Натиснете и задръжте бутона Захранване 
a за 6 секунди.

3 Когато уредът издаде сигнал два пъти, 
пуснете бутона Захранване a. 
Индикаторът ще примигне два пъти. Това 
се повтаря 4 пъти.

Настройване на автоматично 
рестартиране

1 Отворете перката нагоре-надолу (тип 1) или 
предния капак (тип 2).

2 Натиснете и задръжте бутона Захранване 
a за 6 секунди.

3 Когато уредът издаде сигнал два пъти, 
пуснете бутона Захранване a. 
Индикаторът ще примигне. Това се повтаря 
4 пъти.

Тип 1

Тип 2
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• Функцията може да е различна в зависимост 
от типа модел.

• Ако натиснете и задържите за 3 – 5 секунди, 
вместо 6, бутона Захранване a, уредът ще 
премине към тестова операция. В тестова 
операция уредът духа силен охладен въздух 
за 18 минути, след което се връща към 
фабрични настройки.
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Общ преглед на специалните функции
Специални функции

ЗАБЕЛЕЖКА
• Някои функции може да не се поддържат в зависимост от модела.
• Някои функции могат да работят различно от дисплея на безжичното дистанционно управление.

Икона Описание

Функции за пречистване на въздуха
Генераторът на йони използва милиони йони, за да подпомогне 
подобряването на качеството на въздуха.

Функция за тих режим
Намалява шума от външните тела.

Функция за автоматично сушене
Намалява влагата, генерирана във вътрешното тяло.
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Използване на 
специалните функции
Настройване и отмяна на 
специални функции
Настройване на специалните 
функции

1 Включете уреда.

2 Натиснете бутона Func. неколкократно, за 
да изберете желаната функция.

3 Натиснете бутона Set/Cancel, за да 
завършите.

Отмяна на специалните функции

1 Натиснете бутона Func. неколкократно, за 
да изберете желаната функция.

2 Натиснете бутона Set/Cancel, за да 
отмените функцията.

Функции за пречистване на 
въздуха (на някои модели)
Може да подавате чист и свеж въздух с помощта 
на йонни частици и филтъра.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Не докосвайте йонизатора по време на 
работа.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Може да използвате тази функция, без да 
включвате уреда.

• Индикаторът за плазма и индикаторът за 
охлаждане светват на някои модели.

• Тази функция може да работи различно от 
дисплея на безжичното дистанционно 
управление.

Функци
я Описание

Йонизат
ор

Йонните частици от йонизатора 
намаляват повърхностните 
бактерии и други вредни 
вещества.

Плазма

Намалява напълно 
микроскопичните замърсители 
от входящия въздух, за да подаде 
чист и свеж въздух.
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Функция за тих режим (на 
някои модели)
Можете да намалите шума от външното тяло, за 
да не смущава съседите.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Тази функция е деактивирана, когато 
натиснете бутона Mode, Energy Ctrl. или Jet 
Mode.

• Функцията е налична в режими Охлаждане, 
Отопление, Автоматично превключване и 
Автоматична работа.

Функция за автоматично 
сушене (на някои модели)
В режими Охлаждане и Изсушаване във 
вътрешното тяло се натрупва влага. Тя може да 
бъде намалена.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Някои функции не могат да се използват, 
докато функцията Автоматично сушене 
работи.

• Когато функцията UVnano е зададена, 
функцията за Автоматично сушене работи 
заедно с нея.

• Ако изключите уреда, вентилаторът 
продължава да работи 30 минути, за да 
почисти вътрешността на вътрешното тяло.

• На някои вътрешни тела се показва Co в 
зависимост от модела.
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ИНТЕЛИГЕНТНИ ФУНКЦИИ
Приложение LG ThinQ
Тази функция е налична само за моделите с Wi-
Fi.
Приложението LG ThinQ позволява 
комуникацията с уреда посредством смартфон.

Функции на приложението 
LG ThinQ
Общи функции
Комуникирайте с уреда от смартфон с помощта 
на приложението LG ThinQ.
• Smart Diagnosis

- Ако срещнете проблем, докато използвате 
уреда, функцията Smart Diagnosis ще ви 
помогне да диагностицирате проблема.

Допълнителни функции
Повече функции са налични, ако вашият уред е 
свързан с Wi-Fi.
• Настройки

- Дава ви възможност за задаване на 
различни опции на уреда и в 
приложението.

ЗАБЕЛЕЖКА
• В описаните по-долу случаи трябва да 
актуализирате мрежовата информация за 
всеки уред в приложението LG ThinQ в Карти 
на устройства ~ Настройки ~ Промяна 
на мрежата.
- безжичният рутер е сменен
- паролата на безжичния рутер е променена
- доставчикът на интернет услуги е сменен

• Приложението е предмет на промени с цел 
подобряване на уреда, без предварително 
уведомяване на потребителите.

• Функциите при различните модели може да 
са различни.

Инсталиране на 
приложението LG ThinQ и 
свързване на уред LG
Модели с QR код
Сканирайте прикрепения към продукта QR код с 
помощта на камерата или приложение за 
четене на QR кодове на вашия смартфон.

Модели без QR код

1 Потърсете и инсталирайте приложението 
LG ThinQ от Google Play Store или Apple App 
Store на смартфон.

2 Стартирайте приложението LG ThinQ и 
влезте със съществуващия си акаунт или 
създайте акаунт за LG, за да влезете.

3 Докоснете бутона за добавяне (~) на 
приложението LG ThinQ, за да свържете 
вашия LG уред. Следвайте инструкциите в 
приложението, за да завършите процеса.

ЗАБЕЛЕЖКА
• За да проверите Wi-Fi връзката, вижте дали 
свети Wi-Fi индикаторът на контролния 
панел.

• Уредът поддържа единствено 2,4 GHz Wi-Fi 
мрежи. За да проверите честотата на своята 
мрежа, се свържете със своя интернет 
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доставчик или проверете в ръководството на 
своя безжичен рутер.

• LG ThinQ не носи отговорност за никакви 
проблеми с мрежовата връзка или повреди, 
неизправности или грешки, причинени от 
мрежовата връзка.

• Обкръжаващата безжична среда може да 
причини забавяне в безжичната мрежа.

• Ако разстоянието между уреда и безжичния 
рутер е твърде голямо, силата на сигнала 
отслабва. Може да отнеме много време за 
свързване или инсталацията да е неуспешна.

• Ако уредът изпитва затруднения със 
свързването към Wi-Fi мрежата, той може да е 
твърде далеч от рутера. Закупете Wi-Fi 
ретранслатор (разширител на обхват), за да 
подобрите силата на Wi-Fi сигнала.

• Мрежовата връзка може да не работи 
правилно поради доставчика на интернет.

• Wi-Fi връзката може да не се осъществи или 
да бъде прекъсвана поради средата, в която е 
домашната мрежа.

• Уредът не може да бъде свързан поради 
проблеми с предаването на безжичния 
сигнал. Изключете захранването на уреда и 
изчакайте около една минута, преди да 
опитате отново.

• Ако защитната стена на вашия безжичен 
рутер е активирана, деактивирайте 
защитната стена или добавете изключение 
към нея.

• Името на безжичната мрежа (SSID) трябва да 
бъде комбинация от букви на латиница и 
цифри. (Не използвайте специални знаци.)

• Потребителският интерфейс (UI) на смартфон 
може да варира в зависимост от мобилната 
операционна система (OS) и производителя.

• Ако протоколът за защита на рутера е 
настроен на WEP, възможно е да не можете 
да настроите мрежата. Променете 
настройката на други протоколи за защита 
(препоръчва се WPA2) и свържете продукта 
отново.

Спецификации на 
радиооборудването

Безжична функция S/W версия: V 1.0
С оглед безопасността на потребителя, това 
устройство трябва да бъде инсталирано и 
оперирано от минимално разстояние 20 см 
между него и тялото.

Уведомителна информация 
за софтуер с отворен код
За да получите изходния код съгласно GPL, 
LGPL, MPL и други лицензи с отворен код, които 
имат задължения да разкриват изходния код, 
който се съдържа в този продукт, и за достъп до 
всички посочени лицензионни условия, 
бележки за авторски права и други съответни 
документи, посетете адрес: https://
opensource.lge.com.
LG Electronics също ще Ви предостави отворен 
изходен код на CD-ROM срещу заплащане, 
покриващо разходите за извършване на такава 
дистрибуция (като например цената на 
носителите, разходите по транспорта), след 
като получи поръчка за това по имейл на адрес: 
opensource@lge.com.
Тази оферта е валидна за всеки, който получава 
тази информация за период от три години след 
последното изпращане на този продукт.

Име на модула LCWB-001

Безжичен LAN 
честотен обхват 2412 MHz - 2472 MHz

Безжична LAN 
изходна мощност 
(макс.)

18,14 dBm

Bluetooth честотен 
диапазон

2402 MHz - 2480 MHz

Bluetooth изходна 
мощност (макс.)

7,03 dBm

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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Диагностика с LG ThinQ
Използвайте тази функция за помощ при 
диагностициране и разрешаване на проблеми с 
уреда.

ЗАБЕЛЕЖКА
• По независещи от LGE причини услугата 
може да не работи поради външни фактори, 
като например, но без да се ограничава до 
недостъпност на Wi-Fi, прекъсване на Wi-Fi, 
политика на локалния магазин за 
приложения или недостъпност на 
приложението.

• Функцията може да бъде обект на промяна 
без предизвестие и може да бъде с различна 
форма в зависимост от местоположението ви.

Използване на LG ThinQ за 
диагностициране на 
проблеми
Ако срещнете проблем със своя уред, 
оборудван с Wi-Fi, той може да предаде данни за 
отстраняване на проблеми към смартфон с 
помощта на приложението LG ThinQ.
• Стартирайте приложението LG ThinQ и 
изберете функцията Smart Diagnosis в 
менюто. Следвайте инструкциите в 
приложението LG ThinQ.

Използване на звукова 
диагностика за 
диагностициране на 
проблеми
Следвайте инструкциите по-долу, за да 
използвате метода на звукова диагностика.
• Стартирайте приложението LG ThinQ и 
изберете функцията Smart Diagnosis в 
менюто. Следвайте инструкциите за звукова 
диагностика в приложението LG ThinQ.

1 Включете захранващия кабел в контакта 
правилно.

2 Поставете микрофона на смартфона близо 
до уреда.

3 Натиснете и задръжте бутона Room Temp. 
за 5 секунди или по-дълго, като 
същевременно държите телефона си до 
уреда, докато завърши предаването на 
данни.
• Дръжте смартфона на място, докато 
прехвърлянето на данни приключи.

4 След като прехвърлянето на данни 
завърши, диагностиката ще се покаже в 
приложението.

ЗАБЕЛЕЖКА
• За най-добри резултати не местете телефона, 
докато се прехвърлят тоновете.

• Уверете се, че околният шум е сведен до 
минимум, за да може телефонът 
безпроблемно да получи звуковите сигнали 
от вътрешното тяло.
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ПОДДРЪЖКА
Почистване

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Преди да почистите или извършите поддръжка, прекъснете захранването и изчакайте, докато 
вентилаторът спре.

Интервал на почистване
Почистване на уреда
Ако уредът няма да се използва за продължителен период от време, изсушете го, за да го 
поддържате в добро състояние. Почиствайте уреда редовно, за да поддържате оптимална работа и 
да предотвратите възможна повреда.
• Сушете уреда в режим Вентилатор в продължение на 3 до 4 часа и прекъснете захранването. 
Възможно е да възникне вътрешна повреда, ако в компонентите на уреда е останала влага.

• Преди да използвате уреда отново, сушете вътрешните компоненти на уреда в режим 
Вентилатор в продължение на 3 до 4 часа. Това ще помогне да се намали миризмата от влагата.

a Въздушен филтър

ЗАБЕЛЕЖКА
• Функцията може да варира в зависимост от типа модел.
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Почистване на филтъра и други части

ЗАБЕЛЕЖКА
• Никога не използвайте вода с температура, която е по-висока от 40 7, когато почиствате 
филтрите. Може да причини деформация или обезцветяване.

• Никога не използвайте летливи вещества, когато почиствате филтрите. Те може да повредят 
повърхността на уреда.

• Не мийте противоалергичния филтър с вода, защото филтърът може да се повреди (при някои 
модели).

Тип Описание Интервал

Вътрешно тяло Почиствайте повърхността на вътрешното тяло с 
помощта на мека, суха кърпа.

Редовно

Съдът за източване на конденз трябва да се почиства от 
специалист.

Веднъж годишно

Тръбата за източване на кондензирана вода трябва да се 
почиства от специалист.

На всеки 4 
месеца

Сменяйте батериите на безжичното дистанционно 
управление.

Веднъж годишно

Външно тяло Серпентините на топлообменника и въздушните отвори 
на панела трябва да се почистват от специалист. 
(Консултирайте се с техник.)

Веднъж годишно

Вентилаторът трябва да се почиства от специалист. Веднъж годишно

Съдът за източване на конденз трябва да се почиства от 
специалист.

Веднъж годишно

Свързването на вентилатора трябва да се проверява 
дали е здраво затегнато от специалист.

Веднъж годишно

Почиствайте електрическите компоненти със сгъстен 
въздух.

Веднъж годишно

Тип Описание Интервал

Въздушен 
филтър

Почиствайте с прахосмукачка или измийте на ръка. 2 седмици

Противоалергич
ен филтър

Почистете с прахосмукачка или четка. На всеки 6 
месеца

Йонизатор (на 
някои модели)

Използвайте сух памучен тампон за намаляване на 
праха.

На всеки 6 
месеца
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Отстраняване и смяна на 
въздушния филтър

ЗАБЕЛЕЖКА
• Не огъвайте въздушния филтър, тъй като 
може да се счупи.

• Сглобете въздушния филтър правилно, за да 
предотвратите попадането на прах и други 
вещества в уреда.

• Броят и местоположението на куките може да 
варират според модела на уреда.

Тип 1

1 Изключете захранването на уреда.

2 Поставете копчетата на въздушния филтър 
на предната горна страна на уреда.

a Копчета

b Въздушен филтър

3 Дръпнете леко копчетата нагоре, след което 
повдигнете целия филтър, за да го 
отстраните.

4 Вкарайте куките на въздушния филтър в 
слотовете на гърба на предния панел.

5 Натиснете куките надолу, докато щракнат 
на място.

6 За да се уверите, че филтърът е сглобен 
правилно, натиснете надолу по цялата 
предна дължина на филтъра.

Тип 2

1 Изключете захранването на уреда.

2 Отворете предния капак.
• Повдигнете леко двете страни на капака.
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3 Като държите копчетата на въздушните 
филтри, дръпнете ги леко надолу и ги 
извадете от вътрешното тяло.

4 Поставете куките на въздушния филтър в 
предния капак.

5 Проверете страната на предния капак, за да 
се уверите, че въздушните филтри са 
сглобени правилно.

Почистване на въздушния 
филтър
Почиствайте въздушните филтри веднъж на 
всеки 2 седмици или повече, ако е необходимо.

1 Извадете въздушния филтър от уреда.

2 Почистете въздушния филтър с 
прахосмукачка или го измийте с хладка 
вода и мек миещ препарат.

3 Изсушете филтъра на сянка.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Не работете с уреда без поставен филтър.

Почистване на филтъра за 
почистване на въздуха (при 
някои модели)

ЗАБЕЛЕЖКА
• Броят и местоположението на частите могат 
да варират според модела на уреда.

• Функциите могат да варират в зависимост от 
типа модел.

Тип 1

1 Изключете захранването на уреда.

2 Отстранете въздушните филтри от 
вътрешното тяло.

3 Отстранете филтъра за пречистване на 
въздуха от вътрешното тяло.
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4 Почистете филтъра с прахосмукачка.

5 Поставете филтъра за пречистване на 
въздуха.

6 Сглобете въздушния филтър.

7 Проверете страната на предния капак, за да 
се уверите, че въздушния филтър е сглобен 
правилно.

Тип 2

1 Изключете захранването на уреда.

2 Отстранете въздушните филтри от 
вътрешното тяло.

3 Отстранете филтъра за пречистване на 
въздуха от вътрешното тяло.

4 Почистете филтъра с прахосмукачка.

5 Поставете филтъра за пречистване на 
въздуха.

6 Сглобете въздушните филтри.

7 Проверете страната на предния капак, за да 
се уверите, че въздушните филтри са 
сглобени правилно.



44 ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ
ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ
Преди свързване със сервиза
Проверете следното, преди да се свържете със сервизния център. Ако проблемът продължава, се 
свържете с местния сервизен център.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Някои функции може да не се поддържат в зависимост от модела.

Функция за самодиагностика
Този уред има вградена функция Самодиагностика. Ако възникне грешка, лампата на вътрешното 
тяло ще примигва на 2-секундни интервали. Ако това се случи, свържете се с местния търговски 
представител или сервизния център.

Експлоатация

Симптоми Възможни „Причина и Решение“

Уредът не работи 
нормално.

От уреда се усеща миризма на изгоряло и се чуват странни звуци.
• Изключете уреда, изключете или прекъснете захранването и се 
свържете със сервизния център.

От вътрешното тяло изтича вода дори когато нивото на влажност 
е ниско.
• Изключете уреда, изключете или прекъснете захранването и се 
свържете със сервизния център.

Захранващият кабел е повреден или генерира прекомерна 
топлина.
• Изключете уреда, изключете или прекъснете захранването и се 
свържете със сервизния център.

Превключвател, прекъсвач (защитен, заземяващ) или 
предпазител не работи изправно.
• Изключете уреда, изключете или прекъснете захранването и се 
свържете със сервизния център.

Уредът генерира код за грешка от самодиагностиката.
• Изключете уреда, изключете или прекъснете захранването и се 
свържете със сервизния център.

Скоростта на 
вентилатора не може 
да се регулира.

Избран е режим Струя или Автоматична работа.
• В някои режими на работа не можете да регулирате скоростта на 
вентилатора. Изберете режим на работа, в който можете да 
регулирате скоростта на вентилатора.
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Температурата не 
може да се регулира.

Избран е режим Вентилатор или Струя.
• В някои режими на работа не можете да регулирате температурата. 
Изберете режим на работа, в който можете да регулирате 
температурата.

Уредът спира по 
време на работа.

Уредът внезапно се изключва.
• Функцията Таймер изкл. може да е изтекла, което изключва уреда. 
Проверете настройките на таймера.

Възникнало е прекъсване на електрозахранването по време на 
работа.
• Изчакайте електрозахранването да бъде възстановено. Ако сте 
включили функцията Автоматично рестартиране, уредът ще 
възобнови последната си операция няколко минути след 
възстановяване на захранването.

Уредът не работи. Уредът е изключен от контакта.
• Проверете дали захранващият кабел е включен в контакта или 
изолаторите на захранването са включени.

Изгорял е предпазител или електрозахранването е блокирано.
• Сменете предпазителя или проверете дали електрическият 
прекъсвач не се е изключил аварийно.

Възникнало е прекъсване на електрозахранването.
• Изключете уреда, когато възникне прекъсване на 
електрозахранването.

• Когато захранването бъде възстановено, изчакайте 3 минути, след 
което включете отново уреда.

Напрежението е твърде високо или твърде ниско.
• Проверете дали електрическият прекъсвач не се е изключил 
аварийно.

Уредът се е изключил автоматично в предварително зададения 
час.
• Включете уреда.

Настройката на батерията в безжичното дистанционно 
управление е неправилна.
• Уверете се, че батериите са поставени правилно в безжичното 
дистанционно управление.

• Ако батериите са поставени правилно, но уредът все още не работи, 
сменете батериите и опитайте отново.

Уредът не извежда 
хладен въздух.

Въздухът не циркулира правилно.
• Уверете се, че няма завеси, щори или части от мебели, които да 
блокират предната част на уреда.

Симптоми Възможни „Причина и Решение“
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Производителност

Уредът не извежда 
хладен въздух.

Въздушният филтър е замърсен.
• Почиствайте въздушния филтър веднъж на всеки 2 седмици.
• Вижте „Почистване на въздушния филтър“ за повече информация.

Температурата в помещението е твърде висока.
• През лятото охлаждането на въздуха в помещението може да отнеме 
известно време. В този случай изберете режим Струя, за да го 
охладите по-бързо.

Студеният въздух излиза от помещението.
• Уверете се, че студеният въздух излиза през вентилационните точки 
в помещението.

Целева температура е по-висока от настоящата температура.
• Задайте целева температура на по-ниска степен от настоящата 
температура.

В близост има източник на отопление.
• Избягвайте използването на генератори на топлина, като 
електрически фурни или газови котлони, докато климатикът работи.

Избран е режим Вентилатор.
• По време на режим Вентилатор въздухът излиза от уреда, без да 
охлажда или затопля въздуха в помещението.

• Превключете работния режим на режим на охлаждане.

Външната температура е твърде висока.
• Ефектът на охлаждане може да не е достатъчен.

Симптоми Възможни „Причина и Решение“

Вътрешното тяло все 
още работи дори 
когато уредът е 
изключен.

Функцията Автоматично почистване работи.
• Позволете на функцията Автоматично почистване да продължи, 
тъй като това намалява влагата във вътрешното тяло. Ако не искате 
тази функция, можете да изключите вътрешното тяло.

Въздухоотводният 
отвор на вътрешното 
тяло отделя мъгла.

Охладеният въздух от уреда генерира мъгла.
• Когато температурата в помещението се понижи, това явление ще 
изчезне.

От външното тяло 
тече вода.

При отопление кондензираната вода капе от топлообменника.
• Това изисква под основния съд да бъде монтиран дренажен маркуч. 
Свържете се с монтажника.

Симптоми Възможни „Причина и Решение“
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Wi-Fi

Има шум или 
вибрация.

Когато уредът стартира или спира, се чува щракащ звук поради 
движението на реверсивния клапан.
Скърцащ звук: пластмасовите части на вътрешното тяло скърцат, 
когато се свиват или разширяват поради внезапни промени в 
температурата.
Звук от изтичане или духане: това е протичането на хладилния 
агент през уреда.
• Шумът е обичаен по време на или след работа. Не е признак на 
неизправност.

Вътрешното тяло 
издава миризма.

Миризми (като цигарен дим) може да бъдат абсорбирани във 
вътрешното тяло и освободени с въздушния поток.
• Ако миризмата не изчезва, трябва да измиете филтъра. Ако това не 
подейства, се свържете със сервизния център за почистване на 
топлообменника.

Уредът не извежда 
топъл въздух.

Когато стартира режим Отопление, ламелата е почти затворена и 
не излиза никакъв въздух, въпреки че външното тяло работи.
• Това е нормално. Изчакайте, докато уредът генерира достатъчно 
топъл въздух, който да изведе през вътрешното тяло.

Външното тяло е в режим „Размразяване“, ламелата е почти 
затворена и не излиза никакъв въздух, въпреки че външното тяло 
работи.
• В режим Отопление по бобините се натрупва лед и скреж, когато 
външната температура спадне. Режим Размразяване намалява слоя 
скреж върху бобината и трябва да приключи след около 15 минути.

Външната температура е твърде ниска.
• Ефектът на отопление може да не е достатъчен.

Симптоми Възможни „Причина и Решение“

Вашият домашен 
уред и смартфон не са 
свързани с Wi-Fi 
мрежа.

Паролата за Wi-Fi мрежата, към която се опитвате да се свържете, е 
неправилна.
• Открийте Wi-Fi мрежата, свързана към вашия смартфон, и я 
премахнете, след което регистрирайте своя уред в LG ThinQ.

Мобилните данни на вашия смартфон са включени.
• Изключете Мобилните данни на своя смартфон и регистрирайте 
уреда чрез Wi-Fi мрежата.

Името на безжичната мрежа (SSID) е зададено неправилно.
• Името на безжичната мрежа (SSID) трябва да бъде комбинация от 
букви на латиница и цифри. (Не използвайте специални знаци.)

Симптоми Възможни „Причина и Решение“
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Вашият домашен 
уред и смартфон не са 
свързани с Wi-Fi 
мрежа.

Честотата на рутера не е 2,4 GHz.
• Поддържа се само 2,4 GHz честота на рутера. Задайте безжичния 
рутер на 2,4 GHz и свържете уреда към него. За да проверите 
честотата на рутера, проверете при своя интернет доставчик или 
производител на рутера.

Разстоянието между уреда и рутера е твърде голямо.
• Ако разстоянието между уреда и рутера е твърде голямо, сигналът 
може да бъде слаб и връзката може да не се конфигурира правилно. 
Преместете рутера, така че да е по-близо до уреда.

Симптоми Възможни „Причина и Решение“
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BO

SANSKI
SIGURNOSNE INFORMACIJE
PRIJE UPOTREBE PROČITAJTE SVA UPUTSTVA
Sljedeće sigurnosne smjernice namijenjene su sprječavanju 
nepredviđenih rizika ili štete uzrokovane nesigurnim ili neispravnim 
radom uređaja.
Smjernice su razdvojene u dijelove “UPOZORENJE” i “OPREZ” kako je 
opisano u nastavku.

Poruke o sigurnosti

Ovaj simbol se prikazuje kako bi ukazao na stvari i radnje 
koje mogu izazvati rizik.
Pažljivo pročitajte deo sa ovim simbolom i pratite uputstva 
kako biste izbjegli rizik.

UPOZORENJE
Označava da nepoštivanje uputstava može izazvati ozbiljne 
povrede ili smrt.

OPREZ
Označava da nepoštovanje uputstava može izazvati manju 
povredu ili oštečenje proizvoda.
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Napomene za zapaljivo rashladno sredstvo
Na jedinicama su prikazani sljedeći simboli.

UPUTSTVO UPOZORENJA

UPOZORENJE
• Kako biste smanjili rizik od eksplozije, požara, smrti, električnog 

udara, povreda ili opekotina, osoba za vrijeme korištenja ovog 
proizvoda, slijedite osnovne mjere opreza, uključujući sljedeće:

Tehnička sigurnost
• Ovaj uređaj se može koristiti od strane djece uzrasta od 8 godina i 

starije, i osoba sa umanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim 
sposobnostima, ili sa nedostatkom iskustva i znanja, ako postoji 
nadzor ili su data uputstva o upotrebi aparata na siguran način i ako 
oni razumiju uključene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. 
Čišćenje i korisničko održavanje ne smiju vršiti djeca bez nadzora.

• Ugrađivanje ili popravke koje izvrše neovlaštene osobe mogu 
predstavljati opasnost za vas i druge.

• Informacije sadržane u ovom priručniku namenjene su za korištenje 
od strane stručnog servisera koji je upoznat sa sigurnosnim 

Ovaj simbol označava da ovaj uređaj koristi zapaljivo 
rashladno sredstvo. Ako rashladno sredstvo iscuri i bude 
izloženo vanjskom izvoru paljenja, postoji opasnost od 
požara.

Ovaj simbol označava da treba pažljivo pročitati Korisnički 
priručnik.

Ovaj simbol označava da servisno osoblje mora rukovati 
ovom opremom u skladu s Priručnikom za instalaciju.

Ovaj simbol označava da su informacije dostupne u 
Korisničkom priručniku ili Priručniku za instalaciju.
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postupcima i opremljen odgovarajućim alatima i instrumentima za 
ispitivanje.

• Ako ne pročitate ili se ne pridržavate svih uputstava iz ovog 
priručnika, može doći do kvara opreme, oštećenja imovine, tjelesnih 
povreda i/ili smrtnog ishoda.

• Rashladno sredstvo i izolacijski plin za duvanje koji se koriste u 
uređaju zahtijevaju posebne postupke odlaganja na otpad. 
Posavjetujte se sa serviserom ili slično stručnom osobom prije nego 
što ih odložite.

• Kada bude potrebno zamijeniti kabl za mrežno napajanje, zamjenu 
mora obaviti ovlašteno osoblje koristeći samo originalne zamjenske 
dijelove.

• Ako se ošteti kabl za napajanje, smije ga zamijeniti proizvođač, njegov 
servisni zastupnik ili slično kvalificirana osoba kako bi se izbjegla 
opasnost.

• Uređaj mora biti instaliran u skladu s nacionalnim propisima o 
ožičenju.

• Sredstva za odspajanje moraju biti ugrađena u fiksno ožičenje u 
skladu s pravilima za ožičenje.

• Ovaj uređaj mora biti pravilno uzemljen kako bi se smanjio rizik od 
strujnog udara.

• Nemojte isjeći ili ukloniti bananu iz utikača za napajanje.
• Pričvršćivanje žice za uzemljenje na vijak poklopca utičnice ne 

uzemljuje uređaj osim ako je vijak od metala, neizoliran, a utičnica je 
uzemljena preko kućnog ožičenja.

• Ako imate bilo kakvih sumnji je li klima uređaj ispravno uzemljen, 
neka utičnicu i strujni krug provjeri kvalificirani električar.

Instalacija
• Prilikom postavljanja ili premještanja klima uređaja obratite se 

ovlaštenom servisnom centru.
• Ne postavljajte klima uređaj na nestabilnu površinu ili na mjesto gdje 

postoji opasnost od pada.
• Ne postavljajte jedinicu u potencijalno eksplozivne atmosfere.
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• Nemojte postavljati klima uređaj na mjesto gdje se skladište zapaljive 
tekućine ili plinovi poput benzina, propana, razrjeđivača, itd.

• Postavite ploču i poklopac upravljačke kutije na siguran način.
• Ugradite namjensku utičnicu za mrežno napajanje i osigurač prije 

korištenja klima uređaja.
• Upotrijebite standardni automatski osigurač kao prekidač strujnog 

kruga i osigurač koji odgovaraju snazi klima uređaja.
• Pazite da cijev i kabl za napajanje koji povezuje unutrašnju i vanjsku 

jedinicu ne budu previše zategnuti prilikom postavljanja klima 
uređaja.

• Spojevi unutrašnjeg/vanjskog ožičenja moraju biti dobro pričvršćeni, 
a kabl treba pravilno postaviti tako da nema sile koja izvlači kabl iz 
priključnih terminala. Nepravilni ili labavi spojevi mogu stvoriti 
toplotu ili izazvati požar.

• Ne spajajte žicu za uzemljenje na plinsku cijev, gromobran ili 
telefonski kabl za uzemljenje.

• Koristite nezapaljivi plin (azot) za provjeru curenja i pročišćavanje 
zraka; korištenje komprimiranog zraka ili zapaljivog plina može 
izazvati požar ili eksploziju.

Rad
• Nemojte vršiti izmjene na ili produživati kabl za napajanje. 

Ogrebotine ili ljuštenje izolacije na kablovima za napajanje mogu 
dovesti do požara ili strujnog udara i treba ih zamijeniti.

• Osigurajte da kabl za napajanje nije ni prljav, labav niti isprekidan.
• Ne stavljajte nikakve predmete na kabl za napajanje.
• Ne stavljajte grijalicu ili druge uređaje za grijanje blizu kabla za 

napajanje.
• Osigurajte da se kabl za napajanje ne može izvući ili oštetiti tokom 

rada uređaja.
• Nikada ne dodirujte, rukujte ili popravljajte klima uređaj mokrim 

rukama.
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• Nemojte gurati ruke ili druge predmete kroz ulaz ili izlaz zraka dok 
klima uređaj radi.

• Osigurajte da se djeca neće penjati na ili udarati vanjsku jedinicu.
• Obavezno koristite samo one dijelove koji su navedeni na popisu 

servisnih dijelova. Nikada ne pokušavajte vršiti izmjene na opreme.
• Nemojte dodirivati cijev za rashladno sredstvo, crijevo za vodu ili bilo 

koje unutrašnje dijelove dok jedinica radi ili neposredno nakon rada.
• Ne ostavljajte zapaljive tvari poput benzina, benzena ili razrjeđivača u 

blizini klima uređaja.
• Nemojte koristiti klima uređaj duže vrijeme u malom prostoru bez 

odgovarajuće ventilacije.
• Provjerite jeste li dovoljno prozračivali kada se klima uređaj i uređaj 

za grijanje poput grijalice koriste istovremeno.
• Nemojte blokirati ulaz ili izlaz strujanja zraka.
• Prekinite napajanje ako iz klima uređaja dolazi bilo kakva buka, miris 

ili dim.
• Kontaktirajte ovlašteni servisni centar ako se klima uređaj potopi u 

poplavnoj vodi.
• U slučaju curenja plina (kao što je freon, propan, LP plin, itd.) dovoljno 

prozračite prostoriju prije ponovnog korištenja klima uređaja.
• Odmah prekinite dovod napajanja u slučaju nestanka struje ili 

grmljavine.

Daljinski upravljač
• Izvadite baterije ako se daljinski upravljač neće koristiti duže vrijeme.
• Nikada ne kombinirajte različite vrste baterija i ne kombinirajte stare 

i nove baterije za daljinski upravjljač.
• Nemojte ponovno puniti niti rastavljati baterije.
• Prestanite koristiti daljinski upravljač ako tekućina curi iz baterije. Ako 

je vaša odjeća ili koža izložena tekućini iz baterije koja curi, isperite je 
čistom vodom.

• Ako ste progutali tekućinu iz baterije koja je iscurila, temeljno isperite 
usta i obratite se liječniku.
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• Baterije odlažite na mjesto gdje nema opasnosti od požara.

Održavanje
• Prije čišćenja ili održavanja, isključite napajanje i pričekajte da se 

ventilator zaustavi.
• Nemojte čistiti uređaj prskajući vodu direktno na proizvod.

Rashladno sredstvo

Generalne napomene
• Koristite samo rashladno sredstvo navedeno na etiketi klima uređaja.
• Nemojte koristiti rashladna sredstva bez certifikata.
• Ne unosite zrak ili plin u sistem, osim navedenog rashladnog 

sredstva.
• Nemojte dodirivati rashladno sredstvo koje curi tokom ugradnje ili 

popravke.
• Obavezno provjerite da li rashladno sredstvo cure nakon ugradnje ili 

popravke klima uređaja.
• Uređaj treba čuvati tako da se spriječe mehanička oštećenja.

Samo R32

• Svaka osoba koja je uključena u rad ili ulazak u krug rashladnog 
sredstva treba posjedovati važeći certifikat od industrijskog 
ovlaštenog tijela za ocjenjivanje, koji potvrđuje njenu osposobljenost 
za sigurno rukovanje rashladnim sredstvima u skladu sa 
specifikacijom ocjenjivanja priznatom u industriji.

• Servisiranje se smije obavljati samo prema preporuci proizvođača 
opreme. Održavanje i popravak koji zahtijevaju pomoć drugog 
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stručnog osoblja mora se obavljati pod nadzorom osobe stručne za 
korištenje zapaljivih rashladnih sredstava.

• Uređaj se treba skladištiti u dobro prozračenom prostoru gdje 
veličina prostorije odgovara površini prostorije kako je navedeno za 
rad.

• Sve potrebni ventilacijski otvori moraju biti slobodni.
• Uređaj se mora skladištiti u prostoriji bez otvorenog plamena koji je 

stalno aktivan (na primjer plinski uređaj koji radi) i izvora paljenja (na 
primjer uključena električna grijalica).

UPUTSTVA OPREZA

OPREZ
• Kako biste smanjili rizik od manjih povreda osoba, kvara ili oštećenja 

proizvoda ili imovine prilikom korištenja ovog proizvoda, slijedite 
osnovne mjere opreza, uključujući sljedeće:

Instalacija
• Transport klima uređaj trebaju vršiti dvije ili više osoba ili se treba 

koristiti viljuškar.
• Vanjsku jedinicu postavite tako da bude zaštićena od direktne 

sunčeve svjetlosti. Nemojte postavljati unutrašnju jedinicu na mjesto 
gdje je direktno izložena sunčevoj svjetlosti kroz prozore.

• Nemojte ugrađivati klima uređaj u području gdje je direktno izložen 
morskom vjetru (prskanje soli).

• Pravilno namontirajte odvodno crijevo za nesmetan odvod 
kondenzovane vode.

• Postavite klima uređaj na mjesto gdje buka iz vanjske jedinice ili 
izduvni plinovi neće smetati ljudima koji borave i žive pored vas. Ako 
to ne učinite, mogli biste doći s njima u sukob.

• Nakon postavljanja ili popravka sigurno odložite materijale za 
pakiranje kao što su vijci, ekseri, plastične vrećice ili baterije u 
odgovarajuće pakiranje.

• Budite oprezni prilikom raspakiranja ili ugradnje klima uređaja.



10 SIGURNOSNE INFORMACIJE
Rad
• Osigurajte da je postavljen filter prije puštanja u rad klima uređaja.
• Nemojte piti vodu ispuštenu iz klima uređaja.
• Ne stavljajte nikakve predmete na klima uređaj.
• Nemojte dopustiti da klima uređaj radi duže vrijeme kada je vlažnost 

vrlo visoka ili kada su vrata ili prozor otvoreni.
• Ne izlažite ljude, životinje ili biljke hladnom ili vrućem vjetru iz klima 

uređaja duže vrijeme.
• Nemojte koristiti proizvod u posebne svrhe, kao što je konzerviranje 

hrane, umjetičkih djela itd. Klima uređaj je dizajniran za potrošačke 
svrhe i nije precizan rashladni sistem. Postoji rizik od oštećenja ili 
gubitka imovine.

Održavanje
• Koristite čvrstu stolicu ili ljestve kada čistite, održavate ili popravljate 

klima uređaj na visini.
• Nikada ne koristite jaka sredstva za čišćenje ili rastvarače, i nemojte 

prskati vodom kada čistite klima uređaj. Koristite mekanu krpu.
• Nikada ne dodirujte metalne dijelove klima uređaja kada uklanjate 

filter zraka.
• Za čišćenje unutrašnjosti obratite se ovlaštenom servisu ili 

distributeru. Upotreba jakih deterdženata može izazvati koroziju ili 
oštećenje jedinice.
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RAD
Prije korištenja
Napomene za rad
• Podesite smjer strujanja zraka vertikalno ili horizontalno radi cirkulacije unutrašnjeg zraka.
• Ubrzajte ventilator kako biste brzo ohladili ili zagrijali unutrašnji zrak u kratkom periodu.
• Isključite uređaj i povremeno otvarajte prozore radi prozračivanja. Kvalitet unutrašnjeg zraka može se 

pogoršati ako se uređaj koristi duže vrijeme.
• Očistite filter zraka jednom svake 2 sedmice. Prašina i nečistoće nakupljene u zračnom filteru mogu 

blokirati protok zraka ili smanjiti efikasnost uređaja.

Prijedlozi za štednju energije
• Nemojte pretjerano hladiti prostor. To može biti štetno za vaše zdravlje i može potrošiti više električne 

energije.
• Blokirajte sunčevu svjetlost roletnama ili zavjesama dok uređaj radi.
• Držite vrata ili prozore čvrsto zatvorenima dok uređaj radi.



12 RAD
Pregled proizvoda
Zidna montaža

NAPOMENA
• Broj i mjesto dijelova mogu se razlikovati u zavisnosti od modela uređaja.
• Funkcije mogu biti drugačije na različitim tipovima modela.

Tip 1 Tip 2

a Zračni filter e Usmjerivač zraka (lopatica gore-dolje)

b Otvori za usis zraka f Usmjerivač zraka (klapna lijevo-desno)

c Prednji poklopac g Dugme za uključivanje/isključivanje

d Otvori za izlaz zraka
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Priprema prije rada
Stavljanje baterija u bežični 
daljinski upravljač
Stavite AAA (1,5 V) baterije u bežični daljinski 
upravljač.
• Uklonite poklopac baterija, stavite nove baterije i 

pobrinite se da su terminali baterija + i – pravilno 
okrenuti.

NAPOMENA
• Kada displej bežičnog daljinskog upravljača 

počne blijediti, zamijenite AAA (1,5 V) baterije.
• Nemojte istovremeno koristiti stare i nove 

baterije.
• Ne koristite baterije osim alkalnih.

Postavljanje Trenutnog 
vremena na bežičnom 
daljinskom upravljaču

1 Stavite baterije.
• Ikonica ispod će bljeskati na dnu ekrana.

2 Za postavljanje tačnog vremena pritisnite 
dugme f ili e.

3 Pritisnite dugme Set/Cancel (Postavi/otkaži) 
kako biste zaustavili bljeskanje.

NAPOMENA
• Tajmer za uključivanje i Tajmer za 

isključivanje su dostupni nakon podešavanja 
trenutnog vremena.

• Ako ste već stavili bateriju, izvadite je i ponovo 
stavite ili pomoću dugmeta Reset postavite 
trenutno vrijeme.

Biranje Farenhajte ili Celizujusa 
(na nekim modelima)
Postavite da displej za temperaturu pokazuje 
jedinice u Farenhajtima (8) ili Celzijusima (7).

1 Uključite uređaj.
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2 Pritisnite i držite dugme Up-Down Swing oko 5 
sekundi kako biste prelazili između 7 i 8
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Pregled bežičnog daljinskog upravljača
Bežični daljinski upravljač
Uređajem možete praktičnije upravljati bežičnim daljinskim upravljačem.
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Dugmad

Slika Opis
Dostupna funkcija

Single Split Multi

Comfort Air

Podešava strujanje zraka kako bi skrenuo 
duvanje. Možete izbjeći direktne vjetrove.

$ $

UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE
Uključuje ili isključuje uređaj.

$ $

Light Off
Uključuje ili isključuje ekran unutrašnje 
jedinice.

$ $

Mode
Bira željeni režim rada.

$ $

w Režim Hlađenje

N*1 Režim Automatska 
izmjena / režim 
Automatski rad
*1 On automatizira 

postupak biranja 
ispravne postavke za 
vaš prostor.

q Režim Odvlaživanje

v Režim Grijanje (na nekim 
modelima)

G Režim Ventilator

Podešavanje temperature
Podešava željenu temperaturu prostorije.

$ $
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Fan Speed

Podešava brzinu ventilatora.

$ $

Energy Ctrl.

Smanjuje ulaz energije. Možete upravljati 
potrošnjom energije.

$

kW(3 s)
Pritisnite i držite dugme Energy Ctrl. 
(Upravljanje energijom) oko 3 sekunde 
kako biste podesili hoće li se prikazivati 
informacije o energiji.

$

Jet Mode
Brzo mijenja temperaturu prostorije.

$ $

UVnano(3 s)
Pritisnite i držite dugme Jet Mode oko 3 
sekunde za održavanje čistoće ventilatora.

$ $

Up-Down Swing
Podešava smjer strujanja zraka gore ili 
dolje.

$ $

7 & 8(5 s)
Pritisnite i držite dugme Up-Down Swing 
oko 5 sekundi kako biste prelazili između 
7 i 8

$ $

Left-Right Swing
Podešava smjer strujanja zraka lijevo i 
desno.

$ $

Room Temp.
Prikazuje temperaturu prostorije.

$ $

Diagnosis(5 s)
Pritisnite i držite dugme Room Temp. oko 
5 sekundi kako biste jednostavno provjerili 
informacije o održavanju temperature od 
strane uređaja.

$

Slika Opis
Dostupna funkcija

Single Split Multi
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NAPOMENA
• Neke funkcije možda neće biti podržane, u zavisnosti od modela.
• Kada je povezan sa višestrukom vanjskom jedinicom, funkcije Prikaz energije, Upravljanje energijom, 

Tihi i Smart Diagnosis možda neće biti podržane.

Func.
Bira željenu funkciju.

$ $

Podešavanje vremena
Podešava vrijeme u danu ili postavlja 
vrijeme na displeju.

$ $

Set/Cancel
Podstavlja ili otkazuje specijalne funkcije i 
tajmer.

$ $

Timer
Automatski uključuje ili isključuje uređaj u 
željeno vrijeme.

$ $

Cancel
Otkazuje postavke tajmera.

$ $

a PONIŠTAVANJE
Poništava postavke bežičnog daljinskog 
upravljača.

$ $

Slika Opis
Dostupna funkcija

Single Split Multi
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Korištenje bežičnog 
daljinskog upravljača
Rad s bežičnim daljinskim 
upravljačem
Usmjerite bežični daljinski upravljač prema 
prijemniku signala na desnog strani uređaja kako 
biste mogli upravljati.

NAPOMENA
• Bežični daljinski upravljač može upravljati 

drugim elektronskim uređajima ako je usmjeren 
prema njima. Obavezno usmjerite bežični 
daljinski upravljač prema prijemniku signala 
uređaja.

• Za ispravan rad koristite meku krpu za čišćenje 
odašiljača i prijemnika signala.

• Ako funkcija koja postoji na daljinskom 
upravljaču nije podržana na uređaju, uređaj to 
možda neće pokazati zujanjem. Izuzeci uključuju 
funkcije Podešavanje smjera lijevo-desno, 
Prikaz energije i Pročišćavanje zraka.

Režim rada
Režim rada možete promijeniti kada je uređaj 
uključen.

1 Uključite uređaj.

2 Pritišćite dugme Mode (Režim) nekoliko puta 
kako biste promijenili režim rada.

Model samo za hlađenje

Model za hlađenje i grijanje

Podešavanje brzine ventilatora
Brzinu ventilatora možete podesiti pritiskanjem 
dugmeta Fan Speed (Brzina ventilatora) nekoliko 
puta.

w Režim Hlađenje

N*1 Režim Automatski rad / 
Automatska promjena režima
*1 On automatizira postupak biranja 

ispravne postavke za vaš prostor.

q Režim Odvlaživanje

v Režim Grijanje

G Režim Ventilator
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NAPOMENA
• Postavka brzine ventilatora Automatski 

automatski podešava brzinu.

• Ikonice unutrašnje jedinice prikazuju se samo na 
nekim unutrašnjim jedinicama.

• Ekran unutrašnje jedinice prikazuje ikonice 
brzine ventilatora samo 5 sekundi, a zatim se 
vraća na postavljenu temperaturu.

Režim Hlađenja

1 Uključite uređaj.

2 Pritisnite dugme Mode (Režim) nekoliko puta 
kako biste izabrali režim Hlađenje.

3 Za postavljanje ciljana temperature pritisnite 
dugme a ili b.

Automatski režim
Režim Automatskog rada (vještačka 
inteligencija)
[Cooling Only Model](Model samo za hlađenje)
Temperaturu prostorije možete držati bliže 
postavljenoj temperaturi. Uređaj će automatski 
promijeniti temperaturu i brzinu ventilatora.

1 Uključite uređaj.

2 Pritisnite dugme Mode (Režim) nekoliko puta 
kako biste izabrali režim Automatski rad.

Brzina

Ikonica 
bežičnog 

daljinskog 
upravljača

Ikonica 
unutrašnje 

jedinice

Velika Fs

Srednja - 
velika F4

Srednja F3

Srednja - 
niska Fz

Niska F1

Automatski -
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3 Pritisnite dugme a ili b kako biste izabrali 
šifru željenog rada ako je temperatura više ili 
niža od ciljana temperature.

NAPOMENA
• Ne možete podesiti brzinu ventilatora, ali 

možete postaviti da se usmjerivač zraka 
automatski rotira.

Režim Automatske izmjene
[Model za hlađenje i grijanje]
Uređaj će automatski postaviti režim rada na 
Hlađenje ili Grijanje, u zavisnosti od temperature 
prostorije.= Možete postaviti ciljana temperaturu i 
brzinu ventilatora. Ciljana temperatura će se 
održavati na postavljenoj s varijacijom od ±2 7.

1 Uključite uređaj.

2 Pritišćite dugme Mode nekoliko puta kako 
biste izabrali režim Automatska izmjena.

3 Za postavljanje ciljana temperature pritisnite 
dugme a ili b.

4 Pritisnite dugme Fan Speed (Brzina 
ventilatora) da biste podesili brzinu ventilatora.

Režim Odvlaživanja
Možete smanjiti višak vlage iz vrlo vlažnog 
okruženja ili tokom kišne sezone, kako biste 
spriječili pojavu buđi. Uređaj će automatski 
promijeniti temperaturu i brzinu ventilatora kako 
bi održao optimalan nivo vlažnosti.

1 Uključite uređaj.

Šifra Opis

2
Uređaj postavlja ciljana 
temperaturu na nivo viši od 
trenutne temperature.

1
Uređaj postavlja ciljana 
temperaturu na nivo malo viši od 
trenutne temperature.

0 Uređaj održava trenutnu 
temperaturu.

-1
Uređaj postavlja ciljana 
temperaturu na nivo malo niži od 
trenutne temperature.

-2
Uređaj postavlja ciljana 
temperaturu na nivo niži od 
trenutne temperature.
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2 Pritisnite dugme Mode (Režim) nekoliko puta 
kako biste izabrali režim Odvlaživanje.

NAPOMENA
• Ne možete podesiti temperaturu prostorije. Ona 

se automatski se podešava.
• Temperatura prostorije se ne prikazuje na 

displeju.
• U režimu Odvlaživanje, kompresor i unutrašnji 

ventilator možda neće raditi kako bi spriječili 
prekomjerno hlađenje.

Režim Grijanja (na nekim 
modelima)

1 Uključite uređaj.

2 Pritisnite dugme Mode (Režim) nekoliko puta 
kako biste izabrali režim Grijanje.

3 Za postavljanje ciljana temperature pritisnite 
dugme a ili b.

NAPOMENA
• Na nekim unutrašnjim jedinicama će se prikazati 
* pod sljedećim uslovima:

- Kada je vanjska jedinica u režimu 
Odmrzavanje.

- Kada je vanjska jedinica u režimu 
Predgrijavanje.

- Kada temperatura prostorije postigne 
postavljenu temperaturu.

Režim ventilatora
Možete podesiti cirkulaciju unutarnjeg zraka bez 
mijenjanja temperature prostorije.

1 Uključite uređaj.

2 Pritisnite dugme Mode (Režim) nekoliko puta 
kako biste izabrali režim Ventilator.
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3 Pritisnite dugme Fan Speed (Brzina 
ventilatora) da biste podesili brzinu ventilatora.

NAPOMENA
• Na nekim unutrašnjim jedinicama se prikazuje 
ON ili t.

Režim Jet
Temperaturu prostorije možete promijeniti brzo.
• Model samo za hlađenje

Režim Jet je dostupan u režimima Hlađenje, 
Odvlaživanje, Ventilator, Automatski rad i sa 
funkcijom Pročišćavanje zraka.

• Model za hlađenje i grijanje
Režim Jet je dostupan u režimima Hlađenje, 
Grijanje i Odvlaživanje.

1 Uključite uređaj.

2 Pritišćite dugme Mode (Režim) nekoliko puta 
kako biste izabrali željeni režim.

3 Pritisnite dugme Jet Mode (Jet režim).

NAPOMENA
• Režim Jet Cooling

Jak hladan zrak duva 30 minuta. Nakon 30 
minuta, temperatura se održava na 18 7 po 
fabrički zadanoj vrijednosti.

- Za promjenu temperature pritisnite dugme a 
ili b da biste podesili ciljana temperaturu.

• Režim Jet Heating
Jak topli zrak duva 30 minuta. Nakon 30 minuta, 
temperatura se održava na 30 7 po fabrički 
zadanoj vrijednosti.

- Za promjenu temperature pritisnite dugme a 
ili b da biste podesili ciljana temperaturu.

- Režim Jet Heating nije dostupan na nekim 
modelima.

• Režim Jet može raditi drugačije sa ekrana 
bežičnog daljinskog upravljača.

Podešavanje Smjera strujanja 
zraka
Protok vazduha možete podesiti vertikalno ili 
horizontalno.

Podešavanje strujanja zraka gore-
dolje
• Nekoliko puta pritisnite dugme Up-Down Swing 

kako biste podesili smjer strujanja zraka.
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- Izaberite y kako biste podesili automatski 
smjer strujanja zraka gore-dolje.

Podešavanje smjera lijevo-desno
• Nekoliko puta pritisnite dugme Left-Right 

Swing kako biste podesili smjer strujanja zraka.

- Izaberite A kako biste podesili automatski 
smjer strujanja zraka lijevo-desno.

NAPOMENA
• U zavisnosti od modela, funkcija Podešavanje 

smjera lijevo-desno možda nije podržana.
• Proizvoljno podešavanje usmjerivača zraka 

može izazvati kvar uređaja.
• Kada se ponovno pokrene, uređaj koristi zadnji 

postavljeni smjer strujanja zraka. Položaj 
usmjerivača zraka možda neće odgovarati 
ikonici prikazanoj na bežičnom daljinskom 
upravljaču. Kada se to dogodi, pritisnite dugme 
Up-Down Swing ili Left-Right Swing kako biste 
ponovo podesili strujanje zraka.

• Ova funkcija će možda drugačije raditi sa ekrana 
bežičnog daljinskog upravljača.

Funkcija Optimalnog strujanja 
zraka (na nekim modelima)
Možete prikladno postaviti lopaticu u unaprijed 
postavljeni položaj kako biste spriječili direktno 
duvanje zraka na osobe u prostoriji.

1 Uključite uređaj.

2 Pritišćite dugme Comfort Air (Optimalno 
strujanje zraka) nekoliko puta kako biste 
izabrali željeni smjer.

NAPOMENA
• Na nekim unutrašnjim jedinicama se prikazuje 
= ili [.

• Ova funkcija je onemogućena kada pritisnete 
dugme Mode (Režim) ili Jet Mode (Jet režim).

• Ova funkcija je onemogućena, a funkcija 
Podešavanje strujanja zraka gore-dolje se 
postavlja kada pritisnete dugme Up-Down 
Swing.

• Kada je ova funkcija isključena, lopatica radi 
gore-dolje radi automatski , u zavisnosti od 
postavljenog režima.

Uključivanje i isključivanje 
tajmera
Možete postaviti da se uređaj automatski uključi i 
isključi u željenom vremenu.
Tajmer uključivanja i Tajmer isključivanja se 
mogu istovremeno postaviti.
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Postavljanje vremena uključivanja 
tajmera
Ova funkcija se može postaviti kada je uređaj 
uključen ili isključen.

1 Pritisnite dugme Timer nekoliko puta.
• Ikonica ispod će bljeskati na dnu ekrana.

2 Za postavljanje željenog vremena pritisnite 
dugme f ili e.

3 Pritisnite dugme Set/Cancel (Postavi/otkaži) 
kako biste zaustavili bljeskanje ikonice.
• Nakon postavljanja tajmera, trenutno 

vrijeme i ikonica Tajmer za uključivanje se 
prikazuju na ekranu pokazujući da je 
postavljeno željeno vrijeme.

Otkazivanje vremena uključivanja 
tajmera

1 Pritisnite dugme Timer nekoliko puta.

• Ikonica ispod će bljeskati na dnu ekrana.

2 Pritisnite dugme Set/Cancel (Postavi/otkaži) 
kako biste otkazali postavku.

Postavljanje vremena isključivanja 
tajmera
Ova funkcija se može postaviti kada je uređaj 
uključen ili isključen.

1 Pritisnite dugme Timer nekoliko puta.
• Ikonica ispod će bljeskati na dnu ekrana.

2 Za postavljanje željenog vremena pritisnite 
dugme f ili e.

3 Pritisnite dugme Set/Cancel (Postavi/otkaži) 
kako biste zaustavili bljeskanje ikonice.



26 RAD
• Nakon postavljanja tajmera, trenutno 
vrijeme i ikonica Tajmer za isključivanje se 
prikazuju na ekranu pokazujući da je 
postavljeno željeno vrijeme.

Otkazivanje isključivanja tajmera

1 Pritisnite dugme Timer nekoliko puta.
• Ikonica ispod će bljeskati na dnu ekrana.

2 Pritisnite dugme Set/Cancel (Postavi/otkaži) 
kako biste otkazali postavku.

Otkazivanje postavke tajmera
• Pritisnite dugme Cancel (Otkaži) kako biste 

otkazali sve postavke tajmera.

Funkcija Spavanja (na nekim 
modelima)
Uređaj možete postaviti tako da se automatski 
isključi nakon postavljenog vremena. Uređaj će 
automatski promijeniti temperaturu i brzinu 
ventilatora.
Ova funkcija se može postaviti kada je uređaj 
uključen.

1 Uključite uređaj.

2 Pritisnite dugme Timer nekoliko puta.
• Ikonica ispod će bljeskati na dnu ekrana.

3 Za postavljanje željenog vremena pritisnite 
dugme f ili e.
• Vrijeme se može postaviti na do 7 sati.

4 Pritisnite dugme Set/Cancel (Postavi/otkaži) 
kako biste zaustavili bljeskanje ikonice.
• Prikazaće se ikonica funkcije Spavanje na 

displeju.
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NAPOMENA
• Na nekim unutrašnjim jedinicama se prikazuje 
1H.

• Ekran unutrašnje jedinice prikazuje podešeno 
vrijeme od 1 sat do 7 sati samo 5 sekundi, a 
zatim se vraća na postavljenu temperaturu na 
nekim unutrašnjim jedinicama.

• U režimu Hlađenje i Odvlaživanje, temperatura 
se povećava za 1 7 nakon 30 minuta i dodatnih 
1 7 nakon još 30 minuta, radi ugodnijeg sna. 
Temperatura se povećava do 2 7 od prethodno 
podešene temperature.

• Iako se oznaka za brzinu ventilatora na ekranu za 
prikaz može promijeniti, brzina ventilatora se 
podešava automatski.

Funkcija isključivanja svjetla 
(na nekim modelima)
Možete podesiti osvjetljenost ekrana unutrašnje 
jedinice.
• Pritisnite dugme Light Off (Jet režim).

NAPOMENA
• Dugme uključuje ili isključuje ekran.
• Ako je svjetlo ekrana unutrašnje jedinice 

isključeno, pritiskom na dugme na bežičnom 
daljinskom upravljaču automatski se uključuje 
ekran na neko vrijeme.

• Ova funkcija može raditi drugačije, u zavisnosti 
od modela.

Funkcija prikazivanja energije 
(na nekim modelima)
Možete vidjeti količinu generirane električne 
energije na unutrašnjem ekranu kada uređaj radi.

Prikaži trenutnu potrošnju energije
Trenutna potrošnja energije se neko vrijeme 
prikazuje na nekim unutrašnjim jedinicama, u 
zavisnosti od modela.

1 Uključite uređaj.

2 Pritisnite i držite dugme Energy Ctrl. oko 3 
sekundi.
• Naziv dugmeta se razlikuje od jednog do 

drugog modela.

Prikaži kumulativnu potrošnju 
energije
Kumulativna potrošnja energije se neko vrijeme 
prikazuje na nekim unutrašnjim jedinicama, u 
zavisnosti od modela.

1 Uključite uređaj.

2 Pritisnite i držite dugme Energy Ctrl. oko 3 
sekunde dva puta.
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• Naziv dugmeta se razlikuje od jednog do 
drugog modela.

NAPOMENA
• Jedinica prikazane vrijednosti je kW.
• Ne prikazuje se na bežičnom daljinskom 

upravljaču.
• kW se odnosi na trenutnu potrošnju energije.
• kWh se odnosi na kumulativnu potrošnju 

energije.
• Vrijednosti iznad 99 kW(h) se prikazuju kao 99 

kW(h) zbog ograničenosti prostora na ekranu.
• Isključivanjem se poništavaju njene vrijednosti.
• Snaga u vatima ispod 10 kW(h) prikazuje se u 

jedinicama od 0,1 kW(h) a preko 10 kW(h) u 
jedinicama od 1 kW(h).

• Stvarna električna energija može se razlikovati 
od prikazane.

Funkcija Upravljanje energijom 
(na nekim modelima)
Možete smanjiti ulaznu snagu.

1 Uključite uređaj.

2 Pritišćite dugme Energy Ctrl. nekoliko puta 
kako biste izabrali željeni korak.

NAPOMENA
• Na nekim unutrašnjim jedinicama se prikazuje 
8O, 6O, 4O ili L (1. korak), LL (2. korak).

• Ova funkcija je dostupna u režimu Hlađenje.
• Kada se izabere funkcija Upravljanje 

energijom, moguće je smanjenje kapaciteta.
• Ciljana temperatura se prikazuje oko 5 sekundi 

ako pritisnite dugme Fan Speed, a ili b.

• Temperatura prostorije se prikazuje oko 5 
sekundi ako pritisnete dugme Room Temp. 
(Temperatura prostorije).

Korak Prikaz na 
ekranu Opis

1

Ulazna snaga je 
smanjena za 20% u 
poređenju sa 
nominalnom 
ulaznom snagom.

2

Ulazna snaga je 
smanjena za 40% u 
poređenju sa 
nominalnom 
ulaznom snagom.

3
(na nekim 
modelima)

Ulazna snaga je 
smanjena za 60% u 
poređenju sa 
nominalnom 
ulaznom snagom.
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Funkcija UVnano (na nekim 
modelima)
UVnano je složenica nastala od riječi u 
(ultraljubičasti zraci) i nanometar (jedinica za 
dužinu).
Ova funkcija smanjuje broj raznih bakterija unutar 
uređaja.

• Pritisnite i držite dugme Jet Mode oko 3 sekundi.

NAPOMENA
• U zavisnosti od modela, na nekim unutrašnjim 

jedinicama se prikazuje UV.
• UV LED se aktivira u redovnim intervalima kako 

bi se održavala čistoća ventilatora.
• Funkcija UVnano se zaustavlja kada se klima 

uređaj isključi.
• Kada se pokrene funkcija Automatsko čišćenje, 

funkcija UVnano se aktivira istovremeno, kako bi 
se održavala čistoća ventilatora.

• Ova funkcija je onemogućena u režimu Grijanje.

Manuelno upravljanje
Ako vaš bežični daljinski upravljač nije dostupan, 
možete uključiti i isključiti uređaj pritiskom na 
dugme Uključivanje/Isključivanje a na 
unutrašnjoj jedinici.

1 Otvorite lopaticu koja se kreće gore-dolje (Tip 
1) ili prednji poklopac (Tip 2).

2 Pritisnite dugme Uključivanje/Isključivanje 
a.

Tip 1

Tip 2

NAPOMENA
• Ako se krilca lopatica gore-dolje otvaraju brzo, 

možda je koračni motor u kvaru.
• Brzina ventilatora fabrički je postavljena 

previsoko.
• Funkcije mogu biti drugačije na različitim 

tipovima modela.
• Nije moguće mijenjati temperaturu pomoću 

dugmeta Uključivanje/Isključivanje a.
• Za modele Samo hlađenje fabrički temperatura 

je postavljena na 22 7.

• Za modele Hlađenje i grijanje, fabrički 
temperatura je postavljena od 22 7 do 24 7.

Vraćanje prethodnih postavki
Kada se klima uređaj ponovo uključi nakon 
nestanka struje, funkcija Automatsko ponovo 
pokretanje vraća prethodne postavke.
Prilikom prvog korištenja uređaja, postavlja se 
funkcija, Automatsko ponovo pokretanje. Ovu 

Naziv modela: LTPL-G35UV275GS-JA
LTPL-G35U275GS-TWA
CUD7GF1A
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funkciju možete otkazati i postaviti pritiskom na 
dugme Uključivanje/Isključivanje a na 
unutrašnjoj jedinici.

Otkazivanje Automatskog 
ponovnog pokretanja

1 Otvorite lopaticu koja se kreće gore-dolje (Tip 
1) ili prednji poklopac (Tip 2).

2 Pritisnite i držite dugme Uključivanje/
Isključivanje a 6 sekundi.

3 Kada se uređaj oglasi zvučnim signalom dva 
puta, otpustite dugme Uključivanje/
Isključivanje a. Lampica će bljesnuti dva 
puta. To se ponavlja 4 puta.

Postavljanje Automatskog 
ponovnog pokretanja

1 Otvorite lopaticu koja se kreće gore-dolje (Tip 
1) ili prednji poklopac (Tip 2).

2 Pritisnite i držite dugme Uključivanje/
Isključivanje a 6 sekundi.

3 Kada se uređaj oglasi zvučnim signalom dva 
puta, otpustite dugme Uključivanje/
Isključivanje a. Lampica će bljesnuti. To se 
ponavlja 4 puta.

Tip 1

Tip 2

NAPOMENA
• Ova funkcija može biti drugačija na različitim 

tipovima modela.
• Ako pritisnete i držite dugme Uključivanje/

Isključivanje a 3 – 5 sekundi, umjesto 6 
sekundi, uređaj će se prebaciti na probni rad. U 
probnom radu, uređaj duva jak hladni zrak 18 
minuta, a zatim se vraća na fabričke postavke.
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Pregled specijalnih funkcija
Specijalne funkcije

NAPOMENA
• Neke funkcije možda neće biti podržane, u zavisnosti od modela.
• Neke funkcije će možda drugačije raditi sa ekrana bežičnog daljinskog upravljača.

Ikona Opis

Funkcije Pročišćavanje zraka
Generator jona koristi milione jona da bi pomogao poboljšati kvalitet zraka u 
zatvorenom.

Funkcija Tihi rad
Smanjuje buku od vanjskih jedinica.

Funkcija Automatsko čišćenje
Smanjuje vlagu generiranu unutar unutrašnje jedinice.
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Korištenje specijalnih 
funkcija
Postavljanje i otkazivanje 
specijalnih funkcija
Postavljanje specijalnih funkcija

1 Uključite uređaj.

2 Pritišćite dugme Func. (Funkcija) nekoliko puta 
kako biste izabrali željenu funkciju.

3 Za završetak pritisnite dugme Set/Cancel 
(Postavi/otkaži).

Otkazivanje specijalnih funkcija

1 Pritišćite dugme Func. (Funkcija) nekoliko puta 
kako biste izabrali željenu funkciju.

2 Pritišćite dugme Set/Cancel (Postavi/otkaži) 
nekoliko puta kako biste otkazali funkciju.

Funkcija pročišćavanja zraka 
(na nekim modelima)
Možete imati čist i svjež zrak koristeći jonske čestice 
i filter.

UPOZORENJE
• Nemojte dodirivati jozinazor dok radi.

NAPOMENA
• Ovu funkciju možete koristiti bez uključivanja 

uređaja.
• I lampica za plazmu i lampica za hlađenje se pale 

na nekim modelima.
• Ova funkcija će možda drugačije raditi sa ekrana 

bežičnog daljinskog upravljača.

Funkcija tihog rada (na nekim 
modelima)
Možete smanjiti buku vanjske jedinice tako da ne 
smeta ljudima koji borave u okolini.

Funkcija Opis

Jonizator
Čestice jona iz jonizatora smanjuju 
količinu površinskih bakterija i 
drugih štetnih supstanci.

Plazma

Potpuno smanjuje količinu 
mikroskopskih kontaminanta iz 
usisnog zraka kako bi se 
isporučivao čist i svjež zrak.
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NAPOMENA
• Ova funkcija je onemogućena kada pritisnete 

dugme Mode (Režim), Energy Ctrl. (Upravljanje 
energijom) ili Jet Mode (Jet režim).

• Ova funkcija je dostupna u režimima Hlađenje, 
Grijanje, Automatska promjena režima i 
Automatski rad.

Funkcija Automatko čišćenje 
(na nekim modelima)
U režimima Hlađenje i Odvlaživanje unutrašnjoj 
jedinici se stvara vlaga. Vi možete smanjiti tu vlagu.

NAPOMENA
• Neke funkcije se ne mogu koristiti dok je aktivna 

funkcija Automatko čišćenje.
• Kada se podesi funkcija Uvnano, istovremeno će 

biti aktivna funkcija Automatko čišćenje.
• Ako uključite uređaj, ventilator nastavlja raditi 30 

minuta kako bi očistio unutrašnjost unutrašnje 
jedinice.

• U zavisnosti od modela, na nekim unutrašnjim 
jedinicama se prikazuje Co.
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PAMETNE FUNKCIJE
Aplikacija LG ThinQ
Ova funkcija je dostupna samo na modelima s Wi-
Fi.
Aplikacija LG ThinQ vam omogućava da 
komunicirate s uređajem pomoću pametnog 
telefona.

Svojstva aplikacije LG ThinQ
Uobičajene karakteristike
Komunicirajte s uređajem putem pametnog 
telefona koristeći aplikaciju LG ThinQ.
• Smart Diagnosis

- Ako naiđete na problem prilikom korištenja 
uređaja, funkcija, ova pametna dijagnoza će 
vam pomoći da dijagnosticirate taj problem.

Dodatne karakteristike
Više karakteristika je dostupno ako je vaš uređaj 
povezan na Wi-Fi.
• Postavke

- Omogućava vam podešavanje raznih opcija na 
uređaju i u aplikaciji.

NAPOMENA
• U sljedećim slučajevima, morate ažurirati 

informacije o mreži za svaki uređaj u aplikaciji LG 
ThinQ pod Kartice uređaja ~ Postavke ~ 
Promenite mrežu.
- promijenjen je ruter bežične veze
- promijenjena je lozinka rutera bežične veze
- Promijenjen je operater za internet

• Aplikacija je podložna izmjenama u svrhu 
poboljšanja uređaja bez obavještavanja 
korisnika.

• Funkcije se mogu razlikovati od jednog do 
drugog modela.

Instaliranje aplikacije LG ThinQ 
i povezivanje s LG uređajem
Modeli s QR kodom
Skenirajte QR kod priložen uz proizvod pomoću 
kamere ili aplikacije za čitanje QR koda na svom 
pametnom telefonu.

Modeli bez QR koda

1 Pretražite i instalirajte aplikaciju LG ThinQ iz 
Google Play Store ili Apple App Store na 
pametnom telefonu.

2 Pokrenite aplikaciju LG ThinQ i prijavite se 
koristeći svoj nalog ili kreirajte LG nalog kako 
biste se prijavili.

3 Dodirnite dugme za dodavanje (~) na aplikaciji 
LG ThinQ da biste povezali vaš LG uređaj. 
Pratite uputstva u aplikaciji kako biste završili 
postupak.

NAPOMENA
• Kako biste verificirali Wi-Fi vezu, provjerite svijetli 

li indikator za Wi-Fi na kontrolnoj tabli.
• Uređaj podržava samo Wi-Fi mrežu od 2,4 GHz. 

Da biste provjerili mrežnu frekvenciju, 
kontaktirajte pružaoca internet usluga ili 
pogledajte priručnik za bežični ruter.

• LG ThinQ nije odgovoran za bilo kakve probleme 
na mrežnoj vezi ili bilo kakve kvarove, 
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neispravnosti ili greške prouzrokovane 
mrežnom vezom.

• Okolno bežično okruženje može učiniti da usluga 
bežične mreže radi sporo.

• Ako je razdaljina između uređaja i bežičnog 
rutera prevelika, jačina signala postaje slaba. Za 
registraciju će možda biti potrebno previše 
vremena za povezivanje ili instalacija možda 
neće uspjeti.

• Ako uređaj ima problema pri povezivanju na Wi-
Fi mrežu, možda je previše udaljen od rutera. 
Nabavite Wi-Fi repetitor (proširivač raspona) da 
poboljšate jačinu Wi-Fi signala.

• Mrežna veza možda neće raditi pravilno u 
zavisnosti od dobavljača internetskih usluga.

• Može neće biti moguće uspostaviti Wi-Fi vezu ili 
ona može biti prekinuta zbog okruženja kućne 
mreže.

• Uređaj nije moguće povezati zbog problema s 
prijenosom bežičnog signala. Isključite uređaj iz 
utičnice i sačekajte oko jedan minut prije nego 
što pokušate ponovo.

• Ako je na bežičnom ruteru omogućen zaštitni 
zid, onemogućite zaštitni zid ili dodajte izuzetak.

• Naziv bežične mreže (SSID) bi trebao biti 
kombinacija engleskih slova i brojeva. (Nemojte 
koristiti posebne znakove.)

• Korisnički interfejs (UI) pametnog telefona može 
se razlikovati u zavisnosti od mobilnog 
operativnog sistema (OS) i proizvođača.

• Ako je sigurnosni protokol rutera podešen na 
WEP, moguće je da nećete uspjeti uspostaviti 
mrežu. Promijenite na druge sigurnosne 
protokole (preporučuje se WPA2) i ponovo 
povežite proizvod.

Specifikacije radio opreme

Bežična funkcija S/W verzija: V 1.0
Za razmatranje korisnika, ovaj uređaj treba 
instalirati i pustiti da radi na minimalnoj udaljenosti 
od 20 cm između uređaja i tijela.

Napomene o softveru 
otvorenog koda
Za dobivanje izvornog koda pod GPL, LGPL, MPL i 
drugim licencama otvorenog koda koje imaju 
obvezu otkriti izvorni kôd sadržan u ovom 
proizvodu, te za pristup svim navedenim uslovima 
licenciranja, obavijestima o autorskim pravima i 
drugim relevantnim dokumentima posjetite https:/
/opensource.lge.com.
LG Electronics će vam također osigurati i otvoreni 
izvorni kôd na CD-ROM za naplatu koja pokriva 
trošak provođenja takve distribucije (kao što je 
trošak medija, otprema i rukovanje) nakon e-mail 
zahtjeva na adresu opensource@lge.com.
Ova ponuda vrijedi za svakoga ko primi ove 
informacije u periodu od tri godine nakon naše 
posljednje isporuke ovog proizvoda.

Dijagnostika pomoću LG 
ThinQ
Koristite ovu funkciju da bi vam pomogla u 
dijagnosticiranju i rješavanju problema s vašim 
uređajem.

NAPOMENA
• Iz razloga koji se ne mogu pripisati nemaru 

kompanije LGE, ova usluga možda neće raditi 
zbog vanjskih faktora kao što su, ali bez 
ograničavanja na ove faktore, nedostupnost Wi-
Fi veze, isključenost Wi-Fi veze, politika lokalne 
trgovine aplikacijama ili nedostupnost aplikacije.

Naziv modula LCWB-001

Opseg frekvencije 
bežične LAN veze 2 412 MHz - 2 472 MHz

Izlazna snaga (maks.) 
bežične LAN veze 18,14 dBm

Opseg frekvencije 
Bluetootha

2402 MHz - 2480 MHz

Izlazna snaga (maks.) 
Bluetootha

7,03 dBm

Naziv modula LCWB-001

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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• Ova funkcija može podlijegati promjeni bez 
prethodne najave te može imati drugačiji oblik 
ovisno o tome gdje ste locirani.

Korištenje LG ThinQ za 
dijagnosticiranje problema
Ako imate problem s vašim uređajem koji koristi 
Wi-Fi opremu, on može prenijeti podatke za 
rješavanje problema na pametni telefon pomoću 
aplikacije LG ThinQ.
• Pokrenite aplikaciju LG ThinQ i u meniju 

odaberite funkciju Smart Diagnosis. Slijedite 
uputstva navedena u aplikaciji LG ThinQ.

Korištenje zvučne dijagnoze za 
dijagnosticiranje problema
Sijedite dolje navedena uputstva kako biste koristili 
zvučnu metodu dijagnoze.
• Pokrenite aplikaciju LG ThinQ i u izborniku 

odaberite funkciju Smart Diagnosis. Slijedite 
uputstva za zvučnu dijagnozu navedena u 
aplikaciji LG ThinQ.

1 Pravilno uključite utikač u utičnicu.

2 Postavite mikrofon pametnog telefona blizu 
uređaja.

3 Pritisnite i držite dugme Room Temp. 
(Temperatura prostorije) 5 sekundi ili duže dok 
držite mikrofon pametnog telefona na uređaja 
sve dok se ne završi prijenos podataka.
• Pametni telefon ostavite na mjestu sve dok 

se ne završi prenos podataka.

4 Po završetku prijenosa podataka, dijagnoza će 
se prikazati u aplikaciji.

NAPOMENA
• Da biste dobili najbolje rezultate nemojte 

pomjerati telefon dok je u toku prijenos tonova.

• Vodite računa da ambijentalnu buku smanjite na 
minimum ili telefon možda neće pravilno primiti 
zvučne signale unutrašnje jedinice.
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ODRŽAVANJE
Čišćenje

UPOZORENJE
• Prije čišćenja ili održavanja, isključite napajanje i pričekajte da se ventilator zaustavi.

Interval čišćenja
Čišćenje uređaja
Ako se uređaj neće koristiti dužee vrijeme, osušite ga kako biste ga održali u najboljem stanju. Redovno 
čistite uređaj kako biste održali optimalan radni učinak i spriječili mogući kvar.
• Uređaj sušite u režimu Ventilator 3 do 4 sata i isključite ga sa napajanja. Može doći do unutrašnjeg 

oštećenja ako je vlaga ostala u dijelovima uređaja.
• Prije ponovnog korištenja uređaja, sušite unutrašnje komponente uređaja u režimu Ventilator 3 do 4 

sata. To će pomoći da se smanje mirisi koji nastaju zbog vlage.

a Zračni filter

NAPOMENA
• Ova funkcija može se razlikovati od jednog do drugog tipa modela.

Tip Opis Interval

Unutrašnja 
jedinica

Očistite površinu unutrašnje jedinice mekom, suhom krpom. Redovno

Neka vam stručna osoba očisti posudu za odvod kondenzata. Jednom godišnje

Neka vam stručna osoba očisti crijevo za odvod kondenzata. Svakih 4 mjeseci

Zamijenite baterije bežičnog daljinskog upravljača. Jednom godišnje
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Čišćenje filtera i drugih dijelova

NAPOMENA
• Nikada ne koristite vodu koja je toplija od 40 7 kada čistite filtere. Može izazvati deformaciju ili 

promjenu boje.
• Nikada ne koristite isparljive supstance kada čistite filtere. One mogu oštetiti površinu uređaja.
• Nemojte prati Antialerijski filter vodom, jer se filter može oštetiti (na nekim modelima).

Vanjska jedinica Neka vam stručna osoba očisti kalemove izmjenjivača toplote 
i otvore panela. (Postavjetovati se sa tehničarem)

Jednom godišnje

Neka vam stručna osoba očisti ventilator. Jednom godišnje

Neka vam stručna osoba očisti posudu za odvod kondenzata. Jednom godišnje

Neka vam stručna osoba potvrdi jesu li svi dijelovi ventilatora 
dobro pričvršćeni.

Jednom godišnje

Električne dijelove očistite komprimiranim zrakom. Jednom godišnje

Tip Opis Interval

Zračni filter Očistite vakuumom ili sredstvom za pranje ruku. 2 sedmice

Antialergijski filter Očistite vakuumom ili četkicom. Svakih 6 mjeseci

Jonizator (na 
nekim modelima)

Upotrijebite pamučnu kuglicu kako bi se smanjila prašina. Svakih 6 mjeseci

Tip Opis Interval
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Skidanje i zamjena zračnog 
filtera

NAPOMENA
• Nemojte savijati zračni filter jer se može slomiti.
• Pravilno namontirajte filter kako biste spriječili 

prodiranje prašine i drugih supstanci u uređaj.
• Broj i mjesto kukica mogu se razlikovati u 

zavisnosti od modela uređaja.

Tip 1

1 Isključite napajanje uređaja.

2 Locirajte drškice zračnog filtera na gornjem 
prednjem dijelu uređaja.

a Drškice

b Zračni filter

3 Blago povucite ručice nagore a zatim podignite 
cijeli filter da biste ga izvadili.

4 Uvucite kuke sa zračnog filtera u ureze na 
poleđini prednje ploče.

5 Gurnite kuke nadolje, dok se ne zakače na 
mjesto.

6 Kako biste se uvjerili da je filter pravilno 
montiran, pritisnite nadolje cijelu prednju 
dužinu filtera.

Tip 2

1 Isključite napajanje uređaja.

2 Otvorite prednji poklopac.
• Malo podignite obje strane poklopce.
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3 Držeći drškice zračnih filtera, malo ih gurnite 
nadolje i uklonite iz unutrašnje jedinice.

4 Umetnite kukice na zračnim filterima u prednji 
poklopac.

5 Provjerite bočnu stranu prednjeg poklopca 
kako biste osigurali da su zračni filteri pravilno 
namontirani.

Čišćenje zračnog filtera
Očistite zračni filter svake 2 sedmice ili češće, ako je 
potrebno.

1 Izvadite zračni filter iz uređaja.

2 Zračni filter očistite usisivačem ili ga operite 
mlakom vodom i blagim deterdžentom.

3 Filter osušite u hladu.

NAPOMENA
• Nemojte puštati uređaj u rad bez namještenog 

filtera.

Čišćenje zračnog filtera (na 
nekim modelima)

NAPOMENA
• Broj i mjesto dijelova mogu se razlikovati u 

zavisnosti od modela uređaja.
• Funkcije mogu biti drugačije na različitim 

tipovima modela.

Tip 1

1 Isključite napajanje uređaja.

2 Izvadite zračni filter iz unutrašnje jedinice.

3 Izvadite filter za pročišćavanje zraka iz 
unutrašnje jedinice.

4 Očistite filter usisivačem.
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5 Umetnite filter za pročišćavanje zraka.

6 Montirajte zračni filter.

7 Provjerite bočnu stranu prednjeg poklopca 
kako biste osigurali da je zračni filter pravilno 
namontiran.

Tip 2

1 Isključite napajanje uređaja.

2 Izvadite zračne filtere iz unutrašnje jedinice.

3 Izvadite filter za pročišćavanje zraka iz 
unutrašnje jedinice.

4 Očistite filter usisivačem.

5 Umetnite filter za pročišćavanje zraka.

6 Montirajte zračni filter.

7 Provjerite bočnu stranu prednjeg poklopca 
kako biste osigurali da su zračni filteri pravilno 
namontirani.
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RJEŠAVANJE PROBLEMA
Prije pozivanja servisa
Provjerite sljedeće prije nego što se obratite servisnom centru. Ako se problem ne otkloni, kontaktirajte 
lokalni servisni centar.

NAPOMENA
• Neke funkcije možda neće biti podržane, u zavisnosti od modela.

Funkcija samo-dijagnostike
Ovaj uređaj ima ugrađenu funkciju autodijagnostike. Ako dođe do greške, lampica unutrašnjeg uređaja 
će bljeskati u intervalima od 2 sekunde. Ako dođe do toga, kontaktirajte lokalnog distributera ili servisni 
centar.

Rad

Simptomi Mogući uzrok i rješenje

Uređaj ne radi 
normalno.

Iz uređaja dopiru miris paljevine i čudni zvukovi.
• Isključite uređaj, isključite ili odspojite napajanje i kontaktirajte servisni 

centar.

Voda curi iz unutrašnje jedinice čak i kada je nivo vlage nizak.
• Isključite uređaj, isključite ili odspojite napajanje i kontaktirajte servisni 

centar.

Kabl za dovod napajanja je oštećen ili stvara pretjeranu toplotu.
• Isključite uređaj, isključite ili odspojite napajanje i kontaktirajte servisni 

centar.

Prekidač, automatski osigurač (sigurnosni, uzemljenje) ili osigurač ne 
radi ispravno.
• Isključite uređaj, isključite ili odspojite napajanje i kontaktirajte servisni 

centar.

Uređaj generira kôd greške iz svoje samo-dijagnostike.
• Isključite uređaj, isključite ili odspojite napajanje i kontaktirajte servisni 

centar.

Nije moguće podesiti 
brzinu ventilatora.

Izabran je režim Jet ili Automatski rad.
• U nekim režimima rada, ne možete podešavati brzinu ventilatora. Izaberite 

režim rada u kojem možete podesiti brzinu ventilatora.

Nije moguće podesiti 
temperaturu.

Izabran je režim Ventilator ili Jet.
• U nekim režimima rada, ne možete podešavati temperaturu. Izaberite 

režim rada u kojem možete podesiti temperaturu.
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Uređaj se zaustavlja 
tokom rada.

Uređaj se iznenada isključio.
• Za aktivnost funkcije Tajmer isključivanja je možda isteklo vrijeme, što 

isključuje uređaj. Provjerite postavke tajmera.

Za vrijeme rada je nestalo struje.
• Sačekajte da struja opet dođe. Ako imate omogućenu funkciju 

Automatsko ponovno pokretanje, vaš uređaj će nastaviti raditi na 
posljednjem postavljenom radnom režimu nekoliko minuta nakon dolaska 
struje.

Uređaj ne radi. Uređaj je iskopčan.
• Provjerite je li kabl za mrežno napajanje priključen na utičnicu ili su 

uključeni izolatori napajanja.

Osigurač je eksplodirao ili je blokirano napajanje.
• Zamijenite osigurač ili provjerite je li automatski osigurač preklopljen.

Nestalo struje.
• Isključite uređaj kada nestane struje.
• Kada struja dođe, pričekajte 3 minute a zatim uključite uređaj.

Napon je previsok ili prenizak.
• Provjerite je li automatski osigurač preklopljen.

Uređaj se automatski isključio u postavljenom vremenu.
• Uključite uređaj.

Baterija nije ispravno postavljena u bežičnom daljinskom upravljaču.
• Osigurajte da se baterije ispravno postave u bežični daljinski upravljač.
• Ako se baterije ispravno postave, ali uređaj i dalje ne radi, zamijenite 

baterije i pokušajte ponovo.

Uređaj ne ispušta 
hladan zrak.

Zrak ne cirkulira ispravno.
• Osigurajte da nema zavjesa, roletni ili dijelova namještaja koji blokiraju 

prednji dio uređaja.

Zračni filter je prljav.
• Očistite filter za zrak svake 2 sedmice.
• Za više informacija pogledajte “Čišćenje filtera za zrak”.

Temperatura prostorije je previsoka.
• Ljeti, potpuno hlađenje unutrašnjeg zraka može malo potrajati. U tom 

slučaju izaberite režim Jet kako biste brzo rashladili unutrašnji zrak.

Hladan zrak izlazi iz prostorije.
• Osigurajte da hladan zrak ne izlazi kroz otvore za ventilaciju prostoriji.

Ciljana temperatura je viša od trenutne temperature.
• Postavite ciljanu temperaturu na nivo niži od trenutne temperature.

Simptomi Mogući uzrok i rješenje
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Performanse

Uređaj ne ispušta 
hladan zrak.

U blizini je izvor grijanja.
• Izbjegavajte korištenje generatora toplote kao što su električne rerne ili 

plinske ploče za kuhanje dok radi klima uređaj.

Izabran je režim Ventilator.
• Za vrijeme rada u režimu Ventilator, zrak duva iz uređaja bez hlađenja ili 

grijanja unutrašnjeg zraka.
• Promijenite režim rada na hlađenje.

Vanjska temperatura za previsoka.
• Efekat hlađenja možda nije dovoljan.

Simptomi Mogući uzrok i rješenje

Unutrašnja jedinica i 
dalje radi iako je uređaj 
isključen.

Izvršava se funkcija Automatsko čišćenje.
• Omogućite funkciji Automatsko čišćenje nastavak rada jer ona umanjuje 

su preostalu vlagu u unutrašnjoj jedinici. Ako ne želite ovu funkciju, 
možete isključiti unutrašnju jedinicu.

Otvor za izlaz zraka na 
unutrašnjoj jedinici 
ispušta maglu.

Ohlađeni zrak iz uređaja stvara maglu.
• Kada se smanji temperatura prostorije, ova pojava će nestati.

Curi voda iz vanjske 
jedinice.

Prilikom grijanja, kondenzovana voda kapa iz izmjenjivača toplote.
• Za ovo je potrebno postavljanje crijeva za odvod ispod posude. 

Kontaktirajte instalatera.

Javljaju se buka ili 
vibracije.

Može se čuti zvuk škljocanja kada se uređaj pokrene ili zaustavi zbog 
kretanja prekretnog ventila.
Zvuk škripanja: plastični dijelovi unutrašnje jedinice škripe kada se 
skupljaju ili šire zbog naglih promjena temperature.
Zvuk strujanja ili duvanja: ovo je protok rashladnog sredstva kroz 
uređaj.
• Buka je normalna tokom ili nakon rada. To nije znak kvara.

Unutrašnja jedinica 
ispušta miris.

Miris (kao što je dim cigarete) može da se apsorbuje u unutrašnju 
jedinicu i ispusti strujanjem zraka.
• Ako miris ne nestane, potrebno je oprati filter. Ako to ne uspije, 

kontaktirajte servisni centar za čišćenje izmjenjivača toplote.

Uređaj ne ispušta topli 
zrak.

Kada počne režim Grijanje lopatica je gotovo zatvorena i zrak ne izlazi, 
iako vanjska jedinica radi.
• Ovo je normalno. Pričekajte dok uređaj ne proizvede dovoljno toplog zraka 

za duvanje kroz unutrašnju jedinicu.

Simptomi Mogući uzrok i rješenje
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Wi-Fi

Uređaj ne ispušta topli 
zrak.

Vanjska jedinica je u režimu Odmrzavanja, lopatica je gotovo zatvorena 
i zrak ne izlazi, iako vanjska jedinica radi.
• U režimu Grijanje na zavojnicama se nakupljaju led i inje kada vanjska 

temperatura padne. Režim Odmrzavanje smanjuje sloj inja na zavojnici i 
taj bi se postupak trebao završiti za oko 15 minuta.

Vanjska temperatura za preniska.
• Efekat grijanja možda nije dovoljan.

Simptomi Mogući uzrok i rješenje

Vaš kućni uređaj i 
pametni telefon nisu 
povezani na Wi-Fi 
mrežu.

Lozinka za Wi-Fi koju koristite za pokušaj povezivanja nije tačna.
• Nađite Wi-Fi mrežu povezanu s vašim pametnim telefonom i uklonite je, a 

zatim registrirajte svoj uređaj na LG ThinQ.

Uključeni su mobilni podaci za vaš pametni telefon.
• Isključite Mobilne podatke na pametnom telefonu i registrirajte uređaj 

koristeći Wi-Fi mrežu.

Naziv bežične mreže (SSID) je nepravilno postavljen.
• Naziv bežične mreže (SSID) bi trebao biti kombinacija engleskih slova i 

brojeva. (Nemojte koristiti posebne znakove.)

Frekvencija rutera nije 2,4 GHz.
• Podržava se samo frekvencija rutera od 2,4 GHz. Postavite bežični ruter na 

2,4 GHz i povežite uređaj na bežični ruter. Da biste provjerili frekvenciju 
rutera, obratite se svom operateru internet usluga ili proizvođaču rutera.

Razdaljina između uređaja i rutera je prevelika.
• Ako je razdaljina između uređaja i rutera prevelika, signal može biti slab i 

veza možda neće biti ispravno konfigurirana. Pomjerite ruter tako da bude 
bliže uređaju.

Simptomi Mogući uzrok i rješenje
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INSTRUCCIONS DE SEGURETAT
LLEGIU TOTES LES INSTRUCCIONS ABANS D'UTILITZAR 
L'APARELL
Les següents directrius de seguretat tenen l'objectiu d'evitar riscos o 
danys imprevistos deguts a un funcionament insegur o incorrecte de 
l'aparell.
Les directrius es divideixen en "ADVERTÈNCIA" i "PRECAUCIÓ", tal com 
es descriu a continuació.

Missatges de seguretat

Aquest símbol es mostra per indicar qüestions i operacions 
que poden suposar un risc.
Llegiu atentament la part amb aquest símbol i seguiu les 
instruccions per evitar riscos.

ADVERTÈNCIA
Indica que no seguir les instruccions pot causar lesions 
greus o la mort.

PRECAUCIÓ
Indica que no seguir les instruccions pot causar lesions lleus 
o danys al producte.
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Comentaris sobre el refrigerant inflamable
Els símbols següents es mostren a l'aparell.

INSTRUCCIONS D'ADVERTÈNCIA

ADVERTÈNCIA
• Per reduir el risc d'explosió, incendi, mort, descàrrega elèctrica, 

lesions o escaldades a les persones quan utilitzeu aquest producte, 
seguiu les precaucions bàsiques, incloses les següents:

Seguretat tècnica
• Aquest aparell pot ser utilitzat per nens majors de 8 anys i per 

persones amb capacitats físiques, sensorials o mentals reduïdes, o 
amb manca d’experiència i coneixements, sempre que sigui sota 
supervisió o que hagin rebut instruccions sobre l’ús segur de l’aparell 
i entenguin els riscos associats. Cal evitar que els nens juguin amb 
l’aparell i que el netegin o en duguin a terme el manteniment sense 
supervisió.

• Les instal·lacions o reparacions fetes per persones no autoritzades 
poden suposar un perill per a vostè i altres persones.

• La informació continguda al manual està dirigida a un tècnic de servei 
qualificat que estigui familiaritzat amb els procediments de seguretat 
i equipat amb les eines i instruments de prova adequats.

Aquest símbol indica que l’aparell utilitza un refrigerant 
inflamable. Si hi ha una fuga del refrigerant i s'exposa a una 
font d’ignició externa, hi ha perill d’incendi.

Aquest símbol indica que cal llegir el manual de l’usuari 
atentament.

Aquest símbol indica que el personal de servei hauria de 
manejar aquest material consultant el manual d’instal·lació.

Aquest símbol indica que la informació està disponible al 
manual de l’usuari o al manual d’instal·lació.
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• No llegir i seguir les instruccions d'aquest manual pot provocar 
avaries, danys materials, danys personals i/o la mort.

• El refrigerant i l'espuma aïllant de l'aparell són residus que 
requereixen una gestió especial. Consulteu un agent de servei o 
persona qualificada abans de llençar-los.

• Quan calgui substituir el cable d'alimentació, la tasca de substitució 
l’ha de dur a terme personal autoritzat que utilitzi només peces de 
recanvi autèntiques.

• Si el cable d'alimentació està deteriorat, l’ha de substituir el fabricant, 
un agent de servei o una persona igualment qualificada per tal de 
prevenir riscos.

• L'aparell s’ha d’instal·lar d'acord amb les normatives nacionals sobre 
el cablejat.

• Cal incorporar mitjans per desconnectar-lo a la instal·lació elèctrica 
d'acord amb les normes de cablejat.

• Cal que l'aparell estigui connectat a terra correctament per 
minimitzar el risc de descàrrega elèctrica.

• No talleu o retireu la connexió de terra de l'endoll.
• Per connectar l'aparell a terra no n’hi ha prou d’acoblar el cable de 

terra al cargol de la coberta de la presa a no ser que aquest sigui de 
metall, no estigui aïllat i la presa estigui connectada a terra a través 
de la instal·lació elèctrica de l’habitatge.

• Si teniu dubtes sobre si el condicionador d’aire està connectat a terra 
adequadament, feu que un electricista qualificat comprovi la presa i 
el circuit.

Instal·lació
• Poseu-vos en contacte amb un centre de servei autoritzat a l’hora 

d’instal·lar o canviar de lloc el condicionador d'aire.
• No instal·leu el condicionador d'aire sobre una superfície inestable o 

on hi hagi perill que caigui.
• No instal·leu l'aparell en atmosferes potencialment explosives.
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• No instal·leu el condicionador d'aire on hi hagi emmagatzemats 
líquids o gasos inflamables, com ara gasolina, propà, dissolvent de 
pintura, etc.

• Instal·leu el panell i la coberta de la caixa de control de manera 
segura.

• Instal·leu una presa elèctrica exclusiva i un disjuntor abans d’utilitzar 
el condicionador d'aire.

• Utilitzeu un disjuntor i un fusible estàndards que s’ajustin a la 
potència del condicionador d’aire.

• Assegureu-vos que el tub i el cable d'alimentació que connecten la 
unitat interior i l'exterior no estiguin massa tibats quan instal·leu el 
condicionador d’aire.

• Cal que el cablejat interior i exterior estiguin ben assegurats i que el 
recorregut del cable garanteixi que cap força l’estiri del terminal. Les 
connexions inadequades o soltes poden generar calor o provocar un 
incendi.

• No connecteu el cable de terra a un tub de gas, un parallamps o un 
cable de terra del telèfon.

• Utilitzeu gasos no inflamables (nitrogen) per comprovar que no hi 
hagi fuites i per purgar l'aire; l’ús d'aire comprimit o gasos 
inflamables pot provocar incendis o explosions.

Funcionament
• No modifiqueu o allargueu el cable d'alimentació. Les ratllades o 

pelar l'aïllant dels cables d'alimentació poden provocar incendis o 
descàrregues elèctriques i s’haurien de substituir.

• Assegureu-vos que el cable d'alimentació no estigui brut, solt ni 
trencat.

• No col·loqueu objectes sobre el cable d'alimentació.
• No col·loqueu un calefactor o altres aparells de calefacció a prop del 

cable d'alimentació.
• Prengueu mesures per assegurar-vos que el cable d’alimentació no 

s'arrenqui o es faci malbé durant el funcionament.



7INSTRUCCIONS DE SEGURETAT
CATALÀ
• No toqueu, manegeu o repareu mai el condicionador d'aire amb les 
mans mullades.

• No inseriu les mans o altres objectes per l'entrada o la sortida d’aire 
mentre el condicionador d’aire estigui en funcionament.

• Assegureu-vos que els infants no colpegin o s’enfilin a la unitat 
exterior.

• Assegureu-vos d’utilitzar només les parts incloses a la llista de 
recanvis. No intenteu modificar l'aparell mai.

• No toqueu el tub refrigerant, el tub d’aigua o cap de les parts internes 
mentre l’aparell estigui en funcionament o just després.

• No deixeu substàncies inflamables com la gasolina, el benzè o 
dissolvents a prop del condicionador d'aire.

• No utilitzeu el condicionador d'aire durant períodes llargs de temps 
en espais petits sense una ventilació adequada.

• Assegureu-vos que hi ha una ventilació suficient quan s’utilitzen 
simultàniament el condicionador d’aire i un aparell de calefacció com 
ara un calefactor.

• No bloquegeu l'entrada i la sortida d’aire.
• Talleu l'alimentació elèctrica si hi ha cap soroll, olor o fum que surti 

del condicionador d’aire.
• Poseu-vos en contacte amb un centre de servei si una inundació 

submergeix el condicionador d'aire.
• En cas de fuita de gas (com ara freó, gas propà, gas LP, etc.) ventileu 

bé abans de tornar a utilitzar el condicionador d'aire.
• Talleu l’alimentació elèctrica immediatament si hi ha una apagada o 

una tempesta.

Control remot
• Extraieu les piles si no heu d’utilitzar el control remot durant un 

període llarg de temps.
• No barregeu mai tipus de piles diferents, o piles velles i noves per al 

control remot.
• No recarregueu o desmunteu les piles.
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• Deixeu d’utilitzar el control remot si hi ha un vessament líquid de la 
pila. Si la roba o la pell han estat exposades al líquid vessat de la ila, 
netegeu-los amb aigua neta.

• Si s’ha ingerit el líquid vessat de la pila, esbandiu la boca a fons i 
consulteu un metge.

• Llenceu les piles a un lloc en què no hi hagi perill de foc.

Manteniment
• Abans de netejar o fer-ne el manteniment, desconnecteu 

l'alimentació elèctrica i espereu fins que s’aturi el ventilador.
• No netegeu mai l'aparell ruixant-lo directament amb aigua.

Refrigerant

General
• Utilitzeu només el refrigerant especificat a l'etiqueta del 

condicionador d'aire.
• No feu servir refrigerants no certificats.
• No introduïu aire o gas al sistema a excepció del refrigerant 

especificat.
• No toqueu el refrigerant que vessi durant la instal·lació o reparació.
• Assegureu-vos que no hi hagi fuites de refrigerant després d’instal·lar 

o reparar el condicionador d'aire.
• Cal emmagatzemar l'aparell de manera que s'evitin danys mecànics.

Nomes R32

• Les persones involucrades en la manipulació o obertura d’un circuit 
de refrigeració han d'estar acreditades amb un certificat actual vàlid 
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d’una autoritat avaluadora acreditada del sector, que n'autoritzi la 
competència de manipular refrigerants amb seguretat d'acord amb 
una especificació d'avaluació reconeguda pel sector.

• El manteniment només s’ha de dur a terme com recomana el 
fabricant de l'aparell. El manteniment i reparació que requereixin 
l'ajuda d’altre personal qualificat, ha de dur-se a terme sota la 
supervisió de la persona competent en l’ús de refrigerants 
inflamables.

• Cal emmagatzemar l'aparell en una zona ben ventilada en què la 
mida de l’habitació es correspongui a l’àrea especificada per al 
funcionament.

• Mantingueu les entrades de ventilació establertes lliures 
d’obstruccions.

• Cal emmagatzemar l’aparell en habitacions en què no hi hagi flames 
obertes en funcionament continu (per exemple, aparells de gas en 
funcionament) i fonts d’ignició (per exemple, calefactors elèctrics en 
funcionament).

INSTRUCCIONS DE PRECAUCIÓ

PRECAUCIÓ
• Per reduir el risc de lesions lleus, avaries o danys al producte o a 

l’habitatge quan utilitzeu aquest producte, seguiu les precaucions 
bàsiques, incloses les següents:

Instal·lació
• Transporteu el condicionador d'aire entre dues persones o amb un 

toro.
• Instal·leu la unitat exterior de manera que quedi fora de la llum solar 

directa. No col·loqueu la unitat interior a on quedi directament 
exposada a la llum solar a través de les finestres.

• No instal·leu el condicionador d'aire en una zona esposada 
directament al vent marí (aerosol marí).
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• Instal·leu el tub de desguàs adequadament per drenar correctament 
la condensació d’aigua.

• Instal·leu el condicionador d'aire en un lloc que la unitat exterior ni 
els gasos d'escapament suposin un inconvenient pels veïns. En cas 
contrari, es poden produir conflictes amb els veïns.

• Llenceu de forma segura els materials d’embalatge, com ara 
caragols, claus, bosses de plàstic i bateries amb l'embalatge adequat 
després de fer la instal·lació o reparació.

• Exerciu la precaució quan desemboliqueu o instal·leu el 
condicionador d’aire.

Funcionament
• Assegureu-vos que el filtre està instal·lat abans de posar en 

funcionament el condicionador d’aire.
• No ingeriu l’aigua drenada del condicionador d'aire.
• No col·loqueu objectes sobre el condicionador d'aire.
• No deixeu funcionar el condicionador d'aire molta estona quan hi 

hagi molta humitat o quan una porta o finestra hagi quedat oberta.
• No exposeu persones, animals o plantes a l'aire fred o calent del 

condicionador d’aire durant períodes llargs de temps.
• No utilitzeu el producte per a finalitats específiques, com ara 

preservar menjar, obres d'art, etc. El condicionador d’aire està 
dissenyat per als consumidors i no és un sistema de refrigeració 
precís. Hi ha perill de danys o pèrdua material.

Manteniment
• Utilitzeu un tamboret o escala resistent quan netegeu, feu 

manteniment o repareu el condicionador d'aire a certa alçada.
• No utilitzeu productes de neteja forts o dissolvents ni ruixeu amb 

aigua l'aparell mentre el netegeu. Utilitzeu un drap suau.
• No toqueu mai les parts de metall del condicionador d’aire quan 

n’extraieu el filtre d'aire.
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• Per a netejar l'interior, poseu-vos en contacte amb un centre o 
distribuïdor de serveis autoritzat. Utilitzar detergents agressius pot 
corroir o malmetre l'aparell.
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FUNCIONAMENT
Abans d’utilitzar l'aparell
Comentaris sobre el funcionament
• Ajusteu la direcció de l'aire verticalment o horitzontalment per fer circular l'aire.
• Accelereu el ventilador per refredar o escalfar l'aire ràpidament, en un període curt de temps.
• Apagueu l'aparell i obriu les finestres periòdicament per ventilar. La qualitat de l'aire de l’interior pot 

empitjorar si s’utilitza durant períodes llargs de temps.
• Netegeu el filtre d'aire cada 2 setmanes. La pols i impureses acumulades al filtre d’aire poden bloquejar 

el flux d'aire i reduir el rendiment de l'aparell.

Suggeriments per estalviar energia
• No refredeu l'espai amb excés. Pot ser perjudicial per a la vostra salut i consumeix més electricitat.
• Bloquegeu l'entrada de llum solar amb persianes o cortines mentre utilitzeu l'aparell.
• Mantingueu les portes i finestres ben tancades mentre utilitzeu l’aparell.
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Descripció del producte
Muntat a la paret

NOTA
• La quantitat i ubicació de les parts pot variar en funció del model de l'aparell.
• Les funcions poden canviar segons el tipus de model.

Tipus 1 Tipus 2

a Filtre d'aire e Deflector d'aire (Deflector vertical)

b Reixetes d'entrada d'aire f Deflector d'aire (Lamel·la horitzontal)

c Coberta frontal g Botó d'encesa

d Reixetes de sortida d'aire
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Preparació prèvia a l’ús
Inserir les piles al control remot 
sense fil
Inseriu piles AAA (1,5 V) al control remot sense fil.
• Retireu la tapa de les piles, col·loqueu-hi les piles 

noves i assegureu-vos que els pols + i - de les 
piles estan orientats correctament.

NOTA
• Quan la pantalla del control remot sense fil 

comenci a esvair-se, substituïu les piles AAA (1,5 
V).

• No utilitzeu piles velles i noves a la vegada.
• No utilitzeu bateries que no siguin alcalines.

Configurar l’hora actual en el 
control remot sense fil

1 Inseriu les piles.
• La següent icona parpellejarà a la part 

inferior de la pantalla.

2 Premeu el botó f o e per configurar l’hora 
correcta.

3 Premeu el botó Set/Cancel perquè deixi de 
parpellejar.

NOTA
• El Temporitzador d’encesa i el Temporitzador 

d'apagada estan disponibles després de 
configurar l’hora actual.

• Si ja havíeu inserit la pila, torneu a inserir-la o feu 
servir el botó Reset per configurar l’hora actual.

Seleccionar graus Fahrenheit o 
Celsius (en alguns models)
Configureu la temperatura en pantalla per tal que 
mostri unitats Fahrenheit (8) o Celsius (7).

1 Enceneu l'aparell.
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2 Mantingueu premut el botó Up-Down Swing 
durant uns 5 segons per canviar entre les 
unitats 7 i 8



16 FUNCIONAMENT
Descripció general del control remot sense fil
Control remot sense fil
Podeu manejar l'aparell de manera més convenient amb el control remot sense fil.
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Botons

Imatge Descripció
Funció disponible

Una divisió Múltiple

Comfort Air

Ajusta el flux d’aire per desviar-lo. Podeu 
evitar l’exposició directa a l’aire.

$ $

ENCESA
Encén o apaga l'aparell.

$ $

Light Off
Encén o apaga la pantalla de la unitat 
interior.

$ $

Mode
Tria el mode de funcionament desitjat.

$ $

w Mode de Refrigeració

N*1 Mode de Canvi automàtic 
/ Mode de Funcionament 
automàtic
*1 Automatitza el procés 

d’elecció de la 
configuració adequada 
per a aquest espai.

q Mode de 
Deshumidificació

v Mode de Calefacció (en 
alguns models)

G Mode de Ventilador

Ajust de temperatura
Ajusta la temperatura de l'ambient 
desitjada.

$ $
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Fan Speed

Ajusta la velocitat del ventilador.

$ $

Energy Ctrl.

Redueix la potència d’entrada. Podeu 
controlar el consum d’energia.

$

kW(3 s)
Mantingueu premut el botó Energy Ctrl. 
durant uns 3 segons per configurar si es 
mostra o no la informació referent a 
l’energia.

$

Jet Mode
Canvia la temperatura de l'ambient 
ràpidament.

$ $

UVnano(3 s)
Mantingueu premut el botó Jet Mode 
durant 3 segons per mantenir el ventilador 
net.

$ $

Up-Down Swing
Ajusta la direcció del flux d'aire amunt i 
avall.

$ $

7 & 8(5 s)
Mantingueu premut el botó Up-Down 
Swing durant uns 5 segons per canviar 
entre les unitats 7 i 8

$ $

Left-Right Swing
Ajusta la direcció del flux d’aire a esquerra 
i dreta.

$ $

Room Temp.
Mostra la temperatura de l'ambient.

$ $

Diagnosis(5 s)
Mantingueu premut el botó Room Temp. 
durant uns 5 segons per comprovar 
ràpidament la informació de manteniment 
de l’aparell.

$

Imatge Descripció
Funció disponible

Una divisió Múltiple
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NOTA
• Algunes funcions poden no estar disponibles, depenent del model.
• Pot ser que les funcions d’indicador d’energia, control d’energia, silenciosa i Smart Diagnosis no 

estiguin disponibles si l’aparell està connectat a una unitat exterior múltiple.

Func.
Selecciona la funció desitjada.

$ $

Ajust de temps
Ajusta l’hora del dia o el temps de 
configuració a la pantalla.

$ $

Set/Cancel
Ajusta o cancel·la les funcions especials i el 
temporitzador.

$ $

Timer
Encén o apaga l’aparell automàticament a 
l’hora desitjada.

$ $

Cancel
Cancel·la les configuracions del 
temporitzador.

$ $

a REINICIAR
Restableix la configuració del control 
remot sense fil.

$ $

Imatge Descripció
Funció disponible

Una divisió Múltiple
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Utilitzar el control remot 
sense fil
Funcionament amb el control 
remot sense fil
Apunteu amb el control remot sense fil cap al 
receptor del senyal del costat dret de l'aparell per 
fer-lo funcionar.

NOTA
• El control remot pot fer funcionar altres aparells 

electrònics si apunta cap a ells. Assegureu-vos 
que apunteu el control remot sense fil cap al 
receptor del senyal de l'aparell.

• Per a un funcionament correcte, utilitzeu un 
drap suau per netejar el transmissor i el receptor 
del senyal.

• Si una funció inclosa en el control remot no està 
disponible a l’aparell, l’aparell potser ho indicarà 
amb un senyal acústic, a excepció de les funcions 
següents: Ajustar la direcció horitzontal, 
Indicador d’energia i Purificació d’aire.

Mode de funcionament
Podeu canviar el mode de funcionament amb 
l'aparell en marxa.

1 Enceneu l'aparell.

2 Premeu el botó Mode diverses vegades per 
canviar el mode de funcionament.

Model amb només refrigeració

Model amb refrigeració i calefacció

w Mode de Refrigeració

N*1 Mode de Funcionament automàtic / 
Mode de Canvi automàtic
*1 Automatitza el procés d’elecció de 

la configuració adequada per a 
aquest espai.

q Mode de Deshumidificació

v Mode de Calefacció

G Mode de Ventilador
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Ajustar la velocitat del 
ventilador
Podeu ajustar la velocitat del ventilador prement el 
botó Fan Speed repetidament.

NOTA
• La configuració de velocitat del ventilador de 

automàtic ajusta la velocitat automàticament.

• Les icones de la unitat interior es mostren en 
algunes unitats interiors.

• La pantalla de la unitat interior mostra les icones 
de velocitat del ventilador durant només 5 
segons i torna a la temperatura configurada.

Mode de Refrigeració

1 Enceneu l'aparell.

2 Premeu el botó Mode repetidament per 
seleccionar el mode de Refrigeració.

3 Premeu el botó a o b per configurar la 
temperatura objectiu.

Mode automàtic
Mode de funcionament automàtic 
(intel·ligència artificial)
[Model amb només refrigeració]
Podeu mantenir la temperatura de l’ambient més 
pareguda a la temperatura desitjada. L’aparell 
canviarà automàticament la temperatura i la 
velocitat del ventilador.

1 Enceneu l'aparell.

Velocitat

Icona del 
control 

remot sense 
fil

Icona de la 
unitat 

interior

Elevada Fs

Mitjana - 
Elevada F4

Mitjana F3

Mitjana - 
Baixa Fz

Baixa F1

Automàtic -
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2 Premeu el botó Mode repetidament per 
seleccionar el mode de Funcionament 
automàtic.

3 Premeu el botó a o b per seleccionar el codi 
de funcionament desitjat si la temperatura és 
més elevada o més baixa que la temperatura 
objectiu.

NOTA
• No és possible ajustar la velocitat del ventilador, 

però podeu configurar el deflector d’aire per tal 
que giri automàticament.

Mode de canvi automàtic
[Model amb refrigeració i calefacció]
L’aparell ajustarà automàticament el mode de 
funcionament al de Refrigeració o al de 
Calefacció en funció de la temperatura de 
l’ambient. Podeu configurar la temperatura 
objectiu i la velocitat del ventilador. La temperatura 
es manté en la temperatura objectiu amb un rang 
de ±2 7.

1 Enceneu l'aparell.

2 Premeu el botó Mode repetidament per 
seleccionar el mode de Canvi automàtic.

3 Premeu el botó a o b per configurar la 
temperatura objectiu.

Codi Descripció

2
L’aparell estableix la temperatura 
objectiu a un nivell superior al de la 
temperatura actual.

1

L’aparell estableix la temperatura 
objectiu a un nivell lleugerament 
superior al de la temperatura 
actual.

0 L’aparell manté la temperatura 
actual.

-1
L’aparell estableix la temperatura 
objectiu a un nivell lleugerament 
inferior al de la temperatura actual.

-2
L’aparell estableix la temperatura 
objectiu a un nivell inferior al de la 
temperatura actual.
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4 Premeu el botó Fan Speed per ajustar la 
velocitat del ventilador.

Mode de Deshumidificació
Podeu reduir l’excés d’humitat d’un entorn molt 
humit o en època de pluges per tal d’evitar que es 
formi floridura. L’aparell canviarà automàticament 
la temperatura i la velocitat del ventilador per 
mantenir el nivell òptim d’humitat.

1 Enceneu l'aparell.

2 Premeu el botó Mode repetidament per 
seleccionar el mode de Deshumidificació.

NOTA
• No és possible ajustar la temperatura de 

l’ambient. S’ajustarà automàticament.
• La temperatura de l’ambient no es mostra a la 

pantalla.
• Amb el mode de Deshumidificació, pot ser que 

el compressor i el ventilador interior no 
funcionin, per evitar una refrigeració excessiva.

Mode de calefacció (en alguns 
models)

1 Enceneu l'aparell.

2 Premeu el botó Mode repetidament per 
seleccionar el mode de Calefacció.

3 Premeu el botó a o b per configurar la 
temperatura objectiu.

NOTA
• Es mostrarà * en algunes unitats interiors si es 

compleixin les condicions següents:
- Quan la unitat exterior està en mode de 

Desglaç.
- Quan la unitat exterior està en mode de 

Preescalfament.
- Quan la temperatura de l’ambient sigui la de la 

temperatura configurada.

Mode de Ventilador
Podeu fer circular l'aire de l’interior sense canviar la 
temperatura de l'ambient.

1 Enceneu l'aparell.
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2 Premeu el botó Mode repetidament per 
seleccionar el mode Ventilador.

3 Premeu el botó Fan Speed per ajustar la 
velocitat del ventilador.

NOTA
• Es mostra ON o t a algunes unitats interiors

Mode d’Alta potència
Per canviar la temperatura de l'ambient 
ràpidament.
• Model amb només refrigeració

El mode d’Alta potència està disponible amb els 
modes de Refrigeració, Deshumidificació, 
Ventilador, Funcionament automàtic i la 
funció de Purificació d’aire.

• Model amb refrigeració i calefacció
El mode d’Alta potència està disponible amb els 
modes de Refrigeració, Calefacció i 
Deshumidificació.

1 Enceneu l'aparell.

2 Premeu el botó Mode repetidament per 
seleccionar el mode desitjat.

3 Premeu el botó Jet Mode.

NOTA
• Mode de refrigeració d’alta potència

S’emet un potent flux d'aire fred durant 30 
minuts. Al cap de 30 minuts, la temperatura es 
manté a 18 7 per defecte.

- Per canviar la temperatura, premeu el botó a 
o b per configurar-ne la objectiu.

• Mode de calefacció d’alta potència
S’emet un potent flux d'aire calent durant 30 
minuts. Al cap de 30 minuts, la temperatura es 
manté a 30 7 per defecte.

- Per canviar la temperatura, premeu el botó a 
o b per configurar-ne la objectiu.

- El mode de Calefacció d’alta potència no 
està disponible en alguns models.

• El mode d’Alta potència pot funcionar diferent 
del que es mostra al control remot sense fil.



25FUNCIONAMENT
CATALÀ
Ajustar la direcció del flux d'aire
Podeu ajustar la direcció del flux d'aire 
verticalment o horitzontalment.

Ajustar la direcció vertical
• Premeu el botó Up-Down Swing repetidament 

per ajustar la direcció del flux d’aire.

- Seleccioneu y per ajustar la direcció vertical 
del flux d'aire automàticament.

Ajustar la direcció horitzontal
• Premeu el botó Left-Right Swing repetidament 

per ajustar la direcció del flux d’aire.

- Seleccioneu A per ajustar la direcció 
horitzontal del flux d'aire automàticament.

NOTA
• La funció Ajustar la direcció horitzontal podria 

no estar disponible, segons el model.
• Ajustar el deflector d’aire arbitràriament pot 

provocar avaries de l'aparell.

• En reiniciar-lo, l’aparell utilitza l’última direcció 
del flux d’aire configurada. La posició del 
deflector d’aire pot no coincidir amb la icona de 
la pantalla del control remot sense fil. Quan això 
passi, premeu el botó Up-Down Swing o Left-
Right Swing per ajustar la direcció del flux d’aire 
un altre cop.

• Aquesta funció pot funcionar diferent del que es 
mostra al control remot sense fil.

Funció de confort (en alguns 
models)
Podeu establir el deflector a una posició 
predefinida per desviar el subministrament d’aire i 
que els ocupants de la sala no n’estiguin 
directament exposats.

1 Enceneu l'aparell.

2 Premeu el botó Comfort Air repetidament i 
seleccioneu la direcció desitjada.

NOTA
• Es mostra = o [ a algunes unitats interiors.

• Aquesta funció es desactiva quan premeu el 
botó Mode o Jet Mode.

• Aquesta funció es desactiva i es configura la 
funció Ajustar la direcció vertical quan premeu 
el botó Up-Down Swing.
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NOTA
• Quan aquesta funció està desactivada, el 

deflector vertical funciona automàticament 
depenent del mode d’ajust.

Temporitzador per encendre i 
apagar
Podeu configurar l'aparell perquè s’encengui o 
apagui en un moment desitjat.
El Temporitzador d'encesa i el Temporitzador 
d'apagada es poden configurar junts.

Configurar el temporitzador 
d’encesa
Aquesta funció es pot configurar quan s'encén o 
apaga l’aparell.

1 Premeu el botó Timer repetidament.
• La següent icona parpellejarà a la part 

inferior de la pantalla.

2 Premeu el botó f o e per configurar l’hora 
desitjada.

3 Premeu el botó Set/Cancel perquè la icona 
deixi de parpellejar.
• Una vegada configurat el temporitzador, es 

mostrarà l’hora actual i la icona del 

Temporitzador d’encesa en la pantalla per 
indicar que s’ha configurat l’hora desitjada.

Cancel·lar el temporitzador d’encesa

1 Premeu el botó Timer repetidament.
• La següent icona parpellejarà a la part 

inferior de la pantalla.

2 Premeu el botó Set/Cancel per cancel·lar la 
configuració.

Configurar el temporitzador 
d’apagada
Aquesta funció es pot configurar quan s'encén o 
apaga l’aparell.

1 Premeu el botó Timer repetidament.
• La següent icona parpellejarà a la part 

inferior de la pantalla.
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2 Premeu el botó f o e per configurar l’hora 
desitjada.

3 Premeu el botó Set/Cancel perquè la icona 
deixi de parpellejar.
• Una vegada configurat el temporitzador, es 

mostrarà l’hora actual i la icona del 
Temporitzador d’apagada en la pantalla 
per indicar que s’ha configurat l’hora 
desitjada.

Cancel·lar el temporitzador 
d’apagada

1 Premeu el botó Timer repetidament.
• La següent icona parpellejarà a la part 

inferior de la pantalla.

2 Premeu el botó Set/Cancel per cancel·lar la 
configuració.

Cancel·lar la configuració del 
temporitzador
• Premeu el botó Cancel per cancel·lar totes les 

configuracions dels temporitzadors.

Funció de descans (en alguns 
models)
Podeu configurar l’aparell perquè s’apagui 
automàticament al cap d’una estona determinada. 
L’aparell canviarà automàticament la temperatura 
i la velocitat del ventilador.
Aquesta funció es pot configurar quan l’aparell està 
encès.

1 Enceneu l'aparell.

2 Premeu el botó Timer repetidament.
• La següent icona parpellejarà a la part 

inferior de la pantalla.
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3 Premeu el botó f o e per configurar l’hora 
desitjada.
• El temps es pot configurar fins a 7 hores.

4 Premeu el botó Set/Cancel perquè la icona 
deixi de parpellejar.
• La icona de la funció de Descans es mostra a 

la pantalla.

NOTA
• Es mostra 1H a algunes unitats interiors.
• La pantalla de la unitat interior mostra el temps 

configurat des d’1H a 7H durant només 5 segons 
i, després, torna a la temperatura configurada 
en algunes unitats interiors.

• En els modes de Refrigeració i 
Deshumidificació, la temperatura augmenta 
1 7 al cap de 30 minuts i 1 7 addicional al cap 
d’altres 30 minuts per a millorar el descans. La 
temperatura augmenta fins a 2 7 des de la 
temperatura predeterminada.

• Encara que l’indicador de la velocitat del 
ventilador a la pantalla es pugui canviar, la 
velocitat del ventilador s'ajusta automàticament.

Funció sense llum (en alguns 
models)
Podeu configurar la brillantor de la pantalla de la 
unitat interior.

• Premeu el botó Light Off.

NOTA
• El botó encén o apaga la pantalla.
• Si la brillantor de la pantalla de la unitat interior 

s’apaga, prémer un botó del control remot sense 
fil encén automàticament la pantalla de la unitat 
durant uns instants.

• Aquesta funció pot funcionar de manera diferent 
segons el model.

Funció d’indicador d’energia (en 
alguns models)
Podeu veure la quantitat d’electricitat generada a 
la pantalla interior mentre l’aparell estigui en 
funcionament.

Mostrar l’ús d’energia actual
Es mostra el consum elèctric immediat durant uns 
instants en algunes unitats interiors, en funció del 
model.

1 Enceneu l'aparell.

2 Mantingueu premut el botó Energy Ctrl. 
durant uns 3 segons.
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• El nom del botó varia segons el model.

Mostrar l’ús d’energia acumulat
Es mostra el consum elèctric acumulat durant uns 
instants en algunes unitats interiors, en funció del 
model.

1 Enceneu l'aparell.

2 Mantingueu premut el botó Energy Ctrl. 
durant uns 3 segons dues vegades.
• El nom del botó varia segons el model.

NOTA
• La unitat del valor que es mostra és kW.
• No es mostra al control remot sense fil.
• kW fa referència al consum elèctric immediat.
• kWh fa referència al consum elèctric acumulat.
• Els valors per sobre de 99 kW(h) es mostren com 

a 99 kW(h) degut a limitacions de la pantalla.
• Si s’apaga l’aparell es restablirà el valor.
• La potència per sota de 10 kW(h) es mostra en 

unitats 0,1 kW(h), i aquella per sobre de 10 kW(h) 
en unitats 1 kW(h).

• El consum real podria diferir del consum que es 
mostri.

Funció de control d’energia (en 
alguns models)
Podeu reduir la potència elèctrica d'entrada.

1 Enceneu l'aparell.

2 Premeu el botó Energy Ctrl. repetidament per 
seleccionar el pas desitjat.

NOTA
• 8O, 6O, 4O o L (pas 1), LL (pas 2) es mostra en 

algunes unitats interiors.

Pas

Pantalla 
de 

visualitzac
ió

Descripció

1

La potència 
d’entrada es 
redueix un 20% 
comparat amb la 
potència nominal 
d'entrada.

2

La potència 
d’entrada es 
redueix un 40% 
comparat amb la 
potència nominal 
d'entrada.

3
(en alguns 

models)

La potència 
d’entrada es 
redueix un 60% 
comparat amb la 
potència nominal 
d'entrada.
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NOTA
• Aquesta funció està disponible amb el mode 

Refrigeració.
• El rendiment es pot veure reduït quan la funció 

de Control d'energia està activada.
• La temperatura objectiu es mostra durant uns 5 

segons si premeu el botó Fan Speed, a o b.

• La temperatura de l’ambient es mostra durant 
uns 5 segons si premeu el botó Room Temp..

Funció UVnano (en alguns 
models)
UVnano és una paraula composta pels mots UV 
(raigs ultraviolats) i nanòmetre (unitat de longitud).
Aquesta funció redueix la presència de bacteris 
dins l’aparell.

• Mantingueu premut el botó Jet Mode durant 
uns 3 segons.

NOTA
• Es mostra UV a algunes unitats interiors, en 

funció del model.
• El LED UV funciona a intervals regulars per 

mantenir el ventilador net.
• La funció UVnano s’atura quan s’apaga el 

condicionador d’aire.
• Quan comença la funció de Neteja automàtica, 

la funció UVnano s’activa al mateix temps per 
mantenir el ventilador net.

• Aquesta funció no està disponible amb el mode 
Calefacció.

Control manual
Si el control remot sense fil no està disponible, 
podeu encendre i apagar l’aparell prement el botó 
d’Encesa a de la unitat interior.

1 Obriu el deflector vertical (tipus 1) o la coberta 
frontal (tipus 2).

2 Premeu el botó d’Encesa a.

Tipus 1

Tipus 2

NOTA
• El motor de pas a pas podria estar avariat si el 

deflector vertical s’obri ràpidament.
• La velocitat del ventilador és alta per defecte.
• Les funcions poden canviar segons el tipus de 

model.
• La temperatura no es pot modificar amb el botó 

d’Encesa a.

Nom del
model:

LTPL-G35UV275GS-JA
LTPL-G35U275GS-TWA
CUD7GF1A
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• En els models amb només refrigeració, la 
temperatura està configurada a 22 7 per 
defecte.

• En els models amb refrigeració i calefacció, la 
temperatura està configurada entre 22 7 i 
24 7 per defecte.

Restaurar configuracions 
anteriors
Quan el condicionador d'aire s’encén un altre cop 
després d’un tall elèctric, la funció Reinici 
automàtic restaura la configuració anterior.
Quan s’utilitza l'aparell per primera vegada, la 
funció Reinici automàtic està configurada. Podeu 
cancel·lar i configurar aquesta funció prement el 
botó d’Encesa a de la unitat interior.

Cancel·lar el reinici automàtic

1 Obriu el deflector vertical (tipus 1) o la coberta 
frontal (tipus 2).

2 Mantingueu premut el botó d’Encesa a durant 
6 segons.

3 Quan l’aparell emeti dos xiulets, deixeu de 
prémer el botó d’Encesa a. El llum s’encendrà 
dues vegades. Això es repeteix 4 vegades.

Configurar el reinici automàtic

1 Obriu el deflector vertical (tipus 1) o la coberta 
frontal (tipus 2).

2 Mantingueu premut el botó d’Encesa a durant 
6 segons.

3 Quan l’aparell emeti dos xiulets, deixeu de 
prémer el botó d’Encesa a. El llum s’encendrà. 
Això es repeteix 4 vegades.

Tipus 1

Tipus 2

NOTA
• Aquesta funció pot variar segons el tipus de 

model.

• Si manteniu premut el botó d’Encesa a durant 
3-5 segons, en lloc de 6 segons, l’aparell duu a 
terme una prova. En aquesta prova, l’aparell 
bufa aire fred potent durant 18 minuts i torna a 
la configuració de fàbrica per defecte.
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Descripció de les funcions especials
Funcions especials

NOTA
• Algunes funcions poden no estar disponibles, depenent del model.
• Algunes funcions poden funcionar diferent del que es mostra al control remot sense fil.

Icona Descripció

Funcions de purificació d’aire
El generador d’ions utilitza milions d’ions per millorar la qualitat de l’aire interior.

Funció silenciosa
Redueix el soroll de les unitats exteriors.

Funció de neteja automàtica
Redueix la humitat generada dins la unitat interior.
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Utilitzar les funcions 
especials
Configurar i cancel·lar funcions 
especials
Configurar les funcions especials

1 Enceneu l'aparell.

2 Premeu el botó Func. repetidament per 
seleccionar la funció desitjada.

3 Premeu el botó Set/Cancel per acabar la 
configuració.

Cancel·lar les funcions especials

1 Premeu el botó Func. repetidament per 
seleccionar la funció desitjada.

2 Premeu el botó Set/Cancel botó per cancel·lar 
la funció.

Funcions de purificació d’aire 
(en alguns models)
Podeu subministrar aire net i fresc mitjançant 
partícules d’ions i el filtre.

ADVERTÈNCIA
• No toqueu l’ionitzador durant el funcionament.

NOTA
• Podeu utilitzar aquesta funció sense encendre 

l'aparell.
• Tant el llum de plasma com el de refrigeració 

s’encenen en alguns models.
• Aquesta funció pot funcionar diferent del que es 

mostra al control remot sense fil.

Funció silenciosa (en alguns 
models)
Podeu reduir el soroll de la unitat exterior perquè 
no molesti els veïns.

Funció Descripció

Ionitzado
r

Els ions de l’ionitzador redueixen 
els bacteris de la superfície i altres 
substàncies nocives.

Plasma
Redueix al màxim els contaminant 
microscòpics de l’aire d’entrada per 
tal de proporcionar aire net i fresc.
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NOTA
• Aquesta funció es desactiva quan premeu el 

botó Mode, Energy Ctrl. o Jet Mode.
• Aquesta funció està disponible amb els modes 

de Refrigeració, Calefacció, Canvi automàtic i 
Funcionament automàtic.

Funció de neteja automàtica 
(en alguns models)
Durant els modes de Refrigeració i 
Deshumidificació, es genera humitat dins la unitat 
interior. Podeu reduir aquesta humitat.

NOTA
• Algunes funcions no es poden utilitzar mentre la 

funció de Neteja automàtica està en marxa.
• Quan s’estableix la funció UVnano, la funció de 

Neteja automàtica s’activa al mateix temps.
• Si apagueu l’aparell, el ventilador continuarà 

funcionant durant 30 minuts per netejar la unitat 
interior per dins.

• Es mostra Co a algunes unitats interiors, en 
funció del model.
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FUNCIONS INTEL·LIGENTS
Aplicació LG ThinQ
Aquesta funció només està disponible en models 
amb Wi-Fi.
L'aplicació LG ThinQ us permet comunicar-vos 
amb l'aparell mitjançant un telèfon intel·ligent.

Funcions de l'aplicació LG ThinQ
Funcions habituals
Comuniqueu-vos amb l'aparell des d'un telèfon 
intel·ligent utilitzant l'aplicació LG ThinQ.
• Smart Diagnosis

- Si experimenteu algun problema mentre 
utilitzeu l'aparell, aquesta funció de diagnòstic 
intel·ligent us ajudarà a diagnosticar el 
problema.

Funcions addicionals
Hi ha més opcions disponibles si l'aparell està 
connectat a Wi-Fi.
• Ajustos

- Permet configurar diverses opcions a l'aparell 
i a l'aplicació.

NOTA
• En els següents casos, ha d'actualitzar la 

informació de xarxa de cada aparell en l'aplicació 
LG ThinQ, en targeta de l'aparell ~ Ajustos 
~ Canviar xarxa.

- es canvia l'encaminador sense fil
- es canvia la contrasenya de l'encaminador 

sense fil
- es canvia el proveïdor de serveis d'Internet

• L'aplicació està subjecta a canvis per a la millora 
de l'aparell sense previ avís als usuaris.

• Les funcions poden variar segons el model.

Instal·lar l'aplicació LG ThinQ i 
connectar un aparell LG
Models amb codi QR
Escanegeu el codi QR adjunt al producte amb la 
càmera o una aplicació de lectura de codis QR del 
vostre telèfon intel·ligent.

Models sense codi QR

1 Busqueu l'aplicació LG ThinQ a Google Play 
Store o Apple App Store i instal·leu-la en un 
telèfon intel·ligent.

2 Executeu l'aplicació LG ThinQ i inicieu la sessió 
amb el vostre compte, o bé creeu un compte 
LG per iniciar la sessió.

3 Toqueu el botó d'afegir (~) de l'aplicació LG 
ThinQ per connectar el vostre aparell LG. 
Seguiu les instruccions de l'aplicació per 
completar el procés.

NOTA
• Per verificar la connexió Wi-Fi, comproveu que la 

icona Wi-Fi del panell de control estigui 
il·luminada.

• L'aparell només funciona amb xarxes wifi de 
2,4 GHz. Per comprovar la freqüència de la 
vostra xarxa, poseu-vos en contacte amb el 
vostre proveïdor de serveis d'Internet o 
consulteu el manual de l'encaminador sense fil.
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NOTA
• LG ThinQ no es fa responsable de cap problema 

de connexió a la xarxa ni de qualsevol fallada, 
funcionament incorrecte o error causat per la 
connexió de xarxa.

• L'entorn sense fil circumdant pot fer que el 
servei de xarxa sense fil funcioni lentament.

• Si la distància entre l'aparell i l'encaminador 
sense fil és massa gran, la intensitat del senyal es 
redueix. La connexió pot trigar molt de temps o 
la instal·lació pot fallar.

• Si l'aparell té problemes per connectar-se a la 
xarxa wifi, és possible que estigui massa lluny de 
l'encaminador. Compreu un repetidor wifi 
(ampliador d'abast) per millorar la intensitat del 
senyal wifi.

• És possible que la connexió de xarxa no funcioni 
correctament segons el proveïdor de serveis 
d'Internet.

• És possible que la connexió wifi no s'estableixi o 
s'interrompi a causa de l'entorn de la xarxa 
domèstica.

• L'aparell no es pot connectar a causa de 
problemes amb la transmissió del senyal sense 
fil. Desendolleu l'aparell i espereu 
aproximadament un minut abans de tornar-ho a 
provar.

• Si el tallafoc del vostre encaminador sense fil 
està activat, desactiveu-lo o afegiu-hi una 
excepció.

• El nom de la xarxa sense fil (SSID) hauria de ser 
una combinació de números i lletres en anglès. 
(No utilitzeu caràcters especials).

• La interfície d'usuari (IU) del telèfon intel·ligent 
pot variar segons el sistema operatiu (SO) mòbil 
i el fabricant.

• Si el protocol de seguretat de l'encaminador està 
configurat a WEP, és possible que no pugueu 
configurar la xarxa. Seleccioneu un altre 
protocol de seguretat (es recomana WPA2) i 
torneu a connectar el producte.

Especificacions de l'equip de 
ràdio

Funció sense fil versió S/W: V 1.0
Per consideració a l'usuari, aquest dispositiu ha 
d'instal·lar-se i utilitzar-se amb una distància 
mínima de 20 cm entre el dispositiu i el cos.

Informació del avís de software 
de codi obert
Per obtenir el codi font sota GPL, LGPL, MPL i altres 
llicències de fonts obertes que tinguin les 
obligacions de revelar un codi font, que estigui 
contingut en aquest producte, i per accedir a tots 
els termes sobre llicència referits, així com als 
avisos sobre copyright i altres documents 
rellevants, si us plau, visiteu https://
opensource.lge.com.
LG Electronics també us proporcionarà codi obert 
en CD-ROM per un import que cobreix les despeses 
de la seva distribució (com el suport, l'enviament i 
la manipulació) prèvia sol·licitud per correu 
electrònic a opensource@lge.com.
Aquesta oferta és vàlida per a qualsevol persona en 
possessió de la informació durant un període de 
tres anys després del darrer enviament d'aquest 
producte.

Nom del mòdul LCWB-001

Rang de freqüències 
de LAN sense fil 2412 MHz - 2472 MHz

Potència de sortida de 
LAN sense fil (màx.) 18,14 dBm

Rang de freqüències 
Bluetooth

2402 MHz - 2480 MHz

Potència de sortida 
Bluetooth (màx.)

7,03 dBm

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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Diagnòstic utilitzant LG 
ThinQ
Utilitzeu aquesta funció per ajudar-vos a 
diagnosticar i resoldre problemes amb el vostre 
aparell.

NOTA
• Per motius no atribuïbles a la negligència d'LGE, 

és possible que el servei no funcioni a causa de 
factors externs com ara, entre d'altres, la no 
disponibilitat del Wi-Fi, la desconnexió del Wi-Fi, 
la política de la botiga d'aplicacions local o la no 
disponibilitat de l'aplicació.

• La funció pot estar subjecta a canvis sense previ 
avís i pot tenir una forma diferent segons el lloc 
on us trobeu.

Utilitzar LG ThinQ per 
diagnosticar problemes
Si teniu algun problema i el vostre aparell disposa 
de wifi, pot transmetre dades de solució de 
problemes a un telèfon intel·ligent mitjançant 
l'aplicació LG ThinQ.
• Inicieu l'aplicació LG ThinQ i seleccioneu la 

funció Smart Diagnosis al menú. Seguiu les 
instruccions facilitades per l'aplicació LG ThinQ.

Utilitzar el diagnòstic sonor per 
diagnosticar problemes
Seguiu aquests instruccions per utilitzar el mètode 
de diagnòstic sonor.
• Inicieu l'aplicació LG ThinQ i seleccioneu la 

funció Smart Diagnosis al menú. Seguiu les 
instruccions per al diagnòstic sonor indicades a 
l'aplicació LG ThinQ.

1 Introduïu l’endoll a la presa correctament.

2 Col·loqueu el micròfon del vostre telèfon 
intel·ligent a prop de l'aparell.

3 Manteniu premut el botó Room Temp. com a 
mínim 5 segons mentre manteniu el micròfon 
del telèfon intel·ligent prop del aparell fins que 
s'hagi completat la transferència de dades.
• Mantingueu el telèfon intel·ligent a prop fins 

que la transferència de dades hagi acabat.

4 Un cop finalitzada la transferència de dades, es 
mostrarà el diagnòstic a l'aplicació.

NOTA
• Per obtenir els millors resultats, no moveu el 

telèfon durant la transmissió dels tons.
• Assegureu-vos de mantenir el soroll ambiental al 

mínim, si no, el telèfon pot no rebre els senyals 
acústics de la unitat interior correctament.
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MANTENIMENT
Neteja

ADVERTÈNCIA
• Abans de netejar o fer-ne el manteniment, desconnecteu l'alimentació elèctrica i espereu fins que s’aturi 

el ventilador.

Intervals del neteja
Netejar l'aparell
Si no s’ha d’utilitzar l'aparell durant un període llarg de temps, eixugueu l’aparell per mantenir-lo en les 
millors condicions. Netegeu l'aparell regularment per mantenir-ne el rendiment òptim i prevenir possibles 
avaries.
• Assequeu l'aparell amb el mode Ventilador durant 3 o 4 hores i desconnecteu-lo de l’alimentació. Poden 

produir-se danys interns si queda humitat als components de l'aparell.
• Abans de tornar a utilitzar l'aparell, assequeu els components interns de l'aparell amb el mode 

Ventilador durant 3 o 4 hores. Això ajudarà a reduir les males olors provocades per la humitat.

a Filtre d'aire

NOTA
• Aquesta funció pot variar segons el tipus de model.

Tipus Descripció Interval

Unitat interior Netegeu la unitat interior amb un drap suau sec. Regularment

Feu que un professional netegi el dipòsit de drenatge del 
condensador.

Un cop a l’any

Feu que un professional netegi el tub de drenatge del 
condensador.

Cada 4 mesos

Substituïu les piles del control remot sense fil. Un cop a l’any
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Netejar el filtre i altres parts

NOTA
• No utilitzeu aigua a més de 40 7 quan netegeu els filtres. Pot provocar deformacions i descoloració.

• No utilitzeu substàncies volàtils per netejar els filtres. Poden malmetre les superfícies de l'aparell.
• No netegeu el filtre d'al·lergens amb aigua perquè pot fer malbé el filtre (en alguns models).

Unitat exterior Feu que un professional netegi les bobines intercanviadores 
de calor i les reixes. (Consulteu un tècnic).

Un cop a l’any

Feu que un professional netegi el ventilador. Un cop a l’any

Feu que un professional netegi el dipòsit de drenatge del 
condensador.

Un cop a l’any

Feu que un professional verifiqui que el ventilador estigui 
ben collat.

Un cop a l’any

Netegeu els components elèctrics amb aire comprimit. Un cop a l’any

Tipus Descripció Interval

Filtre d'aire Netegeu-lo amb una aspiradora o renteu-lo a mà. 2 setmanes

Filtre d'al·lergens Netegeu-lo amb una aspiradora o raspall. Cada 6 mesos

Ionitzador (en 
alguns models)

Utilitzeu una bola de cotó seca per llevar la pols. Cada 6 mesos

Tipus Descripció Interval
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Retirar i substituir el filtre 
d'aire

NOTA
• No doblegueu el filtre d'aire perquè es podria 

trencar.
• Munteu el filtre d'aire correctament per evitar 

que la pols i altres substàncies entrin a l'aparell.
• La quantitat i ubicació de les ganxos pot variar 

en funció del model de l'aparell.

Tipus 1

1 Apagueu l'alimentació de l’aparell.

2 Localitzeu els pestells del filtre d’aire a la part 
superior frontal de l'aparell.

a Botons

b Filtre d'aire

3 Estireu lleugerament els pestells cap amunt i 
aixequeu el filtre per retirar-lo.

4 Inseriu els ganxos del filtre d'aire a les ranures 
de la part posterior del panell frontal.

5 Empenyeu els ganxos avall fins que entrin a la 
posició correcta amb un espetec.

6 Per assegurar-vos que el filtre està muntat 
correctament, feu pressió per tota la part 
frontal del filtre.

Tipus 2

1 Apagueu l'alimentació de l’aparell.

2 Obriu la coberta frontal.
• Aixequeu lleugerament els dos costats de la 

coberta.
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3 Mentre subjecteu els pestells dels filtres d’aire, 
estireu-los lleugerament cap avall i retireu-los 
de la unitat interior.

4 Inseriu els ganxos dels filtres d’aire en la 
coberta frontal.

5 Comproveu el lateral de la coberta frontal per 
assegurar-vos que els filtres d’aire estan 
instal·lats correctament.

Netejar el filtre d'aire
Netegeu el filtre d’aire cada 2 setmanes, més sovint 
si cal.

1 Retireu el filtre d'aire de l'aparell.

2 Netegeu el filtre d'aire amb una aspiradora o 
renteu-lo amb aigua tèbia i un detergent 
neutre.

3 Assequeu el filtre a l’ombra.

NOTA
• No utilitzeu l'aparell sense el filtre.

Netejar el filtre de neteja d’aire 
(en alguns models)

NOTA
• La quantitat i ubicació de les parts pot variar en 

funció del model de l'aparell.
• Les funcions poden canviar segons el tipus de 

model.

Tipus 1

1 Apagueu l'alimentació de l’aparell.

2 Retireu el filtre d’aire de la unitat interior.

3 Retireu el filtre de neteja d’aire de la unitat 
interior.

4 Netegeu el filtre amb una aspiradora.
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5 Inseriu el filtre de neteja d’aire.

6 Munteu el filtre d’aire.

7 Comproveu el lateral de la coberta frontal per 
assegurar-vos que el filtre d’aire està instal·lat 
correctament.

Tipus 2

1 Apagueu l'alimentació de l’aparell.

2 Retireu els filtres d’aire de la unitat interior.

3 Retireu el filtre de neteja d’aire de la unitat 
interior.

4 Netegeu el filtre amb una aspiradora.

5 Inseriu el filtre de neteja d’aire.

6 Munteu els filtres d’aire.

7 Comproveu el lateral de la coberta frontal per 
assegurar-vos que els filtres d’aire estan 
instal·lats correctament.
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SOLUCIONAR PROBLEMES
Abans de trucar al servei de reparacions
Si us plau, comproveu aquests aspectes abans de contactar el centre de servei. Si el problema continua, 
contacteu el centre de servei local.

NOTA
• Algunes funcions poden no estar disponibles, depenent del model.

Funció d’autodiagnòstic
Aquest aparell té una funció d’autodiagnòstic. Si hi ha un error, el llum de la unitat interior farà 
pampallugues en intervals de 2 segons. Si això passa, poseu-vos en contacte amb el vostre distribuïdor o 
centre de serveis local.

Funcionament

Símptomes Possible causa i solució

L'aparell no funciona 
amb normalitat.

L’aparell produeix olor de cremat i sorolls estranys.
• Apagueu l'aparell, tanqueu o desconnecteu l’alimentació elèctrica i 

contacteu el centre de servei.

Hi ha aigua que goteja de la unitat interior fins i tot quan el nivell 
d’humitat és baix.
• Apagueu l'aparell, tanqueu o desconnecteu l’alimentació elèctrica i 

contacteu el centre de servei.

El cable d'alimentació està deteriorat o genera calor excessiva.
• Apagueu l'aparell, tanqueu o desconnecteu l’alimentació elèctrica i 

contacteu el centre de servei.

Un interruptor, un disjuntor del circuit (de seguretat, de terra) o un 
fusible no funciona adequadament.
• Apagueu l'aparell, tanqueu o desconnecteu l’alimentació elèctrica i 

contacteu el centre de servei.

L'aparell genera un codi d'error de l'autodiagnòstic.
• Apagueu l'aparell, tanqueu o desconnecteu l’alimentació elèctrica i 

contacteu el centre de servei.

No es pot ajustar la 
velocitat del 
ventilador.

El mode d’Alta potència o de Funcionament automàtic està seleccionat.
• En alguns modes de funcionament, no es pot ajustar la velocitat del 

ventilador. Seleccioneu un mode que us permeti ajustar la velocitat del 
ventilador.
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No es pot ajustar la 
temperatura.

El mode de Ventilador o d’Alta potència està seleccionat.
• En alguns modes de funcionament, no es pot ajustar la temperatura. 

Seleccioneu un mode que us permeti ajustar la temperatura.

L'aparell s'atura 
durant el 
funcionament.

L'aparell s'atura de sobte.
• Es pot haver acabat el temps de la funció del Temporitzador d'apagada, 

el qual apaga l'aparell. Comproveu la configuració del temporitzador.

Hi ha hagut una apagada durant el funcionament.
• Espereu que torni a haver-hi corrent. Si la funció de Reiniciar 

automàticament està activada, l’aparell reprendrà el funcionament 
anterior uns quants minuts després que es recuperi el corrent.

L'aparell no funciona. L'aparell no està endollat.
• Comproveu que l’endoll estigui ben col·locat a la presa o que els 

interruptors estiguin encesos.

Un fusible ha explotat o l’alimentació elèctrica està bloquejada.
• Substituïu el fusible o comproveu si el disjuntor ha saltat.

Hi ha hagut una apagada.
• Apagueu l'aparell quan hi hagi un tall de corrent.
• Quan es recuperi el corrent, espereu 3 minuts i enceneu l'aparell.

El voltage és massa alt o massa baix.
• Comproveu si el disjuntor ha saltat.

L'aparell s’ha apagat automàticament a un temps predeterminat.
• Enceneu l'aparell.

La configuració de bateria del control remot sense fils és incorrecta.
• Assegureu-vos que les piles estan col·locades correctament al control 

remot sense fil.
• Si les piles estan ben col·locades, però l'aparell encara no funciona, 

substituïu les piles i torneu-ho a intentar.

L'aparell no emet aire 
fred.

L'aire no circula adequadament.
• Assegureu-vos que no hi ha cortines, persianes o mobles que bloquegin la 

part frontal de l'aparell.

El filtre d’aire està brut.
• Netegeu el filtre d’aire cada 2 setmanes.
• Vegeu “Netejar el filtre d’aire” per a més informació.

La temperatura de l'ambient és massa alta.
• A l'estiu, refredar completament l'aire d’un espai pot trigar temps. En 

aquest cas, seleccioneu el mode d’Alta potència per refredar l'aire interior 
ràpidament.

Símptomes Possible causa i solució
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Rendiment

L'aparell no emet aire 
fred.

L'aire fred s’escapa de l'habitació.
• Assegureu-vos que l'aire fred no s’escapa pels punts de ventilació de 

l’habitació.

La temperatura objectiu és superior a la temperatura actual.
• Configureu la temperatura objectiu a un nivell inferior al de la temperatura 

actual.

Hi ha una font de calor a prop.
• Eviteu utilitzar aparells que generin calor com ara forns elèctrics o plaques 

de gas mentre el condicionador d'aire estigui en funcionament.

El mode Ventilador està seleccionat.
• Durant el mode Ventilador, l'aparell emet aire sense refredar ni escalfar 

l'aire de l’interior.
• Canviar el mode de funcionament a refrigeració.

La temperatura exterior és massa elevada.
• L'efecte refrigerador pot ser insuficient.

Símptomes Possible causa i solució

La unitat interior 
segueix funcionant fins 
i tot quan s'apaga 
l'aparell.

La funció Neteja automàtica està en marxa.
• Permeteu que la funció Neteja automàtica continuï perquè redueix la 

humitat interna de la unitat interior. Si no voleu aquesta funció, podeu 
apagar la unitat interior.

La sortida d'aire de la 
unitat interior emet 
boira.

L'aire refrigerat de l'aparell genera boira.
• Quan la temperatura de l'ambient disminueixi, aquest fenomen 

desapareixerà.

Hi ha aigua que goteja 
de la unitat exterior.

En funcionament de calefacció, l'aigua condensada goteja de 
l’intercanviador de calor.
• Així cal que el tub de desguàs s’instal·li sota de la plataforma de la base. 

Poseu-vos en contacte amb l’instal·lador.

Fa soroll o vibra. Se senten esclafits quan l'aparell s'activa o atura pel moviment de la 
vàlvula d’inversió.
So de cruiximent: Les parts de plàstic de la unitat interior cruixeixen 
quan s'encongeixen o expandeixen pels canvis sobtats de temperatura.
So de líquid o aire corrent: És el flux del refrigerant de dins l'aparell.
• El soroll és normal durant i després de funcionar. No és un indici d'avaria.

Símptomes Possible causa i solució
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La unitat interior 
allibera olor.

Les olors (com ara el fum de cigarreta) poden ser absorbides cap a la 
unitat interior i alliberar-se amb el flux d'aire.
• Si l’olor no desapareix, cal que netegeu el filtre. Si això no funciona, poseu-

vos en contacte amb el centre de servei per netejar l’intercanviador de 
calor.

L'aparell no emet aire 
calent.

Quan es posa en marxa el mode de Calefacció, el deflector es tanca 
gairebé del tot i no en surt aire, encara que la unitat exterior funcioni.
• És normal. Espereu a que l'aparell hagi generat prou aire calent per 

emetre per la unitat interior.

La unitat exterior està en mode de desglaç, el deflector es tanca gairebé 
del tot i no en surt aire, encara que la unitat exterior funcioni.
• En el mode de Calefacció, es genera gel al voltant de les bobines quan la 

temperatura exterior baixa. El mode de Desglaç redueix la capa de gel de 
la bobina i hauria d'acabar al cap de 15 minuts aproximadament.

La temperatura exterior és massa baixa.
• L'efecte de calefacció pot ser insuficient.

Símptomes Possible causa i solució

El vostre aparell i el 
vostre telèfon 
intel·ligent no estan 
connectats a la xarxa 
wifi.

La contrasenya del wifi al qual esteu intentant connectar-vos és 
incorrecta.
• Cerqueu la xarxa wifi connectada al vostre telèfon intel·ligent, elimineu-la 

i, a continuació, registreu el vostre aparell a LG ThinQ.

Les dades mòbils del vostre telèfon intel·ligent estan activades.
• Desactiveu les Dades mòbils del vostre telèfon intel·ligent i registreu 

l'aparell mitjançant la xarxa wifi.

El nom de la xarxa sense fil (SSID) està configurat incorrectament.
• El nom de la xarxa sense fil (SSID) hauria de ser una combinació de 

números i lletres en anglès. (No utilitzeu caràcters especials).

La freqüència de l'encaminador no és de 2,4 GHz.
• Només s'admet una freqüència de l'encaminador de 2,4 GHz. Configureu 

l'encaminador sense fil a 2,4 GHz i connecteu-hi l'aparell. Per comprovar la 
freqüència de l'encaminador, consulteu amb el vostre proveïdor de serveis 
d'Internet o amb el fabricant de l'encaminador.

La distància entre l'aparell i l'encaminador és massa gran.
• Si la distància entre l'aparell i l'encaminador és massa gran, és possible 

que el senyal sigui feble i que la connexió no estigui configurada 
correctament. Situeu l'encaminador més a prop de l'aparell.

Símptomes Possible causa i solució
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
PŘED POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE VŠECHNY POKYNY
Následující bezpečnostní pokyny jsou určeny pro předcházení 
nepředvídaným nebezpečím, poškozením nebo nesprávné obsluze 
zařízení.
Pokyny jsou rozděleny na ‚VAROVÁNÍ‘ a ‚UPOZORNĚNÍ‘, viz podrobný 
popis níže.

Bezpečnostní zprávy

Tento symbol označuje události a obsluhu, které mohou mít 
za následek vznik rizika.
Podrobně si přečtěte text označený tímto symbolem a 
postupujte podle pokynů, abyste předešli vzniku rizika.

VAROVÁNÍ
Tento symbol označuje situace, kdy může mít nedodržení 
pokynů za následek závažné zranění nebo usmrcení osob.

POZOR
Tento symbol označuje situace, kdy může mít nedodržení 
pokynů za následek lehké zranění nebo poškození zařízení.



4 BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Poznámky pro hořlavé chladicí médium
Na jednotkách se zobrazují následující symboly.

POKYNY V RÁMCI VAROVÁNÍ

VAROVÁNÍ
• Abyste při používání tohoto výrobku snížili riziko vzniku požáru, 

úmrtí, zasažení elektrickým proudem nebo zranění či popálení osob, 
dodržujte základní bezpečnostní opatření, včetně následujících:

Technická bezpečnost
• Toto zařízení mohou používat děti starší 8 let a osoby se sníženými 

fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s 
nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dozorem 
nebo pokud dostaly pokyny, týkající se používání tohoto zařízení 
bezpečným způsobem a rozumí nebezpečím, se kterými je to 
spojeno. Děti si s tímto zařízením nesmějí hrát. Čištění a uživatelskou 
údržbu nesmějí provádět děti bez dozoru.

• Instalace nebo opravy provedené neoprávněnými osobami mohou 
představovat nebezpečí pro vás i ostatní.

Tento symbol značí, že toto zařízení používá hořlavé chladicí 
médium. Při úniku chladiva a jeho vystavení vnějšímu zdroji 
vznícení hrozí nebezpečí požáru.

Tento symbol označuje, že je třeba si pozorně přečíst návod 
k obsluze.

Tento symbol označuje, že servisní pracovníci by měli 
s tímto zařízením manipulovat s ohledem na instalační 
příručku.

Tento symbol označuje, že informace jsou k dispozici 
v návodu k obsluze nebo instalační příručce.
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ČEŠTINA
• Informace obsažené v návodu jsou určeny k použití kvalifikovaným 
servisním technikem, který je seznámen s bezpečnostními postupy 
a je vybaven vhodnými nástroji a zkušebními přístroji.

• Nepřečtení a nedodržení všech pokynů v tomto návodu může mít za 
následek nesprávnou funkci zařízení, poškození majetku, zranění 
osob a/nebo smrt.

• Chladivo a plyn pro foukanou izolaci použité ve spotřebiči vyžadují 
zvláštní postupy likvidace. Před jejich likvidací se poraďte se servisním 
pracovníkem nebo podobně kvalifikovanou osobou.

• Při výměně napájecího kabelu musí být výměna provedena 
autorizovanými pracovníky za použití pouze originálních náhradních 
dílů.

• Pokud je přívodní kabel poškozen, musí být vyměněn výrobcem, jeho 
servisním zástupcem nebo podobně kvalifikovanou osobou, aby se 
předešlo nebezpečí.

• Spotřebič musí být instalován v souladu s národními předpisy pro 
zapojení.

• V pevných rozvodech musí být zabudovány jističe v souladu 
s předpisy pro elektroinstalaci.

• Toto zařízení musí být řádně uzemněno, aby se minimalizovalo riziko 
úrazu elektrickým proudem.

• Neodstřihujte ani neodstraňujte uzemňovací kolík ze zástrčky.
• Připojení zemnicího vodiče ke krycímu šroubu zásuvky neuzemní 

spotřebič, pokud není krycí šroub kovový, neizolovaný a zásuvka není 
uzemněna přes domovní rozvody.

• Pokud máte pochybnosti, zda je klimatizace správně uzemněna, 
nechte zásuvku a obvod zkontrolovat kvalifikovaným elektrikářem.

Instalace
• Při instalaci nebo přemísťování klimatizace se obraťte na 

autorizované servisní středisko.
• Neinstalujte klimatizaci na nestabilní povrch nebo na místo, kde hrozí 

její pád.
• Jednotku neinstalujte v prostředí s nebezpečím výbuchu.
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• Neinstalujte klimatizační jednotku na místě, kde jsou skladovány 
hořlavé kapaliny nebo plyny, např. benzín, propan, ředidlo apod.

• Nainstalujte bezpečně panel a kryt ovládací skříňky.
• Před použitím klimatizace nainstalujte samostatnou elektrickou 

zásuvku a jistič.
• Použijte standardní jistič a pojistku, které odpovídají jmenovitým 

hodnotám klimatizace.
• Při instalaci klimatizace dbejte na to, aby potrubí a napájecí kabel 

spojující vnitřní a venkovní jednotku nebyly příliš natažené.
• Připojení vnitřní/venkovní kabeláže musí být pevně zajištěno a kabel 

musí být veden správně tak, aby nedocházelo k jeho vytahování 
z připojovacích svorek. Nesprávné nebo uvolněné spoje mohou 
vytvářet teplo nebo způsobit požár.

• Nepřipojujte uzemňovací vodič k plynovému potrubí, hromosvodu 
nebo telefonnímu uzemňovacímu vodiči.

• Ke kontrole těsnosti a profukování používejte nehořlavý plyn (dusík); 
použití stlačeného vzduchu nebo hořlavého plynu může způsobit 
požár nebo výbuch.

Provoz
• Napájecí kabel neupravujte ani neprodlužujte. Škrábance nebo 

odlupující se izolace na napájecích kabelech mohou způsobit požár 
nebo úraz elektrickým proudem a takové napájecí kabely je třeba 
vyměnit.

• Ujistěte se, že napájecí kabel není znečištěný, uvolněný ani 
poškozený.

• Na napájecí kabel nepokládejte žádné předměty.
• V blízkosti napájecího kabelu neumísťujte ohřívače ani jiná topidla.
• Dbejte na to, aby během provozu nemohlo dojít k vytržení nebo 

poškození napájecího kabelu.
• Nikdy se klimatizace nedotýkejte, neobsluhujte ji ani ji neopravujte 

mokrýma rukama.
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ČEŠTINA
• Pokud je klimatizace v provozu, nevkládejte do přívodu nebo odvodu 
vzduchu ruce ani jiné předměty.

• Dbejte na to, aby na venkovní jednotku nelezly děti nebo do ní 
nebouchaly.

• Dbejte na to, abyste používali pouze díly uvedené v seznamu 
náhradních dílů. Nikdy se nepokoušejte zařízení upravovat.

• Během provozu jednotky nebo bezprostředně po jeho ukončení se 
nedotýkejte potrubí chladiva, vodovodního potrubí ani žádných 
vnitřních částí.

• V blízkosti klimatizace nenechávejte hořlavé látky, jako je benzín, 
benzen nebo ředidlo.

• Nepoužívejte klimatizaci delší dobu v malém prostoru bez řádného 
větrání.

• Při současném používání klimatizace a topného zařízení, například 
topného tělesa, dbejte na dostatečné větrání.

• Neblokujte přívod ani odvod vzduchu.
• Pokud z klimatizace vychází hluk, zápach nebo kouř, odpojte 

napájení.
• Dojde-li k zaplavení klimatizačního zařízení během povodní, obraťte 

se na autorizované servisní středisko.
• V případě úniku plynu (např. freonu, propanu, LPG apod.) klimatizaci 

před dalším použitím dostatečně vyvětrejte.
• V případě výpadku proudu nebo bouřky okamžitě odpojte napájení.

Dálkové ovládání
• Pokud dálkový ovladač nebudete delší dobu používat, vyjměte z něj 

baterie.
• Nikdy do dálkového ovladače nedávejte různé typy baterií nebo staré 

a nové baterie.
• Baterie nenabíjejte ani nerozebírejte.
• Pokud z baterie uniká tekutina, přestaňte dálkový ovladač používat. 

Pokud se vaše oblečení nebo pokožka dostane do kontaktu 
s vytékající tekutinou z baterie, omyjte ji čistou vodou.
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• Pokud došlo k požití vyteklé kapaliny z baterie, důkladně si 
vypláchněte ústa a vyhledejte lékaře.

• Baterie likvidujte na místě, kde nehrozí nebezpečí požáru.

Údržba
• Před čištěním nebo údržbou odpojte napájení a počkejte, až se 

zastaví ventilátor.
• Spotřebič nečistěte stříkáním vody přímo na něj.

Chladivo

Obecné
• Používejte pouze chladivo uvedené na štítku klimatizace.
• Nepoužívejte necertifikovaná chladiva.
• Do systému nevpouštějte vzduch ani jiný plyn než stanovené 

chladivo.
• Během instalace nebo opravy se nedotýkejte unikajícího chladiva.
• Po instalaci nebo opravě klimatizace nezapomeňte zkontrolovat únik 

chladiva.
• Zařízení se musí skladovat tak, aby se zabránilo jeho mechanickému 

poškození.

Pouze chladivo R32

• Každá osoba, která se podílí na práci s chladivem nebo se dostane do 
okruhu chladiva, by měla být držitelem aktuálního platného 
osvědčení od průmyslově akreditovaného hodnotícího orgánu, které 
ji opravňuje k bezpečnému zacházení s chladivy v souladu 
s průmyslově uznávanou hodnotící specifikací.
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ČEŠTINA
• Servis se může provádět pouze v souladu s doporučeními výrobce 
zařízení. Údržba a opravy, které vyžadují asistenci dalších 
kvalifikovaných odborníků, se musí provádět pod dohledem osoby 
oprávněné na používání hořlavých chladiv.

• Zařízení se musí skladovat v dobře větraném prostoru, kde rozměry 
prostor odpovídají ploše stanovené pro provoz zařízení.

• Udržujte všechny potřebné větrací otvory volné.
• Spotřebič musí být uložen v místnosti bez trvale otevřeného ohně 

(např. provozovaný plynový spotřebič) a zdrojů vznícení (např. 
provozovaný elektrický ohřívač).

POKYNY V RÁMCI UPOZORNĚNÍ

UPOZORNĚNÍ
• Abyste při používání tohoto výrobku snížili riziko lehkého zranění 

osob, selhání nebo poškození výrobku či škody na majetku, dodržujte 
základní bezpečnostní opatření, včetně následujících:

Instalace
• Klimatizaci přepravujte ve dvou nebo více lidech nebo použijte 

vysokozdvižný vozík.
• Venkovní jednotku instalujte tak, aby byla chráněna před přímým 

slunečním zářením. Neumisťujte vnitřní jednotku na místo, kde je 
přímo vystavena slunečnímu záření přes okna.

• Neinstalujte klimatizaci na místě, kde je přímo vystavena mořskému 
větru (solnému poprašku).

• Nainstalujte správně vypouštěcí hadici pro bezproblémový odvod 
kondenzované vody.

• Klimatizaci nainstalujte na místo, kde hluk z venkovní jednotky nebo 
vypouštěné zplodiny nebudou obtěžovat sousedy. V opačném 
případě může dojít ke konfliktu se sousedy.

• Po instalaci nebo opravě bezpečně zlikvidujte obalový materiál, jako 
jsou šrouby, hřebíky, plastové sáčky nebo baterie, a to za použití 
vhodného obalu.
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• Dbejte zvýšené opatrnosti při vybalování nebo instalaci klimatizace.

Provoz
• Před spuštěním klimatizace se ujistěte, že je nainstalován filtr.
• Vodu vypuštěnou z klimatizace nepijte.
• Na klimatizaci nepokládejte žádné předměty.
• Nenechávejte klimatizaci dlouho spuštěnou, když je vysoká vlhkost 

nebo když zůstaly otevřené dveře či okno.
• Nevystavujte studenému nebo horkému proudění vzduchu 

z klimatizace po delší dobu osoby, zvířata ani rostliny.
• Nepoužívejte výrobek ke zvláštním účelům, jako je uchovávání 

potravin, uměleckých děl apod. Klimatizace je určena pro 
spotřebitelské účely a nejedná se o přesný chladicí systém. Hrozí 
nebezpečí poškození nebo ztráty majetku.

Údržba
• Při čištění, údržbě nebo opravách klimatizace ve výšce používejte 

pevné stupátko nebo žebřík.
• Při čištění klimatizace nikdy nepoužívejte agresivní čisticí prostředky 

nebo rozpouštědla či stříkající vodu. Používejte měkký hadřík.
• Při demontáži vzduchového filtru se nikdy nedotýkejte kovových částí 

klimatizace.
• Chcete-li vyčistit interiér, obraťte se na autorizovaný servis nebo 

prodejce. Použití hrubých čisticích prostředků může způsobit korozi 
nebo poškození jednotky.
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ČEŠTINA
OBSLUHA
Před použitím
Pokyny pro obsluhu
• Za účelem lepší cirkulace vzduchu v interiéru nastavte směr proudění vzduchu ve svislém nebo 

vodorovném směru.
• Zrychlením ventilátoru rychle ochladíte nebo ohřejete vzduch v místnosti během krátké doby.
• Vypněte spotřebič a pravidelně otevírejte okna, abyste mohli větrat. Při dlouhodobém používání 

spotřebiče se může zhoršit kvalita vzduchu v místnosti.
• Vzduchový filtr čistěte jednou za 2 týdny. Prach a nečistoty zachycené ve vzduchovém filtru mohou 

blokovat proudění vzduchu nebo snižovat výkon spotřebiče.

Doporučení pro úsporu energie
• Prostor příliš nepřechlazujte. Může to být škodlivé pro vaše zdraví a může to zvýšit spotřebu elektrické 

energie.
• Během provozu spotřebiče zamezte přístupu slunečního záření pomocí žaluzií nebo závěsů.
• Během provozu spotřebiče mějte dveře nebo okna těsně zavřená.
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Přehledy výrobku
Montáž na stěnu

POZNÁMKA
• Počet a umístění dílů se může lišit v závislosti na modelu spotřebiče.
• Funkce se mohou měnit v závislosti na typu modelu.

Typ 1 Typ 2

a Vzduchový filtr e Deflektor vzduchu (lamely nahoru-dolů)

b Průduchy přívodu vzduchu f Deflektor vzduchu (levá a pravá žaluzie)

c Přední kryt g Tlačítko Vypínač

d Průduchy výstupu vzduchu
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ČEŠTINA
Příprava před zahájením 
provozu
Vložení baterií do bezdrátového 
dálkového ovladače
Do bezdrátového dálkového ovladače vložte 
baterie AAA (1,5 V).
• Sejměte kryt baterií, vložte nové baterie a 

zkontrolujte, zda jsou správně umístěny póly + a 
- baterií.

POZNÁMKA
• Když displej bezdrátového dálkového ovladače 

začne slábnout, vyměňte baterie AAA (1,5 V).
• Nepoužívejte současně staré a nové baterie.
• Nepoužívejte baterie kromě alkalických.

Nastavení aktuálního času na 
bezdrátovém dálkovém 
ovladači

1 Vložte baterie.
• V dolní části displeje bliká níže uvedená 

ikona.

2 Správný čas nastavte stisknutím tlačítka f 
nebo e.

3 Blikání zastavte stisknutím tlačítka Set/Cancel.

POZNÁMKA
• Časovač zapnutí a časovač vypnutí je 

k dispozici po nastavení aktuálního času.
• Pokud jste již vložili baterie, aktuální čas 

nastavíte tak, že je vyjmete a znovu vložíte nebo 
použijte tlačítko pro Resetování.

Volba stupňů Fahrenheita nebo 
Celsia (u některých modelů)
Nastavte zobrazení teploty na jednotky (8) nebo 
Celsia (7).

1 Zapněte spotřebič.
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2 Stisknutím a podržením tlačítka Up-Down 
Swing po dobu přibližně 5 sekund změníte 
jednotky mezi 7 a 8
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ČEŠTINA
Přehled bezdrátového dálkového ovladače
Bezdrátový dálkový ovladač
Spotřebič můžete pohodlněji ovládat pomocí bezdrátového dálkového ovladače.



16 OBSLUHA
Tlačítka

Obrázek Popis
Dostupná funkce

Jednoduch
é rozdělení

Vícenásobn
é

Comfort Air

Upravuje proudění vzduchu tak, aby se 
odklonilo proudění vzduchu. Můžete se tak 
vyhnout přímému působení proudění 
vzduchu.

$ $

VYPÍNAČ
Zapíná nebo vypíná spotřebič.

$ $

Light Off
Zapíná nebo vypíná displej vnitřní 
jednotky.

$ $

Mode
Vybírá požadovaný režim provozu.

$ $

w Režim Chlazení

N*1 Automatická změna 
režimu / Automatický 
režim
*1 Automatizace volby 

správného nastavení 
pro váš prostor.

q Režim Odvlhčování

v Režim Vytápění 
(u některých modelů)

G Režim Ventilátor

Nastavení teploty
Nastavuje požadovanou teplotu v 
místnosti.

$ $
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Fan Speed

Nastavuje otáčky ventilátoru.

$ $

Energy Ctrl.

Snižuje příkon. Spotřebu energie můžete 
ovládat.

$

kW(3 s)
Stisknutím a podržením tlačítka Energy 
Ctrl. po dobu přibližně 3 sekund nastavíte, 
zda se mají zobrazovat informace 
o spotřebě energie.

$

Jet Mode
Rychle mění teplotu v místnosti.

$ $

UVnano(3 s)
Po stisknutí a podržení tlačítka Jet Mode 
po dobu přibližně 3 sekund, aby se 
udržování ventilátoru v čistotě.

$ $

Up-Down Swing
Nastavuje směr proudění vzduchu nahoru 
a dolů.

$ $

7 & 8(5 s)
Stisknutím a podržením tlačítka Up-Down 
Swing po dobu přibližně 5 sekund změníte 
jednotky mezi 7 a 8

$ $

Left-Right Swing
Nastavuje směr proudění vzduchu doleva 
a doprava.

$ $

Room Temp.
Zobrazuje teplotu v místnosti.

$ $

Diagnosis(5 s)
Stisknutím a podržením tlačítka Room 
Temp. po dobu přibližně 5 sekund můžete 
snadno zkontrolovat informace o údržbě 
spotřebiče.

$

Obrázek Popis
Dostupná funkce

Jednoduch
é rozdělení

Vícenásobn
é
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POZNÁMKA
• Některé funkce nemusí být v závislosti na modelu podporovány.
• Při připojení k vícenásobné venkovní jednotce nemusí být podporována funkce Zobrazení energie, 

Regulace spotřeby energie, Tichý a Smart Diagnosis.

Func.
Vybírá požadovanou funkci.

$ $

Nastavení času
Upravuje denní čas nebo nastavený čas na 
displeji.

$ $

Set/Cancel
Nastavuje nebo ruší zvláštní funkce 
a časovač.

$ $

Timer
Automaticky zapíná nebo vypíná spotřebič 
v požadovanou dobu.

$ $

Cancel
Zruší nastavení časovače.

$ $

a RESET
Resetuje nastavení bezdrátového 
dálkového ovladače.

$ $

Obrázek Popis
Dostupná funkce

Jednoduch
é rozdělení

Vícenásobn
é
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Použití bezdrátového 
dálkového ovladače
Ovládání pomocí bezdrátového 
dálkového ovladače
Chcete-li ovládat spotřebič, nasměrujte bezdrátový 
dálkový ovladač na přijímač signálu na pravé 
straně spotřebiče.

POZNÁMKA
• Bezdrátový dálkový ovladač může ovládat jiná 

elektronická zařízení, pokud je na ně namířen. 
Dbejte na to, aby bezdrátový dálkový ovladač 
směřoval k přijímači signálu spotřebiče.

• Za účelem správné funkce vyčistěte vysílač 
a přijímač signálu měkkým hadříkem.

• Pokud některá z funkcí na dálkovém ovladači 
není spotřebičem podporována, spotřebič to 
nemusí signalizovat bzučením. Mezi výjimky 
patří funkce nastavení směru vlevo/vpravo, 
zobrazení generované energie a čištění 
vzduchu.

Režim provozu
Režim provozu můžete změnit, když je spotřebič 
zapnutý.

1 Zapněte spotřebič.

2 Provozní režim změníte opakovaným 
stisknutím tlačítka Mode.

Model pouze pro chlazení

Model pro chlazení i vytápění

Nastavení otáček ventilátoru
Otáčky ventilátoru můžete nastavit opakovaným 
stisknutím tlačítka Fan Speed.

w Režim Chlazení

N*1 Automatický režim / Automatická 
změna režimu
*1 Automatizace volby správného 

nastavení pro váš prostor.

q Režim Odvlhčování

v Režim Vytápění

G Režim Ventilátor
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POZNÁMKA
• Nastavení otáček ventilátoru Auto upravuje 

otáčky automaticky.

• Na některých vnitřních jednotkách se zobrazují 
ikony vnitřních jednotek.

• Na displeji vnitřní jednotky se zobrazí ikony 
otáček ventilátoru pouze na 5 sekund a poté se 
vrátí na nastavenou teplotu.

Režim chlazení

1 Zapněte spotřebič.

2 Opakovaným stisknutím tlačítka Mode vyberte 
režim Chlazení.

3 Stisknutím tlačítka a nebo b nastavte cílovou 
teplotu.

Automatický režim
Režim automatického provozu 
(umělá inteligence)
[Model pouze pro chlazení]
Teplotu v místnosti můžete udržovat blíže 
k nastavené teplotě. Spotřebič automaticky změní 
teplotu a otáčky ventilátoru.

1 Zapněte spotřebič.

2 Opakovaným stisknutím tlačítka Mode vyberte 
režim Automatický režim.

Otáčky

Ikona 
bezdrátovéh
o dálkového 

ovladače

Ikona vnitřní 
jednotky

Vysoké Fs

Střední – 
vysoké F4

Střední F3

Střední – 
nízké Fz

Nízké F1

Automatické -



21OBSLUHA
ČEŠTINA
3 Pokud je teplota vyšší nebo nižší než cílové 
teplota, zvolte stisknutím tlačítka a nebo b 
požadovaný kód provoz.

POZNÁMKA
• Otáčky ventilátoru nelze nastavit, ale můžete 

nastavit automatické otáčení deflektoru 
vzduchu.

Režim Automatická změna režimu
[Model pro chlazení i vytápění]
Spotřebič automaticky nastaví režim provozu na 
Chlazení nebo Vytápění v závislosti na teplotě v 
místnosti. Můžete nastavit cílové teplotu a otáčky 
ventilátoru. Teplota je udržována na požadované 
teplotě v rozmezí ±2 7.

1 Zapněte spotřebič.

2 Opakovaným stisknutím tlačítka Mode vyberte 
režim Automatická změna režimu.

3 Stisknutím tlačítka a nebo b nastavte cílovou 
teplotu.

4 Stisknutím tlačítka Fan Speed nastavte otáčky 
ventilátoru.

Režim odvlhčování
Můžete snížit nadměrnou vlhkost z vysoce vlhkého 
prostředí nebo v období dešťů, abyste zabránili 
vzniku plísní. Spotřebič automaticky změní teplotu 
a otáčky ventilátoru, aby udržoval optimální 
úroveň vlhkosti.

1 Zapněte spotřebič.

Kód Popis

2
Spotřebič nastaví cílové teplotu na 
vyšší úroveň, než je aktuální 
teplota.

1
Spotřebič nastaví cílové teplotu na 
úroveň o něco vyšší, než je aktuální 
teplota.

0 Spotřebič udržuje aktuální teplotu.

-1
Spotřebič nastaví cílové teplotu na 
úroveň o něco nižší, než je aktuální 
teplota.

-2
Spotřebič nastaví cílové teplotu na 
nižší úroveň, než je aktuální 
teplota.
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2 Opakovaným stisknutím tlačítka Mode vyberte 
režim Odvlhčování.

POZNÁMKA
• Teplotu v místnosti nelze nastavit. Ta se 

nastavuje automaticky.
• Na displeji se nezobrazuje teplota v místnosti.
• V režimu Odvlhčování nemusí být kompresor 

a vnitřní ventilátor v provozu, aby se zabránilo 
nadměrnému ochlazování.

Režim vytápění (u některých 
modelů)

1 Zapněte spotřebič.

2 Opakovaným stisknutím tlačítka Mode vyberte 
režim Vytápění.

3 Stisknutím tlačítka a nebo b nastavte cílovou 
teplotu.

POZNÁMKA
• * se na některé vnitřní jednotce zobrazí za 

následujících podmínek:
- Když je venkovní jednotka v režimu 

Odmrazování.
- Když je venkovní jednotka v režimu 

Předehřívání.
- Když teplota v místnosti dosáhne nastavené 

teploty.

Režim ventilátoru
Vzduch v místnosti můžete cirkulovat, aniž byste 
měnili teplotu v místnosti.

1 Zapněte spotřebič.

2 Opakovaným stisknutím tlačítka Mode vyberte 
režim Ventilátor.
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ČEŠTINA
3 Stisknutím tlačítka Fan Speed nastavte otáčky 
ventilátoru.

POZNÁMKA
• Na některých vnitřních jednotkách se zobrazuje 
ON nebo t.

Režim rychlého provozu
Můžete rychle změnit teplotu v místnosti.
• Model pouze pro chlazení

Režim Tryska je k dispozici s režimy Chlazení, 
Odvlhčování, Ventilátor, Automatický režim a 
Čištění vzduchu.

• Model pro chlazení i vytápění
Režim rychlého provozu je dostupný pouze 
s režimy chlazení, vytápění a odvlhčování.

1 Zapněte spotřebič.

2 Opakovaným stisknutím tlačítka Mode vyberte 
požadovaný režim.

3 Stiskněte tlačítko Jet Mode.

POZNÁMKA
• Režim rychlého chlazení

Po dobu 30 minut z jednotky silně proudí 
chladný vzduch. Po 30 minutách je teplota 
standardně udržována na 18 7.

- Chcete-li změnit teplotu, stiskněte tlačítko a 
nebo b a nastavte cílové teplotu.

• Režim rychlého vytápění
Po dobu 30 minut z jednotky silně proudí teplý 
vzduch. Po 30 minutách je teplota standardně 
udržována na 30 7.

- Chcete-li změnit teplotu, stiskněte tlačítko a 
nebo b a nastavte cílové teplotu.

- Režim rychlého vytápění není u některých 
modelů k dispozici.

• Režim rychlého provozu může fungovat jinak 
než na displeji bezdrátového dálkového 
ovladače.

Nastavení směru proudění 
vzduchu
Směr proudění vzduchu můžete nastavit svisle 
nebo vodorovně.

Nastavení směru nahoru a dolů
• Směr proudění vzduchu nastavíte opakovaným 

stisknutím tlačítka pohybu vlevo/vpravo Up-
Down Swing.
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- Chcete-li nastavit směr proudění vzduchu 
nahoru a dolů automaticky, vyberte možnost 
y.

Nastavení směru vlevo-vpravo
• Směr proudění vzduchu nastavíte opakovaným 

stisknutím tlačítka pohybu vlevo/vpravo Left-
Right Swing.

- Chcete-li nastavit směr proudění vzduchu 
vlevo-vpravo automaticky, vyberte možnost 
A.

POZNÁMKA
• Funkce nastavení směru vlevo/vpravo nemusí 

být v závislosti na modelu podporováno.
• Nahodilé nastavení deflektoru vzduchu může 

způsobit poruchu spotřebiče.
• Po opětovném spuštění spotřebič použije 

naposledy nastavený směr proudění vzduchu. 
Poloha deflektoru vzduchu nemusí odpovídat 
ikoně zobrazené na bezdrátovém dálkovém 
ovladači. Pokud k tomu dojde, stiskněte tlačítko 
pro směr nahoru-dolů Up-Down Swing nebo 
vlevo/vpravo Left-Right Swing a znovu nastavte 
směr proudění vzduchu.

• Tato funkce může fungovat jinak než na displeji 
bezdrátového dálkového ovladače.

Funkce komfortního vzduchu (u 
některých modelů)
Lamely můžete pohodlně nastavit do předem 
nastavené polohy, aby přiváděný vzduch nefoukal 
přímo na osoby v místnosti.

1 Zapněte spotřebič.

2 Opakovaně stiskněte tlačítko Comfort Air 
a zvolte požadovaný směr.

POZNÁMKA
• Na některých vnitřních jednotkách se zobrazuje 
= nebo [.

• Tato funkce se vypne, když stisknete tlačítko 
Mode nebo Jet Mode.

• Tato funkce je vypnutá a funkce nastavení 
pohybu shora dolů se nastaví po stisknutí 
tlačítka Up-Down Swing.

• Pokud je tato funkce vypnutá, lamely nahoru-
dolů pracují automaticky v závislosti na 
nastaveném režimu.

Časovač zapnutí a vypnutí
Spotřebič můžete nastavit tak, aby se automaticky 
zapínal a vypínal v požadované době.
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ČEŠTINA
Časovače zapnutí a vypnutí lze nastavit společně.

Nastavení časovače zapnutí
Tuto funkci lze nastavit při zapnutí nebo vypnutí 
spotřebiče.

1 Opakovaně stiskněte tlačítko Timer.
• V dolní části displeje bliká níže uvedená 

ikona.

2 Stisknutím tlačítka f nebo e nastavte 
požadovanou dobu.

3 Blikání ikony zastavíte stisknutím tlačítka Set/
Cancel.
• Po nastavení časovače se na displeji zobrazí 

aktuální čas a ikona časovače zapnutí, která 
signalizuje, že požadovaný čas je nastaven.

Zrušení časovače zapnutí

1 Opakovaně stiskněte tlačítko Timer.

• V dolní části displeje bliká níže uvedená 
ikona.

2 Nastavení zrušíte stisknutím tlačítka Set/
Cancel.

Nastavení časovače vypnutí
Tuto funkci lze nastavit při zapnutí nebo vypnutí 
spotřebiče.

1 Opakovaně stiskněte tlačítko Timer.
• V dolní části displeje bliká níže uvedená 

ikona.

2 Stisknutím tlačítka f nebo e nastavte 
požadovanou dobu.

3 Blikání ikony zastavíte stisknutím tlačítka Set/
Cancel.
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• Po nastavení časovače se na displeji zobrazí 
aktuální čas a ikona časovače vypnutí, což 
znamená, že požadovaný čas je nastaven.

Zrušení časovače vypnutí

1 Opakovaně stiskněte tlačítko Timer.
• V dolní části displeje bliká níže uvedená 

ikona.

2 Nastavení zrušíte stisknutím tlačítka Set/
Cancel.

Zrušení nastavení časovače
• Stisknutím tlačítka Cancel zrušíte nastavení 

všech časovačů.

Funkce spánek (u některých 
modelů)
Můžete nastavit automatické vypnutí spotřebiče po 
uplynutí nastavené doby. Spotřebič automaticky 
mění teplotu a otáčky ventilátoru.
Tuto funkci lze nastavit při zapnutí spotřebiče.

1 Zapněte spotřebič.

2 Opakovaně stiskněte tlačítko Timer.
• V dolní části displeje bliká níže uvedená 

ikona.

3 Stisknutím tlačítka f nebo e nastavte 
požadovanou dobu.
• Dobu lze nastavit až na 7 hodin.

4 Blikání ikony zastavíte stisknutím tlačítka Set/
Cancel.
• Ikona funkce Noční režim je zobrazena na 

obrazovce displeje.
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POZNÁMKA
• Na některých vnitřních jednotkách se zobrazuje 
1H.

• Na displeji vnitřní jednotky se zobrazí nastavená 
doba od 1H do 7H pouze na 5 sekund a poté se 
u některých vnitřních jednotek vrátí na 
nastavenou teplotu.

• V režimu chlazení a odvlhčování se teplota po 
30 minutách zvýší o 1 7 C a po dalších 
30 minutách o další 1 7, aby byl spánek 
pohodlnější. Teplota se oproti přednastavené 
teplotě zvýší až o 2 7.

• Ačkoli poznámku pro otáčky ventilátoru na 
obrazovce displeje lze změnit, otáčky ventilátoru 
se nastavují automaticky.

Funkce vypnutí světla 
(u některých modelů)
Můžete nastavit jas displeje vnitřní jednotky.
• Stiskněte tlačítko Light Off.

POZNÁMKA
• Tlačítko zapíná nebo vypíná obrazovku displeje.
• Pokud je jas displeje vnitřní jednotky nastaven 

na vypnuto, stisknutím tlačítka na bezdrátovém 
dálkovém ovladači se displej na chvíli 
automaticky zapne.

• Tato funkce může v závislosti na modelu 
fungovat odlišně.

Funkce zobrazení spotřeby 
energie (u některých modelů)
Během provozu spotřebiče můžete na displeji 
vnitřní jednotky sledovat množství elektřiny.

Zobrazení okamžité spotřeby 
energie
U některých vnitřních jednotek se v závislosti na 
modelu chvíli zobrazuje okamžitá spotřeba 
energie.

1 Zapněte spotřebič.

2 Zhruba na 3 sekundy stiskněte a držte tlačítko 
Energy Ctrl..
• Název tlačítka se u různých modelů liší.

Zobrazení kumulativní spotřeby 
energie
U některých vnitřních jednotek se v závislosti na 
modelu chvíli zobrazuje kumulativní spotřeba 
energie.

1 Zapněte spotřebič.

2 Stiskněte a podržte tlačítko Energy Ctrl. 
dvakrát přibližně na 3 sekundy.
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• Název tlačítka se u různých modelů liší.

POZNÁMKA
• Jednotkou zobrazené hodnoty je kW.
• Na bezdrátovém dálkovém ovladači se to 

nezobrazuje.
• kW znamená okamžitou spotřebu energie.
• kW znamená kumulativní spotřebu energie.
• Hodnoty nad 99 kW(h) se z důvodu omezení 

displeje zobrazují jako 99 kW(h).
• Hodnota se vynuluje vypnutím.
• Příkon do 10 kW(h) se zobrazuje v jednotkách 

0,1 kW(h) a nad 10 kW(h) v jednotkách 1 kW(h).
• Skutečný příkon se může lišit od zobrazeného 

příkonu.

Funkce regulace spotřeby 
energie (u některých modelů)
Můžete snížit příkon.

1 Zapněte spotřebič.

2 Opakovaným stisknutím tlačítka Energy Ctrl. 
vyberte požadovaný krok.

POZNÁMKA
• Na některých vnitřních jednotkách se zobrazuje 
8O, 6O, 4O nebo L (1. krok), LL (2. krok).

• Tato funkce je dostupná v režimu chlazení.
• Kapacita se může snížit, pokud je zvolena funkce 

kontrola spotřeby.

• Pokud stisknete tlačítko Fan Speed, a or b, 
zobrazí se přibližně na 5 sekund cílová teplota.

• Pokud stisknete tlačítko Room Temp., zobrazí se 
přibližně na 5 sekund teplota v místnosti.

Funkce UVnano (u některých 
modelů)
Ultrafialové nano čištění je složenina slov UV 
(ultrafialové záření) a nanometr (jednotka délky).
Tato funkce snižuje výskyt různých bakterií uvnitř 
spotřebiče.

Krok Obrazovka 
displeje Popis

1

Příkon se sníží o 
20 % oproti 
jmenovitému 
příkonu.

2

Příkon se sníží o 
40 % oproti 
jmenovitému 
příkonu.

3
(u 

některých 
modelů)

Příkon se sníží o 
60 % oproti 
jmenovitému 
příkonu.

Název
modelu:

LTPL-G35UV275GS-JA
LTPL-G35U275GS-TWA
CUD7GF1A
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ČEŠTINA
• Zhruba na 3 sekundy stiskněte a držte tlačítko 
Jet Mode.

POZNÁMKA
• Na některých vnitřních jednotkách se v závislosti 

na modelu zobrazuje UV.
• Ultrafialová LED dioda pracuje v pravidelných 

intervalech, aby udržovala ventilátor čistý.
• Po vypnutí klimatizace se funkce UVnano 

zastaví.
• Když se spustí funkce Automatické sušení, 

funkce UVnano spolupracuje na udržování 
čistoty ventilátoru.

• Tato funkce je v režimu Vytápění vypnuta.

Ruční ovládání
Pokud není k dispozici bezdrátový dálkový ovladač, 
můžete spotřebič zapínat a vypínat stisknutím 
tlačítka Vypínač a na vnitřní jednotce.

1 Otevřete lamely nahoru-dolů (typ 1) nebo 
přední kryt (typ 2).

2 Stiskněte tlačítko Vypínač a.

Typ 1

Typ 2

POZNÁMKA
• Pokud se lamely nahoru-dolů otevírají rychle, 

může dojít k poruše krokového motoru.
• Otáčky ventilátoru jsou ve výchozím nastavení 

nastaveny na vysokou hodnotu.
• Funkce se mohou měnit v závislosti na typu 

modelu.

• Při použití tlačítka Vypínač a nelze teplotu 
měnit.

• U modelů vybavených jen funkcí chlazení je 
teplota ve výchozím nastavení nastavena na 22 
7.

• U modelů s chlazením a vytápěním je teplota 
ve výchozím nastavení nastavena mezi 22 7 24 
7.

Obnovení předchozích 
nastavení
Při opětovném zapnutí klimatizace po výpadku 
proudu funkce Automatické restartování obnoví 
předchozí nastavení.
Při prvním použití spotřebiče je nastavena funkce 
Automatické restartování. Tuto funkci můžete 
zrušit a nastavit stisknutím tlačítka Vypínač a na 
vnitřní jednotce.

Zrušení automatického restartování

1 Otevřete lamely nahoru-dolů (typ 1) nebo 
přední kryt (typ 2).
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2 Zhruba na 6 sekund stiskněte a držte tlačítko 
Vypínač a.

3 Když spotřebič dvakrát zapípá, uvolněte 
tlačítko Vypínač a. Kontrolka dvakrát zabliká. 
To se opakuje čtyřikrát.

Nastavení automatického 
znovuspuštění

1 Otevřete lamely nahoru-dolů (typ 1) nebo 
přední kryt (typ 2).

2 Zhruba na 6 sekund stiskněte a držte tlačítko 
Vypínač a.

3 Když spotřebič dvakrát zapípá, uvolněte 
tlačítko Vypínač a. Kontrolka bude blikat. To 
se opakuje čtyřikrát.

Typ 1

Typ 2

POZNÁMKA
• Funkce se může měnit v závislosti na typu 

modelu.

• Pokud stisknete a podržíte tlačítko Vypínač a 
po dobu 3 až 5 sekund místo 6 sekund, spotřebič 
se přepne do testovacího provozu. V testovacím 
provozu ze spotřebiče silně proudí chladný 
vzduch po dobu 18 minut a poté se spotřebič 
vrátí k výchozímu nastavení z výroby.
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Přehled zvláštních funkcí
Zvláštní funkce

POZNÁMKA
• Některé funkce nemusí být v závislosti na modelu podporovány.
• Některé funkce mohou fungovat jinak než na displeji bezdrátového dálkového ovladače.

Ikona Popis

Funkce čištění vzduchu
Iontový generátor využívá miliony iontů, které pomáhají zlepšit kvalitu vzduchu 
v místnosti.

Funkce tichého režimu
Snižuje hluk z venkovních jednotek.

Funkce Automatické sušení
Snižuje vlhkost vznikající uvnitř vnitřní jednotky.
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Použití zvláštních funkcí
Nastavení a zrušení zvláštních 
funkcí
Nastavení zvláštních funkcí

1 Zapněte spotřebič.

2 Opakovaně stiskněte tlačítko Func. a vyberte 
požadovanou funkci.

3 Postup ukončíte stisknutím tlačítka Set/
Cancel.

Zrušení zvláštních funkcí

1 Opakovaně stiskněte tlačítko Func. a vyberte 
požadovanou funkci.

2 Funkci zrušíte stisknutím tlačítka Set/Cancel.

Funkce čištění vzduchu 
(u některých modelů)
Pomocí iontových částic a filtru můžete dodávat 
čistý a čerstvý vzduch.

VAROVÁNÍ
• Během provozu se ionizátoru nedotýkejte.

POZNÁMKA
• Tuto funkci můžete používat bez zapnutí 

spotřebiče.
• U některých modelů se rozsvítí jak plazmová, tak 

chladicí kontrolka.
• Tato funkce může fungovat jinak než na displeji 

bezdrátového dálkového ovladače.

Funkce tichého chodu 
(u některých modelů)
Hluk venkovní jednotky můžete snížit tak, aby 
neobtěžoval sousedy.

Funkce Popis

Ionizátor
Iontové částice z ionizátoru 
redukují bakterie a další škodlivé 
látky na povrchu.

Plazma
Zcela redukuje mikroskopické 
nečistoty z nasávaného vzduchu 
a dodává čistý a čerstvý vzduch.



33OBSLUHA
ČEŠTINA
POZNÁMKA
• Tato funkce se vypne, když stisknete tlačítko 

Mode, Energy Ctrl. nebo Jet Mode.
• Tato funkce je dostupná s režimy chlazení, 

vytápění, automatická změna režimu 
a automatický režim.

Funkce Automatické sušení 
(u některých modelů)
V režimech chlazení a odvlhčování se uvnitř 
vnitřní jednotky vytváří vlhkost. Tuto vlhkost 
můžete snížit.

POZNÁMKA
• Některé funkce nelze používat, pokud je 

v provozu funkce Automatické sušení.
• Když je nastavena funkce UVnano, funkce 

Automatické sušení funguje současně.
• Pokud spotřebič vypnete, ventilátor bude 

pracovat ještě 30 minut, aby se vyčistil vnitřní 
prostor vnitřní jednotky.

• Na některých vnitřních jednotkách se v závislosti 
na modelu zobrazuje Co.
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INTELIGENTNÍ FUNKCE
Aplikace LG ThinQ
Tato funkce je dostupná pouze u modelů s Wi-Fi.
Aplikace LG ThinQ vám umožňuje komunikovat se 
spotřebičem pomocí smartphonu.

Funkce aplikace LG ThinQ
Společné funkce
Se spotřebičem komunikujte pomocí smartphonu 
a použití aplikace LG ThinQ.
• Smart Diagnosis

- Pokud se při používání spotřebiče vyskytne 
problém, tato funkce Smart Diagnosis vám 
pomůže problém diagnostikovat.

Další funkce
Více funkcí je k dispozici po připojení spotřebiče 
k síti Wi-Fi.
• Nastavení

- Umožňuje nastavit různé možnosti v zařízení 
a v aplikaci.

POZNÁMKA
• V následujících případech musíte aktualizovat 

informace o síti pro každý spotřebič v aplikaci LG 
ThinQ na Karty zařízení ~ Nastavení ~ 
Změnit síť.
- bezdrátový směrovač je změněn
- heslo bezdrátového směrovače je změněno
- poskytovatel internetových služeb je změněn

• Aplikace podléhá změnám za účelem zlepšení 
funkcí zařízení bez předchozího upozornění 
uživatelů.

• Funkce se mohou lišit v závislosti na modelu.

Instalace aplikace LG ThinQ 
a připojení spotřebiče LG
Modely s QR kódem
Načtěte QR kód připevněný na výrobku 
fotoaparátem nebo aplikací čtečky QR kódů ve 
vašem smartphonu.

Modely bez QR kódu

1 Na smartphonu přejděte do obchodu Google 
Play nebo Apple App Store, vyhledejte aplikaci 
LG ThinQ a nainstalujte ji.

2 Spusťte aplikaci LG ThinQ a přihlaste se 
pomocí svého stávajícího účtu nebo si pro 
přihlášení vytvořte účet u LG.

3 Dotkněte se tlačítka pro přidání (~) v aplikaci 
LG ThinQ a připojte spotřebič LG. Postup 
dokončete podle pokynů v aplikaci.

POZNÁMKA
• Chcete-li ověřit připojení k síti Wi-Fi, zkontrolujte, 

zda na ovládacím panelu svítí indikátor sítě Wi-Fi.
• Zařízení podporuje pouze WiFi sítě o frekvenci 

2,4 GHz. Pokud si chcete ověřit frekvenci své sítě, 
kontaktujte poskytovatele internetových služeb 
nebo nahlédněte do návodu k vašemu WiFi 
routeru.

• Aplikace LG ThinQ není odpovědná za žádné 
potíže se síťovým připojením ani za případné 
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poruchy, závady nebo chyby způsobené síťovým 
připojením.

• Okolní bezdrátové prostředí může zpomalit 
služby bezdrátové sítě.

• Pokud je vzdálenost mezi spotřebičem 
a bezdrátovým routerem příliš velká, intenzita 
signálu je nízká. Připojení může trvat dlouho, 
nebo se instalace nemusí podařit.

• Pokud má spotřebič potíže s připojením k síti Wi-
Fi, může být příliš daleko od routeru. Sílu signálu 
Wi-Fi zlepšíte zakoupením opakovače Wi-Fi 
(prodlužovače dosahu).

• Síťové připojení nemusí fungovat správně 
v závislosti na poskytovateli internetových 
služeb.

• Připojení k síti Wi-Fi se nemusí zdařit nebo může 
být přerušováno kvůli prostředí domácí sítě.

• Spotřebič se nemůže připojit kvůli problémům 
s bezdrátovým přenosem signálu. Odpojte ho ze 
zásuvky a počkejte asi minutu, než to zkusíte 
znovu.

• Pokud je na bezdrátovém směrovači povolen 
firewall, tak jej vypněte nebo do něj přidejte 
výjimku.

• Název bezdrátové sítě (SSID) musí být 
kombinace anglických písmen a čísel 
(nepoužívejte speciální znaky).

• Uživatelské rozhraní (UI) smartphonu se může 
lišit v závislosti na operačním systému (OS) a 
výrobci.

• Je-li bezpečnostní protokol routeru nastaven na 
hodnotu WEP, nemusí se vám podařit nastavit 
síť. Změňte ho na jiné bezpečnostní protokoly 
(doporučujeme WPA2) a znovu výrobek připojte.

Specifikace rádiového zařízení

Verze softwaru bezdrátové funkce: V 1.0
S ohledem na uživatele by se toto zařízení mělo 
instalovat a provozovat tak, aby byla minimální 
vzdálenost mezi zařízením a tělem alespoň 20 cm.

Informační oznámení 
k softwaru s otevřeným 
zdrojovým kódem
Chcete-li získat zdrojový kód pod licencemi GPL, 
LGPL, MPL a dalšími open source licencemi, pro 
které platí povinnost zveřejňovat zdrojový kód, 
který je součástí tohoto produktu, a získat přístup 
ke všem uvedeným licenčním podmínkám, 
oznámením o autorských právech a dalším 
příslušným dokumentům, navštivte stránky https:/
/opensource.lge.com.
Společnost LG Electronics vám také poskytne 
otevřený zdrojový kód na disku CD-ROM za 
poplatek pokrývající náklady na distribuci (např. 
cenu média, poplatky za dopravu a manipulaci), 
a to na základě žádosti zaslané e-mailem na adresu 
opensource@lge.com.
Tato nabídka platí pro každého, kdo obdrží tyto 
informace, po dobu tří let od poslední dodávky 
tohoto zařízení.

Diagnostika pomocí 
aplikace LG ThinQ
Pomocí této funkce můžete diagnostikovat a 
vyřešit problémy se svým spotřebičem.

POZNÁMKA
• Z důvodů, které nelze přičíst nedbalosti 

společnosti LGE, služba nemusí fungovat 
příčinou vnějších faktorů, jako je například, ale 
nikoliv výhradně, nedostupnost Wi-Fi, odpojení 
Wi-Fi, zásady místního obchodu s aplikacemi 
nebo nedostupnost aplikace.

Název modulu LCWB-001

Frekvenční rozsah 
bezdrátové sítě LAN 2412 MHz - 2472 MHz

Výstupní výkon 
bezdrátové sítě LAN 
(max.)

18,14 dBm

Frekvenční rozsah 
Bluetooth

2402 MHz - 2480 MHz

Výstupní výkon 
Bluetooth (max.)

7,03 dBm

Název modulu LCWB-001

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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• Funkce může být změněna bez předchozího 
upozornění a může mít jinou podobu v závislosti 
na tom, kde se nacházíte.

Použití aplikace LG ThinQ 
k diagnostice problémů
Pokud se u spotřebiče vybaveného Wi-Fi vyskytne 
problém, mohou se pomocí aplikace LG ThinQ 
přenést údaje potřebné k řešení problému do 
smartphonu.
• Spusťte aplikaci LG ThinQ a v menu vyberte 

funkci Smart Diagnosis. Postupujte podle 
pokynů uvedených v aplikaci LG ThinQ.

Použití zvukové diagnostiky k 
diagnostice problémů
Chcete-li použít zvukovou diagnostiku, postupujte 
podle pokynů uvedených níže.
• Spusťte aplikaci LG ThinQ a v menu vyberte 

funkci Smart Diagnosis. Postupujte podle 
pokynů pro zvukovou diagnostiku v aplikaci LG 
ThinQ.

1 Zastrčte elektrickou zástrčku správně do 
zásuvky.

2 Umístěte mikrofon svého chytrého telefonu do 
blízkosti spotřebiče.

3 Podržte stisknuté tlačítko Room Temp. po 
dobu 5 sekund nebo déle, zatímco držíte 
reproduktor chytrého telefonu u spotřebiče, 
dokud se nedokončí přenos dat.
• Smartphone nechejte na místě, dokud se 

nedokončí přenos dat.

4 Po dokončení přenosu údajů se v aplikaci 
zobrazí diagnóza.

POZNÁMKA
• Nejlepších výsledků dosáhnete, pokud během 

přenosu tónů nebudete s telefonem hýbat.

• Ujistěte se, že je okolní hluk minimalizován, jinak 
telefon nepřijme zvuky pípnutí z interiérové 
jednotky správně.
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ÚDRŽBA
Čištění

VAROVÁNÍ
• Před čištěním nebo údržbou odpojte napájení a počkejte, až se zastaví ventilátor.

Interval čištění
Čištění spotřebiče
Pokud spotřebič nebudete delší dobu používat, vysušte jej, aby se udržel v co nejlepším stavu. Spotřebič 
pravidelně čistěte, abyste zachovali jeho optimální výkon a zabránili případné poruše.
• Vysoušejte spotřebič v režimu ventilátor po dobu 3 až 4 hodin a odpojte napájení. Pokud v součástech 

spotřebiče zůstane vlhkost, může dojít k vnitřnímu poškození.
• Před dalším použitím spotřebiče vysoušejte jeho vnitřní součásti v režimu ventilátor po dobu 3 až 

4 hodin. To pomůže snížit zápach vznikající z vlhkosti.

a Vzduchový filtr

POZNÁMKA
• Funkce se může lišit v závislosti na typu modelu.

Typ Popis Interval

Vnitřní jednotka Povrch vnitřní jednotky vyčistěte měkkým suchým hadříkem. Pravidelně

Odtokovou misku na kondenzát nechte vyčistit odborníkem. Jednou ročně

Potrubí pro odvod kondenzátu nechte vyčistit odborníkem. Každých 4 měsíců

Vyměňte baterie bezdrátového dálkového ovladače. Jednou ročně
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Čištění filtru a dalších částí

POZNÁMKA
• Při čištění filtrů nikdy nepoužívejte vodu s teplotou vyšší než 40 7. Mohlo by to způsobit deformaci nebo 

změnu barvy.
• Při čištění filtrů nikdy nepoužívejte těkavé látky. Mohly by poškodit povrch spotřebiče.
• Neumývejte antialergenní filtr vodou, protože by mohlo dojít k jeho poškození (u některých modelů).

Venkovní 
jednotka

Výměníky tepla a průduchy panelu nechte vyčistit 
odborníkem. (Poraďte se s technikem.)

Jednou ročně

Ventilátor nechte vyčistit odborníkem. Jednou ročně

Odtokovou misku na kondenzát nechte vyčistit odborníkem. Jednou ročně

Nechte odborníka zkontrolovat, zda je celá sestava 
ventilátoru pevně utažena.

Jednou ročně

Elektrické součásti vyčistěte stlačeným vzduchem. Jednou ročně

Typ Popis Interval

Vzduchový filtr Vyčistěte vysavačem nebo ručním omytím. 2 týdny

Antialergenní filtr Vyčistěte vysavačem nebo kartáčem. Každých 6 měsíců

Ionizátor (u 
některých 
modelů)

Ke snížení prašnosti použijte suchý vatový tampon.
Každých 6 měsíců

Typ Popis Interval
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Vyjmutí a výměna vzduchového 
filtru

POZNÁMKA
• Vzduchový filtr neohýbejte, protože by se mohl 

zlomit.
• Vzduchový filtr sestavte správně tak, aby se do 

spotřebiče nedostal prach ani jiné látky.
• Počet a umístění háčků se může lišit v závislosti 

na modelu spotřebiče.

Typ 1

1 Vypněte napájení spotřebiče.

2 Lokalizujte úchyty vzduchového filtru na horní 
přední straně spotřebiče.

a Úchyty

b Vzduchový filtr

3 Mírně zatáhněte za úchyty směrem nahoru 
a poté celý filtr vyjměte.

4 Zasuňte háčky na vzduchovém filtru do drážek 
na zadní straně předního panelu.

5 Zatlačte háčky dolů, dokud nezapadnou na své 
místo.

6 Chcete-li se ujistit, že je filtr správně sestaven, 
zatlačte na něj po celé jeho přední délce.

Typ 2

1 Vypněte napájení spotřebiče.

2 Otevřete přední kryt.
• Mírně nadzvedněte obě strany krytu.
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3 Držte kolečka vzduchových filtrů, mírně je 
stáhněte dolů a vyjměte je z vnitřní jednotky.

4 Zasuňte háčky na vzduchovém filtru do 
předního krytu.

5 Zkontrolujte boční stranu předního krytu, zda 
jsou vzduchové filtry správně nasazeny.

Čištění vzduchového filtru
Vzduchový filtr čistěte jednou za 2 týdny, v případě 
potřeby i častěji.

1 Vyjměte vzduchový filtr ze spotřebiče.

2 Vzduchový filtr vyčistěte vysavačem nebo jej 
omyjte vlažnou vodou s jemným čisticím 
prostředkem.

3 Filtr sušte ve stínu.

POZNÁMKA
• Spotřebič neprovozujte bez vloženého filtru.

Čištění filtru pro čištění 
vzduchu (u některých modelů)

POZNÁMKA
• Počet a umístění dílů se může lišit v závislosti na 

modelu spotřebiče.
• Funkce se mohou měnit v závislosti na typu 

modelu.

Typ 1

1 Vypněte napájení spotřebiče.

2 Vyjměte vzduchový filtr z vnitřní jednotky.

3 Vyjměte filtr pro čištění vzduchu z vnitřní 
jednotky.

4 Vyčistěte filtr pomocí vysavače.
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5 Vložte filtr pro čištění vzduchu.

6 Sestavte vzduchový filtr.

7 Zkontrolujte boční stranu předního krytu, zda 
je vzduchový filtr správně nasazen.

Typ 2

1 Vypněte napájení spotřebiče.

2 Vyjměte vzduchové filtry z vnitřní jednotky.

3 Vyjměte filtr pro čištění vzduchu z vnitřní 
jednotky.

4 Vyčistěte filtr pomocí vysavače.

5 Vložte filtr pro čištění vzduchu.

6 Nasaďte vzduchové filtry.

7 Zkontrolujte boční stranu předního krytu, zda 
jsou vzduchové filtry správně nasazeny.
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Než zavoláte do servisu
Než se obrátíte na servisní středisko, ověřte následující informace. Pokud problém přetrvává, obraťte se na 
místní servisní středisko.

POZNÁMKA
• Některé funkce nemusí být v závislosti na modelu podporovány.

Funkce sebediagnostiky
Tento spotřebič má zabudovanou funkci automatické diagnostiky. Pokud dojde k chybě, kontrolka 
vnitřní jednotky bude blikat ve 2sekundových intervalech. Pokud k tomu dojde, obraťte se na místního 
prodejce nebo servisní středisko.

Provoz

Příznaky Možná příčina a řešení

Spotřebič nefunguje 
normálně.

Ze spotřebiče vychází zápach spáleniny a podivné zvuky.
• Vypněte spotřebič, vypněte nebo odpojte napájení a obraťte se na servisní 

středisko.

Voda uniká z vnitřní jednotky i při nízké vlhkosti.
• Vypněte spotřebič, vypněte nebo odpojte napájení a obraťte se na servisní 

středisko.

Napájecí kabel je poškozený nebo se nadměrně zahřívá.
• Vypněte spotřebič, vypněte nebo odpojte napájení a obraťte se na servisní 

středisko.

Spínač, jistič (bezpečnostní, uzemňovací) nebo pojistka nefungují 
správně.
• Vypněte spotřebič, vypněte nebo odpojte napájení a obraťte se na servisní 

středisko.

Spotřebič generuje chybový kód ze své sebediagnostiky.
• Vypněte spotřebič, vypněte nebo odpojte napájení a obraťte se na servisní 

středisko.

Nelze nastavit otáčky 
ventilátoru.

Je vybrán režim rychlého provozu nebo automatický režim.
• V některých režimech provozu nelze nastavit otáčky ventilátoru. Zvolte 

režim provozu, ve kterém lze nastavit otáčky ventilátoru.

Nelze nastavit teplotu. Je vybrán režim ventilátoru nebo rychlého provozu.
• V některých režimech provozu nelze nastavit teplotu. Zvolte režim 

provozu, ve kterém lze nastavit teplotu.
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Spotřebič se během 
provozu zastavuje.

Spotřebič se náhle vypne.
• Mohlo dojít k vypršení časového limitu funkce časovač vypnutí, která 

spotřebič vypne. Zkontrolujte nastavení časovače.

Během provozu došlo k výpadku napájení.
• Počkejte, až se obnoví napájení. Pokud máte zapnutou funkci 

automatického restartování, spotřebič obnoví svou poslední činnost 
několik minut po obnovení napájení.

Spotřebič nefunguje. Spotřebič je odpojen od zásuvky.
• Zkontrolujte, zda je napájecí kabel zapojen do zásuvky nebo zda jsou 

zapnuty napájecí izolátory.

Vybuchla pojistka nebo je zablokováno napájení.
• Vyměňte pojistku nebo zkontrolujte, zda se nevypnul jistič.

Došlo k výpadku napájení.
• Při výpadku napájení spotřebič vypněte.
• Po obnovení napájení počkejte 3 minuty a poté spotřebič zapněte.

Napětí je příliš vysoké nebo příliš nízké.
• Zkontrolujte, zda se nevypnul jistič.

Spotřebič se automaticky vypnul v nastavené době.
• Zapněte spotřebič.

Nastavení baterie v bezdrátovém dálkovém ovladači je nesprávné.
• Ujistěte se, zda jsou v bezdrátovém dálkovém ovladači baterie vloženy 

správně.
• Pokud jsou baterie vloženy správně, ale spotřebič přesto nefunguje, 

vyměňte baterie a zkuste to znovu.

Spotřebič nevypouští 
chladný vzduch.

Nedochází k řádné cirkulaci vzduchu.
• Ujistěte se, že přední straně spotřebiče nebrání žádné záclony, žaluzie 

nebo kusy nábytku.

Vzduchový filtr je znečištěný.
• Vzduchový filtr čistěte jednou za 2 týdny.
• Další informace naleznete v části „Čištění vzduchového filtru“.

Teplota v místnosti je příliš vysoká.
• V létě může úplné ochlazení vnitřního vzduchu nějakou dobu trvat. 

V takovém případě zvolte režim rychlého provozu pro rychlé ochlazení 
vnitřního vzduchu.

Z místnosti uniká studený vzduch.
• Zkontrolujte, zda studený vzduch neuniká větracími otvory v místnosti.

Příznaky Možná příčina a řešení
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Fungování

Spotřebič nevypouští 
chladný vzduch.

Cílová teplota je vyšší než aktuální teplota.
• Nastavte cílovou teplotu na nižší úroveň, než je aktuální teplota.

V blízkosti se nachází zdroj tepla.
• Během provozu klimatizace nepoužívejte zdroje tepla, jako jsou elektrické 

trouby nebo plynové varné desky.

Je vybrán režim ventilátoru.
• V režimu ventilátoru proudí vzduch ze spotřebiče bez chlazení nebo 

vytápění vnitřního vzduchu.
• Přepněte režim provozu na chlazení.

Venkovní teplota je příliš vysoká.
• Chladicí účinek nemusí být dostatečný.

Příznaky Možná příčina a řešení

Vnitřní jednotka je 
stále v provozu, i když 
je spotřebič vypnutý.

Je spuštěna funkce automatického čištění.
• Nechte funkci automatického čištění spuštěnou, protože snižuje 

zbývající vlhkost uvnitř vnitřní jednotky. Pokud tuto funkci nechcete, 
můžete vnitřní jednotku vypnout.

Výstup vzduchu na 
vnitřní jednotce 
vypouští mlhu.

Ochlazený vzduch ze spotřebiče vytváří mlhu.
• Když se teplota v místnosti sníží, tento jev zmizí.

Z venkovní jednotky 
uniká voda.

Při vytápění dochází ke kondenzaci vody z výměníku tepla.
• To vyžaduje, aby byla pod spodní vanu nainstalována vypouštěcí hadice. 

Obraťte se na instalatéra.

Dochází k hluku nebo 
vibracím.

Při spuštění nebo zastavení spotřebiče v důsledku pohybu zpětného 
ventilu se ozve cvaknutí.
Vrzání: Plastové části vnitřní jednotky vrzají, když se smršťují nebo 
rozpínají v důsledku náhlých teplotních změn.
Zvuk průtoku nebo foukání: To je průtok chladiva spotřebičem.
• Hluk je během provozu nebo po něm normální. Není známkou poruchy.

Vnitřní jednotka 
vydává zápach.

Zápach (např. cigaretový kouř) může být absorbován do vnitřní jednotky 
a odváděn proudem vzduchu.
• Pokud zápach nezmizí, je třeba vyčistit filtr. Pokud to nepomůže, obraťte se 

na servisní středisko, aby vám vyčistilo výměník tepla.

Spotřebič nevypouští 
teplý vzduch.

Když se spustí režim vytápění, vertikální lamely jsou téměř zavřené 
a žádný vzduch nevychází, přestože je venkovní jednotka v provozu.
• To je normální. Vyčkejte, dokud spotřebič nevytvoří dostatečně teplý 

vzduch, aby mohl foukat přes vnitřní jednotku.

Příznaky Možná příčina a řešení



45ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD
ČEŠTINA
Wi-Fi

Spotřebič nevypouští 
teplý vzduch.

Venkovní jednotka je v režimu odmrazování, vertikální lamely jsou 
téměř zavřené a žádný vzduch nevychází, přestože je venkovní jednotka 
v provozu.
• V režimu vytápění se při poklesu venkovní teploty na výparníku tvoří led 

a námraza. Režim odmrazování snižuje vrstvu námrazy na výparníku 
a měl by skončit přibližně za 15 minut.

Venkovní teplota je příliš nízká.
• Účinek vytápění nemusí být dostatečný.

Příznaky Možná příčina a řešení

Domácí spotřebič 
a smartphone nejsou 
připojeny k síti Wi-Fi.

Heslo k síti Wi-Fi, ke které se snažíte připojit, je nesprávné.
• Najděte síť Wi-Fi připojenou ke smartphonu a odstraňte ji, poté přístroj 

zaregistrujte v aplikaci LG ThinQ.

Mobilní data pro váš chytrý telefon jsou zapnutá.
• Vypněte mobilní data smartphonu a zaregistrujte spotřebič pomocí sítě 

Wi-Fi.

Název bezdrátové sítě (SSID) je nesprávně nastaven.
• Název bezdrátové sítě (SSID) musí být kombinace anglických písmen a čísel 

(nepoužívejte speciální znaky).

Frekvence routeru není 2,4 GHz.
• Je podporována pouze frekvence routeru 2,4 GHz. Nastavte bezdrátový 

router na 2,4 GHz a připojte přístroj k bezdrátovému routeru. Zkontrolujte 
frekvenci routeru, ověřte ji u svého poskytovatele internetových služeb 
nebo u výrobce routeru.

Vzdálenost mezi spotřebičem a routerem je příliš velká.
• Pokud je vzdálenost mezi spotřebičem a routerem příliš velká, může být 

signál slabý a připojení nemusí být správně nakonfigurováno. Přesuňte 
umístění routeru tak, aby byl blíže ke spotřebiči.

Příznaky Možná příčina a řešení
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SICHERHEITSHINWEISE
LESEN SIE VOR DEM BETRIEB AUFMERKSAM ALLE 
ANWEISUNGEN
Die folgenden Sicherheitsrichtlinien dienen dazu, unvorhergesehene 
Risiken oder Beschädigungen durch unsicheren oder nicht 
ordnungsgemäßen Betrieb des Geräts zu vermeiden.
Die Richtlinien sind unterteilt in die Hinweise 'WARNUNG' und 
'ACHTUNG', wie nachfolgend beschrieben.

Sicherheitsmeldung

Dieses Symbol wird angezeigt, um auf Punkte und 
Bedienvorgänge hinzuweisen, die ein Risiko bergen 
können.
Lesen Sie den mit diesem Symbol gekennzeichneten Teil 
sorgfältig und befolgen Sie die Anweisungen, um Risiken zu 
vermeiden.

WARNUNG
Damit wird angezeigt, dass die Nichtbeachtung der 
Anweisung zu ernsthaften Verletzungen oder zum Tod 
führen kann.

VORSICHT
Damit wird angezeigt, dass die Nichtbeachtung der 
Anweisungen zu leichten Verletzungen oder einer 
Beschädigung des Geräts führen kann.
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Hinweise zu brennbaren Kältemitteln
Die folgenden Symbole sind auf den Geräten zu sehen.

WARNUNGSHINWEISE

WARNUNG
• Befolgen Sie grundlegende Vorsichtsmaßnahmen, um Explosionen, 

Brandgefahren, Stromschläge, Verbrühungen oder sonstige 
Personenschäden zu vermeiden. Dazu gehört Folgendes:

Technische Sicherheit
• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren genutzt werden sowie von 

Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder von Personen mit mangelnder Erfahrung 
und Kenntnis, wenn sie eine Aufsicht oder Instruktion über den 
sicheren Umgang mit dem Gerät erhalten haben und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen mit dem Gerät 
nicht spielen. Reinigung und Wartung dürfen nicht ohne 
Beaufsichtigung von Kindern durchgeführt werden.

• Installation oder Reparaturen durch unbefugte Personen können 
eine Gefahr für Sie und andere darstellen.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Gerät mit einem 
brennbaren Kältemittel betrieben wird. Falls das Kältemittel 
eine Leckage aufweist und einer externen Zündquelle 
ausgesetzt ist, besteht Feuergefahr.

Dieses Symbol gibt an, dass das Bedienungshandbuch 
sorgfältig zu lesen ist.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Servicepersonal 
dieses Gerät unter Bezugnahme auf die 
Installationsanleitung bedienen sollte.

Dieses Symbol gibt an, dass Informationen im Bedienungs- 
oder Installationshandbuch vorliegen.
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• Die in diesem Handbuch enthaltenen Informationen sind für die 
Verwendung durch einen qualifizierten Servicetechniker bestimmt, 
der mit den Sicherheitsverfahren vertraut ist und über die richtigen 
Werkzeuge und Prüfgeräte verfügt.

• Wenn Sie nicht alle Anweisungen in diesem Handbuch lesen und 
befolgen, kann dies zu Fehlfunktionen des Geräts, Sachschäden, 
Verletzungen und/oder Tod führen.

• Das Kältemittel und das Treibmittel für die Isolierung, die im Gerät 
verwendet werden, müssen auf besondere Weise entsorgt werden. 
Wenden Sie sich für Informationen zur Entsorgung an 
Wartungspersonal oder eine ähnlich qualifizierte Person.

• Wenn das Netzkabel ausgetauscht werden muss, sollte der 
Austausch nur von bevollmächtigtem Personal unter Verwendung 
von Originalersatzteilen durchgeführt werden.

• Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, 
seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person 
ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

• Das Gerät muss gemäß den nationalen Verdrahtungsvorschriften 
installiert werden.

• Die Festverdrahtung muss mit einer Trennvorrichtung gemäß den 
Verdrahtungsbestimmungen versehen sein.

• Das Gerät muss zur Minimierung der Gefahr eines Stromschlags 
sachgerecht geerdet werden.

• Der Erdungszapfen am Netzstecker darf nicht abgeschnitten oder 
entfernt werden.

• Ein bloßes Anbringen des Erdungskabels an der Schraube der 
Steckdosenblende erdet das Gerät nicht, es sei denn, die Schraube an 
der Blende ist aus Metall und nicht isoliert und die Steckdose ist 
mittels der gebäudeeigenen Verdrahtung geerdet.

• Falls Sie sich bezüglich der sachgerechten Erdung der Klimaanlage 
unsicher sind, lassen Sie die Steckdose und den Stromkreis durch 
einen qualifizierten Elektriker prüfen.
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Installation
• Wenden Sie sich an ein autorisiertes Servicecenter, wenn Sie die 

Klimaanlage installieren oder umstellen wollen.
• Stellen Sie die Klimaanlage nicht auf eine instabile Oberfläche oder 

an einen Ort, an dem die Gefahr besteht, dass sie herunterfällt.
• Installieren Sie das Gerät nie in einer potenziell explosiven 

Umgebung.
• Stellen Sie die Klimaanlage nicht an einem Ort auf, an dem brennbare 

Flüssigkeiten oder Gase wie Benzin, Propan, Farbverdünner usw. 
gelagert werden.

• Installieren Sie das Bedienfeld und den Deckel des Schaltkastens 
sicher.

• Installieren Sie eine geeignete Netzsteckdose und einen 
Schutzschalter, bevor Sie die Klimaanlage in Betrieb nehmen.

• Verwenden Sie einen Standard-Stromkreisunterbrecher und eine 
Sicherung, die der Leistung der Klimaanlage entsprechen.

• Stellen Sie sicher, dass das Rohr und das Stromkabel, das die Innen- 
und Außeneinheit verbindet, bei der Installation der Klimaanlage 
nicht zu fest gezogen werden.

• Die Anschlüsse der Innen-/Außenverkabelung müssen fest sitzen, 
und das Kabel sollte ordnungsgemäß verlegt werden, damit keine 
Kraft vorhanden ist, die das Kabel aus den Klemmen zieht. 
Unsachgemäße oder lockere Anschlüsse können Hitze erzeugen 
oder Feuer verursachen.

• Verbinden Sie das Erdungskabel nicht mit einer Gasverrohrung, 
einem Blitzableiter oder einem Telefonerdungskabel.

• Verwenden Sie zum Prüfen auf Leckagen und zum Entlüften nicht 
brennbares Gas (Stickstoff); die Verwendung von Druckluft oder 
brennbarem Gas kann Feuer oder Explosionen verursachen.

Betrieb
• Verändern oder verlängern Sie das Netzkabel nicht. Kratzer oder 

abblätternde Isolierstoffe auf den Stromkabeln können zu Feuer 
oder Stromschlag führen und sollten ausgetauscht werden.
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• Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel nicht verschmutzt, locker oder 
gebrochen ist.

• Stellen Sie keine beliebigen Gegenstände auf das Netzkabel.
• Stellen Sie keine Heizung und kein Heizgerät auf oder neben das 

Netzkabel.
• Stellen Sie sicher, dass das Stromkabel während des Betriebs nicht 

herausgezogen oder beschädigt werden kann.
• Berühren, bedienen oder reparieren Sie die Klimaanlage niemals mit 

nassen Händen.
• Stecken Sie keine Hände oder andere Gegenstände in den Ein- oder 

Auslass, während die Klimaanlage in Betrieb ist.
• Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht auf die Außeneinheit klettern 

oder dagegen stoßen.
• Achten Sie darauf, dass Sie nur die in der Ersatzteilliste aufgeführten 

Teile verwenden. Versuchen Sie niemals, Änderungen am Gerät 
vorzunehmen.

• Berühren Sie während des Betriebs oder unmittelbar nach dem 
Betrieb des Geräts nicht die Rohre, die Verrohrung oder beliebige 
andere Innenteile.

• Lassen Sie keine brennbaren Substanzen wie Benzin, Benzol oder 
Verdünner in der Nähe der Klimaanlage.

• Verwenden Sie die Klimaanlage nicht über einen längeren Zeitraum 
in einem kleinen Raum ohne ordnungsgemäße Belüftung.

• Achten Sie darauf, die Klimaanlage ausreichend zu belüften, wenn Sie 
das Gerät gleichzeitig mit einem Heizgerät wie z.B. einer Heizung 
benutzen.

• Blockieren Sie nicht den Ein- oder Auslass des Luftstroms.
• Unterbrechen Sie die Stromversorgung, wenn beliebige Geräusche, 

Gerüche oder Rauch von der Klimaanlage ausgehen.
• Wenden Sie sich an ein bevollmächtigtes Servicecenter, wenn die 

Klimaanlage von Hochwasser überschwemmt wird.
• Im Falle einer Leckage (z.B. Freon, Propangas, Flüssiggas usw.) ist die 

Klimaanlage ausreichend zu lüften, bevor sie wieder benutzt wird.
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• Unterbrechen Sie bei einem Stromausfall oder einem Gewitter sofort 
die Stromversorgung.

Fernbedienung
• Nehmen Sie die Batterien, wenn die Fernbedienung über einen 

längeren Zeitraum nicht benutzt wird.
• Mischen Sie niemals verschiedene Batterietypen oder alte und neue 

Batterien für die Fernbedienung.
• Laden Sie die Batterien nicht auf und nehmen Sie sie nicht 

auseinander.
• Unterbrechen Sie den Betrieb der Fernbedienung, wenn eine 

Leckage in der Batterie vorliegt. Wenn Ihre Kleidung oder Ihre Haut 
mit der auslaufenden Batterieflüssigkeit in Berührung gekommen 
ist, waschen Sie sie mit klarem Wasser ab.

• Wenn die auslaufende Batterieflüssigkeit verschluckt wurde, spülen 
Sie den Mund gründlich von innen aus und suchen Sie einen Arzt auf.

• Entsorgen Sie die Akkus an einem Ort, an dem keine Gefahr von 
Feuer besteht.

Wartung
• Bevor Sie die Reinigung oder Wartung durchführen, trennen Sie die 

Stromversorgung und warten Sie, bis das Gebläse unterbricht.
• Reinigen Sie das Gerät nicht, indem Sie Wasser direkt darauf 

sprühen.

Kältemittel

Allgemeines
• Verwenden Sie nur das auf dem Etikett der Klimaanlage angegebene 

Kältemittel.
• Keine nicht zertifizierten Kältemittel verwenden.
• Geben Sie keine Luft oder Gas in das System ein, außer dem 

angegebenen Kältemittel.



9SICHERHEITSHINWEISE
DEUTSCH
• Berühren Sie während der Installation oder Reparatur nicht das 
auslaufende Kältemittel.

• Prüfen Sie nach der Installation oder Reparatur der Klimaanlage 
unbedingt auf Leckagen des Kältemittels.

• Das Gerät muss so aufbewahrt werden, dass keine mechanischen 
Beschädigungen auftreten.

Nur R32

• Alle Personen, die an Arbeiten an einem Kältemittelkreislauf beteiligt 
sind oder einen solchen öffnen, müssen eine aktuelle gültige 
Zertifizierung von einer relevanten Zulassungsstelle besitzen, die 
ihre Kompetenz im sicheren Umgang mit Kältemitteln gemäß 
anerkannten Prüfspezifikationen bescheinigt.

• Die Wartung darf nur gemaß Empfehlung von Geratehersteller 
erfolgen. Wartung und Instandhaltung, die die Unterstutzung von 
anderen Fachkraften erfordern, sind unter der Aufsicht der bei der 
Verwendung von brennbaren Kaltemitteln zustandigen Person 
durchzufuhren.

• Das Gerät muss in einem gut belüfteten Bereich aufbewahrt werden, 
in dem die Raumgröße dem für den Betrieb angegebenen Raum 
entspricht.

• Halten Sie alle erforderlichen Lüftungsöffnungen frei von 
Hindernissen.

• Das Gerät muss in einem Raum aufbewahrt werden, in dem kein 
kontinuierlicher Einsatz von offenen Flammen (etwa durch Betreiben 
eines Gasgeräts) und Zündquellen (beispielsweise einer elektrischen 
Heizung) stattfindet.
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ACHTUNGSHINWEISE

VORSICHT
• Um die Gefahr von leichten Verletzungen an Personen, Fehlfunktion 

oder Beschädigung am Produkt oder Eigentum zu reduzieren, 
befolgen Sie bei der Verwendung dieses Produkts grundlegende 
Vorsichtsmaßnahmen, einschließlich der folgenden:

Installation
• Transportieren Sie die Klimaanlage mit zwei oder mehr Personen 

oder benutzen Sie einen Gabelstapler.
• Installieren Sie die Außeneinheit so, dass sie vor direktem 

Sonnenlicht geschützt ist. Stellen Sie die Inneneinheit nicht an einem 
Ort auf, an dem sie über die Fenster direkt dem Sonnenlicht 
ausgesetzt ist.

• Stellen Sie die Klimaanlage nicht an einem Ort auf, an dem sie direkt 
dem Seewind (Salznebel) ausgesetzt ist.

• Installieren Sie den Ablaufschlauch ordnungsgemäß, damit das 
Kondenswasser problemlos abfließen kann.

• Stellen Sie die Klimaanlage an einem Ort auf, an dem die Geräusche 
der Außeneinheit oder die Abgase die Nachbarn nicht belästigen. 
Andernfalls kann es zu Konflikten mit den Nachbarn kommen.

• Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien wie Schrauben, Nägel, 
Plastiktaschen oder Akkus nach der Installation oder Reparatur 
ordnungsgemäß.

• Gehen Sie beim Auspacken und Installieren der Klimaanlage 
vorsichtig vor.

Betrieb
• Stellen Sie sicher, dass der Filter installiert ist, bevor Sie die 

Klimaanlage in Betrieb nehmen.
• Trinken Sie das aus der Klimaanlage abfließende Wasser nicht.
• Stellen Sie keine beliebigen Gegenstände auf die Klimaanlage.
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• Lassen Sie die Klimaanlage nicht über einen längeren Zeitraum 
laufen, wenn die Luftfeuchtigkeit sehr hoch ist oder wenn eine Tür 
oder ein Fenster offen gelassen wurde.

• Setzen Sie Menschen, Tiere oder Pflanzen nicht über einen längeren 
Zeitraum dem kalten oder heißen Wind der Klimaanlage aus.

• Verwenden Sie das Produkt nicht für besondere Zwecke, wie z. B. die 
Konservierung von Lebensmitteln, Kunstwerken usw. Die 
Klimaanlage ist für Verbraucherzwecke ausgelegt und ist kein 
Präzisionskältesystem. Es besteht die Gefahr der Beschädigung oder 
des Verlusts von Eigentum.

Wartung
• Verwenden Sie einen stabilen Hocker oder eine Leiter, wenn Sie die 

Klimaanlage in der Höhe reinigen, warten oder reparieren.
• Verwenden Sie zum Reinigen der Klimaanlage niemals scharfe 

Reinigungs- oder Lösungsmittel oder Spritzwasser. Verwenden Sie 
ein weiches Tuch.

• Berühren Sie niemals die Metallteile der Klimaanlage, wenn Sie den 
Luftfilter entfernen.

• Wenden Sie sich zur Reinigung des Innenraums an ein autorisiertes 
Servicezentrum oder einen Händler. Die Verwendung scharfer 
Reinigungsmittel kann zu Korrosion oder Schäden an der Einheit 
führen.
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BETRIEB
Vor der Verwendung
Bedienungshinweise
• Stellen Sie die Richtung des Luftstroms vertikal oder horizontal ein, um die Raumluft umzuwälzen.
• Erhöhen Sie die Drehzahl des Gebläses, um die Raumluft innerhalb kurzer Zeit abzukühlen oder zu 

erwärmen.
• Schalten Sie das Gerät aus und öffnen Sie regelmäßig die Fenster zum Lüften. Die Raumluftqualität kann 

sich bei längerem Gebrauch des Geräts verschlechtern.
• Reinigen Sie den Luftfilter einmal alle 2 Wochen. Staub und Verunreinigungen, die sich im Luftfilter 

sammeln, können den Luftstrom blockieren oder die Leistung des Geräts beeinträchtigen.

Vorschläge zum Energiesparen
• Kühlen Sie den Raum nicht zu stark. Dies kann gesundheitsschädlich sein und mehr Strom verbrauchen.
• Halten Sie das Sonnenlicht mit Jalousien oder Vorhängen ab, während Sie das Gerät betreiben.
• Halten Sie Türen oder Fenster fest geschlossen, während Sie das Gerät betreiben.
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Produktübersichten
Wandmontage

HINWEIS
• Die Anzahl und Lage der Teile kann je nach Modell des Geräts variieren.
• Die Funktionen können sich je nach Modelltyp ändern.

Type 1 Type 2

a Luftfilter e
Luftabweiser (aufwärts-abwärts 
gerichtete Lamellen)

b Lufteinlassdüsen f
Luftabweiser (links-rechts gerichtete 
Lamellen)

c Frontabdeckung g Betrieb-Taste

d Luftauslassöffnungen
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Vorbereitung vor dem 
Betrieb
Batterien in die 
Funkfernbedienung einstecken
Stecken Sie AAA-Batterien (1,5 V) in die 
Funkfernbedienung.
• Nehmen Sie den Batteriefachdeckel ab, stecken 

Sie dann die neuen Batterien ein und stellen Sie 
sicher, dass die + und - Klemmen der Batterien 
richtig gesetzt sind.

HINWEIS
• Wenn die Anzeige der Funkfernbedienung zu 

verblassen beginnt, tauschen Sie die AAA-
Batterien (1,5 V) aus.

• Verwenden Sie alte und neue Batterien nicht 
zusammen.

• Verwenden Sie keine anderen Batterien als 
Alkalibatterien.

Aktuelle Zeit auf der 
Funkfernbedienung setzen

1 Stecken Sie die Batterien ein.
• Das nachstehende Symbol blinkt am 

unteren Rand der Anzeige.

2 Drücken Sie die Taste f oder e, um die 
richtige Zeit zu setzen.

3 Drücken Sie die Taste Set/Cancel, um das 
Blinken zu unterbrechen.

HINWEIS
• Der Einschalttimer und der Ausschalttimer 

können erst nach dem Einstellen der aktuellen 
Uhrzeit eingestellt werden.

• Wenn Sie die Batterie bereits eingesteckt haben, 
stecken Sie sie wieder ein oder verwenden Sie 
die Taste Zurücksetzen, um die aktuelle Zeit zu 
setzen.

Fahrenheit oder Celsius wählen 
(bei einigen Modellen)
Setzen Sie die Temperaturanzeige so, dass 
entweder Fahrenheit (8) oder Celsius (7) 
angezeigt wird.

1 Schalten Sie das Gerät ein.
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2 Halten Sie die Taste Up-Down Swing ca. 5 
Sekunden lang gedrückt, um zwischen den 
Einheiten 7 und 8 zu wechseln
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Übersicht über die Funkfernbedienung
Funkfernbedienung
Mit der Funkfernbedienung können Sie das Gerät noch komfortabler bedienen.
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Tasten

Bild Beschreibung
Verfügbare Funktion

Einzelner 
Split Multi

Comfort Air

Passt den Luftstrom an, um den Wind 
abzulenken. Sie können direkten Wind 
vermeiden.

$ $

Betrieb
Schaltet das Gerät ein oder aus.

$ $

Light Off
Schaltet die Anzeige der Inneneinheit ein 
oder aus.

$ $

Mode
Wählt die gewünschte Betriebsart aus.

$ $

w Kühlbetrieb

N*1 Automatischer 
Umschaltbetrieb / 
Automatischer Betrieb
*1 Dadurch wird der 

Prozess der Auswahl der 
richtigen Einstellungen 
für Ihren Raum 
automatisiert.

q Entfeuchtungsbetrieb

v Heizbetrieb (bei einigen 
Modellen)

G Gebläsebetrieb
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Temperatureinstellung
Stellt die gewünschte Raumtemperatur 
ein.

$ $

Fan Speed

Stellt die Gebläsedrehzahl ein.

$ $

Energy Ctrl.

Verringern Sie die Aufnahmeleistung. Sie 
können den Stromverbrauch 
kontrollieren.

$

kW(3 s)
Halten Sie die Taste Energy Ctrl. etwa 3 
Sekunden lang gedrückt, um einzustellen, 
ob Informationen zum Energieverbrauch 
angezeigt werden sollen oder nicht.

$

Jet Mode
Ändert schnell die Raumtemperatur.

$ $

UVnano(3 s)
Halten Sie die Taste Jet Mode etwa 3 
Sekunden lang gedrückt, um den Lüfter 
sauber zu halten.

$ $

Up-Down Swing
Stellt die Luftstromrichtung nach oben 
und unten ein.

$ $

7 & 8(5 s)
Halten Sie die Taste Up-Down Swing ca. 5 
Sekunden lang gedrückt, um zwischen den 
Einheiten 7 und 8 zu wechseln

$ $

Left-Right Swing
Stellt die Luftstromrichtung nach links und 
rechts ein.

$ $

Bild Beschreibung
Verfügbare Funktion

Einzelner 
Split Multi
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HINWEIS
• Einige Funktionen werden je nach Modell möglicherweise nicht unterstützt.
• Wenn das Gerät mit dem Multi-Außengerät verbunden ist, werden die Funktionen Energieanzeige, 

Energiekontrolle, Ruhig und Smart Diagnosis möglicherweise nicht unterstützt.

Room Temp.
Zeigt die Raumtemperatur an.

$ $

Diagnosis(5 s)
Halten Sie die Taste Room Temp. etwa 5 
Sekunden lang gedrückt, um die 
Informationen zur Wartung eines Geräts 
einfach zu prüfen.

$

Func.
Wählt die gewünschte Funktion aus.

$ $

Zeiteinstellung
Stellt die Tageszeit oder die eingestellte 
Zeit auf dem Display ein.

$ $

Set/Cancel
Setzt oder löscht die Sonderfunktionen 
und den Timer.

$ $

Timer
Schaltet das Gerät zum gewünschten 
Zeitpunkt automatisch ein oder aus.

$ $

Cancel
Setzt die Timer-Einstellungen zurück.

$ $

a RÜCKSETZEN
Setzt die Einstellungen der 
Funkfernbedienung zurück.

$ $

Bild Beschreibung
Verfügbare Funktion

Einzelner 
Split Multi
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Verwenden der 
Funkfernbedienung
Bedienung mit der 
Funkfernbedienung
Richten Sie die Funkfernbedienung auf den 
Signalempfänger an der rechten Seite des Geräts, 
um es zu bedienen.

HINWEIS
• Die Funkfernbedienung kann andere 

elektronische Geräte bedienen, wenn sie auf 
diese gerichtet ist. Stellen Sie sicher, dass Sie die 
Funkfernbedienung auf den Signalempfänger 
des Geräts richten.

• Reinigen Sie den Melder und den Empfänger mit 
einem weichen Tuch, um eine ordnungsgemäße 
Bedienung zu gewährleisten.

• Wenn eine auf der Fernbedienung vorhandene 
Funktion von dem Gerät nicht unterstützt wird, 
kann das Gerät dies nicht durch einen Summton 
anzeigen. Zu den Ausnahmen gehören die 
Funktionen Einstellen der Links-Rechts-
Richtung, Energieanzeige und Luftreinigung.

Betriebsart
Sie können die Betriebsart ändern, wenn das Gerät 
eingeschaltet ist.

1 Schalten Sie das Gerät ein.

2 Drücken Sie wiederholt die Mode-Taste, um die 
Betriebsart zu ändern.

Nur Kühlungsmodell

Kühl- und Heizungsmodell

w Kühlbetrieb

N*1 Automatische Betriebsart / 
Automatischer Umschaltmodus
*1 Dadurch wird der Prozess der 

Auswahl der richtigen 
Einstellungen für Ihren Raum 
automatisiert.

q Entfeuchtungsbetrieb

v Heizbetrieb

G Gebläsebetrieb
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Gebläsedrehzahl einstellen
Sie können die Gebläsedrehzahl durch 
wiederholtes Drücken der Taste Fan Speed 
einstellen.

HINWEIS
• Beim Setzen der Gebläsedrehzahl Auto wird die 

Drehzahl automatisch angepasst.

• Die Symbole für die Inneneinheit werden bei 
einigen Inneneinheiten angezeigt.

• Die Anzeige der Inneneinheit zeigt die Symbole 
für die Gebläsedrehzahl nur 5 Sekunden lang an 
und kehrt dann zum Setzen der Temperatur 
zurück.

Kühlbetrieb

1 Schalten Sie das Gerät ein.

2 Drücken Sie wiederholt die Taste Mode, um 
den Modus Kühlung auszuwählen.

3 Drücken Sie die Taste a oder b, um die soll-
Temperatur zu setzen.

Automatischer Betrieb
Automatischer Betrieb (Künstliche 
Intelligenz)
[Nur Kühlungsmodell]
Sie können die Raumtemperatur näher an der 
gesetzten Temperatur halten. Das Gerät ändert 
automatisch die Temperatur und die 
Gebläsedrehzahl.

1 Schalten Sie das Gerät ein.

Geschwindig
keit

Symbol für 
die 

Funkfernbed
ienung

Symbol für 
die 

Inneneinheit

Hoch Fs

Mittel - Hoch F4

Mittel F3

Mittel - 
Niedrig Fz

Niedrig F1

Auto -
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2 Drücken Sie wiederholt die Taste Mode, um 
den Automatischen Betrieb auszuwählen.

3 Drücken Sie die Taste a oder b, um den 
gewünschten Betriebscode zu wählen, wenn 
die Temperatur höher oder niedriger als die 
Soll-Temperatur ist.

HINWEIS
• Sie können die Gebläsedrehzahl nicht einstellen, 

aber Sie können den Luftabweiser so setzen, 
dass er sich automatisch dreht.

Automatischer Umschaltbetrieb
[Kühl- und Heizbetrieb]
Das Gerät stellt den Betrieb je nach 
Raumtemperatur automatisch auf Kühl- oder 
Heizbetrieb ein. Sie können die Soll-Temperatur 
und Lüfterdrehzahl einstellen. Die Temperatur 
wird innerhalb von ±2 7 auf der Soll-Temperatur 
gehalten.

1 Schalten Sie das Gerät ein.

2 Drücken Sie wiederholt die Taste Mode, um 
den automatischen Umschaltbetrieb zu 
wählen.

3 Drücken Sie die Taste a oder b, um die soll-
Temperatur zu setzen.

Code Beschreibung

2
Das Gerät setzt die Soll-Temperatur 
auf eine Ebene, die höher als die 
aktuelle Temperatur ist.

1
Das Gerät setzt die Soll-Temperatur 
auf eine Ebene, die etwas höher als 
die aktuelle Temperatur ist.

0 Das Gerät behält die aktuelle 
Temperatur bei.

-1
Das Gerät setzt die Soll-Temperatur 
auf eine Ebene, die etwas niedriger 
als die aktuelle Temperatur ist.

-2
Das Gerät setzt die Soll-Temperatur 
auf eine Ebene, die niedriger als die 
aktuelle Temperatur ist.
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4 Drücken Sie die Taste Fan Speed, um die 
Gebläsedrehzahl einzustellen.

Entfeuchtungsbetrieb
Sie können überschüssige Feuchtigkeit in einer 
sehr feuchten Umgebung oder während der 
Regenzeit reduzieren, um Schimmel zu verhindern. 
Das Gerät ändert automatisch die Temperatur und 
die Gebläsedrehzahl, um die optimale Ebene der 
Luftfeuchtigkeit zu erhalten.

1 Schalten Sie das Gerät ein.

2 Drücken Sie wiederholt die Taste Mode, um 
den Entfeuchtungsbetrieb auszuwählen.

HINWEIS
• Sie können die Raumtemperatur nicht 

einstellen. Sie wird automatisch eingestellt.
• Die Raumtemperatur wird nicht auf dem 

Bildschirm angezeigt.
• Im Entfeuchtungsbetrieb dürfen Kompressor 

und Innenraumgebläse nicht arbeiten, um eine 
übermäßige Abkühlung zu vermeiden.

Heizbetrieb (bei einigen 
Modellen)

1 Schalten Sie das Gerät ein.

2 Drücken Sie wiederholt die Taste Mode, um 
den Heizbetrieb auszuwählen.

3 Drücken Sie die Taste a oder b, um die soll-
Temperatur zu setzen.

HINWEIS
• * wird unter den folgenden Bedingungen an 

einigen Innengeräten angezeigt:
- Wenn sich das Außengerät im Abtaubetrieb 

befindet.
- Wenn sich das Außengerät im Vorheizbetrieb 

befindet.
- Wenn die Raumtemperatur die gesetzte 

Temperatur erreicht hat.

Gebläsebetrieb
Sie können die Raumluft umwälzen, ohne die 
Raumtemperatur zu ändern.

1 Schalten Sie das Gerät ein.
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2 Drücken Sie wiederholt die Taste Mode, um 
den Lüfterbetrieb auszuwählen.

3 Drücken Sie die Taste Fan Speed, um die 
Gebläsedrehzahl einzustellen.

HINWEIS
• ON oder t wird bei einigen Inneneinheiten 

angezeigt.

Jet-Betrieb
Sie können die Raumtemperatur schnell ändern.
• Nur Kühlungsmodell

Der Strahlbetrieb ist im Kühl-, Entfeuchtungs-, 
Lüfter- und Automatischen Betrieb sowie in 
der Luftreinigungsfunktion verfügbar.

• Kühl- und Heizungsmodell
Der Strahlbetrieb ist in den Betriebsarten 
Kühlung, Heizung und Entfeuchtung 
verfügbar.

1 Schalten Sie das Gerät ein.

2 Drücken Sie wiederholt die Taste Mode, um 
den gewünschten Modus auszuwählen.

3 Drücken Sie die Taste Jet Mode.

HINWEIS
• Strahlkühlbetrieb

Ein kräftiger kühler Luftstrahl wird 30 Minuten 
lang ausgeblasen. Nach 30 Minuten wird die 
Temperatur standardmäßig bei 18 7 gehalten.

- Um die Temperatur zu ändern, drücken Sie die 
Taste a oder b, um die Soll-Temperatur zu 
setzen.

• Strahlheizbetrieb
Ein kräftiger warmer Luftstrahl wird 30 Minuten 
lang ausgeblasen. Nach 30 Minuten wird die 
Temperatur standardmäßig bei 30 7 gehalten.

- Um die Temperatur zu ändern, drücken Sie die 
Taste a oder b, um die Soll-Temperatur zu 
setzen.

- Der Strahlheizbetrieb ist bei einigen 
Modellen nicht verfügbar.

• Strahlbetrieb kann sich von der Anzeige auf der 
Funkfernbedienung unterscheiden.
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Luftstromrichtung einstellen
Sie können die Richtung des Luftstroms vertikal 
oder horizontal einstellen.

Aufwärts-/Abwärts-Richtung 
einstellen
• Drücken Sie wiederholt die Taste Up-Down 

Swing, um die Luftstromrichtung einzustellen.

- Wählen Sie y, um die Aufwärts-Abwärts-
Richtung des Luftstroms automatisch 
einzustellen.

Links-Rechts-Richtung einstellen
• Drücken Sie wiederholt die Taste Left-Right 

Swing, um die Luftstromrichtung einzustellen.

- Wählen Sie A, um die Links-Rechts-Richtung 
des Luftstroms automatisch einzustellen.

HINWEIS
• Die Funktion Links-Rechts-Richtung einstellen 

wird je nach Modell möglicherweise nicht 
unterstützt.

• Eine willkürliche Einstellung des Luftabweisers 
kann zum Ausfall des Geräts führen.

• Bei einem Neustart verwendet das Gerät die 
zuletzt gesetzte Luftstromrichtung. Die Position 
des Luftabweisers stimmt möglicherweise nicht 
mit dem auf der Funkfernbedienung 
angezeigten Symbol überein. Drücken Sie in 
diesem Fall die TasteUp-Down Swing oder Left-
RightSwing, um die Richtung des Luftstroms 
erneut einzustellen.

• Diese Funktion kann sich von der Anzeige auf 
der Funkfernbedienung unterscheiden.

Komfortluftfunktion (bei 
einigen Modellen)
Sie können die Lamellen bequem auf eine 
voreingestellte Position setzen, um die Zuluft so 
umzulenken, dass sie nicht direkt auf die Personen 
im Raum trifft.

1 Schalten Sie das Gerät ein.

2 Drücken Sie wiederholt die Taste Comfort Air 
und wählen Sie die gewünschte Richtung.

HINWEIS
• = oder [ wird bei einigen Inneneinheiten 

angezeigt.
• Diese Funktion ist deaktiviert, wenn Sie die Taste 

Mode oder Jet Mode drücken.
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HINWEIS
• Die Funktion wird deaktiviert und Aufwärts-/

Abwärts-Richtung einstellen wird eingerichtet, 
wenn Sie die Taste Up-DownSwing (Vertikales 
Schwingen) drücken.

• Wenn diese Funktion ausgeschaltet ist, arbeitet 
die aufwärts-abwärts gerichtete Lamelle 
automatisch je nach dem gesetzten Modus.

Einschalttimer und 
Ausschaltautomatik
Sie können das Gerät so setzen, dass es sich zu 
einem gewünschten Zeitpunkt automatisch ein- 
und ausschaltet.
Der Einschalttimer und der Ausschalttimer 
lassen sich gemeinsam einstellen.

Einschalttimer setzen
Diese Funktion kann gesetzt werden, wenn das 
Gerät ein- oder ausgeschaltet wird.

1 Drücken Sie wiederholt die Taste Timer.
• Das nachstehende Symbol blinkt am 

unteren Rand der Anzeige.

2 Drücken Sie die Taste f oder e, um die 
gewünschte Zeit zu setzen.

3 Drücken Sie die Taste Set/Cancel, um das 
Blinken des Symbols zu unterbrechen.

• Nach dem Einstellen der Zeitschaltuhr 
werden die aktuelle Uhrzeit und das 
Einschaltzeituhr-Symbol am 
Anzeigebildschirm angezeigt, um 
anzugeben, dass die gewünschte Zeit 
eingestellt wurde.

Einschalttimer abbrechen

1 Drücken Sie wiederholt die Taste Timer.
• Das nachstehende Symbol blinkt am 

unteren Rand der Anzeige.

2 Drücken Sie die Taste Set/Cancel, um die 
Einstellung abzubrechen.

Ausschalttimer setzen
Diese Funktion kann gesetzt werden, wenn das 
Gerät ein- oder ausgeschaltet wird.

1 Drücken Sie wiederholt die Taste Timer.



27BETRIEB
DEUTSCH
• Das nachstehende Symbol blinkt am 
unteren Rand der Anzeige.

2 Drücken Sie die Taste f oder e, um die 
gewünschte Zeit zu setzen.

3 Drücken Sie die Taste Set/Cancel, um das 
Blinken des Symbols zu unterbrechen.
• Nach dem Einstellen der Zeitschaltuhr 

werden die aktuelle Uhrzeit und das 
Ausschalttimer-Symbol am 
Anzeigebildschirm angezeigt, um 
anzugeben, dass die gewünschte Zeit 
eingestellt wurde.

Ausschalttimer abbrechen

1 Drücken Sie wiederholt die Taste Timer.
• Das nachstehende Symbol blinkt am 

unteren Rand der Anzeige.

2 Drücken Sie die Taste Set/Cancel, um die 
Einstellung abzubrechen.

Timer-Einstellungen abbrechen
• Drücken Sie die Taste Cancel, um alle Timer-

Einstellungen abzubrechen.

Schlaffunktion (bei einigen 
Modellen)
Sie können das Gerät so setzen, dass es sich nach 
einer bestimmten Zeit automatisch ausschaltet. 
Das Gerät ändert automatisch die Temperatur und 
die Gebläsedrehzahl.
Diese Funktion kann eingestellt werden, wenn das 
Gerät eingeschaltet ist.

1 Schalten Sie das Gerät ein.

2 Drücken Sie wiederholt die Taste Timer.
• Das nachstehende Symbol blinkt am 

unteren Rand der Anzeige.

3 Drücken Sie die Taste f oder e, um die 
gewünschte Zeit zu setzen.
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• Die Zeit kann bis zu 7 Stunden gesetzt 
werden.

4 Drücken Sie die Taste Set/Cancel, um das 
Blinken des Symbols zu unterbrechen.
• Das Symbol der Funktion Geräuscharm 

wird auf dem Anzeigebildschirm angezeigt.

HINWEIS
• 1H wird bei einigen Inneneinheiten angezeigt.
• Die Anzeige der Inneneinheit zeigt die 

eingestellte Zeit von 1H bis 7H nur 5 Sekunden 
lang an und kehrt dann bei einigen 
Inneneinheiten zur eingestellten Temperatur 
zurück.

• In den Betriebsarten Kühlung und 
Entfeuchtung steigt die Temperatur für einen 
angenehmeren Schlaf nach 30 Minuten um 1 7 
und nach weiteren 30 Minuten erneut um 1 7 
an. Die Temperatur steigt gegenüber der 
voreingestellten Temperatur um bis zu 2 7 an.

• Obwohl der Hinweis für die Gebläsedrehzahl auf 
der Anzeige geändert werden kann, wird die 
Gebläsedrehzahl automatisch angepasst.

Licht-Aus-Funktion (bei einigen 
Modellen)
Sie können die Helligkeit des Bildschirms der 
Inneneinheit setzen.

• Drücken Sie die Taste Light Off.

HINWEIS
• Die Taste schaltet den Bildschirm ein oder aus.
• Wenn die Helligkeit der Anzeige einer 

Inneneinheit auf „Aus“ gesetzt ist, wird die 
Anzeige durch Drücken einer Taste auf der 
Funkfernbedienung automatisch eine Zeit lang 
eingeschaltet.

• Diese Funktion kann je nach Modell 
unterschiedlich funktionieren.

Energieanzeigefunktion (bei 
einigen Modellen)
Während das Gerät in Betrieb ist, können Sie die 
erzeugte Strommenge auf der Innenanzeige 
ablesen.

Aktuellen Stromverbrauch anzeigen
Bei einigen Inneneinheiten wird der momentane 
Stromverbrauch je nach Modell eine Zeit lang 
angezeigt.

1 Schalten Sie das Gerät ein.

2 Halten Sie die Taste Energy Ctrl. etwa 3 
Sekunden lang gedrückt.
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• Die Bezeichnung der Taste variiert je nach 
Modell.

Kumulierten Stromverbrauch 
anzeigen
Bei einigen Inneneinheiten wird der kumulierte 
Energieverbrauch je nach Modell eine Zeit lang 
angezeigt.

1 Schalten Sie das Gerät ein.

2 Halten Sie die Taste Energy Ctrl. zweimal etwa 
3 Sekunden lang gedrückt.
• Die Bezeichnung der Taste variiert je nach 

Modell.

HINWEIS
• Die Einheit des angezeigten Wertes ist kW.
• Sie wird nicht auf der Funkfernbedienung 

angezeigt.
• kW bezieht sich auf die momentane 

Leistungsaufnahme.
• kWh bezieht sich auf die kumulierte 

Leistungsaufnahme.
• Werte über 99 kW(h) werden aufgrund von 

Anzeigebeschränkungen als 99 kW(h) angezeigt.
• Beim Ausschalten wird der Wert zurückgesetzt.

• Leistung unter 10 kW(h) wird in 0,1 kW(h)-
Einheiten und über 10 kW(h) in 1 kW(h)-Einheiten 
angezeigt.

• Die tatsächliche Leistung kann von der 
angezeigten Leistung abweichen.

Energiekontrollfunktion (bei 
einigen Modellen)
Sie können die Eingabe der Leistung verringern.

1 Schalten Sie das Gerät ein.

2 Drücken Sie die Taste Energy Ctrl. wiederholt, 
um die gewünschte Stufe auszuwählen.

Stufe Bildschirm Beschreibung

1

Die 
Leistungseingabe 
ist im Vergleich zur 
Nennleistungsein
gabe um 20% 
reduziert.

2

Die 
Leistungseingabe 
ist im Vergleich zur 
Nennleistungsein
gabe um 40% 
reduziert.

3
(bei einigen 
Modellen)

Die 
Leistungseingabe 
ist im Vergleich zur 
Nennleistungsein
gabe um 60% 
reduziert.
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HINWEIS
• 8O, 6O, 4O oder L (Stufe 1), LL (Stufe 2) wird bei 

einigen Inneneinheiten angezeigt.
• Diese Funktion ist mit der BetriebsartKühlung 

verfügbar.
• Bei Auswahl der Funktion 

Energiekontrollekann die Leistung abnehmen.
• Die Soll-Temperatur wird etwa 5 Sekunden lang 

angezeigt, wenn Sie die Taste Fan Speed, a 
oder b drücken.

• Die Raumtemperatur wird ca. 5 Sekunden lang 
angezeigt, wenn Sie die Taste Room Temp. 
drücken.

UVnano-Funktion (bei einigen 
Modellen)
UVnano ist ein zusammengesetztes Wort aus UV 
(ultraviolette Strahlen) und Nanometer 
(Längeneinheit).
Diese Funktion reduziert verschiedene Bakterien 
im Inneren des Geräts.

• Halten Sie die Taste Jet Mode etwa 3 Sekunden 
lang gedrückt.

HINWEIS
• UV wird bei einigen Innengeräten, je nach 

Modell, angezeigt.
• Die UV-LED arbeitet in regelmäßigen Intervallen, 

um den Lüfter sauber zu halten.
• Die UVnano-Funktion wird unterbrochen, wenn 

die Klimaanlage ausgeschaltet wird.

• Wenn die Auto-Trocknen-funktion startet, 
arbeitet die UVnano-Funktion zusammen, um 
den Lüfter sauber zu halten.

• Diese Funktion ist im Heizbetrieb deaktiviert.

Manuelle Bedienung
Wenn Ihre Funkfernbedienung nicht verfügbar ist, 
können Sie das Gerät durch Drücken der Betrieb-
Taste a an der Inneneinheit ein- und ausschalten.

1 Öffnen Sie die aufwärts-abwärts gerichtete 
Lamelle (Typ 1) oder die Frontabdeckung (Typ 
2).

2 Drücken Sie die Betrieb-Taste a.

Type 1

Type 2

HINWEIS
• Wenn sich die aufwärts-abwärts gerichtete 

Lamelle schnell öffnet, kann der Schrittmotor 
defekt sein.

• Die Gebläsedrehzahl ist standardmäßig auf hoch 
gesetzt.

• Die Funktionen können sich je nach Modelltyp 
ändern.

Modellname: LTPL-G35UV275GS-JA
LTPL-G35U275GS-TWA
CUD7GF1A
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• Mit der Taste Betrieb a lässt sich die 
Temperatur nicht verändern.

• Bei Modellen, die nur kühlen, ist die Temperatur 
standardmäßig auf 22 7 eingestellt.

• Bei Modellen, die kühlen und heizen, ist die 
Temperatur standardmäßig zwischen 22 7 und 
24 7 eingestellt.

Vorherige Einstellungen 
wiederherstellen
Wenn die Klimaanlage nach einem Stromausfall 
wieder eingeschaltet wird, stellt die Funktion 
Automatischer Neustart die vorherigen 
Einstellungen wieder her.
Wenn Sie das Gerät zum ersten Mal benutzen, wird 
die Funktion Automatischer Neustart eingestellt. 
Sie können diese Funktion durch Drücken der 
Betrieb-Taste a an der Inneneinheit aufheben 
und einstellen.

Auto-Neustart abbrechen

1 Öffnen Sie die aufwärts-abwärts gerichtete 
Lamelle (Typ 1) oder die Frontabdeckung (Typ 
2).

2 Halten Sie die Betrieb-Taste a 6 Sekunden 
lang gedrückt.

3 Wenn das Gerät zweimal piept, lassen Sie die 
Betrieb-Taste a los. Die Lampe blinkt zweimal. 
Dies wiederholt sich 4-mal.

Automatischen Neustart setzen

1 Öffnen Sie die aufwärts-abwärts gerichtete 
Lamelle (Typ 1) oder die Frontabdeckung (Typ 
2).

2 Halten Sie die Betrieb-Taste a 6 Sekunden 
lang gedrückt.

3 Wenn das Gerät zweimal piept, lassen Sie die 
Taste Betrieb a los. Die Lampe blinkt. Dies 
wiederholt sich 4-mal.

Type 1

Type 2

HINWEIS
• Die Funktion kann sich je nach Modelltyp 

ändern.

• Wenn Sie die Taste Betrieb a 3 – 5 Sekunden 
statt 6 Sekunden lang gedrückt halten, wechselt 
das Gerät in den Testbetrieb. Im Testbetrieb 
bläst das Gerät 18 Minuten lang kalte Luft aus 
und kehrt dann zu den Werkseinstellungen 
zurück.
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Übersicht über Sonderfunktionen
Sonderfunktionen

HINWEIS
• Einige Funktionen werden je nach Modell möglicherweise nicht unterstützt.
• Einige Funktionen können sich von der Anzeige auf der Funkfernbedienung unterscheiden.

Symbol Beschreibung

Luftreinigungsfunktionen
Der Ionengenerator setzt Millionen von Ionen ein, um die Luftqualität in 
Innenräumen zu verbessern.

Ruhig-Funktion
Reduziert den Lärm von Außeneinheiten.

Auto-Trocknen funktion
Reduziert die in der Inneneinheit erstellte Feuchtigkeit.
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Verwenden der 
Sonderfunktionen
Setzen und Abbrechen von 
Sonderfunktionen
Sonderfunktionen setzen

1 Schalten Sie das Gerät ein.

2 Drücken Sie die Taste Func. wiederholt, um die 
gewünschte Funktion zu wählen.

3 Drücken Sie zum Abschließen die Taste Set/
Cancel.

Sonderfunktionen abbrechen

1 Drücken Sie die Taste Func. wiederholt, um die 
gewünschte Funktion zu wählen.

2 Drücken Sie die Taste Set/Cancel, um die 
Funktion rückgängig zu machen.

Luftreinigungsfunktionen (bei 
einigen Modellen)
Sie können saubere und frische Luft mit Hilfe von 
Ionenpartikeln und dem Filter zuführen.

WARNUNG
• Berühren Sie den Ionisator während des 

Betriebs nicht.

HINWEIS
• Sie können diese Funktion nutzen, ohne das 

Gerät einzuschalten.
• Bei einigen Modellen leuchten sowohl die 

Plasmalampe als auch die Kühllampe auf.
• Diese Funktion kann sich von der Anzeige auf 

der Funkfernbedienung unterscheiden.

Funktion Beschreibung

Ionisator

Ionenpartikel aus dem Ionisator 
bekämpfen die 
Oberflächenbakterien und andere 
Schadstoffe.

Plasma

Verringert mikroskopisch kleine 
Verunreinigungen in der 
Ansaugluft vollständig und sorgt so 
für saubere und frische Luft.
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Lautlos-Funktion (bei einigen 
Modellen)
Sie können den Geräuschpegel der Außeneinheit 
reduzieren, um die Nachbarn nicht zu belästigen.

HINWEIS
• Diese Funktion ist deaktiviert, wenn Sie die 

Tasten Mode, Energy Ctrl. oder Jet Mode 
drücken.

• Diese Funktion ist mit den Betriebsarten 
Kühlung, Heizung, Automatische 
Umschaltung und Automatikbetrieb 
verfügbar.

Auto-Trocknen funktion (bei 
einigen Modellen)
In den Betriebsarten Kühlung und Entfeuchtung 
entsteht Feuchtigkeit im Inneren der Inneneinheit. 
Sie können diese Feuchtigkeit reduzieren.

HINWEIS
• Einige Funktionen sind nicht nutzbar, solange 

die Funktion Auto-Trocknenaktiv ist.
• Wenn die UVnano-Funktion eingestellt ist, 

arbeitet die Auto-Trocknen-funktion mit.
• Wenn Sie das Gerät ausschalten, läuft das 

Gebläse noch 30 Minuten lang weiter, um das 
Innere der Inneneinheit zu reinigen.

• Bei einigen Inneneinheiten wird je nach Modell 
Co angezeigt.
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INTELLIGENTE FUNKTIONEN
LG ThinQ-App
Diese Funktion steht nur an einigen mit WLAN 
ausgestatteten Modellen zur Verfügung.
Mithilfe der LG ThinQ-App können Sie über ein 
Smartphone mit dem Gerät kommunizieren.

Die Funktionen der LG ThinQ-
App
Gemeinsame Funktionen
Kommunizieren Sie mit dem Gerät über ein 
Smartphone mit der LG ThinQ-Anwendung.
• Smart Diagnosis

- Wenn Sie bei der Verwendung des Geräts ein 
Problem haben, hilft Ihnen die Funktion Smart 
Diagnosis bei der Diagnose des Problems.

Zusätzliche Funktionen
Weitere Funktionen stehen zur Verfügung, wenn 
Ihr Gerät mit Wi-Fi verbunden ist.
• Einstellungen

- Hier können verschiedene Optionen am Gerät 
oder in der Anwendung eingestellt werden.

HINWEIS
• In den folgenden Fällen müssen Sie die 

Netzwerkinformationen für jedes Gerät in der 
LG ThinQ-Anwendung unter Gerätekarten ~ 
Einstellungen ~ Netzwerk ändern 
aktualisieren.
- der drahtlose Router wird geändert
- das Passwort des drahtlosen Routers wird 

geändert
- Internetdienstanbieter wird geändert

• Die App kann zum Zweck der Verbesserung des 
Geräts geändert werden, ohne dass der 
Benutzer davon in Kenntnis gesetzt wird.

• Funktionen können sich je nach Modell 
unterscheiden.

Installation der LG ThinQ-App 
und Anschluss eines LG-Geräts
Modelle mit QR-Code
Scannen Sie den am Produkt angebrachten QR-
Code mit der Kamera oder einer QR-Code-
Leseanwendung auf Ihrem Smartphone.

Modelle ohne QR-Code

1 Suchen Sie nach der LG ThinQ-App im Google 
Play Store oder Apple App Store und 
installieren Sie sie auf Ihrem Smartphone.

2 Starten Sie die LG ThinQ-App und melden Sie 
sich mit Ihrem bestehenden Konto an oder 
erstellen Sie ein LG-Konto, um sich 
anzumelden.

3 Berühren Sie die Schaltfläche Hinzufügen (~) 
in der LG ThinQ-App, um Ihr LG Gerät zu 
verbinden. Befolgen Sie die Anweisungen in 
der App, um den Vorgang abzuschließen.

HINWEIS
• Um die Wi-Fi-Verbindung zu prüfen, prüfen Sie, 

ob das Wi-Fi-Anzeichen auf dem Bedienfeld 
leuchtet.
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HINWEIS
• Das Gerät unterstützt nur 2,4 GHz WLAN-

Netzwerke. Kontaktieren Sie Ihren 
Internetanbieter oder sehen Sie im Handbuch 
Ihres kabellosen Routers nach, um Ihre 
Netzwerkfrequenz in Erfahrung zu bringen.

• LG ThinQ ist für keine Netzwerkbedingungen, 
Fehler oder Störungen bzw. Fehler, die durch 
Netzwerkverbindung verursacht wurden, 
verantwortlich.

• Die drahtlose Umgebung kann dazu führen, 
dass der Dienst des drahtlosen Netzwerks 
langsam läuft.

• Wenn der Abstand zwischen dem Gerät und dem 
WLAN-Router zu groß ist, wird das Signal 
schwach. Es kann lange dauern, bis der 
Anschluss verbunden ist, oder die Installation 
kann fehlschlagen.

• Wenn das Gerät Schwierigkeiten hat, sich mit 
dem WLAN-Netzwerk zu verbinden, kann es sein, 
dass es zu weit vom Router entfernt ist. 
Erwerben Sie ggf. einen WLAN-Repeater 
(Reichweitenerweiterung), um die WLAN-
Signalstärke zu verbessern.

• Je nach Internet-Dienstanbieter funktioniert die 
Netzwerkverbindung möglicherweise nicht 
ordnungsgemäß.

• Es kann vorkommen, dass die WLAN-Verbindung 
aufgrund der Heimnetzwerkumgebung nicht 
anschlussfähig ist oder unterbrochen wird.

• Das Gerät kann aufgrund von Problemen mit der 
drahtlosen Signalübertragung nicht verbunden 
werden. Ziehen Sie den Stecker des Geräts und 
warten Sie etwa eine Minute, bevor Sie es erneut 
versuchen.

• Wenn die Firewall auf dem WLAN-Router 
aktiviert ist, deaktivieren Sie die Firewall oder 
fügen Sie eine Ausnahme hinzu.

• Der Name des WLAN-Netzwerks (SSID) sollte aus 
einer Kombination aus lateinischen Buchstaben 
und Zahlen bestehen (Verwenden Sie keine 
Sonderzeichen).

• Die Smartphone-Benutzeroberfläche kann je 
nach Betriebssystem und Hersteller 
unterschiedlich ausfallen.

• Wenn das Sicherheitsprotokoll des Routers auf 
WEP eingestellt ist, ist es möglich, dass Sie kein 

Netzwerk einrichten können. Ändern Sie es auf 
ein anderes Sicherheitsprotokoll (empfohlen 
wird WPA2) und verbinden Sie das Produkt 
erneut.

Spezifikationen der Funkanlage

Drahtlosfunktion Software-Version: V 1.0
Zur Rücksichtnahme auf den Nutzer, sollte dieses 
Gerät mit einem Abstand von mindestens 20 cm 
zwischen dem Gerät und dem Körper installiert 
und betrieben werden.

Informationen über 
Mitteilungen zu Open-Source-
Software
Um den in diesem Produkt enthaltenen Quellcode 
unter der GPL, LGPL, MPL und anderen Open-
Source-Lizenzen, die zur Offenlegung des 
Quellcodes verpflichten, zu erhalten und um 
Zugang zu allen genannten Lizenzbedingungen, 
Copyright-Hinweisen und anderen relevanten 
Dokumenten zu erhalten, besuchen Sie bitte 
https://opensource.lge.com.
LG Electronics bietet gegen eine kostendeckende 
Gebühr (Medium, Versand und Bearbeitung) den 
Quellcode auf CD-ROM an. Senden Sie dazu eine 
Anfrage per E-Mail an: opensource@lge.com.
Dieses Angebot gilt für jeden, der diese 
Informationen erhält, für einen Zeitraum von drei 
Jahren nach der letzten Lieferung dieses Geräts.

Modellbezeichnung LCWB-001

Wireless LAN-
Frequenzbereich 2412 MHz - 2472 MHz

Wireless LAN-
Ausgangsleistung 
(Max)

18,14 dBm

Bluetooth-
Frequenzbereich

2402 MHz - 2480 MHz

Bluetooth-
Ausgangsleistung 
(Max)

7,03 dBm

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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Diagnose mit LG ThinQ
Verwenden Sie diese Funktion, um Probleme mit 
Ihrem Gerät zu diagnostizieren und zu lösen.

HINWEIS
• Aus Gründen, die nicht auf Versäumnisse seitens 

LGE zurückzuführen sind, funktioniert der Dienst 
möglicherweise nicht; hierzu zählen unter 
anderem externe Faktoren wie etwa 
Nichtverfügbarkeit von WLAN, Unterbrechung 
der WLAN-Verbindung, Richtlinien der lokalen 
App-Stores oder Nichtverfügbarkeit der 
Anwendung.

• Die Funktion kann ohne vorherige Ankündigung 
geändert werden und je nach Standort eine 
andere Form haben.

Verwendung von LG ThinkQ 
zum Diagnostizieren von 
Problemen
Wenn bei Ihrem mit WLAN ausgestatteten Gerät 
ein Problem auftritt, kann es mithilfe der LG ThinQ-
App Fehlerdaten auf ein Smartphone übertragen.
• Starten Sie die Anwendung LG ThinQ und 

wählen Sie die Funktion Smart Diagnosis im 
Menü. Folgen Sie den Anweisungen in der 
Anwendung LG ThinQ.

Die Verwendung der 
akustischen Diagnose zum 
Diagnostizieren von Problemen
Gehen Sie nach den folgenden Anweisungen vor, 
um die akustische Diagnosemethode zu 
verwenden.
• Starten Sie die Anwendung LG ThinQ und 

wählen Sie die Funktion Smart Diagnosis im 
Menü. Folgen Sie den Anweisungen zur 
akustischen Diagnose in der Anwendung LG 
ThinQ.

1 Stecken Sie den Netzstecker ordnungsgemäß 
in die Steckdose.

2 Legen Sie die Sprechmuschel Ihres 
Smartphones nahe an das Gerät.

3 Halten Sie die Taste Room Temp. mindestens 5 
Sekunden lang gedrückt, während Sie die 
Sprechmuschel des Smartphones an das Gerät 
halten, bis die Datenübertragung 
abgeschlossen ist.
• Halten Sie das Smartphone so lange in 

Position, bis die Datenübertragung 
abgeschlossen ist.

4 Nach Abschluss der Datenübertragung wird 
die Diagnose in der App angezeigt.

HINWEIS
• Um die besten Ergebnisse zu erzielen, das 

Telefon nicht bewegen, während die Töne 
übertragen werden.

• Sorgen Sie für eine möglichst geräuscharme 
Umgebung, da sonst das Smartphone 
möglicherweise die Pieptöne vom Innengerät 
nicht richtig empfängt.
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WARTUNG
Reinigung

WARNUNG
• Bevor Sie die Reinigung oder Wartung durchführen, trennen Sie die Stromversorgung und warten Sie, 

bis das Gebläse unterbricht.

Reinigungsintervall
Das Gerät reinigen
Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird, trocknen Sie das Gerät, um es in 
optimalem Zustand zu erhalten. Reinigen Sie das Gerät regelmäßig, um eine optimale Leistung 
aufrechtzuerhalten und einen möglichen Ausfall zu verhindern.
• Trocknen Sie das Gerät in der Betriebsart nur Lüfter 3 bis 4 Stunden lang und trennen Sie dann die 

Stromversorgung. Wenn Feuchtigkeit in den internen Bauteilen des Geräts zurückbleibt, kann es zu 
internen Schäden kommen.

• Bevor Sie das Gerät wieder benutzen, trocknen Sie die inneren Bestandteile des Geräts im Lüfterbetrieb 
3 bis 4 Stunden lang. Dies trägt zur Verringerung des durch die Feuchtigkeit erzeugten Geruchs bei.

a Luftfilter

HINWEIS
• Die Funktion kann je nach Modelltyp variieren.
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Filter und andere Teile reinigen

HINWEIS
• Verwenden Sie zum Reinigen der Filter niemals Wasser, das höher als 40 7 ist. Dies kann zu 

Verformungen oder Verfärbungen führen.
• Verwenden Sie bei der Reinigung der Filter keine unbeständigen Stoffe. Sie können die Oberfläche des 

Geräts beschädigen.
• Waschen Sie den Allergenfilter nicht mit Wasser, da der Filter beschädigt werden kann (bei einigen 

Modellen).

Typ Beschreibung Intervall

Innengerät Reinigen Sie die Oberfläche der Inneneinheit mit einem 
weichen, trockenen Tuch.

Regelmäßig

Lassen Sie die Kondensatwanne von einem Fachmann 
reinigen.

Einmal pro Jahr

Lassen Sie das Rohr für den Kondensatablauf von einem 
Fachmann reinigen.

Alle 4 Monate

Tauschen Sie die Batterien der Funkfernbedienung aus. Einmal pro Jahr

Außeneinheit Lassen Sie die Wärmetauscherschlangen und die 
Lüftungsöffnungen von einem Fachmann reinigen (Wenden 
Sie sich an den Techniker).

Einmal pro Jahr

Lassen Sie das Gebläse von einem Fachmann reinigen. Einmal pro Jahr

Lassen Sie die Kondensatwanne von einem Fachmann 
reinigen.

Einmal pro Jahr

Lassen Sie einen Fachmann überprüfen, ob die gesamte 
Gebläsebaugruppe fest angezogen ist.

Einmal pro Jahr

Reinigen Sie die elektrischen Bestandteile mit Druckluft. Einmal pro Jahr

Typ Beschreibung Intervall

Luftfilter Reinigen Sie es mit einem Staubsauger oder durch 
Handwäsche. 2 Wochen

Allergenfilter Reinigen Sie mit einem Staubsauger oder einer Bürste. Alle 6 Monate

Ionisator (bei 
einigen Modellen)

Verwenden Sie einen trockenen Wattebausch, um Staub zu 
entfernen. Alle 6 Monate
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Ausbauen und Austauschen des 
Luftfilters

HINWEIS
• Biegen Sie den Luftfilter nicht, da er zerbrechen 

kann.
• Setzen Sie den Luftfilter ordnungsgemäß 

zusammen, um das Eindringen von Staub und 
anderen Stoffen ins Gerät zu verhindern.

• Die Anzahl und Lage der Haken kann je nach 
Modell des Geräts variieren.

Type 1

1 Schalten Sie die Stromversorgung des Geräts 
aus.

2 Die Knöpfe des Luftfilters befinden sich an der 
oberen Vorderseite des Geräts.

a Griffe

b Luftfilter

3 Ziehen Sie die Griffe leicht nach oben und 
heben Sie dann den gesamten Filter zum 
Entfernen an.

4 Stecken Sie die Haken am Luftfilter in die 
Einschnitte auf der Rückseite der Frontblende.

5 Drücken Sie die Haken nach unten, bis sie 
einrasten.

6 Drücken Sie den Filter für eine sichere 
Anbringung des Filters an seinem gesamten 
Längsverlauf herab.

Type 2

1 Schalten Sie die Stromversorgung des Geräts 
aus.

2 Öffnen Sie die Frontabdeckung.
• Heben Sie beide Seiten der Abdeckung leicht 

an.
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3 Halten Sie die Knöpfe der Luftfilter fest, ziehen 
Sie sie leicht nach unten und nehmen Sie sie 
aus der Inneneinheit heraus.

4 Stecken Sie die Haken auf den Luftfiltern in die 
Frontabdeckung ein.

5 Prüfen Sie an der Seite der Frontabdeckung, ob 
die Luftfilter richtig zusammengesetzt sind.

Reinigung des Luftfilters
Reinigen Sie den Luftfilter einmal alle 2 Wochen 
oder bei Bedarf öfter.

1 Nehmen Sie den Luftfilter aus dem Gerät 
heraus.

2 Reinigen Sie den Luftfilter mit einem 
Staubsauger und waschen Sie ihn in 
lauwarmem Wasser mit einem milden 
Reinigungsmittel.

3 Trocknen Sie den Filter im Schatten.

HINWEIS
• Betreiben Sie das Gerät nicht ohne Filter.

Luftfilter reinigen (bei einigen 
Modellen)

HINWEIS
• Die Anzahl und Lage der Teile kann je nach 

Modell des Geräts variieren.
• Die Funktionen können sich je nach Modelltyp 

ändern.

Type 1

1 Schalten Sie die Stromversorgung des Geräts 
aus.

2 Nehmen Sie den Luftfilter aus dem Innengerät 
heraus.

3 Nehmen Sie den Luftreinigungsfilter aus der 
Inneneinheit heraus.
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4 Reinigen Sie den Filter mit einem Staubsauger.

5 Setzen Sie den Luftreinigungsfilter ein.

6 Setzen Sie den Luftfilter zusammen.

7 Prüfen Sie an der Seite der Frontabdeckung, ob 
der Luftfilter richtig zusammengesetzt ist.

Type 2

1 Schalten Sie die Stromversorgung des Geräts 
aus.

2 Nehmen Sie die Luftfilter aus der Inneneinheit 
heraus.

3 Nehmen Sie den Luftreinigungsfilter aus der 
Inneneinheit heraus.

4 Reinigen Sie den Filter mit einem Staubsauger.

5 Setzen Sie den Luftreinigungsfilter ein.

6 Setzen Sie die Luftfilter zusammen.

7 Prüfen Sie an der Seite der Frontabdeckung, ob 
die Luftfilter richtig zusammengesetzt sind.



43FEHLERBEHEBUNG
DEUTSCH
FEHLERBEHEBUNG
Bevor Sie das Servicezentrum anrufen
Bitte prüfen Sie die folgenden Punkte, bevor Sie sich an das Servicezentrum wenden. Wenn das Problem 
weiterhin besteht, wenden Sie sich an Ihr lokales Servicezentrum.

HINWEIS
• Einige Funktionen werden je nach Modell möglicherweise nicht unterstützt.

Selbstdiagnosefunktion
Dieses Gerät verfügt über eine eingebaute Funktion zur Selbstdiagnose. Wenn ein Fehler auftritt, blinkt 
die Lampe an der Inneneinheit in 2-Sekunden-Intervallen. Wenden Sie sich in diesem Fall an Ihren Händler 
oder das Servicezentrum vor Ort.

Betrieb

Symptome Mögliche Ursache und Lösung

Das Gerät funktioniert 
nicht normal.

Aus dem Gerät kommen Brandgeruch und seltsame Geräusche.
• Schalten Sie das Gerät aus, schalten Sie die Stromversorgung ab oder 

trennen Sie sie, und wenden Sie sich an das Servicezentrum.

Aus der Inneneinheit tritt Wasser aus, auch wenn die Ebene der 
Luftfeuchtigkeit niedrig ist.
• Schalten Sie das Gerät aus, schalten Sie die Stromversorgung ab oder 

trennen Sie sie, und wenden Sie sich an das Servicezentrum.

Das Stromkabel ist beschädigt oder erzeugt übermäßige Hitze.
• Schalten Sie das Gerät aus, schalten Sie die Stromversorgung ab oder 

trennen Sie sie, und wenden Sie sich an das Servicezentrum.

Ein Schalter, ein Stromkreisunterbrecher (Sicherheit, Masse) oder eine 
Sicherung funktioniert nicht ordnungsgemäß.
• Schalten Sie das Gerät aus, schalten Sie die Stromversorgung ab oder 

trennen Sie sie, und wenden Sie sich an das Servicezentrum.

Das Gerät erstellt einen Fehlercode aus seiner Selbstdiagnose.
• Schalten Sie das Gerät aus, schalten Sie die Stromversorgung ab oder 

trennen Sie sie, und wenden Sie sich an das Servicezentrum.

Die Gebläsedrehzahl 
kann nicht eingestellt 
werden.

Die Betriebsart Strahl oder die Betriebsart Automatikbetrieb ist 
ausgewählt.
• In einigen Betriebsarten können Sie die Gebläsedrehzahl nicht einstellen. 

Wählen Sie eine Betriebsart, in der Sie die Gebläsedrehzahl einstellen 
können.
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Die Temperatur kann 
nicht eingestellt 
werden.

Die Betriebsart nur Lüfter oder die Betriebsart Strahl ist ausgewählt.
• In einigen Betriebsarten können Sie die Temperatur nicht einstellen. 

Wählen Sie eine Betriebsart, in der Sie die Temperatur einstellen können.

Das Gerät bricht 
während des Betriebs 
ab.

Das Gerät schaltet sich plötzlich aus.
• Die Funktion Ausschalttimer ist möglicherweise abgelaufen, wodurch 

das Gerät ausgeschaltet wird. Prüfen Sie die Timereinstellungen.

Während des Betriebs ist es zu einem Stromausfall gekommen.
• Warten Sie, bis die Stromversorgung wieder hergestellt ist. Wenn die 

Funktion Auto-Neustart aktiviert ist, nimmt das Gerät einige Minuten 
nach Rückkehr der Stromversorgung den Betriebsvorgang von vor dem 
Ausfall wieder auf.

Das Gerät funktioniert 
nicht.

Das Gerät ist vom Stromnetz getrennt.
• Prüfen Sie, ob das Netzkabel in die Steckdose eingesteckt ist oder die 

Isolierschalter eingeschaltet sind.

Eine Sicherung ist explodiert oder die Stromversorgung ist blockiert.
• Tauschen Sie die Sicherung aus oder prüfen Sie, ob der 

Stromkreisunterbrecher ausgelöst hat.

Ein Stromausfall ist aufgetreten.
• Schalten Sie das Gerät aus, wenn ein Stromausfall auftritt.
• Wenn die Stromversorgung wiederhergestellt ist, warten Sie 3 Minuten 

und schalten Sie das Gerät dann wieder ein.

Die Spannung ist zu hoch oder zu niedrig.
• Prüfen Sie, ob der Stromkreisunterbrecher ausgelöst wurde.

Das Gerät wurde zu einer voreingestellten Zeit automatisch 
ausgeschaltet.
• Schalten Sie das Gerät ein.

Die Einstellung der Batterien in der Funkfernbedienung ist 
unsachgemäß.
• Stellen Sie sicher, dass die Batterien richtig in die Funkfernbedienung 

eingesteckt sind.
• Wenn die Batterien richtig eingelegt sind, das Gerät aber trotzdem nicht 

funktioniert, tauschen Sie die Batterien aus und versuchen Sie es erneut.

Das Gerät gibt keine 
kühle Luft ab.

Die Luft zirkuliert nicht ordnungsgemäß.
• Stellen Sie sicher, dass keine Vorhänge, Jalousien oder Möbelstücke 

vorhanden sind, die die Vorderseite des Geräts blockieren.

Der Luftfilter ist verschmutzt.
• Reinigen Sie den Luftfilter einmal alle 2 Wochen.
• Weitere Informationen finden Sie unter „Luftfilter reinigen“.

Symptome Mögliche Ursache und Lösung
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Leistung

Das Gerät gibt keine 
kühle Luft ab.

Die Raumtemperatur ist zu hoch.
• Im Sommer kann das vollständige Kühlen der Raumluft einige Zeit in 

Anspruch nehmen. Wählen Sie in diesem Fall zum schnelleren Kühlen der 
Raumluft die Betriebsart Strahl.

Es entweicht kalte Luft aus dem Raum.
• Stellen Sie sicher, dass keine kalte Luft durch die Lüftungsöffnungen des 

Raums entweicht.

Die soll-Temperatur ist höher als die aktuelle Temperatur.
• Setzen Sie die soll-Temperatur auf eine niedrigere Ebene als die aktuelle 

Temperatur.

Es liegt eine Heizquelle in der Nähe vor.
• Vermeiden Sie die Verwendung von Wärmeerzeugern wie Elektroöfen 

oder Gaskochfeldern, während die Klimaanlage in Betrieb ist.

Die Betriebsart nur Lüfter ist ausgewählt.
• In der Betriebsart nur Lüfter bläst Luft aus dem Gerät, ohne die Raumluft 

zu kühlen oder zu erwärmen.
• Schalten Sie den Betriebsmodus auf Kühlbetrieb um.

Die Außentemperatur ist zu hoch.
• Die Kühlwirkung ist möglicherweise nicht ausreichend.

Symptome Mögliche Ursache und Lösung

Die Inneneinheit ist 
auch dann noch in 
Betrieb, wenn das 
Gerät ausgeschaltet 
wurde.

Die Funktion Auto-Reinigung ist in Betrieb.
• Lassen Sie die Auto-Reinigungs funktion weiterlaufen, da sie die 

Restfeuchtigkeit in der Inneneinheit reduziert. Wenn Sie diese Funktion 
nicht wünschen, können Sie die Inneneinheit ausschalten.

Aus dem Luftauslass 
der Inneneinheit tritt 
Nebel aus.

Die gekühlte Luft aus dem Gerät erzeugt Nebel.
• Wenn die Raumtemperatur sinkt, wird dieses Phänomen verschwinden.

An der Außeneinheit 
tritt Wasser aus.

Im Heizbetrieb wirft sich Kondenswasser aus dem Wärmetauscher ab.
• In diesem Fall sollte ein Ablaufschlauch unter der Bodenwanne installiert 

werden. Wenden Sie sich an den Installationsbetrieb.

Symptome Mögliche Ursache und Lösung
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Wi-Fi

Es liegt ein Geräusch 
oder eine Vibration 
vor.

Ein Klickgeräusch ist zu hören, wenn das Gerät aufgrund der Bewegung 
des Umschaltventils startet oder unterbricht.
Knarrendes Geräusch: Die Kunststoffteile der Inneneinheit knarren, 
wenn sie sich aufgrund von plötzlichen Temperaturänderungen 
zusammenziehen oder ausdehnen.
Fließendes oder blasendes Geräusch: Dies ist der Fluss des Kältemittels 
durch das Gerät.
• Das Geräusch ist während oder nach dem Betrieb normal. Es ist kein 

Anzeichen für eine Fehlfunktion.

Die Inneneinheit gibt 
einen Geruch ab.

Geruch (z.B. Zigarettenrauch) können in die Inneneinheit eingesaugt 
und mit dem Luftstrom abgeleitet werden.
• Wenn der Geruch nicht verschwindet, ist es notwendig, den Filter zu 

waschen. Wenn dies nicht funktioniert, wenden Sie sich an das 
Servicezentrum, um den Wärmetauscher zu reinigen.

Das Gerät gibt keine 
warme Luft ab.

Wenn die Betriebsart Heizung startet, ist die Leitklappe nahezu 
vollständig geschlossen und es tritt keine Luft aus, obwohl die 
Außeneinheit arbeitet.
• Das ist normal. Bitte warten Sie, bis das Gerät genügend warme Luft 

erzeugt hat, um durch die Inneneinheit zu blasen.

Die Außeneinheit befindet sich im Abtaubetrieb, ist die Leitklappe 
nahezu vollständig geschlossen und es tritt keine Luft aus, obwohl die 
Außeneinheit arbeitet.
• In der Betriebsart Heizung sammeln sich Eis und Frost an den Spiralen, 

wenn die Außentemperatur fällt. Die Betriebsart Enteisen verringert die 
Frostschicht auf der Spirale und sollte nach etwa 15 Minuten beendet sein.

Die Außentemperatur ist zu niedrig.
• Die Heizwirkung ist möglicherweise nicht ausreichend.

Symptome Mögliche Ursache und Lösung

Ihr Haushaltsgerät und 
Ihr Smartphone sind 
nicht mit dem Wi-Fi-
Netzwerk verbunden.

Das Passwort für das WLAN, mit dem Sie eine Verbindung herstellen 
möchten, ist nicht korrekt.
• Suchen Sie das WLAN-Netzwerk, mit dem Ihr Smartphone verbunden ist, 

und entfernen Sie es, und registrieren Sie dann Ihr Gerät bei LG ThinQ.

Mobile Daten sind für Ihr Smartphone aktiviert.
• Bitte schalten Sie die Mobilen Daten Ihres Smartphones aus und 

registrieren Sie das Gerät über das WLAN-Netzwerk.

Symptome Mögliche Ursache und Lösung
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DEUTSCH
Ihr Haushaltsgerät und 
Ihr Smartphone sind 
nicht mit dem Wi-Fi-
Netzwerk verbunden.

Der Name des kabellosen Netzwerks (SSID) ist falsch eingerichtet.
• Der Name des WLAN-Netzwerks (SSID) sollte aus einer Kombination aus 

lateinischen Buchstaben und Zahlen bestehen (Verwenden Sie keine 
Sonderzeichen).

Die Frequenz des Routers ist nicht 2,4 GHz.
• Nur Router mit 2,4 GHz-Frequenz werden unterstützt. Bitte richten Sie den 

kabellosen Router auf 2,4 GHz ein und verbinden Sie das Gerät mit dem 
kabellosen Router. Sie können Ihren Internetanbieter oder den Hersteller 
des Routers um Informationen über die Routerfrequenz bitten.

Der Abstand zwischen dem Gerät und dem Router ist zu groß.
• Wenn der Abstand zwischen dem Gerät und dem Router zu groß ist, kann 

das Signal schwach sein und die Verbindung nicht korrekt konfiguriert 
werden. Verändern Sie die Position des Routers, damit er näher am Gerät 
ist.

Symptome Mögliche Ursache und Lösung
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Σαρώστε τον κωδικό QR
για να δείτε το εγχειρίδιο χρήστη.
ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ
ΚΛΙΜΑΤΙΣΤΙΚΟ

Για να χρησιμοποιήσετε το προϊόν με ασφάλεια και άνεση, 
διαβάστε το εγχειρίδιο χρήστη πριν χρησιμοποιήσετε το 
προϊόν.
ΕΛΛΗΝΙΚΑ
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ
ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ
Οι παρακάτω οδηγίες ασφαλείας προορίζονται για να αποτραπούν 
απρόβλεπτοι κίνδυνοι ή βλάβη από μη ασφαλή ή λανθασμένη 
λειτουργία του προϊόντος.
Οι οδηγίες χωρίζονται σε 'ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ' και 'ΠΡΟΣΟΧΗ' όπως 
περιγράφεται παρακάτω.

Μήνυμα ασφαλείας

Το σύμβολο αυτό εμφανίζεται για να υποδείξει ζητήματα 
και λει-τουργίες που μπορεί να προκαλέσουν κίνδυνο.
Διαβάστε το τμήμα με αυτό το σύμβολο προσεκτικά και 
ακολουθήστε τις οδηγίες ούτως ώστε να αποτραπεί 
κίνδυνος.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Η ένδειξη αυτή υποδεικνύει ότι η μη τήρηση των οδηγιών 
μπορεί να προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Η ένδειξη αυτή υποδεικνύει ότι η μη τήρηση των οδηγιών 
μπορεί να προκαλέσει μικροτραυματισμό ή ζημιά στο 
προϊόν.
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Σημειώσεις για Εύφλεκτο Ψυκτικό
Στις μονάδες εμφανίζονται τα παρακάτω σύμβολα.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΜΕ ΤΗΝ ΕΝΔΕΙΞΗ «ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ»

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Για να μειωθεί ο κίνδυνος πρόκλησης έκρηξης, πυρκαγιάς, θανάτου, 
ηλεκτροπληξίας, τραυματισμού ή εγκαυμάτων κατά τη χρήση του 
συγκεκριμένου προϊόντος, πρέπει να τηρούνται βασικές 
προφυλάξεις, στις οποίες περιλαμβάνονται οι εξής:

Τεχνική ασφάλεια
• Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας από 

8 ετών και άνω και άτομα με μειωμένες φυσικές, ψυχικές ή 
πνευματικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, αν υπάρχει 
επίβλεψη ή οδηγίες όσον αφορά τη χρήση της συσκευής με ασφαλή 
τρόπο και κατανόηση των εμπλεκόμενων κινδύνων. Τα παιδιά δεν 
πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση 
δεν θα πρέπει να γίνονται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.

Αυτό το σύμβολο υποδηλώνει ότι αυτή η συσκευή 
χρησιμοποιεί εύφλεκτο ψυκτικό. Σε περίπτωση διαρροής 
του ψυκτικού και έκθεσής του σε εξωτερική πηγή 
ανάφλεξης, υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς.

Το σύμβολο αυτό υποδεικνύει ότι θα πρέπει να διαβάσετε 
προσεκτικά το Εγχειρίδιο κατόχου.

Το σύμβολο αυτό υποδεικνύει ότι το προσωπικό του 
σέρβις θα πρέπει να χειρίζεται αυτόν τον εξοπλισμό 
ανατρέχοντας στο Εγχειρίδιο εγκατάστασης.

Το σύμβολο αυτό υποδεικνύει ότι υπάρχουν διαθέσιμες 
πληροφορίες στο Εγχειρίδιο κατόχου ή στο Εγχειρίδιο 
εγκατάστασης.
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ
• Η εκτέλεση εργασιών εγκατάστασης ή επισκευών από μη 
εξουσιοδοτημένα άτομα μπορεί να θέσει εσάς και άλλα άτομα σε 
κίνδυνο.

• Οι πληροφορίες που περιέχονται στο εγχειρίδιο προορίζονται για 
χρήση από ειδικευμένο τεχνικό συντήρησης που είναι 
εξοικειωμένος με τις διαδικασίες ασφάλειας και διαθέτει τα 
ενδεδειγμένα εργαλεία και όργανα δοκιμών.

• Αν δεν διαβάσετε και δεν τηρήσετε όλες τις οδηγίες που 
παρατίθενται στο παρόν εγχειρίδιο, υπάρχει κίνδυνος πρόκλησης 
δυσλειτουργίας του εξοπλισμού, υλικών ζημιών και σοβαρού και/ή 
θανάσιμου τραυματισμού.

• Για το ψυκτικό μέσο και το αέριο έγχυσης μονωτικού υλικού που 
χρησιμοποιούνται στη συσκευή απαιτούνται ειδικές διαδικασίες 
απόρριψης. Προτού προχωρήσετε στην απόρριψή τους, 
συμβουλευτείτε έναν τεχνικό συντήρησης ή αντίστοιχα ειδικευμένο 
άτομο.

• Όποτε απαιτείται αντικατάσταση του καλωδίου τροφοδοσίας, οι 
σχετικές εργασίες πρέπει να εκτελούνται από εξουσιοδοτημένο 
τεχνικό που χρησιμοποιεί μόνο γνήσια ανταλλακτικά.

• Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί βλάβη, πρέπει να 
αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, τον εκπρόσωπο σέρβις του 
ή κατάλληλα καταρτισμένο άτομο για αποφυγή κινδύνων.

• Η συσκευή εγκαθίσταται σύμφωνα με τους εθνικούς κανονισμούς 
καλωδίωσης.

• Στη σταθερή καλωδίωση πρέπει να ενσωματώνονται μέσα 
αποσύνδεσης σύμφωνα με τους κανόνες καλωδίωσης.

• Η συσκευή αυτή πρέπει να γειώνεται σωστά έτσι ώστε να 
ελαχιστοποιείται ο κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.

• Δεν πρέπει να κόψετε ούτε να αφαιρέσετε το δόντι γείωσης από το 
φις του καλωδίου τροφοδοσίας.

• Με την προσάρτηση του καλωδίου γείωσης στη βίδα του 
καλύμματος της πρίζας δεν διασφαλίζεται η γείωση της συσκευής, 
εκτός αν η βίδα του καλύμματος είναι μεταλλική και μη μονωμένη 
και η πρίζα είναι γειωμένη μέσω της οικιακής καλωδίωσης.
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• Αν έχετε οποιαδήποτε αμφιβολία όσον αφορά το αν το κλιματιστικό 
είναι γειωμένο σωστά, αναθέστε σε έναν ειδικευμένο ηλεκτρολόγο 
να ελέγξει την πρίζα και το κύκλωμα.

Εγκατάσταση
• Όποτε πρόκειται να εγκαταστήσετε ή να απεγκαταστήσετε το 
κλιματιστικό, επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο 
εξυπηρέτησης.

• Μην εγκαθιστάτε το κλιματιστικό σε ασταθή επιφάνεια ή σε μέρος 
όπου υπάρχει κίνδυνος πτώσης.

• Μην εγκαταστήσετε τη μονάδα σε δυνητικά εκρήξιμη ατμόσφαιρα.
• Δεν πρέπει να εγκαταστήστε το κλιματιστικό σε χώρο όπου 
αποθηκεύονται εύφλεκτα υγρά ή αέρια, π.χ. βενζίνη, προπάνιο, 
διαλυτικό χρωμάτων κλπ.

• Εγκαταστήστε με ασφάλεια το πάνελ και το κάλυμμα του κουτιού 
ελέγχου.

• Εγκαταστήστε μια αποκλειστική ηλεκτρική πρίζα και διακόπτη 
κυκλώματος πριν χρησιμοποιήσετε το κλιματιστικό.

• Χρησιμοποιήστε τυπικό διακόπτη κυκλώματος και ασφάλεια τήξης 
που συμμορφώνονται με τη διαβάθμιση του κλιματιστικού.

• Βεβαιωθείτε ότι ο σωλήνας και το καλώδιο τροφοδοσίας που 
συνδέει την εσωτερική και την εξωτερική μονάδα δεν είναι πολύ 
σφιχτά συνδεδεμένα κατά την εγκατάσταση του κλιματιστικού.

• Οι συνδέσεις των καλωδιώσεων της εσωτερικής/εξωτερικής 
μονάδας πρέπει να στερεώνονται καλά και το καλώδιο πρέπει να 
δρομολογείται σωστά, ώστε να μην ασκείται δύναμη έλξης του 
καλωδίου από τους ακροδέκτες σύνδεσης. Αν οι συνδέσεις είναι 
ακατάλληλες ή χαλαρές, υπάρχει κίνδυνος υπερθέρμανσης ή 
πυρκαγιάς.

• Δεν πρέπει να συνδέσετε το καλώδιο γείωσης σε σωλήνα αερίου, 
αλεξικέραυνο ή καλώδιο γείωσης τηλεφώνου.

• Χρησιμοποιήστε μη εύφλεκτο αέριο (άζωτο) κατά τον έλεγχο για 
διαρροές και τον καθαρισμό του αέρα. Αν χρησιμοποιήσετε 
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πεπιεσμένο αέρα ή εύφλεκτο αέριο, υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς ή 
έκρηξης.

Λειτουργία
• Δεν πρέπει να τροποποιήσετε ούτε να επεκτείνετε το καλώδιο 
τροφοδοσίας. Αν γρατσουνιστεί ή ξεφτίσει η μόνωση στα καλώδια 
τροφοδοσίας, υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας και τα 
καλώδια αυτά θα πρέπει να αντικατασταθούν.

• Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο τροφοδοσίας δεν είναι λερωμένο, 
χαλαρό ή σπασμένο.

• Μην τοποθετείτε αντικείμενα επάνω στο καλώδιο τροφοδοσίας.
• Μην τοποθετείτε σόμπα ή άλλη συσκευή θέρμανσης κοντά στο 
καλώδιο τροφοδοσίας.

• Φροντίστε να βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο τροφοδοσίας δεν μπορεί 
να τραβηχτεί προς τα έξω ή να πάθει ζημιά κατά τη λειτουργία.

• Ποτέ δεν πρέπει να αγγίζετε, να χειρίζεστε ή να επισκευάζετε το 
κλιματιστικό με βρεγμένα χέρια.

• Δεν πρέπει να περνάτε τα χέρια σας ή άλλα αντικείμενα μέσα από την 
είσοδο ή την έξοδο του αέρα κατά τη λειτουργία του κλιματιστικού.

• Βεβαιωθείτε ότι τα παιδιά δεν σκαρφαλώνουν ή δεν χτυπούν την 
εξωτερική μονάδα.

• Πρέπει οπωσδήποτε να χρησιμοποιείτε μόνο τα εξαρτήματα που 
παρατίθενται στη λίστα των ανταλλακτικών. Ποτέ μην επιχειρήσετε 
να τροποποιήσετε τον εξοπλισμό.

• Δεν πρέπει να αγγίζετε τον σωλήνα του ψυκτικού μέσου, τον σωλήνα 
του νερού ή οποιαδήποτε εσωτερικά εξαρτήματα κατά τη λειτουργία 
της μονάδας ή αμέσως μετά.

• Δεν πρέπει να αφήνετε εύφλεκτες ουσίες, π.χ. βενζίνη, βενζόλιο ή 
διαλυτικό, κοντά στο κλιματιστικό.

• Δεν πρέπει να χρησιμοποιείτε το κλιματιστικό για παρατεταμένο 
χρονικό διάστημα σε μικρό χώρο χωρίς τον ενδεδειγμένο εξαερισμό.

• Πρέπει να φροντίζετε να αερίζετε επαρκώς τον χώρο όταν το 
κλιματιστικό χρησιμοποιείται ταυτόχρονα με μια συσκευή 
θέρμανσης, π.χ. μια θερμάστρα.
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• Δεν πρέπει να φράζετε την είσοδο ή την έξοδο της ροής του αέρα.
• Διακόψτε την παροχή τροφοδοσίας ρεύματος αν παρατηρήσετε 
θόρυβο, οσμή ή καπνό από το κλιματιστικό.

• Επικοινωνήστε με εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέτησης σε 
περίπτωση που το κλιματιστικό βυθιστεί στο νερό μετά από 
πλημμύρα.

• Στην περίπτωση διαρροής αερίου (π.χ. φρέον, αερίου προπανίου, 
αερίου LP κλπ), αερίστε επαρκώς τον χώρο πριν χρησιμοποιήσετε 
ξανά το κλιματιστικό.

• Διακόψτε αμέσως την τροφοδοσία ρεύματος σε περίπτωση 
διακοπής ρεύματος ή καταιγίδας.

Τηλεχειριστήριο
• Αφαιρέστε τις μπαταρίες εάν το τηλεχειριστήριο δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα.

• Ποτέ δεν πρέπει να χρησιμοποιείτε ταυτόχρονα διαφορετικούς 
τύπους μπαταριών ή παλιές και καινούριες μπαταρίες για το 
τηλεχειριστήριο.

• Δεν πρέπει να επαναφορτίζετε ή να αποσυναρμολογείτε τις 
μπαταρίες.

• Πάψτε να χρησιμοποιείτε το τηλεχειριστήριο αν υπάρχει διαρροή 
υγρού από τις μπαταρίες. Σε περίπτωση έκθεσης των ρούχων ή της 
επιδερμίδας σας σε διαρρέον υγρό από τις μπαταρίες, πλυθείτε με 
καθαρό νερό.

• Σε περίπτωση κατάποσης του διαρρέοντος υγρού από τις μπαταρίες, 
ξεπλύνετε καλά το εσωτερικό του στόματος και συμβουλευτείτε 
γιατρό.

• Η απόρριψη των μπαταριών πρέπει να γίνεται σε χώρο όπου δεν 
υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς.

Συντήρηση
• Πριν την εκτέλεση εργασιών καθαρισμού ή συντήρησης, 
αποσυνδέστε τη συσκευή από την πηγή τροφοδοσίας και περιμένετε 
μέχρι να πάψει να λειτουργεί ο ανεμιστήρας.
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• Μην καθαρίζετε τη συσκευή ψεκάζοντας νερό απευθείας πάνω στο 
προϊόν.

Ψυκτικό μέσο

Γενικά
• Πρέπει να χρησιμοποιείτε μόνο το ψυκτικό μέσο που καθορίζεται 
στην ετικέτα του κλιματιστικού.

• Δεν πρέπει να χρησιμοποιείτε μη πιστοποιημένα ψυκτικά μέσα.
• Δεν πρέπει να εισάγετε στο σύστημα αέρα ή αέριο εκτός από το 
καθορισμένο ψυκτικό μέσο.

• Δεν πρέπει να αγγίζετε το διαρρέον ψυκτικό μέσο κατά την 
εγκατάσταση ή την επισκευή.

• Βεβαιωθείτε ότι έχετε ελέγξει για διαρροές ψυκτικού μετά την 
εγκατάσταση ή την επισκευή του κλιματιστικού.

• Η συσκευή θα πρέπει να αποθηκεύεται με τέτοιον τρόπο ώστε να 
αποφεύγεται οποιαδήποτε μηχανική βλάβη.

Μόνο R32

• Οποιοδήποτε άτομο εμπλέκεται στις εργασίες ή στις επεμβάσεις σε 
κύκλωμα ψυκτικού θα πρέπει να διαθέτει έγκυρο πιστοποιητικό από 
διαπιστευμένη αρχή αξιολόγησης του κλάδου, η οποία βεβαιώνει 
την αρμοδιότητά του να χειρίζεται ψυκτικά με ασφάλεια, σύμφωνα 
με τις αναγνωρισμένες προδιαγραφές αξιολόγησης του κλάδου.

• Οι επισκευές θα πρέπει να πραγματοποιούνται σύμφωνα με τις 
συστάσεις του κατασκευαστή του εξοπλισμού. Η συντήρηση και η 
επισκευή που απαιτεί την βοήθεια και άλλου ικανού προσωπικού θα 
πρέπει να πραγματοποιείται υπό την επίβλεψη του ατόμου που 
είναι ειδικό στη χρήση εύφλεκτων ψυκτικών μέσων.
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• Η συσκευή θα πρέπει να αποθηκεύεται σε μια καλά εξαεριζόμενη 
περιοχή, όπου το μέγεθος του δωματίου αντιστοιχεί στην 
καθορισμένη για λειτουργία περιοχή δωματίου.

• Διατηρείτε τυχόν απαιτούμενα ανοίγματα αερισμού χωρίς εμπόδια.
• Η συσκευή πρέπει να αποθηκεύεται σε χώρο όπου δεν λειτουργούν 
συνεχώς πηγές γυμνής φλόγας (π.χ. μια εν λειτουργία συσκευή 
αερίου) και πηγές ανάφλεξης (π.χ. ένα εν λειτουργία ηλεκτρικό 
θερμαντικό σώμα).

ΟΔΗΓΙΕΣ ΜΕ ΤΗΝ ΕΝΔΕΙΞΗ «ΠΡΟΣΟΧΗ»

ΠΡΟΣΟΧΗ
• Για να μειωθεί ο κίνδυνος πρόκλησης μικροτραυματισμού, 
δυσλειτουργίας ή βλάβης ή υλικής ζημιάς κατά τη χρήση του 
προϊόντος, πρέπει να τηρούνται βασικές προφυλάξεις, στις οποίες 
περιλαμβάνονται οι εξής:

Εγκατάσταση
• Η μεταφορά του κλιματιστικού πρέπει να πραγματοποιείται από δύο 
ή περισσότερα άτομα ή με περονοφόρο ανυψωτικό μηχάνημα.

• Εγκαταστήστε την εξωτερική μονάδα έτσι ώστε να προστατεύεται 
από το άμεσο ηλιακό φως. Μην τοποθετείτε την εσωτερική μονάδα 
σε μέρος όπου εκτίθεται απευθείας στο ηλιακό φως μέσω των 
παραθύρων.

• Δεν πρέπει να εγκαταστήσετε το κλιματιστικό σε χώρο όπου θα είναι 
άμεσα εκτεθειμένο στον θαλασσινό αέρα (σε αλατούχα ομίχλη).

• Πρέπει να εγκαταστήσετε με τον ενδεδειγμένο τρόπο τον εύκαμπτο 
σωλήνα αποστράγγισης για την απρόσκοπτη αποστράγγιση των 
συμπυκνωμάτων νερού.

• Εγκαταστήστε το κλιματιστικό σε μέρος όπου ο θόρυβος από την 
εξωτερική μονάδα ή τα καυσαέρια δεν θα ενοχλούν τους γείτονες. Αν 
δεν το κάνετε αυτό, μπορεί να έχετε πρόβλημα μαζί τους.

• Προχωρήστε στην ασφαλή απόρριψη των υλικών συσκευασίας, π.χ. 
βιδών, καρφιών, πλαστικών τσαντών ή μπαταριών, 



11ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
ΕΛΛΗΝΙΚΑ
χρησιμοποιώντας την ενδεδειγμένη συσκευασία τους μετά την 
εγκατάσταση ή την επισκευή.

• Απαιτείται προσοχή κατά την αποσυσκευασία ή την εγκατάσταση 
του κλιματιστικού.

Λειτουργία
• Βεβαιωθείτε ότι το φίλτρο είναι τοποθετημένο πριν θέσετε σε 
λειτουργία το κλιματιστικό.

• Δεν πρέπει να πίνετε το νερό που αποστραγγίζεται από το 
κλιματιστικό.

• Μην τοποθετείτε κανένα αντικείμενο πάνω στο κλιματιστικό.
• Μην αφήνετε το κλιματιστικό να λειτουργεί για μεγάλο χρονικό 
διάστημα όταν η υγρασία είναι πολύ υψηλή ή όταν πόρτες ή 
παράθυρα έχουν μείνει ανοιχτά.

• Δεν πρέπει να αφήνετε ανθρώπους, ζώα ή φυτά να εκτίθενται στον 
κρύο ή στον ζεστό αέρα από το κλιματιστικό για παρατεταμένα 
χρονικά διαστήματα.

• Δεν πρέπει να χρησιμοποιείτε το προϊόν για ειδικούς σκοπούς, π.χ. 
για συντήρηση τροφίμων, έργων τέχνης κλπ. Το κλιματιστικό είναι 
σχεδιασμένο για καταναλωτικούς σκοπούς και δεν αποτελεί 
σύστημα ψύξης ακριβείας. Υπάρχει κίνδυνος πρόκλησης υλικής 
ζημιάς ή απώλειας.

Συντήρηση
• Κατά την εκτέλεση εργασιών καθαρισμού, συντήρησης ή επισκευής 
του κλιματιστικού σε μεγάλο ύψος, χρησιμοποιήστε ένα γερό 
σκαμπό ή μια σκάλα.

• Ποτέ δεν πρέπει να χρησιμοποιείτε ισχυρά καθαριστικά ή διαλυτικά 
ούτε να ψεκάζετε νερό όποτε καθαρίζετε το κλιματιστικό. 
Χρησιμοποιήστε ένα μαλακό πανί.

• Ποτέ δεν πρέπει να αγγίζετε τα μεταλλικά εξαρτήματα του 
κλιματιστικού όποτε αφαιρείτε το φίλτρο αέρα.

• Για να καθαρίσετε το εσωτερικό, επικοινωνήστε με ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέτησης ή έναν αντιπρόσωπο. Η 
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χρήση δραστικών απορρυπαντικών μπορεί να προκαλέσει 
διάβρωση ή ζημιά στη μονάδα.
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
Πριν τη χρήση
Σημειώσεις για τη λειτουργία
• Ρυθμίστε την κατεύθυνση της ροής του αέρα κατακόρυφα ή οριζόντια για την κυκλοφορία του αέρα 
στον εσωτερικό σας χώρο.

• Αυξήστε την ταχύτητα του ανεμιστήρα για να κρυώσει ή να ζεσταθεί γρήγορα ο αέρας στον εσωτερικό 
σας χώρο, σε σύντομο χρονικό διάστημα.

• Απενεργοποιείτε τη συσκευή και ανοίγετε ανά τακτά διαστήματα τα παράθυρα για εξαερισμό. Η 
ποιότητα του αέρα μέσα στο δωμάτιο μπορεί να υποβαθμιστεί εάν η συσκευή χρησιμοποιείται για 
μεγάλα διαστήματα.

• Πρέπει να καθαρίζετε το φίλτρο αέρα μία φορά κάθε 2 εβδομάδες. Η σκόνη και οι ρύποι που 
συλλέγονται στο φίλτρο αέρα ενδέχεται να εμποδίσουν τη ροή του αέρα ή να μειώσουν τις επιδόσεις 
της συσκευής.

Προτάσεις για εξοικονόμηση ενέργειας
• Μην ψύχετε υπερβολικά τον χώρο. Αυτό μπορεί να είναι επιβλαβές για την υγεία σας και να 
καταναλώνει περισσότερη ηλεκτρική ενέργεια.

• Εμποδίστε το φως του ήλιου με περσίδες ή κουρτίνες κατά τη λειτουργία της συσκευής.
• Κρατήστε τις πόρτες ή τα παράθυρα ερμητικά κλειστά κατά τη λειτουργία της συσκευής.
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Επισκοπήσεις προϊόντων
Επιτοίχιας τοποθέτησης

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Ανάλογα με το μοντέλο της συσκευής, ο αριθμός και η θέση των εξαρτημάτων ενδέχεται να διαφέρουν.
• Ανάλογα με τον τύπο του μοντέλου, οι δυνατότητες ενδέχεται να αλλάζουν.

Τύπος 1 Τύπος 2

a Φίλτρο αέρα e Εκτροπέας αέρα (πτερύγιο πάνω-κάτω)

b Αεραγωγοί εισόδου αέρα f
Εκτροπέας αέρα (αριστερή-δεξιά 
περσίδα)

c Μπροστινό κάλυμμα g Κουμπί Τροφοδοσία

d Αεραγωγοί εξόδου αέρα
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Προετοιμασία πριν από τη 
λειτουργία
Τοποθέτηση των μπαταριών 
στο ασύρματο τηλεχειριστήριο
Τοποθετήστε μπαταρίες AAA (1,5 V) στο ασύρματο 
τηλεχειριστήριο.
• Αφαιρέστε το κάλυμμα της μπαταρίας και, στη 
συνέχεια τοποθετήστε τις νέες μπαταρίες και 
βεβαιωθείτε ότι οι ακροδέκτες + και – των 
μπαταριών έχουν τοποθετηθεί σωστά.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Όταν η οθόνη του ασύρματου τηλεχειριστηρίου 
αρχίσει να σβήνει, αντικαταστήστε τις 
μπαταρίες AAA (1,5 V).

• Δεν πρέπει να χρησιμοποιείτε ταυτόχρονα 
παλιές και καινούριες μπαταρίες.

• Μην χρησιμοποιείτε μπαταρίες εκτός από 
αλκαλικές.

Καθορισμός της τρέχουσας 
ώρας στο ασύρματο 
τηλεχειριστήριο

1 Τοποθετήστε μπαταρίες.
• Στο κάτω μέρος της οθόνης ενδείξεων 
αναβοσβήνει το παρακάτω εικονίδιο.

2 Πατήστε το κουμπί f ή το κουμπί e για να 
ρυθμίσετε τη σωστή ώρα.

3 Πιέστε το κουμπί Set/Cancel για να πάψει να 
αναβοσβήνει η ένδειξη.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Η λειτουργία Χρονοδιακόπτης 
ενεργοποίησης και Χρονοδιακόπτης 
απενεργοποίησης είναι διαθέσιμη μετά τον 
καθορισμό της τρέχουσας ώρας.

• Αν ήδη έχετε τοποθετήσει την μπαταρία, 
τοποθετήστε την ξανά ή χρησιμοποιήστε το 
κουμπί Επαναφορά για να καθορίσετε την 
τρέχουσα ώρα.

Επιλογή μονάδων Fahrenheit ή 
Celsius (σε ορισμένα μοντέλα)
Ρυθμίστε την ένδειξη θερμοκρασίας ώστε να 
εμφανίζει μονάδες Fahrenheit (8) ή Celsius (7).

1 Ενεργοποιήστε τη συσκευή.
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2 Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί Up-Down 
Swing για περίπου 5 δευτερόλεπτα για αλλαγή 
μεταξύ 7 και 8
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Επισκόπηση ασύρματου τηλεχειριστηρίου
Ασύρματο τηλεχειριστήριο
Μπορείτε να χειριστείτε τη συσκευή πιο άνετα με το ασύρματο τηλεχειριστήριο.
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Κουμπιά

Εικόνα Περιγραφή
Διαθέσιμη λειτουργία

Single Split Multi

Comfort Air

Ρυθμίζει τη ροή αέρα έτσι ώστε να γίνεται 
εκτροπή του αέρα. Μπορείτε να 
αποφύγετε τους άμεσους ανέμους.

$ $

ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑ
Ενεργοποιεί ή απενεργοποιεί τη συσκευή.

$ $

Light Off
Ενεργοποιεί ή απενεργοποιεί την οθόνη 
της εσωτερικής μονάδας.

$ $

Mode
Επιλέγει τον επιθυμητό τρόπο 
λειτουργίας.

$ $

w Λειτουργία Ψύξη

N*1 Αυτόματη αλλαγή 
λειτουργίας/Αυτόματη 
λειτουργία
*1 Αυτοματοποιεί τη 

διαδικασία επιλογής 
των κατάλληλων 
ρυθμίσεων για τον 
χώρο σας.

q Λειτουργία Αφύγρανση

v Λειτουργία Θέρμανση (σε 
ορισμένα μοντέλα)

G Λειτουργία Ανεμιστήρας
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Ρυθμιση θερμοκρασιας
Ρυθμίζει την επιθυμητή θερμοκρασία 
δωματίου.

$ $

Fan Speed

Ρυθμίζει την ταχύτητα του ανεμιστήρα.

$ $

Energy Ctrl.

Μειώστε την ισχύ εισόδου. Μπορείτε να 
ελέγξετε την κατανάλωση ενέργειας.

$

kW(3 s)
Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί Energy 
Ctrl. επί περίπου 3 δευτερόλεπτα για να 
ορίσετε αν θα εμφανίζονται ή όχι 
πληροφορίες σχετικά με την ενέργεια.

$

Jet Mode
Αλλάζει γρήγορα τη θερμοκρασία του 
δωματίου.

$ $

UVnano(3 s)
Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί Jet Mode 
για 3 δευτερόλεπτα περίπου για να 
διατηρείται ο ανεμιστήρας καθαρός.

$ $

Up-Down Swing
Ρυθμίζει την κατεύθυνση ροής αέρα πάνω 
και κάτω.

$ $

7 & 8(5 s)
Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί Up-
Down Swing για περίπου 5 δευτερόλεπτα 
για αλλαγή μεταξύ 7 και 8

$ $

Left-Right Swing
Ρυθμίζει την κατεύθυνση ροής αέρα 
αριστερά και δεξιά.

$ $

Εικόνα Περιγραφή
Διαθέσιμη λειτουργία

Single Split Multi
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Ανάλογα με το μοντέλο, ορισμένες λειτουργίες ενδέχεται να μην υποστηρίζονται.
• Όταν είναι συνδεδεμένη στην εξωτερική μονάδα Multi, οι λειτουργίες Ένδειξη ενέργειας, Έλεγχος 
ενέργειας, Αθόρυβη και Smart Diagnosis ενδέχεται να μην υποστηρίζονται.

Room Temp.
Εμφανίζει τη θερμοκρασία δωματίου.

$ $

Diagnosis(5 s)
Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί Room 
Temp. για περίπου 5 δευτερόλεπτα για να 
ελέγξετε εύκολα τις πληροφορίες 
συντήρησης της συσκευής.

$

Func.
Επιλέγει την επιθυμητή λειτουργία.

$ $

Ρυθμιση ωρας
Ρυθμίζει την ώρα της ημέρας ή ρυθμίζει 
την ώρα στην οθόνη.

$ $

Set/Cancel
Ρυθμίζει ή ακυρώνει τις ειδικές 
λειτουργίες και το χρονόμετρο.

$ $

Timer
Ενεργοποιεί ή απενεργοποιεί αυτόματα 
τη συσκευή κατά την επιθυμητή ώρα.

$ $

Cancel
Ακυρώνει τις ρυθμίσεις του 
χρονοδιακόπτη.

$ $

a ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ
Επαναφέρει τις ρυθμίσεις του ασύρματου 
τηλεχειριστηρίου.

$ $

Εικόνα Περιγραφή
Διαθέσιμη λειτουργία

Single Split Multi
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Χρήση ασύρματου 
τηλεχειριστηρίου
Λειτουργία με χρήση του 
ασύρματου τηλεχειριστηρίου
Στρέψτε το ασύρματο τηλεχειριστήριο προς τον 
δέκτη σήματος στη δεξιά πλευρά της συσκευής για 
να τη θέσετε σε λειτουργία.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Το ασύρματο τηλεχειριστήριο μπορεί να 
ενεργοποιήσει άλλες ηλεκτρονικές συσκευές αν 
είναι στραμμένο προς αυτές. Φροντίστε να 
στρέψετε το ασύρματο τηλεχειριστήριο προς 
τον δέκτη σήματος της συσκευής.

• Για να επιτύχετε τον ενδεδειγμένο χειρισμό, 
χρησιμοποιήστε ένα μαλακό πανί για να 
καθαρίσετε τον πομπό και τον δέκτη σήματος.

• Αν μια λειτουργία που περιλαμβάνεται στο 
τηλεχειριστήριο δεν υποστηρίζεται στη 
συσκευή, η συσκευή ενδέχεται να μην το 
υποδεικνύει με βόμβο. Στις εξαιρέσεις 
περιλαμβάνονται οι λειτουργίες Ρύθμιση της 
κατεύθυνσης προς τα αριστερά-δεξιά, 
Ένδειξη ενέργειας και Καθαρισμός αέρα.

Τρόπος λειτουργίας
Μπορείτε να αλλάξετε τον τρόπο λειτουργίας κατά 
την ενεργοποίηση της συσκευής.

1 Ενεργοποιήστε τη συσκευή.

2 Πατήστε το κουμπί Mode επανειλημμένα για 
να αλλάξετε τον τρόπο λειτουργίας.

Μοντέλο μόνο ψύξης

Μοντέλο ψύξης και θέρμανσης

w Λειτουργία Ψύξη

N*1 Αυτόματη λειτουργία/Αυτόματη 
αλλαγή λειτουργίας
*1 Αυτοματοποιεί τη διαδικασία 

επιλογής των κατάλληλων 
ρυθμίσεων για τον χώρο σας.

q Λειτουργία Αφύγρανση

v Λειτουργία Θέρμανση

G Λειτουργία Ανεμιστήρας
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Ρύθμιση της ταχύτητας του 
ανεμιστήρα
Μπορείτε να ρυθμίσετε την ταχύτητα του 
ανεμιστήρα πατώντας επανειλημμένα το κουμπί 
Fan Speed.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Αν επιλέξετε τη ρύθμιση «Αυτόματο» για την 
ταχύτητα του ανεμιστήρα, η ταχύτητα 
ρυθμίζεται αυτόματα.

• Τα εικονίδια που εμφανίζονται στην εσωτερική 
μονάδα ισχύουν μόνο για ορισμένες εσωτερικές 
μονάδες.

• Στην οθόνη της εσωτερικής μονάδας, τα 
εικονίδια για την ταχύτητα του ανεμιστήρα 
εμφανίζονται μόνο επί 5 δευτερόλεπτα και 
ύστερα επανέρχεται η ένδειξη για την 
καθορισμένη θερμοκρασία.

Λειτουργία «Ψύξη»

1 Ενεργοποιήστε τη συσκευή.

2 Πιέστε επανειλημμένα το κουμπί Mode για να 
επιλέξετε τη λειτουργία Ψύξη.

3 Πιέστε το κουμπί a ή το κουμπί b για να 
καθορίσετε την θερμ ςτόχου.

Λειτουργία «Αυτόματο»
Αυτόματη λειτουργία (Τεχνητή 
νοημοσύνη)
[Μοντέλο μόνο ψύξης]
Μπορεί να διατηρεί τη θερμοκρασία του 
δωματίου πιο κοντά στην καθορισμένη 
θερμοκρασία. Η συσκευή θα αλλάξει αυτόματα τη 
θερμοκρασία και την ταχύτητα του ανεμιστήρα.

1 Ενεργοποιήστε τη συσκευή.

Ταχύτητα

Εικονίδιο 
στο 

ασύρματο 
τηλεχειριστ

ήριο

Εικονίδιο 
στην 

εσωτερική 
μονάδα

Υψηλή Fs

Μεσαία – 
Υψηλή F4

Μεσαία F3

Μεσαία – 
Χαμηλή Fz

Χαμηλή F1

Αυτόματο –
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2 Πατήστε επανειλημμένα το κουμπί Mode για 
να επιλέξετε την Αυτόματη λειτουργία.

3 Πατήστε το κουμπί a ή b για να επιλέξτε τον 
επιθυμητό κωδικό λειτουργίας εάν η 
θερμοκρασία είναι υψηλότερη ή χαμηλότερη 
από την επιθυμητή.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Δεν μπορείτε να ρυθμίσετε την ταχύτητα του 
ανεμιστήρα, αλλά μπορείτε να ρυθμίσετε τον 
εκτροπέα αέρα έτσι ώστε να περιστρέφεται 
αυτόματα.

Αυτόματη αλλαγή λειτουργίας
[Μοντέλο ψύξης και θέρμανσης]
Η συσκευή θα θέσει αυτόματα τον τρόπο 
λειτουργίας σε Ψύξη ή Θέρμανση ανάλογα με τη 
θερμοκρασία δωματίου. Μπορείτε να ρυθμίσετε 
την επιθυμητή θερμοκρασία και ταχύτητα 
ανεμιστήρα. Η θερμοκρασία διατηρείται στην 
επιθυμητή θερμοκρασία εντός ±2 7.

1 Ενεργοποιήστε τη συσκευή.

2 Πιέστε επανειλημμένα το κουμπί Mode για να 
επιλέξετε την Αυτόματη αλλαγή 
λειτουργίας.

3 Πιέστε το κουμπί a ή το κουμπί b για να 
καθορίσετε την θερμ ςτόχου.

Κωδικός Περιγραφή

2

Η συσκευή ρυθμίζει την επιθυμητή 
θερμοκρασία σε επίπεδο 
υψηλότερο από την τρέχουσα 
θερμοκρασία.

1

Η συσκευή ρυθμίζει την επιθυμητή 
θερμοκρασία σε επίπεδο ελαφρώς 
υψηλότερο από την τρέχουσα 
θερμοκρασία.

0 Η συσκευή διατηρεί την τρέχουσα 
θερμοκρασία.

-1

Η συσκευή ρυθμίζει την επιθυμητή 
θερμοκρασία σε επίπεδο ελαφρώς 
χαμηλότερο από την τρέχουσα 
θερμοκρασία.

-2

Η συσκευή ρυθμίζει την επιθυμητή 
θερμοκρασία σε επίπεδο 
χαμηλότερο από την τρέχουσα 
θερμοκρασία.
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4 Πατήστε το κουμπί Fan Speed για να 
ρυθμίσετε την ταχύτητα του ανεμιστήρα.

Λειτουργία «Αφύγρανση»
Μπορείτε να μειώσετε την υπερβολική υγρασία 
από ένα περιβάλλον με υψηλή υγρασία ή κατά τη 
διάρκεια της περιόδου των βροχών, προκειμένου 
να αποφευχθεί η δημιουργία μούχλας. Η συσκευή 
θα αλλάξει αυτόματα τη θερμοκρασία και την 
ταχύτητα του ανεμιστήρα για να διατηρήσει το 
βέλτιστο επίπεδο υγρασίας.

1 Ενεργοποιήστε τη συσκευή.

2 Πιέστε επανειλημμένα το κουμπί Mode για να 
επιλέξετε τη λειτουργία Αφύγρανση.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Δεν μπορείτε να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία 
δωματίου. Ρυθμίζεται αυτόματα.

• Η θερμοκρασία δωματίου δεν εμφανίζεται στην 
οθόνη ενδείξεων.

• Στη λειτουργία Αφύγρανση, ο συμπιεστής και ο 
ανεμιστήρας εσωτερικού χώρου ενδέχεται να 
μην λειτουργούν για την αποφυγή της 
υπερβολικής ψύξης.

Λειτουργία «Θέρμανση» (σε 
ορισμένα μοντέλα)

1 Ενεργοποιήστε τη συσκευή.

2 Πατήστε επανειλημμένα το κουμπί Mode για 
να επιλέξετε τη λειτουργία «Θέρμανση».

3 Πιέστε το κουμπί a ή το κουμπί b για να 
καθορίσετε την θερμ ςτόχου.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Το εικονίδιο * θα εμφανίζεται σε κάποια 
εσωτερική μονάδα υπό τις ακόλουθες συνθήκες:
- Όταν η εξωτερική μονάδα βρίσκεται στη 
λειτουργία Απόψυξη.

- Όταν η εξωτερική μονάδα βρίσκεται στη 
λειτουργία Προθέρμανση.

- Όταν η θερμοκρασία δωματίου φτάσει στην 
καθορισμένη θερμοκρασία.

Λειτουργία «Ανεμιστήρας»
Μπορείτε να επιλέξετε την κυκλοφορία του αέρα 
μέσα στο δωμάτιο χωρίς να αλλάξει η 
θερμοκρασία του δωματίου.
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1 Ενεργοποιήστε τη συσκευή.

2 Πατήστε επανειλημμένα το κουμπί Mode για 
να επιλέξετε τη λειτουργία Ανεμιστήρας.

3 Πατήστε το κουμπί Fan Speed για να 
ρυθμίσετε την ταχύτητα του ανεμιστήρα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Το εικονίδιο ON ή t εμφανίζεται σε ορισμένες 
εσωτερικές μονάδες.

Λειτουργία «Αεριώθηση»
Μπορείτε να αλλάξετε γρήγορα τη θερμοκρασία 
του χώρου.
• Μοντέλο μόνο ψύξης
Η Αεριώθηση είναι διαθέσιμη με τις 
λειτουργίες Ψύξη, Αφύγρανση, Ανεμιστήρας, 
Αυτόματη λειτουργία τρόπους λειτουργίας και 
Καθαρισμός Αέρα.

• Μοντέλο ψύξης και θέρμανσης
Η λειτουργία Αεριώθηση είναι διαθέσιμη με τις 
λειτουργίες Ψύξη, Θέρμανση και Αφύγρανση.

1 Ενεργοποιήστε τη συσκευή.

2 Πιέστε επανειλημμένα το κουμπί Mode για να 
επιλέξετε τον επιθυμητό τρόπο λειτουργίας.

3 Πιέστε το κουμπί Jet Mode.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Λειτουργία ψύξης με αεριώθηση
Εξάγεται δυνατός κρύος αέρας επί 30 λεπτά. Με 
βάση τις προεπιλεγμένες ρυθμίσεις, ύστερα από 
30 λεπτά η θερμοκρασία διατηρείται στους 18 
7.

- Για να αλλάξετε τη θερμοκρασία, πιέστε το 
κουμπί a ή το κουμπί b για να καθορίσετε 
την επιθυμητή θερμοκρασία.

• Λειτουργία θέρμανσης με αεριώθηση
Εξάγεται δυνατός ζεστός αέρας επί 30 λεπτά. Με 
βάση τις προεπιλεγμένες ρυθμίσεις, ύστερα από 
30 λεπτά η θερμοκρασία διατηρείται στους 30 
7.

- Για να αλλάξετε τη θερμοκρασία, πιέστε το 
κουμπί a ή το κουμπί b για να καθορίσετε 
την επιθυμητή θερμοκρασία.

- Η λειτουργία Θέρμανσης με αεριώθηση δεν 
είναι διαθέσιμη σε ορισμένα μοντέλα.

• Η λειτουργία Αεριώθηση μπορεί να λειτουργεί 
διαφορετικά από την οθόνη του ασύρματου 
τηλεχειριστηρίου.
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Ρύθμιση της κατεύθυνσης της 
ροής του αέρα
Μπορείτε να ρυθμίσετε την κατεύθυνση της ροής 
του αέρα κατακόρυφα ή οριζόντια.

Ρύθμιση της κατεύθυνσης προς τα 
επάνω-κάτω
• Πατήστε το κουμπί Up-Down Swing 
επανειλημμένα για να ρυθμίσετε την 
κατεύθυνση της ροής του αέρα.

- Επιλέξτε y για να ρυθμίζεται αυτόματα η 
κατεύθυνση της ροής του αέρα προς τα 
επάνω-κάτω.

Ρύθμιση της κατεύθυνσης προς τα 
αριστερά-δεξιά
• Πατήστε το κουμπί Left-Right Swing 
επανειλημμένα για να ρυθμίσετε την 
κατεύθυνση της ροής του αέρα.

- Επιλέξτε A για να ρυθμίζεται αυτόματα η 
κατεύθυνση της ροής του αέρα προς τα 
αριστερά-δεξιά.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Ανάλογα με το μοντέλο, ενδέχεται να μην 
υποστηρίζεται η λειτουργία Ρύθμιση της 
κατεύθυνσης προς τα αριστερά-δεξιά.

• Σε περίπτωση αυθαίρετης ρύθμισης του 
εκτροπέα αέρα, υπάρχει κίνδυνος να προκληθεί 
βλάβη της συσκευής.

• Κατά την επανεκκίνηση, η συσκευή 
χρησιμοποιεί την τελευταία ρυθμισμένη 
κατεύθυνση ροής αέρα. Η θέση του εκτροπέα 
αέρα μπορεί να μην ταιριάζει με το εικονίδιο 
που εμφανίζεται στο ασύρματο 
τηλεχειριστήριο. Σε αυτήν την περίπτωση, 
πατήστε το κουμπί Up-Down Swing ή Left-
Right Swing για να ρυθμίσετε ξανά την 
κατεύθυνση της ροής του αέρα.

• Η λειτουργία αυτή ενδέχεται να εκτελείται 
διαφορετικά από την οθόνη του ασύρματου 
τηλεχειριστηρίου.

Λειτουργία «Άνεση αέρα» (σε 
ορισμένα μοντέλα)
Μπορείτε να ρυθμίσετε άνετα την περσίδα σε μια 
προκαθορισμένη θέση για εκτροπή της 
κατεύθυνσης του αέρα, ώστε να μη χτυπά 
απευθείας στα άτομα που βρίσκονται στον χώρο.

1 Ενεργοποιήστε τη συσκευή.

2 Πιέστε επανειλημμένα το κουμπί Comfort Air 
και επιλέξτε την επιθυμητή κατεύθυνση.



27ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
ΕΛΛΗΝΙΚΑ
ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Το εικονίδιο = ή [ εμφανίζεται σε ορισμένες 
εσωτερικές μονάδες.

• Η λειτουργία αυτή απενεργοποιείται όταν 
πιέσετε το κουμπί Mode ή το κουμπί Jet Mode.

• Η λειτουργία αυτή απενεργοποιείται και 
ορίζεται η λειτουργία Ρύθμιση της 
κατεύθυνσης επάνω-κάτω όταν πιέσετε το 
κουμπί Up-Down Swing (Κατεύθυνση ροής 
αέρα επάνω-κάτω).

• Όταν η λειτουργία αυτή είναι 
απενεργοποιημένη, η περσίδα προς τα επάνω-
κάτω λειτουργεί αυτόματα ανάλογα με τον 
καθορισμένο τρόπο λειτουργίας.

Χρονοδιακόπτης 
ενεργοποίησης και 
απενεργοποίησης
Μπορείτε να ρυθμίσετε τη συσκευή έτσι ώστε να 
ενεργοποιείται και να απενεργοποιείται αυτόματα 
κατά την επιθυμητή ώρα.
Ο Χρονοδιακόπτης ενεργοποίησης και ο 
Χρονοδιακόπτης απενεργοποίησης μπορούν να 
ρυθμιστούν μαζί.

Ρύθμιση του χρονοδιακόπτη 
ενεργοποίησης
Η λειτουργία αυτή μπορεί να καθοριστεί όταν η 
συσκευή είναι ενεργοποιημένη ή 
απενεργοποιημένη.

1 Πατήστε επανειλημμένα το κουμπί Timer.
• Στο κάτω μέρος της οθόνης ενδείξεων 
αναβοσβήνει το παρακάτω εικονίδιο.

2 Πιέστε το κουμπί f ή το κουμπί e για να 
καθορίσετε την επιθυμητή ώρα.

3 Πιέστε το κουμπί Set/Cancel για να πάψει να 
αναβοσβήνει το εικονίδιο.
• Μετά τη ρύθμιση του χρονοδιακόπτη, στην 
οθόνη εμφανίζονται η τρέχουσα ώρα και το 
εικονίδιο του Χρονοδιακόπτη 
ενεργοποίησης υποδεικνύοντας ότι έχει 
καθοριστεί η επιθυμητή ώρα.

Ακύρωση του χρονοδιακόπτη 
ενεργοποίησης

1 Πατήστε επανειλημμένα το κουμπί Timer.
• Στο κάτω μέρος της οθόνης ενδείξεων 
αναβοσβήνει το παρακάτω εικονίδιο.
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2 Πιέστε το κουμπί Set/Cancel για να 
ακυρώσετε τη ρύθμιση.

Ρύθμιση του χρονοδιακόπτη 
απενεργοποίησης
Η λειτουργία αυτή μπορεί να καθοριστεί όταν η 
συσκευή είναι ενεργοποιημένη ή 
απενεργοποιημένη.

1 Πατήστε επανειλημμένα το κουμπί Timer.
• Στο κάτω μέρος της οθόνης ενδείξεων 
αναβοσβήνει το παρακάτω εικονίδιο.

2 Πιέστε το κουμπί f ή το κουμπί e για να 
καθορίσετε την επιθυμητή ώρα.

3 Πιέστε το κουμπί Set/Cancel για να πάψει να 
αναβοσβήνει το εικονίδιο.
• Μετά τη ρύθμιση του χρονοδιακόπτη, στην 
οθόνη εμφανίζονται η τρέχουσα ώρα και το 
εικονίδιο του Χρονοδιακόπτη 

απενεργοποίησης υποδεικνύοντας ότι έχει 
καθοριστεί η επιθυμητή ώρα.

Ακύρωση του χρονοδιακόπτη 
απενεργοποίησης

1 Πατήστε επανειλημμένα το κουμπί Timer.
• Στο κάτω μέρος της οθόνης ενδείξεων 
αναβοσβήνει το παρακάτω εικονίδιο.

2 Πιέστε το κουμπί Set/Cancel για να 
ακυρώσετε τη ρύθμιση.

Ακύρωση της ρύθμισης του 
χρονοδιακόπτη
• Πιέστε το κουμπί Cancel για να ακυρώσετε όλες 
τις ρυθμίσεις του χρονοδιακόπτη.
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Λειτουργία αδράνειας (σε 
ορισμένα μοντέλα)
Μπορείτε να ρυθμίσετε τη συσκευή έτσι ώστε να 
απενεργοποιείται αυτόματα μετά από μια 
καθορισμένη ώρα. Η συσκευή θα αλλάζει 
αυτόματα τη θερμοκρασία και την ταχύτητα του 
ανεμιστήρα.
Η λειτουργία αυτή μπορεί να καθοριστεί όταν η 
συσκευή είναι ενεργοποιημένη.

1 Ενεργοποιήστε τη συσκευή.

2 Πατήστε επανειλημμένα το κουμπί Timer.
• Στο κάτω μέρος της οθόνης ενδείξεων 
αναβοσβήνει το παρακάτω εικονίδιο.

3 Πιέστε το κουμπί f ή το κουμπί e για να 
καθορίσετε την επιθυμητή ώρα.
• Μπορείτε να καθορίσετε χρονικό διάστημα 
που θα διαρκεί έως και 7 ώρες.

4 Πιέστε το κουμπί Set/Cancel για να πάψει να 
αναβοσβήνει το εικονίδιο.
• Το εικονίδιο της λειτουργίας Ύπνος 
εμφανίζεται στην οθόνη.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Το εικονίδιο 1H εμφανίζεται σε ορισμένες 
εσωτερικές μονάδες.

• Η οθόνη της εσωτερικής μονάδας εμφανίζει την 
καθορισμένη ώρα από «1H» έως «7H» μόνο για 5 
δευτερόλεπτα και στη συνέχεια επιστρέφει στη 
ρυθμισμένη θερμοκρασία σε ορισμένες 
εσωτερικές μονάδες.

• Στη λειτουργία Ψύξη και τη λειτουργία 
Αφύγρανση, η θερμοκρασία αυξάνεται κατά 1 
7 ύστερα από 30 λεπτά και για ακόμα 1 7 
ύστερα από άλλα 30 λεπτά, για πιο άνετο ύπνο. 
Η θερμοκρασία αυξάνεται κατά 2 7 από την 
προκαθορισμένη θερμοκρασία.

• Αν και η δήλωση για την ταχύτητα του 
ανεμιστήρα στην οθόνη ενδείξεων μπορεί να 
αλλάξει, η ταχύτητα του ανεμιστήρα 
προσαρμόζεται αυτόματα.

Λειτουργία απενεργοποίησης 
φωτισμού (σε ορισμένα 
μοντέλα)
Μπορείτε να καθορίσετε τη φωτεινότητα της 
οθόνης ενδείξεων της εσωτερικής μονάδας.
• Πιέστε το κουμπί Light Off.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Το κουμπί ενεργοποιεί ή απενεργοποιεί την 
οθόνη ενδείξεων.

• Αν η φωτεινότητα της οθόνης μιας εσωτερικής 
μονάδας έχει καθοριστεί να είναι 
απενεργοποιημένη, με το πάτημα ενός 
κουμπιού στο ασύρματο τηλεχειριστήριο η 
οθόνη ενεργοποιείται αυτόματα για λίγο.
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Ανάλογα με το μοντέλο, η λειτουργία αυτή 
ενδέχεται να εκτελείται διαφορετικά.

Λειτουργία προβολής 
ενέργειας (σε ορισμένα 
μοντέλα)
Μπορείτε να δείτε την ποσότητα ηλεκτρικής 
ενέργειας που παράγεται στην οθόνη της 
εσωτερικής μονάδας, καθώς λειτουργεί η 
συσκευή.

Προβολή της τρέχουσας χρήσης 
ενέργειας
Η στιγμιαία κατανάλωση ενέργειας εμφανίζεται 
για λίγο σε ορισμένες εσωτερικές μονάδες, 
ανάλογα με το μοντέλο.

1 Ενεργοποιήστε τη συσκευή.

2 Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί Energy Ctrl. 
για 3 δευτερόλεπτα περίπου.
• Το όνομα του κουμπιού διαφέρει ανάλογα 
με το μοντέλο.

Εμφάνιση της σωρευτικής χρήσης 
ενέργειας
Η σωρευτική κατανάλωση ενέργειας εμφανίζεται 
για λίγο σε ορισμένες εσωτερικές μονάδες, 
ανάλογα με το μοντέλο.

1 Ενεργοποιήστε τη συσκευή.

2 Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί Energy Ctrl. 
για περίπου 3 δευτερόλεπτα δύο φορές.
• Το όνομα του κουμπιού διαφέρει ανάλογα 
με το μοντέλο.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Η μονάδα της εμφανιζόμενης τιμής είναι kW.
• Δεν εμφανίζεται στο ασύρματο τηλεχειριστήριο.
• Η ένδειξη kW αναφέρεται στη στιγμιαία 
κατανάλωση ενέργειας.

• Η ένδειξη kWh αναφέρεται στη σωρευτική 
κατανάλωση ενέργειας.

• Οι τιμές άνω των 99 kW(h) εμφανίζονται ως 99 
kW(h) λόγω περιορισμών στην οθόνη.

• Η απενεργοποίηση επαναφέρει την τιμή.
• Η ισχύς σε βατ κάτω από 10 kW(h) εμφανίζεται 
σε μονάδες 0,1 kW(h) και πάνω από 10 kW(h) σε 
μονάδες 1 kW(h).

• Η πραγματική ισχύς μπορεί να διαφέρει από την 
ισχύ που εμφανίζεται.

Λειτουργία ελέγχου ενέργειας 
(σε ορισμένα μοντέλα)
Μπορείτε να μειώσετε την ισχύ εισόδου.

1 Ενεργοποιήστε τη συσκευή.
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2 Πατήστε το κουμπί Energy Ctrl. 
επανειλημμένα για να επιλέξετε το επιθυμητό 
βήμα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Το εικονίδιο 8O, 6O, 4O ή L (βήμα 1), LL (βήμα 2) 
εμφανίζεται σε ορισμένες εσωτερικές μονάδες.

• Η λειτουργία αυτή είναι διαθέσιμη κατά τη 
χρήση της λειτουργίας Ψύξη.

• Η απόδοση μπορεί να μειωθεί εάν επιλεγεί η 
λειτουργία Έλεγχος ενέργειας.

• Η επιθυμητή θερμοκρασία εμφανίζεται επί 
περίπου 5 δευτερόλεπτα αν πιέσετε το κουμπί 
Fan Speed, το κουμπί a ή το κουμπί b.

• Η θερμοκρασία δωματίου εμφανίζεται για 
περίπου 5 δευτερόλεπτα, εάν πατήσετε το 
κουμπί Room Temp..

Λειτουργία UVnano (σε 
ορισμένα μοντέλα)
Η λέξη UVnano είναι μια σύνθετη λέξη που 
αποτελείται από τους όρους UV (υπεριώδεις 
ακτίνες) και νανόμετρο (μονάδα μήκους).
Η λειτουργία αυτή μειώνει τα διάφορα βακτήρια 
στο εσωτερικό της συσκευής.

• Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί Jet Mode για 
3 δευτερόλεπτα περίπου.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Ανάλογα με το μοντέλο, σε ορισμένες 
εσωτερικές μονάδες εμφανίζεται το εικονίδιο 
UV.

• Το UV LED λειτουργεί σε τακτά χρονικά 
διαστήματα ώστε να διατηρεί τον ανεμιστήρα 
καθαρό.

• Η λειτουργία UVnano σταματά όταν 
απενεργοποιείται το κλιματιστικό.

• Αν ξεκινήσει η λειτουργία Αυτόματο 
στέγνωμα, μαζί της εκτελείται η λειτουργία 
UVnano ώστε να διατηρείται ο ανεμιστήρας 
καθαρός.

• Η λειτουργία αυτή είναι απενεργοποιημένη στη 
λειτουργία Θέρμανσης.

Βήμα Οθόνη 
ενδείξεων Περιγραφή

1

Η ισχύς εισόδου 
είναι μειωμένη 
κατά 20% σε 
σύγκριση με την 
ονομαστική ισχύ 
εισόδου.

2

Η ισχύς εισόδου 
είναι μειωμένη 
κατά 40% σε 
σύγκριση με την 
ονομαστική ισχύ 
εισόδου.

3
(σε 

ορισμένα 
μοντέλα)

Η ισχύς εισόδου 
είναι μειωμένη 
κατά 60% σε 
σύγκριση με την 
ονομαστική ισχύ 
εισόδου.

Όνομα
μοντέλου:

LTPL-G35UV275GS-JA
LTPL-G35U275GS-TWA
CUD7GF1A
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Μη αυτόματη λειτουργία
Αν το ασύρματο τηλεχειριστήριό σας δεν είναι 
διαθέσιμο, μπορείτε να ενεργοποιήσετε και να 
απενεργοποιήσετε τη συσκευή πιέζοντας το 
κουμπί Τροφοδοσία a στην εσωτερική μονάδα.

1 Ανοίξτε το πτερύγιο πάνω-κάτω (Τύπος 1) ή το 
μπροστινό κάλυμμα (Τύπος 2).

2 Πιέστε το κουμπί Τροφοδοσία a.

Τύπος 1

Τύπος 2

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Ο βηματικός κινητήρας υπάρχει κίνδυνος να 
σπάσει αν η περσίδα επάνω-κάτω ανοίξει 
γρήγορα.

• Με βάση τις προεπιλεγμένες ρυθμίσεις, η 
καθορισμένη ταχύτητα του ανεμιστήρα είναι η 
υψηλή.

• Ανάλογα με τον τύπο του μοντέλου, οι 
δυνατότητες ενδέχεται να αλλάζουν.

• Δεν είναι δυνατή η μεταβολή της θερμοκρασίας 
κατά τη χρήση του κουμπιού Τροφοδοσία a.

• Με βάση τις προεπιλεγμένες ρυθμίσεις, στα 
μοντέλα που προορίζονται μόνο για ψύξη, η 
καθορισμένη θερμοκρασία είναι 22 7.

• Με βάση τις προεπιλεγμένες ρυθμίσεις, στα 
μοντέλα που προορίζονται για ψύξη και 
θέρμανση, η καθορισμένη θερμοκρασία είναι 
22 7 έως 24 7.

Επαναφορά των 
προηγούμενων ρυθμίσεων
Όταν το κλιματιστικό ενεργοποιηθεί ξανά ύστερα 
από διακοπή ρεύματος, η λειτουργία Αυτόματη 
επανεκκίνηση θα επαναφέρει τις προηγούμενες 
ρυθμίσεις.
Την πρώτη φορά που χρησιμοποιείται η συσκευή, 
η λειτουργία Αυτόματη επανεκκίνηση είναι 
ρυθμισμένη. Μπορείτε να ακυρώσετε και να 
καθορίσετε τη λειτουργία αυτή πιέζοντας το 
κουμπί Τροφοδοσία a στην εσωτερική μονάδα.

Ακύρωση αυτόματης 
επανεκκίνησης

1 Ανοίξτε το πτερύγιο πάνω-κάτω (Τύπος 1) ή το 
μπροστινό κάλυμμα (Τύπος 2).

2 Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί Τροφοδοσία 
a επί 6 δευτερόλεπτα.

3 Όταν ακουστεί διπλός ήχος μπιπ από τη 
συσκευή, αφήστε το κουμπί Τροφοδοσία a. Η 
λυχνία θα αναβοσβήσει δύο φορές. Αυτό 
επαναλαμβάνεται 4 φορές.

Καθορισμός αυτόματης 
επανεκκίνησης

1 Ανοίξτε το πτερύγιο πάνω-κάτω (Τύπος 1) ή το 
μπροστινό κάλυμμα (Τύπος 2).

2 Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί Τροφοδοσία 
a επί 6 δευτερόλεπτα.
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3 Όταν ακουστεί διπλός ήχος μπιπ από τη 
συσκευή, αφήστε το κουμπί Τροφοδοσία a. Η 
λυχνία θα αναβοσβήσει. Αυτό 
επαναλαμβάνεται 4 φορές.

Τύπος 1

Τύπος 2

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Ανάλογα με τον τύπο του μοντέλου, η 
λειτουργία αυτή ενδέχεται να αλλάζει.

• Αν πιέσετε παρατεταμένα το κουμπί 
Τροφοδοσία a επί 3-5 και όχι επί 6 
δευτερόλεπτα, η συσκευή θα περάσει στη 
δοκιμαστική λειτουργία. Στη δοκιμαστική 
λειτουργία, η συσκευή στέλνει δυνατό αέρα 
ψύξης επί 18 λεπτά και ύστερα επανέρχεται στις 
εργοστασιακές προεπιλεγμένες ρυθμίσεις της.
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Επισκόπηση ειδικών λειτουργιών
Ειδικές λειτουργίες

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Ανάλογα με το μοντέλο, ορισμένες λειτουργίες ενδέχεται να μην υποστηρίζονται.
• Ορισμένες λειτουργίες ενδέχεται να εκτελούνται διαφορετικά από την οθόνη του ασύρματου 
τηλεχειριστηρίου.

Εικονίδιο Περιγραφή

Λειτουργίες καθαρισμού του αέρα
Η γεννήτρια ιόντων χρησιμοποιεί εκατομμύρια ιόντα για να συμβάλλει στη 
βελτίωση της ποιότητας του αέρα στον εσωτερικό σας χώρο.

Αθόρυβη λειτουργία
Μειώνει τον θόρυβο από τις εξωτερικές μονάδες.

Λειτουργία «Αυτόματο στέγνωμα»
Μειώνει την υγρασία που δημιουργείται στο εσωτερικό της εσωτερικής μονάδας.
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Χρήση ειδικών 
λειτουργιών
Καθορισμός και ακύρωση 
ειδικών λειτουργιών
Καθορισμός των ειδικών 
λειτουργιών

1 Ενεργοποιήστε τη συσκευή.

2 Πατήστε το κουμπί Func. επανειλημμένα για 
να επιλέξετε την επιθυμητή λειτουργία.

3 Πιέστε το κουμπί Set/Cancel για να 
ολοκληρώσετε τη ρύθμιση.

Ακύρωση των ειδικών λειτουργιών

1 Πατήστε το κουμπί Func. επανειλημμένα για 
να επιλέξετε την επιθυμητή λειτουργία.

2 Πιέστε το κουμπί Set/Cancel για να 
ακυρώσετε τη λειτουργία.

Λειτουργία «Καθαρισμός αέρα» 
(σε ορισμένα μοντέλα)
Μπορείτε να ρυθμίσετε την παροχή καθαρού και 
φρέσκου αέρα χρησιμοποιώντας σωματίδια 
ιόντων και το φίλτρο.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Μην αγγίζετε τον ιονιστή κατά τη λειτουργία 
του.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία 
αυτή χωρίς να ενεργοποιήσετε τη συσκευή.

• Τόσο η λυχνία πλάσματος όσο και η λυχνία 
ψύξης ανάβουν σε ορισμένα μοντέλα.

• Η λειτουργία αυτή ενδέχεται να εκτελείται 
διαφορετικά από την οθόνη του ασύρματου 
τηλεχειριστηρίου.

Λειτουργ
ία Περιγραφή

Ιονιστής

Τα σωματίδια ιόντων από τον 
ιονιστή μειώνουν τα επιφανειακά 
βακτήρια και άλλες επιβλαβείς 
ουσίες.

Πλάσμα

Εξαλείφει πλήρως τους 
μικροσκοπικούς ρύπους από τον 
εισερχόμενο αέρα για να 
παρέχεται καθαρός και φρέσκος 
αέρας.
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Αθόρυβη λειτουργία (σε 
ορισμένα μοντέλα)
Μπορείτε να μειώσετε τον θόρυβο της εξωτερικής 
μονάδας, έτσι ώστε να μην ενοχλεί τους γείτονες.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Αυτή η λειτουργία απενεργοποιείται, όταν 
πατάτε το κουμπί Mode, Energy Ctrl. ή Jet 
Mode.

• Η λειτουργία αυτή είναι διαθέσιμη με τις 
λειτουργίες Ψύξη, Θέρμανση, Αυτόματη 
αλλαγή λειτουργίας και Αυτόματη 
λειτουργία.

Λειτουργία «Αυτόματο 
στέγνωμα» (σε ορισμένα 
μοντέλα)
Κατά τη χρήση των λειτουργιών Ψύξη και 
Αφύγρανση παράγεται υγρασία μέσα στην 
εσωτερική μονάδα. Μπορείτε να μειώσετε την 
υγρασία αυτή.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Ορισμένες λειτουργίες δεν μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν όσο εκτελείται η λειτουργία 
Αυτόματο στέγνωμα.

• Όταν έχει ρυθμιστεί η λειτουργία UVnano, 
λειτουργεί παράλληλα η λειτουργία Αυτόματο 
στέγνωμα.

• Αν απενεργοποιήσετε τη συσκευή, ο 
ανεμιστήρας συνεχίζει να λειτουργεί επί 30 

λεπτά για να καθαριστεί το εσωτερικό της 
εσωτερικής μονάδας.

• Ανάλογα με το μοντέλο, σε ορισμένες 
εσωτερικές μονάδες εμφανίζεται το εικονίδιο 
Co.
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ΕΞΥΠΝΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ
Εφαρμογή LG ThinQ
Η δυνατότητα αυτή είναι διαθέσιμη μόνο σε 
μοντέλα που διαθέτουν τη λειτουργία Wi-Fi.
Η εφαρμογή LG ThinQ σάς επιτρέπει να 
επικοινωνείτε με τη συσκευή χρησιμοποιώντας 
ένα smartphone.

Δυνατότητες εφαρμογής LG 
ThinQ
Κοινές δυνατότητες
Επικοινωνήστε με τη συσκευή από ένα 
smartphone χρησιμοποιώντας την εφαρμογή LG 
ThinQ.
• Smart Diagnosis

- Αν αντιμετωπίσετε κάποιο πρόβλημα κατά τη 
χρήση της συσκευής, αυτή η δυνατότητα 
έξυπνης διάγνωσης θα σας βοηθήσει στη 
διάγνωση του προβλήματος.

Επιπρόσθετες δυνατότητες
Περισσότερες δυνατότητες είναι διαθέσιμες αν η 
συσκευή σας έχει συνδεθεί σε Wi-Fi.
• Ρυθμίσεις

- Σας επιτρέπεται να ορίσετε διάφορες 
επιλογές στη συσκευή και στην εφαρμογή.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Στις παρακάτω περιπτώσεις απαιτείται η 
ενημέρωση των πληροφοριών δικτύου για κάθε 
συσκευή στην εφαρμογή LG ThinQ, στην 
ενότητα Κάρτες συσκευής ~ Ρυθμίσεις ~ 
Αλλαγή δικτύου.
- αλλαγή ασύρματου δρομολογητή
- αλλαγή κωδικού πρόσβασης ασύρματου 
δρομολογητή

- αλλαγή παρόχου υπηρεσιών διαδικτύου
• Η συσκευή μπορεί να υποστεί αλλαγές για 
λόγους βελτίωσης του προϊόντος χωρίς 
προειδοποίηση προς τους χρήστες.

• Οι λειτουργίες μπορεί να διαφέρουν ανάλογα το 
μοντέλο.

Εγκατάσταση εφαρμογής LG 
ThinQ και σύνδεση συσκευής 
LG
Μοντέλα με κωδικό QR
Σαρώστε τον κωδικό QR που αναγράφεται στο 
προϊόν χρησιμοποιώντας την κάμερα ή μια 
εφαρμογή ανάγνωσης κωδικών QR στο 
smartphone σας.

Μοντέλα χωρίς κωδικό QR

1 Αναζητήστε και εγκαταστήστε την εφαρμογή 
LG ThinQ από το Google Play Store ή το Apple 
App Store σε ένα smartphone.

2 Εκτελέστε την εφαρμογή LG ThinQ και 
συνδεθείτε με τον υπάρχοντα λογαριασμό σας 
ή δημιουργήστε έναν λογαριασμό LG για να 
συνδεθείτε.

3 Πατήστε το κουμπί προσθήκης (~) στην 
εφαρμογή LG ThinQ για να συνδέσετε τη 
συσκευή LG. Ακολουθήστε τις οδηγίες στην 
εφαρμογή για να ολοκληρώσετε τη 
διαδικασία.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Για να επαληθεύσετε τη σύνδεση Wi-Fi, ελέγξτε 
αν είναι φωτισμένη η ένδειξη Wi-Fi στον πίνακα 
ελέγχου.
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• Η συσκευή υποστηρίζει μόνο δίκτυα Wi-Fi 2,4 

GHz. Για να ελέγξετε τη συχνότητα του δικτύου 
σας, επικοινωνήστε με τον πάροχο των 
υπηρεσιών Internet που χρησιμοποιείτε ή 
ανατρέξτε στο εγχειρίδιο του δρομολογητή σας.

• Η εφαρμογή LG ThinQ δεν ευθύνεται για πιθανά 
προβλήματα σύνδεσης στο δίκτυο ή για βλάβες, 
δυσλειτουργίες ή σφάλματα που προκαλούνται 
από τη σύνδεση στο δίκτυο.

• Το ευρύτερο ασύρματο περιβάλλον μπορεί να 
επιβραδύνει την ασύρματη λειτουργία.

• Αν η απόσταση μεταξύ της συσκευής και του 
ασύρματου δρομολογητή είναι πολύ μεγάλη, η 
ισχύς του σήματος εξασθενεί. Ενδέχεται να 
χρειαστεί αρκετός χρόνος για τη σύνδεση ή να 
αποτύχει η εγκατάσταση της εφαρμογής.

• Αν η συσκευή έχει πρόβλημα σύνδεσης στο 
δίκτυο Wi-Fi, ενδέχεται να βρίσκεται πολύ 
μακριά από τον δρομολογητή. Αγοράστε έναν 
αναμεταδότη Wi-Fi (επεκτατήρα εμβέλειας) για 
να βελτιωθεί η ισχύς του σήματος Wi-Fi.

• Η σύνδεση με το δίκτυο μπορεί να μην 
λειτουργεί σωστά ανάλογα με τον πάροχο 
υπηρεσιών διαδικτύου.

• Το δίκτυο ασύρματης σύνδεσης ίσως δεν μπορεί 
να συνδεθεί ή μπορεί να διακοπεί λόγω του 
περιβάλλοντος οικιακού δικτύου.

• Η συσκευή δεν μπορεί να συνδεθεί λόγω 
προβλημάτων στην ασύρματη μετάδοση 
σήματος. Αποσυνδέστε τη συσκευή και 
περιμένετε περίπου ένα λεπτό προτού 
προσπαθήσετε ξανά.

• Εάν το λογισμικό στον ασύρματο δρομολογητή 
είναι ενεργοποιημένο, απενεργοποιήστε το ή 
εφαρμόστε μια εξαίρεση.

• Το όνομα του ασύρματου δικτύου (SSID) πρέπει 
να είναι ένας συνδυασμός αγγλικών γραμμάτων 
και αριθμών. (Μη χρησιμοποιήσετε ειδικούς 
χαρακτήρες)

• Η διεπαφή χρήστη (UI) του smartphone 
ενδέχεται να ποικίλλει ανάλογα με το 
λειτουργικό σύστημα (OS) του κινητού σας και 
τον κατασκευαστή του.

• Αν το καθορισμένο πρωτόκολλο ασφάλειας του 
δρομολογητή είναι WEP, ενδέχεται να μην 
καταφέρετε να ρυθμίσετε το δίκτυο. Αλλάξτε το 

σε κάποιο άλλο πρωτόκολλο ασφάλειας 
(συνιστούμε το WPA2) και συνδέστε ξανά το 
προϊόν.

Προδιαγραφές 
ραδιοεξοπλισμού

Έκδοση λογισμικού ασύρματης λειτουργίας: V 1.0
Πληροφοριακά για το χρήστη, αυτή η συσκευή θα 
πρέπει να εγκατασταθεί να λειτουργήσει με μια 
ελάχιστη απόσταση 20 cm μεταξύ της συσκευής 
και του σώματος.

Ενημερωτική ειδοποίηση 
σχετικά με το λογισμικό 
ανοικτού κώδικα
Για τη λήψη του πηγαίου κώδικα που διέπεται από 
τις άδειες χρήσης GPL, LGPL, MPL και άλλες άδειες 
χρήσης ανοιχτού κώδικα που έχουν την 
υποχρέωση να αποκαλύπτουν τον πηγαίο κώδικα 
ο οποίος περιλαμβάνεται στο προϊόν και για την 
πρόσβαση σε όλους τους αναφερόμενους όρους 
αδειών χρήσης, στις σημειώσεις πνευματικών 
δικαιωμάτων και σε άλλα σχετικά έγγραφα, 
επισκεφτείτε τη διεύθυνση https://
opensource.lge.com.
Η LG Electronics θα σας παρέχει επίσης τον κώδικα 
ανοιχτής πηγής σε μορφή CD-ROM έναντι 
χρέωσης που θα καλύπτει τα έξοδα της διανομής 
(όπως το κόστος των πολυμέσων, της αποστολής 
και της διαχείρισης), κατόπιν αιτήματος μέσω 
email στη διεύθυνση opensource@lge.com.

Όνομα μονάδας LCWB-001

Εύρος συχνότητας 
ασύρματου LAN 2412 MHz - 2472 MHz

Ισχύς εξόδου 
ασύρματου LAN (Μέγ.) 18,14 dBm

Εύρος συχνότητας 
Bluetooth

2402 MHz - 2480 MHz

Ισχύς εξόδου 
Bluetooth (Μέγ.)

7,03 dBm

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Η προσφορά ισχύει για όλους τους παραλήπτες 
αυτής της πληροφορίας και για περίοδο τριών 
ετών από την τελευταία μας αποστολή αυτού του 
προϊόντος.

Διάγνωση με χρήση της 
εφαρμογής LG ThinQ
Χρησιμοποιήστε αυτή τη δυνατότητα που σας 
βοηθά στη διάγνωση και στην επίλυση 
προβλημάτων που παρουσιάζονται στη συσκευή 
σας.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Για λόγους που δεν μπορούν να αποδοθούν σε 
αμέλεια της LGE, η υπηρεσία ενδέχεται να μη 
λειτουργεί λόγω εξωτερικών παραγόντων, 
στους οποίους ενδεικτικά περιλαμβάνονται η 
μη διαθεσιμότητα ή η αποσύνδεση του δικτύου 
Wi-Fi, η πολιτική του τοπικού καταστήματος 
εφαρμογών ή η μη διαθεσιμότητα της 
εφαρμογής.

• Ενδέχεται να πραγματοποιηθούν αλλαγές χωρίς 
προγενέστερη ειδοποίηση στη δυνατότητα 
αυτή, η οποία μπορεί να έχει διαφορετική 
μορφή ανάλογα με το πού βρίσκεστε.

Χρήση της εφαρμογής LG ThinQ 
για τη διάγνωση προβλημάτων
Αν αντιμετωπίζετε κάποιο πρόβλημα στη συσκευή 
σας που διαθέτει τη λειτουργία Wi-Fi, η συσκευή 
μπορεί να μεταδώσει δεδομένα για την 
αντιμετώπιση προβλημάτων σε ένα smartphone 
μέσω της εφαρμογής LG ThinQ.
• Ανοίξτε την εφαρμογή LG ThinQ και επιλέξτε 
στο μενού τη δυνατότητα Smart Diagnosis. 
Ακολουθήστε τις οδηγίες που παρέχονται στην 
εφαρμογή LG ThinQ.

Χρήση της ακουστικής 
διάγνωσης για τη διάγνωση 
προβλημάτων
Ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες για να 
χρησιμοποιήσετε τη μέθοδο ακουστικής 
διάγνωσης.
• Ανοίξτε την εφαρμογή LG ThinQ και επιλέξτε 
στο μενού τη λειτουργία Smart Diagnosis. 
Ακολουθήστε τις οδηγίες για την ακουστική 
διάγνωση που παρέχονται στην εφαρμογή LG 
ThinQ.

1 Εισάγετε σωστά τον ρευματοδότη στην πρίζα.

2 Τοποθετήστε το μικρόφωνο του smartphone 
σας κοντά στη συσκευή.

3 Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί Room Temp. 
για 5 ή περισσότερα δευτερόλεπτα, ενώ 
κρατάτε το μικρόφωνο του smartphone σας 
κοντά στο συσκευή μέχρι να ολοκληρωθεί η 
μεταφορά δεδομένων.
• Κρατήστε το smartphone στη συγκεκριμένη 
θέση μέχρι να ολοκληρωθεί η μεταφορά 
δεδομένων.

4 Αφού ολοκληρωθεί η μεταφορά δεδομένων, η 
διάγνωση θα εμφανιστεί στην εφαρμογή.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Για βέλτιστα αποτελέσματα, μην μετακινείτε το 
τηλέφωνο κατά τη μετάδοση των ηχητικών 
σημάτων.

• Να τηρείτε τον θόρυβο του περιβάλλοντος στο 
ελάχιστο διαφορετικά το τηλέφωνο μπορεί να 
μην λάβει σωστά τα ηχητικά σήματα από την 
εσωτερική μονάδα.
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ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Καθαρισμός

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Πριν την εκτέλεση εργασιών καθαρισμού ή συντήρησης, αποσυνδέστε τη συσκευή από την πηγή 
τροφοδοσίας και περιμένετε μέχρι να πάψει να λειτουργεί ο ανεμιστήρας.

Χρονικό διάστημα καθαρισμού
Καθαρισμός της συσκευής
Αν η συσκευή δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα, στεγνώστε τη για να τη 
διατηρήσετε στην καλύτερη δυνατή κατάσταση. Πρέπει να καθαρίζετε τακτικά τη συσκευή για να 
διατηρούνται οι βέλτιστες επιδόσεις της και να αποτρέπεται κάθε πιθανή βλάβη.
• Στεγνώστε τη συσκευή χρησιμοποιώντας τη λειτουργία Ανεμιστήρας επί 3 έως 4 ώρες και 
αποσυνδέστε την από την πηγή τροφοδοσίας. Αν παραμείνει υγρασία στα εξαρτήματα της συσκευής, 
υπάρχει κίνδυνος να προκληθεί εσωτερική ζημιά.

• Προτού χρησιμοποιήσετε ξανά τη συσκευή, στεγνώστε τα εσωτερικά εξαρτήματά της αφήνοντάς την 
στη λειτουργία Ανεμιστήρας επί 3 έως 4 ώρες. Η διαδικασία αυτή συμβάλλει στη μείωση της οσμής 
που οφείλεται στην υγρασία.

a Φίλτρο αέρα

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Ανάλογα με τον τύπο του μοντέλου, η λειτουργία αυτή ενδέχεται να διαφέρει.
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Καθαρισμός του φίλτρου και άλλων εξαρτημάτων

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Μην χρησιμοποιείτε ποτέ νερό με θερμοκρασία άνω των 40 7 κατά τον καθαρισμό των φίλτρων. 
Μπορεί να προκληθεί παραμόρφωση ή αποχρωματισμός.

• Μην χρησιμοποιείτε ποτέ πτητικές ουσίες για τον καθαρισμό των φίλτρων. Μπορεί να προκαλέσουν 
ζημιά στην επιφάνεια της συσκευής.

Τύπος Περιγραφή Διάστημα

Εσωτερική 
μονάδα

Καθαρίστε την επιφάνεια της εσωτερικής μονάδας με ένα 
μαλακό, στεγνό πανί.

Τακτικά

Ζητήστε από έναν επαγγελματία να καθαρίσει το δοχείο 
αποστράγγισης συμπυκνωμάτων.

Μία φορά τον 
χρόνο

Ζητήστε από έναν επαγγελματία να καθαρίσει τον σωλήνα 
αποστράγγισης συμπυκνωμάτων.

Κάθε 4 μήνες.

Αντικαταστήστε τις μπαταρίες του ασύρματου 
τηλεχειριστηρίου.

Μία φορά τον 
χρόνο

Εξωτερική 
μονάδα

Ζητήστε από έναν επαγγελματία να καθαρίσει τα πηνία του 
εναλλάκτη θερμότητας και τους αεραγωγούς του πάνελ. 
(Συμβουλευτείτε τεχνικό.)

Μία φορά τον 
χρόνο

Ζητήστε από έναν επαγγελματία να καθαρίσει τον 
ανεμιστήρα.

Μία φορά τον 
χρόνο

Ζητήστε από έναν επαγγελματία να καθαρίσει το δοχείο 
αποστράγγισης συμπυκνωμάτων.

Μία φορά τον 
χρόνο

Ζητήστε από έναν επαγγελματία να επαληθεύσει ότι όλη η 
διάταξη του ανεμιστήρα είναι καλά σφιγμένη.

Μία φορά τον 
χρόνο

Καθαρίστε τα ηλεκτρικά εξαρτήματα με πεπιεσμένο αέρα. Μία φορά τον 
χρόνο

Τύπος Περιγραφή Διάστημα

Φίλτρο αέρα Καθαρίστε την με ηλεκτρική σκούπα ή πλύνετέ την με το 
χέρι. 2 εβδομάδες

Αντιαλλεργικό 
φίλτρο

Καθαρίστε με ηλεκτρική σκούπα ή βούρτσα. Κάθε 6 μήνες.

Ιονιστής (σε 
ορισμένα 
μοντέλα)

Χρησιμοποιήστε ένα στεγνό κομμάτι βαμβάκι για να 
απομακρύνετε τη σκόνη. Κάθε 6 μήνες.



42 ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Μην πλένετε το αντιαλλεργικό φίλτρο με νερό, επειδή μπορεί να προκληθεί βλάβη στο φίλτρο (σε 
ορισμένα μοντέλα).
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Αφαίρεση και αντικατάσταση 
του φίλτρου αέρα

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Μη λυγίζετε το φίλτρο αέρα, επειδή μπορεί να 
σπάσει.

• Συναρμολογήστε σωστά το φίλτρο αέρα για να 
αποφευχθεί η εισχώρηση σκόνης και άλλων 
ουσιών στη συσκευή.

• Ανάλογα με το μοντέλο της συσκευής, ο αριθμός 
και η θέση των άγκιστρα ενδέχεται να 
διαφέρουν.

Τύπος 1

1 Απενεργοποιήστε την τροφοδοσία ρεύματος 
στη συσκευή.

2 Εντοπίστε τις λαβές του φίλτρου αέρα στο 
επάνω μπροστινό μέρος της συσκευής.

a Λαβές

b Φίλτρο αέρα

3 Τραβήξτε τις λαβές ελαφρώς προς τα πάνω και 
ύστερα σηκώστε όλο το φίλτρο για να το 
αφαιρέσετε.

4 Περάστε τα άγκιστρα του φίλτρου αέρα μέσα 
στις σχισμές στην πίσω πλευρά του 
μπροστινού πάνελ.

5 Πιέστε τα άγκιστρα προς τα κάτω τόσο ώστε να 
ασφαλίσουν στη θέση τους.

6 Για να βεβαιωθείτε ότι το φίλτρο έχει 
συναρμολογηθεί σωστά, πιέστε προς τα κάτω 
το μπροστινό μέρος του σε όλο το μήκος του.

Τύπος 2

1 Απενεργοποιήστε την τροφοδοσία ρεύματος 
στη συσκευή.

2 Ανοίξτε το μπροστινό κάλυμμα.
• Ανασηκώστε ελαφρά και τις δύο πλευρές 
του καλύμματος.
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3 Κρατώντας τα κουμπιά των φίλτρων αέρα, 
τραβήξτε τα ελαφρά προς τα κάτω και 
αφαιρέστε τα από την εσωτερική μονάδα.

4 Περάστε τα άγκιστρα στα φίλτρα αέρα στο 
μπροστινό κάλυμμα.

5 Ελέγξτε την πλευρά του μπροστινού 
καλύμματος για να βεβαιωθείτε ότι τα φίλτρα 
αέρα έχουν τοποθετηθεί σωστά.

Καθαρισμός του φίλτρου αέρα
Καθαρίζετε το φίλτρο αέρα μία φορά κάθε 2 
εβδομάδες ή συχνότερα, αν είναι απαραίτητο.

1 Αφαιρέστε το φίλτρο αέρα από τη συσκευή.

2 Καθαρίστε το φίλτρο αέρα με ηλεκτρική 
σκούπα ή πλύνετέ το με χλιαρό νερό και ήπιο 
απορρυπαντικό.

3 Αφήστε το φίλτρο να στεγνώσει σε σκιερό 
μέρος.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Μη θέσετε τη συσκευή σε λειτουργία χωρίς να 
έχετε τοποθετήσει το φίλτρο.

Καθαρισμός του φίλτρου 
καθαρισμού αέρα (σε ορισμένα 
μοντέλα)

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Ανάλογα με το μοντέλο της συσκευής, ο αριθμός 
και η θέση των εξαρτημάτων ενδέχεται να 
διαφέρουν.

• Ανάλογα με τον τύπο του μοντέλου, οι 
δυνατότητες ενδέχεται να αλλάζουν.

Τύπος 1

1 Απενεργοποιήστε την τροφοδοσία ρεύματος 
στη συσκευή.

2 Αφαιρέστε το φίλτρο αέρα από την εσωτερική 
μονάδα.
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ
3 Αφαιρέστε το φίλτρο καθαρισμού αέρα από 
την εσωτερική μονάδα.

4 Καθαρίστε το φίλτρο χρησιμοποιώντας 
ηλεκτρική σκούπα.

5 Τοποθετήστε το φίλτρο καθαρισμού αέρα.

6 Τοποθετήστε το φίλτρο αέρα.

7 Ελέγξτε την πλευρά του μπροστινού 
καλύμματος για να βεβαιωθείτε ότι το φίλτρο 
αέρα έχει τοποθετηθεί σωστά.

Τύπος 2

1 Απενεργοποιήστε την τροφοδοσία ρεύματος 
στη συσκευή.

2 Αφαιρέστε τα φίλτρα αέρα από την εσωτερική 
μονάδα.

3 Αφαιρέστε το φίλτρο καθαρισμού αέρα από 
την εσωτερική μονάδα.

4 Καθαρίστε το φίλτρο χρησιμοποιώντας 
ηλεκτρική σκούπα.

5 Τοποθετήστε το φίλτρο καθαρισμού αέρα.

6 Τοποθετήστε τα φίλτρα αέρα.

7 Ελέγξτε την πλευρά του μπροστινού 
καλύμματος για να βεβαιωθείτε ότι τα φίλτρα 
αέρα έχουν τοποθετηθεί σωστά.
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ΕΠΙΛΥΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Πριν Ζητήσετε Σέρβις
Ελέγξτε τα παρακάτω στοιχεία προτού επικοινωνήσετε με το κέντρο εξυπηρέτησης. Αν δεν λυθεί το 
πρόβλημα, επικοινωνήστε με το τοπικό σας κέντρο εξυπηρέτησης.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Ανάλογα με το μοντέλο, ορισμένες λειτουργίες ενδέχεται να μην υποστηρίζονται.

Λειτουργία «Αυτοδιαγνωστικός έλεγχος»
Η συγκεκριμένη συσκευή διαθέτει μια ενσωματωμένη λειτουργία που λέγεται Αυτοδιαγνωστικός 
έλεγχος. Αν παρουσιαστεί κάποιο σφάλμα, η λυχνία της εσωτερικής μονάδας θα αναβοσβήνει κάθε 2 
δευτερόλεπτα. Στην περίπτωση αυτή, επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο ή το κέντρο εξυπηρέτησης 
στην περιοχή σας.

Λειτουργία

Συμπτώματα Πιθανή αιτία και λύση

Η συσκευή δεν 
λειτουργεί κανονικά.

Οσμή καμένου και περίεργοι ήχοι παράγονται από τη συσκευή.
• Απενεργοποιήστε τη συσκευή, κλείστε ή αποσυνδέστε την πηγή παροχής 
τροφοδοσίας και επικοινωνήστε με το κέντρο εξυπηρέτησης.

Στάζει νερό από την εσωτερική μονάδα ακόμη και όταν η στάθμη της 
υγρασίας είναι χαμηλή.
• Απενεργοποιήστε τη συσκευή, κλείστε ή αποσυνδέστε την πηγή παροχής 
τροφοδοσίας και επικοινωνήστε με το κέντρο εξυπηρέτησης.

Το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο ή παράγει υπερβολική 
θερμότητα.
• Απενεργοποιήστε τη συσκευή, κλείστε ή αποσυνδέστε την πηγή παροχής 
τροφοδοσίας και επικοινωνήστε με το κέντρο εξυπηρέτησης.

Ένας διακόπτης, ένας διακόπτης κυκλώματος (ασφάλεια, γείωση) ή μια 
ασφάλεια τήξης δεν λειτουργεί σωστά.
• Απενεργοποιήστε τη συσκευή, κλείστε ή αποσυνδέστε την πηγή παροχής 
τροφοδοσίας και επικοινωνήστε με το κέντρο εξυπηρέτησης.

Η συσκευή δημιουργεί έναν κωδικό σφάλματος από τον 
αυτοδιαγνωστικό έλεγχό της.
• Απενεργοποιήστε τη συσκευή, κλείστε ή αποσυνδέστε την πηγή παροχής 
τροφοδοσίας και επικοινωνήστε με το κέντρο εξυπηρέτησης.
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Δεν είναι δυνατή η 
ρύθμιση της 
ταχύτητας του 
ανεμιστήρα.

Έχει επιλεχθεί η λειτουργία Αεριώθηση ή η Αυτόματη λειτουργία.
• Κατά τη χρήση ορισμένων τρόπων λειτουργίας, δεν μπορείτε να 
ρυθμίσετε την ταχύτητα του ανεμιστήρα. Επιλέξτε έναν τρόπο 
λειτουργίας που να σας επιτρέπει να ρυθμίσετε την ταχύτητα του 
ανεμιστήρα.

Δεν είναι δυνατή η 
ρύθμιση της 
θερμοκρασίας.

Έχει επιλεχθεί η λειτουργία Ανεμιστήρας ή η λειτουργία Αεριώθηση.
• Κατά τη χρήση ορισμένων τρόπων λειτουργίας, δεν μπορείτε να 
ρυθμίσετε τη θερμοκρασία. Επιλέξτε έναν τρόπο λειτουργίας που να σας 
επιτρέπει να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία.

Η συσκευή σταματά 
κατά τη λειτουργία 
της.

Η συσκευή απενεργοποιείται ξαφνικά.
• Ίσως έχει παρέλθει το χρονικό όριο της λειτουργίας Χρονοδιακόπτης 
απενεργοποίησης, με αποτέλεσμα την απενεργοποίηση της συσκευής. 
Ελέγξτε τις ρυθμίσεις του χρονοδιακόπτη.

Έγινε διακοπή ρεύματος κατά τη λειτουργία.
• Περιμένετε να αποκατασταθεί η διακοπή ρεύματος. Αν η λειτουργία 
Αυτόματη επανεκκίνηση είναι ενεργοποιημένη, η συσκευή σας θα 
επανέλθει στην τελευταία λειτουργία της αρκετά λεπτά μετά την 
αποκατάσταση της διακοπής ρεύματος.

Η συσκευή δεν 
λειτουργεί.

Η συσκευή είναι αποσυνδεδεμένη.
• Ελέγξτε αν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι συνδεδεμένο στην πρίζα ή 
μήπως έχουν απενεργοποιηθεί οι απομονωτήρες τροφοδοσίας.

Μια ασφάλεια τήξης κάηκε ή εμποδίζεται η παροχή τροφοδοσίας.
• Αντικαταστήστε την ασφάλεια τήξης ή ελέγξτε μήπως ο διακόπτης 
κυκλώματος έχει απενεργοποιηθεί.

Έγινε διακοπή ρεύματος.
• Απενεργοποιήστε τη συσκευή όποτε γίνεται διακοπή ρεύματος.
• Όταν αποκατασταθεί η παροχή τροφοδοσίας, περιμένετε 3 λεπτά και 
ύστερα ενεργοποιήστε τη συσκευή.

Η τάση είναι πολύ υψηλή ή πολύ χαμηλή.
• Ελέγξτε μήπως ο διακόπτης κυκλώματος έχει απενεργοποιηθεί.

Η συσκευή απενεργοποιήθηκε αυτόματα σε προκαθορισμένη ώρα.
• Ενεργοποιήστε τη συσκευή.

Η ρύθμιση της μπαταρίας στο ασύρματο τηλεχειριστήριο δεν είναι 
σωστή.
• Βεβαιωθείτε ότι οι μπαταρίες είναι τοποθετημένες σωστά στο ασύρματο 
τηλεχειριστήριό σας.

• Αν οι μπαταρίες είναι τοποθετημένες σωστά αλλά η συσκευή εξακολουθεί 
να μη λειτουργεί, αντικαταστήστε τις μπαταρίες και προσπαθήστε ξανά.

Συμπτώματα Πιθανή αιτία και λύση
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Επιδόσεις

Η συσκευή δεν 
εκπέμπει δροσερό 
αέρα.

Ο αέρας δεν κυκλοφορεί σωστά.
• Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν κουρτίνες, περσίδες ή έπιπλα που να 
φράζουν το μπροστινό μέρος της συσκευής.

Το φίλτρο αέρα είναι λερωμένο.
• Πρέπει να καθαρίζετε το φίλτρο αέρα μία φορά κάθε 2 εβδομάδες.
• Ανατρέξτε στην ενότητα «Καθαρισμός του φίλτρου αέρα» για 
περισσότερες πληροφορίες.

Η θερμοκρασία του χώρου είναι πολύ υψηλή.
• Το καλοκαίρι, ίσως χρειαστεί να περάσει ένα μικρό χρονικό διάστημα 
ώσπου να επιτευχθεί η ψύξη του αέρα στον εσωτερικό χώρο σας. Στην 
περίπτωση αυτή, επιλέξτε τη λειτουργία Αεριώθηση για ταχύτερη ψύξη 
του αέρα στον εσωτερικό σας χώρο.

Ο κρύος αέρας διαφεύγει από τον χώρο.
• Βεβαιωθείτε ότι δεν διαφεύγει κρύος αέρας μέσω των σημείων 
εξαερισμού του χώρου.

Η θερμ ςτόχου είναι υψηλότερη από την τρέχουσα θερμοκρασία.
• Καθορίστε την θερμ ςτόχου σε πιο χαμηλό επίπεδο από την τρέχουσα 
θερμοκρασία.

Υπάρχει μια πηγή θέρμανσης σε κοντινή απόσταση.
• Αποφύγετε τη χρήση πηγών παραγωγής θερμότητας, π.χ. ηλεκτρικών 
φούρνων ή εστιών αερίου, κατά τη λειτουργία του κλιματιστικού.

Έχει επιλεχθεί η λειτουργία Ανεμιστήρας.
• Κατά τη χρήση της λειτουργίας Ανεμιστήρας, βγαίνει αέρας από τη 
συσκευή χωρίς να ψύχεται ή να θερμαίνεται ο αέρας του εσωτερικού 
χώρου.

• Αλλάξτε τον τρόπο λειτουργίας σε λειτουργία ψύξης.

Η εξωτερική θερμοκρασία είναι πολύ υψηλή.
• Το αποτέλεσμα της ψύξης ενδέχεται να μην είναι ικανοποιητικό.

Συμπτώματα Πιθανή αιτία και λύση

Η εσωτερική μονάδα 
εξακολουθεί να 
λειτουργεί ακόμη και 
μετά την 
απενεργοποίηση της 
συσκευής.

Εκτελείται η λειτουργία Αυτόματος καθαρισμός.
• Αφήστε να συνεχιστεί η λειτουργία Αυτόματος καθαρισμός, επειδή έτσι 
μειώνεται η υγρασία που ενδεχομένως έχει απομείνει μέσα στην 
εσωτερική μονάδα. Αν δεν θέλετε να εκτελεστεί η λειτουργία αυτή, 
μπορείτε να απενεργοποιήσετε την εσωτερική μονάδα.

Συμπτώματα Πιθανή αιτία και λύση
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Από την έξοδο αέρα 
στην εσωτερική 
μονάδα βγαίνουν 
σταγόνες.

Ο ψυχρός αέρας από τη συσκευή δημιουργεί σταγόνες.
• Όταν μειωθεί η θερμοκρασία του χώρου, θα πάψει να παρατηρείται το 
φαινόμενο αυτό.

Στάζει νερό από την 
εξωτερική μονάδα.

Κατά τη χρήση των λειτουργιών θέρμανσης, συμπυκνωμένο νερό 
στάζει από τον εναλλάκτη θερμότητας.
• Αυτό απαιτεί την εγκατάσταση ενός σωλήνα αποστράγγισης κάτω από το 
δοχείο βάσης. Επικοινωνήστε με τον εγκαταστάτη.

Παρατηρείται θόρυβος 
ή δόνηση.

Κατά την έναρξη ή τη διακοπή λειτουργίας της συσκευής, ενδέχεται να 
ακούγεται ένας ήχος κλικ λόγω της κίνησης της βαλβίδας αναστροφής.
Ήχος τριξίματος: Τα πλαστικά εξαρτήματα της εσωτερικής μονάδας 
τρίζουν όταν συστέλλονται ή διαστέλλονται λόγω απότομων αλλαγών 
της θερμοκρασίας.
Ήχος ροής ή αέρα: Αυτή είναι η ροή του ψυκτικού μέσου μέσα από τη 
συσκευή.
• Ο θόρυβος είναι φυσιολογικός κατά τη διάρκεια της λειτουργίας ή μετά. 
Δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.

Βγαίνει μια οσμή από 
την εσωτερική 
μονάδα.

Ενδέχεται να έχει απορροφηθεί κάποια οσμή (π.χ. ο καπνός τσιγάρου) 
στην εσωτερική μονάδα και να διαχέεται με ροή του αέρα.
• Αν η οσμή δεν εξαφανιστεί, χρειάζεται να πλύνετε το φίλτρο. Αν δεν λυθεί 
το πρόβλημα, επικοινωνήστε με το κέντρο εξυπηρέτησης για να ζητήσετε 
καθαρισμό του εναλλάκτη θερμότητας.

Η συσκευή δεν 
εκπέμπει θερμό αέρα.

Κατά την έναρξη της λειτουργίας Θέρμανση, η περσίδα είναι σχεδόν 
κλειστή και δεν βγαίνει αέρας παρόλο που η εξωτερική μονάδα 
λειτουργεί.
• Αυτό είναι φυσιολογικό. Περιμένετε ώσπου η συσκευή να παραγάγει 
αρκετό ζεστό αέρα που θα αρχίσει να βγαίνει από την εσωτερική μονάδα.

Η εξωτερική μονάδα εκτελεί τη λειτουργία απόψυξης, η περσίδα είναι 
σχεδόν κλειστή και δεν βγαίνει αέρας παρόλο που η εξωτερική μονάδα 
λειτουργεί.
• Κατά τη χρήση της λειτουργίας Θέρμανση, συσσωρεύονται πάγος και 
πάχνη στα πηνία όταν πέφτει η εξωτερική θερμοκρασία. Με τη λειτουργία 
Απόψυξη, αφαιρείται μια στρώση πάγου από κάθε πηνίο και η 
διαδικασία λογικά θα τελειώσει σε περίπου 15 λεπτά.

Η εξωτερική θερμοκρασία είναι πολύ χαμηλή.
• Το αποτέλεσμα της θέρμανσης ενδέχεται να μην είναι ικανοποιητικό.

Συμπτώματα Πιθανή αιτία και λύση
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Wi-Fi

Συμπτώματα Πιθανή αιτία και λύση

Η οικιακή συσκευή και 
το smartphone σας δεν 
είναι συνδεδεμένα στο 
δίκτυο Wi-Fi.

Ο κωδικός πρόσβασης για το δίκτυο Wi-Fi στο οποίο προσπαθείτε να 
συνδεθείτε είναι εσφαλμένος.
• Βρείτε το δίκτυο Wi-Fi στο οποίο είναι συνδεδεμένο το smartphone σας 
και αποσυνδέστε το και ύστερα καταχωρήστε τη συσκευή σας στην 
εφαρμογή LG ThinQ.

Η χρήση δεδομένων κινητής τηλεφωνίας για το smartphone σας είναι 
ενεργοποιημένη.
• Απενεργοποιήστε την επιλογή Δεδομένα κινητής τηλεφωνίας στο 

smartphone σας και καταχωρήστε τη συσκευή χρησιμοποιώντας το 
δίκτυο Wi-Fi.

Το όνομα του ασύρματου δικτύου (SSID) δεν έχει καθοριστεί σωστά.
• Το όνομα του ασύρματου δικτύου (SSID) πρέπει να είναι ένας 
συνδυασμός αγγλικών γραμμάτων και αριθμών. (Μη χρησιμοποιήσετε 
ειδικούς χαρακτήρες)

Η συχνότητα του δρομολογητή δεν είναι 2,4 GHz.
• Υποστηρίζεται μόνο η συχνότητα 2,4 GHz. Ρυθμίστε τον δρομολογητή στα 

2,4 GHz και συνδέστε τη συσκευή στον ασύρματο δρομολογητή. Για να 
ελέγξετε τη συχνότητα του δρομολογητή, επικοινωνήστε με τον πάροχο 
των υπηρεσιών Internet που χρησιμοποιείτε ή με τον κατασκευαστή του 
δρομολογητή.

Η απόσταση μεταξύ της συσκευής και του δρομολογητή είναι πολύ 
μεγάλη.
• Αν η απόσταση μεταξύ της συσκευής και του ασύρματου δρομολογητή 
είναι πολύ μεγάλη, το σήμα ίσως είναι ασθενές και η σύνδεση ενδέχεται 
να μην παραμετροποιηθεί σωστά. Μετακινήστε τον δρομολογητή σε 
κάποιο άλλο σημείο, ώστε να είναι πιο κοντά στη συσκευή.
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EESTI
OHUTUSJUHISED
ENNE KASUTAMIST LUGEGE KÕIKI JUHISEID
Järgmised ohutusjuhised on ette nähtud ootamatute riskide või kahju 
vältimiseks, mis tulenevad seadme valest kasutusest.
Juhised on vastavalt allpool kirjeldatule jaotatud kategooriatesse 
„HOIATUS“ ja „ETTEVAATUST“.

Ohutusteated

Seda sümbolit kuvatakse, et näidata olukordi ja toiminguid, 
mis võivad põhjustada ohtu.
Ohu vältimiseks lugege selle sümboliga osa hoolikalt ja 
järgige juhiseid.

HOIATUS
See näitab, et juhiste mittejärgimine võib põhjustada raske 
vigastuse või surma.

ETTEVAATUST
See näitab, et juhiste mittejärgimine võib põhjustada kerge 
vigastuse või kahjustada toodet.
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Kergsüttiva külmaaine märkused
Seadmetel kuvatakse järgmisi sümboleid.

HOIATUSE JUHISED

OHT
• Järgige selle seadme kasutamisel plahvatus-, tulekahju, surma-, 

elektrilöögi-, vigastuse või põletusohu vähendamiseks inimestele 
põhilisi ettevaatusabinõusid, sealhulgas järgnevaid.

Tehniline ohutus
• Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8-ndast eluaastast, 

puudulike füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimetega isikud või 
eelnevate kogemuste ja teadmisteta isikud, kui neid jälgitakse ja 
juhendatakse või antakse juhiseid seadme ohutu kasutamise kohta 
ning kui nad mõistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi 
seadmega mängida. Puhastamist ja kasutajapoolset hooldamist ei 
tohi teha lapsed ilma järelevalveta.

• Volitamata isikute poolt paigaldamine või parandamine võib olla 
ohtlik teile ja muudele isikutele.

• Selles juhendis esitatud teave on mõeldud kasutamiseks 
kvalifitseeritud tehnikule, kes on teadlik ohutustoimingutest ning 
kellel on selleks vajalikud tööriistad ja testimisseadmed.

See sümbol näitab, et see seade kasutab kergsüttivat 
külmaainet. Külmaaine lekkimise ja välise süüteallikaga 
kokkupuutumise korral on tulekahju oht.

See sümbol näitab, et kasutusjuhendit tuleb põhjalikult 
lugeda.

See sümbol näitab, et hoolduspersonal peab käsitsema 
seda seadet vastavalt paigaldusjuhendile.

See sümbol näitab, et teave on kasutus- või 
paigaldusjuhendis saadaval.
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EESTI
• Selles juhendis esitatud juhiste mittelugemine ja eiramine võib tuua 
kaasa seadme rikke, varakahju, kehavigastusi ja/või surma.

• Selles seadmes kasutatav külmaaine ja isolatsiooni heitgaas vajavad 
kasutusest kõrvaldamisel eritoiminguid. Enne kasutuselt 
kõrvaldamist pidage nõu hooldusagendi või sarnaselt kvalifitseeritud 
isikuga.

• Kui toitejuhe vajab väljavahetamist, tohib selle välja vahetada 
volitatud personal, kasutades selleks üksnes originaalvaruosi.

• Kui sisselaskevoolik on kahjustatud, peab selle ohu vältimiseks 
asendama tootja, tootja hooldusagent või sarnase kvalifikatsiooniga 
isik.

• Seade tuleb paigaldada vastavalt riiklikele kaabeldusele kehtivatele 
määrustele.

• Fikseeritud juhtmestikku tuleb lisada lahtiühendamise võimalus 
vastavalt juhtmestiku reeglitele.

• Elektrilöögi ohu vähendamiseks tuleb see seade korralikult 
maandada.

• Ärge lõigake ega eemaldage maandusjuhet toitejuhtmelt.
• Maandusjuhtme ühendamine toiteväljundi katte kruvile ei maanda 

seadet, kui katte kruvi ei ole metallist, isoleerimata, ja toiteväljund ei 
ole maandatud maja juhtmestiku kaudu.

• Kui kahtlete selles, kas kliimaseade on korralikult maandatud, laske 
pistikupesa ja vooluahelat kontrollida kvalifitseeritud elektrikul.

Paigaldamine
• Pöörduge õhukonditsioneeri paigaldamisel või ümberpaigutamisel 

volitatud teeninduskeskuse poole.
• Ärge paigaldage kliimaseadet ebastabiilsele pinnale või kohta, kus on 

selle ümberkukkumise oht.
• Ärge paigaldage seadet potentsiaalselt plahvatusohtlikku 

keskkonda.
• Ärge paigaldage kliimaseadet kohta, kus hoiustatakse kergsüttivaid 

vedelikke või gaase, nagu bensiin, propaan, värvilahusti jms.
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• Paigaldage juhtploki paneel ja kate ohutult.
• Paigaldage enne õhukonditsioneeri kasutamist sihtotstarbeline 

pistikupesa ja automaatkaitse.
• Kasutage standardset automaatkaitset ja sulavkaitset, mis vastavad 

õhukonditsioneeri nimiandmetele.
• Veenduge, et sise- ja välisseadet ühendavad toru ja toitekaabel ei ole 

õhukonditsioneeri paigaldamisel liiga pingule tõmmatud.
• Sise-/välisseadme juhtmete ühendused peavad olema kindlalt 

kinnitatud ning kaabel peab olema juhitud korralikult, et sellele ei 
mõjuks kaablit ühendusklemmidelt tõmbavat jõudu. Ebaõiged või 
lahtised ühendused võivad tekitada soojust või põhjustada tulekahju.

• Ärge ühendage maanduskaablit gaasitoru, piksevarda või telefoni 
maanduskaabliga.

• Kasutage mittesüttivat gaasi (lämmastik) lekete kontrollimiseks ja 
õhu läbi puhumiseks; suruõhu ja kergsüttiva gaasi kasutamine võib 
põhjustada tulekahju või plahvatuse.

Kasutamine
• Ärge muutke ega pikendage toitekaablit. Toitekaablite kriimustused 

või kooruv isolatsioon võivad põhjustada tulekahju või elektrilöögi 
ning need tuleb remontida.

• Veenduge, et toitekaabel ei oleks määrdunud, lahtine ega katki.
• Ärge asetage esemeid toitekaablile.
• Ärge asetage küttekeha või muid kütteseadmeid toitekaabli 

lähedusse.
• Tagage kindlasti, et toitekaablit ei saaks töö ajal välja tõmmata ega 

kahjustada.
• Ärge kunagi puudutage, kasutage ega remontige õhukonditsioneeri 

märgade kätega.
• Ärge viige käsi ega teisi esemeid õhukonditsioneeri töö ajal läbi 

õhusisendi ega -väljundi.
• Jälgige, et lapsed ei roniks välisseadmel ega lööks seda.
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• Veenduge, et kasutate ainult hooldusosade loendis loetletud osi. 
Ärge kunagi püüdke seadet muuta.

• Ärge puudutage külmaaine toru, veetoru ega ühtegi sisemist osa 
seadme töötamise ajal või kohe pärast töötamist.

• Ärge jätke õhukonditsioneeri lähedusse tuleohtlikke aineid, nagu 
bensiin, benseen või lahjendi.

• Ärge kasutage õhukonditsioneeri pikema aja jooksul väikeses ilma 
korraliku ventilatsioonita kohas.

• Veenduge, et õhutate piisavalt, kui korraga kasutatakse 
õhukonditsioneeri ja kütteseadet, nagu radiaatorit.

• Ärge blokeerige õhu sisse- või väljalaskeava.
• Lahutage toide, kui õhukonditsioneerist tuleb müra, lõhna või suitsu.
• Kui õhukonditsioneer jääb üleujutuse vee alla, võtke ühendust 

volitatud teeninduskeskusega.
• Gaasilekke (nagu freooni, propaangaasi, LP-gaasi jne) korral õhutage 

enne õhukonditsioneeri uuesti kasutamist piisavalt.
• Voolukatkestuse või äikesetormi korral lülitage toiteallikas kohe välja.

Kaugjuhtimispult
• Kui kaugjuhtimispulti pikema aja jooksul ei kasutata, eemaldage 

patareid.
• Ärge kunagi kasutage kaugjuhtimispuldis segamini erinevat tüüpi 

patareisid või vanu ja uusi patareisid.
• Ärge laadige ega avage patareisid.
• Patarei vedeliku lekke korral peatage kaugjuhtimispuldi kasutamine. 

Kui teie rõivad või nahk puutuvad kokku lekkiva patareivedelikuga, 
peske see puhta veega maha.

• Lekkiva patarei vedeliku allaneelamise korral loputage põhjalikult 
suud ja võtke ühendust arstiga.

• Kõrvaldage patareid kasutusest kohas, kus puudub tulekahju 
tekkimise oht.
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Hooldus
• Enne puhastamist või hooldamist ühendage toiteallikast lahti ja 

oodake, kuni ventilaator peatub.
• Ärge puhastage seadet otse selle peale vett pihustades.

Külmaaine

Üldine
• Kasutage üksnes kliimaseadme sildil esitatud külmaainet.
• Ärge kasutage sertifitseerimata külmaaineid.
• Ärge sisestage süsteemi õhku ega gaasi peale määratletud 

külmaaine.
• Ärge puudutage lekkivat külmaainet paigaldamise või parandamise 

ajal.
• Kontrollige pärast õhukonditsioneeri paigadlamist või remonti 

kindlasti jahutusaine lekete suhtes.
• Seadet tuleb hoiustada nii, et see väldiks mehaanilise kahjustuse 

tekkimist.

Ainult R32

• Kõikidel inimestel, kes töötavad külmaaine ringlusega, peab olema 
ajakohane kehtiv sertifikaat valdkonna akrediteeritud 
hindamisasutusest, mis kontrollib nende kompetentsi külmaaine 
ohutul kasutamisel vastavalt valdkonna tunnustatud hindamise 
üksikasjadele.

• Hooldust tohib teha vastavalt seadme tootja soovitusele. Hooldus- ja 
parandustööd, mis vajab muude oskustööliste abi, tuleb teha üksnes 
kergsüttiva külmaaine kasutamisel pädeva isiku järelevalve all.
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EESTI
• Seadet tuleb hoiustada hästiventileeritud alal, kus ruumi suurus 
vastab seadme töötamiseks määratletud ruumi suurusele.

• Hoidke kõiki vajalikke ventilatsiooniavasid takistustest vabana.
• Seadet tuleb hoiustada ruumis, kus ei ole pidevalt töötavat lahtist 

leeki (näiteks töötavat gaasiseadet) ja süüteallikaid (näiteks töötavat 
elektrilist küttekeha).

ETTEVAATUSE JUHISED

ETTEVAATUST
• Järgige selle seadme kasutamisel inimeste vigastamise, toote rikke 

või kahjustuse ohu vähendamiseks põhilisi ettevaatusabinõusid, 
sealhulgas järgnevaid.

Paigaldamine
• Kasutage kliimaseadme transportimiseks vähemalt kaht inimest või 

kasutage kahveltõstukit.
• Paigaldage välisseade selliselt, et see oleks otsese päikesevalguse 

eest kaitstud. Ärge paigaldage siseruumiseadet sellisesse kohta, kus 
see puutub akna kaudu otsese päikesevalgusega kokku.

• Ärge paigaldage õhukonditsioneeri kohta, kus see puutub otseselt 
kokku meretuulega (soolapritsmed).

• Paigaldage äravooluvoolik korralikult, et veekondensatsioon saaks 
sujuvalt ära voolata.

• Paigaldage õhukonditsioneer kohta, kus välisseadme müra ega 
väljalaskegaasid ei põhjustaks naabritele ebamugavust. Vastasel 
juhul võib see põhjustada konflikte naabritega.

• Käidelge pakkematerjal, nagu kruvid, naelad, kilekotid või patareid 
pärast paigaldamist ja remonti õigesti pakkides.

• Olge õhukonditsioneeri lahtipakkimisel või paigaldamisel ettevaatlik.



10 OHUTUSJUHISED
Kasutamine
• Veenduge, et filter paigaldatakse enne õhukonditsioneeri 

kasutamist.
• Ärge jooge õhukonditsioneerist eemaldatud vett.
• Ärge asetage ühtegi eset kliimaseadme peale.
• Ärge laske kliimaseadmel kaua aega töötada, kui niiskus on väga 

kõrge või kui uks või aken on lahti jäetud.
• Ärge laske inimestel, loomadel ega taimedel kliimaseadmest tuleva 

külma või kuuma õhuga pikaajaliselt kokku puutuda.
• Ärge kasutage toodet eriotstarvetel, nagu toidu, kunstiteoste jne 

säilitamine. Õhukonditsioneer on loodud tarbija kasutusotstarveteks 
ning ei ole täpne jahutussüsteem. Esineb omandi kahjustamise või 
hävinemise oht.

Hooldus
• Kasutage kliimaseadme kõrguses puhastamisel, hooldamisel või 

parandamisel tugevat tooli või redelit.
• Ärge mitte kunagi kasutage tugevatoimelisi puhastusvahendeid ega 

lahuseid ega pihustage vett, kui puhastate kliimaseadet. Kasutage 
pehmet lappi.

• Ärge mitte kunagi katsuge kliimaseadme metallosi õhufiltri 
eemaldamisel.

• Seadme sisemuse puhastamiseks võtke ühendust volitatud 
hoolduskeskuse või edasimüüjaga. Tugevatoimeliste 
puhastusvahendite kasutamine võib põhjustada seadme 
roostetamist või seda kahjustada.
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EESTI
KASUTAMINE
Enne kasutamist
Märkused kasutamiseks
• Siseruumi õhu ringlemiseks reguleerige õhuvoolu vertikaalselt või horisontaalselt.
• Saate kiirendada ventilaatorit, et jahutada või soojendada siseruumi õhku lühikese aja jooksul.
• Lülitage seade välja ja avage korrapäraselt õhutamiseks aknad. Seadme pika aja jooksul kasutamisel 

võib siseõhu kvaliteet halveneda.
• Puhastega õhufiltrit iga 2 nädala tagant. Õhufiltrisse kogunev tolm ja mustus võivad blokeerida 

õhuvoolu ja vähendada seadme jõudlust.

Soovitused energia säästmiseks
• Ärge ruumi ülejahutage. See võib kahjustada teie tervist ja tarbida rohkem elektrit.
• Blokeerige päikesevalgus ruloode või kardinatega seadme kasutamise ajal.
• Hoidke uksed või aknad seadme kasutamise ajal tihedalt kinni.
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Toote ülevaated
Seinale kinnitatav

TÄHELEPANU
• Osade number ja asukoht võib seadme mudelite lõikes erineda.
• Funktsioonid võivad erineda sõltuvalt mudeli tüübist.

Tüüp 1 Tüüp 2

a Õhufilter e Õhudeflektor (laba üles-alla)

b Õhu sissevõtuavad f
Õhudeflektor (ribakatik paremale-
vasakule)

c Esikate g Nuppu Toide

d Õhu väljalaskeavad
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EESTI
Ettevalmistamine enne 
kasutamist
Juhtmeta pulti patareide 
sisestamine
Sisestage juhtmeta pulti AAA (1,5 V) patareid.
• Eemaldage patareikate, seejärel sisestage uued 

patareid ja veenduge, et patareide + ja - 
kontaktid oleks õigesti paigaldatud.

TÄHELEPANU
• Kui juhtmevaba kaugjuhtimispuldi ekraan 

hakkab tuhmuma, asendage AAA (1,5 V) 
patareid.

• Ärge kasutage vanu ja uusi patareisid koos.
• Ärge kasutage muid patareisid kui aluselised.

Praeguse aja seadistamine 
juhtmeta puldil

1 Sisestage patareid.
• Allolev ikoon vilgub ekraani allääres.

2 Vajutage õige kellaaja määramiseks nuppu f 
või e.

3 Vajutage nuppu Set/Cancel vilkumise 
lõpetamiseks.

TÄHELEPANU
• Sisselülitamistaimer ja Väljalülitamistaimer 

on saadaval pärast praeguse aja seadistamist.
• Kui olete patarei juba sisestanud, sisestage see 

uuesti või kasutage nuppu Lähtesta praeguse 
aja seadistamiseks.

Fahrenheiti või Celsiuse 
valimine (mõnedel mudelitel)
Määrake, kas temperatuuri kuval kuvatakse ühikud 
Fahrenheit (8) või Celsius (7).

1 Lülitage seade sisse.
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2 Ühiku 7 ja 8 vahel vahetamiseks vajutage 
nuppu Up-Down Swing ja hoidke seda umbes 
5 sekundit
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EESTI
Juhtmeta puldi ülevaade
Juhtmeta pult
Saate seadet mugavamalt juhtida juhtmevaba kaugjuhtimispuldi abil.
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Nupud

Pilt Kirjeldus
Saadavalolev funktsioon

Üks 
jaotatud Mitu

Comfort Air

Reguleerib õhuvoolu tuule suunamiseks. 
Saate vältida otsest tuult.

$ $

TOIDE
Lülitab seadme sisse või välja.

$ $

Light Off
Lülitab siseseadme ekraani sisse või välja.

$ $

Mode
Valib soovitud töörežiimi.

$ $

w Jahutamise režiim

N*1 Automaatse 
režiimivahetuse režiim / 
automaatse töötamise 
režiim
*1 See automatiseerib teie 

ruumi jaoks õigete 
seadete valimise 
protsessi.

q Kuivatamise režiim

v Kütterežiim (mõnedel 
mudelitel)

G Ventilaatori režiim

Temperatuuri reguleerimine
Reguleerib soovitud ruumi temperatuuri.

$ $
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EESTI
Fan Speed

Reguleerib ventilaatori kiirust.

$ $

Energy Ctrl.

Vähendage toitesisendit. Saate 
energiatarvet kontrollida.

$

kW(3 s)
Vajutage ja hoidke nuppu Energy Ctrl. 
umbes 3 sekundit, et määrata, kas kuvada 
teave energia kohta või mitte.

$

Jet Mode
Muudab ruumi temperatuuri kiiresti.

$ $

UVnano(3 s)
Vajutage nuppu Jet Mode ja hoidke seda 
umbes 3 sekundit, et ventilaatori puhtana 
hoidmiseks.

$ $

Up-Down Swing
Reguleerib õhuvoolu suunda üles ja alla.

$ $

7 & 8(5 s)
Ühiku 7 ja 8 vahel vahetamiseks 
vajutage nuppu Up-Down Swing ja hoidke 
seda umbes 5 sekundit

$ $

Left-Right Swing
Reguleerib õhuvoolu suunda vasakule ja 
paremale.

$ $

Room Temp.
Kuvab ruumi temperatuuri.

$ $

Diagnosis(5 s)
Vajutage ja hoidke nuppu Room Temp. 
umbes 5 sekundit, et kontrollida lihtsalt 
seadme hooldusteavet.

$

Func.
Valib soovitud funktsiooni.

$ $

Pilt Kirjeldus
Saadavalolev funktsioon

Üks 
jaotatud Mitu
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TÄHELEPANU
• Sõltuvalt mudelist ei pruugita mõnesid funktsioone toetada.
• Mitme välisseadmega ühendamisel ei pruugi funktsioonid Energiakuva, Energia juhtimine, Vaikne ja 

Smart Diagnosis toetatud olla.

Kellaaja reguleerimine
Reguleerib ekraani kellaaega või 
määratud aega.

$ $

Set/Cancel
Määrab või tühistab erifunktsioonid ja 
taimeri.

$ $

Timer
Lülitab seadme soovitud ajal sisse või välja.

$ $

Cancel
Tühistab taimeri sätted.

$ $

a LÄHTESTAMINE
Lähtestab juhtmevaba kaugjuhtimispuldi 
seadistused.

$ $

Pilt Kirjeldus
Saadavalolev funktsioon

Üks 
jaotatud Mitu
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EESTI
Juhtmeta puldi 
kasutamine
Juhtmeta puldiga kasutamine
Seadme kasutamiseks osutage juhtmeta pulti 
seadme paremal küljel asuva signaali vastuvõtja 
poole.

TÄHELEPANU
• Juhtmeta pult võib juhtida muid 

elektroonikaseadmeid, kui sellega nende poole 
osutada. Suunake juhtmeta pult kindlasti 
seadme signaali vastuvõtja poole.

• Seadme korralikuks töötamiseks kasutage 
pehmet lappi signaali saatja ja vastuvõtja 
puhastamiseks.

• Kui puldile lisatud funktsioon ei ole sellel 
seadmel toetatud, ei pruugi seade sellest heliga 
märku anda. Eranditeks on funktsioonid 
vasakule-paremale suuna reguleerimine, 
energiakuva ja õhu puhastamine.

Töörežiim
Töörežiimi saate muuta, kui seade on sisse 
lülitatud.

1 Lülitage seade sisse.

2 Vajutage korduvalt nuppu Mode, et muuta 
töörežiimi.

Ainult jahutusega mudel

Jahutuse ja soojendusega mudel

w Jahutamise režiim

N*1 Automaatrežiim / automaatne 
režiimivahetus
*1 See automatiseerib teie ruumi 

jaoks õigete seadete valimise 
protsessi.

q Kuivatamise režiim

v Kütmise režiim

G Ventilaatori režiim
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Ventilaatori kiiruse 
reguleerimine
Saate ventilaatori kiirust seadistada vajutades 
korduvalt nuppu Fan Speed.

TÄHELEPANU
• Automaatne ventilaatori kiiruse säte reguleerib 

kiirust automaatselt.

• Mõnedel siseruumiseadmetel kuvatakse 
siseruumiseadme ikoone.

• Siseruumiseadme ekraanil kuvatakse 
ventilaatori kiiruse ikoone vaid 5 sekundi jooksul 
ja siis naaseb määratud temperatuuri peale.

Jahutusrežiim

1 Lülitage seade sisse.

2 Jahutamine režiim valimiseks vajutage 
korduvalt nuppu Mode.

3 Sihtväärtus temperatuuri määramiseks 
vajutage nuppu a või b.

Automaatne režiim
Automaatse töö (kunstliku 
intelligentsi) režiim
[Ainult jahutusega mudel]
Saate hoida ruumi temperatuuri seadistatud 
tempeatuuri lähedal. Seade muudab automaatselt 
temperatuuri ja ventilaatori kiirust.

1 Lülitage seade sisse.

Kiirus Juhtmeta 
puldi ikoon

Siseruumise
adme ikoon

Kõrge Fs

Keskmine – 
kõrge F4

Keskmine F3

Keskmine – 
madal Fz

Madal F1

Auto –
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EESTI
2 Vajutage korduvalt nuppu Mode, et valida 
Automaatse töötamise režiim.

3 Kui temperatuur on kõrgem või madalam kui 
sihtväärtus temperatuur. vajutage nuppu a 
või b, et valida sihtväärtus töökood.

TÄHELEPANU
• Te ei saa ventilaatori kiirust reguleerida, kuid 

saate seadistada õhudeflektori automaatselt 
liikuma.

Automaatse ümberlülitumise režiim
[Jahutuse ja soojendusega mudel]
Seade määrab sõltuvalt ruumi temperatuurist 
automaatselt töörežiimi Jahutamine või Kütmine. 
Saate määrata sihtväärtus temperatuuri ja 
ventilaatori kiiruse. Temperatuuri hoitakse ±2 7 
ulatuses sihtväärtus temperatuurist.

1 Lülitage seade sisse.

2 Automaatse režiimivahetuse režiimi 
valimiseks vajutage korduvalt nuppu Mode.

3 Sihtväärtus temperatuuri määramiseks 
vajutage nuppu a või b.

Kood Kirjeldus

2
Seade määrab sihtväärtus 
temperatuuri jooksvast 
temperatuurist kõrgemaks.

1
Seade määrab sihtväärtus 
temperatuuri käesolevast 
temperatuurist kergelt kõrgemaks.

0 Seade säilitab käesolevat 
temperatuuri.

-1

Seade määrab sihtväärtus 
temperatuuri käesolevast 
temperatuurist kergelt 
madalamaks.

-2
Seade määrab sihtväärtus 
temperatuuri käesolevast 
temperatuurist madalamaks.
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4 Vajutage ventilaatori kiiruse reguleerimiseks 
nuppu Fan Speed.

Kuivatamise režiim
Saate hallituse tekke vältimiseks vähendada eriti 
niiskes keskkonnas või vihmasel hooajal liigset 
õhuniiskust. Seade muudab temperatuuri ja 
ventilaatori kiirust automaatselt optimaalse 
õhuniiskuse taseme säilitamiseks.

1 Lülitage seade sisse.

2 Vajutage korduvalt nuppu Mode, et valida 
Kuivatamine režiim.

TÄHELEPANU
• Te ei saa ruumi temperatuuri reguleerida. Seda 

reguleeritakse automaatselt.
• Ruumi temperatuuri ekraanil ei kuvata.
• Kuivatamisrežiimis võivad kompressor ja 

siseseadme ventilaator liigse jahutamise 
vältimiseks mitte töötada.

Soojendusrežiim (mõnedel 
mudelitel)

1 Lülitage seade sisse.

2 Vajutage korduvalt nuppu Mode, et valida 
Kütmisrežiim.

3 Sihtväärtus temperatuuri määramiseks 
vajutage nuppu a või b.

TÄHELEPANU
• Mõnel siseseadmel kuvatakse * järgmistel 

tingimustel:
- Kui välisseade on režiimis Sulatamine.
- Kui välisseade on režiimis Eelsoojendamine.
- Kui ruumi temperatuur on saavutanud 

seadistatud temperatuuri.

Ventilaatori režiim
Saate luua siseõhu ringluse ilma ruumi 
temperatuuri muutmata.

1 Lülitage seade sisse.
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EESTI
2 Vajutage korduvalt nuppu Mode, et valida 
Ventilaatori režiim.

3 Vajutage ventilaatori kiiruse reguleerimiseks 
nuppu Fan Speed.

TÄHELEPANU
• Osadel siseseadmetel kuvatakse ON või t.

Õhujoa režiim
Saate ruumi temperatuuri kiiresti muuta.
• Ainult jahutusega mudel

Õhujoa režiim on saadaval jahutamise, 
kuivatamise, ventilaatori, automaatse töö 
režiimide ja õhu puhastamise funktsiooniga.

• Jahutuse ja soojendusega mudel
Õhujoa režiim on saadaval jahutamiae, 
kütmise ja kuivatamise režiimiga.

1 Lülitage seade sisse.

2 Soovitud režiimi valimiseks vajutage korduvalt 
nuppu Mode.

3 Vajutage nuppu Jet Mode.

TÄHELEPANU
• Õhujoaga jahutusrežiim

Tugev jahe õhk puhub välja 30 minuti jooksul. 30 
minuti järel hoitakse temperatuuri vaikimisi 
temperatuuril 18 7.

- Temperatuuri muutmiseks vajutage nuppu a 
või b, et määrata sihtväärtus temperatuur.

• Õhujoaga kütmisrežiim
Tugev soe õhk puhub välja 30 minuti jooksul. 30 
minuti järel hoitakse temperatuuri vaikimisi 
temperatuuril 30 7.

- Temperatuuri muutmiseks vajutage nuppu a 
või b, et määrata sihtväärtus temperatuur.

- Õhujoaga kütmise režiim ei ole osadel 
mudelitel saadaval.

• Õhujoa režiim võib toimida juhtmeta 
kaugjuhtimispuldi ekraanist erinevalt.
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Õhuvoolu suuna reguleerimine
Saate reguleerida õhuvoolu suunda vertikaalselt ja 
horisontaalselt.

Üles-alla suuna reguleerimine
• Vajutage õhuvoo suuna reguleerimiseks 

korduvalt nuppu Up-Down Swing.

- Valige suvand y õhuvoolu üles-alla suuna 
automaatseks reguleerimiseks.

Vasakule-paremale suuna 
reguleerimine
• Vajutage õhuvoo suuna reguleerimiseks 

korduvalt nuppu Left-Right Swing.

- Valige suvand A õhuvoolu vasakule-
paremale suuna automaatseks 
reguleerimiseks.

TÄHELEPANU
• Sõltuvalt mudelist ei pruugi funktsioon 

Vasakule-paremale suuna reguleerimine olla 
toetatud.

• Õhusuunaja suvaline reguleerimine võib 
põhjustada seadme rikke.

• Taaskäivitamisel kasutab seade viimati 
seadistatud õhuvoo suunda. Õhudeflektori 
asend ei pruugi vastata juhtmevabal 
kaugjuhtimispuldil kuvatud ikoonile. Sellisel 
juhul vajutage nuppu Up-Down Swing või Left-
Right Swing õhuvoo suuna uuesti 
reguleerimiseks.

• See funktsioon võib töötada juhtmeta puldi 
ekraanist erinevalt.

Mugava õhu funktsioon 
(mõnedel mudelitel)
Saate seadistada õhulaba mugavalt eelseadistatud 
asendisse, et suunata õhuvoolu puhumist ruumi 
asukatest eemale.

1 Lülitage seade sisse.

2 Soovitud suuna valimiseks vajutage korduvalt 
nuppu Comfort Air.

TÄHELEPANU
• = või [ kuvatakse mõnedel 

siseruumiseadmetel.
• See funktsioon on keelatud, kui vajutate nuppu 

Mode või Jet Mode.
• See funktsioon on keelatud ja funktsioon Üles-

alla suuna reguleerimine seadistatakse, kui 
vajutate nuppu Up-Down Swing.
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EESTI
• Kui see funktsioon on välja lülitatud, töötab üles-
alla õhulaba automaatselt, sõltuvalt seadistatud 
režiimile.

Sisse- ja väljalülitamistaimer
Saate seadistada seadme soovitud ajal 
automaatselt sisse ja välja lülituma.
Sisselülitamistaimerit ja Väljalülitamistaimerit 
saab seadistada koos.

Sisselülitamistaimeri seadistamine
Seda funktsiooni saab seadistada, kui seade on 
sisse või välja lülitatud.

1 Vajutage korduvalt nuppu Timer.
• Allolev ikoon vilgub ekraani allääres.

2 Soovitud aja määramiseks vajutage nuppu f 
või e.

3 Vajutage nuppu Set/Cancel ikooni vilkumise 
lõpetamiseks.
• Pärast taimeri seadistamist kuvatakse 

ekraanil praegust aega ja 

sisselülitamistaimeri ikooni, mis näitab 
seadistatud aega.

Sisselülitamistaimeri tühistamine

1 Vajutage korduvalt nuppu Timer.
• Allolev ikoon vilgub ekraani allääres.

2 Vajutage nuppu Set/Cancel seadistuse 
tühistamiseks.

Väljalülitamistaimeri seadistamine
Seda funktsiooni saab seadistada, kui seade on 
sisse või välja lülitatud.

1 Vajutage korduvalt nuppu Timer.
• Allolev ikoon vilgub ekraani allääres.
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2 Soovitud aja määramiseks vajutage nuppu f 
või e.

3 Vajutage nuppu Set/Cancel ikooni vilkumise 
lõpetamiseks.
• Pärast taimeri seadistamist kuvatakse 

ekraanil praegust aega ja 
väljalülitamistaimeri ikooni, mis näitab 
seadistatud aega.

Väljalülitamistaimeri tühistamine

1 Vajutage korduvalt nuppu Timer.
• Allolev ikoon vilgub ekraani allääres.

2 Vajutage nuppu Set/Cancel seadistuse 
tühistamiseks.

Taimeri sätete tühistamine
• Vajutage nuppu Cancel kõikide taimeri sätete 

tühistamiseks.

Unefunktsioon (mõnedel 
mudelitel)
Saate seadistada seadme pärast määratud aega 
välja lülituma. Seade muudab automaatselt 
temperatuuri ja ventilaatori kiirust.
Seda funktsiooni saab seadistada, kui seade on 
sisse lülitatud.

1 Lülitage seade sisse.

2 Vajutage korduvalt nuppu Timer.
• Allolev ikoon vilgub ekraani allääres.

3 Soovitud aja määramiseks vajutage nuppu f 
või e.
• Aja saab seadistada kuni 7 tunniks.

4 Vajutage nuppu Set/Cancel ikooni vilkumise 
lõpetamiseks.
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EESTI
• Ekraanil kuvatakse Unefunktsiooni ikooni.

TÄHELEPANU
• 1H kuvatakse mõnedel siseruumiseadmetel.
• Siseruumiseadme ekraanil kuvatakse määratud 

aega 1H kuni 7H vaid 5 sekundi jooksul ja siis 
naaseb määratud temperatuuri peale mõnedel 
siseruumiseadmetel.

• Režiimis Jahutamine ja Kuivatamine, tõuseb 
temperatuur 30 minuti möödudes 1 7 võrra 
ning 30 minutit pärast seda veel 1 7 võrra, et 
tagada mugavam uni. Temperatuur tõuseb kuni 
2 7 praegusest temperatuurist.

• Kuigi ventilaatori kiiruse märkust saab ekraanil 
muuta, reguleeritakse ventilaatori kiirust 
automaatselt.

Kustutatud tule funktsioon 
(mõnedel mudelitel)
Saate määrata siseruumiseadme ekraani heledust.
• Vajutage nuppu Light Off.

TÄHELEPANU
• See nupp lülitab ekraani sisse või välja.
• Kui siseruumiseadme ekraani heledus 

lülitatakse välja, lülitab juhtmeta puldi nupu 

vajutamine ekraani automaatselt mõneks ajaks 
sisse.

• See funktsioon võib töötada mudelite lõikes 
erinevalt.

Energiakuva funktsioon 
(mõnedel mudelitel)
Saate määrata elektritootmise hulga 
siseruumiseadme ekraanil, kui seade töötab.

Praeguse energiakulu kuvamine
Sõltuvalt mudelist kuvatakse mõnedel 
siseruumiseadmetel mõnda aega hetkelist toite 
tarbimist.

1 Lülitage seade sisse.

2 Vajutage nuppu Energy Ctrl. ja hoidke seda 3 
sekundit all.
• Nupu nimi varieerub mudelite lõikes.

Kumulatiivse energiakulu kuvamine
Sõltuvalt mudelist kuvatakse mõnedel 
siseruumiseadmetel mõnda aega kumulatiivset 
toite tarbimist.

1 Lülitage seade sisse.

2 Vajutage ja hoidke nuppu Energy Ctrl. umbes 
3 sekundit kaks korda.
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• Nupu nimi varieerub mudelite lõikes.

TÄHELEPANU
• Kuvatud väärtuse ühik on kW.
• Seda ei kuvata juhtmeta puldil.
• kW viitab hetkelisele toite tarbimisele.
• kWh viitab kumulatiivsele toite tarbimisele.
• Väärtuseid üle 99 kW(h) kuvatakse väärtusena 99 

kW(h) ekraani piirangute tõttu.
• Väljalülitamine lähtestab selle väärtuse.
• Vatte alla 10 kW(h) kuvatakse ühikutes 0,1 kW(h) 

ja üle 10 kW(h) ühikutes 1 kW(h).
• Tegelik toide võib erineda kuvatavast toitest.

Energia juhtimise funktsioon 
(mõnedel mudelitel)
Saate vähendada toitesisendit.

1 Lülitage seade sisse.

2 Vajutage soovitud sammu valimiseks korduvalt 
nuppu Energy Ctrl..

TÄHELEPANU
• Osadel siseseadmetele kuvatakse 8O, 6O, 4O või L 

(1. etapp), LL (2. etapp).
• See funktsioon on saadaval režiimis 

Jahutamine.
• Funktsiooni Energia juhtimine valimisel võib 

võimsus väheneda.
• Sihtväärtus temperatuuri kuvatakse umbes 5 

sekundi jooksul, kui vajutate nuppu Fan Speed, 
a või b.

• Nupu Room Temp. vajutamisel kuvatakse 
umbes 5 sekundi jooksul ruumi temperatuur.

UVnano funktsioon (mõnedel 
mudelitel)
UVnano on liitsõna, mis koosneb sõnadest UV 
(ultraviolettkiired) ja nanomeeter (pikkuse ühik).
See funktsioon vähendab erinevaid baktereid 
seadme sees.

Etapp Kuva Kirjeldus

1

Sisendvõimsust 
vähendatakse 
nimisisendvõimsu
sega võrreldes 
20%.

2

Sisendvõimsust 
vähendatakse 
nimisisendvõimsu
sega võrreldes 
40%.

3
(mõnedel 
mudelitel)

Sisendvõimsust 
vähendatakse 
nimisisendvõimsu
sega võrreldes 
60%.

Mudeli nimi: LTPL-G35UV275GS-JA
LTPL-G35U275GS-TWA
CUD7GF1A
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EESTI
• Vajutage nuppu Jet Mode ja hoidke seda 3 
sekundit all.

TÄHELEPANU
• Mõnedel siseruumiseadmetel kuvatakse UV 

sõltuvalt mudelist.
• UV LED töötab regulaarsetel vahemikel, et hoida 

ventilaatorit puhtana.
• Funktsioon UVnano peatub, kui kliimaseade 

lülitatakse välja.
• Kui funktsioon Automaatne kuivatamine 

käivitub, töötab sellega koos funktsioon 
UVnano, et hoida ventilaatorit puhtana.

• See funktsioon on keelatud režiimis Kütmine.

Käsitsi kasutamine
Kui teie juhtmevaba kaugjuhtimispult pole 
saadaval, saate seadme sisse ja välja lülitada 
vajutades siseseadmel nuppu Toide a.

1 Avage laba üles-alla (tüüp 1) või esikate (tüüp 
2).

2 Vajutage nuppu Toide a.

Tüüp 1

Tüüp 2

TÄHELEPANU
• Astmemootor võib olla katki, kui üles-alla 

õhulaba avab kiiresti.
• Ventilaator on vaikimisi kiireks seadistatud.
• Funktsioonid võivad erineda sõltuvalt mudeli 

tüübist.
• Temperatuuri ei saa muuta, kui kasutate nuppu 

Toide a.
• Üksnes jahutusfunktsiooniga seadmetel on 

temperatuuriks seadistatud vaikimisi 22 7.

• Jahutus- ja kütmisfunktsiooniga seadmetel on 
temperatuuriks seadistatud vaikimisi vahemikus 
22 7 kuni 24 7.

Varasemate sätete taastamine
Kui kliimaseade lülitatakse pärast toiteriket uuesti 
sisse, taastab automaatne 
taaskäivitusefunktsioon varasemad sätted.
Seadme esmakordsel kasutamisel on automaatse 
taaskäivituse funktsioon seadistatud. Saate seda 
funktsiooni tühistada ja seadistada, vajutades 
siseseadmel nuppu Toide a.

Automaatse taaskäivituse 
tühistamine

1 Avage laba üles-alla (tüüp 1) või esikate (tüüp 
2).

2 Vajutage nuppu Toide a ja hoidke seda 6 
sekundit all.
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3 Kui seade teeb kaks piiksu, vabastage nupp 
Toide a. Lamp vilgub kaks korda. See kordub 
4 korda.

Automaatse taaskäivituse 
seadistamine

1 Avage laba üles-alla (tüüp 1) või esikate (tüüp 
2).

2 Vajutage nuppu Toide a ja hoidke seda 6 
sekundit all.

3 Kui seade teeb kaks piiksu, vabastage nupp 
Toide a. Lamp vilgub. See kordub 4 korda.

Tüüp 1

Tüüp 2

TÄHELEPANU
• Funktsioon võib erineda sõltuvalt mudeli tüübist.

• Kui vajutate nuppu Toide a ja hoiate seda 6 
sekundi asemel all 3–5 sekundit, lülitub seade 
testimisrežiimi. Testimisrežiimis puhub seade 
tugevat jahutavat õhku 18 minuti jooksul ja 
naaseb seejärel tehase vaikesätetele.
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EESTI
Erifunktsioonide ülevaade
Erifunktsioonid

TÄHELEPANU
• Sõltuvalt mudelist ei pruugita mõnesid funktsioone toetada.
• Mõned funktsioonid võivad töötada juhtmeta puldi ekraanist erinevalt.

Ikoon Kirjeldus

Õhu puhastamise funktsioonid
Ioongeneraator kasutab miljoneid ioone siseruumi õhu kvaliteedi parandamiseks.

Vaikne funktsioon
Vähendab välisseadmete müra.

Automaatne kuivatamine funktsioon
Vähendab siseseadme sisemuses tekkinud niiskust.
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Erifunktsioonide 
kasutamine
Erifunktsioonide seadistamine 
ja tühistamine
Erifunktsioonide seadistamine

1 Lülitage seade sisse.

2 Vajutage soovitud funktsiooni valimiseks 
korduvalt nuppu Func..

3 Lõpetamiseks vajutage nuppu Set/Cancel.

Erifunktsioonide tühistamine

1 Vajutage soovitud funktsiooni valimiseks 
korduvalt nuppu Func..

2 Vajutage nuppu Set/Cancel funktsiooni 
tühistamiseks.

Õhu puhastamise funktsioon 
(mõnedel mudelitel)
Saate väljastada puhast ja värsket õhku, kasutades 
iooniosakesi ja filtrit.

OHT
• Ärge katsuge ionisaatorit töötamise ajal.

TÄHELEPANU
• Saate kasutada seda funktsiooni ilma seadet 

sisse lülitamata.
• Mõnedel mudelitel süttivad nii plasmalamp kui 

ka jahutuslamp.
• See funktsioon võib töötada juhtmeta puldi 

ekraanist erinevalt.

Vaikne funktsioon (mõnedel 
mudelitel)
Saate vähendada välisseadme müra, et mitte 
häirida naabreid.

Funktsio
on Kirjeldus

Ionisaato
r

Ionisaatori iooniosakesed 
vähendavad pinnal olevaid 
baktereid ja muid ohtlikke aineid.

Plasma
Vähendab mikroskoopilisi 
saasteaineid sissevõetavast õhust, 
et edastada puhast ja värsket õhku.
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TÄHELEPANU
• See funktsioon keelatakse, kui vajutate nuppu 

Mode, Energy Ctrl. või Jet Mode.
• See funktsioon on saadaval režiimidega 

Jahutamine, Kütmine, Automaatne 
režiimivahetus ja Automaatne töötamine.

Automaatne kuivatamine 
funktsioon (mõnedel mudelitel)
Režiimides Jahutamine ja Kuivatamine tekib 
siseruumiseadme sees niiskus. Saate vähendada 
seda niiskust.

TÄHELEPANU
• Osasid funktsioone ei saa kasutada funktsiooni 

Automaatne kuivatamine töötamise ajal.
• Kui määratud on UVnano funktsioon, töötab see 

koos funktsiooniga Automaatne kuivatamine.
• Kui lülitate seadme välja, jätkab ventilaator 

töötamist 30 minuti jooksul, et puhastada 
sisseruumiseadme sisemust.

• Co kuvatakse mõnedel siseruumiseadmetel, 
sõltuvalt mudelist.
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NUTIFUNKTSIOONID
LG ThinQ rakendus
See funktsioon on saadaval üksnes WiFi-ga 
mudelitel.
Rakendus LG ThinQ võimaldab suhelda seadmega 
nutitelefoni kaudu.

Rakenduse LG ThinQ 
funktsioonid
Tavafunktsioonid
Suhelge seadmega nutitelefonist rakenduse LG 
ThinQ abil.
• Smart Diagnosis

- Kui teil on probleem seadme kasutamisel, 
aitab see nutikas diagnostikafunktsioon 
probleemi diagnoosida.

Lisafunktsioonid
Kui teie seade on ühendatud WiFiga, on saadaval 
rohkem funktsioone.
• Seadistused

- Võimaldab teil seadistada seadme ja 
rakenduse erinevaid valikuid.

TÄHELEPANU
• Järgmistel juhtudel peate uuendama iga 

rakenduses LG ThinQ sisalduva seadme 
võrguteavet valiku Seadme kaardid ~ Seaded 
~ Muuda võrku all.

- juhtmevaba ruuter muutub
- juhtmevaba ruuteri salasõna muutub
- interneti teenusepakkuja muutub

• Rakendus võib muutuda rakenduse täiustamise 
eesmärgil ilma kasutajaid eelnevalt teavitamata.

• Funktsioonid võivad mudeliti erineda.

LG ThinQ rakenduse 
installimine ja LG seadme 
ühendamine
QR-koodiga mudelid
Skannige tootele lisatud QR-kood kaamera või 
nutitelefoni QR-koodi lugeja rakenduse abil.

Ilma QR-koodita mudelid

1 Otsige rakendust LG ThinQ nutitelefoni 
Google Play Store’ist või Apple App Store’ist ja 
installige see.

2 Käivitage rakendus LG ThinQ ja logige sisse 
oma olemasoleva kontoga või looge 
sisselogimiseks LG konto.

3 Puudutage LG seadme ühendamiseks 
rakenduses ~ lisamisnuppu (LG ThinQ). 
Protsessi lõpuleviimiseks järgige rakenduses 
olevaid juhiseid.

TÄHELEPANU
• WiFi-ühenduse kontrollimiseks vaadake, kas 

juhtpaneelil põleb WiFi näidik.
• Seade toetab üksnes 2,4 GHz WiFi võrke. Oma 

võrgusageduse kontrollimiseks võtke ühendust 
oma interneti teenusepakkujaga või vaadake 
oma traadita ruuteri kasutusjuhendit.
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• LG ThinQ ei vastuta ühegi võrguühenduse 
probleemi ega võrguühenduse põhjustatud vea, 
rikke või tõrke eest.

• Ümbritsev juhtmevaba keskkond võib panna 
juhtmevaba teenuse töötama aeglaselt.

• Kui seadme ja juhtmeta ruuteri vaheline kaugus 
on liiga suur, muutub signaal nõrgaks. 
Ühendamiseks võib kuluda palju aega või 
rakenduse installimine võib nurjuda.

• Kui seadmel on WiFi-võrguga ühendumisel 
probleem, võib see olla ruuterist liiga kaugel. 
Ostke WiFi-võrgu laiendaja (levi laiendaja), et 
parandada WiFi-signaali tugevust.

• Võrguühendus ei pruugi korralikult töötada 
interneti teenusepakkuja tõttu.

• Wi-Fi ühendus võib jääda loomata või olla 
katkendlik koduse võrgukeskkonna tõttu.

• Kui seadet ei ole võimalik ühendada traadita 
signaali edastuse probleemi tõttu, ühendage 
seade vooluvõrgust välja ja oodake umbes minut 
aega enne uuesti proovimist.

• Kui teie juhtmevaba ruuteri tulemüür on 
lubatud, keelake tulemüür või lisage sellele 
erand.

• Traadita võrgu nimi (SSID) peab olema inglise 
tähtede ja numbrite kombinatsioon (ärge 
kasutage erimärke).

• Nutitelefoni kasutajaliides (UI) võib erineda 
sõltuvalt mobiilsest operatsioonisüsteemist (OS) 
ja tootjast.

• Kui ruuteri turbeprotokolliks on määratud WEP, 
ei pruugi teil võrgu seadistamine õnnestuda. 
Muutke see muu turbeprotokolli vastu 
(soovitatav on WPA2) ja ühendage toode uuesti.

Raadioseadmete tehnilised 
näitajad

Juhtmevaba funktsiooni tarkvaraversioon: V 1.0
Kasutaja peaks arvestama, et see seade tuleks 
paigaldada ja sellega töötada nii, et seadme ja keha 
vahele jääks vähemalt 20 cm.

Avatud lähtekoodiga tarkvara 
teavituse info
Selles tootes olevate GPL, LGPL, MPL ja muude 
lähtekoodi avaldamise kohustusega 
vabatarkvaralitsentside alusel lähtekoodi 
saamiseks ning ligipääsuks kõigile viidatud 
litsentsitingimustele, autoriõiguste teadetele ja 
muudele asjakohastele dokumentidele külastage 
palun veebisaiti https://opensource.lge.com.
LG Electronics pakub teile avatud lähtekoodi CD-
plaadil hinnaga, mis katab selle levitamisega 
seotud kulud, nagu andmekandja kulud, tarnimise 
ja käsitsemise kulud, ning mille saate tellida, saates 
e-kirja aadressile opensource@lge.com.
See pakkumine kehtib kolm aastat pärast meie 
viimase sellise toote tarnimist kõigile, kes on selle 
teabe saanud.

Diagnostika LG ThinQ abil
Seda funktsiooni saate kasutada seadme 
diagnoosimiseks ja probleemide lahendamiseks.

TÄHELEPANU
• Põhjustel, mis ei ole tingitud LGE hooletusest, ei 

pruugi see seade töötada väliste tegurite, 
näiteks WiFi-ühenduse puudumise, WiFi-
ühenduse katkemise, kohaliku rakenduste poe 
eeskirjade või rakenduse kättesaamatuse tõttu.

Mooduli nimi LCWB-001

Juhtmevaba LAN 
mooduli 
sagedusvahemik

2412 MHz - 2472 MHz

Juhtmevaba LAN 
mooduli 
väljundvõimsus (max)

18,14 dBm

Bluetoothi sagedusala 2402 MHz - 2480 MHz

Blietoothi 
väljundvõimsus (max)

7,03 dBm

Mooduli nimi LCWB-001

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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• Funktsiooni võidakse ilma ette teatamata muuta 
ja see võib erineda sõltuvalt teie asukohast.

Rakenduse LG ThinQ 
kasutamine probleemide 
diagnoosimiseks
Kui teil on probleem WiFi-ühendusega seadmega, 
saab see edastada tõrkeotsingu andmeid 
rakenduse LG ThinQ abil nutitelefoni.
• Käivitage rakendus LG ThinQ ja valige menüüst 

funktsioon Smart Diagnosis. Järgige 
rakenduses LG ThinQ kuvatavaid juhiseid.

Helidiagnostika kasutamine 
probleemide diagnoosimiseks
Järgige alltoodud juhiseid helidiagnostika meetodi 
kasutamiseks.
• Käivitage rakendus LG ThinQ ja valige menüüst 

funktsioon Smart Diagnosis. Järgige 
rakenduses LG ThinQ kuvatavaid 
helidiagnostika juhiseid.

1 Sisestage toitepistik korralikult.

2 Asetage oma nutitelefoni mikrofon seadme 
lähedale.

3 Vajutage nuppu Room Temp. ja hoidke seda all 
5 sekundit või kauem, hoides samal ajal 
nutitelefoni mikrofoni seade juures kuni 
andmete ülekandmise lõpetamiseni.
• Hoidke nutitelefoni paigal, kuni 

andmeedastus on lõppenud.

4 Pärast andmeedastuse lõpetamist kuvatakse 
rakenduses diagnoos.

TÄHELEPANU
• Parimate tulemuste saamiseks ärge liigutage 

telefoni senikaua, kuni toone edastatakse.

• Ruum peab olema vaikne, vastasel juhul ei 
pruugi siseseadme summeri heli teie telefoni 
jõuda.
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HOOLDAMINE
Puhastamine

OHT
• Enne puhastamist või hooldamist ühendage toiteallikast lahti ja oodake, kuni ventilaator peatub.

Puhastamisvahemik
Seadme puhastamine
Kui seadet ei kasutata pikemat aega, kuivatage seadet, et hoida seda parimas seisukorras. Puhastage 
seadet regulaarselt, et säilitada optimaalne jõudlus ja vältida võimalikku riket.
• Kuivatage seadet režiimis Ventilaator 3 kuni 4 tundi ja ühendage toide lahti. Kui seadme osadele jääb 

niiskust, võib ilmneda sisemisi kahjustusi.
• Enne seadme uuesti kasutamist kuivatage seadme sisemisi osi ventilaatori režiimis 3 kuni 4 tundi. See 

aitab vähendada niiskusest tekkivat halba lõhna.

a Õhufilter

TÄHELEPANU
• Funktsioon võib erineda sõltuvalt mudeli tüübist.

Tüüp Kirjeldus Vahemik

Siseruumiseade Puhastage siseruumiseadme pinda pehme, kuiva lapiga. Regulaarselt

Laske professionaalil kondensaatori väljalaskevanni 
puhastada.

Kord aastas

Laske professionaalil kondensaatori väljalasketoru 
puhastada.

Iga 4 kuu järel

Vahetage juhtmeta puldi patareid. Kord aastas
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Filtri ja muude osade puhastamine

TÄHELEPANU
• Ärge kunagi kasutage filtrite puhastamiseks vett temperatuuriga üle 40 7. See võib põhjustada 

deformatsioone või värvuse muutumist.
• Ärge kunagi kasutage filtrite puhastamiseks lenduvaid aineid. Need võivad seadme pinda kahjustada.
• Ärge peske allergiafiltrit veega, kuna see võib filtrit kahjustada (mõnedel mudelitel).

Välisseade Laske professionaalil soojusvaheti mähiseid ja paneeli 
õhuavasid puhastada (pidage nõu tehnikuga).

Kord aastas

Laske professionaalil ventilaatorit puhastada. Kord aastas

Laske professionaalil kondensaatori väljalaskevanni 
puhastada.

Kord aastas

Laske professionaalil kontrollida, et ventilaatori koost on 
tihedalt kinnitatud.

Kord aastas

Puhastage elektrilisi osi suruõhuga. Kord aastas

Tüüp Kirjeldus Vahemik

Õhufilter Puhastage tolmuimejaga või peske käsitsi. 2 nädalat

Allergiafilter Puhastage tolmuimeja või harjaga. Iga 6 kuu järel

Ionisaator 
(mõnedel 
mudelitel)

Kasutage kuiva vatitampooni tolmu vähendamiseks.
Iga 6 kuu järel

Tüüp Kirjeldus Vahemik
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Õhufiltri eemaldamine ja 
vahetamine

TÄHELEPANU
• Ärge painutage õhufiltrit, see võib katki minna.
• Pange õhufilter õigesti kokku, et tolm ja muud 

ained ei pääseks seadme sisse.
• Konksude arv ja asukoht võib seadme mudelite 

lõikes erineda.

Tüüp 1

1 Lülitage seadme toide välja.

2 Otsige üles õhufiltri nupud seadme ees asuvas 
ülaservas.

a Nupud

b Õhufilter

3 Tõmmake nuppe pisut ülespoole ja seejärel 
tõstke kogu filtrit selle eemaldamiseks.

4 Sisestage õhufiltril olevad konksud esipaneeli 
tagaosas asuvatesse avadesse.

5 Lükake konksusid alla, kuni need klõpsuga 
paika kinnituvad.

6 Filtri õige kokkupaneku kontrollimiseks 
vajutage filtri esiosa kogu selle pikkuses.

Tüüp 2

1 Lülitage seadme toide välja.

2 Avage esikate.
• Tõstke katte mõlemad küljed kergelt üles.
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3 Tõmmake õhufiltreid nende nuppudest hoides 
kergelt alla ja eemaldage need siseseadmest.

4 Viige õhufiltrite konksud esikattesse.

5 Kontrollige esikatte külge veendumaks, et 
õhufiltrid on õigesti paigaldatud.

Õhufiltri puhastamine
Puhastage õhufiltreid kord iga 2 nädala jooksul või 
vajadusel sagedamini.

1 Eemaldage seadmest õhufilter.

2 Puhastage õhufiltrit tolmuimejaga või peske 
leige vee ja õrnatoimelise puhastusvahendiga.

3 Kuivatage filtrit varjus.

TÄHELEPANU
• Ärge kasutage seadet ilma filtrita.

Õhupuhastusfiltri puhastamine 
(mõnedel mudelitel)

TÄHELEPANU
• Osade number ja asukoht võib seadme mudelite 

lõikes erineda.
• Funktsioonid võivad erineda sõltuvalt mudeli 

tüübist.

Tüüp 1

1 Lülitage seadme toide välja.

2 Eemaldage siseseadmelt õhufilter.

3 Eemaldage siseseadmelt õhupuhastusfilter.

4 Puhastage filter tolmuimejaga.
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5 Paigaldage õhupuhastusfilter.

6 Paigaldage õhufilter.

7 Kontrollige esikatte külge veendumaks, et 
õhufilter on õigesti paigaldatud.

Tüüp 2

1 Lülitage seadme toide välja.

2 Eemaldage siseseadmelt õhufiltrid.

3 Eemaldage siseseadmelt õhupuhastusfilter.

4 Puhastage filter tolmuimejaga.

5 Paigaldage õhupuhastusfilter.

6 Paigaldage õhufiltrid.

7 Kontrollige esikatte külge veendumaks, et 
õhufiltrid on õigesti paigaldatud.
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VEA SELGITAMINE
Enne teenindusse helistamist
Enne hoolduskeskusega ühenduse võtmist kontrollige järgmisi asju. Probleemi püsimisel võtke ühendust 
oma kohaliku hoolduskeskusega.

TÄHELEPANU
• Sõltuvalt mudelist ei pruugita mõnesid funktsioone toetada.

Enesediagnostika funktsioon
Sellel seadmel on sisseehitatud enesediagnostika funktsioon. Tõrke ilmnemisel vilgub siseseadme LED 2-
sekundiste vahedega. Sellisel juhul võtke ühendust kohaliku edasimüüja või hoolduskeskusega.

Kasutamine

Probleem Võimalik põhjus ja lahendus

Seade ei tööta 
normaalselt.

Seadmest eraldub kõrbelõhna ja seade teeb veidrat häält.
• Lülitage seade välja, lülitage toide välja või ühendage vooluvõrgust lahti ja 

võtke hoolduskeskusega ühendust.

Siseruumiseadmest lekib vett, isegi kui niiskuse tase on madal.
• Lülitage seade välja, lülitage toide välja või ühendage vooluvõrgust lahti ja 

võtke hoolduskeskusega ühendust.

Toitekaabel on kahjustatud või tekitab liigset kuumust.
• Lülitage seade välja, lülitage toide välja või ühendage vooluvõrgust lahti ja 

võtke hoolduskeskusega ühendust.

Lüliti, automaatkaitselüliti (ohutus, maandus) või kaitse ei tööta 
korralikult.
• Lülitage seade välja, lülitage toide välja või ühendage vooluvõrgust lahti ja 

võtke hoolduskeskusega ühendust.

Seade esitab enesediagnostika tulemusena tõrkekoodi.
• Lülitage seade välja, lülitage toide välja või ühendage vooluvõrgust lahti ja 

võtke hoolduskeskusega ühendust.

Ventilaatori kiirust ei 
saa reguleerida.

Valitud on režiim Õhujuga või Automaatne töötamine.
• Mõnedes töörežiimides ei saa ventilaatori kiirust reguleerida. Valige 

töörežiim, kus on võimalik ventilaatori kiirust reguleerida.

Temperatuuri ei saa 
reguleerida.

Valitud on režiim Ventilaator või Õhujuga.
• Mõnedes töörežiimides ei saa temperatuuri reguleerida. Valige töörežiim, 

kus on võimalik temperatuuri reguleerida.
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Seade peatub 
töötamise ajal.

Seade lülitub äkitselt välja.
• Väljalülitamistaimeri funktsioon võib olla aegunud, mis lülitab seadme 

välja. Kontrollige taimeri sätteid.

Töötamise ajal võib olla tekkinud toiterike.
• Oodake, kuni toide taastub. Kui olete lubanud funktsiooni Automaatne 

taaskäivitus, jätkab teie seade viimase režiimi tööd mõne minuti jooksul 
pärast toite taastumist.

Seade ei tööta. Seade on eemaldatud vooluvõrgust.
• Kontrollige, kas toitekaabel on ühendatud pistikupessa või kas 

toiteisolaatorid on sisse lülitatud.

Kaitse lõhkes või toiteallikas on blokeeritud.
• Asendage kaitse või kontrollige, kas automaatkaitselüliti on rakendunud.

Tekkinud on toiterike.
• Toiterikke ilmnemisel lülitage seade välja.
• Kui toide on taastatud, oodake 3 minutit ja seejärel lülitage seade sisse.

Pinge on liiga kõrge või madal.
• Kontrollige, kas automaatkaitselüliti on rakendunud.

Seade lülitati praegu automaatselt välja.
• Lülitage seade sisse.

Patareid on valesti juhtmevabasse kaugjuhtimispulti paigaldatud.
• Kontrollige, et patareid oleksid teie juhtmeta pulti õigesti sisestatud.
• Kui patareid on asetatud õigesti, kuid seade ikkagi ei tööta, asendage 

patareid ja proovige uuesti.

Seade ei väljasta 
jahedat õhku.

Õhk ei ringle korralikult.
• Kontrollige, et kardinad, rulood ega mööbliesemed ei blokeeriks seadme 

esiosa.

Õhufilter on must.
• Puhastage õhufiltrit iga 2 nädala tagant.
• Vaadake lisateavet jaotisest „Õhufiltri puhastamine“.

Ruumi temperatuur on liiga kõrge.
• Suvel võib siseruumi õhu jahutamiseks kuluda pisut aega. Sellisel juhul 

valige režiim Õhujuga siseruumi õhu kiireks jahutamiseks.

Jahe õhk väljub ruumist.
• Kontrollige, et jahe õhk ei väljuks ruumi ventilatsioonikohtade kaudu.

Sihtväärtus temperatuur on kõrgem kui praegune temperatuur.
• Seadistage sihtväärtus temperatuur ühe taseme võrra madalamaks kui 

praegune temperatuur.

Probleem Võimalik põhjus ja lahendus



44 VEA SELGITAMINE
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Seade ei väljasta 
jahedat õhku.

Lähedal asub kütteallikas.
• Vältige soojusgeneraatorite, nagu elektriahjude või gaasipõletite 

kasutamist kliimaseadme töötamise ajal.

Valitud on režiim Ventilaator.
• Režiimis Ventilaator puhub seade õhku ilma siseruumi õhku jahutamata 

ega kütmata.
• Lülitage töörežiim jahutusele.

Välistemperatuur on liiga kõrge.
• Jahutav toime ei pruugi olla piisav.

Probleem Võimalik põhjus ja lahendus

Siseruumiseade töötab 
edasi, isegi kui seade 
on välja lülitatud.

Funktsioon Automaatne puhastamine töötab.
• Laske funktsioonil Automaatne puhastaminetööd jätkata, kuna see 

vähendab jääkniisust siseruumiseadmes. Kui te ei soovi seda funktsiooni, 
saate siseruumiseadme välja lülitada.

Siseruumiseadme õhu 
väljalaskeavast tuleb 
udu.

Seadmest tulev jahutatud õhk tekitab udu.
• See nähtus möödub, kui ruumi temperatuur langeb.

Välisseadmest lekib 
vett.

Kütmise ajal tilgub soojusvahetist kondenseerunud vett.
• See nõuab äravooluvooliku paigaldamist aluskandiku alla. Võtke ühendust 

paigaldajaga.

Kuulda on müra või 
vibratsiooni.

Klõpsuvat heli võib kostuda ümberlülitusventiili tõttu, kui seade 
käivitub või peatub.
Kriuksuv heli: siseruumiseadme plastosad kriuksuvad, kui need 
kahanevad või paisuvad ootamatute temperatuurimuutuste tõttu.
Voolav või puhuv heli: see on külmaaine voolamine seadmes.
• Müra on normaalne töötamise ajal või pärast seda. See ei ole märk rikkest.

Siseruumiseadmest 
tuleb halba lõhna.

Lõhnasid (näiteks sigaretisuitsu) võidakse tõmmata siseseadmesse ja 
väljutada koos õhuvooluga.
• Kui lõhn ei kao, peate filtrit pesema. Kui see ei aita, võtke 

hoolduskeskusega ühendust soojusvaheti puhastamiseks.

Seade ei väljasta sooja 
õhku.

Kui režiim Kütmine käivitub, on õhulaba peaaegu suletud ja õhku ei tule 
seadmest välja, kuigi välisseade töötab.
• See on normaalne. Oodake, kuni seade on loonud piisavalt sooja õhku, 

mida siseruumiseadmest puhuda.

Probleem Võimalik põhjus ja lahendus
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WiFi

Seade ei väljasta sooja 
õhku.

Välisseade on sulatamise režiimis, on õhulaba peaaegu suletud ja õhku 
ei tule seadmest välja, kuigi välisseade töötab.
• Režiimis Kütmine koguneb jää ja härmatis mähistele, kui 

välistemperatuur langeb. Režiim Sulatamine vähendab mähisele tekkivat 
jääkihti, sulatades selle umbes 15 minutiga.

Välistemperatuur on liiga madal.
• Kütmise toime ei pruugi olla piisav.

Probleem Võimalik põhjus ja lahendus

Teie kodumasin ja 
nutitelefon ei ole WiFi-
võrku ühendatud.

Ühendatava WiFi-võrgu parool, mida üritate sisestada, on vale.
• Otsige üles oma nutitelefoniga ühendatud WiFi-võrk ja eemaldage see, 

seejärel registreerige oma seade rakenduses LG ThinQ.

Teie nutitelefoni mobiilandmeside on sisse lülitatud.
• Lülitage oma nutitelefoni Mobiilandmeside välja ja registreerige seade 

WiFi-võrgu kaudu.

Traadita võrgu nimi (SSID) on valesti seadistatud.
• Traadita võrgu nimi (SSID) peab olema inglise tähtede ja numbrite 

kombinatsioon (ärge kasutage erimärke).

Ruuteri sagedus ei ole 2,4 GHz.
• Toetatud on vaid 2,4 GHz ruuteri sagedus. Seadistage ruuter sagedusele 

2,4 GHz ja ühendage seade traadita ruuteriga. Ruuteri sageduse 
kontrollimiseks võtke ühendust interneti teenusepakkujaga või ruuteri 
tootjaga.

Seadme ja ruuteri vaheline kaugus on liiga suur.
• Kui seadme ja ruuteri vaheline kaugus on liiga suur, võib signaal olla nõrk 

või ühendust ei pruugita konfigureerida õigesti. Liigutage ruuteri 
asukohta, et see oleks seadmele lähemal.

Probleem Võimalik põhjus ja lahendus
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION
Les consignes de sécurité suivantes sont destinées à éviter les risques 
ou dommages imprévus issus d'une utilisation dangereuse ou 
incorrecte de l'appareil.
Les consignes sont séparées en 'AVERTISSEMENT' et 'ATTENTION' 
comme décrit ci-dessous.

Message de sécurité

Ce symbole s'affiche pour indiquer des problèmes et des 
utilisations qui peuvent présenter des risques.
Veillez à lire attentivement les sections avec ce signe et 
suivez les instructions afin d’éviter des risques.

AVERTISSEMENT
Cela indique que tout manquement à suivre les instructions 
peut entraîner des blessures graves ou la mort.

ATTENTION
Cela indique que tout manquement à suivre les instructions 
peut entraîner des blessures légères ou endommager 
l'appareil.
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Notes pour les réfrigérants inflammables
Les symboles suivants figurent sur les unités.

INSTRUCTIONS D’AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
• Pour réduire le risque d'explosion, d'incendie, de décès, de choc 

électrique, de blessure ou d'ébouillantage de personnes lors de 
l'utilisation de cet appareil, suivez les précautions de base, y compris 
les suivantes :

Sécurité technique
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus et par 

des personnes avec des capacités mentales, sensorielles ou 
physiques réduites, ou n’ayant pas suffisamment d’expérience ou de 
connaissances, si elles agissent sous surveillance ou ont reçu des 
instructions concernant l’utilisation sécurisée de l’appareil et 
comprennent les dangers impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent 
pas être effectués par des enfants sans surveillance.

• L’installation ou les réparations effectuées par des personnes non 
autorisées peuvent présenter des risques pour vous et les autres.

Ce symbole indique que cet appareil utilise un réfrigérant 
inflammable. S’il y a une fuite du réfrigérant et qu’il est 
exposé à une source d’allumage externe, il y a un risque 
d’incendie.

Ce symbole indique que le Manuel d’utilisation doit être lu 
attentivement.

Ce symbole indique qu’un personnel de service devrait 
manipuler cet équipement en se référant au Manuel 
d’installation.

Ce symbole indique que des informations sont disponibles 
dans le Manuel d’utilisation ou le Manuel d’installation.
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• Les informations contenues dans ce manuel sont destinées à être 
utilisées par un technicien de maintenance qualifié, familiarisé avec 
les procédures de sécurité et équipé des outils et instruments de test 
appropriés.

• Ne pas lire ni suivre toutes les instructions de ce manuel peut 
entraîner un dysfonctionnement de l’équipement, des dommages 
matériels, des blessures corporelles et/ou la mort.

• Le réfrigérant et le gaz d’isolation utilisés dans l’appareil nécessitent 
des procédures de mise au rebut spécifiques. Consultez un agent de 
service ou une personne qualifiée avant de procéder à la mise au 
rebut.

• Lorsque le cordon d’alimentation doit être remplacé, le travail de 
remplacement doit être effectué par un personnel autorisé utilisant 
uniquement des pièces de rechange d’origine.

• Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par 
le fabricant, son technicien habilité ou bien une personne qualifiée 
afin d’éviter tout danger.

• L’appareil doit être installé conformément aux réglementations de 
câblage nationales.

• Le câblage fixe doit être équipé d’un moyen de déconnexion 
conformément aux règles de câblage.

• Cet appareil doit être correctement mis à la terre pour réduire le 
risque de décharge électrique.

• Ne coupez ou ne retirez pas la broche de terre de la fiche électrique.
• La fixation du fil de terre sur la vis du cache de la prise électrique ne 

met pas l’appareil à la terre, à moins que la vis du cache soit non 
isolée et en métal et que la prise électrique soit mise à la terre via le 
câblage du logement.

• Si vous avez des doutes concernant la mise à la terre du climatiseur, 
faites vérifier la prise électrique et le circuit par un électricien qualifié.

Installation
• Contactez un centre de service agréé lorsque vous installez ou 

déplacez le climatiseur.
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• N’installez pas le climatiseur sur une surface instable ou dans un 
endroit où il risque de tomber.

• N'installez pas l'unité dans des atmosphères potentiellement 
explosives.

• N’installez pas le climatiseur dans un endroit où sont stockés des 
liquides ou des gaz inflammables tels que de l’essence, du propane, 
du diluant pour peinture, etc.

• Installez le panneau et le couvercle du boîtier de commande en toute 
sécurité.

• Installez une prise électrique dédiée et un disjoncteur avant d’utiliser 
le climatiseur.

• Utilisez un disjoncteur et un fusible standard conformes à la 
puissance du climatiseur.

• Veillez à ce que le tuyau et le câble d’alimentation reliant les unités 
intérieure et extérieure ne soient pas trop serrés lors de l’installation 
du climatiseur.

• Les connexions de câblage intérieur/extérieur doivent être 
solidement fixées et le câble doit être acheminé correctement afin 
qu’aucune force ne tire le câble des bornes de connexion. Des 
connexions incorrectes ou lâches peuvent générer de la chaleur ou 
provoquer un incendie.

• Ne connectez pas le fil de terre à un tuyau de gaz, un paratonnerre 
ou un fil de terre téléphonique.

• Utilisez un gaz ininflammable (azote) pour vérifier les fuites et purger 
l’air ; l’utilisation d’air comprimé ou de gaz inflammable peut 
provoquer un incendie ou une explosion.

Fonctionnement
• Ne modifiez pas et ne prolongez pas le câble d’alimentation. Les 

rayures ou le décollement de l’isolant sur les câbles d’alimentation 
peuvent provoquer un incendie ou un choc électrique et doivent être 
remplacés.

• Assurez-vous que le câble d’alimentation n’est ni sale, ni desserré, ni 
cassé.
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• Ne placez aucun objet sur le câble d’alimentation.
• Ne pas placer un appareil de chauffage ou d'autres appareils de 

chauffage à proximité du câble d'alimentation.
• Veillez à ce que le câble d’alimentation ne puisse pas être arraché ou 

endommagé pendant le fonctionnement.
• Ne touchez, n’utilisez ou ne réparez jamais le climatiseur avec des 

mains mouillées.
• N’introduisez pas les mains ou d’autres objets à travers l’entrée ou la 

sortie d’air lorsque le climatiseur est en marche.
• Veillez à ce que les enfants ne grimpent pas sur l’unité extérieure ou 

ne la heurtent pas.
• Veillez à n’utiliser que les pièces figurant dans la liste des pièces de 

rechange. N’essayez jamais de modifier l’équipement.
• Ne touchez pas le tuyau de réfrigérant, le tuyau d’eau ou toute autre 

pièce interne pendant que l’unité fonctionne ou immédiatement 
après son fonctionnement.

• Ne laissez pas de substances inflammables telles que de l’essence, du 
benzène ou du diluant à proximité du climatiseur.

• N’utilisez pas le climatiseur pendant une période prolongée dans un 
endroit exigu sans ventilation appropriée.

• Veillez à ventiler suffisamment lorsque le climatiseur et un appareil 
de chauffage tel qu’un radiateur sont utilisés simultanément.

• Ne bloquez pas l’entrée ou la sortie du flux d’air.
• Coupez l’alimentation électrique en cas de bruit, d’odeur ou de fumée 

provenant du climatiseur.
• Contactez un centre de service agréé lorsque le climatiseur est 

submergé par les eaux de crue.
• En cas de fuite de gaz (fréon, gaz propane, gaz liquéfié, etc.), ventilez 

suffisamment avant de réutiliser le climatiseur.
• En cas de panne ou d’orage, coupez immédiatement l’alimentation 

électrique.
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Télécommande
• Retirez les piles si la télécommande ne doit pas être utilisée pendant 

une période prolongée.
• Ne mélangez jamais différents types de piles ou des piles anciennes 

et nouvelles pour la télécommande.
• Ne pas recharger ou démonter les piles.
• Arrêtez d’utiliser la télécommande s’il y a une fuite de liquide dans la 

pile. Si vos vêtements ou votre peau sont exposés au liquide de la pile 
qui fuit, lavez-les à l’eau claire.

• Si le liquide de la pile qui fuit a été avalé, rincez soigneusement 
l’intérieur de la bouche et consultez un médecin.

• Jetez les piles dans un endroit sans risque d’incendie.

Entretien
• Avant de procéder au nettoyage ou à l’entretien, débranchez 

l’alimentation électrique et attendez que le ventilateur s’arrête.
• Ne nettoyez pas l’appareil en pulvérisant de l’eau directement sur le 

produit.

Réfrigérant

Généralités
• Utilisez uniquement le réfrigérant spécifié sur l’étiquette du 

climatiseur.
• N’utilisez pas de réfrigérants non certifiés.
• N’introduisez pas d’air ou de gaz dans le système autre que le 

réfrigérant spécifié.
• Ne touchez pas le réfrigérant qui fuit pendant l’installation ou la 

réparation.
• Assurez-vous de vérifier l’absence de fuites de réfrigérant après avoir 

installé ou réparé le climatiseur.
• L’appareil doit être stocké de manière à éviter tout dommage 

mécanique.
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R32 uniquement

• Toute personne qui travaille ou intervient sur un circuit de réfrigérant 
doit détenir un certificat en cours de validité émis par une autorité 
d’évaluation accréditée par l’industrie, qui valide ses compétences à 
manipuler les réfrigérants en toute sécurité conformément aux 
spécifications d’évaluation reconnues par le secteur.

• Le service ne doit être effectué que comme recommandé par le 
fabricant de l'équipement. L'entretien et la réparation requérant 
l'assistance d'un autre personnel compétent doivent être effectués 
sous la supervision d'une personne compétente pour l'utilisation de 
réfrigérants inflammables.

• L'appareil doit être stocké dans un endroit bien aéré où la taille de la 
pièce correspond à la zone réservée comme spécifié pour le 
fonctionnement

• Garder les ouvertures de ventilation requises dégagées d’obstacles.
• L’appareil doit être stocké dans une pièce où il n’y a pas de flammes 

nues continuellement allumées (un appareil fonctionnant au gaz, par 
exemple) ou de sources d’allumage (un radiateur électrique, par 
exemple) fonctionnant en continu.

INSTRUCTIONS D’ATTENTION

ATTENTION
• Pour réduire le risque de blessures légères à une personne, 

dysfonctionnement ou dommages au produit ou à la propriété lors 
de l'utilisation de cet appareil, suivre les précautions de base, 
notamment les suivantes :
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Installation
• Transportez le climatiseur avec deux personnes ou plus ou utilisez un 

chariot élévateur.
• Installez l’unité extérieure de manière à ce qu’elle soit protégée des 

rayons directs du soleil. Ne placez pas l’unité intérieure dans un 
endroit où elle est directement exposée à la lumière du soleil par les 
fenêtres.

• N’installez pas le climatiseur dans une zone où il est directement 
exposé à l’air marin (brouillard salin).

• Installez correctement le tuyau d’évacuation pour une bonne 
évacuation de l’eau de condensation.

• Installez le climatiseur dans un endroit où le bruit de l’unité 
extérieure ou les gaz d’échappement ne gêneront pas les voisins. Le 
non-respect de cette consigne peut entraîner des conflits avec les 
voisins.

• Après l’installation ou la réparation, jetez en toute sécurité les 
matériaux d’emballage tels que les vis, les clous, les sacs en plastique 
ou les piles en utilisant un emballage approprié.

• Soyez prudent lors du déballage ou de l’installation du climatiseur.

Fonctionnement
• Assurez-vous que le filtre est installé avant de faire fonctionner le 

climatiseur.
• Ne buvez pas l’eau évacuée par le climatiseur.
• Ne posez aucun objet sur le climatiseur.
• Ne laissez pas le climatiseur fonctionner pendant une longue période 

lorsque l’humidité est très élevée ou lorsqu’une porte ou une fenêtre 
est restée ouverte.

• N’exposez pas les personnes, les animaux ou les plantes au vent froid 
ou chaud du climatiseur pendant des périodes prolongées.

• N’utilisez pas le produit à des fins particulières, telles que la 
conservation d’aliments, d’œuvres d’art, etc. Le climatiseur est conçu 
à des fins de consommation et n’est pas un système de réfrigération 
de précision. Il existe un risque de dommages ou de perte de biens.
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Entretien
• Utilisez un tabouret résistant ou une échelle lorsque vous nettoyez, 

entretenez ou réparez le climatiseur en hauteur.
• N’utilisez jamais de produits de nettoyage ou de solvants puissants ni 

d’eau pulvérisée lorsque vous nettoyez le climatiseur. Utilisez un 
chiffon doux.

• Ne touchez jamais les parties métalliques du climatiseur lorsque vous 
retirez le filtre à air.

• Pour nettoyer l’intérieur, contactez un revendeur ou un centre de 
service agréé. L’utilisation de détergents agressifs peut entraîner de 
la corrosion ou des dommages au niveau de l’unité.
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UTILISATION
Avant utilisation
Notes pour l’utilisation
• Réglez la direction du flux d’air verticalement ou horizontalement pour faire circuler l’air intérieur.
• Accélérez le ventilateur pour refroidir ou réchauffer l’air intérieur rapidement, dans un court laps de 

temps.
• Éteignez l’appareil et ouvrez périodiquement les fenêtres pour aérer. La qualité de l’air intérieur peut se 

détériorer si l’appareil est utilisé pendant de longues périodes.
• Nettoyez le filtre à air une fois toutes les 2 semaines. La poussière et les impuretés accumulées dans le 

filtre à air peuvent bloquer le flux d’air ou réduire les performances de l’appareil.

Suggestions relatives à l’économie d’énergie
• Ne refroidissez pas trop l’espace. Cela peut être nocif pour votre santé et peut consommer plus 

d’électricité.
• Bloquez la lumière du soleil avec des stores ou des rideaux lorsque vous utilisez l’appareil.
• Maintenez les portes ou les fenêtres fermées hermétiquement pendant que vous utilisez l’appareil.
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Présentations du produit
Montage mural

REMARQUE
• Le nombre et l’emplacement des pièces peuvent varier en fonction du modèle de l’appareil.
• Les caractéristiques peuvent changer en fonction du type de modèle.

Type 1 Type 2

a Filtre à air e Déflecteur d’air (ailette haute et basse)

b Vents d’admission d'air f
Déflecteur d’air (persienne gauche-
droite)

c Couvercle avant g Bouton d’marche

d Bouches de sortie d’air
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Préparation avant 
l’utilisation
Insertion des piles dans la 
télécommande sans fil
Insérez des piles AAA (1,5 V) dans la télécommande 
sans fil.
• Retirez le couvercle du compartiment à piles, 

puis insérez les nouvelles piles et assurez-vous 
que les bornes + et - des piles sont correctement 
installées.

REMARQUE
• Lorsque l’affichage de la télécommande sans fil 

commence à s’estomper, remplacez les piles 
AAA (1,5 V).

• N’utilisez pas les anciennes et les nouvelles piles 
ensemble.

• N'utilisez pas d'autres batteries que des 
alcalines.

Réglage de l’heure actuelle sur 
la télécommande sans fil

1 Insérez les piles.
• L’icône ci-dessous clignote en bas de l’écran 

d’affichage.

2 Appuyez sur le bouton f ou e pour régler 
l’heure correcte.

3 Appuyez sur le bouton Set/Cancel pour arrêter 
le clignotement.

REMARQUE
• La Minuterie de mise en marche et la 

Minuterie d’arrêt sont disponibles une fois 
l’heure actuelle réglée.

• Si vous avez déjà inséré la pile, réinsérez-la ou 
utilisez le bouton de Réinitialisation pour régler 
l’heure actuelle.

Sélection des degrés Fahrenheit 
ou Celsius (disponible 
seulement sur certains 
modèles)
Réglez l’affichage de la température pour qu’il 
indique les degrés Fahrenheit (8) ou Celsius (7).

1 Mettez l’appareil en marche.
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2 Appuyez et maintenez le bouton Up-Down 
Swing enfoncé pendant environ 5 secondes 
pour changer d’unité entre 7 et 8



16 UTILISATION
Aperçu de la télécommande sans fil
Télécommande sans fil
Vous pouvez utiliser l’appareil de manière plus pratique avec la télécommande sans fil.
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Boutons

Image Description
Fonction disponible

Fente 
simple Multiple

Comfort Air

Règle le débit d’air pour dévier le vent. 
Vous pouvez éviter les vents directs.

$ $

MARCHE
Allume ou éteint l’appareil.

$ $

Light Off
Allume ou éteint l’affichage de l’unité 
intérieure.

$ $

Mode
Sélectionne le mode de fonctionnement 
souhaité.

$ $

w Mode Rafraîchissement

N*1 Mode de Changement 
automatique / Mode de 
Fonctionnement 
automatique
*1 Il automatise le 

processus de sélection 
des paramètres adaptés 
à votre espace.

q Mode Déshumidification

v Mode Chauffage 
(disponible seulement sur 
certains modèles)

G Mode Ventilateur
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Réglage de la température
Règle la température ambiante souhaitée.

$ $

Fan Speed

Règle la vitesse du ventilateur.

$ $

Energy Ctrl.

Diminuez la puissance absorbée. Vous 
pouvez contrôler la consommation 
d’énergie.

$

kW(3 s)
Maintenez le bouton Energy Ctrl. enfoncé 
pendant environ 3 secondes pour définir 
l’affichage ou non des informations 
relatives à l’énergie.

$

Jet Mode
Modifie rapidement la température 
ambiante.

$ $

UVnano(3 s)
Maintenez le bouton Jet Mode enfoncé 
pendant environ 3 secondes pour 
maintenir le ventilateur propre.

$ $

Up-Down Swing
Règle la direction du flux d’air vers le haut 
et vers le bas.

$ $

7 & 8(5 s)
Appuyez et maintenez le bouton Up-Down 
Swing enfoncé pendant environ 
5 secondes pour changer d’unité entre 7 
et 8

$ $

Image Description
Fonction disponible

Fente 
simple Multiple



19UTILISATION
FRANÇAIS
REMARQUE
• Certaines fonctions peuvent ne pas être prises en charge en fonction du modèle.
• En cas de connexion à l’unité Multi Outdoor, les fonctions d’affichage énergétique, de contrôle de 

l’énergie, Silencieux et Smart Diagnosis peuvent ne pas être prises en charge.

Left-Right Swing
Règle la direction du flux d’air vers la 
gauche et la droite.

$ $

Room Temp.
Affiche la température ambiante.

$ $

Diagnosis(5 s)
Maintenez le bouton Room Temp. 
enfoncé pendant environ 5 secondes pour 
facilement vérifier les informations de 
d’entretien d’un appareil.

$

Func.
Sélectionne la fonction souhaitée.

$ $

Réglage de l’heure
Règle l’heure du jour ou l’heure réglée sur 
l’écran.

$ $

Set/Cancel
Règle ou annule les fonctions spéciales et 
la minuterie.

$ $

Timer
Allume ou éteint automatiquement 
l’appareil à l’heure souhaitée.

$ $

Cancel
Annule les réglages de la minuterie.

$ $

a RÉINITIALISATION
Réinitialise les réglages de la 
télécommande sans fil.

$ $

Image Description
Fonction disponible

Fente 
simple Multiple
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Utilisation de la 
télécommande sans fil
Fonctionnement à l’aide de la 
télécommande sans fil
Pour faire fonctionner la télécommande sans fil, 
dirigez-la vers le récepteur de signaux, situé sur le 
côté droit de l’appareil.

REMARQUE
• La télécommande sans fil peut faire fonctionner 

d’autres appareils électroniques si elle est 
dirigée vers eux. Veillez à diriger la 
télécommande sans fil vers le récepteur de 
signaux de l’appareil.

• Pour un bon fonctionnement, utilisez un chiffon 
doux pour nettoyer l’émetteur et le récepteur de 
signaux.

• Si une fonction incluse sur la télécommande 
n’est pas prise en charge par l’appareil, il est 
possible que l’appareil ne l’indique pas à l’aide 
d’un signal sonore. Les exceptions incluent les 
fonctions Réglage de la direction gauche/
droite, Affichage énergétique et Purification 
de l’air.

Mode de fonctionnement
Vous pouvez changer le mode de fonctionnement 
lorsque l’appareil est allumé.

1 Mettez l’appareil en marche.

2 Appuyez plusieurs fois sur le bouton Mode 
pour changer le mode de fonctionnement.

Modèle refroidissement uniquement

Modèle Refroidissement et Chauffage

w Mode Rafraîchissement

N*1 Mode de Fonctionnement 
automatique / Mode de 
Changement automatique
*1 Il automatise le processus de 

sélection des paramètres adaptés 
à votre espace.

q Mode Déshumidification

v Mode Chauffage

G Mode Ventilateur
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Réglage de la vitesse du 
ventilateur
Vous pouvez régler la vitesse du ventilateur en 
appuyant plusieurs fois sur le bouton Fan Speed.

REMARQUE
• Le paramètre de vitesse du ventilateur Auto 

permet de régler la vitesse automatiquement.

• Les icônes de l’unité intérieure sont affichées sur 
certaines unités intérieures.

• L’écran de l’unité intérieure affiche les icônes de 
vitesse du ventilateur pendant 5 secondes 
seulement, puis revient à la température réglée.

Mode Rafraîchissement

1 Mettez l’appareil en marche.

2 Appuyez plusieurs fois sur le bouton Mode 
pour sélectionner le mode Rafraîchissement.

3 Appuyez sur le bouton a ou b pour régler la 
température cible.

Mode Automatique
Mode de fonctionnement 
automatique (intelligence 
artificielle)
[Modèle refroidissement uniquement]
Vous pouvez maintenir la température ambiante 
plus proche de la température réglée. L’appareil 
modifiera automatiquement la température et la 
vitesse du ventilateur.

1 Mettez l’appareil en marche.

Vitesse
Icône de la 

télécomman
de sans fil

Icône de 
l’unité 

intérieure

Haut Fs

Moyenne - 
Haute F4

Moyenne F3

Moyenne - 
Basse Fz

Basse F1

Auto -
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2 Appuyez plusieurs fois sur le bouton Mode 
pour sélectionner le mode Fonctionnement 
automatique.

3 Appuyez sur le bouton a ou b pour 
sélectionner le code de fonctionnement 
souhaité si la température est supérieure ou 
inférieure à la température cible.

REMARQUE
• Vous ne pouvez pas régler la vitesse du 

ventilateur, mais vous pouvez régler le 
déflecteur d’air pour qu’il tourne 
automatiquement.

Mode de changement automatique
[Modèle Rafraîchissement et Chauffage]
L’appareil règle automatiquement le mode de 
fonctionnement sur Rafraîchissement ou 
Chauffage en fonction de la température de la 
pièce. Vous pouvez régler la température cible et la 
vitesse du ventilateur. La température est 
maintenue à la température cible à ±2 7.

1 Mettez l’appareil en marche.

2 Appuyez plusieurs fois sur le bouton Mode 
pour sélectionner le mode Changement 
automatique.

3 Appuyez sur le bouton a ou b pour régler la 
température cible.

Code Description

2
L’appareil règle la température 
cible à un niveau supérieur à la 
température actuelle.

1

L’appareil règle la température 
cible à un niveau légèrement 
supérieur à la température 
actuelle.

0 L’appareil maintient la température 
actuelle.

-1
L’appareil règle la température 
cible à un niveau légèrement 
inférieur à la température actuelle.

-2
L’appareil règle la température 
cible à un niveau inférieur à la 
température actuelle.
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4 Appuyez sur le bouton Fan Speed pour régler 
la vitesse du ventilateur.

Mode Déshumidification
Vous pouvez réduire l’excès d’humidité d’un 
environnement très humide ou pendant la saison 
des pluies, afin d’empêcher les moisissures de 
s’installer. L’appareil modifiera automatiquement 
la température et la vitesse du ventilateur pour 
maintenir un niveau d’humidité optimal.

1 Mettez l’appareil en marche.

2 Appuyez plusieurs fois sur le bouton Mode 
pour sélectionner le mode Déshumidification.

REMARQUE
• Vous ne pouvez pas régler la température 

ambiante. Elle est réglée automatiquement.
• La température ambiante n’est pas affichée sur 

l’écran d’affichage.
• En mode Déshumidification, le compresseur et 

le ventilateur intérieur peuvent ne pas 
fonctionner, afin d’éviter un rafraîchissement 
excessif.

Mode Chauffage (disponible 
seulement sur certains 
modèles)

1 Mettez l’appareil en marche.

2 Appuyez plusieurs fois sur le bouton Mode 
pour sélectionner le mode Chauffage.

3 Appuyez sur le bouton a ou b pour régler la 
température cible.

REMARQUE
• * s’affichera sur certaines unités intérieures 

dans les conditions suivantes :
- Lorsque l’unité extérieure est en mode 

Dégivrage.
- Lorsque l’unité extérieure est en mode 

Préchauffage.
- Lorsque la température ambiante a atteint la 

température de consigne.

Mode Ventilateur
Vous pouvez faire circuler l’air intérieur sans 
modifier la température ambiante.
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1 Mettez l’appareil en marche.

2 Appuyez plusieurs fois sur le bouton Mode 
pour sélectionner le mode Ventilateur.

3 Appuyez sur le bouton Fan Speed pour régler 
la vitesse du ventilateur.

REMARQUE
• ON ou t s’affiche sur certaines unités 

intérieures.

Mode Jet
Vous pouvez modifier rapidement la température 
ambiante.
• Modèle refroidissement uniquement

Le mode Jet est disponible avec les modes 
Rafraîchissement, Déshumidification, 
Ventilateur, Fonctionnement automatique et 
la fonction Purification de l’air.

• Modèle Refroidissement et Chauffage
Le mode Jet est disponible avec les modes 
Rafraîchissement, Chauffage et 
Déshumidification.

1 Mettez l’appareil en marche.

2 Appuyez plusieurs fois sur le bouton Mode 
pour sélectionner le mode souhaité.

3 Appuyer sur le bouton Jet Mode.

REMARQUE
• Mode Rafraîchissement express

L’air frais puissant est soufflé pendant 
30 minutes. Après 30 minutes, la température 
est maintenue à 18 7 par défaut.

- Pour modifier la température, appuyez sur le 
bouton a ou b pour régler la température 
cible.

• Mode Chauffage express
L’air chaud puissant est soufflé pendant 30 
minutes. Après 30 minutes, la température est 
maintenue à 30 7 par défaut.

- Pour modifier la température, appuyez sur le 
bouton a ou b pour régler la température 
cible.

- Le mode Chauffage Jet n’est disponible que 
sur certains modèles.

• Le mode Jet peut fonctionner différemment de 
l’affichage de la télécommande sans fil.
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Réglage de la direction du flux 
d’air
Vous pouvez régler la direction du flux d’air 
verticalement ou horizontalement.

Réglage de la direction vers le haut/
bas
• Appuyez plusieurs fois sur le bouton Up-Down 

Swing pour régler la direction du flux d’air.

- Sélectionnez y pour régler automatiquement 
la direction du flux d’air de haut en bas.

Réglage de la direction vers la 
gauche/droite
• Appuyez plusieurs fois sur le bouton Left-Right 

Swing pour régler la direction du flux d’air.

- Sélectionnez A pour régler 
automatiquement la direction gauche/droite 
du flux d’air.

REMARQUE
• Selon le modèle, il est possible que la fonction 

Réglage de la direction gauche/droite ne soit 
pas prise en charge.

• Un réglage arbitraire du déflecteur d’air peut 
entraîner une panne de l’appareil.

• Au redémarrage, l’appareil utilise la dernière 
direction du flux d’air réglée. La position du 
déflecteur d’air peut ne pas correspondre à 
l’icône affichée sur la télécommande sans fil. 
Dans ce cas, appuyez sur le bouton Up-Down 
Swing ou Left-Right Swing pour régler à 
nouveau la direction du flux d’air.

• Cette fonction peut fonctionner différemment 
de l’affichage de la télécommande sans fil.

Fonction Comfort Air 
(disponible seulement sur 
certains modèles)
Vous pouvez régler l’ailette sur une position 
prédéfinie pour éviter que l’air soufflé ne soit 
directement dirigé vers les occupants de la pièce.

1 Mettez l’appareil en marche.

2 Appuyez plusieurs fois sur le bouton Comfort 
Air et sélectionnez la direction souhaitée.
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REMARQUE
• = ou [ s’affiche sur certaines unités 

intérieures.
• Cette fonction est désactivée lorsque vous 

appuyez sur le bouton Mode ou Jet Mode.
• Cette fonction est désactivée et la fonction 

Réglage de l’Oscillation haut/bas est activée 
lorsque vous appuyez sur le bouton Up-Down 
Swing.

• Lorsque cette fonction est désactivée, l’ailette 
haut/bas fonctionne automatiquement en 
fonction du mode réglé.

Minuterie de mise en marche et 
d’arrêt
Vous pouvez régler l’appareil pour qu’il s’allume et 
s’éteigne automatiquement à l’heure souhaitée.
La minuterie de mise en marche et la minuterie 
d’arrêt peuvent être réglées ensemble.

Réglage de la minuterie de mise en 
marche
Cette fonction peut être réglée lorsque l’appareil 
est allumé ou éteint.

1 Appuyez plusieurs fois sur le bouton Timer.
• L’icône ci-dessous clignote en bas de l’écran 

d’affichage.

2 Appuyez sur le bouton f ou e pour régler 
l’heure souhaitée.

3 Appuyez sur le bouton Set/Cancel pour arrêter 
le clignotement de l’icône.
• Une fois la minuterie réglée, l’heure et l’icône 

de la Minuterie de mise en marche 
s’affichent à l’écran pour indiquer que 
l’heure souhaitée est définie.

Annulation de la minuterie de mise 
en marche

1 Appuyez plusieurs fois sur le bouton Timer.
• L’icône ci-dessous clignote en bas de l’écran 

d’affichage.

2 Appuyez sur le bouton Set/Cancel pour 
annuler le réglage.
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Réglage de la minuterie d’arrêt
Cette fonction peut être réglée lorsque l’appareil 
est allumé ou éteint.

1 Appuyez plusieurs fois sur le bouton Timer.
• L’icône ci-dessous clignote en bas de l’écran 

d’affichage.

2 Appuyez sur le bouton f ou e pour régler 
l’heure souhaitée.

3 Appuyez sur le bouton Set/Cancel pour arrêter 
le clignotement de l’icône.
• Une fois la minuterie réglée, l’heure et l’icône 

de la Minuterie d’arrêt s’affichent à l’écran 
pour indiquer que l’heure souhaitée est 
définie.

Annulation de la minuterie d’arrêt

1 Appuyez plusieurs fois sur le bouton Timer.

• L’icône ci-dessous clignote en bas de l’écran 
d’affichage.

2 Appuyez sur le bouton Set/Cancel pour 
annuler le réglage.

Annulation des réglages de la 
minuterie
• Appuyez sur le bouton Cancel pour annuler tous 

les réglages de la minuterie.

Fonction de veille (disponible 
seulement sur certains 
modèles)
Vous pouvez régler l’appareil pour qu’il s’éteigne 
automatiquement après une durée déterminée. 
L’appareil modifiera automatiquement la 
température et la vitesse du ventilateur.
Cette fonction peut être réglée lorsque l’appareil 
est allumé.

1 Mettez l’appareil en marche.

2 Appuyez plusieurs fois sur le bouton Timer.



28 UTILISATION
• L’icône ci-dessous clignote en bas de l’écran 
d’affichage.

3 Appuyez sur le bouton f ou e pour régler 
l’heure souhaitée.
• La durée peut être réglée jusqu’à 7 heures.

4 Appuyez sur le bouton Set/Cancel pour arrêter 
le clignotement de l’icône.
• L’icône de la fonction Sommeil s’affiche à 

l’écran.

REMARQUE
• 1H est affiché sur certaines unités intérieures.
• L’écran de l’unité intérieure affiche l’heure réglée 

de 1H à 7H pendant seulement 5 secondes, puis 
revient à la température réglée sur certaines 
unités intérieures.

• Lorsque les modes Rafraîchissement et 
Déshumidification sont activés, la température 
augmente de 1 7 après 30 minutes et encore de 
1 7 après 30 autres minutes pour un sommeil 
plus confortable. La température augmente de 2 
7 maximum par rapport à la température 
prédéfinie.

• Bien que la remarque pour la vitesse du 
ventilateur sur l’écran d’affichage puisse être 
modifiée, la vitesse du ventilateur est réglée 
automatiquement.

Fonction d’extinction des 
lumières (disponible seulement 
sur certains modèles)
Vous pouvez régler la luminosité de l’écran 
d’affichage de l’unité intérieure.
• Appuyer sur le bouton Light Off.

REMARQUE
• Le bouton permet d’activer ou de désactiver 

l’écran d’affichage.
• Si la luminosité de l’écran d’une unité intérieure 

est réglée sur off, le fait d’appuyer sur un bouton 
de la télécommande sans fil allume 
automatiquement l’écran pendant un moment.

• Cette fonction peut fonctionner différemment 
selon le modèle.

Fonction d’affichage de 
l’énergie (disponible seulement 
sur certains modèles)
Vous pouvez voir la quantité d’électricité générée 
sur l’écran intérieur pendant que l’appareil est en 
marche.
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Affichage de la consommation 
d’énergie instantanée
La consommation d’énergie instantanée est 
affichée pendant un certain temps sur certaines 
unités intérieures en fonction du modèle.

1 Mettez l’appareil en marche.

2 Maintenez le bouton Energy Ctrl. enfoncé 
pendant environ 3 secondes.
• Le nom du bouton varie selon le modèle.

Affichage de la consommation 
d’énergie cumulée
La consommation d’énergie cumulée s’affiche 
pendant un certain temps sur certaines unités 
intérieures en fonction du modèle.

1 Mettez l’appareil en marche.

2 Maintenez le bouton Energy Ctrl. enfoncé à 
deux reprises pendant environ 3 secondes.
• Le nom du bouton varie selon le modèle.

REMARQUE
• L'unité de la valeur affichée est kW.
• Il n’est pas affiché sur la télécommande sans fil.

• kW fait référence à la consommation d’énergie 
instantanée.

• kWh fait référence à la consommation d’énergie 
cumulée.

• Les valeurs supérieures à 99 kW(h) sont 
affichées comme 99 kW(h) en raison des limites 
d’affichage.

• La mise hors tension réinitialise sa valeur.
• La puissance inférieure à 10 kW(h) s’affiche en 

unités de 0,1 kW(h) et celle supérieure à 10 kW(h) 
en unités de 1 kW(h).

• La puissance réelle peut différer de la puissance 
affichée.

Fonction de contrôle de 
l’énergie (disponible seulement 
sur certains modèles)
Vous pouvez réduire la puissance absorbée.

1 Mettez l’appareil en marche.

2 Appuyez plusieurs fois sur le bouton Energy 
Ctrl. pour sélectionner l’étape souhaitée.

Étape
Écran 

d’affichag
e

Description

1

La puissance 
absorbée est 
réduite de 20 % 
par rapport à la 
puissance 
absorbée 
nominale.
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REMARQUE
• 8O, 6O, 4O ou L (étape 1), LL (étape 2) est affiché 

sur certaines unités intérieures.
• Cette fonction est disponible avec le mode 

Rafraîchissement.
• Il est possible que la capacité diminue lorsque la 

fonction Contrôle de l’énergie est sélectionnée.
• La température cible est affichée pendant 

environ 5 secondes si vous appuyez sur le 
bouton Fan Speed, a ou b.

• La température ambiante s’affiche pendant 
environ 5 secondes si vous appuyez sur le 
bouton Room Temp..

Fonction UVnano (disponible 
seulement sur certains 
modèles)
UVnano est un mot composé à partir des termes 
UV (rayons ultraviolets) et nanomètre (unité de 
longueur).
Cette fonction permet de réduire la quantité de 
bactéries présentes à l’intérieur de l’appareil.

• Maintenez le bouton Jet Mode enfoncé pendant 
environ 3 secondes.

REMARQUE
• UV s’affiche sur certaines unités intérieures en 

fonction du modèle.
• La LED UV fonctionne à intervalles réguliers pour 

maintenir la propreté du ventilateur.
• La fonction UVnano s’arrête lorsque le 

climatiseur est éteint.
• Au démarrage de la fonction Séchage auto, la 

fonction UVnano est également activée pour 
maintenir la propreté du ventilateur.

• Cette fonction est désactivée en mode 
Chauffage.

Fonctionnement manuel
Si votre télécommande sans fil n’est pas disponible, 
vous pouvez mettre l’appareil en marche et 
l’arrêter en appuyant sur le bouton Marche a de 
l’unité intérieure.

1 Ouvrez le volet haut-bas (type 1) ou le 
couvercle avant (type 2).

2 Appuyez sur le bouton Marche a.

2

La puissance 
absorbée est 
réduite de 40 % 
par rapport à la 
puissance 
absorbée 
nominale.

3
(disponible 
seulement 
sur certains 

modèles)

La puissance 
absorbée est 
réduite de 60 % 
par rapport à la 
puissance 
absorbée 
nominale.

Étape
Écran 

d’affichag
e

Description
Nom du

modèle :
LTPL-G35UV275GS-JA
LTPL-G35U275GS-TWA
CUD7GF1A
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Type 1

Type 2

REMARQUE
• Le moteur pas à pas peut être cassé si l’ailette 

supérieure et inférieure s’ouvre rapidement.
• La vitesse du ventilateur est réglée par défaut 

sur élevée.
• Les caractéristiques peuvent changer en 

fonction du type de modèle.
• La température ne peut être modifiée lors de 

l’utilisation du bouton Marche a.
• Pour les modèles de Rafraîchissement 

uniquement, la température est réglée par 
défaut sur 22 7.

• Pour les modèles de Chauffage et de 
Rafraîchissement, la température est comprise 
par défaut entre 22 7 et 24 7.

Restauration des réglages 
précédents
Lorsque le climatiseur est rallumé après une 
coupure de courant, la fonction de Redémarrage 
automatique rétablit les réglages précédents.
Lors de l’utilisation de l’appareil pour la première 
fois, la fonction de Redémarrage automatique est 

activée. Vous pouvez activer et désactiver cette 
fonction en appuyant sur le bouton Marche a de 
l’unité intérieure.

Annulation du redémarrage 
automatique

1 Ouvrez le volet haut-bas (type 1) ou le 
couvercle avant (type 2).

2 Maintenez le bouton Marche a enfoncé 
pendant 6 secondes.

3 Lorsque l’appareil émet un signal sonore deux 
fois, relâchez le bouton Marche a. Le voyant 
clignote deux fois. La procédure se répète 4 
fois.

Réglage Redémarrage automatique

1 Ouvrez le volet haut-bas (type 1) ou le 
couvercle avant (type 2).

2 Maintenez le bouton Marche a enfoncé 
pendant 6 secondes.

3 Lorsque l’appareil émet un signal sonore deux 
fois, relâchez le bouton Marche a. Le voyant 
clignote. La procédure se répète quatre fois.

Type 1
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Type 2

REMARQUE
• Cette fonction peut changer en fonction du type 

de modèle.

• Si vous maintenez le bouton Marche a enfoncé 
pendant 3 à 5 secondes, au lieu de 6, l’appareil 
passe en mode de test. En mode de test, 
l’appareil souffle un puissant courant d’air frais 
pendant 18 minutes, les réglages par défaut 
sont ensuite rétablis.
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Présentation des fonctions spéciales
Fonctions spéciales

REMARQUE
• Certaines fonctions peuvent ne pas être prises en charge en fonction du modèle.
• Certaines fonctions peuvent fonctionner différemment de l’affichage de la télécommande sans fil.

Icône Description

Fonction Purification de l’air
Le générateur d’ions utilise des millions d’ions pour aider à améliorer la qualité de 
l’air intérieur.

Fonction Silencieux
Réduit le bruit des unités extérieures.

Fonction Séchage auto
Réduit l’humidité générée à l’intérieur de l’unité intérieure.
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Utilisation des fonctions 
spéciales
Réglage et annulation des 
fonctions spéciales
Réglage des fonctions spéciales

1 Mettez l’appareil en marche.

2 Appuyez plusieurs fois sur le bouton Func. 
pour sélectionner la fonction souhaitée.

3 Appuyez sur le bouton Set/Cancel pour 
terminer.

Annulation des fonctions spéciales

1 Appuyez plusieurs fois sur le bouton Func. 
pour sélectionner la fonction souhaitée.

2 Appuyez sur le bouton Set/Cancel pour 
annuler a fonction.

Fonctions de purification de 
l’air (disponible seulement sur 
certains modèles)
Vous pouvez fournir un air propre et frais en 
utilisant les particules ioniques et le filtre.

AVERTISSEMENT
• Ne touchez pas l’ioniseur pendant son 

fonctionnement.

REMARQUE
• Vous pouvez utiliser cette fonction sans mettre 

l’appareil en marche.
• Les lampes à plasma et de refroidissement 

s’allument toutes deux sur certains modèles.
• Cette fonction peut fonctionner différemment 

de l’affichage de la télécommande sans fil.

Fonction Description

Ioniseur
Les particules ioniques de l’ioniseur 
réduisent les bactéries de surface 
et autres substances nocives.

Plasma

Réduit complètement les 
contaminants microscopiques de 
l’air d’admission pour fournir un air 
propre et frais.
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Fonction silencieuse (disponible 
seulement sur certains 
modèles)
Vous pouvez réduire le bruit de l’unité extérieure 
afin qu’elle ne gêne pas les voisins.

REMARQUE
• Cette fonction est désactivée lorsque vous 

appuyez sur le bouton Mode, Energy Ctrl. ou Jet 
Mode.

• Cette fonction est disponible avec les modes 
Rafraîchissement, Chauffage, Changement 
automatique et Fonctionnement 
automatique.

Fonction de Séchage auto 
(disponible seulement sur 
certains modèles)
De l’humidité est générée dans l’unité intérieure en 
mode Rafraîchissement et en mode 
Déshumidification. Vous pouvez réduire cette 
humidité.

REMARQUE
• Certaines fonctions ne peuvent être utilisées 

lorsque la fonction Séchage auto est activée.
• Lorsque la fonction UVnano est activée, la 

fonction de Séchage auto fonctionne 
conjointement.

• Si vous éteignez l’appareil, le ventilateur 
continue de fonctionner pendant 30 minutes 
pour nettoyer l’intérieur de l’unité intérieure.

• Co s’affiche sur certaines unités intérieures en 
fonction du modèle.
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FONCTIONS SMART
Application LG ThinQ
Cette fonctionnalité n’est disponible que sur les 
modèles avec Wi-Fi.
L’application LG ThinQ vous permet de 
communiquer avec l’appareil à l’aide d’un 
smartphone.

Caractéristiques de 
l'application LG ThinQ
Caractéristiques communes
Communiquez avec l’appareil depuis un 
smartphone au moyen de l’application LG ThinQ.
• Smart Diagnosis

- En cas de problème lors de l’utilisation de 
l’appareil, cette fonctionnalité de diagnostic 
intelligent vous aide à diagnostiquer le 
problème.

Fonctions supplémentaires
D’autres fonctions sont disponibles si votre 
appareil est connecté au Wi-Fi.
• Paramètres

- Ils vous permettent de définir différentes 
options pour l’appareil et dans l’application.

REMARQUE
• Dans les cas suivants, vous devez mettre à jour 

les informations réseau pour chaque appareil 
dans l’application LG ThinQ sous Cartes de 
dispositif ~ Paramètres ~ Changer de 
réseau.
- le routeur sans fil est modifié
- le mot de passe du routeur sans fil a été 

modifié
- le fournisseur de services Internet a été 

modifié.
• L’application est susceptible de changer à des 

fins d’amélioration de l’appareil sans préavis aux 
utilisateurs.

• Les caractéristiques peuvent varier selon le 
modèle.

Installation de l'application LG 
ThinQ et connexion d'un 
appareil LG
Modèles avec code QR
Scannez le code QR sur le produit à l'aide de 
l'appareil photo ou d'une application de lecture de 
code QR sur votre smartphone.

Modèles sans code QR

1 Chercher et installer l’application LG ThinQ 
depuis Google Play Store ou Apple App Store 
sur un smartphone.

2 Exécutez l'application LG ThinQ et connectez-
vous avec votre compte existant ou créez un 
compte LG pour vous connecter.

3 Appuyez sur le bouton ajouter (~) dans 
l'application LG ThinQ pour connecter votre 
appareil LG. Suivez les instructions de 
l'application pour terminer le processus.

REMARQUE
• Pour vérifier la connexion Wi-Fi, vérifiez que 

l’indicateur Wi-Fi s’allume sur le panneau de 
commande.

• L'appareil prend en charge les réseaux Wi-Fi 2,4 
GHz uniquement. Pour vérifier la fréquence de 
votre réseau, contacter votre fournisseur de 
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services Internet ou consulter le manuel de votre 
routeur sans fil.

• LG ThinQ ne saurait être tenu responsable en 
cas de problèmes de connexion au réseau, ou de 
problèmes/dysfonctionnements/erreurs 
provoqués par la connexion réseau.

• L’environnement sans fil peut entraîner un 
ralentissement du réseau.

• Si la distance entre l'appareil et le routeur sans fil 
est trop éloignée, la puissance du signal devient 
faible. La connexion peut prendre trop de temps 
ou l'installation peut échouer.

• Si l'appareil a du mal à se connecter au Wi-Fi, il se 
peut qu'il soit trop éloigné du routeur. Achetez 
un amplificateur de signal WIFI pour améliorer la 
force du signal.

• La connexion réseau peut ne pas fonctionner 
correctement en fonction du fournisseur d’accès 
à Internet.

• La connexion Wi-Fi peut avoir du mal à s’établir, 
ou peut être coupée à cause d’un 
environnement gênant.

• Si l’appareil ne peut être connecté en raison de 
problèmes avec la transmission du signal sans 
fil, débranchez l’appareil et patientez environ 
une minute avant d’essayer de nouveau.

• Si le pare-feu sur votre routeur sans fil est activé, 
désactivez-le ou ajoutez-y une exception.

• Le nom du réseau sans fil (SSID) doit être 
composé d’une combinaison de chiffres et de 
lettres anglais. (Les caractères spéciaux ne sont 
pas autorisés)

• L’interface utilisateur du smartphone (IU) peut 
varier selon le système d’exploitation (SE) du 
téléphone et du fabricant.

• Si le protocole de sécurité du routeur est 
configuré sur WEP, il est possible que vous ne 
puissiez pas configurer le réseau. Veuillez le 
modifier par d'autres protocoles de sécurité 
(WPA2 est recommandé) et enregistrer le 
produit à nouveau.

Spécifications de l’équipement 
radio

Version S/W de la fonction sans fil: V 1.0
À l’égard de l’utilisateur, cet appareil doit être 
installé et utilisé à une distance minimale de 20 cm 
entre l’appareil et le corps.

Informations sur les logiciels 
libres
Pour obtenir le code source sous les licences GPL, 
LGPL, MPL et autres licences de source ouverte qui 
ont l'obligation de divulguer le code source, qui est 
contenu dans ce produit, et pour accéder à toutes 
les conditions de licence mentionnées, aux avis de 
droits d'auteur et autres documents pertinents, 
veuillez visiter le site https://opensource.lge.com.
LG Electronics peut aussi vous fournir le code 
source sur CD-ROM moyennant le paiement des 
frais de distribution (support, envoi et 
manutention) sur simple demande adressée par e-
mail à opensource@lge.com.
Cette offre est valable pour toute personne 
recevant ces informations pendant une période de 
trois ans après notre dernière expédition de ce 
produit.

Nom du module LCWB-001

Bande de fréquences 
du réseau local sans fil 2412 MHz - 2472 MHz

Puissance de sortie du 
réseau local sans fil 
(max)

18,14 dBm

Bande de fréquences 
Bluetooth

2402 MHz - 2480 MHz

Puissance de sortie 
Bluetooth (Max)

7,03 dBm

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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Diagnostic à l’aide de LG 
ThinQ
Utilisez cette fonctionnalité pour vous aider à 
diagnostiquer et à résoudre des problèmes liés à 
votre appareil.

REMARQUE
• Pour des raisons qui ne sont pas imputables à la 

négligence de LGE, le service peut ne pas 
fonctionner en raison de facteurs externes tels 
que, notamment, l’indisponibilité du Wi-Fi, la 
déconnexion du Wi-Fi, la politique du service 
d’applications local ou la non-disponibilité de 
l’application.

• La fonctionnalité peut être sujette à modification 
sans préavis et peut avoir une forme différente 
en fonction de l’endroit où vous vous trouvez.

Utilisation de LG ThinQ pour le 
diagnostic des problèmes
Si vous rencontrez un problème avec votre appareil 
équipé Wi-Fi, il peut transmettre des données de 
dépannage à un smartphone à l’aide de 
l’application LG ThinQ.
• Lancez l’application LG ThinQ et sélectionnez la 

fonction Smart Diagnosis dans le menu. Suivez 
les instructions fournies dans l’application LG 
ThinQ.

Utiliser le diagnostic sonore 
pour diagnostiquer des 
problèmes
Pour utiliser la méthode de diagnostic sonore, 
suivre les instructions ci-dessous.
• Lancez l’application LG ThinQ et sélectionnez la 

fonction Smart Diagnosis dans le menu. Suivez 
les instructions de diagnostic sonore fournies 
dans l’application LG ThinQ.

1 Brancher correctement la fiche d'alimentation 
dans la prise.

2 Placez l’embout buccal de votre smartphone à 
proximité de l'appareil.

3 Maintenez le bouton Room Temp. enfoncé 
pendant au moins 5 secondes tout en tenant 
votre smartphone sur le haut-parleur de 
l’appareil jusqu’à ce que le transfert des 
données soit terminé.
• Maintenez le smartphone en place jusqu’à la 

fin du transfert de données.

4 Une fois le transfert des données terminé, le 
diagnostic s’affiche dans l’application.

REMARQUE
• Pour de meilleurs résultats, ne pas déplacer le 

téléphone pendant la transmission des tonalités.
• Assurez-vous de maintenir le bruit ambiant au 

minimum, sinon le téléphone peut ne pas 
recevoir correctement les bips du buzzer de 
l’unité intérieure.
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MAINTENANCE
Nettoyage

AVERTISSEMENT
• Avant de procéder au nettoyage ou à l’entretien, débranchez l’alimentation électrique et attendez que 

le ventilateur s’arrête.

Intervalle de nettoyage
Nettoyage de l’appareil
Si l’appareil n’est pas utilisé pendant une période prolongée, séchez-le pour le maintenir dans les 
meilleures conditions. Nettoyez régulièrement l’appareil afin de maintenir des performances optimales et 
d’éviter toute panne éventuelle.
• Séchez l’appareil en mode Ventilateur pendant 3 à 4 heures et coupez l’alimentation. La présence 

d’humidité dans les composants de l’appareil peut générer des dommages internes.
• Avant d’utiliser de nouveau l’appareil, séchez les composants internes de l’appareil en mode Ventilateur 

pendant 3 à 4 heures. Cela permet de réduire l’odeur générée par l’humidité.

a Filtre à air

REMARQUE
• Cette fonctionnalité peut varier en fonction du type de modèle.

Type Description Intervalle

Unité intérieure Nettoyez la surface de l’unité intérieure à l’aide d’un chiffon 
doux et sec.

Régulièrement

Demandez à un professionnel de nettoyer le bac 
d’évacuation des condensats.

Une fois par an

Demandez à un professionnel de nettoyer le tuyau 
d’évacuation des condensats.

Tous les 4 mois

Remplacez les piles de la télécommande sans fil. Une fois par an
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Nettoyage du filtre et des autres pièces

REMARQUE
• N’utilisez jamais d’eau dont la température est supérieure à 40 7 lorsque vous nettoyez les filtres. Cela 

pourrait provoquer des déformations ou décoloration.
• N’utilisez jamais de substances volatiles lorsque vous nettoyez les filtres. Elles pourraient endommager 

la surface de l’appareil.
• Ne lavez pas le filtre anti-allergène avec de l’eau, car il pourrait être endommagé (disponible seulement 

sur certains modèles).

Unité extérieure Demandez à un professionnel de nettoyer les serpentins de 
l’échangeur de chaleur et les évents des panneaux. 
(Consultez le technicien)

Une fois par an

Faites nettoyer le ventilateur par un professionnel. Une fois par an

Demandez à un professionnel de nettoyer le bac 
d’évacuation des condensats.

Une fois par an

Faites vérifier par un professionnel que tout l'assemblage du 
ventilateur est bien serré.

Une fois par an

Nettoyez les composants électriques contenant de l’air 
comprimé.

Une fois par an

Type Description Intervalle

Filtre à air Nettoyer avec un aspirateur ou laver à la main. 2 semaines

Filtre anti-allergie Nettoyer avec un aspirateur ou une brosse. Tous les 6 mois

Ioniseur 
(disponible 

seulement sur 
certains modèles)

Utilisez une boule de coton sèche pour réduire la poussière.

Tous les 6 mois

Type Description Intervalle
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Démontage et remplacement 
du filtre à air

REMARQUE
• Ne pliez pas le filtre à air, il risquerait de se 

casser.
• Assemblez correctement le filtre à air pour éviter 

que de la poussière et d’autres substances 
s’infiltrent dans le produit.

• Le nombre et l’emplacement des crochets 
peuvent varier en fonction du modèle de 
l’appareil.

Type 1

1 Couper l’alimentation de l’appareil.

2 Localisez les boutons du filtre à air au niveau de 
la partie supérieure avant du produit.

a Boutons

b Filtre à air

3 Tirez légèrement les boutons vers le haut et 
soulevez l’intégralité du filtre pour le retirer.

4 Insérez les crochets au niveau du filtre à air 
dans les encoches à l’arrière du panneau avant.

5 Appuyez sur les crochets jusqu’à ce qu’un 
déclic soit émis.

6 Afin de vous assurer que le filtre est 
correctement assemblé, appuyez sur toute la 
longueur avant du filtre.

Type 2

1 Couper l’alimentation de l’appareil.

2 Ouvrez le couvercle avant.
• Soulevez légèrement les deux côtés du 

couvercle.
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3 En maintenant les boutons des filtres à air 
enfoncés, tirez-les légèrement vers le bas et 
retirez-les de l’unité intérieure.

4 Insérez les crochets des filtres à air dans le 
couvercle avant.

5 Vérifiez le côté du couvercle avant pour vous 
assurer que les filtres à air sont assemblés 
correctement.

Nettoyage du filtre à air
Nettoyez le filtre à air une fois toutes les 2 
semaines ou plus, si nécessaire.

1 Retirez le filtre à air de l’appareil.

2 Nettoyez le filtre à air à l’aide d’un aspirateur ou 
lavez-le avec de l’eau tiède et un détergent 
doux.

3 Faites sécher le filtre à l’ombre.

REMARQUE
• Ne pas faire fonctionner l’appareil sans que le 

filtre soit en place.

Nettoyage du filtre de 
nettoyage de l’air (disponible 
seulement sur certains 
modèles)

REMARQUE
• Le nombre et l’emplacement des pièces peuvent 

varier en fonction du modèle de l’appareil.
• Les caractéristiques peuvent changer en 

fonction du type de modèle.

Type 1

1 Couper l’alimentation de l’appareil.

2 Retirez le filtre à air de l’unité intérieure.

3 Retirez le filtre de nettoyage de l’air de l'unité 
intérieure.
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4 Nettoyez le filtre à l’aide d’un aspirateur.

5 Insérez le filtre de nettoyage de l’air.

6 Assemblez le filtre à air.

7 Vérifiez le côté du couvercle avant pour vous 
assurer que le filtre à air est assemblé 
correctement.

Type 2

1 Couper l’alimentation de l’appareil.

2 Retirez les filtres à air de l’unité intérieure.

3 Retirez le filtre de nettoyage de l’air de l'unité 
intérieure.

4 Nettoyez le filtre à l’aide d’un aspirateur.

5 Insérez le filtre de nettoyage de l’air.

6 Assemblez les filtres à air.

7 Vérifiez le côté du couvercle avant pour vous 
assurer que les filtres à air sont assemblés 
correctement.
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Avant d'appeler le service
Veuillez vérifier les points suivants avant de contacter le centre de service. Si le problème persiste, 
contactez votre centre de service local.

REMARQUE
• Certaines fonctions peuvent ne pas être prises en charge en fonction du modèle.

Fonction d’autodiagnostic
Cet appareil dispose d’une fonction de Diagnostic automatique intégrée. En cas d’erreur, le voyant de 
l’unité intérieure clignote à des intervalles de 2 secondes. Contactez alors votre centre de service ou votre 
revendeur local.

Fonctionnement

Symptômes Cause possible et solution

L’appareil ne 
fonctionne pas 
normalement.

Une odeur de brûlé et des sons étranges proviennent de l’appareil.
• Éteignez l’appareil, coupez ou débranchez l’alimentation électrique et 

contactez le centre de service.

De l’eau s’échappe de l’unité intérieure même lorsque le taux d’humidité 
est faible.
• Éteignez l’appareil, coupez ou débranchez l’alimentation électrique et 

contactez le centre de service.

Le câble d’alimentation est endommagé ou génère une chaleur 
excessive.
• Éteignez l’appareil, coupez ou débranchez l’alimentation électrique et 

contactez le centre de service.

Un interrupteur, un disjoncteur (sécurité, terre) ou un fusible ne 
fonctionne pas correctement.
• Éteignez l’appareil, coupez ou débranchez l’alimentation électrique et 

contactez le centre de service.

L’appareil génère un code d’erreur lors de son autodiagnostic.
• Éteignez l’appareil, coupez ou débranchez l’alimentation électrique et 

contactez le centre de service.

La vitesse du 
ventilateur ne peut pas 
être réglée.

Le mode Jet ou Fonctionnement automatique est sélectionné.
• Dans certains modes de fonctionnement, vous ne pouvez pas régler la 

vitesse du ventilateur. Sélectionnez un mode de fonctionnement dans 
lequel vous pouvez régler la vitesse du ventilateur.
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La température ne 
peut pas être réglée.

Le mode Ventilateur ou Jet est sélectionné.
• Dans certains modes de fonctionnement, vous ne pouvez pas régler la 

température. Sélectionnez un mode de fonctionnement dans lequel vous 
pouvez régler la température.

L’appareil s’arrête en 
cours de 
fonctionnement.

L’appareil s'éteint soudainement.
• Il est possible que la fonction Minuterie d’arrêt soit arrivée à son terme, 

éteignant l’appareil. Vérifiez les réglages de la minuterie.

Une panne de courant s’est produite pendant qu’il est en 
fonctionnement.
• Attendez que le courant soit rétabli. Si la fonctionRedémarrage 

automatique est activée, une fois le courant rétabli, l’appareil reprend au 
bout de quelques minutes la dernière opération qu’il effectuait.

L’appareil ne 
fonctionne pas.

L’appareil est débranché.
• Vérifiez si le cordon d’alimentation est branché dans la prise ou si les 

sectionneurs de courant sont allumés.

Un fusible a sauté ou l’alimentation électrique est bloquée.
• Remplacez le fusible ou vérifiez si le disjoncteur s’est déclenché.

Une panne de courant est survenue.
• Éteignez l’appareil lorsqu’une panne de courant survient.
• Lorsque le courant est rétabli, attendez 3 minutes, puis remettez l’appareil 

en marche.

La tension est trop élevée ou trop faible.
• Vérifiez si le disjoncteur s’est déclenché.

L’appareil s’est éteint automatiquement à une heure prédéfinie.
• Mettez l’appareil en marche.

Le réglage de la pile de la télécommande sans fil est incorrect.
• Assurez-vous que les piles sont correctement insérées dans votre 

télécommande sans fil.
• Si les piles sont placées correctement, mais que l’appareil ne fonctionne 

toujours pas, remplacez les piles et réessayez.

L’appareil n’émet pas 
d’air froid.

L’air ne circule pas correctement.
• Assurez-vous qu’aucun rideau, store ou meuble ne bloque la partie 

antérieure de l’appareil.

Le filtre à air est sale.
• Nettoyez le filtre à air une fois toutes les 2 semaines.
• Voir la section « Nettoyage du filtre à air » pour de plus amples 

informations.

Symptômes Cause possible et solution
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L’appareil n’émet pas 
d’air froid.

La température de la pièce est trop élevée.
• En été, le rafraîchissement complet de l’air intérieur peut prendre un 

certain temps. Sélectionnez alors le mode Jet pour rafraîchir l’air intérieur 
rapidement.

L’air froid s’échappe de la pièce.
• Assurez-vous qu’aucun air froid ne s’échappe à travers les points de 

ventilation de la pièce.

La température cible est supérieure à la température actuelle.
• Réglez la température cible à un niveau inférieur à la température actuelle.

Il y a une source de chaleur à proximité.
• Évitez d’utiliser des générateurs de chaleur comme des fours électriques 

ou des brûleurs à gaz tant que la climatisation est en marche.

Le mode Ventilateur est sélectionné.
• En mode Ventilateur, l’appareil souffle de l’air sans rafraîchir ou chauffer 

l’air intérieur.
• Passez le mode de fonctionnement en mode refroidissement.

La température extérieure est trop élevée.
• L’effet de refroidissement peut ne pas être suffisant.

Symptômes Cause possible et solution

L’unité intérieure 
continue de 
fonctionner même si 
l’appareil a été éteint.

La fonction Nettoyage automatique est activée.
• Laissez la fonction Nettoyage automatique activée, elle permet en effet 

de limiter l’humidité dans l’unité intérieure. Si vous ne souhaitez pas 
utiliser cette fonction, vous pouvez éteindre l’unité intérieure.

La sortie d’air de l’unité 
intérieure rejette de la 
buée.

L’air refroidi de l’appareil produit de la buée.
• Lorsque la température ambiante diminue, ce phénomène disparaît.

De l’eau s’échappe de 
l’unité extérieure.

Lors des opérations de chauffage, de l’eau condensée tombe de 
l’échangeur de chaleur.
• Il est donc nécessaire d’installer un tuyau de vidange sous le bac de base. 

Contactez l’installateur.

Symptômes Cause possible et solution
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Il y a du bruit ou des 
vibrations.

Un cliquetis peut être entendu lorsque l’appareil démarre ou s’arrête en 
raison du mouvement de la vanne d’inversion.
Un grincement : Les pièces en plastique de l’unité intérieure grincent 
lorsqu’elles se rétractent ou se dilatent en raison de changements 
soudains de température.
Bruit d’écoulement ou de soufflage : Il s’agit de l’écoulement du 
réfrigérant dans l’appareil.
• Ce bruit est normal pendant ou après le fonctionnement. Il n’est pas un 

signe de dysfonctionnement.

L’unité intérieure 
dégage une odeur.

L’odeur (comme la fumée de cigarette) peut être absorbée par l’unité 
intérieure et évacuée avec le flux d’air.
• Si l’odeur ne disparaît pas, vous devez laver le filtre. Si cela ne fonctionne 

pas, contactez le centre de service pour nettoyer votre échangeur de 
chaleur.

L’appareil ne dégage 
pas d’air chaud.

Lorsque le mode Chauffage démarre, le volet est presque fermé et il n’y 
a pas d’air soufflé, même si l’unité extérieure fonctionne.
• Ceci est normal. Veuillez attendre que l’unité ait généré suffisamment d’air 

chaud pour souffler à travers l’unité intérieure.

L’unité extérieure est en mode Dégivrage, le volet est presque fermé et 
il n’y a pas d’air soufflé, même si l’unité extérieure fonctionne.
• En mode Chauffage, de la glace et du givre s’accumulent sur les bobines 

lorsque la température extérieure chute. Le mode Dégivrage réduit la 
couche de givre sur la bobine, il doit se terminer au bout d’environ 
15 minutes.

La température extérieure est trop basse.
• L’effet de chauffage peut ne pas être suffisant.

Symptômes Cause possible et solution

Votre appareil 
ménager et votre 
smartphone ne sont 
pas connectés au 
réseau Wi-Fi.

Le mot de passe pour le réseau Wi-Fi auquel vous essayez de vous 
connecter est incorrect.
• Trouvez le réseau Wi-Fi auquel votre smartphone est connecté, supprimez-

le et enregistrez votre appareil sur LG ThinQ.

Les données mobiles sont activées sur votre smartphone.
• Désactivez les données mobiles de votre smartphone et enregistrez 

l’appareil à l’aide du réseau Wi-Fi.

Symptômes Cause possible et solution
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Votre appareil 
ménager et votre 
smartphone ne sont 
pas connectés au 
réseau Wi-Fi.

Le nom du réseau sans fil (SSID) est défini de manière incorrecte.
• Le nom du réseau sans fil (SSID) doit être composé d’une combinaison de 

chiffres et de lettres anglais. (Les caractères spéciaux ne sont pas 
autorisés)

La fréquence du routeur n'est pas de 2,4 GHz.
• Seule une fréquence de routeur de 2,4 GHz est prise en charge. Réglez le 

routeur sans fil sur 2,4 GHz et connectez l'appareil au routeur sans fil. Pour 
vérifier la fréquence du routeur, consultez votre fournisseur de services 
Internet ou le fabricant du routeur.

L’appareil et le routeur sont trop éloignés l’un de l’autre.
• Si l’appareil et le routeur sont trop éloignés l’un de l’autre, il est possible 

que le signal soit faible et que la connexion ne soit pas configurée 
correctement. Rapprochez le routeur de l’appareil.

Symptômes Cause possible et solution
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TREORACHA SÁBHÁILTEACHTA
LÉIGH GACH TREOIR ROIMH ÚSÁID
Tá na treoracha seo a leanas beartaithe go gcoisceann baoil gan 
choinne ná damáiste ó oibriúchán contúirteach nó mícheart an ghléis.
Tá na treoracha roinnte ina ‘RABHADH’ agus ‘AIRE’ mar a chuirtear síos 
thíos.

Teachtaireachtaí Sábháilteachta

Taispeántar an tsiombail seo chun ceisteanna agus 
oibriúcháin is féidir a bheith ina chúis le baol.
Léigh an chuid leis an tsiombal seo go cúramach agus lean 
na treoracha chun baol a sheachaint.

RABHADH
Léiríonn sé seo is féidir mainneachtain treoracha a leanúint 
a bheith ina chúis le drochghortú nó bás.

AIRE
Léiríonn sé seo is féidir mainneachtain treoracha a leanúint 
a bheith ina chúis le mionghortú nó damáiste don táirge.
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Nótaí maidir le Cuisneáin Inlasta
Taispeántar na siombailí seo a leanas ar na haonaid.

TREORACHA RABHAIDH

RABHADH
• Chun an baol pléisce, dóiteáin, báis, turrainge leictreaí, gortaithe nó 

scallta ar dhuine a laghdú nuair a úsáidtear an táirge, lean 
réamhchúraimí bunúsacha, lena n-áirítear an méid seo a leanas:

Sábháilteacht Theicniúil
• Tig le páistí atá 8 mbliana d'aois agus níos sine agus daoine a bhfuil a 

gcumais fhisicúla, chéadfacha nó mheabhair laghdaithe nó atá gan 
taithí agus gan feasacht feidhm a bhaint as an ngléas seo má tá siad 
faoi mhaoirseacht nó má teagascadh dóibh conas feidhm a bhaint as 
an ngléas ar bhealach atá slán agus ar choinníoll go dtuigeann siad 
na guaiseacha a bhaineann leis. Níor chóir do pháistí súgradh leis an 
ngléas. Níor chóir do pháistí gan mhaoirseoireacht an gléas a 
ghlanadh ná é a chothabháil.

• D’fhéadfadh suiteáil nó deisiúcháin déanta ag daoine 
neamhúdaraithe a bheith contúirteach duit agus do dhaoine eile.

Léiríonn an tsiombail seo go n-úsáidtear cuisneán inlasta sa 
ghléas seo. Má sceitear an cuisneán agus má nochtar é 
d’fhoinse sheachtrach adhainte, tá baol dóiteáin ann.

Léiríonn an tsiombail seo gur chóir Lámhleabhar an Úinéara 
a léamh go cúramach.

Léiríonn an tsiombail seo gur chóir do phearsanra seirbhíse 
a bheith ag láimhseáil an trealaimh seo agus iad ag tagairt 
don Lámhleabhar Suiteála.

Léiríonn an tsiombail seo go bhfuil faisnéis le fáil i 
Lámhleabhar an Úinéara nó sa Lámhleabhar Suiteála.
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• Tá an fhaisnéis sa lámhleabhar beartaithe le húsáid ag teicneoir 
seirbhísithe cáilithe a bhfuil taithí gnásanna sábháilteachta aige agus 
a bhfuil na huirlisí cuí agus na hionstraimí tástála cuí aige.

• Mura léifear agus leanfar gach treoir sa lámhleabhar, is féidir leo a 
bheith ina chúis le mífheidhm trealaimh, damáiste maoine, diobháil 
pearsanta agus/nó bás.

• Tá gnásanna diúscartha speisialta ag teastáil ón gcuisneán agus ngás 
séidte inslithe atá úsáidte sa ghléas. Faigh comhairle ó ghníomhaire 
seirbhísithe nó dhuine go sna cáilíochta céanna sula ndiúscrófar iad.

• Nuair a chuirfear an corda cumhachta nua in ionad an gcorda 
cumhachta, déanfaidh an obair ionaid ag pearsanra údaraithe nach 
mbainfidh úsáid ach as fíorpháirteanna ionaid.

• Má tá an corda cumhachta damáistithe, ní mór é a chur in ionad ag 
an monaróir, ag a ghníomhaire seirbhísithe nó duine go sna 
cáilíochta céanna chun contúirt a sheachaint.

• Suiteálfar an gléas de réir rialacha sreangaithe náisiúnta.
• Ní mór slí dícheangail a bheith corpraithe sa sreangaithe feistithe de 

réir rialacha sreangaithe.
• Ní mór an gléas seo a bheith talmhaithe i gceart chun baol turrainge 

leictrí a laghdú.
• Ná gearr nó bain an beangán talmhúcháin as an bplocóid 

chumhachta.
• Ní thalmhaíonn ceangal sreinge thalmhaithe le scriú clúdaigh an 

shoicéid cumhachta an gléas mura bhfuil an clúdach miotal, 
neamhinslithe agus dtalmhaítear an soicéad cumhachta trí shreang 
tí.

• Má tá aon amhras agat cé acu atá an t-aerchóiritheoir talmhaithe i 
gceart, iarr leictreoir cáilithe an soicéad cumhachta agus an ciorcad 
cumhachta a sheiceáil.

Suiteáil
• Déan teagmháil le lárionad seirbhíse údaraithe nuair a bhítear ag 

suiteáil agus ag athshuí an aerchóiritheora.
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• Ná suiteáil an t-aerchóiritheoir ar dhromchla míshocair nó in áit a 
bhfuil contúirt ann go dtitfidh sé.

• Ná déan suiteáil ar an aonad in atmaisféar atá pléascach go 
tualangach.

• Ná suiteáil an t-aerchóiritheoir in áit a bhfuil leachtanna nó gáis 
inadhainte amhail peitreal, própán, caolaitheoir péinte, srl., stóráilte.

• Suiteáil an painéal agus an clúdach an bhosca rialaithe go sábháilte.
• Suiteáil soicéad leictreach agus scoradán ciorcaid tiomnaithe sula n-

úsáidtear an t-aerchóiritheoir.
• Úsáid scoradán ciorcaid agus fiús caighdeánach a chomhlíonann an 

grádú an aerchóiritheora.
• Cinntigh nach bhfuil an píopa agus cábla cumhachta a cheanglaíonn 

na haonaid faoi dhíon agus faoin aer tarraingthe ródhaingean nuair 
a bhítear ag suiteáil an aerchóiritheora.

• Ní mór na cónaisc sreinge faoi dhíon/faoin aer a cheangal go 
daingean, agus ba cheart an cábla a leagan i gceart ionas nach bhfuil 
aon fhórsa ag tarraingt an chábla ó na teirminéil cheangail. Is féidir 
le cónaisc mhíchearta nó scaoilte a bheith ina gcúis le teas nó 
dóiteán.

• Ná ceangal an tsreang thalmhaithe le píopa gáis, seoltóir tintrí nó 
sreang thalmhaithe teileafóin.

• Úsáid gás neamh-inadhainte (nítrigin) chun sceitheanna a sheiceáil 
agus aer a sciúradh; d’fhéadfadh úsáid aeir comhbhrúite nó gáis 
inadhainte a bheith ina chúis le dóiteán nó pléasc.

Oibriúchán
• Ná hathraigh agus ná méadaigh an cábla cumhachta. D’fhéadfadh 

scríobhadh nó scamhadh inslithe ar na cáblaí cumhachta a bheith ina 
chúis le dóiteán nó turraing leictreach, agus ba cheart a leithéid a 
athsholáthar.

• Cinntigh nach bhfuil an cábla cumhachta salach, scaoilte nó briste.
• Ná cuir aon rud ar an gcábla cumhachta.
• Ná cuir téitheoir nó gléas téimh eile in aice leis an gcábla cumhachta.
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• Bí cúramach agus cinntigh nach féidir an cábla cumhachta a tarraingt 
amach agus nach féidir damáiste a dhéanamh dó le linn oibriúcháin.

• Ná teagmhaigh leis, ná hoibrigh, agus ná deisigh an táirge le lámha 
fliucha.

• Ná cuir lámha nó rudaí eile isteach san ionraon aeir ná san asraon 
aeir nuair atá an táirge ag oibriú.

• Cinntigh nach ndreapann ná nach mbuaileann leanaí an t-aonad 
faoin aer.

• Ná húsáid ach na páirteanna sin atá liostaithe sa liosta páirteanna 
seirbhísithe. Ná féach le hathrú a chur ar an trealamh.

• Ná teagmhaigh leis an bpíopa cuisneáin, píopa uisce ná le haon 
pháirteanna istigh nuair atá an t-aonad ag oibriú nó i ndiaidh 
oibriúcháin láithreach.

• Ná fág substaintí inadhainte amhail peitreal, beinséin, ná caolaitheoir 
in aice leis an aerchóiritheoir.

• Ná húsáid an t-aerchóiritheoir ar feadh tréimhse fhada i limistéar 
beag gan aeráil chuí.

• Cinntigh go n-aeráiltear an limistéar go leordhóthanacha nuair a 
úsáidtear an t-aerchóiritheoir agus gléas téimh amhail téitheoir san 
am céanna.

• Ná bac an t-ionraon ná an t-asraon aershreibhe.
• Gearr an soláthar cumhachta má tá aon fhuaim, bholadh nó toit ag 

teacht ón aerchóiritheoir.
• Déan teagmháil le lárionad seirbhíse údaraithe nuair a thumtar an t-

aerchóiritheoir i dtuile uisce.
• I gcás sceitheadh gáis (amhail Freon, gás própáin nó gás LP) aeráil go 

leordhóthanach sula n-úsáidtear an t-aerchóiritheoir arís.
• Gearr an soláthar cumhachta láithreach i gcás cliste cumhachta nó 

stoirme thoirní.

Cianrialtán
• Bain na cadhnraí mura n-úsáidfear an táirge ar feadh tréimhse fhada.
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• Ná measc cineálacha éagsúla cadhnraí, ná seanchadhnraí agus 
cadhnraí nua, sa chianrialtán.

• Ná déan na cadhnraí a athluchtú nó a bhaint óna chéile.
• Stop ag úsáid an cianrialtán má tá sreabhán ag sceitheadh ón 

gcadhnra. Má nochtar d’éadaí nó do chraiceann don sreabhán 
cadhnra sceite, nigh é le huisce glan.

• Má shlogadh an sreabhán cadhnra sceite, sruthlaigh an taobh istigh 
den bhéal go hiomlán agus faigh comhairle ó dhochtúir.

• Diúscair na cadhnraí in áit nach bhfuil aon bhaol dóiteáin.

Cothabháil
• Sula nglantar an gléas agus sula ndéantar cothabháil air, dícheangail 

an soláthar cumhachta agus fan go stopann an gaothrán.
• Ná glan an gléas trí uisce a spraeáil díreach ar an táirge.

Cuisneán

Ginearálta
• Ná húsáid ach an cuisneán sonraithe ar lipéad an aerchóiritheora.
• Ná húsáid cuisneáin neamhdheimhnithe.
• Ná cuir aer nó gás isteach sa chóras seachas an cuisneán sonraithe.
• Ná teagmhaigh leis an gcuisneán sceite le linn suiteála ná deisithe.
• Cinntigh go seiceáiltear an bhfuil sceitheanna cuisneáin ann tar éis an 

táirge a shuiteáil nó a dheisiú.
• Ní mór an gléas a stóráil ar chaoi nach dtarlóidh damáiste meicniúil 

dó.

R32 Amháin
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• Aon duine a bhfuil baint aige/aici le hobair ar chiorcad cuisneáin nó le 
briseadh isteach i gciorcad cuisneáin, ba cheart deimhniú bailí reatha 
a bheith aige/aici ó údarás measúnúcháin atá creidiúnaithe ag an 
tionscal, ar deimhniú é lena n-údaraítear inniúlacht an duine sin 
cuisneáin a láimhseáil go sábháilte i gcomhréir le sonraíocht 
mheasúnúcháin atá aitheanta ag an tionscal.

• Ní dhéanfar seirbhísiú ach amháin mar a mholann an monaróir 
trealaimh. Aon chothabháil agus deisiú a éilíonn cúnamh ó 
phearsanra oilte, déanfar é eile faoi mhaoirseacht an duine atá inniúil 
ar chuisneoirí inlasta a úsáid.

• Stórálfar an gléas i limistéar dea-aeráilte ina bhfreagraíonn méid an 
tseomra d’achar an tseomra mar a shonraítear lena oibriú.

• Ní mór aon oscailtí riachtanacha aerála a choinneáil saor ó bhac.
• Ní mór an gléas a stóráil i seomra gan lasracha oscailte (mar shampla 

gléas gáis atá ar siúl) ná foinsí adhainte (mar shampla téitheoir 
leictreach atá ar siúl) a bhíonn ar siúl go leanúnach.

TREORACHA AIRE

AIRE
• Chun an baol mionghortaithe ar dhuine, mífheidhme, nó damáiste 

don táirge nó don mhaoin a laghdú nuair a úsáidtear an táirge, lean 
réamhchúraimí bunúsacha, lena n-áirítear an méid seo a leanas:

Suiteáil
• Iompair an t-aerchóiritheoir le beirt nó níos mó nó bain úsáid as 

forcardaitheoir.
• Suiteáil an t-aonad faoin aer ar bhealach a chosnaítear ó sholas 

díreach na gréine é. Ná cuir an t-aonad faoi dhíon in áit a nochtar don 
solas díreach na gréine é trí na fuinneoga.

• Ná suiteáil an táirge i limistéar a nochtar do ghaoth na farraige 
(cáitheadh salainn) é.

• Suiteáil an t-osán draenála i gceart le draenáil éasca 
comhdhlúthaithe.
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• Suiteáil an t-aerchóiritheoir in áit nach gcuirfear trioblóid ar do 
chomharsana leis an bhfuaim ón aonad faoin aer nó leis an múch 
sceite. Mura ndéanfar amhlaidh, d’fhéadfadh aighneas a bheith ann 
leis na comharsana.

• Diúscair trealaimh pacáistíochta amhail scriúnna, tairní, málaí 
plaisteacha nó cadhnraí go sábháilte trí úsáid a bhaint as pacáistíocht 
cheart i ndiaidh suiteála nó deisiú.

• Bí cúramach nuair a bhítear ag díphacáil nó ag suiteáil an 
aerchóiritheora.

Oibriúchán
• Cinntigh go bhfuil an scagaire suiteáilte sula n-oibrítear an 

taerchóiritheoir.
• Ná hól an t-uisce atá draenáilte ón aerchóiritheoir.
• Ná cuir aon rud ar an aerchóiritheoir.
• Ná lig an t-aerchóiritheoir a oibriú ar feadh tamall fada nuair atá 

bogthaise an-ard ná nuair a fhágtar doras nó fuinneog oscailte.
• Ná ligtear an fuacht ná teas ón aerchóiritheoir chuig daoine, 

ainmhithe ná plandaí ar feadh tréimhsí fada ama.
• Ná húsáid an táirge le haghaidh cuspóiríspeisialta, amhail ag leasú 

bianna nó saothair ealaíne. Tá an t-aerchóiritheoir deartha le 
haghaidh tomhaltóirí agus ní córas beachtchuisniúcháin atá ann. Tá 
baol ann go ndéanfar damáiste do mhaoin nó go gcaillfear maoin.

Cothabháil
• Úsáid stól nó dréimire téagartha nuair a bhítear ag glanadh, ag 

déanamh cothabháil air nó ag deisiú an t-aerchóiritheoir ag airde.
• Ná húsáid oibreáin glanta láidre nó tuaslagóirí riamh agus ná spraeáil 

uisce in am ar bith nuair a bhítear ag glanadh an t-aerchóiritheoir. 
Úsáid éadach bog.

• Ná teagmhaigh leis na codanna miotail an aerchóiritheora nuair a 
bhítear ag baint an scagaire aeir.
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GAEILGE
• Chun an taobh istigh a ghlanadh, déan teagmháil le lárionad 
seirbhíse údaraithe nó le díoltóir. Is féidir le húsáid glantach 
díobhálach a bheith ina chúis le creimeadh nó le damáiste a 
dhéanamh don aonad.
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OIBRIÚCHÁN
Roimh Úsáid
Nótaí le haghaidh Oibriúcháin.
• Socraigh an treo an aershreibhe go hingearach nó go cothrománach chun aer faoi dhíon a imshruthú.
• Géaraigh an gaothrán ar a luas chun an t-aer faoi dhíon a fhuarú nó a théamh go tapa i dtréimhse 

ghearr.
• Cas an gléas as agus oscail fuinneoga anois agus arís le haghaidh aeraú. D’fhéadfadh cáilíocht an aeir 

faoi dhíon dul in olcas má úsáidtear an gléas ar feadh tréimhsí fada.
• Glan an scagaire aeir uair amháin gach coicís. D’fhéadfadh dusta agus salachair atá bailithe sa scagaire 

aeir an aershreabh a chosc nó feidhmiú an ghléis a laghdú.

Moltaí le haghaidh Shábháil Fuinnimh
• Ná rófhuaraigh an spás. D’fhéadfadh sé seo dochar a dhéanamh do do shláinte agus d’fhéadfaí breis 

leictreachais a ídiú dá bharr.
• Bac solas na gréine le dallóga nó cuirtíní nuair atá tú ag oibriú an gléas.
• Fág doirse agus fuinneoga dúnta go docht nuair atá tú ag oibriú an gléas.
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GAEILGE
Achoimrí ar an Táirge
Feistithe ar an mBalla

NÓTA
• D’fhéadfadh an uimhir agus áit choda a athrú ag brath archineál an ghléis.
• D’fhéadfadh gnéithe a athrú ag brath ar an gcineál.

Cineál 1 Cineál 2

a Scagaire Aeir e Sraonaire Aeir (Eite Suas-Síos)

b Gaothairí Aer-iontógála f Sraonaire Aeir (Lúvar Clé-Deas)

c Clúdach Tosaigh g Cnaipe Cumhachta

d Eití Asraoin Aeir
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Ullmhúchán roimh 
Oibriúchán
Cadhnraí a Chur isteach sa 
Chianrialtán Gan Sreang
Cuir cadhnraí AAA (1.5 V) isteach sa chianrialtán 
gan sreang.
• Bain an clúdach cadhnra, agus ansin cuir na 

cadhnraí nua isteach, ag cinntiú go bhfuil 
teirminéil + agus - na gcadhnraí curtha isteach i 
gceart.

NÓTA
• Nuair a thosaíonn scáileán an chianrialtáin gan 

sreang ag dul in éag, athraigh na cadhnraí AAA 
(1.5V).

• Ná húsáid seanchadhnraí agus cadhnraí nua le 
chéile.

• Ná húsáid ceallraí seachas ceallraí alcaile.

An t-Am Reatha a Shocrú ar an 
gCianrialtán Gan Sreang

1 Cuir na cadhnraí isteach.
• Splancann an deilbhín ag bun an scáileáin.

2 Brúigh an cnaipe f nó e chun an t-am ceart a 
shocrú.

3 Brúigh an cnaipe Set/Cancel chun an splancáil 
a stopadh.

NÓTA
• Bíonn an tAmadóir Air agus an tAmadóir As ar 

fáil i ndiaidh an t-am reatha a shocrú.
• Má tá an cadhnra curtha isteach agat cheana 

féin, athchuir isteach é nó bain úsáid as an 
gcnaipe Athshocraigh chun an t-am reatha a 
shocrú.

Fahrenheit nó Celsius a roghnú 
(ar shamhlacha áirithe)
Socraigh an scáileán teochta chun aonaid 
Fahrenheit (8) nó Celsius (7) a thaispeáint.

1 Cas an gléas air.
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GAEILGE
2 Brúigh agus coinnigh síos an cnaipe Up-Down 
Swing ar feadh 5 shoicind chun na haonaid a 
athrú idir 7 and 8.



16 OIBRIÚCHÁN
Achoimre ar an gCianrialtán Gan Sreang
Cianrialtán Gan Sreang
Is féidir úsáid a bhaint as an gcianrialtán gan sreang chun an gléas a oibriú níos éasca.
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GAEILGE
Cnaipí

Íomhá Cur síos
Feidhm atá ar fáil

Aonar 
Roinnte Iolrach

Comfort Air

Athraítear sruth an aeir chun an ghaoth a 
shraonadh. Is féidir gaotha díreacha a 
sheachaint.

$ $

CUMHACHT
Castar an táirge air nó as.

$ $

Light Off
Casann sé scáileán an aonaid faoi dhíon air 
nó as.

$ $

Mode
Roghnaíonn sé an mód inmhianaithe 
oibriúcháin.

$ $

w Mód Fuaraithe

N*1 An mód Uath-
athraitheach / An mód 
Uath-Oibríocht
*1 Uathoibrítear an 

próiseas i dtaobh na 
socruithe cearta a 
roghnú do do spás-sa.

q Mód Díthaisithe

v An mód Téamh (ar 
shamhlacha áirithe)

G Mód Gaothrán
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Coigeartú teochta
Socraíonn sé teocht inmhianaithe an 
tseomra.

$ $

Fan Speed

Athraíonn sé luas an ghaothráin.

$ $

Energy Ctrl.

Laghdaítear an t-ionchur cumhachta. Is 
féidir an t-ídiú fuinnimh a rialú.

$

kW(3 s)
Brúigh agus coinnigh síos an cnaipe 
Energy Ctrl. ar feadh 3 shoicind chun 
socrú a dhéanamh i dtaobh faisnéis maidir 
le fuinneamh a thaispeáint nó gan í a 
thaispeáint.

$

Jet Mode
Athraíonn sé teocht an tseomra go tapa.

$ $

UVnano(3 s)
Brúigh agus coinnigh brúite an cnaipe Jet 
Mode ar feadh thart ar 3 soicind chun an 
gaothrán a choinneáil glan.

$ $

Up-Down Swing
Socraíonn sé an treo an aershreafa suas 
agus síos.

$ $

7 & 8(5 s)
Brúigh agus coinnigh síos an cnaipe Up-
Down Swing ar feadh 5 shoicind chun na 
haonaid a athrú idir 7 and 8.

$ $

Left-Right Swing
Socraíonn sé treo an aershreafa ar chlé 
agus ar dheis.

$ $

Íomhá Cur síos
Feidhm atá ar fáil

Aonar 
Roinnte Iolrach
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GAEILGE
NÓTA
• Ní fhéadfadh roinnt feidhmeanna a bheith ar fáil, ag brath ar an gcineál.
• Nuair a bhíonn sé ceangailte leis an aonad Faoin Aer Iolrach, tá seans ann nach mbeidh fáil ar an 

bhfeidhm Taispeána Fuinnimh, Rialúcháin Fuinnimh, Thostach agus Smart Diagnosis.

Room Temp.
Taispeánann sé teocht an tseomra.

$ $

Diagnosis(5 s)
Brúigh agus coinnigh síos an cnaipe Room 
Temp. ar feadh 5 shoicind chun an 
fhaisnéis chothabhála maidir leis an 
ngléas a sheiceáil go héasca.

$

Func.
Roghnaítear an fheidhm inmhianaithe.

$ $

Coigeartú ama
Coigeartaíonn an t-am den lá nó an t-am 
socraithe ar an scáileán.

$ $

Set/Cancel
Socraíonn nó cealaíonn sé na 
feidhmeanna speisialta nó an t-amadóir

$ $

Timer
Casann sé an gléas air agus as go 
huathoibríoch ag am inmhianaithe.

$ $

Cancel
Cealaíonn sé na socruithe amadóra.

$ $

a RESET
Athshocraítear socruithe an chianrialtáin 
gan sreang.

$ $

Íomhá Cur síos
Feidhm atá ar fáil

Aonar 
Roinnte Iolrach
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Cianrialtán Gan Sreang a 
Úsáid
An Cianrialtán Gan Sreang a 
Oibriú
Dírigh an cianrialtán gan sreang ar an nglacadóir 
comhartha ar thaobh deas den ghléas chun é a 
oibriú.

NÓTA
• D’fhéadfadh an cianrialtán gan sreang feistí 

leictreacha eile a oibriú má tá sé dírithe orthu. 
Cinntigh go ndírítear an cianrialtán gan sreang 
ar an nglacadóir comhartha an ghléis.

• Le haghaidh oibriúcháin chuí, úsáid éadach bog 
chun an tarchuradóir agus glacadóir comhartha 
a ghlanadh.

• Má tá feidhm sa chianrialtán nach féidir a chur i 
gcrích sa ghléas féin, b’fhéidir nach léireodh an 
gléas é seo trí dhordán a dhéanamh. Áirítear ar 
na heisceachtaí air sin na feidhmeanna Treo Clé-
Deas a Shocrú, Taispeáint Fuinnimh agus Íonú 
Aeir.

Mód Oibriúcháin
Is féidir leat an mód oibriúcháin a athrú nuair atá 
an gléas casta air.

1 Cas an gléas air.

2 Brúigh an cnaipe Mode arís agus arís eile chun 
an mód oibriúcháin a athrú.

An tSamhail Fuaracháin amháin

An tSamhail Fuaracháin agus Téimh

Luas an Ghaothráin a Shocrú
Is féidir luas an ghaothráin a athrú ach an cnaipe 
Fan Speed a bhrú arís agus arís eile.

w Mód Fuaraithe

N*1 An mód Uathoibriú / An mód 
Uathathrú
*1 Uathoibrítear an próiseas i dtaobh 

na socruithe cearta a roghnú do do 
spás-sa.

q Mód Díthaisithe

v Mód Téamh

G Mód Gaothrán



21OIBRIÚCHÁN
GAEILGE
NÓTA
• Socraíonn an socrú gaothráin ‘Uath’ an luas go 

huathoibríoch.

• Taispeántar na deilbhíní aonaid faoi dhíon ar 
roinnt aonaid faoi dhíon.

• Taispeánann scáileán an aonaid faoi dhíon na 
deilbhíní an luas gaothráin ar feadh 5 shoicind 
amháin agus tagann sé ar ais go dtí an teocht 
socraithe.

Mód Fuaraithe

1 Cas an gléas air.

2 Brúigh an cnaipe Mode arís agus arís eile chun 
an mód Fuaraithe a roghnú.

3 Brúigh an cnaipe a nó b chun an teocht 
sprioc a shocrú.

Uathmhód
An Mód Uathoibriúcháin (Intleacht 
Shaorga)
[An tSamhail Fuarúcháin amháin]
Is féidir teocht an tseomra a choinneáil cóngarach 
don teocht a socraíodh. Athróidh an gléas an 
teocht agus luas an ghaothráin go huathoibríoch.

1 Cas an gléas air.

2 Brúigh an cnaipe Mode arís agus arís eile chun 
an mód Uath-Oibríochta a roghnú.

Luas
Deilbhín 

Cianrialtáin 
Gan Sreang

Deilbhín 
Aonaid Faoi 

Dhíon

Ard Fs

Meán - Ard F4

Meán F3

Meán - Íseal Fz

Íseal F1

Uath -
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3 Brúigh an cnaipe a nó b chun an cód 
oibríochta atá ag teastáil a roghnú má tá an 
teocht níos airde nó níos ísle ná an teocht 
sprioc.

NÓTA
• Ní féidir luas an ghaothráin a athrú, ach is féidir 

an sraonaire aeir a shocrú chun go rothlóidh sé 
go huathoibríoch.

An Mód Uath-athraitheach
[An tSamhail Fuaracháin agus Téimh]
Socróidh an fearas an mód oibríochta go 
huathoibríoch chun Fuarú nó Téamh a roghnú, ag 
brath ar theocht an tseomra. Is féidir an teocht 
sprioc agus luas an ghaothráin a shocrú. 
Coinnítear an teocht i bhfoisceacht ±2 7 den 
teocht sprioc.

1 Cas an gléas air.

2 Brúigh an cnaipe Mode arís agus arís eile chun 
an Mód Uath-athraitheach a roghnú.

3 Brúigh an cnaipe a nó b chun an teocht 
sprioc a shocrú.

4 Brúigh an cnaipe Fan Speed chun luas an 
ghaothráin a shocrú.

Mód Díthaisithe
Is féidir laghdú a chur ar thaise iomarcach as 
timpeallacht ina bhfuil bogthaise an-ard nó le linn 
shéasúr na báistí, ionas nach mbeidh caonach liath 
ann. Athróidh an t-aonad teocht an tseomra agus 
luas an ghaothráin go huathoibríoch chun an 
leibhéal ceart bogthaise a choimeád.

1 Cas an gléas air.

Cód Cur síos

2
Socraíonn an gléas an teocht sprioc 
ar leibhéal níos airde ná an teocht 
reatha.

1
Socraíonn an gléas an teocht sprioc 
ar leibhéal atá beagán níos airde ná 
an teocht reatha.

0 Coimeádann an gléas an teocht 
reatha.

-1
Socraíonn an gléas an teocht sprioc 
ar leibhéal atá beagán níos ísle ná 
an teocht reatha.

-2
Socraíonn an gléas an teocht sprioc 
ar leibhéal níos ísle ná an teocht 
reatha.
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GAEILGE
2 Brúigh an cnaipe Mode arís agus arís eile chun 
an mód Díthaisithe a roghnú.

NÓTA
• Ní féidir teocht an tseomra a athrú. Athraítear go 

huathoibríoch é.
• Ní thaispeántar teocht an tseomra ar an scáileán 

taispeána.
• Sa mhód Díthaisithe, b’fhéidir nach n-oibreodh 

an comhbhrúiteoir agus an gaothrán faoi dhíon, 
chun fuarú iomarcach a chosc.

Mód Téamh (Ar Shamhlacha 
Áirithe)

1 Cas an gléas air.

2 Brúigh an cnaipe Mode arís agus arís eile chun 
an mód Téamh a roghnú.

3 Brúigh an cnaipe a nó b chun an teocht 
sprioc a shocrú.

NÓTA
• Beidh * ar taispeáint ar aonaid áirithe faoi dhíon 

faoi na coinníollacha seo a leanas:
- Nuair atá an t-aonad faoin aer i mód Díreo.
- Nuair atá an t-aonad faoin aer i mód 

Réamhthéamh.
- Nuair a shroicheann teocht an tseomra an 

teocht a socraíodh.

Mód Gaothráin
Is féidir leat an t-aer thart istigh sa seomra a 
chiorclú ach ní athraítear teocht an tseomra.

1 Cas an gléas air.

2 Brúigh an cnaipe Mode arís agus arís eile chun 
an mód Gaothráin a roghnú.
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3 Brúigh an cnaipe Fan Speed chun luas an 
ghaothráin a shocrú.

NÓTA
• Taispeántar ON nó t ar roinnt de na haonaid faoi 

dhíon.

Mód Scairde
Is féidir teocht an tseomra a athrú go tapa.
• An tsamhail Fuarúcháin Amháin

Tá an modh Scaird ar fáil leis na modhanna seo 
a leanas: Fuarú, Díthaisiú, Gaothrán, Uath-
Oibríocht agus Íonú Aeir.

• An tSamhail Fuaracháin agus Téimh
Tá an mód Scaird ar fáil leis na móid Fuarú, 
Téamh agus Díthaisiú.

1 Cas an gléas air.

2 Brúigh an cnaipe Mode arís agus arís eile chun 
an mód inmhianaithe a roghnú.

3 Brúigh an cnaipe Jet Mode.

NÓTA
• Mód Fuaraithe Scairde

Séidtear aer fuar láidir ar feadh 30 nóiméad. I 
ndiaidh 30 nóiméad, coinnítear an teocht ag 18 
7 mar réamhshocrú.

- Chun an teocht a athrú, brúigh an cnaipe a 
nó b chun an teocht sprioc a shocrú.

• Mód Téimh Scairde
Séidtear aer te láidir ar feadh 30 nóiméad. I 
ndiaidh 30 nóiméad, coinnítear an teocht ag 30 
7 mar réamhshocrú.

- Chun an teocht a athrú, brúigh an cnaipe a 
nó b chun an teocht sprioc a shocrú.

- Níl an mód Téamh Scairde ar fáil ar roinnt 
samhlacha.

• D’fhéadfadh an mód Scaird oibriú ar bhealach 
difriúil i gcomparáid lena dtaispeántar ar 
scáileán an chianrialtáin.

An Treo Aershreibhe a Shocrú
Is féidir leat an treo na haershreibhe a shocrú go 
hingearach nó go cothrománach.

An Treo Suas-Síos a Shocrú
• Brúigh an cnaipeUp-Down Swing arís agus arís 

eile chun treo an aershreafa a shocrú.
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GAEILGE
- Roghnaigh y chun an treo suas-sios na 
haershreibhe a shocrú go huathoibríoch.

An Treo Clé-Deis a Shocrú
• Brúigh an cnaipeLeft-Right Swing arís agus arís 

eile chun treo an aershreafa a shocrú.

- Roghnaigh A chun an treo clé-deis na 
haershreibhe a shocrú go huathoibríoch.

NÓTA
• B’fhéidir nach mbeadh an fheidhm an Treo Clé-

Deas a Shocrú ar fáil, ag brath ar an tsamhail atá 
i gceist.

• D’fhéadfadh an sraonaire aeir a shocrú gan fáth 
a bheith ina chúis le cliseadh gléis.

• Úsáideann an gléas an treo aershreafa deiridh a 
socraíodh nuair a atosaítear é. B’fhéidir nach 
mbeadh suíomh an tsraonaire aeir ag teacht leis 
an deilbhín a thaispeántar ar an gcianrialtáin 
gan sreang. Nuair a tharlaíonn sé sin, brúigh an 
cnaipe Up-Down Swing nó Left-Right Swing 
chun treo an aershreafa a shocrú arís.

• D’fhéadfadh an fheidhm seo a oibriú ar bhealach 
difriúil mar a thaispeántar ar scáileán an 
chianrialtáin.

Feidhm Compoird Aeir (Ar 
Roinnt Cineálacha)
Is féidir leat an eite a shocrú go héasca go suíomh 
réamshocraithe chun an soláthair aeir a shraonadh 
ionas nach séideann sé díreach ar áititheoirí sa 
seomra.

1 Cas an gléas air.

2 Brúigh an cnaipe Comfort Air arís agus arís 
eile agus roghnaigh an fheidhm inmhianaithe.

NÓTA
• Taispeántar = nó [ ar roinnt aonaid faoi dhíon.

• Tá an fheidhm seo díchumasaithe nuair a 
bhrúnn tú an cnaipe Mode nó Jet Mode.

• Déantar an fheidhm seo a dhíchumasú agus 
socraítear an fheidhm an Treo Suas-Síos a 
Shocrúnuair a bhrúitear an cnaipe Up-Down 
Swing (Luascadh Suas-Síos).

• Nuair atá an fheidhm seo casta as, oibríonn an 
eite suas-síos go huathoibríoch ag brath ar an 
gcineál.

Amadóir Ar agus As
Is féidir leat an gléas a shocrú chun é a chasadh air 
nó as go huathoibríoch ag am inmhianaithe.
Is féidir an t-Amadóir Ar agus ant-Amadóir Asa 
shocrú le chéile.
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An t-Amadóir Ar a Shocrú
Is féidir an fheidhm seo a shocrú nuair atá an gléas 
casta air nó as.

1 Brúigh an cnaipe Timer arís agus arís eile.
• Splancann an deilbhín ag bun an scáileáin.

2 Brúigh an cnaipe f nó e chun an t-am 
inmhianaithe a shocrú.

3 Brúigh an cnaipe Set/Cancel chun an deilbhín 
splancáilte a stopadh.
• I ndiaidh an t-amadóir a shocrú, taispeántar 

an t-am reatha agus an tAmadóir Air ar an 
scáileán agus léiríonn siad go bhfuil an t-am 
inmhianaithe socraithe.

An t-Amadóir Ar a Chealú

1 Brúigh an cnaipe Timer arís agus arís eile.

• Splancann an deilbhín ag bun an scáileáin.

2 Brúigh an cnaipe Set/Cancel chun an socrú a 
chealú.

An t-Amadóir As a Shocrú
Is féidir an fheidhm seo a shocrú nuair atá an gléas 
casta air nó as.

1 Brúigh an cnaipe Timer arís agus arís eile.
• Splancann an deilbhín ag bun an scáileáin.

2 Brúigh an cnaipe f nó e chun an t-am 
inmhianaithe a shocrú.

3 Brúigh an cnaipe Set/Cancel chun an deilbhín 
splancáilte a stopadh.
• I ndiaidh an t-amadóir a shocrú, taispeántar 

an t-am reatha agus deilbhín an Amadóra 
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As ar an scáileán agus léiríonn siad go bhfuil 
an t-am inmhianaithe socraithe.

An t-Amadóir As a Chealú

1 Brúigh an cnaipe Timer arís agus arís eile.
• Splancann an deilbhín ag bun an scáileáin.

2 Brúigh an cnaipe Set/Cancel chun an socrú a 
chealú.

Socrú Amadóra a Chealú.
• Brúigh an cnaipe Cancel chun gach socrú 

amadóra a chealú.

Feidhm Codlata (Ar Roinnt 
Cineálacha)
Is féidir leat an gléas a chasadh as go 
huathoibríoch i ndiaidh ama socraithe. Athróidh an 

gléas an teocht agus luas an ghaothráin go 
huathoibríoch.
Is féidir an fheidhm seo a shocrú nuair atá an gléas 
casta air.

1 Cas an gléas air.

2 Brúigh an cnaipe Timer arís agus arís eile.
• Splancann an deilbhín ag bun an scáileáin.

3 Brúigh an cnaipe f nó e chun an t-am 
inmhianaithe a shocrú.
• Is féidir leat an t-am a shocrú suas go dtí 7 n-

uair.

4 Brúigh an cnaipe Set/Cancel chun an deilbhín 
splancáilte a stopadh.
• Taispeántar an fheidhmCodlataar an 

scáileán.

NÓTA
• Taispeántar 1H ar roinnt aonaid faoi dhíon.
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NÓTA
• Taispeánann scáileán an aonaid faoi dhíon ó 1H 

go 7H ar feadh 5 shoicind amháin agus ansin 
tagann sé ar ais go dtí an teocht shocraithe ar 
chuid de na haonaid faoi dhíon.

• Sa mhód Fuaraithe agus Díthaisithe, 
méadaíonn an teocht 1 7 i ndiaidh 30 nóiméad 
agus 1 7 breise i ndiaidh 30 nóiméad eile le 
haghaidh codladh compordach. Méadaíonn an 
teocht suas le 2 7 ón teocht réamhshocraithe.

• Cé go bhféadfadh an ráiteas don luas an 
ghaothráin ar an scáileán a bheith athraithe, 
socraítear luas an ghaothráin go huathoibríoch.

Feidhm Solais Múchta (Ar 
Roinnt Cineálacha)
Is féidir leat gile an scáileáin aonaid faoi dhíon a 
shocrú.
• Brúigh an cnaipe Light Off.

NÓTA
• Casann an cnaipe an scáileán air nó as.
• Castar an scáileán air ar feadh tréimhse ghearr 

nuair a bhrúitear cnaipe ar an gcianrialtán má 
shocraítear gile an scáileáin aonaid faoi dhíon go 
‘casta as’,

• D’fhéadfadh an fheidhm seo a oibriú ar bhealach 
difriúil ag brath ar an gcineál.

Feidhm Taispeánta Fuinnimh 
(Ar Roinnt Cineálacha)
Is féidir leat an méid leictreachais ginte a fheiceáil 
ar an scáileán faoi dhíon mar a oibríonn an gléas.

Úsáid Fuinnimh Reatha a 
Thaispeáint
Taispeántar an t-ídiú cumhachta ar an toirt ar 
feadh tamaill ar roinnt aonaid faoi dhíon, ag brath 
ar an gcineál.

1 Cas an gléas air.

2 Brúigh agus coinnigh síos an cnaipe Energy 
Ctrl. ar feadh 3 shoicind nó mar sin.
• Athraíonn ainm an chnaipe de réir an 

chineáil.

Úsáid Carnach Fuinnimh a 
Thaispeáint
Taispeántar an t-ídiú carnach cumhachta ar feadh 
tamaill ar roinnt aonaid faoi dhíon, ag brath ar an 
gcineál.

1 Cas an gléas air.

2 Brúigh agus coinnigh síos an cnaipe Energy 
Ctrl. ar feadh 3 shoicind nó mar sin, faoi dhó.
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• Athraíonn ainm an chnaipe de réir an 
chineáil.

NÓTA
• Taispeántar an luach in kW.
• Ní thaispeántar é ar an gcianrialtán gan sreang.
• Tagraíonn kW d’ídiú cumhachta ar an toirt.
• Tagraíonn kWh d’ídiú carnach cumhachta.
• Taispeántar luachanna os cionn 99 kW(h) mar 99 

kW(h) de bharr theorainneacha scáileáin.
• Réamhshocraíonn cumhacht as a luach.
• Taispeántar vatacht faoi 10 kW(h) in 0.1 kW(h) 

aonad agus os cionn 10 kW(h) in 1 kW(h) aonad.
• D’fhéadfadh an chumacht fhíor a bheith difriúil 

mar a thaispeántar an chumhacht.

Feidhm Rialúcháin Fuinnimh 
(Ar Roinnt Cineálacha)
Is féidir leat an t-ionchuir cumhachta a laghdú.

1 Cas an gléas air.

2 Brúigh an cnaipe Energy Ctrl. arís agus arís 
eile chun an chéim inmhianaithe a roghnú.

NÓTA
• Taispeántar 8O, 6O, 4O nó L (céim 1), LL (céim 2) 

ar roinnt de na haonaid faoi dhíon.
• Tá an fheidhm seo ar fáil le mód Fuaraithe.
• D’fhéadfadh an toilleadh a laghdú nuair atá an 

fheidhmRialúcháin Fuinnimh roghnaithe.
• Taispeántar an teocht sprioc ar feadh 5 shoicind 

má bhrúnn tú an cnaipe Fan Speed, a nó b.

• Taispeántar an teocht inmhianaithe ar feadh 5 
shoicind má bhrúnn tú an cnaipe Room Temp..

Feidhm NanaUV (Ar Roinnt 
Samhlacha)
Is focal cumaisc é 'NanaUV' agus é comhdhéanta 
de ‘UV’ (gathanna ultraivialaite) agus ‘nanaiméadar’ 
(aonad faid).
Laghdaíonn an fheidhm seo baictéir éagsúla a 
bhíonn taobh istigh den fhearas.

Céim Scáileán Cur síos

1

Laghdaítear an 
tIonchur 
cumhachta 20% i 
gcomparáid leis an 
ionchur 
cumhachta 
rátáilte.

2

Laghdaítear an 
tIonchur 
cumhachta 40% i 
gcomparáid leis an 
ionchur 
cumhachta 
rátáilte.

3
(ar roinnt 

cineálacha)

Laghdaítear an 
tIonchur 
cumhachta 60% i 
gcomparáid leis an 
ionchur 
cumhachta 
rátáilte.
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• Brúigh agus coinnigh síos an cnaipe Jet Mode ar 
feadh 3 shoicind nó mar sin.

NÓTA
• Taispeántar UV ar roinnt aonaid faoi dhíon, ag 

brath ar an tsamhail atá ann.
• Feidhmíonn an UV LED go rialta chun an 

gaothrán a choinneáil glan.
• Stopann an fheidhm NanaUV nuair a mhúchtar 

an t-aerchóiritheoir.
• Nuair a thosaíonn an Fheidhm Uathghlanta, 

oibríonn an fheidhm NanaUV chun an gaothrán 
a choinneáil glan.

• Déantar an fheidhm seo a dhíchumasú leis an 
Mód Téimh.

Lámhoibriúchán
Mura bhfuil do chianrialtán gan sreang le fáil, is 
féidir an gléas a chasadh air nó as tríd an gcnaipe 
Cumhacht a a bhrú ar an aonad faoi dhíon.

1 Oscail an eite suas-síos (Cineál 1) nó an clúdach 
tosaigh (Cineál 2).

2 Brúigh an cnaipe Cumhachta a.

Cineál 1

Cineál 2

NÓTA
• D’fhéadfadh an mótar céimneach a bheith briste, 

má osclaíonn an eite suas-síos go tapa.
• Réamhshocraítear luas an ghaothráin ard.
• D’fhéadfadh gnéithe a athrú ag brath ar an 

gcineál.
• Ní féidir an teocht a athrú nuair a bhíonn an 

cnaipe Cumhacht a in úsáid.
• I gcás na Samhlacha Fuarúcháin Amháin, 

réamhshocraítear an teocht ag 22 7.

• I gcás na Samhlacha Fuarúcháin agus Téimh, 
réamhshocraítear an teocht idir 22 7 agus 24 
7.

Socruithe Roimhe a Athbhunú
Nuair a chuirtear an t-aerchóiritheoir ar siúl arís i 
ndiaidh cliseadh cumhachta, athbhunaíonn an 
fheidhm Uath-Atosú na socruithe roimhe sin.
Agus an gléas á úsáid den chéad uair, socraítear an 
fheidhm Uath-Atosú. Is féidir an fheidhm seo a 
chealú agus a shocrú tríd an gcnaipe Cumhacht a 
bhrú ar an aonad faoi dhíon.

Ainm na
Samhla

LTPL-G35UV275GS-JA
LTPL-G35U275GS-TWA
CUD7GF1A
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Uath-Atosú a Chealú

1 Oscail an eite suas-síos (Cineál 1) nó an clúdach 
tosaigh (Cineál 2).

2 Brúigh agus coinnigh síos an cnaipe 
Cumhachta a ar feadh 6 shoicind.

3 Nuair a bhípeálann an gléas dhá uair, scaoil an 
cnaipe Cumhachtaa. Splancfaidh an lampa 
dhá uair. Déanann sé seo arís 4 uair.

Uath-Atosú a Shocrú

1 Oscail an eite suas-síos (Cineál 1) nó an clúdach 
tosaigh (Cineál 2).

2 Brúigh agus coinnigh síos an cnaipe 
Cumhachta a ar feadh 6 shoicind.

3 Nuair a bhípeálann an gléas faoi dhó, scaoil an 
cnaipe Cumhacht a. Splancfaidh an lampa. 
Déanann sé é seo arís 4 huaire.

Cineál 1

Cineál 2

NÓTA
• D’fhéadfadh an ghné a athrú ag brath ar an 

gcineál.
• Má bhrúnn tú agus má choinníonn tú brúite an 

cnaipe Cumhacht a ar feadh 3 - 5 soicind, in 
ionad 6 shoicind, athróidh an gléas chuig an 
oibriú tástála. San oibriú tástála, séideann an 
gléas aer fuarúcháin láidir amach ar feadh 18 
nóiméad agus ansin filleann sé ar na 
réamhshocruithe monarchan.
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Achoimre ar na Feidhmeanna Speisialta
Feidhmeanna Speisialta

NÓTA
• Ní fhéadfadh roinnt feidhmeanna a bheith ar fáil, ag brath ar an gcineál.
• D’fhéadfadh roinnt feidhmeanna a oibriú ar bhealach difriúil mar a thaispeántar ar an scáileán an 

chianrialtáin.

Deilbhín Cur síos

Feidhmeanna Íonaithe Aeir
Úsáideann an gineadóir Iain na milliúin ian chun cuidiú le feabhsú cáilíochta aeir 
faoi dhíon.

Feidhm Chiúin
Laghdaíonn sí fuaim ó aonaid faoin aer.

Feidhm Uath-Glanta
Laghdaíonn sí taise atá ginte istigh san aonad faoi dhíon.
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Feidhmeanna Speisialta a 
Úsáid
Feidhmeanna Speisialta a 
Shocrú agus a Chealú
Feidhmeanna Speisialta a Shocrú

1 Cas an gléas air.

2 Brúigh an cnaipe Func. arís agus arís eile chun 
an fheidhm inmhianaithe a roghnú.

3 Brúigh an cnaipe Set/Cancel chun críochnú

Feidhmeanna Speisialta a Chealú

1 Brúigh an cnaipe Func. arís agus arís eile chun 
an fheidhm inmhianaithe a roghnú.

2 Brúigh an cnaipe Set/Cancel chun an fheidhm 
a chealú.

Feidhm Íonaithe Aeir (Ar Roinnt 
Cineálacha)
Is féidir leat aer glan agus úr a sholáthar trí úsáid a 
bhaint as an scagaire.

RABHADH
• Ná teagmhaigh leis an ianaitheoir le linn 

oibriúcháin.

NÓTA
• Is féidir leat an fheidhm seo a úsáid gan an gléas 

a chasadh air.
• Lasann an lampa plasma agus an lampa 

fuaraithe ar roinnt cineálacha.
• D’fhéadfadh an fheidhm seo a oibriú ar bhealach 

difriúil mar a thaispeántar ar scáileán an 
chianrialtáin.

Feidhm Cur síos

Ianaitheo
ir

Laghdaíonn cáithníní ian ón 
ianaitheoir na baictéir dromchla 
agus substaintí dhíobhálacha eile.

Plasma

Laghdaíonn sé éilleáin 
micreascópacha ón aeriontógáil go 
hiomlán chun aer glan agus úr a 
sholáthar.
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Feidhm Chiúin (Ar Roinnt 
Cineálacha)
Is féidir leat an fhuaim an aonaid faoin aer a laghdú 
ionas nach gcuirfidh trioblóid ar chomharsana.

NÓTA
• Déantar an fheidhm seo a dhíchumasú nuair a 

bhrúitear an cnaipe Mode, Energy Ctrl. nó Jet 
Mode.

• Tá an fheidhm seo ar fáil le móid Fuaraithe, 
Téimh, Uath-Athraithaigh agus Uath-
Oibríochta.

Feidhm Uath-Glanta (Ar Roinnt 
Cineálacha)
Sa mhóid Fuaraithe agus Díthaisithe, gintear 
taise istigh san aonad faoi dhíon. Is féidir leat an 
taise sin a laghdú.

NÓTA
• Ní féidir leat roinnt feidhmeanna a úsáid nuair a 

oibríonn an fheidhm Uath-Glanta.
• Nuair a shocraítear an Fheidhm NanaUV, 

oibríonn an fheidhm Uath-Glanta in éineacht 
léi.

• Má chasann tú an gléas as, leanann an gaothrán 
ar aghaidh a oibriú ar feadh 30 nóiméad chun an 
taobh istigh san aonad faoi dhíon a ghlanadh.

• Taispeántar Co ar roinnt aonaid faoi dhíon, ag 
brath ar an gcineál.
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FEIDHMEANNA CLISTE
Feidhmchlár LG ThinQ
Níl an ghné seo le fáil ach ar shamhlacha a bhfuil 
Wi-Fi orthu.
Ceadaíonn LG ThinQ duit a chur in iúl leis an ngléas 
trí úsáid a bhaint as fón cliste.

Gnéithe an Fheidhmchláir LG 
ThinQ
Gnéithe coitianta
Déan cumarsáid leis an ngléas ó fhón cliste trí úsáid 
a bhaint as anLG ThinQ bhfeidhmchlár.
• Smart Diagnosis

- Má tá fadhb agat le húsáid an ghléis, 
cuideoidh an ghné smart diagnosis leat an 
fhadhb a aithint.

Gnéithe breise
Tá tuilleadh gnéithe ar fáil má tá do ghléas 
ceangailte de Wi-Fi.
• Socruithe

- Ceadaíonn sé duit go leor roghanna an ghléis 
agus sa ghléas a shocrú.

NÓTA
• Sna cásanna seo a leanas, ní mór duit an 

fhaisnéis líonra a nuashonrú i ndáil le gach 
fearas atá i bhfeidhmchlár LG ThinQ faoi cárta 
fearais ~ Socruithe ~ Athraigh an Líonra.

- athraítear an ródaire gan sreang
- athraítear pasfhocal an ródaire gan sreang
- athraítear an soláthraí seirbhísí Idirlín

• Tá an feidhmchlár faoi réir athraithe chun 
cuspóirí feabhsaithe an ghléis gan fhógra 
d’úsáideoirí.

• D’fhéadfadh feidhmeanna a bheith difriúil de 
réir samhla.

An Feidhmchlár LG ThinQ 
Application a Shuiteáil agus 
Gléas de chuid LG a Nascadh
Samhlacha a bhfuil Cód QR orthu
Scan an cód QR atá ceangailte den táirge trí úsáid a 
bhaint as an gceamara nó as aip léitheora cód QR 
ar d’fhón cliste.

Samhlacha nach bhfuil Cód QR orthu

1 Cuardaigh an feidhmchlár LG ThinQ sa Google 
Play Store nó sa Apple App Store ar fhón cliste.

2 Rith an feidhmchlár LG ThinQ agus sínigh 
isteach le do chuntas reatha nó cruthaigh 
cuntas le LG chun síniú isteach.

3 Brúigh an cnaipe ‘cuir leis’ (~) ar an 
bhfeidhmchlár LG ThinQ chun do ghléas LG a 
nascadh. Lean na treoracha san fheidhmchlár 
chun an próiseas a chur i gcrích.

NÓTA
• Chun an nasc Wi-Fi a fhíorú, seiceáil go lastar an 

táscaire Wi-Fi ar an bpainéal rialúcháin.
• Níl líonra Wi-fi ar fáil ach 2.4GHz ar an ngléas. 

Chun do mhinicíocht líonra a sheiceáil, déan 
teagmháil le do sholáthraí seirbhísí idirlín nó 
féach ar do lámhleabhar ródaire gan sreang.
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NÓTA
• Níl LG ThinQ freagrach as aon fhadhbanna naisc 

líonra nó aon fhabhtanna, mhífheidhmeanna nó 
earráidí is cúis le nasc líonra.

• Is féidir leis an seirbhís líonra gan sreang rith go 
mall i ngeall ar an timpeallacht gan sreang 
timpeall.

• Má tá an fad idir an gléas agus an ródaire gan 
sreang rófhada, rachaidh láidreacht an 
comhartha i laige. D’fhéadfadh tamall fada a 
bheith ann sula ndéanfaí an gléas a chlárú nó 
b’fhéidir go dteipfeadh ar an tsuiteáil.

• Níl ag éirí le gléas líonra Wi-Fi a nascadh, 
d’fhéadfadh sé a bheith rófhada ón ródaire. 
Ceannaigh athsheoltóir Wi-Fi (sínteoir raoin) 
chun láidreacht an chomhartha Wi-Fi a 
fheabhsú.

• D’fhéadfadh gan an nasc líonra oibriú mar is cuí 
ag brath ar an soláthraí seirbhíse Idirlín.

• D’fhéadfadh an nasc Wi-Fi gan nascadh nó a 
bheith scartha i ngeall ar an timpeallacht líonra 
baile.

• Ní féidir an gléas a nascadh mar gheall ar 
fhadhbanna le tarchur an chomhartha gan 
sreang. Díphlugáil an gléas agus fan ar feadh 
nóiméad amháin nó mar sin agus bain triail eile 
as ansin.

• Má bhíonn an balla dóiteáin cumasaithe ar do 
ródaire, díchumasaigh an balla dóiteáin nó cuir 
éisceacht leis.

• Ba cheart go mbeadh an t-ainm an líonra gan 
sreang (SSID) meascán litreacha Béarla agus 
uimhreacha. (Ná húsáid litreacha speisialta.)

• D’fhéadfadh comhéadan úsáideora ghuthán 
cliste (UI) a bheith difriúil ag brath ar an gcóras 
oibriúchán soghluaiste (OS) agus an déantóir.

• Má tá prótacal slándála an ródaire socraithe ar 
WEP, b’fhéidir go dteipfeadh ort an líonra a chur 
ar bun. Athraigh é go prótacal slándála eile 
(moltar WPA2) agus nasc an táirge arís.

Sonraíochtaí Trealaimh Raidió

Leagan feidhme gan sreang S/W: V 1.0
Moltar don úsáideoir an fearas seo a shuiteáil agus 
a oibriú ionas go bhfuil fad 20 cm ar a laghad idir 
an fearas agus colainn an úsáideora.

Faisnéis Fógra Bogearraí Foinse 
Oscailte
Chun an cód foinse faoi GPL, LGPL, MPL agus 
ceadúnais foinse oscailte eile a fháil a bhfuil 
oibleagáidí acu cód foinse a nochtadh atá sa táirge 
seo, agus chun rochtain a fháil ar gach téarmaí 
ceadúnais tagartha, fógraí cóipchirt agus cáipéisí 
ábhartha eile, téigh go dtí https://
opensource.lge.com, le do thoil.
Cuirfidh LG Electronics cód foinse oscailte ar fáil 
duit freisin ar CD-ROM ach táille a íoc a chlúdóidh 
an costas a bhaineann lena leithéid de dháileadh 
(cosúil le costais an mheáin, an phostais agus 
láimhseála) ach ríomhphost a sheoladh chuig 
opensource@lge.com.
Tá an tairiscint seo bailí i ndiaidh an fhaisnéis seo a 
fháil ar feadh tréimhse trí bhliana i ndiaidh dúinn 
an táirge seo a sheoladh den uair deiridh.

Aithint trí LG ThinQ a Úsáid
Úsáid an ghné seo chun cuidiú leat le fadhbanna le 
do ghléas a aithint agus a réiteach.

NÓTA
• Ar chúiseanna nach bhfuil inchurtha i leith faillí 

LGE, ní fhéadfaidh an sheirbhís a oibriú mar 

Aimn Modúil LCWB-001

Raon Miníochta LAN 
Gan Sreang 2412 MHz - 2472 MHz

Cumhacht Aschuir 
LAN Gan Sreang (Uas) 18,14 dBm

Raon Miníochta 
Bluetooth

2402 MHz - 2480 MHz

Cumhacht Aschuir 
Bluetooth (Uas)

7,03 dBm

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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gheall ar thosca seachtracha amhail, ach gan a 
bheith teoranta dóibh, do-úsáidteacht Wi-Fi, 
dícheangal Wi-Fi, beartas an aipmhargaidh 
áitiúil, nó do-úsáidteacht feidhmchláir.

• D’fhéadfadh go dtiocfadh athrú ar an ngné gan 
réamh-fhógra agus d’fhéadfadh go mbeadh sórt 
difriúil aici ag brath ar an áit a bhfuil tú lonnaithe.

LG ThinQ a Úsáid chun 
Ceisteanna a Aithint
Má tá fadhb agat le do ghléas atá feistithe le Wi-Fi, 
is féidir leis sonraí fhabhtcheartaithe go fón cliste 
trí úsáid a bhaint as an bhfeidhmchlár LG ThinQ.
• Lainseáil an feidhmchlár LG ThinQ agus 

roghnaigh an ghné Smart Diagnosis sa 
roghchlár. Lean na treoracha atá soláthartha san 
fheidhmchlár LG ThinQ.

Aithint Inchloiste a Úsáid chun 
Ceisteanna a Aithint
Lean na treoracha thíos chun an modh aitheanta 
inchloiste a úsáid.
• Lainseáil an feidhmchlár LG ThinQ agus 

roghnaigh an ghné Smart Diagnosis sa 
roghchlár. Lean na treoracha aitheanta 
inchloiste atá soláthartha san fheidhmchlár LG 
ThinQ.

1 Plugáil an phlocóid chumachta sa soicéad i 
gceart.

2 Cuir an bhéalóg de d’fhón cliste in aice leis an 
ngléas.

3 Brúigh agus coinnigh síos an cnaipe Room 
Temp. ar feadh 5 shoicind nó níos faide agus tú 
ag coinneáil bhéalóg an fhóin chliste in aice leis 
an gléas go dtí go gcríochnaítear an t-aistriú 
sonraí.
• Coinnigh an fón cliste ina áit go 

gcríochnaítear an t-aistriú sonraí.

4 I ndiaidh críochnú an aistrithe sonraí, 
taispeántar an aithint san fheidhmchlár.

NÓTA
• Chun an toradh is fearr a fháil, ná bog an fón 

nuair a tharchuirtear na toin.
• Cinntigh go bhfuil an torann timpeallachta 

íslithe nó ní bheidh do ghuthán ábalta na beeps 
a fháil ón aonad laistigh.
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Glanadh

RABHADH
• Sula nglantar an gléas agus sula ndéantar cothabháil air, dícheangail an soláthar cumhachta agus fan 

go stopann an gaothrán.

Eatramh Glanta
An Gléas a Ghlanadh
Mura n-úsáidfear an gléas ar feadh tréimhse fhada ama, triomaigh an gléas chun é a choinneáil ina bhail 
is fearr. Glan an gléas go minic chun feidhmiú optamach a choinneáil agus cliseadh féideartha a chosc.
• Triomaigh an gléas i mód Gaothráinar feadh 3 go 4 uair agus dícheangal an chumacht. Seans go bhfuil 

damáiste istigh má fhágtar taise isteach sa pháirteanna an ghléis.
• Sula n-úsáidfear an gléas arís, triomaigh na comhpháirteanna inmheánacha atá sa ghléas sa mhód 

Gaothrán ar feadh 3 go 4 uair an chloig. Cuideoidh sé seo leis an mboladh ón taise a laghdú.

a Scagaire Aeir

NÓTA
• D’fhéadfadh an ghné a athrú ag brath ar an gcineál.

Cineál Cur síos Eatramh

Aonad Faoi Dhíon Glan dromchla an aonaid faoi dhíon le éadach bog tirim. Go Minic

Faigh gairmí chun an panna draenála comhdhlúthadáin a 
ghlanadh.

Uair sa bhliain

Faigh gairmí chun an píopa draenála comhdhlúthadáin a 
ghlanadh.

Gach 4 mhí

Cuir cadhnraí an chianrialtáin gan sreang in ionad. Uair sa bhliain
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An Scagaire agus Comhpháirteanna Eile a Ghlanadh

NÓTA
• Ná húsáid uisce atá níos teo ná 40 7 choíche nuair a ghlanann tú na scagairí. D’fhéadfaí iad a 

dhífhoirmiú nó a dhídhathú dá ndéanfaí amhlaidh.
• Ná húsáid substaintí so-ghalaithe choíche nuair a ghlanann tú na scagairí. D’fhéadfaí damáiste a 

dhéanamh do dhromchla an ghléis dá ndéanfaí amhlaidh.
• Ná nigh an scagaire ailléirge le huisce, toisc gur féidir damáiste a dhéanamh don scagaire (ar 

shamhlacha áirithe).

Aonad Faoin Aer Faigh gairmí chun na cornaí malartóra teasa agus na 
gaothairí painéil a ghlanadh. (Faigh comhairle ó theicneoir).

Uair sa bhliain

Faigh gairmí chun an gaothrán a ghlanadh. Uair sa bhliain

Faigh gairmí chun an panna draenála comhdhlúthadáin a 
ghlanadh.

Uair sa bhliain

Faigh gairmí chun deimhniú go bhfuil an chóimeáil gaothráin 
teannta go daingean.

Uair sa bhliain

Glan na páirteanna leictreacha le haer comhbhrúite. Uair sa bhliain

Cineál Cur síos Eatramh

Scagaire aeir Glan é le folúsghlantóir nó nigh é de láimh Coicís

Scagaire ailléirge Glan é le folúsghlantóir nó scuab é. Gach 6 mhí

Ianaitheoir (ar 
roinnt cineálacha)

Úsáid meall cadáis thirim chun dusta a laghdú. Gach 6 mhí

Cineál Cur síos Eatramh
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An Scagaire Aeir a Bhaint 
Amach agus a Athsholáthar

NÓTA
• Ná lúb an scagaire aeir toisc go bhféadfadh sé a 

bhriseadh.
• Cuir an scagaire aeir i dtoll a chéile i gceart ionas 

nach rachaidh dusta agus substaintí eile isteach 
sa táirge.

• D’fhéadfadh líon agus áit na gcrúcaí a bheith 
difriúil ag brath ar chineál an ghléis.

Cineál 1

1 Cas an chumhacht don ghléas as.

2 Aimsigh cnaipí an scagaire aeir ar bharr an 
táirge, chun tosaigh.

a Cnaipí

b Scagaire Aeir

3 Tarraing na cnaipí in airde de bheagán agus 
ansin tóg an scagaire iomlán chun é a bhaint.

4 Cuir na crúcaí ar an scagaire aeir isteach sna 
sliotáin ar chúl an phainéil tosaigh.

5 Brúigh na crúcaí síos go dtí go gcliceálann siad 
isteach ina n-áit.

6 Chun cinntiú go bhfuil an scagaire curtha i dtoll 
a chéile i gceart, brúigh síos feadh an fhaid 
tosaigh iomláin an scagaire.

Cineál 2

1 Cas an chumhacht don ghléas as.

2 Oscail an clúdach tosaigh.
• Ardaigh an dá thaobh den chlúdach de 

bheagán.
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3 Agus greim agat ar chnaipí na scagairí aeir, 
tarraing anuas de bheagán iad agus bain 
amach as an aonad faoi dhíon iad.

4 Cuir na crúcaí atá ar na scagairí aeir isteach sa 
chlúdach tosaigh.

5 Seiceáil taobh an chlúdaigh tosaigh chun 
deimhin a dhéanamh de gur cóimeáladh na 
scagairí aeir i gceart.

An Scagaire Aeir a Ghlanadh
Glan an scagaire aeir uair amháin gach coicís, nó 
níos minice más gá.

1 Bain an scagaire aeir amach as an ngléas.

2 Glan an scagaire aeir le folúsghlantóir nó nigh 
é le huisce bog agus glantach éadrom.

3 Triomaigh an scagaire sa scáth.

NÓTA
• Ná hoibrigh an gléas mura bhfuil an scagaire san 

ionad cuí.

An Scagaire Aerghlantacháin a 
Ghlanadh (Ar Shamhlacha 
Áirithe)

NÓTA
• D’fhéadfadh an uimhir agus áit choda a athrú ag 

brath archineál an ghléis.
• D’fhéadfadh gnéithe a athrú ag brath ar an 

gcineál.

Cineál 1

1 Cas an chumhacht don ghléas as.

2 Bain na scagairí aeir amach as an aonad faoi 
dhíon.

3 Bain an scagaire aerghlantacháin amach as an 
aonad faoi dhíon.
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4 Glan an scagaire úsáid folúsghlantóir.

5 Cuir isteach an scagaire aerghlantacháin.

6 Déan na scagairí aeir a chóimeáil.

7 Seiceáil taobh an chlúdaigh tosaigh chun 
deimhin a dhéanamh de gur cóimeáladh na 
scagairí aeir i gceart.

Cineál 2

1 Cas an chumhacht don ghléas as.

2 Bain na scagairí aeir amach as an aonad faoi 
dhíon.

3 Bain an scagaire aerghlantacháin amach as an 
aonad faoi dhíon.

4 Glan an scagaire úsáid folúsghlantóir.

5 Cuir isteach an scagaire aerghlantacháin.

6 Déan na scagairí aeir a chóimeáil.

7 Seiceáil taobh an chlúdaigh tosaigh chun 
deimhin a dhéanamh de gur cóimeáladh na 
scagairí aeir i gceart.
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Sula nGlaofar ar an Seirbhísiú
Seiceáil an méid seo a leanas sula ndéanfaidh tú teagmháil leis an ionad seirbhísithe. Má leanann an 
fhadhb ar aghaidh, déan teagmháil le d’ionad seirbhísithe áitiúil.

NÓTA
• Ní fhéadfadh roinnt feidhmeanna a bheith ar fáil, ag brath ar an gcineál.

Feidhm Féin-Aitheanta
Tá feidhm Féindiagnóisithe sa ghléas seo. Má tharlaíonn earráid, splancfaidh lampa an aonaid faoi dhíon 
uair gach dhá shoicind. Má tharlaíonn sé sin, déan teagmháil le do dhíoltóir nó do lárionad seirbhíse áitiúil.

Oibriúchán

Comharthaí Cúis Fhéideartha & Réiteach

Ní oibríonn an gléas 
mar is gnách.

Tagtar bolaithe dó agus fuaimeanna aisteacha ón ngléas.
• Cas an gléas as, cas an soláthar cumhachta as nó dícheangal é, agus déan 

teagmháil leis an ionad seirbhísithe.

Sceitheann uisce ón aonad faoi dhíon fiú nuair atá an leibhéal bogthaise 
íseal.
• Cas an gléas as, cas an soláthar cumhachta as nó dícheangal é, agus déan 

teagmháil leis an ionad seirbhísithe.

Tá an cábla cumhachta damáistithe nó tá sé ag cruthú teas iomarcach.
• Cas an gléas as, cas an soláthar cumhachta as nó dícheangal é, agus déan 

teagmháil leis an ionad seirbhísithe.

Ní oibríonn lasc, scoradán ciorcaid (sábháilteachta, talmhaithe) nó fiús i 
gceart.
• Cas an gléas as, cas an soláthar cumhachta as nó dícheangal é, agus déan 

teagmháil leis an ionad seirbhísithe.

Cruthaíonn an gléas cód earráide óna fhéin-aitheanta.
• Cas an gléas as, cas an soláthar cumhachta as nó dícheangal é, agus déan 

teagmháil leis an ionad seirbhísithe.

Ní féidir an luas an 
ghaothráin a shocrú.

Roghnaítear mód Scairde nó Uath-Oibríochta.
• Ar roinnt mhód cineálacha, ní féidir leat an luas an ghaothráin a shocrú.

Ní féidir an teocht a 
shocrú.

Roghnaítear mód Gaothráin nó Scairde.
• Ar roinnt mhód cineálacha, ní féidir leat an teocht a shocrú. Roghnaigh 

mód oibriúcháin ina bhfuil tú an teocht a shocrú.
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Stopann an gléas le 
linn oibriúcháin.

Castar an gléas as go tobann.
• D’fhéadfadh t-am na feidhme Amadóra Asa bheith caite, agus casadh an 

gléas as. Seiceáil na socruithe amadóra.

Tarlaíodh cliseadh cumhachta le linn oibriúcháin.
• Fan go gcasfaidh an chumhacht air arís. Má tá an fheidhm Uath-

Atosaithecasta air agat, tosóidh an gléas arís a oibriúchán is déanaí roinnt 
nóiméid i ndiaidh athbhunú na cumhachta.

Ní oibríonn an gléas. Tá an gléas díphlugáilte.
• Seiceáil an bhfuil an corda cumhachta plugáilte isteach san asraon nó an 

bhfuil na haonraitheoirí cumhachta ar siúl.

Séideadh fiús nó blocáiltear an soláthar cumhachta.
• Cuir an fiús in ionad nó seiceáil má thruipeáltear an scoradán ciorcaid.

Tarlaíodh cliseadh cumhachta.
• Cas an gléas as nuair a tharlaíonn cliseadh cumhachta.
• Nuair a thosaítear an chumhacht arís, fan 3 nóiméad, agus ansin cas an 

gléas air.

Tá an voltas ró-ard nó ró-íseal.
• Seiceáil má thruipeáltear an scoradán ciorcaid.

Casadh an gléas as go huathoibríoch ag am réamhshocraithe.
• Cas an gléas air.

Tá socrú an chadhnra sa chianrialtán gan sreang mhícheart.
• Cinntigh go bhfuil na cadhnraí curtha isteach i gceart i do chianrialtán gan 

sreang.
• Má tá na cadhnraí curtha i gceart, ach ní oibríonn an gléas fós, cuir na 

cadhnraí in ionad agus triail arís.

Ní astaíonn an gléas 
aer fionnuar.

Níl an t-aer ag imshruthú i gceart.
• Cinntigh nach bhfuil cuirtíní, dallóga, nó píosaí troscáin ag blocáil aghaidh 

an ghléis.

Tá an scagaire aeir salach.
• Glan an scagaire aeir uair amháin gach coicís.
• Féach “An Scagaire Aeir a Ghlanadh” le tuilleadh faisnéise a fháil.

Tá teocht an tseomra ró-ard.
• Sa samhradh, d’fhéadfadh tamall a thógáil chun an t-aer faoi dhíon a 

fhuarú go hiomlán. Sa chás seo, roghnaigh an mód Scairde chun an t-aer 
faoi dhíon a fhuarú go tapa.

Tá an t-aer fuar ag sceitheadh ón seomra.
• Cinntigh nach bhfuil aon aer fuar ag sceitheadh trí na háiteanna aerála sa 

seomra.

Comharthaí Cúis Fhéideartha & Réiteach
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Feidhmiú

Ní astaíonn an gléas 
aer fionnuar.

Tá an teocht sprioc níos airde ná an teocht reatha.
• Socraigh an teocht sprioc go leibhéal níos ísle ná teocht reatha.

Tá foinse téimh ann in aice láimhe.
• Moltar gan úsáid a bhaint as gineadóirí téimh amhail oighinn leictreacha 

nó iartaí gáis nuair a bhíonn an t-aerchóiritheoir ar siúl.

Roghnaítear mód Gaothráin.
• Le linn mhód Gaothráin, séideann aer ón ghléas gan an t-aer a fhuarú nó 

a théamh.
• Athraigh an mód oibriúcháin go hoibriúchán fuarúcháin.

Tá an teocht faoin aer ró-ard.
• D’fhéadfadh sé nach leor an éifeacht fuaraithe.

Comharthaí Cúis Fhéideartha & Réiteach

Tá an t-aonad faoi 
dhíon ag oibriú fiú 
nuair a chastar an 
gléas as.

Bítear ag oibriú an fheidhm Uath-Glanta.
• Lig an fheidhm Uath-Glanta a lean ar aghaidh ó tharla go laghdaíonn sé 

aon taise atá fágtha isteach san aonad faoi dhíon. Mura mian leat an 
fheidhm, is féidir leat an t-aonad faoi dhíon a chasadh as.

Tá an t-aonad faoin aer 
ag astú sprae.

Déanann an t-aer fuaraithe ón ghléas sprae.
• Nuair a laghdaíonn teocht an tseomra, imeoidh an feiniméan seo as 

radharc.

Sceitheann uisce ón 
aonad faoin aer.

San oibriúcháin téimh, titeann comhdhlúthú ón malartóir teasa.
• Fágann sé sin gur gá osán draenála a shuiteáil faoin bpanna boinn. Déan 

teagmháil leis an suiteálaí.

Tá fuaim nó creathadh 
ann.

Is féidir fuaim chliceála a chloisteáil nuair a thosaíonn nó a stopann an 
gléas de bharr ghluaiseacht na comhla cúlaithe.
Fuaim dhíoscánach: díoscarnaíonn na codanna plaisteacha an aonaid 
faoin dhíon nuair a chrapann nó a mhéadaíonn siad de bharr athruithe 
thobanna teochta.
Fuaim shruthaithe nó shéidte: Is é seo an sruthú cuisneáin tríd an 
ngléas.
• Tá fuaim normálta le linn nó i ndiaidh oibriúcháin. Ní comhartha 

mífheidhme í.

Cruthaíonn an t-aonad 
faoi dhíon boladh.

D’fhéadfadh boladh (amhail toit ó thoitíní) a bheith glactha isteach san 
aonad faoi dhíon agus é á astú le haershreabh.
• Mura n-imíonn an boladh, is gá duit an scagaire a ní. Mura bhfuil sé 

éifeachtach, déan teagmháil leis an ionad seirbhísithe chun do mhalartóir 
teasa a ghlanadh.

Comharthaí Cúis Fhéideartha & Réiteach
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Ní astaíonn an gléas 
aer te.

Nuair a thosaíonn an mód Téamh, tá an eite beagnach dúnta, agus ní 
thagann aon aer amach, cé go bhfuil an t-aonad lasmuigh ag feidhmiú.
• Tá sé normálta. Fan go ngineann an gléas aer te go leor a shéideadh tríd 

an aonad faoi dhíon.

Tá an t-aonad faoin aer i mód díreo, tá an eite beagnach dúnta, agus ní 
thagann aon aer amach, cé go bhfuil an t-aonad lasmuigh ag feidhmiú.
• I mód Téimh, forbraítear oighear agus sioc ar na cornaí nuair a laghdaíonn 

an teocht faoin aer. Laghdaíonn an mód Díreo cóta seaca ar an gcorna, 
agus ba cheart go gcríochnódh sé thart ar 15 nóiméad.

Tá an teocht faoin aer ró-íseal.
• D’fhéadfadh sé nach leor an éifeacht téimh.

Comharthaí Cúis Fhéideartha & Réiteach

Ní nasctar do ghléas 
agus d’fhón cliste leis 
an líonra Wi-Fi.

Tá pasfhocal don Wi-Fi a bhfuil tú ag triail a nascadh leis mícheart.
• Aimsigh an líonra Wi-Fi nasctha le d’fhón cliste agus bain é, agus ansin 

cláraigh do ghléas ar LG ThinQ.

Castar sonraí móibíleacha le haghaidh d’fhón cliste air.
• Cas an Sonraí móibíleacha de d’fhón cliste as agus cláraigh an gléas trí 

úsáid a bhaint as an líonra Wi-Fi.

Socraítear an t-ainm an líonra Wi-Fi (SSID) go mícheart.
• Ba cheart go mbeadh an t-ainm an líonra gan sreang (SSID) meascán 

litreacha Béarla agus uimhreacha. (Ná húsáid litreacha speisialta.)

Níl an mhinicíocht ródaire 2.4 GHz.
• Níl ach minicíocht ródaire 2.4 Ghz amháin tacaithe. Socraigh an ródaire 

gan sreang 2.4 Ghz agus nasc an gléas leis an ródaire gan sreang. Chun 
mhinicíochta an ródaire a sheiceáil, seiceáil le do sholáthraí seirbhísí idirlín 
nó do mhonaróir ródaire.

Tá an fad idir an gléas agus an ródaire rófhada.
• Má tá an fad idir an gléas agus an ródaire ró-fhada, d’fhéadfadh an 

comhartha a bheith lag agus d’fhéadfadh an nasc a bheith cumraithe i 
gceart. Bog an suíomh an ródaire ionas go bhfuil sé níos gaire don ghléas.

Comharthaí Cúis Fhéideartha & Réiteach
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SIGURNOSNE UPUTE
PROČITAJTE SVE UPUTE PRIJE UPORABE
Sljedeće su sigurnosne smjernice namijenjene sprječavanju 
nepredviđenih rizika ili oštećenja nastalih zbog nesigurne ili nepravilne 
uporabe uređaja.
Smjernice se dijele na „UPOZORENJE” i „OPREZ” u skladu s opisanim u 
nastavku.

Sigurnosne poruke

Ovaj se simbol prikazuje radi ukazivanja na stvari i radnje 
kojima se može prouzročiti rizik.
Pažljivo pročitajte dio s ovim simbolom i pridržavajte se 
uputa radi izbjegavanja rizika.

UPOZORENJE
Ovim se označava da se nepridržavanjem uputa može 
prouzročiti ozbiljna ozljeda ili smrt.

OPREZ
Ovim se označava da se nepridržavanjem uputa može 
prouzročiti manja ozljeda ili oštećenje proizvoda.
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Napomene za zapaljivo rashladno sredstvo
Sljedeći se simboli prikazuju na jedinicama.

UPUTE UPOZORENJA

UPOZORENJE
• Za smanjivanje rizika od eksplozije, požara, smrti, strujnog udara, 

ozljeda ili opekotina osoba pri uporabi ovog proizvoda pridržavajte se 
osnovnih mjera opreza uključujući sljedeće:

Tehnička sigurnost
• Ovim se uređajem mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa 

smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s 
manjkom iskustva i znanja, no uz nadzor ili upute o sigurnoj upotrebi 
uređaja te ako razumiju uključene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati 
uređajem. Čišćenje i održavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

• Ako neovlaštene osobe obavljaju ugradnju ili popravke, to može 
predstavljati opasnost za vas i druge.

• Informacije u ovom priručniku namijenjene su za kvalificirane 
servisne tehničare koji znaju sigurnosne postupke i koji su opremljeni 
odgovarajućim alatima i ispitnim instrumentima.

Ovim se simbolom označava da uređaj upotrebljava 
zapaljivo rashladno sredstvo. Ako rashladno sredstvo počne 
istjecati i ako se ono izloži vanjskom izvoru zapaljenja, 
postoji rizik od požara.

Ovim se simbolom označava da treba pažljivo pročitati 
korisnički priručnik.

Ovim se simbolom označava da servisno osoblje treba 
rukovati opremom u skladu s priručnikom za ugradnju.

Ovim se simbolom označava da su informacije dostupne u 
korisničkom priručniku ili priručniku za ugradnju.
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• Nečitanjem i nepridržavanjem svih uputa u ovom priručniku može se 
prouzročiti kvar opreme, oštećenje imovine, tjelesna ozljeda i/ili smrt.

• Rashladno sredstvo i plin koji se upotrebljava kao pjenilo u izolaciji 
upotrijebljene u ovom uređaju treba odložiti u otpad pridržavajući se 
posebnih postupaka. Obratite se serviseru ili osobi sličnih kvalifikacija 
prije njihova odlaganja u otpad.

• Kada treba zamijeniti kabel za napajanje, zamjenu obavlja ovlašteno 
osoblje uporabom isključivo originalnih zamjenskih dijelova.

• Ako se ošteti kabel za napajanje, treba ga zamijeniti proizvođač, 
njegov servisni agent ili osoba sličnih kvalifikacija da bi se izbjegla 
opasnost.

• Uređaj treba ugraditi u skladu s nacionalnim propisima za električne 
instalacije.

• Sredstvo za odspajanje treba uključiti u postavljeno ožičenje u skladu 
s pravilima o ožičenju.

• Uređaj treba pravilno uzemljiti da bi se minimalizirao rizik od strujnog 
udara.

• Ne režite i ne uklanjajte krak za uzemljenje s utikača za napajanje.
• Pričvršćivanjem žice za uzemljenje na pokrovni vijak utičnice za 

napajanje ne obavlja se uzemljenje uređaja osim ako je pokrovni vijak 
metalan i neizoliran te ako je utičnica za napajanje uzemljena kućnim 
ožičenjem.

• Ako niste sigurni je li klimatizacijski uređaj pravilno uzemljen, neka 
utičnicu i krug provjeri kvalificirani električar.

Ugradnja
• Obratite se ovlaštenom servisnom centru ako postavljate ili 

premještate klimatizacijski uređaj.
• Ne ugrađujte klimatizacijski uređaj na nestabilnu površinu ili na 

mjestima gdje postoji rizik od pada.
• Ne postavljajte jedinicu u potencijalno eksplozivne atmosfere.
• Ne ugrađujte klimatizacijski uređaj na mjestima gdje se skladište 

zapaljive tekućine ili plinovi kao što su benzin, propan, razrjeđivač 
boje itd.
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• Sigurno ugradite ploču i poklopac upravljačke kutije.
• Prije upotrebe klima uređaja postavite namjensku električnu utičnicu 

i strujni prekidač.
• Upotrijebite standardni strujni prekidač i osigurač koji su usklađeni s 

nazivnim podacima klima-uređaja.
• Prilikom postavljanja klima uređaja nemojte previše zatezati kanalicu 

i kabel za napajanje koji povezuju unutarnju i vanjsku jedinicu.
• Unutarnje/vanjske spojeve vodiča treba čvrsto i sigurno zategnuti, a 

kabel treba provući ispravno tako da nije izložen sili koja bi ga mogla 
izvući iz spojnih priključaka. Neispravni ili neučvršćeni spojevi mogu 
prouzročiti stvaranje topline ili požar.

• Ne spajajte žicu za uzemljenje na plinsku cijev, gromobran ili žicu za 
uzemljenje telefona.

• Upotrebljavajte nezapaljiv plin (dušik) za provjeravanje ima li curenja 
te za pročišćavanje zraka. Uporabom komprimiranog zraka ili 
zapaljivog plina možete prouzročiti požar ili eksploziju.

Rad
• Nemojte preinačivati ni produljivati kabel za napajanje. Ogrebotine ili 

guljenje izolacije na kabelima za napajanje može prouzročiti požar ili 
strujni udar pa te kabele treba zamijeniti.

• Provjerite da kabel za napajanje nije prljav, labav ili prekinut.
• Ne stavljajte nikakve predmete na kabel za napajanje.
• Nemojte stavljati grijač ili druge uređaje za grijanje blizu kabela za 

napajanje.
• Osigurajte da se kabel za napajanje tijekom rada klima-uređaja ne 

može izvući niti oštetiti.
• Nikada mokrim rukama nemojte dirati, upotrebljavati niti popravljati 

klimatizacijski uređaj.
• Ne stavljajte ruke ni druge predmete kroz ulaz ili izlaz za zrak dok 

klimatizacijski uređaj radi.
• Pobrinite se da se djeca ne penju na vanjsku jedinicu ili je udaraju.
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• Upotrebljavajte isključivo dijelove navedene na servisnom popisu 
dijelova. Nikada ne preinačujte opremu.

• Ne dodirujte cijev rashladnog sredstva, cijev za vodu ni unutarnje 
dijelove dok jedinica radi ili neposredno nakon rada.

• Nemojte ostavljati zapaljive tvari, kao što su benzin, benzen ili 
razrjeđivač, blizu klima-uređaja.

• Nemojte dugo upotrebljavati klimatizacijski uređaj u malom prostoru 
bez pravilne ventilacije.

• Obavezno dobro prozračite prostorije ako istodobno upotrebljavate 
klimatizacijski uređaj i uređaj za grijanje kao što je grijač.

• Ne blokirajte ulazni ni izlazni otvor za protok zraka.
• Isključite napajanje ako iz klima-uređaja dopiru zvukovi, miris ili dim.
• Ako voda poplavi klimatizacijski uređaj, obratite se ovlaštenom 

servisnom centru za pomoć.
• U slučaju ispuštanja plina (kao što su freon, propan, ukapljeni naftni 

plin i sl.) dobro prozračite prostorije prije ponovne upotrebe klima-
uređaja.

• Odmah isključite napajanje ako nestane struje ili ako se pojavi 
grmljavinska oluja.

Daljinski upravljač
• Izvadite baterije ako daljinski upravljač nećete dulje vrijeme koristiti.
• Nikada nemojte miješati različite vrste baterija ili stare i nove baterije 

za daljinski upravljač.
• Nemojte ponovno puniti niti rastavljati baterije.
• Ne upotrebljavajte daljinski upravljač ako iz baterije istječe tekućina. 

Ako vam je odjeća ili koža bila izložena tekućini koja istječe iz baterije, 
operite je čistom vodom.

• Ako se tekućina koja istječe iz baterije proguta, temeljito isperite 
unutrašnjost usta i posavjetujte se s liječnikom.

• Odložite baterije na mjesto gdje ne postoji opasnost od požara.
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Održavanje
• Prije čišćenja ili obavljanja održavanja odspojite napajanje i pričekajte 

dok se ventilator ne zaustavi.
• Ne čistite uređaj izravnim raspršivanjem vode na proizvod.

Rashladno sredstvo

Općenito
• Upotrebljavajte isključivo rashladno sredstvo navedeno na naljepnici 

klima-uređaja.
• Ne upotrebljavajte necertificirana rashladna sredstva.
• Ne uvodite zrak ili plin u sustav osim navedenog rashladnog sredstva.
• Ne dodirujte rashladno sredstvo koje curi tijekom ugrađivanja ili 

popravljanja.
• Nakon postavljanja ili popravljanja klima uređaja obavezno provjerite 

istječe li rashladno sredstvo.
• Uređaj mora biti pohranjen na način koji sprečava mehanička 

oštećenja.

Samo R32

• Sve osobe koje sudjeluju u radu na rashladnom krugu ili njegovom 
otvaranju trebaju imati valjani certifikat ovlaštenog industrijskog 
tijela za procjenu kojim se priznaje njihova sposobnost za sigurno 
rukovanje rashladnim sredstvima u skladu s prihvaćenom 
specifikacijom procjene u industriji.

• Održavanje se vrši isključivo prema preporukama proizvođača 
opreme. Održavanje i popravak koji iziskuju pomoć dodatnih 
kvalificiranih kadrova obavljat će se pod nadzorom osobe nadležne za 
rad sa zapaljivim rashladnim sredstvima.
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• Uređaj treba čuvati u dobro provjetrenom području gdje je veličina 
prostorije u skladu s veličinom prostorije specificirane za rad.

• Održavajte sve potrebne ventilacijske otvore bez prepreka.
• Uređaj treba čuvati u prostoriji bez stalne prisutnosti otvorenog 

plamena (primjerice plinskog uređaja) i izvora paljenja (primjerice 
električne grijalice).

UPUTE OPREZA

OPREZ
• Za smanjivanje rizika od manjih ozljeda osoba, kvara ili oštećenja 

proizvoda ili imovine pri uporabi ovog proizvoda pridržavajte se 
osnovnih mjera opreza uključujući sljedeće:

Ugradnja
• Prenosite klimatizacijski uređaj uz pomoć dvije ili više osoba ili 

uporabom viličara.
• Ugradite vanjsku jedinicu na način da je zaštitite od izravne sunčeve 

svjetlosti. Ne postavljajte unutarnju jedinicu na mjesto gdje se 
izravno izlaže sunčevoj svjetlosti kroz prozore.

• Klimatizacijski uređaj nemojte postavljati na mjesto na kojem je 
izravno izložen vjetru s mora (raspršenoj morskoj vodi).

• Pravilno postavite crijevo za nesmetano ispuštanje kondenzirane 
vode.

• Postavite klima uređaj na mjesto gdje buka vanjske jedinice ili ispušni 
plinovi neće smetati susjedima. Ako to zanemarite, možda ćete 
doživjeti negodovanje ili čak sukobe sa susjedima.

• Nakon postavljanja ili popravka na siguran način odložite ambalažne 
materijale kao što su vijci, čavli, plastične vrećice ili baterije u 
odgovarajuću ambalažu.

• Budite pažljivi prilikom otvaranja pakiranja ili postavljanja klima-
uređaja.
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Rad
• Prije korištenja klima uređaja uvjerite se da je filtar postavljen.
• Nemojte piti vodu koja je istekla iz klima-uređaja.
• Ne stavljajte predmete na klimatizacijski uređaj.
• Ne ostavljajte klimatizacijski uređaj da radi dugo kada je razina 

vlažnosti veoma visoka ili kada su vrata ili prozor otvoreni.
• Ne izlažite ljude, životinje ili biljke hladnom ili toplom vjetru klima-

uređaja na dulja razdoblja.
• Nemojte se koristiti proizvodom za posebne svrhe, kao što je čuvanje 

hrane, umjetničkih djela i sl. Klimatizacijski uređaj služi u potrošačke 
svrhe, a ne kao precizni sustav za hlađenje. Postoji opasnost od 
oštećenja ili gubitka imovine.

Održavanje
• Upotrijebite čvrst stolac ili ljestve pri čišćenju, održavanju ili 

popravljanju klima-uređaja na visinama.
• Nikada ne upotrebljavajte jaka sredstva za čišćenje ili otapala i ne 

raspršujte vodu pri čišćenju klima-uređaja. Upotrijebite mekanu krpu.
• Nikada ne dodirujte metalne dijelove klima-uređaja pri uklanjanju 

filtra zraka.
• Za čišćenje unutrašnjosti obratite se ovlaštenom servisnom centru ili 

zastupniku. Uporabom jakih deterdženata možete prouzročiti 
koroziju ili oštećenje jedinice.
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RAD
Prije uporabe
Napomene za rad
• Namjestite smjer protoka zraka okomito ili vodoravno za cirkuliranje unutarnjeg zraka.
• Ubrzajte ventilator za brže hlađenje ili zagrijavanje unutarnjeg zraka tijekom kratkog razdoblja.
• Isključite uređaj i povremeno otvarajte prozore radi prozračivanja. Kvaliteta unutarnjeg zraka može se 

pogoršati ako se uređaj koristi dulje vrijeme.
• Očistite filtar zraka svaka dva (2) tjedna. Prašinom i nečistoćama prikupljenim filtrom zraka može se 

blokirati protok zraka ili smanjiti radni učinak uređaja.

Prijedlozi za uštedu energije
• Nemojte pretjerano rashlađivati prostorije. To može nauditi vašem zdravlju i možete potrošiti više 

energije.
• Blokirajte sunčevu svjetlost roletama ili zastorima dok upotrebljavate uređaj.
• Držite vrata ili prozore čvrsto zatvorenima dok upotrebljavate uređaj.



12 RAD
Pregled proizvoda
Zidna ugradnja

NAPOMENA
• Broj i položaj dijelova mogu se razlikovati ovisno o modelu uređaja.
• Značajke se mogu mijenjati ovisno o vrsti modela.

Vrsta 1 Vrsta 2

a Filtar zraka e
Usmjerivač zraka (lopatica za smjer gore-
dolje)

b Otvori za ulaz zraka f Usmjerivač zraka (lijevi-desni otvor)

c Prednja strana g Gumb za napajanje

d Otvori za izlaz zraka
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Priprema prije rada
Umetanje baterija u bežični 
daljinski upravljač
Umetnite baterije AAA (1,5 V) u bežični daljinski 
upravljač.
• Skinite poklopac baterije zatim umetnite nove 

baterije i provjerite jesu li + i – polovi baterija 
ispravno postavljeni.

NAPOMENA
• Kada zaslon bežičnog daljinskog upravljača 

počne blijediti, zamijenite baterije AAA (1,5 V).
• Ne upotrebljavajte zajedno stare i nove baterije.
• Ne koristite baterije osim alkalnih.

Postavljanje trenutačnog 
vremena na bežičnom 
daljinskom upravljaču

1 Umetnite baterije.
• Ikona ispod bliješti na dnu zaslona prikaza.

2 Pritisnite tipku f ili e za postavljanje točnog 
vremena.

3 Pritisnite gumb Set/Cancel za zaustavljanje 
bljeskanja.

NAPOMENA
• Funkcije Mjerač vremena uključen i Mjerač 

vremena isključen dostupne su nakon 
postavljanja točnog vremena.

• Ako ste već umetnuli bateriju, ponovno je 
umetnite ili upotrijebite gumb Ponovno 
postavljanje da biste namjestili točno vrijeme.

Odabir Fahrenheitovih ili 
Celzijevih stupnjeva (na nekim 
modelima)
Postavite temperaturni prikaz za prikazivanje 
Fahrenheitovih (8) ili Celzijevih (7) stupnjeva.

1 Uključite uređaj.
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2 Pritisnite i približno 5 sekundi držite tipku Up-
Down Swing radi promjene jedinica između 7 
i 8
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Pregled bežičnog daljinskog upravljača
Bežični daljinski upravljač
Uređajem na jednostavan način možete upravljati pomoću bežičnog daljinskog upravljača.
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Gumbi

Slika Opis
Dostupna funkcija

Single Split Multi

Comfort Air

Podešava protok zraka za usmjeravanje 
strujanja. Možete izbjeći izravno strujanje 
zraka.

$ $

NAPAJANJE
Uključuje ili isključuje uređaj.

$ $

Light Off
Uključuje ili isključuje zaslon unutarnje 
jedinice.

$ $

Mode
Odabir željenog načina rada.

$ $

w Način rada za hlađenje

N*1 Način Automatska 
promjena / način 
Automatski rad
*1 Automatizira proces 

odabira odgovarajućih 
postavki za vaš prostor.

q Način rada za odvlaživanje

v Način rada za grijanje (na 
nekim modelima)

G Način rada s ventilatorom

Prilagodba temperature
Podešava željenu temperaturu prostorije.

$ $
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Fan Speed

Podešava brzinu ventilatora.

$ $

Energy Ctrl.

Smanjuje ulaznu snagu. Možete 
kontrolirati potrošnju energije.

$

kW(3 s)
Pritisnite i približno 3 sekunde držite tipku 
Energy Ctrl. kako biste postavili želite li da 
se prikazuju informacije o energiji ili ne.

$

Jet Mode
Brzo mijenja temperaturu prostorije.

$ $

UVnano(3 s)
Pritisnite i oko tri (3) sekunde držite gumb 
Jet Mode za održavanje ventilatora čistim.

$ $

Up-Down Swing
Podešava smjer protoka zraka prema gore 
i dolje.

$ $

7 & 8(5 s)
Pritisnite i približno 5 sekundi držite tipku 
Up-Down Swing radi promjene jedinica 
između 7 i 8

$ $

Left-Right Swing
Podešava smjer protoka zraka ulijevo i 
udesno.

$ $

Room Temp.
Prikazuje temperaturu u prostoriji.

$ $

Diagnosis(5 s)
Pritisnite i približno 5 sekundi držite tipku 
Room Temp. kako biste jednostavno 
provjerili informacije o održavanju 
uređaja.

$

Func.
Odabire željenu funkciju.

$ $

Slika Opis
Dostupna funkcija

Single Split Multi
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NAPOMENA
• Neke se funkcije možda ne podržavaju ovisno o modelu.
• U slučaju povezivanja na Multi vanjsku jedinicu funkcije Prikaz energije, Kontrola energije, Tihi i Smart 

Diagnosis možda neće biti podržane.

Prilagodba vremena
Podešava vrijeme u danu ili postavljeno 
vrijeme na zaslonu.

$ $

Set/Cancel
Postavlja ili obustavlja posebne funkcije i 
mjerač vremena.

$ $

Timer
Automatski uključuje ili isključuje uređaj u 
željeno vrijeme.

$ $

Cancel
Upotrebljava se za otkazivanje postavki 
brojača vremena.

$ $

a PONOVNO POSTAVLJANJE
Ponovno postavljanje postavki bežičnog 
daljinskog upravljača.

$ $

Slika Opis
Dostupna funkcija

Single Split Multi
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Uporaba bežičnog 
daljinskog upravljača
Rad s bežičnim daljinskim 
upravljačem
Usmjerite bežični daljinski upravljač prema 
prijamniku signala na desnoj strani uređaja da 
biste ga mogli upotrebljavati.

NAPOMENA
• Bežičnim daljinskim upravljačem mogu se 

kontrolirati drugi elektronički uređaji ako ga 
usmjerite prema njima. Usmjerite bežični 
daljinski upravljač prema prijamniku signala 
uređaja.

• Za jamčenje pravilnog rada upotrijebite mekanu 
tkaninu za čišćenje odašiljača i prijamnika 
signala.

• Ako se funkcija na daljinskom upravljaču ne 
podržava uređajem, uređajem se možda to ne 
označi zvučnim signalom. Iznimke su funkcije 
namještanje smjera lijevo-desno, prikaz 
energije i pročišćavanje zraka.

Način rada
Možete promijeniti način rada kada se uključi 
uređaj.

1 Uključite uređaj.

2 Uzastopno pritišćite tipku Mode kako biste 
promijenili način rada.

Model samo za hlađenje

Model s grijanjem i hlađenjem

Namještanje brzine ventilatora
Brzinu ventilatora možete podesiti uzastopnim 
pritiskom na tipku Fan Speed.

w Način rada za hlađenje

N*1 Način automatskog rada / način 
automatske promjene
*1 Automatizira proces odabira 

odgovarajućih postavki za vaš 
prostor.

q Način rada za odvlaživanje

v Način rada za grijanje

G Način rada s ventilatorom
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NAPOMENA
• Postavkom brzine ventilatora Automatski 

automatski se namješta brzina.

• Ikone unutarnje jedinice prikazuju se na nekim 
unutarnjim jedinicama.

• Prikazom unutarnje jedinice prikazuju se ikone 
brzine ventilatora na samo pet (5) sekundi, a 
zatim se vraća na zadanu temperaturu.

Način rada za hlađenje

1 Uključite uređaj.

2 Više puta pritisnite gumb Mode da biste 
odabrali način rada za hlađenje.

3 Pritisnite gumb a ili b za postavljanje ciljne 
temperature.

Automatski način rada
Automatski način rada (umjetna 
inteligencija)
[Model samo za hlađenje]
Sobnu temperaturu možete održavati bliže 
postavljenoj temperaturi. Uređaj će automatski 
promijeniti temperaturu i brzinu ventilatora.

1 Uključite uređaj.

2 Više puta pritisnite gumb Mode da biste 
odabrali način rada Automatski rad.

Brzina

Ikona 
Bežični 

daljinski 
upravljač

Ikona 
Unutarnja 

jedinica

Visoko Fs

Srednje – 
visoko F4

Srednje F3

Srednje – 
nisko Fz

Nisko F1

Automatski –
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3 Pritisnite tipku a ili b kako biste odabrali 
ciljana šifru rada ako je temperatura viša ili niža 
od ciljana.

NAPOMENA
• Ne možete podesiti brzinu ventilatora, ali 

možete postaviti usmjerivač zraka da se 
automatski okreće.

Način automatskog prebacivanja
[Model s grijanjem i hlađenjem]
Uređaj će automatski postaviti način rada na 
hlađenje ili grijanje ovisno o sobnoj temperaturi. 
Možete postaviti ciljana temperaturu i brzinu 
ventilatora. Temperatura se održava na željenoj 
vrijednosti s varijacijama unutar ±2 7.

1 Uključite uređaj.

2 Više puta pritisnite tipku Mode da biste 
odabrali način rada za automatsku promjenu.

3 Pritisnite gumb a ili b za postavljanje ciljne 
temperature.

4 Pritisnite tipku Fan Speed za podešavanje 
brzine ventilatora.

Način rada za odvlaživanje
Moguće je smanjiti pretjeranu vlagu iz vrlo vlažne 
okoline ili tijekom kišne sezone kako biste spriječili 
pojavu plijesni. Uređaj će automatski promijeniti 
temperaturu i brzinu ventilatora kako bi održao 
optimalnu razinu vlažnosti.

1 Uključite uređaj.

Šifra Opis

2
Uređaj postavlja ciljana 
temperaturu na razinu višu od 
trenutne temperature.

1
Uređaj postavlja ciljana 
temperaturu na razinu malo višu 
od trenutne temperature.

0 Uređaj održava trenutnu 
temperaturu.

-1
Uređaj postavlja ciljana 
temperaturu na razinu malo nižu 
od trenutne temperature.

-2
Uređaj postavlja ciljana 
temperaturu na razinu nižu od 
trenutne temperature.
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2 Više puta pritisnite gumb Mode da biste 
odabrali način rada Odvlaživanje.

NAPOMENA
• Nije moguće prilagođavati sobnu temperaturu. 

Automatski se podešava.
• Sobna temperatura se ne prikazuje na zaslonu.
• U načinu rada za odvlaživanje kompresor i 

unutarnji ventilator možda neće raditi kako bi se 
spriječilo prekomjerno hlađenje.

Način grijanja (na nekim 
modelima)

1 Uključite uređaj.

2 Više puta pritisnite gumb Mode da biste 
odabrali način rada Grijanje.

3 Pritisnite gumb a ili b za postavljanje ciljne 
temperature.

NAPOMENA
• * će se prikazati na nekim unutarnjim jedinicama 

pod sljedećim uvjetima:
- Kada je vanjska jedinica u načinu rada za 

odmrzavanje.
- Kada je vanjska jedinica u načinu rada za 

predgrijanje.
- Kada sobna temperatura postigne zadanu 

temperaturu.

Način rada s ventilatorom
Možete cirkulirati unutarnji zrak bez promjene 
sobne temperature.

1 Uključite uređaj.

2 Više puta pritisnite gumb Mode da biste 
odabrali način rada ventilatora.
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3 Pritisnite tipku Fan Speed za podešavanje 
brzine ventilatora.

NAPOMENA
• Na nekim se unutarnjim jedinicama prikazuje ON 

ili t.

Način rada sa zračnim mlazom
Sobnu temperaturu možete brzo promijeniti.
• Model samo za hlađenje

Način rada sa zračnim mlazom dostupan je s 
načinima rada za hlađenje, odvlaživanje, 
ventilatorom, automatskim radom i funkcijom 
za pročišćavanje zraka.

• Model za hlađenje i grijanje
Način rada sa zračnim mlazom dostupan je s 
načinima rada za hlađenje, grijanje i 
odvlaživanje.

1 Uključite uređaj.

2 Više puta pritisnite gumb Mode za odabiranje 
željenog načina rada.

3 Pritisnite gumb Jet Mode.

NAPOMENA
• Način rada sa zračnim mlazom

Snažan hladan zrak puše 30 minuta. Nakon 
30 minuta temperatura ostaje na 18 7 prema 
zadanim postavkama.
- Kako biste promijenili temperaturu, pritisnite 

gumb a ili b za postavljanje ciljana 
temperature.

• Način rada za grijanje zračnim mlazom
Snažan topao zrak puše 30 minuta. Nakon 
30 minuta temperatura ostaje na 30 7 prema 
zadanim postavkama.
- Kako biste promijenili temperaturu, pritisnite 

gumb a ili b za postavljanje ciljana 
temperature.

- Način rada grijanja zračnim mlazom nije 
dostupan na nekim modelima.

• Način rada sa zračnim mlazom može različito 
raditi sa zaslona bežičnog daljinskog upravljača.

Namještanje smjera protoka 
zraka
Možete namjestiti smjer protoka zraka okomito ili 
vodoravno.

Namještanje smjera gore-dolje
• Uzastopno pritišćite tipku Up-Down Swing za 

podešavanje smjera strujanja zraka.
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- Odaberite y za automatsko namještanje 
smjera gore-dolje protoka zraka.

Namještanje smjera lijevo-desno
• Uzastopno pritišćite tipku Left-Right Swing za 

podešavanje smjera strujanja zraka.

- Odaberite A za automatsko namještanje 
smjera lijevo-desno protoka zraka.

NAPOMENA
• Funkcija Namještanje smjera lijevo-desno 

možda nije podržana što ovisi o modelu.
• Proizvoljnim se namještanjem deflektora zraka 

može prouzročiti kvar stroja.
• Nakon ponovnog pokretanja uređaj koristi 

prethodno postavljeni smjer strujanja zraka. 
Položaj usmjerivača zraka možda neće 
odgovarati ikoni prikazanoj na bežičnom 
daljinskom upravljaču. Kada se to dogodi 
pritisnite tipku Up-Down Swing ili Left-Right 
Swing za ponovno podešavanje smjera strujanja 
zraka.

• Funkcija može raditi drukčije putem prikaza 
bežičnog daljinskog upravljača.

Funkcija za udobno strujanje 
zraka (na nekim modelima)
Možete praktično postaviti krilo u unaprijed zadani 
položaj radi deflektiranja dovodnog zraka od 
izravnog puhanja u osobe koje borave u prostoriji.

1 Uključite uređaj.

2 Više puta pritisnite gumb Comfort Air i 
odaberite željeni smjer.

NAPOMENA
• Na nekim se unutarnjim jedinicama prikazuje = 

ili [.

• Funkcija se onemogućuje kada pritisnete gumb 
Mode ili Jet Mode.

• Funkcija je onemogućena i postavlja se funkcija 
Namještanje smjera gore-dolje kada pritisnete 
gumb Up-Down Swing.

• Kada je funkcija isključena, krilo smjera gore-
dolje radi automatski ovisno o zadanom načinu 
rada.

Mjerač vremena uključen i 
mjerač vremena isključen
Možete postaviti uređaj za automatsko uključivanje 
i isključivanje u željenom vremenu.
Funkcije Mjerač vremena uključen i Mjerač 
vremena isključen možete postaviti istodobno.
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Postavka funkcije Mjerač vremena 
uključen
Funkcija se može postaviti dok je uređaj uključen ili 
isključen.

1 Više puta pritisnite gumb Timer.
• Ikona ispod bliješti na dnu zaslona prikaza.

2 Pritisnite gumb f ili e za postavljanje 
željenog vremena.

3 Pritisnite gumb Set/Cancel za zaustavljanje 
bljeskanja ikone.
• Nakon postavljanja mjerača vremena 

prikazuje se točno vrijeme i ikona Mjerač 
vremena uključen na zaslonu prikaza 
kojima se označava da je postavljeno željeno 
vrijeme uključivanja.

Otkazivanje funkcije Mjerač 
vremena uključen

1 Više puta pritisnite gumb Timer.

• Ikona ispod bliješti na dnu zaslona prikaza.

2 Pritisnite gumb Set/Cancel za otkazivanje 
postavke.

Postavka funkcije Mjerač vremena 
isključen
Funkcija se može postaviti dok je uređaj uključen ili 
isključen.

1 Više puta pritisnite gumb Timer.
• Ikona ispod bliješti na dnu zaslona prikaza.

2 Pritisnite gumb f ili e za postavljanje 
željenog vremena.

3 Pritisnite gumb Set/Cancel za zaustavljanje 
bljeskanja ikone.
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• Nakon postavljanja mjerača vremena 
prikazuje se točno vrijeme i ikona Mjerač 
vremena isključen na zaslonu prikaza 
kojima se označava da je postavljeno željeno 
vrijeme isključivanja.

Otkazivanje funkcije Mjerač 
vremena isključen

1 Više puta pritisnite gumb Timer.
• Ikona ispod bliješti na dnu zaslona prikaza.

2 Pritisnite gumb Set/Cancel za otkazivanje 
postavke.

Otkazivanje postavke brojača 
vremena
• Pritisnite gumb Cancel za otkazivanje svih 

postavki brojača vremena.

Funkcija za spavanje (na nekim 
modelima)
Možete postaviti automatsko isključivanje uređaja 
nakon zadanog vremena. Na uređaju se 
automatski mijenjaju temperatura i brzina 
ventilatora.
Funkcija se može postaviti dok je uređaj uključen.

1 Uključite uređaj.

2 Više puta pritisnite gumb Timer.
• Ikona ispod bliješti na dnu zaslona prikaza.

3 Pritisnite gumb f ili e za postavljanje 
željenog vremena.
• Vrijeme se može postaviti na do sedam (7) 

sati.

4 Pritisnite gumb Set/Cancel za zaustavljanje 
bljeskanja ikone.
• Ikona funkcije za spavanje prikazuje se na 

zaslonu prikaza.
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NAPOMENA
• Na nekim se unutarnjim jedinicama prikazuje 1H.
• Zaslon unutarnje jedinice na samo pet (5) 

sekundi prikazuje se zadano vrijeme od jednog 
do sedam sati (1H do 7H), a zatim se na nekim 
unutarnjim jedinicama prikaz vraća na 
postavljenu temperaturu.

• U načinima rada za hlađenje i odvlaživanje 
temperatura se povećava za 1  7 nakon trideset 
(30) minuta i za dodatni 1 7 nakon još trideset 
(30) minuta za udobnije spavanje. Temperatura 
se povećava za do 2 7 u odnosu na unaprijed 
zadanu temperaturu.

• Iako se napomena za brzinu ventilatora na 
zaslonu prikaza može promijeniti, brzina 
ventilatora namješta se automatski.

Funkcija za isključivanje svjetla 
(na nekim modelima)
Možete postaviti svjetlinu zaslona prikaza 
unutarnje jedinice.
• Pritisnite gumb Light Off.

NAPOMENA
• Gumbom se uključuje ili isključuje zaslon 

prikaza.
• Ako je svjetlina prikaza unutarnje jedinice 

isključena, pritiskanjem gumba na bežičnom 
daljinskom upravljaču automatski se uključuje 
prikaz na neko vrijeme.

• Ova funkcija može raditi drugačije ovisno o 
modelu.

Funkcija za prikaz energije (na 
nekim modelima)
Možete vidjeti količinu stvorene električne struje na 
prikazu unutarnje jedinice dok uređaj radi.

Prikaz trenutačne potrošnje 
energije
Trenutačna potrošnja energije prikazuje se neko 
vrijeme na nekim unutarnjim jedinicama ovisno o 
modelu.

1 Uključite uređaj.

2 Pritisnite gumb Energy Ctrl. na otprilike tri (3) 
sekunde.
• Naziv gumba razlikuje se ovisno o modelu.

Prikaz kumulativne potrošnje 
energije
Kumulativna potrošnja energije prikazuje se neko 
vrijeme na nekim unutarnjim jedinicama ovisno o 
modelu.

1 Uključite uređaj.

2 Dva puta pritisnite i približno 3 sekunde držite 
tipku Energy Ctrl..
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• Naziv gumba razlikuje se ovisno o modelu.

NAPOMENA
• Mjerna jedinica prikazane vrijednosti je kW.
• Ne prikazuje se na bežičnom daljinskom 

upravljaču.
• kW se odnosi na trenutačnu potrošnju energije.
• kWh se odnosi na kumulativnu potrošnju 

energije.
• Vrijednosti veće od 99 kW(h) prikazuju se kao 99 

kW(h) zbog ograničenja prikaza.
• Isključivanjem se ponovno postavlja vrijednost.
• Snaga manja od 10 kW(h) prikazuje se u 

jedinicama od 0,1 kW(h), a snaga veća od 
10 kW(h) prikazuje se u jedinicama 1 kW(h).

• Stvarna se snaga može razlikovati od prikazane 
snage.

Funkcija za kontrolu energije 
(na nekim modelima)
Možete smanjiti ulaznu snagu.

1 Uključite uređaj.

2 Uzastopno pritišćite tipku Energy Ctrl. kako 
biste odabrali željeni korak.

NAPOMENA
• Na nekim se unutarnjim jedinicama prikazuje 8O, 
6O, 4O ili L (1. korak), LL (2. korak).

• Ova je funkcija dostupna s načinom rada za 
hlađenje.

• Kapacitet se može smanjiti kada odaberete 
funkciju za kontrolu energije.

• Ciljana se temperatura prikazuje otprilike pet (5) 
sekundi ako pritisnete gumb Fan Speed, a ili 
b.

• Ako pritisnete tipku Room Temp. na približno 5 
sekundi prikazat će se sobna temperatura.

Korak Zaslon 
prikaza Opis

1

Potrošnja energije 
manja je za 20% u 
usporedbi s 
nazivnom.

2

Potrošnja energije 
manja je za 40% u 
usporedbi s 
nazivnom.

3
(na nekim 
modelima)

Potrošnja energije 
manja je za 60% u 
usporedbi s 
nazivnom.
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Funkcija UVnano (na nekim 
modelima)
UVnano je složenica sastavljena od riječi UV 
(ultraljubičaste zrake) i nanometar (jedinica 
dužine).
Funkcijom se smanjuje broj raznih bakterija unutar 
uređaja.

• Pritisnite gumb Jet Mode na otprilike tri (3) 
sekunde.

NAPOMENA
• Na nekim se unutarnjim jedinicama prikazuje 

UV, ovisno o modelu.
• Lampica LED za UV radi u redovitim intervalima 

za održavanje ventilatora čistim.
• Funkcija UVnano zaustavlja se kada se isključi 

klima uređaj.
• Kada se pokrene funkcija Automatsko sušenje, 

s njom radi i funkcija UVnano radi održavanja 
ventilatora čistim.

• Funkcija se onemogućuje s načinom rada za 
grijanje.

Ručni rad
Ako vaš bežični daljinski upravljač nije dostupan 
uređaj možete uključiti i isključiti pritiskom na 
gumb za Napajanje a na unutarnjoj jedinici.

1 Otvorite lopaticu koja ima smjer kretanja gore-
dolje (vrsta 1) ili prednji poklopac (vrsta 2).

2 Pritisnite gumb za Napajanje a.

Vrsta 1

Vrsta 2

NAPOMENA
• Koračni je motor možda u kvaru ako se krilo za 

pomicanje gore-dolje brzo otvara.
• Brzina ventilatora zadano se postavlja na visoku 

vrijednost.
• Značajke se mogu mijenjati ovisno o vrsti 

modela.
• Nije moguće mijenjati temperaturu pri uporabi 

gumba za Napajanje a.
• Za modele namijenjene samo za hlađenje 

temperatura se zadano postavlja na 22 7.

• Za modele namijenjene za hlađenje i grijanje 
temperatura se zadano postavlja na vrijednost 
između 22 7 i 24 7.

Vraćanje prethodnih postavki
Kada se klimatizacijski uređaj ponovno uključi 
nakon prekida dovoda napajanja, funkcijom za 
automatsko ponovno pokretanje vraćaju se 
prethodne postavke.
Pri prvoj uporabi uređaja postavlja se funkcija za 
automatsko ponovno pokretanje. Možete 

Naziv modela: LTPL-G35UV275GS-JA
LTPL-G35U275GS-TWA
CUD7GF1A
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otkazati i postaviti funkciju pritiskanjem gumba za 
Napajanje a na unutarnjoj jedinici.

Otkazivanje automatskog 
ponovnog pokretanja

1 Otvorite lopaticu koja ima smjer kretanja gore-
dolje (vrsta 1) ili prednji poklopac (vrsta 2).

2 Pritisnite gumb za Napajanje a i držite ga 
pritisnutim otprilike šest (6) sekundi.

3 Kada se uređajem dva puta oglasi zvučni 
signal, otpustite gumb za Napajanje a. 
Lampica će bljeskatii dva puta. To se ponavlja 
četiri (4) puta.

Postavka automatskog ponovnog 
pokretanja

1 Otvorite lopaticu koja ima smjer kretanja gore-
dolje (vrsta 1) ili prednji poklopac (vrsta 2).

2 Pritisnite gumb za Napajanje a i držite ga 
pritisnutim otprilike šest (6) sekundi.

3 Kada se uređajem dva puta oglasi zvučni 
signal, otpustite gumb za napajanje a. 
Lampica bliješti. To se ponavlja četiri (4) puta.

Vrsta 1

Vrsta 2

NAPOMENA
• Značajka se može promijeniti ovisno o vrsti 

modela.

• Ako pritisnite gumb za Napajanje a i držite ga 
pritisnutim od tri (3) do pet (5) sekundi, umjesto 
šest (6) sekundi, uređaj se prebacuje na testni 
rad. U testnom radu uređajem se ispuhuje jak 
rashladni zrak osamnaest (18) minuta, a zatim se 
vraća na tvornički zadane postavke.
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Pregled posebnih funkcija
Posebne funkcije

NAPOMENA
• Neke se funkcije možda ne podržavaju ovisno o modelu.
• Neke funkcije mogu raditi drukčije putem prikaza bežičnog daljinskog upravljača.

Ikona Opis

Funkcije za pročišćavanje zraka
Generatorom iona upotrebljavaju se milijuni iona radi poboljšavanja kvalitete 
zraka u zatvorenom prostoru.

Funkcija za tihi rad
Smanjuje buku vanjskih jedinica.

Funkcija za Automatsko sušenje
Smanjuje vlagu koja se stvara u unutarnjoj jedinici.
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Uporaba posebnih funkcija
Postavljanje i otkazivanje 
posebnih funkcija
Postavljanje posebnih funkcija

1 Uključite uređaj.

2 Uzastopno pritišćite tipku Func. kako biste 
odabrali željenu funkciju.

3 Pritisnite gumb Set/Cancel za završetak.

Otkazivanje posebnih funkcija

1 Uzastopno pritišćite tipku Func. kako biste 
odabrali željenu funkciju.

2 Pritisnite gumb Set/Cancel za otkazivanje 
funkcije.

Funkcija za pročišćavanje zraka 
(na nekim modelima)
Možete dovoditi čist i svjež zrak uporabom ionskih 
čestica i filtra.

UPOZORENJE
• Ne dodirujte ionizator tijekom rada.

NAPOMENA
• Možete upotrebljavati funkciju, a da ne 

uključujete uređaj.
• Plazma-lampa i rashladna lampa svijetle na 

nekim modelima.
• Funkcija može raditi drukčije putem prikaza 

bežičnog daljinskog upravljača.

Funkcija za tihi rad (na nekim 
modelima)
Možete smanjiti buku vanjske jedinice da se njome 
manje ometaju susjedi.

Funkcija Opis

Ionizator
Ionskim česticama ionizatora 
smanjuje se broj površinskih 
bakterija i drugih štetnih tvari.

Plazma

Upotrebljava se za potpuno 
smanjivanje mikroskopskih 
onečišćivača u ulaznom zraku radi 
omogućivanja čistog i svježeg 
zraka.
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NAPOMENA
• Funkcija je onemogućena kada pritisnete tipku 

Mode, Energy Ctrl. ili Jet Mode.
• Funkcija je dostupna s načinima rada za 

hlađenje, grijanje, automatsku promjenu i 
automatski rad.

Funkcija za Automatsko 
sušenje (na nekim modelima)
U načinima rada za hlađenje i odvlaživanje stvara 
se vlaga u unutarnjoj jedinici. Možete smanjiti tu 
vlagu.

NAPOMENA
• Neke funkcije ne možete upotrebljavati dok radi 

funkcija za Automatsko sušenje.
• Kada je postavljena funkcija UVnano, radi i 

funkcija za Automatsko sušenje.
• Ako isključite uređaj, ventilator nastavlja raditi 

trideset (30) minuta za čišćenje unutrašnjosti 
unutarnje jedinice.

• Na nekim se unutarnjim jedinicama prikazuje Co 
ovisno o modelu.
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Aplikacija LG ThinQ
Značajka je dostupna samo na modelima s Wi-
Fijem.
Aplikacija LG ThinQ omogućava komuniciranje s 
uređajem uporabom pametnog telefona.

Značajke aplikacije LG ThinQ
Zajedničke značajke
Komunicirajte s uređajem putem pametnog 
telefona pomoću aplikacije LG ThinQ.
• Smart Diagnosis

- Ako se pojavi problem pri uporabi uređaja, 
značajkom Smart Diagnosis možete 
dijagnosticirati problem.

Dodatne značajke
Ako je uređaj povezan s Wi-Fi mrežom dostupne su 
i druge značajke.
• Postavke

- Omogućuje postavljanje različitih mogućnosti 
na uređaju i u aplikaciji.

NAPOMENA
• U sljedećim slučajevima morate ažurirati 

podatke o mreži za svaki uređaj u aplikaciji LG 
ThinQ u izborniku kartica uređaja ~ Postavke 
~ Promijenite mrežu.

- bežični usmjerivač je promijenjen
- lozinka bežičnog usmjerivača je promijenjena
- pružatelj internetskih usluga je promijenjen

• Aplikacija je podložan promjenama u svrhu 
poboljšanja uređaja bez prethodne obavijesti 
korisnicima.

• Funkcije mogu varirati ovisno o modelu.

Instaliranje aplikacije LG ThinQ 
i povezivanje LG uređaja
Modeli s QR kodom
Kamerom ili aplikacijom čitača QR kodova 
pametnog telefona skenirajte QR kod pričvršćen na 
proizvod.

Modeli bez QR koda

1 Potražite aplikaciju LG ThinQ u trgovinama 
Google Play ili Apple App Store i instalirajte je 
na pametnom telefonu.

2 Pokrenite aplikaciju LG ThinQ i prijavite se 
svojim postojećim računom ili izradite LG račun 
da biste se prijavili.

3 Dodirnite tipku za dodavanje (~) u aplikaciji LG 
ThinQ da biste povezali svoj LG uređaj. Slijedite 
upute u aplikaciji da biste dovršili postupak.

NAPOMENA
• Za potvrđivanje Wi-Fi veze provjerite svijetli li 

indikator za Wi-Fi na upravljačkoj ploči.
• Uređajem se podržavaju samo mreže Wi-Fi 

frekvencije 2,4 GHz. Za provjeravanje mrežne 
frekvencije obratite se pružatelju internetskih 
usluga ili pogledajte priručnik bežičnog 
usmjerivača.

• Aplikacija LG ThinQ nije odgovorna ni za kakvo 
stvaranje problema s mrežnom vezom niti za 
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neispravnosti, nastanak kvarova ili pogrešaka 
prouzročenih mrežnom vezom.

• Okolno bežično okruženje može uzrokovati spori 
rad bežične mreže.

• Ako je udaljenosti između uređaja i bežičnog 
usmjerivača prevelika, snaga signala slabi. Može 
trebati dulje vrijeme za povezivanje ili instalacija 
aplikacije možda ne uspije.

• Ako imate poteškoća pri povezivanju s mrežom 
Wi-Fi, možda je uređaj predaleko od 
usmjerivača. Kupite repetitor za mrežu Wi-Fi 
(proširivač dometa) za poboljšavanje jačine 
signala mreže Wi-Fi.

• Mrežna veza možda neće ispravno raditi, ovisno 
o pružatelju usluga pristupa internetu.

• Wi-Fi veza ne možda neće uspostaviti ili može biti 
prekinuta zbog okoline kućne mreže.

• Uređaj se ne može povezati zbog problema s 
prijenosom bežičnog signala. Iskopčajte uređaj i 
pričekajte otprilike minutu prije ponovnog 
pokušavanja.

• Ako je vatrozid na bežičnom usmjerivaču 
omogućen, onemogućite ga ili dodajte među 
iznimke.

• Naziv bežične mreže (SSID) treba biti 
kombinacija engleskih slova i brojeva. (Ne 
upotrebljavajte posebne znakove.)

• Korisničko sučelje (UI) pametnog telefona može 
se razlikovati ovisno o mobilnom operacijskom 
sustavu (OS) i proizvođaču.

• Ako je sigurnosni protokol usmjerivača 
postavljen na WEP, možda ne budete mogli 
postaviti mrežu. Promijenite ga na druge 
sigurnosne protokole (preporučuje se WPA2) i 
ponovno povežite proizvod.

Specifikacije radio opreme

Verzija softvera bežične funkcije: V 1.0
Za razmatranje korisnika, ovaj uređaj treba 
postaviti i njime upravljati s udaljenosti od 
najmanje 20 cm od tijela.

Obavijest o softveru otvorenog 
koda (Open Source Software)
Za dobivanje izvornog koda prema licencama GPL, 
LGPL, MPL i drugim licencama otvorenog koda koje 
imaju obvezu otkriti izvorni kod koji se nalazi u 
ovom proizvodu i za pristup svim navedenim 
uvjetima licenciranja, obavijestima o autorskim 
pravima i drugim relevantnim dokumentima 
posjetite https://opensource.lge.com.
LG Electronics vam nudi i mogućnost dostave 
izvornog koda na CD ROM-u uz određenu naknadu 
troškova za medij, dostavu i obradu narudžbe. 
Pišite nam na opensource@lge.com.
Ova ponuda vrijedi za svakoga tko primi ove 
informacije u razdoblju od tri godine nakon naše 
posljednje isporuke ovog proizvoda.

Dijagnosticiranje 
aplikacijom LG ThinQ
Upotrijebite značajku za dijagnosticiranje i 
rješavanje problema s uređajem.

NAPOMENA
• Iz razloga koji se ne mogu pripisati nemaru 

društva LGE usluga možda ne bude radila zbog 
vanjskih čimbenika kao što su, između ostalog, 
nedostupnost mreže Wi-Fi, odspajanje mreže Wi-
Fi, pravilnika lokalne trgovine aplikacijama ili 
nedostupnosti aplikacije.

• Značajka može podlijegati promjeni bez 
prethodne obavijesti i može imati drukčiji izgled 
ovisno o tome gdje se nalazite.

Naziv modula LCWB-001

Frekvencijski raspon 
bežičnog LAN-a 2412 MHz - 2472 MHz

Izlazna snaga 
bežičnog LAN-a 
(maks.)

18,14 dBm

Frekvencijski raspon 
Bluetootha

2402 MHz - 2480 MHz

Izlazna snaga 
Bluetootha (maks.)

7,03 dBm

Naziv modula LCWB-001

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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Uporaba aplikacije LG ThinQ za 
dijagnosticiranje problema
Ako imate problema s uređajem opremljenim 
funkcijom mreže Wi-Fi, njime se mogu prenijeti 
podatci za rješavanje problema pametnom 
telefonu s aplikacijom LG ThinQ.
• Pokrenite aplikaciju LG ThinQ i odaberite 

značajku Smart Diagnosis u izborniku. 
Pridržavajte se uputa navedenih u aplikaciji LG 
ThinQ.

Uporaba zvučne dijagnostike za 
dijagnosticiranje problema
Pridržavajte se uputa u nastavku za uporabu 
metode zvučne dijagnostike.
• Pokrenite aplikaciju LG ThinQ i odaberite 

značajku Smart Diagnosis u izborniku. 
Pridržavajte se uputa za zvučnu dijagnozu 
navedenih u aplikaciji LG ThinQ.

1 Pravilno priključite utikač za napajanje u 
utičnicu.

2 Stavite mikrofon pametnog telefona blizu 
uređaja.

3 Pritisnite i 5 ili više sekundi držite tipku Room 
Temp. istovremeno prislanjajući telefon na 
uređaju dok prijenos podataka ne završi.
• Pametni telefon držite na istom mjestu dok 

se ne završi prijenos podataka.

4 Nakon završetka prijenosa podataka u 
aplikaciji se prikazuje dijagnoza.

NAPOMENA
• Za najbolje rezultate ne pomičite telefon dok se 

tonovi prenose.
• Obavezno umanjite okolnu buku ili telefon neće 

ispravno primiti zvučne signale uz vibraciju od 
unutarnje jedinice.
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ODRŽAVANJE
Čišćenje

UPOZORENJE
• Prije čišćenja ili obavljanja održavanja odspojite napajanje i pričekajte dok se ventilator ne zaustavi.

Interval čišćenja
Čišćenje uređaja
Ako se uređaj ne upotrebljava dulje vrijeme, osušite uređaj da biste ga održali u najboljem stanju. Redovito 
čistite uređaj za održavanje optimalnog radnog učinka i radi sprječavanja mogućeg kvara.
• Sušite uređaj ventilatorom od 3 - 4 sata i odvojite napajanje. Ako vlaga ostane u komponentama 

uređaja moguće je unutarnje oštećenje.
• Prije ponovne uporabe uređaja sušite unutarnje komponente uređaja u načinu rada s ventilatorom od 

tri (3) do četiri (4) sata. Time doprinosite smanjivanju neugodnog mirisa koji nastaje zbog vlage.

a Filtar zraka

NAPOMENA
• Značajka se može razlikovati ovisno o vrsti modela.

Vrsta Opis Interval

Unutarnja jedinica Očistite površinu unutarnje jedinice mekom i suhom 
tkaninom.

Redovito

Stručnjak mora očistiti posudu za ispust kondenzata. Jedanput godišnje

Stručnjak mora očistiti cijev za ispust kondenzata. Svakih šest (4) 
mjeseci

Zamijenite baterije bežičnog daljinskog upravljača. Jedanput godišnje
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Čišćenje filtra i ostalih dijelova

NAPOMENA
• Prilikom čišćenja filtara nikada ne koristite vodu temperature više od 40 7. To bi moglo izobličiti filtar ili 

prouzročiti promjenu boje.
• Prilikom čišćenja filtara nikada ne koristite hlapljive tvari. Oni mogu oštetiti površinu uređaja.
• Ne perite filtar protiv alergena vodom jer se filtar može oštetiti (na nekim modelima).

Vanjska jedinica Stručnjak mora očistiti zavojnice izmjenjivača topline i 
oduške ploče. (Posavjetujte se s tehničarom.)

Jedanput godišnje

Stručnjak mora očistiti ventilator. Jedanput godišnje

Stručnjak mora očistiti posudu za ispust kondenzata. Jedanput godišnje

Stručnjak mora provjeriti je li sklop ventilatora čvrsto 
sastavljen.

Jedanput godišnje

Očistite električne komponente komprimiranim zrakom. Jedanput godišnje

Vrsta Opis Interval

Filtar zraka Očistite usisivačem ili ručno operite. Dva (2) tjedna

Filtar protiv 
alergena

Očistite usisivačem ili četkom. Svakih šest (6) 
mjeseci

Ionizator (na 
nekim modelima)

Upotrijebite suhu pamučnu vatu za smanjivanje prašine. Svakih šest (6) 
mjeseci

Vrsta Opis Interval
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Uklanjanje i zamjena filtra 
zraka

NAPOMENA
• Ne savijajte filtar zraka jer ga možete slomiti.
• Pravilno sastavite filtar zraka da biste spriječili 

prodiranje prašine i drugih tvari u uređaj.
• Broj i položaj kukica mogu se razlikovati ovisno o 

modelu uređaja.

Vrsta 1

1 Isključite napajanje uređaja.

2 Potražite ručice filtra zraka na gornjoj prednjoj 
strani uređaja.

a Ručice

b Filtar zraka

3 Malo povucite ručice prema gore, a zatim 
podignite cijeli filtar da biste ga uklonili.

4 Umetnite kukice na filtru zraka u utore na 
stražnjoj strani prednje ploče.

5 Gurajte kukice prema dolje dok ne začujete 
zvuk klika.

6 Da biste bili sigurni da ste pravilno sastavili 
filtar, pritisnite duž cijele prednje dužine filtra.

Vrsta 2

1 Isključite napajanje uređaja.

2 Otvorite prednji poklopac.
• Lagano podignite obje strane poklopca.
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3 Držeći gumbe filtara zraka, lagano ih povucite 
prema dolje i izvadite iz unutarnje jedinice.

4 Umetnite kukice na filtrima zraka u prednji 
poklopac.

5 Na bočnoj strani prednjeg poklopca provjerite 
jesu li filtri zraka pravilno postavljeni.

Čišćenje filtra zraka
Svaka 2 tjedna, a prema potrebi i češće očistite 
filtar zraka.

1 Uklonite filtar zraka s uređaja.

2 Očistite filtar zraka usisavačem ili ga operite 
mlakom vodom i blagim deterdžentom.

3 Osušite filtar u sjeni.

NAPOMENA
• Nemojte upotrebljavati uređaj dok filtar nije na 

svom mjestu.

Čišćenje filtra za pročišćavanje 
zraka (na nekim modelima)

NAPOMENA
• Broj i položaj dijelova mogu se razlikovati ovisno 

o modelu uređaja.
• Značajke se mogu mijenjati ovisno o vrsti 

modela.

Vrsta 1

1 Isključite napajanje uređaja.

2 Uklonite filtar zraka iz unutarnje jedinice.

3 Uklonite filtar za pročišćavanje zraka iz 
unutarnje jedinice.

4 Filtar očistite usisavačem.
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5 Umetnite filtar za pročišćavanje zraka.

6 Postavite filtar zraka.

7 Na bočnoj strani prednjeg poklopca provjerite 
je li filtar zraka pravilno postavljen.

Vrsta 2

1 Isključite napajanje uređaja.

2 Uklonite filtre zraka iz unutarnje jedinice.

3 Uklonite filtar za pročišćavanje zraka iz 
unutarnje jedinice.

4 Filtar očistite usisavačem.

5 Umetnite filtar za pročišćavanje zraka.

6 Postavite filtre zraka.

7 Na bočnoj strani prednjeg poklopca provjerite 
jesu li filtri zraka pravilno postavljeni.
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RJEŠAVANJE PROBLEMA
Prije obraćanja službi za servis
Provjerite sljedeće prije nego što se obratite servisnom centru. Ako se problem nastavi pojavljivati, obratite 
se lokalnom servisnom centru.

NAPOMENA
• Neke se funkcije možda ne podržavaju ovisno o modelu.

Funkcija za samodijagnozu
Uređaj ima ugrađenu funkciju za samodijagnozu. Ako nastane pogreška, žaruljica unutarnje jedinice 
bljeska u intervalima od dvije (2) sekunde. Ako se to dogodi, obratite se svom lokalnom zastupniku ili 
servisnom centru.

Rad

Simptomi Mogući uzrok i rješenje

Uređaj ne radi 
normalno.

Miris gorenja i čudni zvukovi dopiru iz uređaja.
• Isključite uređaj, isključite ili odspojite napajanje i obratite se servisnom 

centru.

Voda curi iz unutarnje jedinice čak i kada je razina vlage niska.
• Isključite uređaj, isključite ili odspojite napajanje i obratite se servisnom 

centru.

Oštećen je kabel za napajanje ili se njime stvara prekomjerna toplina.
• Isključite uređaj, isključite ili odspojite napajanje i obratite se servisnom 

centru.

Sklopka, strujni prekidač (sigurnost, uzemljenje) ili osigurač ne rade 
pravilno.
• Isključite uređaj, isključite ili odspojite napajanje i obratite se servisnom 

centru.

Uređajem se stvara kôd pogreške na temelju samodijagnoze.
• Isključite uređaj, isključite ili odspojite napajanje i obratite se servisnom 

centru.

Nije moguće namjestiti 
brzinu ventilatora.

Odabran je način rada sa zračnim mlazom ili način rada za automatski 
rad.
• U nekim načinima rada ne možete namjestiti brzinu ventilatora. Odaberite 

način rada u kojem možete namjestiti brzinu ventilatora.
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Nije moguće namjestiti 
temperaturu.

Odabran je način rada s ventilatorom ili način rada sa zračnim mlazom.
• U nekim načinima rada ne možete namjestiti temperaturu. Odaberite 

način rada u kojem možete namjestiti temperaturu.

Uređaj se zaustavlja 
tijekom rada.

Uređaj se iznenadno isključio.
• Funkcija Mjerač vremena isključen možda je istekla, a time se isključuje 

uređaj. Provjerite postavke brojača vremena.

Tijekom rada došlo je do prekida napajanja.
• Pričekajte da se ponovno uključi napajanje. Ako ste omogućili funkciju za 

automatsko ponovno pokretanje, uređaj nastavlja s posljednjom 
radnom operacijom nekoliko minuta nakon uključivanja napajanja.

Uređaj ne radi. Uređaj je iskopčan.
• Provjerite je li kabel za napajanje uključen u utičnicu ili jesu li izolatori 

napajanja uključeni.

Eksplodirao je osigurač ili je napajanje blokirano.
• Zamijenite osigurač ili provjerite je li strujni prekidač iskočio.

Došlo je do prekida napajanja.
• Isključite uređaj kada nastane prekid napajanja.
• Kada se napajanje vrati, pričekajte tri (3) minute, a zatim uključite uređaj.

Napon je previsok ili prenizak.
• Provjerite je li strujni prekidač iskočio.

Uređaj se automatski isključio u unaprijed zadano vrijeme.
• Uključite uređaj.

Postavka baterije u bežičnom daljinskom upravljaču nije ispravna.
• Pobrinite se da se baterije pravilno umetnu u bežični daljinski upravljač.
• Ako ste pravilno postavili baterije, a uređaj i dalje ne radi, zamijenite 

baterije i pokušajte ponovno.

Uređaj ne ispušta 
hladan zrak.

Zrak ne cirkulira pravilno.
• Pobrinite se da nema zastora, roleta ili namještaja kojima se blokira 

prednja strana uređaja.

Filtar zraka prljav je.
• Očistite filtar zraka svaka dva (2) tjedna.
• Pogledajte „Čišćenje filtra zraka“ za više informacija.

Sobna temperatura previsoka je.
• Tijekom ljeta potpuno hlađenje zatvorenog prostora može potrajati. U tom 

slučaju odaberite način rada sa zračnim mlazom za brže hlađenje 
unutarnjeg zraka.

Simptomi Mogući uzrok i rješenje
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Radni učinak

Uređaj ne ispušta 
hladan zrak.

Hladan zrak izlazi iz prostorije.
• Pobrinite se da hladan zrak ne izlazi kroz ventilacijske otvore u prostoriji.

Ciljna temperatura viša je od trenutačne temperature.
• Postavite ciljane temperaturu na razinu nižu od trenutačne temperature.

U blizini se nalazi izvor grijanja.
• Izbjegavajte uporabu generatora topline kao što su električne pećnice ili 

plinska kuhala dok radi klimatizacijski uređaj.

Odabran je način rada s ventilatorom.
• Tijekom načina rada s ventilatorom zrak puše iz uređaja, a da se njime ne 

hladi ili zagrijava unutarnji zrak.
• Promijenite način rada na hlađenje.

Vanjska je temperatura previsoka.
• Hlađenje možda nije dovoljno.

Simptomi Mogući uzrok i rješenje

Unutarnja jedinica radi 
čak i nakon 
isključivanja uređaja.

Radi funkcija za automatsko čišćenje.
• Dopustite da funkcija za automatsko čišćenje nastavi raditi jer se njom 

smanjuje preostala vlaga u unutarnjoj jedinici. Ako ne želite tu funkciju, 
možete isključiti unutarnju jedinicu.

Izlaznim otvorom 
zraka na unutarnjoj 
jedinici ispušta se 
maglica.

Ohlađenim zrakom uređaja stvara se maglica.
• Kada se sobna temperatura smanji, ta pojava nestaje.

Voda curi iz vanjske 
jedinice.

Pri zagrijavanju kondenzirana voda kapa iz izmjenjivača topline.
• To zahtijeva postavljanje odvodnog crijeva ispod posude. Kontaktirajte 

instalatera.

Prisutna je buka ili 
vibracija.

Možete čuti zvuk klika kada se uređaj pokrene ili zaustavi zbog 
pomicanja prekretnog ventila.
Zvuk škripanja: plastični dijelovi unutarnje jedinice škripe kada se 
smanjuju ili proširuju zbog iznenadnih promjena temperature.
Zvuk protjecanja ili puhanja: riječ je o protoku rashladnog sredstava 
uređajem.
• Buka je uobičajena tijekom rada ili nakon njega. Nije riječ o kvaru.

Iz unutarnje jedinice 
dopire miris.

Miris (kao što je dim cigarete) mogu se apsorbirati u unutarnju jedinicu 
i ispustiti s protokom zraka.
• Ako miris ne nestane, trebate oprati filtar. Ako se time ne riješi problem, 

obratite se servisnom centru za čišćenje izmjenjivača topline.

Simptomi Mogući uzrok i rješenje
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Wi-Fi

Uređajem se ne ispušta 
topli zrak.

Kada se pokrene način rada za grijanje, krilo je gotovo zatvoreno i zrak 
ne izlazi čak i ako vanjska jedinica radi.
• To je uobičajeno. Pričekajte dok se uređajem ne stvori dovoljno toplog 

zraka za puhanje kroz unutarnju jedinicu.

Vanjska je jedinica u načinu rada za odmrzavanje, krilo je gotovo 
zatvoreno i zrak ne izlazi čak i ako vanjska jedinica radi.
• U načinu rada za grijanje, led i mraz nakupljaju se na zavojnicama kada se 

smanji vanjska temperatura. Načinom rada za odmrzavanje smanjuje se 
sloj mraza na zavojnici, a završava za otprilike petnaest (15) minuta.

Vanjska je temperatura preniska.
• Grijanje možda nije dovoljno.

Simptomi Mogući uzrok i rješenje

Vaš kućanski uređaj i 
pametni telefon nisu 
povezani s mrežom Wi-
Fi.

Lozinka mreže Wi-Fi s kojom se pokušavate povezati netočna je.
• Pronađite mrežu Wi-Fi povezanu s pametnim telefonom i uklonite je, a 

zatim registrirajte uređaj u aplikaciji LG ThinQ.

Uključeni su mobilni podaci vašeg pametnog telefona.
• Isključite mobilne podatke pametnog telefona i registrirajte uređaj 

uporabom bežične mreže Wi-Fi.

Naziv bežične mreže (SSID) nepravilno je postavljen.
• Naziv bežične mreže (SSID) treba biti kombinacija engleskih slova i brojeva. 

(Ne upotrebljavajte posebne znakove.)

Frekvencija usmjerivača nije 2,4 GHz.
• Podržava se samo usmjerivač frekvencije od 2,4 GHz. Postavite bežični 

usmjerivač na 2,4 GHz i spojite uređaj na bežični usmjerivač. Za 
provjeravanje frekvencije usmjerivača obratite se pružatelju internetskih 
usluga ili proizvođaču usmjerivača.

Udaljenost je između uređaja i usmjerivača prevelika.
• Ako je udaljenost između uređaja i usmjerivača prevelika, signal može biti 

slab i veza možda nije pravilno konfigurirana. Pomaknite položaj 
usmjerivača da bude bliže uređaju.

Simptomi Mogući uzrok i rješenje
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BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA EL AZ ÖSSZES UTASÍTÁST
A következő biztonsági irányelvek célja a termék nem biztonságos vagy 
helytelen használatából adódó váratlan veszélyek vagy sérülések 
megelőzése.
Az irányelveket a lentiek szerint két csoportra osztottuk: 
„FIGYELMEZTETÉS” és „VIGYÁZAT”.

Biztonsági üzenetek

Ez a szimbólum a veszély kockázatával járó esetek és 
műveletek jelölésére szolgál.
Figyelmesen olvassa el a szimbólummal jelölt részt, és a 
kockázatok elkerülése érdekében kövesse az utasításokat.

FIGYELMEZTETÉS
Azt jelzi, hogy az utasítások be nem tartása súlyos, vagy akár 
halálos kimenetelű sérüléshez is vezethet.

VIGYÁZAT
Azt jelzi, hogy az utasítások be nem tartása kisebb 
sérüléshez vagy a termék károsodásához vezethet.
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Megjegyzés a gyúlékony hűtőközeghez
Az alábbi szimbólumok jelennek meg az egységen.

FIGYELMEZTETŐ UTASÍTÁSOK

FIGYELMEZTETÉS
• A berendezés használata során egy esetleges robbanás, tűz, 

haláleset, elektromos áramütés, sérülés vagy forrázás veszélyének 
csökkentéséhez tartsa be az alapvető óvintézkedéseket, többek 
között az alábbiakat:

Műszaki biztonság
• A készüléket 8 év fölötti gyermekek és korlátozott fizikai, érzékszervi 

vagy mentális képességekkel rendelkező, illetve a megfelelő 
tapasztalattal és jártassággal nem rendelkező személyek csak akkor 
használhatják, ha felügyelik őket, vagy ha tájékoztatásban 
részesülnek a készülék biztonságos használatára vonatkozóan, és ha 
tisztában vannak az esetleges veszélyekkel. Gyermekek nem 
játszhatnak a készülékkel. A készülék tisztítását és felhasználói 
karbantartását gyermekek csak felügyelet mellett végezhetik.

• Ha a telepítést vagy a javítási munkálatokat jogosulatlan személyek 
végzik, el, azzal veszélynek tehetnek ki másokat.

Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a készülék gyúlékony 
hűtőközeget használ. Amennyiben a hűtőközeg kiszivárgott 
és külső gyújtóforrásnak van kitéve, tűzveszély állhat fent.

Ez a szimbólum azt jelzi, hogy figyelmesen át kell olvasni a 
tulajdonosi kézikönyvet.

Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a szervizelő személyzetnek a 
telepítési kézikönyv szerint kell kezelnie a berendezést.

Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a tudnivaló a tulajdonosi vagy 
a telepítési kézikönyvben található.
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• A kézikönyvben található információ olyan szakképzett 
szerviztechnikusnak szól , aki ismeri a biztonsági eljárásokat és 
rendelkezik a megfelelő szerszámokkal és tesztberendezésekkel.

• Amennyiben a kézikönyvben található utasításokat nem olvassák el 
és nem tartják be, az a berendezés meghibásodásához, anyagi 
kárhoz, személyi sérüléshez és/vagy halálhoz vezethet.

• A berendezésben használt hűtőközeget és szigetelő lefúvógázt 
speciális módon kell leselejtezni. A leselejtezés előtt kérje ki a 
szerviszolgálat vagy hasonló képzettséggel rendelkező személy 
véleményét.

• Ha ki kell cserélni a tápkábelt, akkor a cserét az erre a műveletre 
jogosult személy végezheti el, kizárólag eredeti cserealkatrészeket 
alkalmazva.

• Ha a tápkábel megsérült, akkor azt a veszély elkerülése érdekében a 
gyártónak, a gyártó szervizszolgálatának vagy hasonló képzettséggel 
rendelkező személynek kell kicserélnie.

• A készüléket a nemzeti huzalozási előírásoknak megfelelően kell 
beszerelni.

• A leválasztás eszközeit be kell építeni a rögzített vezetékelésbe, a 
vezetékelési szabályoknak megfelelően.

• Egy esetleges áramütés veszélyének minimálisra csökkentése 
érdekében a berendezést kellő módon testelni kell.

• Ne vágja el és ne húzza ki a testelőtüskét a tápellátó aljzatból.
• A testelővezetéknek a tápellátó aljzat fedelének csavarjához történő 

csatlakoztatásával a berendezés nem testelődik, kivéve, ha a csavar 
fémből van, nincs szigetelve és a tápaljzat a házba épített vezetékkel 
van testelve.

• Ha nem biztos abban, hogy a légkondicionáló testelése megfelelő-e, 
szakképzett villanyszerelővel ellenőriztesse a tápaljzatot és az 
áramkört.

Telepítés
• A légkondicionáló felszerelésekor vagy áthelyezésekor forduljon 

hivatalos szervizközponthoz.
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• Ne telepítse a légkondicionálót instabil felületre vagy olyan helyre, 
ahol fennáll a veszélye, hogy leeshet.

• Ne telepítse az egységet potenciálisan robbanásveszélyes 
környezetbe.

• Ne telepítse a légkondicionálót olyan helyre sem, ahol gyúlékony 
folyadékokat vagy gázokat, például benzint, propánt, festékhígítót 
stb. tárolnak.

• Biztonságos módon szerelje fel a vezérlődoboz paneljét és fedelét.
• A légkondicionáló használata előtt szereljen be egy külön elektromos 

aljzatot és megszakítót.
• Használjon szabványos megszakítót és biztosítékot, amelyek 

megfelelnek a légkondicionáló besorolásának.
• Ügyeljen arra, hogy a beltéri és kültéri egységet összekötő cső és 

tápkábel ne legyen túlságosan meghúzva a légkondicionáló 
felszerelésekor.

• A beltéri/kültéri vezetékcsatlakozásokat szorosan kell rögzíteni, és a 
kábelt megfelelően kell elvezetni, hogy semmi se húzhassa le a kábelt 
a csatlakozókapcsokról. A nem megfelelő vagy laza csatlakozások hőt 
termelhetnek vagy tüzet okozhatnak.

• A testelő vezetéket ne kösse gázcsőhöz, villámhárítóhoz, vagy telefon 
testelő vezetékéhez.

• A szivárgások ellenőrzésére és a levegő kiürítéséhez használjon nem-
gyúlékony gázt (nitrogént). A sűrített levegő vagy gyúlékony gáz tüzet 
vagy robbanást eredményezhet.

Üzemeltetés
• Ne módosítsa vagy hosszabbítsa meg a tápkábelt. A tápkábeleken 

lévő karcolások vagy lehámló szigetelés tüzet vagy áramütést 
okozhatnak, ezért azokat ki kell cserélni.

• Ügyeljen arra, hogy a tápkábel ne legyen piszkos, laza vagy törött.
• Ne helyezzen semmilyen tárgyat a tápkábelre.
• Ne helyezzen fűtőtestet vagy egyéb fűtőkészüléket a tápkábel 

közelébe.



7BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
M

AGYAR
• Ügyeljen arra, hogy a tápkábel ne húzódhasson ki és ne sérülhessen 
meg működés közben.

• Soha ne érintse meg, ne működtesse és ne javítsa a légkondicionálót 
nedves kézzel.

• Ne dugja be kezét vagy más tárgyat a levegő bemeneti vagy kimeneti 
nyílásába a légkondicionáló működése közben.

• Győződjön meg arról, hogy gyermekek ne tudjanak felmászni a 
kültéri egységre, vagy megütni azt.

• Ügyeljen arra, hogy csak a szervizalkatrész-listában felsorolt 
alkatrészeket használja. Ne próbálja meg módosítani a berendezést.

• Ne érjen a hűtőközeg csövéhez, a vízcsőhöz és semmilyen belső 
alkatrészhez sem az egység működése során vagy közvetlenül a 
működést követően.

• Ne hagyjon gyúlékony anyagokat, például benzint, benzolt vagy 
hígítót a légkondicionáló közelében.

• Ne használja a légkondicionálót huzamosabb ideig kis helyen 
megfelelő szellőzés nélkül.

• Ügyeljen a megfelelő szellőzésre, ha egyidejűleg használja a 
légkondicionálót és egy fűtőberendezést, például egy fűtőtestet.

• Ne zárja el a bemeneti és kimeneti légnyílásokat.
• Kapcsolja ki az áramellátást, ha zaj, szag vagy füst jön a 

légkondicionálóból.
• Forduljon hivatalos szervizközponthoz, ha a légkondicionálót elönti 

az árvíz.
• Gázszivárgás esetén (pl. freon, propángáz, LP gáz stb.) kellőképpen 

szellőztessen, mielőtt újra használná a légkondicionálót.
• Áramkimaradás vagy vihar esetén azonnal kapcsolja ki a tápellátást.

Távirányító
• Vegye ki az elemeket, ha a távirányítót hosszabb ideig nem használja.
• Soha ne keverje a különböző típusú elemeket, illetve a régi és új 

elemeket a távirányítóhoz.
• Ne töltse újra és ne szerelje szét az elemeket.
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• Hagyja abba a távirányító használatát, ha folyadék szivárog az 
elemből. Ha ruhája vagy bőre ki van téve az akkumulátorból szivárgó 
folyadéknak, mossa le tiszta vízzel.

• Ha lenyelt a folyadékból, öblítse ki a száját és keressen fel egy orvost.
• Az elemeket olyan helyen selejtezze le, ahol tűzveszély nem áll fenn.

Karbantartás
• A tisztítás vagy karbantartás megkezdése előtt válassza le a 

tápellátást és várjon, amíg megáll a ventilátor.
• Ne tisztítsa meg úgy a terméket, hogy közvetlenül vízsugarat irányít 

rá.

Hűtőközeg

Általános tudnivalók
• A légkondicionáló címkéjén feltüntetett hűtőközeget használja.
• Ne használjon tanúsítvány nélküli hűtőközegeket.
• A meghatározott hűtőközegen kívül semmilyen egyéb levegőt vagy 

gázt ne juttasson a rendszerbe.
• A telepítéskor vagy javításkor esetlegesen kiszivárgott hűtőközeghez 

ne nyúljon hozzá!
• A légkondicionáló felszerelése vagy javítása után mindenképpen 

ellenőrizze a hűtőközeg szivárgását.
• A berendezést olyan körülmények között kell tárolni, hogy azt 

mechanikus sérülés ne érhesse.

Kizárólag R32
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• Minden olyan személynek, aki a hűtőközeg körével foglalkozik, vagy 
azt megbontja, az iparág által akkreditált értékelő hatóságtól 
származó aktuális, érvényes igazolással kell rendelkeznie, ami 
felhatalmazza az adott személyt a hűtőközeg biztonságos módon 
történő kezelésére az iparágban elismert értékelési előírások szerint.

• Karbantartas csak a gyarto altal ajanlott modon vegezhető. Mas 
szakkepzett szemely segitseget igenylő karbantartasi es javitasi 
munkalatok csak a gyulekony hűtőkozegek hasznalataban jartas 
szemely felugyelete mellett vegezhető.

• A készüléket jól szellőző helyen kell tárolni, olyan teremben amelynek 
mérete megegyezik a működésre előírt területtel.

• Biztosítsa a szükséges szellőzőnyílások akadálymentességét.
• A berendezés nem tárolható olyan helyen, ahol folyamatosan nyílt 

lángot használnak (pl. ahol működő gázberendezés van) vagy 
gyújtóforrás működik (pl. működő elektromos kazán).

ELŐVIGYÁZATOSSÁGRA FELHÍVÓ UTASÍTÁSOK

VIGYÁZAT
• A berendezés használata során egy esetleges kisebb személyi 

sérülés, hibás működés, a termék vagy egyéb tulajdon károsodás 
veszélyének csökkentéséhez tartsa be az alapvető óvintézkedéseket, 
többek között az alábbiakat:

Telepítés
• Két vagy több ember segítségével, emelővillás targoncával szállítsa a 

kívánt helyre a légkondicionáló berendezést.
• Úgy szerelje fel a külső egységet, hogy azt ne érhesse közvetlen 

napfény. A beltéri egységet se helyezze el olyan helyen, ahol az 
ablakon keresztül közvetlen napsugárzás érheti.

• Ne telepítse a légkondicionálót olyan helyre, ahol közvetlenül ki van 
téve tengeri szélnek (sópermet).

• A leeresztőcsövet a megfelelő módon szerelje fel, hogy a 
kondenzációs víz akadálytalanul elfolyhasson.
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• A légkondicionálót olyan helyre szerelje fel, ahol a kültéri egység zaja 
vagy az elvezetett gázok nem okoznak kellemetlenséget a 
szomszédoknak. Ennek elmulasztása konfliktushoz vezethet a 
szomszédokkal.

• A csomagolóanyagokat, például csavarokat, szögeket, műanyag 
zacskókat vagy elemet biztonságosan ártalmatlanítsa a megfelelő 
csomagolásban a telepítés vagy javítás után.

• Legyen körültekintő a légkondicionáló kicsomagolásakor és 
telepítésekor.

Üzemeltetés
• A légkondicionáló működtetése előtt győződjön meg arról, hogy a 

szűrő be van szerelve.
• Ne igya meg a légkondicionálóból leeresztett vizet.
• Semmilyen tárgyat ne helyezzen a légkondicionáló berendezésre.
• Ne hagyja hosszú ideig működni a légkondicionálót olyan helyen, 

ahol magas a páratartalom, vagy nyitva hagyták az ajtót vagy az 
ablakot.

• Ne tegyen ki embereket, állatokat vagy növényeket hosszú ideig a 
légkondicionáló hideg vagy meleg levegőjének.

• Ne használja a terméket speciális célokra, például élelmiszerek 
tartósítására, vagy műalkotások stb. megőrzésére. A 
légkondicionálót fogyasztói célokra tervezték, nem precíziós 
hűtőrendszer. Fennáll az anyagi kár veszélye.

Karbantartás
• Ha magasban kell megtisztítania, karbantartania vagy megjavítania a 

légkondicionálót, tegye ezt stabil zsámolyról vagy létráról.
• A légkondicionáló tisztításakor soha ne alkalmazzon erős tisztító-

vagy oldószereket, permeteket. Használjon puha kendőt.
• A levegőszűrő eltávolításakor soha ne érjen a légkondicionáló fém 

részeihez.
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• A belső rész megtisztításához vegye fel a kapcsolatot a hivatalos 
szervizközponttal, vagy a termék forgalmazójával. Az erős 
tisztítószerek korróziót okozhatnak, de tönkre is tehetik az egységet.
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MŰKÖDTETÉS
Használat előtt
Megjegyzések a működtetéshez
• Állítsa be a légáramlás irányát függőlegesen, vízszintesen a beltéri levegő keringtetéséhez.
• A beltéri levegő gyors lehűtéséhez vagy felmelegítéséhez gyorsítson a ventilátoron.
• Kapcsolja ki a készüléket, és rendszeresen nyissa ki az ablakokat a szellőzés érdekében. A beltéri levegő 

minősége romolhat, ha a készülék hosszú ideig használatban van.
• A levegőszűrőt kéthetente tisztítsa meg. A levegőszűrőn felhalmozódott por és egyéb szennyeződés 

akadályozhatja a légáramlást, vagy csökkentheti a berendezés teljesítményét.

Energiatakarékossági tippek
• Ne hűtse túl a helyiséget. Ez káros lehet az egészségére, és több áramot fogyaszthat.
• A berendezés üzemelése során ne engedje be a napfényt (húzza le a redőnyt vagy húzza össze a 

függönyöket).
• A készülék üzemelésekor legyenek becsukva az ablakok és az ajtók.
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Termék áttekintések
Falra szerelhető

MEGJEGYZÉS
• Az egyes alkatrészek száma és elhelyezkedése a berendezés típusától függően eltérő lehet.
• A modell típusától függően az egyes funkciók változhatnak.

1. típus 2. típus

a Levegőszűrő e Légterelő (Fel-le terelőlapát)

b Légbeszívó nyílások f Légterelő (bal-jobb terelőlap)

c Előlap g Bekapcsolás gomb

d Légkiömlő nyílások
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Előkészítés a működés 
előtt
Az elemek behelyezése a 
vezeték nélküli távirányítóba
Helyezze be az AAA (1,5 V) típusú elemeket a 
vezeték nélküli távirányítóba.
• Távolítsa el az elemtartó fedelét, majd helyezze 

be az új elemeket, és ellenőrizze, hogy az elemek 
+ és – pólusai megfelelően vannak-e behelyezve.

MEGJEGYZÉS
• Amikor a vezeték nélküli távirányító kijelzője 

halványodni kezd, cserélje ki az AAA (1,5 V) 
elemeket.

• Ne használjon együtt régi és új elemeket.
• Ne használjon más elemeket, csak alkáli 

elemeket.

Az aktuális idő beállítása a 
vezeték nélküli távirányítón

1 Helyezze be az elemeket.
• Az alábbi ikon villogni kezd a kijelző 

képernyőjének alján.

2 Nyomja meg a f vagy a e gombot a pontos 
idő beállításához.

3 A villogás leállításhoz nyomja meg a(z) Set/
Cancel gombot.

MEGJEGYZÉS
• A bekapcsoló időzítő és a kikapcsoló időzítő az 

aktuális idő beállítását követően érhető el.
• Ha behelyezte az elemeket, helyezze be azokat 

újra, vagy használja a Alaphelyzetbe állítás 
gombot az aktuális idő beállításához.

Fahrenheit vagy Celsius 
kiválasztása (bizonyos 
modelleknél)
A hőmérséklet kijelzőjén beállíthatja, hogy 
Fahrenheitben (8) vagy Celsiusban (7) jelenítse 
meg a hőmérsékletet.

1 Kapcsolja be a készüléket.
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2 Tartsa lenyomva az Up-Down Swing gombot 
körülbelül 5 másodpercig a mértékegységek 
7 és 8 közötti váltásához
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A vezeték nélküli távirányító áttekintése
Vezeték nélküli távirányító
A vezeték nélküli távirányítóval kényelmesebben kezelheti a készüléket.
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Gombok

Kép Leírás
Elérhető funkció

Egyszerű 
felosztás Multi

Comfort Air

A légáramlást úgy állítja be, hogy eltérítse 
a szelet. Elkerülheti a közvetlen szelet.

$ $

BEKAPCSOLÁS
Be- vagy kikapcsolja a készüléket.

$ $

Light Off
Be- vagy kikapcsolja a beltéri egység 
kijelzőjét.

$ $

Mode
Kiválasztja a kívánt üzemmódot.

$ $

w Hűtés mód

N*1 Automata váltás mód / 
Automata működés mód
*1 Automatizálja a térnek 

megfelelő beállítások 
kiválasztásának 
folyamatát.

q Páramentesítés mód

v Fűtés üzemmód (bizonyos 
modelleknél)

G Ventilátor mód

Hőmérséklet beállítása
Beállítja a kívánt szobahőmérsékletet.

$ $
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Fan Speed

Beállítja a ventilátor sebességét.

$ $

Energy Ctrl.

Csökkenti a bemeneti teljesítményt. 
Szabályozhatja az energiafogyasztást.

$

kW(3 s)
Tartsa lenyomva az Energy Ctrl. gombot 
körülbelül 3 másodpercig annak 
kiválasztásához, hogy megjelenjen-e az 
energiára vonatkozó információ.

$

Jet Mode
Gyorsan megváltoztatja a szoba 
hőmérsékletét.

$ $

UVnano(3 s)
Nyomja meg és tartsa lenyomva a(z) Jet 
Mode gombot körülbelül 3 másodpercig, 
hogy a ventilátor tiszta maradjon.

$ $

Up-Down Swing
A légáramlás irányát felfelé és lefelé állítja.

$ $

7 & 8(5 s)
Tartsa lenyomva az Up-Down Swing 
gombot körülbelül 5 másodpercig a 
mértékegységek 7 és 8 közötti 
váltásához

$ $

Left-Right Swing
A légáramlás irányát balra és jobbra állítja.

$ $

Room Temp.
Megjeleníti a szoba hőmérsékletét.

$ $

Diagnosis(5 s)
Tartsa lenyomva a Room Temp. gombot 
körülbelül 5 másodpercig, hogy 
könnyedén ellenőrizze a készülék 
karbantartási információit.

$

Kép Leírás
Elérhető funkció

Egyszerű 
felosztás Multi
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MEGJEGYZÉS
• Az adott modelltől függően bizonyos funkciók nem támogatottak.
• Amikor a multi kültéri egységhez van csatlakoztatva, előfordulhat, hogy Energia kijelző, 

Energiaszabályozás, Csendes és Smart Diagnosis funkciók nem támogatottak.

Func.
Kiválasztja a kívánt funkciót.

$ $

Idő beállítása
A kijelzőn megjelenő napszak vagy 
beállított idő beállítása.

$ $

Set/Cancel
Beállítja vagy törli a speciális funkciókat és 
az időzítőt.

$ $

Timer
Automatikusan be- vagy kikapcsolja a 
készüléket a kívánt időpontban.

$ $

Cancel
Törli az időzítő beállításait.

$ $

a ALAPHELYZETBE ÁLLÍTÁS
Visszaállítja a vezeték nélküli távirányító 
beállításait.

$ $

Kép Leírás
Elérhető funkció

Egyszerű 
felosztás Multi
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A vezeték nélküli 
távirányító használata
A vezeték nélküli távirányító 
működtetése
A működtetéshez fordítsa a vezeték nélküli 
távirányítót a jelvevő irányába, a berendezés jobb 
oldala felé.

MEGJEGYZÉS
• A vezeték nélküli távirányító egyéb elektronikus 

berendezéseket is működtethet, ha azok felé 
irányítják. Győződjön meg arról, hogy a vezeték 
nélküli távirányítóval a berendezés jelvevője felé 
mutat.

• A megfelelő üzemeléshez puha kendő 
segítségével tisztítsa meg a jeltovábbítót és a 
jelvevőt is.

• Ha a távirányítón található funkciót nem 
támogatja a berendezés,előfordulhat, hogy nem 
fogja hangjelzéssel jelezni a készülék. Kivétel ez 
alól például a bal/jobb irány beállítása, az 
energia kijelző és a légtisztítás funkció.

Üzemmód
Az üzemmód a berendezés bekapcsolását 
követően módosítható.

1 Kapcsolja be a készüléket.

2 Nyomja meg ismételten a Mode gombot az 
üzemmód megváltoztatásához.

Csak hűtés modell

Hűtés és fűtés modell

w Hűtés mód

N*1 Automata üzemeltetés mód / 
Automata átváltás mód
*1 Automatizálja a térnek megfelelő 

beállítások kiválasztásának 
folyamatát.

q Páramentesítés mód

v Fűtés mód

G Ventilátor mód
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A ventilátor fordulatszámának 
beállítása
A ventilátor sebességét a Fan Speed gomb 
többszöri megnyomásával állíthatja be.

MEGJEGYZÉS
• A ventilátor „Auto” típusú fordulatszámának 

beállítása automata módon állítja be a 
fordulatszámot.

• A beltéri egység ikonja megjelenik bizonyos 
beltéri egységeken.

• A beltéri egység kijelzője csupán 5 másodpercig 
mutatja meg a ventilátor fordulatszámát, majd 
visszatér a beállított hőmérséklethez.

Hűtés mód

1 Kapcsolja be a készüléket.

2 A Hűtés mód kiválasztásához többször nyomja 
meg a(z) Mode gombot.

3 A célhőmérséklet beállításához nyomja meg 
a(z) a vagy a(z) b gombot.

Automata mód
Automatikus működés 
(mesterséges intelligencia) 
üzemmód
[Csak hűtés modell]
A szobahőmérsékletet közelebb tarthatja a 
beállított hőmérséklethez. A készülék 
automatikusan módosítja a hőmérsékletet és a 
ventilátor sebességét.

1 Kapcsolja be a készüléket.

Sebesség

Vezeték 
nélküli 

távirányító 
ikon

Beltéri 
egység ikon

Magas Fs

Közepes - 
magas F4

Közepes F3

Közepes - 
alacsony Fz

Alacsony F1

Auto -
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2 Nyomja meg többször a Mode gombot az 
Automatikus működés üzemmód 
kiválasztásához.

3 Nyomja meg a a vagy b gombot a kívánt 
működési kód kiválasztásához, ha a 
hőmérséklet magasabb vagy alacsonyabb, 
mint a célhőmérséklet.

MEGJEGYZÉS
• A ventilátor sebességét nem állíthatja be, de a 

légterelőt beállíthatja úgy, hogy automatikusan 
forogjon.

Automatikus váltás üzemmód
[Hűtés és fűtés modell]
A készülék a szobahőmérséklettől függően 
automatikusan hűtés vagy fűtés üzemmódra 
állítja az üzemmódot. Beállíthatja a 
célhőmérsékletet és a ventilátor sebességét. A 
hőmérsékletet a célhőmérsékleten marad ±2 7 
tartományban.

1 Kapcsolja be a készüléket.

2 Az Automatikus váltás üzemmód 
kiválasztásához többször nyomja meg a Mode 
gombot.

3 A célhőmérséklet beállításához nyomja meg 
a(z) a vagy a(z) b gombot.

Kód Leírás

2
A készülék a célhőmérsékletet az 
aktuális hőmérsékletnél magasabb 
szintre állítja be.

1
A készülék a célhőmérsékletet az 
aktuális hőmérsékletnél kissé 
magasabb szintre állítja be.

0 A készülék fenntartja az aktuális 
hőmérsékletet.

-1
A készülék a célhőmérsékletet az 
aktuális hőmérsékletnél kissé 
alacsonyabb szintre állítja be.

-2
A készülék a célhőmérsékletet az 
aktuális hőmérsékletnél 
alacsonyabb szintre állítja be.
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4 Nyomja meg a Fan Speed gombot a ventilátor 
sebességének beállításához.

Páramentesítés mód
Csökkentheti a túlzott nedvességet erősen 
páratartalmú környezetben vagy az esős 
évszakban, hogy megelőzze a penész kialakulását. 
A készülék automatikusan változtatja a 
hőmérsékletet és a ventilátor sebességét az 
optimális páratartalom fenntartása érdekében.

1 Kapcsolja be a készüléket.

2 Nyomja meg többször a(z) Mode gombot a 
Páramentesítés mód kiválasztásához.

MEGJEGYZÉS
• Nem állíthatja be a szoba hőmérsékletét. A 

beállítás automatikusan történik.
• A szoba hőmérséklete nem jelenik meg a 

kijelzőn.
• A Páramentesítés módban előfordulhat, hogy a 

kompresszor és a beltéri ventilátor nem 
működik a túlzott lehűlés elkerülése érdekében.

Fűtés üzemmód (bizonyos 
modelleknél)

1 Kapcsolja be a készüléket.

2 Nyomja meg többször a(z) Mode gombot a 
Fűtés mód kiválasztásához.

3 A célhőmérséklet beállításához nyomja meg 
a(z) a vagy a(z) b gombot.

MEGJEGYZÉS
• A * a következő feltételek mellett jelenik meg 

valamennyi beltéri egységen:
- Amikor a kültéri egység leolvasztási 

üzemmódban van.
- Amikor a kültéri egység előmelegítő 

üzemmódban van.
- Amikor a szoba hőmérséklete elérte a 

beállított hőmérsékletet.

Ventilátor mód
Keringetheti a beltéri levegőt a szobahőmérséklet 
megváltoztatása nélkül.
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1 Kapcsolja be a készüléket.

2 Nyomja meg többször a(z) Mode gombot a 
Ventilátor mód kiválasztásához

3 Nyomja meg a Fan Speed gombot a ventilátor 
sebességének beállításához.

MEGJEGYZÉS
• Egyes beltéri egységeken megjelenik a(z) O a(z) N 

vagy a(z) t szimbólum.

Gyors mód
Gyorsan módosíthatja a szoba hőmérsékletét.
• Csak hűtés modell

A Gyors mód a hűtési, páramentesítési, 
ventilátor, automatikus működés móddal és a 
légtisztítás funkcióval együtt áll rendelkezésre.

• Hűtés és Fűtés modell
A Gyors mód a hűtési, fűtési és 
páramentesítési módokban áll rendelkezésre.

1 Kapcsolja be a készüléket.

2 A kívánt mód kiválasztásához többször nyomja 
meg a(z) Mode gombot.

3 Nyomja meg a(z) Jet Mode gombot.

MEGJEGYZÉS
• Gyors hűtési mód

A berendezés erős áramlású, hideg levegőt fúj ki 
30 percen keresztül. 30 perc elteltével a 
hőmérsékletet 18 7 -on (alapértelmezett érték) 
tartja a rendszer.
- A hőmérséklet módosításához és a 

célhőmérséklet beállításához nyomja meg a(z) 
a vagy a(z) b gombot.

• Gyors fűtési mód
A berendezés erős áramlású, meleg levegőt fúj ki 
30 percen keresztül. 30 perc elteltével a 
hőmérsékletet 30 7 -on (alapértelmezett érték) 
tartja a rendszer.
- A hőmérséklet módosításához és a 

célhőmérséklet beállításához nyomja meg a(z) 
a vagy a(z) b gombot.

- A Gyors hűtés mód egyes modelleken nem 
érhető el.

• Előfordulhat, hogy a Gyors mód működése 
eltérhet a vezeték nélküli távirányító kijelzőjén 
szereplőtől.
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A légáramlás irányának 
beállítása
A légáramlás iránya függőlegesen és vízszintesen 
is állítható.

Fel/le irány beállítása
• Nyomja meg ismételten az Up-Down Swing 

gombot a légáramlás irányának beállításához.

- A légáramlás fel/le irányának automatikus 
beállításához válassza ki a(z) y gombot.

A bal/jobb irány beállítása
• Nyomja meg ismételten az Left-Right Swing 

gombot a légáramlás irányának beállításához.

- A légáramlás bal/jobb irányának automatikus 
beállításához válassza ki a(z) A gombot.

MEGJEGYZÉS
• A modelltől függően lehetséges, hogy a bal/

jobb irány beállítása funkciót nem támogatja a 
rendszer.

• A légterelő önkényes beállítása a berendezés 
meghibásodását eredményezheti.

• Újraindításkor a készülék az utoljára beállított 
légáramlási irányt használja. Előfordulhat, hogy 
a légterelő pozíciója nem egyezik a vezeték 
nélküli távirányítón megjelenő ikonnal. Ha ez 
megtörténik, nyomja meg az Up-Down Swing 
vagy a Left-Right Swing gombot a légáramlás 
irányának ismételt beállításához.

• Ez a funkció a vezeték nélküli távirányító 
kijelzőjéről eltérően működhet.

Kellemes szellő funkció 
(bizonyos modelleknél)
A lamella egy előzetesen beállított állásba állítható, 
ezáltal eltereli a levegőt, hogy az ne áramoljon 
közvetlenül a helyiségben tartózkodókra.

1 Kapcsolja be a készüléket.

2 Nyomja meg ismételten a(z) Comfort Air 
gombot, majd válassza ki a kívánt irányt.

MEGJEGYZÉS
• Egyes beltéri egységeken megjelenik a(z) = 

vagy a(z) [ szimbólum.

• A rendszer a(z) Mode vagy a(z) Jet Mode gomb 
megnyomásakor letiltja ezt a funkciót.

• A rendszer letiltja ezt a funkciót és beállítja a fel/
le irány beállítása funkciót, ha megnyomja az 
Up-Down Swing gombot.
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MEGJEGYZÉS
• Ha ez a funkció ki van kapcsolva, a felfelé/lefelé 

mozgó függőleges légterelő automatikusan 
működik, a beállított üzemmódnak megfelelően.

Be- és kikapcsolás időzítő
A berendezést be lehet úgy állítani, hogy a kívánt 
időben automatikusan be- és kikapcsoljon.
A bekapcsolás időzítőt és a kikapcsolás időzítőt 
együttesen lehet beállítani.

A bekapcsolás időzítő beállítása
A funkciót akkor lehet beállítani, amikor a 
berendezést be- vagy kikapcsolják.

1 Nyomja meg többször a Timer gombot.
• Az alábbi ikon villogni kezd a kijelző 

képernyőjének alján.

2 A kívánt idő beállításához nyomja meg a(z) f 
vagy a(z) e gombot.

3 Az ikon villogásának leállításhoz nyomja meg 
a(z) Set/Cancel gombot.
• Az időzítő beállítását követően az aktuális 

idő és a bekapcsoló időzítő ikonja is 

megjelenik a kijelző képernyőjén, jelezve, 
hogy a rendszer beállította a kívánt időt.

A bekapcsolás időzítő törlése

1 Nyomja meg többször a Timer gombot.
• Az alábbi ikon villogni kezd a kijelző 

képernyőjének alján.

2 A beállítás törléséhez nyomja meg a(z) Set/
Cancel gombot.

A kikapcsolás időzítő beállítása
A funkciót akkor lehet beállítani, amikor a 
berendezést be- vagy kikapcsolják.

1 Nyomja meg többször a Timer gombot.
• Az alábbi ikon villogni kezd a kijelző 

képernyőjének alján.
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2 A kívánt idő beállításához nyomja meg a(z) f 
vagy a(z) e gombot.

3 Az ikon villogásának leállításhoz nyomja meg 
a(z) Set/Cancel gombot.
• Az időzítő beállítását követően az aktuális 

idő és a kikapcsoló időzítő ikonja is 
megjelenik a kijelző képernyőjén, jelezve, 
hogy a rendszer beállította a kívánt időt.

A kikapcsolás időzítő törlése

1 Nyomja meg többször a Timer gombot.
• Az alábbi ikon villogni kezd a kijelző 

képernyőjének alján.

2 A beállítás törléséhez nyomja meg a(z) Set/
Cancel gombot.

Az időzítő beállításának törlése
• Az összes időzítőbeállítás törléséhez nyomja 

meg a(z) Cancel gombot.

Alvó funkció (bizonyos 
modelleknél)
A berendezés beállítható úgy, hogy egy megadott 
időt követően automatikusan kikapcsoljon. A 
berendezés automatikus módon módosít a 
hőmérsékleten és a ventilátor fordulatszámán.
A funkciót akkor lehet beállítani, amikor a 
berendezést bekapcsolják.

1 Kapcsolja be a készüléket.

2 Nyomja meg többször a Timer gombot.
• Az alábbi ikon villogni kezd a kijelző 

képernyőjének alján.

3 A kívánt idő beállításához nyomja meg a(z) f 
vagy a(z) e gombot.
• A beállított idő maximálisan 7 óra lehet.
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4 Az ikon villogásának leállításhoz nyomja meg 
a(z) Set/Cancel gombot.
• Az alvás funkció ikonja megjelenik a kijelző 

képernyőjén.

MEGJEGYZÉS
• Egyes beltéri egységeken megjelenik a(z) 1H 

szimbólum.
• A beltéri egység kijelzője csupán 5 másodpercig 

mutatja meg az 1 óra és 7 óra között beállított 
időt, majd visszatér a beállított hőmérséklethez.

• A hűtés és páramentesítés módban a 
hőmérséklet 30 perc elteltével 1 7-ot 
emelkedik, és további 30 perc elteltével még 1 
7-kal, a kényelmesebb alvás kedvéért. A 
hőmérséklet a beállított hőmérséklethez képest 
maximálisan 2 7-ot emelkedik.

• Bár a kijelző képernyőjén a ventilátor 
fordulatszámára vonatkozó jelzés megváltozhat, 
a ventilátor fordulatszámát a rendszer 
automatikusan állítja be.

Fényerőcsökkentő funkció 
(bizonyos modelleknél)
A beltéri egység kijelzőjének fényereje beállítható.
• Nyomja meg a(z) Light Off gombot.

MEGJEGYZÉS
• A gombbal ki- vagy bekapcsolható a kijelző 

képernyője.
• Ha a beltéri egység kijelzője kikapcsolt állapotra 

van beállítva, akkor a vezeték nélküli távirányító 
bármelyik gombjának megnyomásával a kijelző 
egy időre automatikusan bekapcsol.

• Az adott modelltől függően ez a funkció a fentitől 
eltérően működhet.

Energia kijelző funkció 
(bizonyos modelleknél)
A berendezés működése közben a beltéri 
egységről leolvasható a generált áram 
mennyisége.

Az aktuális energiafelhasználás 
megjelenítése
A modelltől függően az azonnali energiafogyasztás 
megjelenik bizonyos beltéri egységeken egy rövid 
időre.

1 Kapcsolja be a készüléket.

2 Nyomja meg és tartsa kb. 3 másodpercig 
lenyomva a(z) Energy Ctrl. gombot.
• A gomb neve az egyes modellek esetében 

eltérő lehet.

Az összesített energiafelhasználás 
megjelenítése
A modelltől függően az összesített 
energiafogyasztás megjelenik bizonyos beltéri 
egységeken egy rövid időre.
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1 Kapcsolja be a készüléket.

2 Tartsa lenyomva kétszer körülbelül 3 
másodpercig az Energy Ctrl. gombot.
• A gomb neve az egyes modellek esetében 

eltérő lehet.

MEGJEGYZÉS
• A megjelenített érték kW-ban van megadva.
• Ez nem jelenik meg a vezeték nélküli 

távirányítón.
• A kW jel az azonnali energiafelhasználást jelöli.
• A kWh jel az összesített energiafelhasználást 

jelöli.
• A 99 kW(h) feletti értékeket a rendszer a kijelző 

korlátozottsága miatt 99 kW(h)-ként jeleníti meg.
• A kikapcsolással az érték lenullázódik.
• A 10 kW(h) alatti teljesítmény 0,1 kW(h) 

egységekben, a 10 kW(h) feletti teljesítmény 
pedig 1 kW(h) egységekben jelenik meg.

• Az aktuális teljesítmény eltérhet a kijelzett 
értéktől.

Eco fokozat funkció (bizonyos 
modelleknél)
A funkcióval lecsökkenthető a bevitt áram 
mennyisége.

1 Kapcsolja be a készüléket.

2 Nyomja meg ismételten a Energy Ctrl. gombot 
a kívánt lépés kiválasztásához.

MEGJEGYZÉS
• Egyes beltéri egységek kijelzőjén megjelenik a(z) 
8O, 6O, 4O vagy a(z) L (1. lépés), LL (2. lépés) 
szimbólum.

• Ez a funkció a hűtés üzemmódban érhető el.
• A kapacitás lecsökkenhet, ha az Eco fokozat 

funkciót választja ki.
• A rendszer körülbelül 5 másodpercre megjeleníti 

a célhőmérséklet, ha megnyomja a(z) Fan 
Speed, a(z) a vagy a(z) b gombot.

Lépés
Kijelző 

képernyőj
e

Leírás

1

A bemeneti 
teljesítmény 20%-
kal csökken a 
névleges bemeneti 
teljesítményhez 
képest.

2

A bemeneti 
teljesítmény 40%-
kal csökken a 
névleges bemeneti 
teljesítményhez 
képest.

3
(bizonyos 
modellek 
esetében)

A bemeneti 
teljesítmény 60%-
kal csökken a 
névleges bemeneti 
teljesítményhez 
képest.
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MEGJEGYZÉS
• A szobahőmérséklet körülbelül 5 másodpercre 

megjelenik, ha megnyomja a Room Temp. 
gombot.

UVnano funkció (bizonyos 
modelleken)
Az UVnano az UV (ultraibolya fénysugár) és a 
nanométer (hosszmérték) szavak összevonásából 
keletkezett.
Ez a funkció lecsökkenti a berendezés belsejében 
található különféle baktériumok számát.

• Nyomja meg és tartsa kb. 3 másodpercig 
lenyomva a(z) Jet Mode gombot.

MEGJEGYZÉS
• A modelltől függően, egyes beltéri egységeken 

megjelenik az UV szimbólum.
• A ventilátor tisztán tartására az UV LED-lámpa 

rendszeres időközönként működésbe lép.
• Az UVnano funkció leáll, ha a légkondicionálót 

kikapcsolják.
• Amikor az Automatikus szárítás funkció 

elindul, az UVnano funkció is elindul, hogy ez a 
két funkció együtt tartsa tisztán a ventilátort.

• A funkciót a Fűtés mód letiltja.

Manuális működtetés
Ha a vezeték nélküli távirányító nem áll 
rendelkezésre, a beltéri egység Bekapcsolás 
gombjának a megnyomásával be- és 
kikapcsolhatja a készüléket.

1 Nyissa ki a fel-le terelőlapátot (1. típus) vagy az 
előlapot (2. típus).

2 Nyomja meg a(z) a Bekapcsolás gombot.

1. típus

2. típus

MEGJEGYZÉS
• Ha a felfelé/lefelé mozgó lamella gyorsan 

kinyílik, a léptető motor elromlott.
• A ventilátor fordulatszáma alapértelmezetten 

magasra van állítva.
• A modell típusától függően az egyes funkciók 

változhatnak.

• Az a Bekapcsolás gomb használatával a 
hőmérsékleten nem lehet állítani.

• A csak hűtésre alkalmas modelleknél a 
hőmérséklet alapértelmezetten 22 7-ra van 
beállítva.

Modell neve: LTPL-G35UV275GS-JA
LTPL-G35U275GS-TWA
CUD7GF1A
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• A hűtésre és fűtésre is alkalmas modelleknél a 
hőmérséklet alapértelmezetten 22 7 és 24 7 
között van beállítva.

Az előző beállítások 
visszaállítása
Ha áramkimaradás miatt a légkondicionáló újra 
bekapcsol, az Automatikus újraindulás funkció 
visszaállítja ez előző beállításokat.
Amikor első alkalommal használja a berendezést, 
az Automatikus újraindulás van beállítva. Ezt a 
funkciót a(z) a Bekapcsolás gomb 
megnyomásával lehet törölni a beltéri egységen.

Az automatikus újraindulás törlése

1 Nyissa ki a fel-le terelőlapátot (1. típus) vagy az 
előlapot (2. típus).

2 Nyomja meg és tartsa kb. 6 másodpercig 
lenyomva a(z) a Bekapcsolás gombot.

3 Amikor a berendezés kettőt sípol, engedje fel 
a(z) a Bekapcsolás gombot. A lámpa kétszer 
villan. Ez 4-szer ismétlődik.

Az automatikus újraindulás 
beállítása

1 Nyissa ki a fel-le terelőlapátot (1. típus) vagy az 
előlapot (2. típus).

2 Nyomja meg és tartsa kb. 6 másodpercig 
lenyomva a(z) a Bekapcsolás gombot.

3 Amikor a berendezés kettőt sípol, engedje fel 
a(z) a Bekapcsolás gombot. A lámpa villanni 
fog. Ez 4-szer ismétlődik.

1. típus

2. típus

MEGJEGYZÉS
• A modell típusától függően a funkció változhat.

• Ha megnyomja a(z) a Bekapcsolás gombot és 6 
másodperc helyett 3-5 másodpercig tartja 
lenyomva, a berendezés tesztüzemmódba lép. 
Tesztüzemmódban a berendezés erős hideg 
levegőt fúj ki 18 percig, majd visszaáll a gyári 
alapértelmezett beállításokra.
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A különleges funkciók áttekintése
Különleges funkciók

MEGJEGYZÉS
• Az adott modelltől függően bizonyos funkciók nem támogatottak.
• Egyes funkciók a vezeték nélküli távirányító kijelzőjéről eltérően működhetnek.

Ikon Leírás

Légtisztítás funkciók
Az iongenerátor ionok millióival segít a beltéri levegő minőségének javításában.

Csendes funkció
Csökkenti a kültéri egységek zaját.

Automatikus szárítás funkció
Csökkenti a beltéri egység belsejében keletkező nedvességet.
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A különleges funkciók 
használata
A különleges funkciók 
beállítása és törlése
A különleges funkciók beállítása

1 Kapcsolja be a készüléket.

2 Nyomja meg ismételten a Func. gombot a 
kívánt funkció kiválasztásához.

3 A befejezéshez nyomja meg a Set/Cancel 
gombot.

A különleges funkciók törlése

1 Nyomja meg ismételten a Func. gombot a 
kívánt funkció kiválasztásához.

2 A funkció törléséhez nyomja meg a(z) Set/
Cancel gombot.

Légtisztítás funkciók (bizonyos 
modelleknél)
Friss levegőhöz juthat, ha ionrészecskéket és 
szűrőt használ.

FIGYELMEZTETÉS
• A működése során ne érjen az ionizálóhoz.

MEGJEGYZÉS
• Ez a funkció a berendezés bekapcsolása nélkül is 

használható.
• Egyes modelleken a plazmalámpa és a 

hűtőlámpa is bekapcsol.
• Ez a funkció a vezeték nélküli távirányító 

kijelzőjéről eltérően működhet.

Funkció Leírás

Ionizáló

Az ionizálóból származó 
ionrészecskék csökkentik az egyes 
felületeken található baktériumok 
számát és egyéb káros anyagok 
mennyiségét.

Plazma

Teljesen lecsökkenti a 
mikroszkopikus szennyeződések 
mennyiségét a bemeneti 
levegőből, hogy tiszta és friss 
levegőt szolgáltathasson.
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Csendes funkció (bizonyos 
modelleken)
Lecsökkentheti a kültéri egység hangját, így nem 
fogja zavarni a szomszédokat.

MEGJEGYZÉS
• Ez a funkció le van tiltva, ha megnyomja a Mode, 

Energy Ctrl. vagy Jet Mode gombot.
• A funkció a Hűtési, Fűtési, automata váltási és 

automata működési módok esetében áll 
rendelkezésre.

Automatikus szárítás funkció 
(bizonyos modelleknél)
A hűtési és páramentesítési módokban 
nedvesség keletkezik a beltéri egység belsejében. 
Ennek a nedvességnek a mennyisége 
lecsökkenthető.

MEGJEGYZÉS
• Egyes funkciók nem használhatók, ha az 

Automatikus szárítás funkció működésben 
van.

• Amikor az UVnano funkció be van kapcsolva, az 
Automatikus szárítás funkció is működik.

• Ha kikapcsolja a berendezést, a ventilátor 
további 30 percig üzemelni fog, hogy 
megtisztítsa a beltéri egység belsejét.

• A modelltől függően, egyes beltéri egységeken 
megjelenik a(z) Co szimbólum.
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INTELLIGENS FUNKCIÓK
LG ThinQ alkalmazás
Ez a funkció csak a Wi-Fi modellek esetében áll 
rendelkezésre.
A(z) LG ThinQ alkalmazás használatával 
okostelefonon keresztül tud a berendezéssel 
kommunikálni.

Az LG ThinQ alkalmazás 
funkciói
Közös jellemzők
Az okostelefonra telepített LG ThinQ alkalmazással 
kommunikálhat a berendezéssel.
• Smart Diagnosis

- Ha probléma merül fel a berendezés 
használata során, ez az intelligens 
diagnosztikai funkció segít a probléma 
diagnosztizálásában.

További jellemzők
További jellemzők állnak rendelkezésre, ha a 
készülék Wi-Fi-hez van csatlakoztatva.
• Beállítások

- Lehetővé teszi, hogy különböző beállításokat 
állítson be a készüléken és az alkalmazásban.

MEGJEGYZÉS
• A következő esetekben minden készülék hálózati 

információit frissítenie kell az LG ThinQ 
alkalmazás Eszközkártyák ~ Beállítások ~ 
Hálózatváltás menüpontjában.
- a vezeték nélküli router megváltozott
- a vezeték nélküli router jelszava megváltozott
- az internetszolgáltató megváltozott

• Fenntartjuk a jogot, hogy a felhasználók felé 
irányuló minden előzetes értesítés nélkül, az 
applikációt módosítjuk készülék jobbá tétele 
céljából.

• A funkciók modellenként eltérhetnek.

Az LG ThinQ alkalmazás 
telepítése és egy LG készülék 
csatlakoztatása
QR-kóddal rendelkező modellek
Olvassa be a termékhez csatolt QR-kódot a 
kamerával vagy az okostelefonján lévő QR-
kódolvasó alkalmazással.

QR-kód nélküli modellek

1 Keresse meg az okostelefonján a Google Play 
vagy az Apple App Store áruházban a(z) LG 
ThinQ alkalmazást, majd töltse le.

2 Futtassa az LG ThinQ alkalmazást, és 
jelentkezzen be meglévő fiókjával, vagy hozzon 
létre egy LG-fiókot a bejelentkezéshez.

3 Érintse meg a(z) (~) gombot az LG ThinQ 
alkalmazásban az LG készülék 
csatlakoztatásához. A folyamat befejezéséhez 
kövesse az alkalmazásban található 
utasításokat.

MEGJEGYZÉS
• A Wi-Fi-csatlakozás visszaigazolásához 

ellenőrizze, hogy a kezelőpanelen világít-e a Wi-
Fi kijelző.
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MEGJEGYZÉS
• A berendezés kizárólag a 2,4 GHz-es hálózatokat 

támogatja. A saját hálózat frekvenciájának 
ellenőrzéséhez vegye fel a kapcsolatot az 
internetszolgáltatóval, vagy olvassa el a vezeték 
nélküli útválasztó kézikönyvét.

• Az LG ThinQ a hálózati kapcsolódási hibákért, és 
a hálózati kapcsolódásból eredő bármilyen 
hibáért és rendellenes működésért semminemű 
felelősséget nem vállal.

• A környező vezeték nélküli környezetben lehet, 
hogy a vezeték nélküli hálózati szolgáltatás 
lassú.

• Ha a készülék és a vezeték nélküli router közötti 
távolság túl nagy, a jelerősség gyengévé válik. A 
csatlakozás sokáig tarthat, vagy a telepítés 
meghiúsulhat.

• Ha a berendezés nem kapcsolódik a WIFI-
hálózathoz, akkor elképzelhető, hogy túl messze 
van az útválasztótól. Vásároljon WIFI- jelerősítőt 
(tartománynövelőt), hogy javítson a WIFI-
jelerősségén.

• Megtörténhet, hogy a hálózati kapcsolat nem 
működik megfelelően az internetszolgáltató 
miatt.

• A Wi-Fi kapcsolat nem tud létrejönni vagy 
megszakadhat az otthoni hálózati környezet 
miatt.

• Ha a készülék a vezeték nélküli jelátvitel miatt 
nem tud kapcsolódni, húzza ki a készüléket, 
majd egy perc elteltével próbálja meg újra.

• Ha a vezeték nélküli router tűzfala engedélyezve 
van, kapcsolja ki a tűzfalat, vagy adjon hozzá 
kivételt.

• A vezeték nélküli hálózat nevének (SSID) ékezet 
nélküli (angol) betűkből, valamint számokból kell 
állnia. (Ne használjon speciális karaktereket.)

• Az okostelefon felhasználói felülete (UI) a mobil 
operációs rendszertől (OS) és a gyártótól 
függően változhat.

• Ha az útválasztó biztonsági protokollja WEP-re 
van állítva, előfordulhat, hogy nem tudja 
beállítani a hálózatot (a WPA2 a javasolt 
beállítás), majd csatlakoztassa újból a terméket.

Rádiókészülék specifikáció

Vezeték nélküli funkció szoftver verzió: V 1.0
A felhasználónak ügyelnie kell arra, hogy ezt az 
eszközt a készülék és a test között legalább 20 cm 
távolságban kell felszerelni és működtetni.

Nyílt forráskódú szoftver 
tájékoztató információ
A forráskód GPL, LGPL, MPL és egyéb, a termékben 
található forráskód közzétételére kötelező nyílt 
forráskódú licenc alatti beszerzéséhez, valamint az 
összes hivatkozott licencfeltétel, szerzői jogi 
közlemény és egyéb vonatkozó dokumentum 
megtekintéséhez látogasson el a következő 
oldalra: https://opensource.lge.com.
Az LG Electronics a vonatkozó költségeknek 
megfelelő összegért (az adathordozó, a szállítás és 
a kezelés költségei) CD-ROM-on is biztosítani tudja 
Önnek a nyílt forráskódot, ha írásos kérelmet küld 
az opensource@lge.com e-mail-címre.
Ez az ajánlat bárki számára érvényes, aki megkapja 
ezt az információt, a termék utolsó kiszállítását 
követő három évig.

Diagnosztika az LG ThinQ 
alkalmazással
Az alkalmazással diagnosztizálhatja a berendezést, 
és megoldhatja a hozzá kapcsolódó problémákat.

Modul neve LCWB-001

Vezeték nélküli LAN 
frekvenciatartománya 2412 MHz - 2472 MHz

Vezeték nélküli LAN 
kimeneti 
teljesítménye (max)

18,14 dBm

Bluetooth 
frekvenciatartománya

2402 MHz - 2480 MHz

Bluetooth kimenő 
teljesítménye (max)

7,03 dBm

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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• Az LGE gondatlanságán kívüli okokból 

előfordulhat, hogy a szolgáltatás külső tényezők 
miatt nem működik. Ilyen tényező lehet többek 
között ha a WIFI rendelkezésre állásának hiánya, 
a WIFI lecsatlakozása, a helyi alkalmazásáruház 
szabályzata, vagy ha az alkalmazás nem 
elérhető.

• A funkciót minden előzetes értesítés nélkül 
módosíthatjuk és annak formája a felhasználás 
helyétől függően változhat.

Az LG ThinQ alkalmazása 
diagnosztikai problémák 
esetén
Ha probléma merül fel a WIFI-vel rendelkező 
berendezéssel, a berendezés képes hibaelhárító 
adatokat küldeni az okostelefonra a(z) LG ThinQ 
alkalmazásban.
• Indítsa el a(z) LG ThinQ majd válassza ki a 

menüben a(z) Smart Diagnosis funkciót. 
Kövesse a(z) LG ThinQ alkalmazásban 
megjelenő utasításokat.

Hangdiagnosztika alkalmazása 
diagnosztikai problémák 
esetén
A hangdiagnosztikai módszerhez kövesse az alábbi 
utasításokat.
• Indítsa el a(z) LG ThinQ majd válassza ki a 

menüben a(z) Smart Diagnosis funkciót. 
Kövesse a(z) LG ThinQ alkalmazásban a 
hangdiagnosztikára vonatkozó utasításokat.

1 Megfelelő módon dugja be az aljzatba a dugót.

2 Helyezze közel az okostelefon mikrofon felőli 
végét a készülékhez.

3 Tartsa lenyomva a Room Temp. gombot 5 
másodpercig vagy tovább, miközben az 

okostelefon szájrészét az készülék tartja, amíg 
az adatátvitel be nem fejeződik.
• Tartsa az okostelefont a helyén az adatátvitel 

befejezéséig.

4 Az adatátvitel végeztével a diagnózis 
megjelenik az alkalmazáson.

MEGJEGYZÉS
• Az optimális eredmény érdekében mozgassa a 

telefont a hangtónusok átvitele során.
• Teremtsen csendes környezetet, ellenkező 

esetben a telefon nem fogja megfelelően 
érzékelni a beltéri egység által kiadott 
hangjelzéseket.
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KARBANTARTÁS
Tisztítás

FIGYELMEZTETÉS
• A tisztítás vagy karbantartás megkezdése előtt válassza le a tápellátást és várjon, amíg megáll a 

ventilátor.

Tisztítási intervallum
A berendezés tisztítása
Ha a berendezést hosszabb ideig nem fogja használni, akkor szárítsa meg, hogy a lehető legjobb állapotba 
tudja tartani. Rendszeres időközönként tisztítsa meg az optimális teljesítmény megtartásához és egy 
lehetséges meghibásodás elkerülésére.
• 3-4 órán keresztül szárítsa a berendezést ventilátor módban, majd csatlakoztassa le a tápellátást. 

Belsőleg károsodhat a berendezés, ha nedvesség marad az egyes alkatrészekben.
• A készülék újbóli használata előtt 3-4 órán keresztül Ventilátor módban szárítsa a berendezés belső 

alkatrészeit. Ez segít mérsékelni a nedvességből származó szagokat.

a Levegőszűrő

MEGJEGYZÉS
• A modell típusától függően a funkció változhat.

Típus Leírás Intervallum

Beltéri egység Puha, száraz rongydarabbal tisztítsa meg a beltéri egység 
felületét.

Rendszeresen

Szakemberrel tisztíttassa meg a kondenzációs vizet 
összegyűjtő tálcát.

Évente egyszer

Szakemberrel tisztíttassa meg a kondenzációs víz leeresztő 
csövét.

4 havonta

Cserélje ki a vezeték nélküli távirányító elemeit. Évente egyszer
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A szűrő és egyéb alkatrészek tisztítása

MEGJEGYZÉS
• Soha ne használjon 40 7 feletti vizet a szűrők tisztításához. Ez deformációt vagy elszíneződést okozhat.

• Soha ne használjon illékony anyagokat a szűrők tisztításakor. Károsíthatják a készülék felületét.
• Ne mossa le vízzel az allergia szűrőt, mert a szűrő megsérülhet (bizonyos modelleknél).

Kültéri egység Szakemberrel tisztíttassa meg a hőcserélő tekercseit és a 
panelnyílásokat. (Kérdezze meg egy műszaki szakember 
véleményét.)

Évente egyszer

Szakemberrel tisztíttassa meg a ventilátort. Évente egyszer

Szakemberrel tisztíttassa meg a kondenzációs vizet 
összegyűjtő tálcát.

Évente egyszer

Szakemberrel vizsgáltassa meg, hogy a ventilátoregység 
kellően szilárdan van-e rögzítve.

Évente egyszer

Sűrített levegővel tisztítsa le az elektromos alkatrészeket. Évente egyszer

Típus Leírás Intervallum

Levegőszűrő Porszívóval vagy kézzel megmosva tisztítsa meg. 2 hetente

Allergia szűrő Tisztítsa meg porszívóval vagy kefével. 6 havonta

Ionizáló (bizonyos 
modelleknél)

Száraz vattapamaccsal távolítsa el a port. 6 havonta

Típus Leírás Intervallum
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A levegőszűrő eltávolítása és 
cseréje

MEGJEGYZÉS
• A levegőszűrőt ne hajlítsa meg, mert eltörhet.
• A helyes módon szerelje össze a levegőszűrőt, 

hogy a por és egyéb anyagok ne kerülhessenek 
a termékbe.

• A fülek száma és elhelyezkedése a berendezés 
típusától függően eltérő lehet.

1. típus

1 Kapcsolja ki a berendezés tápellátását.

2 Keresse meg a levegőszűrő gombjait a termék 
felső elülső részén.

a Gombok

b Levegőszűrő

3 Kissé húzza fel a gombokat, majd az 
eltávolításához emelje meg a teljes szűrőt.

4 Illessze a levegőszűrő füleit az elülső panel 
hátulján található nyílásokba.

5 Nyomja le a füleket, amíg azok a helyükre nem 
pattannak.

6 Nyomja le a szűrőt a teljes hosszában a helyes 
beszerelés ellenőrzésére.

2. típus

1 Kapcsolja ki a berendezés tápellátását.

2 Nyissa ki az előlapot.
• Emelje fel kicsit az előlap mindkét oldalát.



41KARBANTARTÁS
M

AGYAR
3 A légszűrők gombjait fogva kicsit húzza le őket, 
és vegye ki a beltéri egységből.

4 Helyezze be a légszűrőkön található horgokat 
az előlapba.

5 Ellenőrizze az előlap oldalát, hogy 
megbizonyosodjon arról, hogy a légszűrők 
megfelelően össze vannak szerelve.

A levegőszűrő megtisztítása
Tisztítsa meg a levegőszűrőt 2 hetente, vagy 
szükség esetén gyakrabban.

1 Távolítsa el a levegőszűrőt a készülékből.

2 Porszívóval vagy enyhe, langyos mosószeres 
vízzel tisztítsa meg a levegőszűrőt.

3 Árnyékos helyen szárítsa meg.

MEGJEGYZÉS
• Ne működtesse a készüléket a szűrő nélkül.

A légtisztító szűrő tisztítása 
(bizonyos modelleknél)

MEGJEGYZÉS
• Az egyes alkatrészek száma és elhelyezkedése a 

berendezés típusától függően eltérő lehet.
• A modell típusától függően az egyes funkciók 

változhatnak.

1. típus

1 Kapcsolja ki a berendezés tápellátását.

2 Távolítsa el a légszűrőt a beltéri egységből.

3 Távolítsa el a légtisztító szűrőt a beltéri 
egységből.

4 Tisztítsa meg a szűrőt porszívóval.
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5 Helyezze be a légtisztító szűrőt.

6 Szerelje össze a légszűrőt.

7 Ellenőrizze az előlap oldalát, hogy 
megbizonyosodjon arról, hogy a légszűrő 
megfelelően össze van szerelve.

2. típus

1 Kapcsolja ki a berendezés tápellátását.

2 Távolítsa el a légszűrőket a beltéri egységből.

3 Távolítsa el a légtisztító szűrőt a beltéri 
egységből.

4 Tisztítsa meg a szűrőt porszívóval.

5 Helyezze be a légtisztító szűrőt.

6 Szerelje össze a légszűrőket.

7 Ellenőrizze az előlap oldalát, hogy 
megbizonyosodjon arról, hogy a légszűrők 
megfelelően össze vannak szerelve.
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HIBAELHÁRÍTÁS
Mielőtt hívná a szervizszolgálatot
Mielőtt a szervizközpontot hívná, ellenőrizze az alábbiakat. Ha a probléma továbbra is fennáll, vegye fel a 
kapcsolatot a helyi szervizközponttal.

MEGJEGYZÉS
• Az adott modelltől függően bizonyos funkciók nem támogatottak.

Öndiagnosztikai funkció
A berendezés beépített öndiagnosztikai funkcióval rendelkezik. Meghibásodás esetén a beltéri egység 
LED lámpája 2 másodperces időközökkel villogni kezd. Ilyen esetben vegye fel a kapcsolatot a helyi 
forgalmazóval vagy a szervizközponttal.

Üzemeltetés

Tünetek Lehetséges ok és megoldás

A berendezés nem a 
megszokott módon 
működik.

Égett szag és furcsa hang jön a berendezésből.
• Kapcsolja ki a berendezést, kapcsolja ki vagy csatlakoztassa le a tápellátást, 

és vegye fel a kapcsolatot a szervizközponttal.

Víz folyik a beltéri egységből, még akkor is, ha alacsony a páratartalom.
• Kapcsolja ki a berendezést, kapcsolja ki vagy csatlakoztassa le a tápellátást, 

és vegye fel a kapcsolatot a szervizközponttal.

A tápkábel megsérült, vagy túl sok hőt generál.
• Kapcsolja ki a berendezést, kapcsolja ki vagy csatlakoztassa le a tápellátást, 

és vegye fel a kapcsolatot a szervizközponttal.

Egy kapcsoló, áramkör megszakító (biztonsági, testelő) vagy biztosíték 
nem megfelelően működik.
• Kapcsolja ki a berendezést, kapcsolja ki vagy csatlakoztassa le a tápellátást, 

és vegye fel a kapcsolatot a szervizközponttal.

A berendezés az öndiagnosztika következtében hibakódot generál.
• Kapcsolja ki a berendezést, kapcsolja ki vagy csatlakoztassa le a tápellátást, 

és vegye fel a kapcsolatot a szervizközponttal.

A ventilátor 
fordulatszámát nem 
lehet beállítani.

A Gyors mód vagy automata működés mód van kiválasztva.
• Egyes működési módokban nem állítható a ventilátor fordulatszáma. 

Válasszon ki olyan üzemmódot, ahol be lehet állítani a ventilátor 
fordulatszámát.
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Nem lehet beállítani a 
hőmérsékletet.

A Ventilátor mód vagy a Gyors mód van kiválasztva.
• Egyes működési módokban nem állítható be a hőmérséklet. Válasszon ki 

olyan üzemmódot, ahol be lehet állítani a hőmérsékletet.

A berendezés leáll az 
üzemelés során.

A berendezés hirtelen kikapcsolt.
• Lehetséges, hogy lejárt a kikapcsolás időzítő funkció, ami kikapcsolja a 

berendezést. Ellenőrizze az időzítő beállításait.

Áramszünet volt a berendezés üzemelése során.
• Várja meg, amíg az áram visszajön. Ha az automatikus újraindíulás 

funkció engedélyezve van, a berendezés az áramszolgáltatás újbóli 
működését követő pár percen belül folytatni fogja a legutóbbiak szerinti 
üzemelését.

A berendezés nem 
működik.

A készülék ki van húzva.
• Ellenőrizze, hogy a tápkábel be van-e dugva az aljzatba, vagy be vannak-e 

kapcsolva a leválasztók.

Kiégett egy biztosíték vagy nincs tápellátás.
• Cserélje ki a biztosítékot, vagy ellenőrizze, nem oldott-e ki az áramkör 

megszakító.

Áramszünet történt.
• Ha áramszünet van, kapcsolja ki a berendezést.
• Ha az áramszolgáltatás helyreállt, várjon 3 percet, majd kapcsolja be a 

berendezést.

Túl magas vagy túl alacsony a feszültség.
• Ellenőrizze, nem oldott-e ki az áramkör megszakító.

A berendezés automatikusan kikapcsolt egy előre beállított időben.
• Kapcsolja be a készüléket.

A vezeték nélküli távirányító elembeállítása helytelen.
• Győződjön meg arról, hogy az elemeket a megfelelő irányban helyezte be 

a vezeték nélküli távirányítóba.
• Ha az elemeket megfelelően helyezte el, de a berendezés továbbra sem 

működik, akkor cserélje ki az elemeket és próbálja meg újra.

A berendezésből nem 
áramlik ki hideg 
levegő.

A levegő nem kering megfelelően.
• Győződjön meg arról, hogy a berendezés előtt nincs semmilyen függöny, 

redőny vagy olyan bútordarab, ami azt eltakarná.

A levegőszűrő szennyezett.
• A levegőszűrőt kéthetente tisztítsa meg.
• További tudnivalóért lásd a „ClevegőszűrőLevegőszűrő megtisztítása” 

című részt.

Tünetek Lehetséges ok és megoldás
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Teljesítmény

A berendezésből nem 
áramlik ki hideg 
levegő.

A helyiség hőmérséklete túl magas.
• Nyaranta előfordulhat, hogy a beltéri levegő teljes lehűtése némi időt vesz 

igénybe. Ebben az esetben válassza ki a Gyors módot a beltéri levegő 
gyors lehűtésére.

A hideg levegő kiszökik a helyiségből.
• Győződjön meg arról, hogy a hideg levegő nem szökik ki a szobában a 

szellőzőpontokon keresztül.

A célhőmérséklet magasabb, mint az aktuális hőmérséklet.
• Állítsa a célhőmérséklet értékét egy szinttel alacsonyabbra az aktuális 

hőmérsékletnél.

Fűtőforrás található a közelben.
• Kerülje a légkondicionáló működése során az olyan fűtőelemeket, mint az 

elektromos tűzhely vagy a gázégő.

A Ventilátor mód van kiválasztva.
• A Ventilátor üzemmódban a levegő a beltéri levegő hűtése vagy fűtése 

nélkül áramlik ki a berendezésből.
• Kapcsolja át az üzemmódot hűtés üzemmódra.

A külső hőmérséklet túl magas.
• Elképzelhető, hogy a hűtőhatás nem elegendő.

Tünetek Lehetséges ok és megoldás

A beltéri egység 
továbbra is működik, 
még akkor is, ha a 
berendezést 
kikapcsolták.

Az automata tisztítási funkció működik.
• Hagyja működni az automata tisztítási funkciót, mert az eltávolítja a 

beltéri egységben található nedvességet. Ha nem szeretné alkalmazni ezt 
a funkciót, kapcsolja ki a beltéri egységet.

A beltéri egységen 
található légkimenet 
párát bocsát ki.

A berendezésből származó lehűtött levegőből keletkezik a pára.
• Ha lecsökken a helyiség hőmérséklete, ez a jelenség megszűnik.

Víz szivárog a kültéri 
egységből.

A fűtő üzemmódban kondenzációs víz csöpög a hőcserélőből.
• Ehhez egy leeresztő tömlőt kell felszerelni az alap edény alá. Lépjen 

kapcsolatba a telepítővel.

Tünetek Lehetséges ok és megoldás
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Wi-Fi

A berendezést zajt ad 
ki, vagy vibrál.

A visszafordító szelep mozgása miatt kattanó hangot lehet hallani, 
amikor a berendezés működni kezd, vagy leáll.
Recsegő hang: A beltéri egység műanyag alkatrészei recsegnek, ha a 
hirtelen hőmérséklet-változás hatására összehúzódnak vagy 
kitágulnak.
Áramló vagy fújó hang: Ez a berendezésben áramló hűtőközeg hangja.
• A működés alatt vagy után a zaj normális jelenség. Nem jelent hibás 

működést.

A beltéri egységnek 
szaga van.

A berendezés beszívhat bizonyos szagokat (pl. cigarettafüstöt), amit 
azután a légáramlással együtt kibocsát.
• Ha a szag nem tűnik el, akkor meg kell mosnia a szűrőt. HA ez sem segít, 

akkor a hőcserélő megtisztítására vegye fel a kapcsolatot a 
szervizközponttal.

A berendezésből nem 
áramlik ki meleg 
levegő.

Ha a fűtés mód beindul, a függőleges légterelő csaknem teljesen zárva 
van, nem jön ki levegő, még akkor sem, ha a kültéri egység üzemel.
• Ez normális jelenség. Várjon, amíg a berendezés már annyi meleg levegőt 

generált, hogy azt át tudja fújni a beltéri egységen keresztül.

A kültéri egység fagymentesítés módban van, a függőleges légterelő 
csaknem teljesen zárva van, nem jön ki levegő, még akkor sem, ha a 
kültéri egység üzemel.
• A fűtés módban jég és zúzmara rakódik le a tekercseken, ha a külső 

hőmérséklet lecsökken. A fagymentesítés móddal csökkenthető a 
tekercsen található jég mennyisége. Ez az üzemmód kb. 15 perc alatt fut le.

A külső hőmérséklet túl alacsony.
• Elképzelhető, hogy a fűtőhatás nem elegendő.

Tünetek Lehetséges ok és megoldás

Az otthoni berendezés 
és az okostelefon nem 
kapcsolódik a Wi-Fi-
hálózathoz.

A csatlakoztatni kívánt Wi-Fi jelszava helytelen.
• Keresse meg az okostelefonjához csatlakozó Wi-Fi-hálózatot, távolítsa el, 

majd regisztrálja a berendezést a(z) LG ThinQ alkalmazásban.

A mobil adatforgalom az okostelefonon be van kapcsolva.
• Kapcsolja ki okostelefonja mobiladatait és a Wi-Fi-hálózaton keresztül 

regisztrálja a berendezést.

A vezeték nélküli hálózat neve (SSID) helytelenül van beállítva.
• A vezeték nélküli hálózat nevének (SSID) ékezet nélküli (angol) betűkből, 

valamint számokból kell állnia. (Ne használjon speciális karaktereket.)

Tünetek Lehetséges ok és megoldás
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Az otthoni berendezés 
és az okostelefon nem 
kapcsolódik a Wi-Fi-
hálózathoz.

Az útválasztó frekvenciája nem 2,4 GHz.
• A rendszer kizárólag a 2,4 GHz-es útválasztó frekvenciát támogatja. Állítsa 

be a vezeték nélküli routert 2,4 GHz-re, majd csatlakoztassa a berendezést 
a vezeték nélküli routerthez. Az router frekvenciáját az 
internetszolgáltatótól vagy az útválasztó gyártójától tudhatja meg.

A berendezés és a router közötti távolság túl nagy.
• Ha a berendezés és a router közötti távolság túl nagy, a jel gyenge lehet és 

a rendszer esetleg hibásan konfigurálhatja a csatlakozást. Helyezze 
közelebb az routert a berendezéshez.

Tünetek Lehetséges ok és megoldás
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO
Le istruzioni seguenti sono fornite allo scopo di evitare rischi o danni 
imprevisti dovuti all'uso errato e non sicuro dell'elettrodomestico.
Le istruzioni sono riportate con le diciture "AVVERTENZA" e 
"ATTENZIONE", come descritto di seguito.

Messaggio di sicurezza

Questo simbolo indica operazioni o condizioni pericolose.
Consultare con la massima attenzione il testo riportato 
assieme a questo simbolo e attenersi alle istruzioni per 
evitare rischi.

AVVERTENZA
Indica che il mancato rispetto delle istruzioni può provocare 
lesioni personali gravi o fatali.

ATTENZIONE
Indica che il mancato rispetto delle istruzioni può provocare 
lievi lesioni personali o danni all'elettrodomestico.
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Note per refrigerante infiammabile
Sulle unità vengono visualizzati i seguenti simboli.

ISTRUZIONI DI AVVERTENZA

AVVERTENZA
• Per ridurre il rischio di esplosioni, incendi, scosse elettriche, ustioni o 

lesioni personali anche fatali, quando si utilizza l'elettrodomestico è 
indispensabile attenersi alle seguenti precauzioni basilari per la 
sicurezza:

Sicurezza tecnica
• Questo elettrodomestico può essere adoperato da bambini di 

almeno 8 anni di età, da persone con capacità fisiche, sensoriali o 
mentali ridotte, e da persone prive di esperienza sotto sorveglianza, 
se hanno ricevuto una supervisione o istruzioni sull'uso 
dell'apparecchio in modo sicuro e ne comprendono i relativi pericoli. 
Impedire ai bambini di giocare con l'elettrodomestico. La pulizia e la 
manutenzione non devono essere effettuate da bambini senza la 
supervisione degli adulti.

• L'installazione o le riparazioni effettuate da persone non autorizzate 
possono rappresentare un pericolo per voi e per altri.

Questo simbolo indica che l’elettrodomestico utilizza un 
refrigerante infiammabile. Se il refrigerante dovesse 
fuoriuscire ed essere esposto a una sorgente di accensione 
esterna, potrebbe innescare un incendio.

Questo simbolo indica che occorre leggere attentamente il 
Manuale d’uso.

Questo simbolo indica che il personale di servizio dovrebbe 
gestire questo dispositivo in riferimento al Manuale 
d’installazione.

Questo simbolo indica che le informazioni sono disponibili 
nel Manuale d’uso o nel Manuale di installazione.
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• Le informazioni contenute nel manuale sono destinate all'uso da 
parte di un tecnico dell'assistenza qualificato che abbia familiarità 
con le procedure di sicurezza e dotato degli strumenti e degli utensili 
di prova adeguati.

• La mancata lettura e osservanza di tutte le istruzioni contenute in 
questo manuale può causare malfunzionamenti 
dell'apparecchiatura, danni alla proprietà, lesioni personali e/o 
morte.

• Il refrigerante e il gas isolante utilizzati nell'apparecchio richiedono 
procedure di smaltimento speciali. Prima di smaltirli, rivolgersi a un 
agente di servizio o a una persona con qualifiche equivalenti.

• Quando il cavo di alimentazione deve essere sostituito, il lavoro di 
sostituzione deve essere eseguito da personale autorizzato 
utilizzando solo parti di ricambio originali.

• Per evitare rischi, se il cavo è danneggiato deve essere sostituito dal 
produttore, dal suo agente del servizio o da altro personale 
qualificato.

• L'apparecchio deve essere installato in conformità con le normative 
nazionali sul cablaggio.

• Nel cablaggio fisso devono essere integrati dei metodi di 
disconnessione in conformità con le normative di cablaggio.

• Questo apparecchio deve essere adeguatamente collegato a terra 
per ridurre al minimo il rischio di scosse elettriche.

• Non tagliare o rimuovere il polo di messa a terra dalla spina di 
alimentazione.

• Il collegamento del filo di terra alla vite del coperchio della presa di 
corrente non esegue la messa a terra dell’apparecchio, a meno che la 
vite non sia metallica e non isolata e che la presa di corrente non sia 
stata messa a terra mediante il cablaggio domestico.

• Se si hanno dubbi sulla corretta messa a terra del condizionatore 
d’aria, fare controllare la presa di corrente e il circuito da un 
elettricista qualificato.



6 ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
Installazione
• Contattare un centro di assistenza autorizzato durante l'installazione 

o il trasferimento del condizionatore.
• Non installare il condizionatore su una superficie instabile o in un 

luogo in cui vi sia il pericolo che possa cadere.
• Non installare l'unità in atmosfere potenzialmente esplosive.
• Non installare il condizionatore in un luogo in cui sono conservati 

liquidi o gas infiammabili come benzina, propano, diluenti per vernici, 
ecc.

• Installare in sicurezza il pannello e il coperchio della scatola di 
controllo.

• Installare una presa elettrica dedicata e un interruttore prima di 
utilizzare il condizionatore.

• Utilizzare un interruttore automatico standard e un fusibile conformi 
alla classificazione del condizionatore.

• Assicurarsi che il tubo e il cavo di alimentazione che collega le unità 
interna ed esterna non siano troppo stretti durante l'installazione del 
condizionatore.

• I collegamenti del cablaggio interno/esterno devono essere fissati 
saldamente e il cavo deve essere instradato correttamente in modo 
che non vi sia nessuna forza a tirare il cavo dai terminali di 
collegamento. Collegamenti impropri o allentati possono generare 
calore o provocare un incendio.

• Non collegare il filo di terra a un tubo del gas, un parafulmine o un 
filo di terra del telefono.

• Utilizzare gas non infiammabile (azoto) per verificare la presenza di 
perdite e per spurgare l'aria; l'uso di aria compressa o gas 
infiammabili può provocare incendi o esplosioni.

Funzionamento
• Non modificare o estendere il cavo di alimentazione. Graffi o 

spellatura dell'isolamento sui cavi di alimentazione possono 
provocare incendi o scosse elettriche e devono essere sostituiti.
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• Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia sporco, allentato o 
rotto.

• Non posizionare alcun oggetto sul cavo di alimentazione.
• Non posizionare un riscaldatore o corpi scaldanti nei pressi del cavo 

di alimentazione.
• Assicurarsi che il cavo di alimentazione non possa essere estratto o 

danneggiato durante il funzionamento.
• Non toccare, utilizzare o riparare mai il condizionatore con le mani 

bagnate.
• Non inserire le mani o altri oggetti attraverso l'ingresso o l'uscita 

dell'aria mentre il condizionatore è in funzione.
• Assicurarsi che i bambini non salgano o colpiscano l'unità esterna.
• Assicurarsi di utilizzare solo le parti elencate nell'elenco delle parti di 

servizio. Non tentare mai di modificare l'apparecchiatura.
• Non toccare il tubo del refrigerante, il tubo dell'acqua o qualsiasi 

parte interna mentre l'unità è in funzione o subito dopo il 
funzionamento.

• Non lasciare sostanze infiammabili come benzina, benzene o diluenti 
vicino al condizionatore.

• Non utilizzare il condizionatore per un lungo periodo di tempo in un 
piccolo spazio senza un'adeguata ventilazione.

• Assicurarsi di ventilare a sufficienza quando si utilizzano 
contemporaneamente il condizionatore e un elettrodomestico di 
riscaldamento come un riscaldatore.

• Non ostruire l'ingresso o l'uscita del flusso d'aria.
• Interrompere l'alimentazione in caso di rumori, odori o fumo 

provenienti dal condizionatore.
• Rivolgersi a un centro di assistenza autorizzato quando il 

condizionatore è sommerso da acque piene.
• In caso di fuga di gas (come Freon, gas propano, GPL, ecc.) ventilare 

sufficientemente prima di riutilizzare il condizionatore.
• Interrompere immediatamente l'alimentazione nel caso di blackout o 

temporale.
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Telecomando
• Rimuovere le batterie se il telecomando non viene utilizzato per un 

periodo di tempo prolungato.
• Non mischiare mai diversi tipi di batterie o batterie vecchie e nuove 

per il telecomando.
• Non ricaricare o smontare le batterie.
• Interrompere l'uso del telecomando se si verifica una perdita di 

liquido nella batteria. Se i vestiti o la pelle sono esposti al liquido della 
batteria che perde, lavare con acqua pulita.

• Se il liquido della batteria fuoriuscito è stato ingerito, sciacquare 
accuratamente l'interno della bocca e consultare un medico.

• Smaltire le batterie in un luogo dove non vi sia pericolo di incendio.

Manutenzione
• Prima di effettuare operazioni di pulizia o manutenzione, scollegare 

l'alimentazione e attendere che il ventilatore si arresti.
• Non pulire l'elettrodomestico spruzzando acqua direttamente sul 

prodotto.

Refrigerante

Indicazioni generali
• Utilizzare solo il refrigerante specificato sull'etichetta del 

condizionatore.
• Non usare refrigeranti non certificati.
• Non immettere aria o gas nel sistema ad eccezione del refrigerante 

specificato.
• Non toccare la fuoriuscita di refrigerante durante l'installazione o la 

riparazione.
• Assicurarsi di verificare la presenza di perdite di refrigerante dopo 

l'installazione o la riparazione del condizionatore.
• L'elettrodomestico deve essere conservato in modo da evitare danni 

meccanici.
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Solo R32

• Chiunque lavori o acceda a un circuito refrigerante deve essere in 
possesso di un certificato valido corrente rilasciato da un’autorità di 
valutazione accreditata dal settore che ne autorizzi la competenza a 
maneggiare refrigeranti in modo sicuro in conformità con le 
specifiche di valutazione riconosciute nel settore.

• Le operazioni di manutenzione devono essere fatte esclusivamente 
seguendo le indicazioni del produttore delle attrezzature. La 
manutenzione e la riparazione che richiedono l'assistenza di 
personale tecnico abilitato devono avvenire sotto la supervisione di 
personale competente nell'uso di refrigeranti infiammabili.

• L'apparecchio deve essere custodito in una stanza ben ventilata, nella 
quale ci sia lo spazio necessario così come specificato per le 
operazioni.

• Mantenere le aperture di ventilazione richieste libere da ostacoli.
• L’apparecchio deve essere conservato in un locale privo di fiamme 

libere continuamente in funzione (ad esempio, un apparecchio a gas 
in funzione) e di fonti di ignizione (ad esempio, una stufa elettrica in 
funzione).

ISTRUZIONI DI ATTENZIONE

ATTENZIONE
• Per ridurre il rischio di lesioni personali lievi, malfunzionamenti o 

danni al prodotto o ai beni durante l'uso dell'elettrodomestico, 
attenersi alle precauzioni basilari, ad esempio:
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Installazione
• Far trasportare il condizionatore da due o più persone o utilizzare un 

carrello elevatore.
• Installare l'unità esterna in modo che sia protetta dalla luce solare 

diretta. Non posizionare l'unità interna in un luogo esposto 
direttamente alla luce solare attraverso le finestre.

• Non installare il condizionatore in un'area direttamente esposta al 
vento di mare (nebbia salina).

• Installare correttamente il tubo di scarico per il regolare drenaggio 
della condensa dell'acqua.

• Installare il condizionatore in un luogo in cui il rumore dell'unità 
esterna o i fumi di scarico non danneggino i vicini. In caso contrario, 
potrebbero verificarsi conflitti con i vicini.

• Smaltire in modo sicuro i materiali di imballaggio come viti, chiodi, 
sacchetti di plastica o batterie utilizzando un imballaggio adeguato 
dopo l'installazione o la riparazione.

• Prestare attenzione durante il disimballaggio o l'installazione del 
condizionatore.

Funzionamento
• Assicurarsi che il filtro sia installato prima di azionare il 

condizionatore.
• Non bere l'acqua scaricata dal condizionatore.
• Non appoggiare alcun oggetto sul condizionatore.
• Non far funzionare a lungo il condizionatore quando l'umidità è 

molto alta o quando una porta o una finestra sono state lasciate 
aperte.

• Non esporre persone, animali o piante al vento freddo o caldo del 
condizionatore per lunghi periodi di tempo.

• Non utilizzare il prodotto per scopi speciali, come la conservazione di 
alimenti, opere d'arte, ecc.; il condizionatore è progettato per scopi di 
consumo e non è un sistema di refrigerazione di precisione. Vi è il 
rischio di danni o perdita di proprietà.
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Manutenzione
• Utilizzare uno sgabello o una scala robusti durante la pulizia, la 

manutenzione o la riparazione del condizionatore in altezza.
• Non utilizzare mai detergenti aggressivi o solventi o spruzzare acqua 

durante la pulizia del condizionatore. Utilizzare un panno morbido.
• Non toccare mai le parti metalliche del condizionatore quando si 

rimuove il filtro dell'aria.
• Per la pulizia della parte interiore, rivolgersi a un centro servizi o a un 

rivenditore autorizzato. L’utilizzo di detergenti aggressivi può 
causare corrosione o danni all’unità.
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Prima dell’uso
Note per l'uso
• Regolare la direzione del flusso d'aria verticalmente o orizzontalmente per far circolare l'aria interna.
• Aumentare la velocità del ventilatore per raffreddare o riscaldare l'aria interna rapidamente, in un breve 

periodo di tempo.
• Spegnere l'elettrodomestico e aprire periodicamente le finestre per la ventilazione. La qualità dell'aria 

interna può deteriorarsi se l'elettrodomestico viene utilizzato per lunghi periodi.
• Pulire il filtro dell'aria una volta ogni 2 settimane. La polvere e le impurità raccolte nel filtro dell'aria 

possono bloccare il flusso d'aria o ridurre le prestazioni dell'elettrodomestico.

Suggerimenti per il risparmio energetico
• Non raffreddare eccessivamente lo spazio perché potrebbe essere dannoso per la salute e potrebbe 

consumare più elettricità.
• Bloccare la luce solare con persiane o tende durante il funzionamento dell'elettrodomestico.
• Tenere le porte o le finestre ben chiuse durante il funzionamento dell'elettrodomestico.
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Panoramiche del prodotto
Montaggio a parete

NOTA
• Il numero e la posizione delle parti può variare a seconda del modello dell'elettrodomestico.
• Le funzioni possono cambiare a seconda del tipo di modello.

Tipo 1 Tipo 2

a Filtro dell’aria e Deflettore dell'aria (paletta up-down)

b Prese d'aria f Deflettore dell'aria (aletta sinistra-destra)

c Copertura frontale g Pulsante Accensione/Spegnimento

d Prese di scarico dell’aria
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Preparazione prima 
dell’utilizzo
Inserimento delle batterie nel 
telecomando wireless
Inserire le batterie AAA (1,5 V) nel telecomando 
wireless.
• Rimuovere il coperchio della batteria, quindi 

inserire le nuove batterie e assicurarsi che i 
terminali + e – delle batterie siano installati 
correttamente.

NOTA
• Quando il display del telecomando wireless inizia 

a diminuire la luminosità, sostituire le batterie 
AAA (1,5 V).

• Non utilizzare batterie vecchie e nuove insieme.
• Non utilizzare batterie diverse da quelle alcaline.

Impostazione dell'ora corrente 
sul telecomando wireless

1 Inserire le batterie.
• L'icona in basso lampeggia nella parte 

inferiore dello schermo del display.

2 Premere il pulsante f o e per impostare l’ora 
corrente.

3 Premere il pulsante Set/Cancel per 
interrompere il lampeggiamento.

NOTA
• Le funzioni Timer accensione e Timer 

spegnimentoè disponibile una volta impostata 
l’ora corrente.

• Se hai già inserito la batteria, reinserirla o 
utilizzare il pulsante di Ripristina per impostare 
l'ora corrente.

Selezionare Fahrenheit o 
Celsius (su alcuni modelli)
Impostare il display della temperatura per 
visualizzare le unità Fahrenheit (8) o Celsius (7).

1 Accendere l'elettrodomestico.



15USO
ITALIAN

O

2 Premere e tenere premuto il pulsante Up-
Down Swing per circa 5 secondi per cambiare 
unità tra 7 e 8
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Panoramica del telecomando wireless
Telecomando wireless
È possibile utilizzare l'elettrodomestico in modo più comodo con il telecomando wireless.
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Pulsanti

Immagine Descrizione
Funzione disponibile

Split 
singolo Multiplo

Comfort Air

Regola il flusso d'aria per deviare il vento. 
È possibile evitare i venti diretti.

$ $

Accensione/Spegnimento
Accende o spegne l'elettrodomestico.

$ $

Light Off
Attiva o disattiva il display dell'unità 
interna.

$ $

Mode
Seleziona la modalità operativa 
desiderata.

$ $

w Modalità di 
Raffreddamento

N*1 Modalità Cambio 
automatico / Modalità 
Funzionamento 
automatico
*1 Automatizza il processo 

di scelta delle giuste 
impostazioni per il tuo 
spazio.

q Modalità di 
Deumidificazione

v Modalità riscaldamento 
(su alcuni modelli)

G Modalità Ventilatore
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Regolazione temperatura
Regola la temperatura ambiente 
desiderata.

$ $

Fan Speed

Regola la velocità del ventilatore.

$ $

Energy Ctrl.

Se premuto imposta la funzione di 
risparmio energetico.

$

kW(3 s)
Tenere premuto il pulsante Energy Ctrl. 
per circa 3 secondi per impostare se 
visualizzare o meno le informazioni 
relative all'energia.

$

Jet Mode
Cambia rapidamente la temperatura 
ambiente.

$ $

UVnano(3 s)
Tenere premuto il pulsante Jet Mode per 
circa 3 secondi per mantenere pulito il 
ventilatore.

$ $

Up-Down Swing
Regola la direzione del flusso d'aria su e 
giù.

$ $

7 & 8(5 s)
Premere e tenere premuto il pulsante Up-
Down Swing per circa 5 secondi per 
cambiare unità tra 7 e 8

$ $

Left-Right Swing
Regola la direzione del flusso d'aria a 
sinistra e a destra.

$ $

Immagine Descrizione
Funzione disponibile

Split 
singolo Multiplo
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NOTA
• Alcune funzioni potrebbero non essere supportate, a seconda del modello.
• Quando è collegata all'unità Multi Outdoor, le funzioni Display Energia, Controllo energetico, 

Silenzioso e Smart Diagnosis potrebbero non essere supportate.

Room Temp.
Visualizza la temperatura ambiente.

$ $

Diagnosis(5 s)
Premere e tenere premuto il pulsante 
Room Temp. per circa 5 secondi per 
controllare facilmente le informazioni 
della manutenzione di un 
elettrodomestico.

$

Func.
Seleziona la funzione desiderata.

$ $

Regolazione ora
Regola l'ora del giorno o l'ora impostata 
sul display.

$ $

Set/Cancel
Imposta o annulla le funzioni speciali e il 
timer.

$ $

Timer
Accende o spegne automaticamente 
l'elettrodomestico all'ora desiderata.

$ $

Cancel
Annulla le impostazioni del timer.

$ $

a RESET
Ripristina le condizioni iniziali del 
telecomando.

$ $

Immagine Descrizione
Funzione disponibile

Split 
singolo Multiplo
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Uso del telecomando 
wireless
Uso del telecomando wireless
Puntare il telecomando wireless verso il ricevitore 
di segnale sul lato destro dell'elettrodomestico per 
azionarlo.

NOTA
• Il telecomando wireless può azionare altri 

dispositivi elettronici se è diretto verso di essi. 
Assicurarsi di puntare il telecomando wireless 
verso il ricevitore del segnale 
dell'elettrodomestico.

• Per un corretto funzionamento, utilizzare un 
panno morbido per pulire il trasmettitore e il 
ricevitore del segnale.

• Se una funzione presente sul telecomando non è 
supportata dall’apparecchio, quest’ultimo 
potrebbe non emettere un segnale acustico. 
Fanno eccezione le funzioni di Regolazione 
della direzione sinistra-destra, Display 
Energia e Purificatore d'aria.

Modalità di utilizzo
È possibile modificare la modalità di 
funzionamento quando l'elettrodomestico è 
acceso.

1 Accendere l'elettrodomestico.

2 Premere ripetutamente il pulsante Mode per 
cambiare la modalità di utilizzo.

Modello solo raffreddamento

Modello di raffreddamento e riscaldamento

w Modalità di Raffreddamento

N*1 Modalità Funzionamento 
automatico / Modalità Cambio 
automatico
*1 Automatizza il processo di scelta 

delle giuste impostazioni per il tuo 
spazio.

q Modalità di Deumidificazione

v Modalità Riscaldamento

G Modalità Ventilatore
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Regolazione della velocità della 
ventola
È possibile regolare la velocità della ventola 
premendo ripetutamente il pulsante Fan Speed.

NOTA
• L'impostazione della velocità del ventilatore in 

modalità Auto regola automaticamente la 
velocità.

• Le icone delle unità interne vengono visualizzate 
su alcune unità interne.

• Il display dell'unità interna mostra le icone della 
velocità del ventilatore per soli 5 secondi e torna 
alla temperatura impostata.

Modalità di raffreddamento

1 Accendere l'elettrodomestico.

2 Premere ripetutamente il pulsante Mode per 
selezionare la modalità Raffreddamento.

3 Premere il pulsante a o b per impostare la 
temperatura target.

Modalità automatica
Modalità di funzionamento 
automatico (Intelligenza artificiale)
[Modello solo raffreddamento]
È possibile mantenere la temperatura ambiente 
più vicina alla temperatura impostata. 
L'elettrodomestico modificherà automaticamente 
la temperatura e la velocità della ventola.

1 Accendere l'elettrodomestico.

Velocità

Icona di 
comando del 
telecomando 

wireless

Icona 
dell'unità 

interna

Alta Fs

Medio - Alta F4

Media F3

Medio - Bassa Fz

Bassa F1

Automatico -
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2 Premere ripetutamente il pulsante Mode per 
selezionare la modalità Funzionamento 
automatico.

3 Premere il pulsante a o b per selezionare il 
codice di funzionamento desiderato se la 
temperatura è superiore o inferiore alla 
temperatura target.

NOTA
• Non è possibile regolare la velocità della ventola, 

ma è possibile impostare il deflettore dell'aria in 
modo che ruoti automaticamente.

Modalità cambio automatico
[Modello di raffreddamento e riscaldamento]
L'elettrodomestico imposterà automaticamente la 
modalità di funzionamento su Raffreddamento o 
Riscaldamento a seconda della temperatura 
ambiente. È possibile impostare la temperatura e 
la velocità del ventilatore target. La temperatura 
viene mantenuta alla temperatura target entro ±2 
7.

1 Accendere l'elettrodomestico.

2 Premere ripetutamente il pulsante Mode per 
selezionare la modalità Cambio automatico.

3 Premere il pulsante a o b per impostare la 
temperatura target.

Codice Descrizione

2
L'apparecchio imposta la 
temperatura target ad un livello 
superiore alla temperatura attuale.

1

L'elettrodomestico imposta la 
temperatura target su un livello 
leggermente superiore alla 
temperatura attuale.

0 L'elettrodomestico mantiene la 
temperatura attuale.

-1

L'elettrodomestico imposta la 
temperatura target ad un livello 
leggermente inferiore alla 
temperatura attuale.

-2
L'elettrodomestico imposta la 
temperatura target ad un livello 
inferiore alla temperatura attuale.
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4 Premere il pulsante Fan Speed per regolare la 
velocità del ventilatore.

Modalità deumidificazione
È possibile ridurre l'umidità in eccesso da un 
ambiente molto umido o durante la stagione delle 
piogge, per evitare che la muffa si insedi. 
L'elettrodomestico cambia automaticamente la 
temperatura e la velocità del ventilatore per 
mantenere il livello di umidità ottimale.

1 Accendere l'elettrodomestico.

2 Premere ripetutamente il pulsante Mode per 
selezionare la modalità Deumidificazione.

NOTA
• Non è possibile regolare la temperatura 

ambiente. Viene regolata automaticamente.
• La temperatura ambiente non viene visualizzata 

sul display.
• Nella modalità Deumidificazione, il 

compressore e il ventilatore interno potrebbero 
essere spenti per evitare un raffreddamento 
eccessivo.

Modalità riscaldamento (su 
alcuni modelli)

1 Accendere l'elettrodomestico.

2 Premere ripetutamente il pulsante Mode per 
selezionare la modalità Riscaldamento.

3 Premere il pulsante a o b per impostare la 
temperatura target.

NOTA
• * verrà visualizzato su alcune unità interne nelle 

seguenti condizioni:
- Quando l'unità esterna è in modalità 

Sbrinamento.
- Quando l'unità esterna è in modalità 

Preriscaldamento.
- Quando la temperatura ambiente ha 

raggiunto la temperatura impostata.

Modalità ventilatore
È possibile far circolare l'aria interna senza 
modificare la temperatura ambiente.

1 Accendere l'elettrodomestico.
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2 Premere ripetutamente il pulsante Mode per 
selezionare la modalità Ventilatore.

3 Premere il pulsante Fan Speed per regolare la 
velocità del ventilatore.

NOTA
• Su alcune unità interne viene visualizzato ON o t.

Modalità getto
È possibile modificare rapidamente la temperatura 
ambiente.
• Modello solo raffreddamento

La modalità Getto è disponibile con le modalità 
di Raffreddamento, Deumidificazione, 
Ventilatore, Funzionamento automatico e 
funzione Purificatore d'aria.

• Modello di raffreddamento e riscaldamento
La modalità Getto è disponibile per le modalità 
Raffreddamento, Riscaldamento e 
Deumidificazione.

1 Accendere l'elettrodomestico.

2 Premere ripetutamente il pulsante Mode per 
selezionare la modalità desiderata.

3 Premere il tasto Jet Mode.

NOTA
• Modalità Raffreddamento a getto

Per 30 minuti viene erogata una forte aria 
fredda. Dopo 30 minuti, la temperatura si 
mantiene sui 18 7 per impostazione 
predefinita.
- Per modificare la temperatura, premere il 

pulsante a o b per impostare la 
temperatura target.

• Modalità Riscaldamento a getto
Per 30 minuti viene erogata una forte aria calda. 
Dopo 30 minuti, la temperatura si mantiene sui 
30 7 per impostazione predefinita.

- Per modificare la temperatura, premere il 
pulsante a o b per impostare la 
temperatura target.

- La modalità Riscaldamento a getto non è 
disponibile su alcuni modelli.

• La modalità Getto potrebbe funzionare in modo 
diverso dal display del telecomando wireless.
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Regolazione della direzione del 
flusso d'aria
È possibile regolare la direzione del flusso d'aria 
verticalmente o orizzontalmente.

Regolazione della direzione su-giù
• Premere ripetutamente il pulsante Up-Down 

Swing per regolare la direzione del flusso d'aria.

- Selezionare y per regolare automaticamente 
la direzione su-giù del flusso d'aria.

Regolazione della direzione sinistra-
destra
• Premere ripetutamente il pulsante Left-Right 

Swing per regolare la direzione del flusso d'aria.

- Selezionare A per regolare 
automaticamente la direzione sinistra-destra 
del flusso d'aria.

NOTA
• A seconda del modello, la funzione Regolazione 

della direzione sinistra-destra potrebbe non 
essere supportata.

• La regolazione arbitraria del deflettore dell'aria 
può causare il guasto dell'elettrodomestico.

• Al riavvio, l'elettrodomestico utilizza l'ultima 
direzione del flusso d'aria impostata. La 
posizione del deflettore d'aria potrebbe non 
corrispondere all'icona visualizzata sul 
telecomando wireless. Quando ciò si verifica, 
premere il pulsante Up-Down Swing o Left-
Right Swing per regolare nuovamente la 
direzione del flusso d'aria.

• Questa funzione potrebbe funzionare in modo 
diverso dal display del telecomando wireless.

Funzione Comfort Air (su alcuni 
modelli)
È possibile impostare comodamente la pala in una 
posizione preimpostata per deviare l'aria di 
mandata evitando che venga soffiata direttamente 
sugli occupanti nella stanza.

1 Accendere l'elettrodomestico.

2 Premere ripetutamente il pulsante Comfort 
Air e selezionare la direzione desiderata.
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NOTA
• = o [ viene visualizzato su alcune unità 

interne.
• Questa funzione è disabilitata quando si preme il 

pulsante Mode o Jet Mode.
• Quando si preme il pulsante Up-Down Swing, 

questa funzione viene disattivata e viene 
impostata la funzione Regolazione della 
direzione Su/Giù.

• Quando questa funzione è disattivata, l'aletta 
up-down si attiva automaticamente in base alla 
modalità impostata.

Timer di accensione e 
spegnimento
È possibile impostare l'elettrodomestico in modo 
che si accenda e si spenga automaticamente all'ora 
desiderata.
Timer accensione e Timer spegnimento possono 
essere impostati contemporaneamente.

Impostazione del timer di 
accensione
Questa funzione può essere impostata 
all'accensione o allo spegnimento 
dell'elettrodomestico.

1 Premere ripetutamente il pulsante Timer.
• L'icona in basso lampeggia nella parte 

inferiore dello schermo del display.

2 Premere il pulsante f o e per impostare l'ora 
desiderata.

3 Premere il pulsante Set/Cancel per 
interrompere il lampeggiamento dell'icona.
• Dopo aver impostato il timer, sul display 

vengono visualizzate l’ora corrente e l’icona 
Timer accensione a indicare che l’ora 
desiderata è stata impostata.

Annullamento del Timer accensione

1 Premere ripetutamente il pulsante Timer.
• L'icona in basso lampeggia nella parte 

inferiore dello schermo del display.

2 Premere il pulsante Set/Cancel per annullare 
l’impostazione.
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Impostazione del timer di 
spegnimento
Questa funzione può essere impostata 
all'accensione o allo spegnimento 
dell'elettrodomestico.

1 Premere ripetutamente il pulsante Timer.
• L'icona in basso lampeggia nella parte 

inferiore dello schermo del display.

2 Premere il pulsante f o e per impostare l'ora 
desiderata.

3 Premere il pulsante Set/Cancel per 
interrompere il lampeggiamento dell'icona.
• Dopo aver impostato il timer, sul display 

vengono visualizzate l’ora corrente e l’icona 
Timer spegnimento a indicare che l’ora 
desiderata è stata impostata.

Annullamento del Timer 
spegnimento

1 Premere ripetutamente il pulsante Timer.

• L'icona in basso lampeggia nella parte 
inferiore dello schermo del display.

2 Premere il pulsante Set/Cancel per annullare 
l’impostazione.

Annullamento dell’impostazione del 
timer
• Premere il pulsante Cancel per annullare tutte le 

impostazioni del timer.

Funzione Sleep (su alcuni 
modelli)
È possibile impostare l'elettrodomestico in modo 
che si spenga automaticamente dopo un 
determinato periodo di tempo. Il dispositivo 
modificherà automaticamente la temperatura e la 
velocità del ventilatore.
Questa funzione può essere impostata 
all'accensione dell'elettrodomestico.

1 Accendere l'elettrodomestico.

2 Premere ripetutamente il pulsante Timer.
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• L'icona in basso lampeggia nella parte 
inferiore dello schermo del display.

3 Premere il pulsante f o e per impostare l'ora 
desiderata.
• Il tempo può essere impostato fino a 7 ore.

4 Premere il pulsante Set/Cancel per 
interrompere il lampeggiamento dell'icona.
• L’icona della funzione Riposo viene 

visualizzata sullo schermo del display.

NOTA
• 1H viene visualizzato su alcune unità interne.
• Il display dell'unità interna mostra l'ora 

impostata da 1H a 7H per soli 5 secondi, quindi 
torna alla temperatura impostata su alcune 
unità interne.

• In modalità Raffreddamento e 
Deumidificazione, la temperatura aumenta di 1 
7 dopo 30 minuti e di 1 ulteriore grado 7 dopo 
altri 30 minuti per un sonno più confortevole. La 
temperatura aumenta fino a 2 7 rispetto alla 
temperatura preimpostata.

• Sebbene l'osservazione per la velocità del 
ventilatore sullo schermo del display possa 
essere modificata, la velocità del ventilatore 
viene regolata automaticamente.

Funzione di spegnimento della 
luce (su alcuni modelli)
È possibile impostare la luminosità dello schermo 
del display dell'unità interna.
• Premere il tasto Light Off.

NOTA
• Il pulsante accende o spegne lo schermo del 

display.
• Se la luminosità del display di un'unità interna è 

disattivata, premendo un pulsante sul 
telecomando wireless si accende 
automaticamente il display per un po'.

• Questa funzione può funzionare in modo diverso 
a seconda del modello.

Funzione di visualizzazione 
dell'energia (su alcuni modelli)
È possibile visualizzare la quantità di elettricità 
generata sul display interno durante il 
funzionamento dell'elettrodomestico.

Visualizza il consumo energetico 
attuale
Il consumo energetico istantaneo viene 
visualizzato per un po' su alcune unità interne, a 
seconda del modello.
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1 Accendere l'elettrodomestico.

2 Tenere premuto il pulsante Energy Ctrl. per 
circa 3 secondi.
• Il nome del pulsante varia in base al modello.

Visualizza l'utilizzo cumulativo di 
energia
Il consumo energetico cumulativo viene 
visualizzato per un po' su alcune unità interne, a 
seconda del modello.

1 Accendere l'elettrodomestico.

2 Premere e tenere premuto il pulsante Energy 
Ctrl. per circa 3 secondi due volte.
• Il nome del pulsante varia in base al modello.

NOTA
• L'unità del valore visualizzato è kW.
• Non viene visualizzato sul telecomando wireless.
• kW si riferisce al consumo di energia istantaneo.
• kWh si riferisce al consumo di energia 

cumulativo.

• I valori superiori a 99 kW(h) vengono visualizzati 
come 99 kW(h) a causa di limitazioni di 
visualizzazione.

• Lo spegnimento ripristina il suo valore.
• La potenza inferiore a 10 kW(h) viene visualizzata 

in unità da 0,1 kW(h) e quella superiore a 10 
kW(h) in unità da 1 kW(h).

• La potenza effettiva può differire dalla potenza 
visualizzata.

Funzione di controllo 
dell'energia (su alcuni modelli)
È possibile ridurre la potenza assorbita.

1 Accendere l'elettrodomestico.

2 Premere ripetutamente il pulsante Energy 
Ctrl. per selezionare la fase desiderata.

Fase Schermo 
del display Descrizione

1

La potenza 
assorbita è ridotta 
del 20% rispetto 
alla potenza 
assorbita 
nominale.

2

La potenza 
assorbita è ridotta 
del 40% rispetto 
alla potenza 
assorbita 
nominale.
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NOTA
• 8O, 6O, 4O o L (fase 1), LL (fase 2) viene 

visualizzato su alcune unità interne.
• Questa funzione è disponibile per la modalità 

Raffreddamento.
• La capacità può diminuire quando è selezionata 

la funzione Controllo energetico.
• La temperatura target viene visualizzata per 

circa 5 secondi se si preme il pulsante Fan 
Speed, a o b.

• La temperatura ambiente viene visualizzata per 
circa 5 secondi se si preme il pulsante Room 
Temp..

Funzione UVnano (su alcuni 
modelli)
UVnano è una parola composta da UV (raggi 
ultravioletti) e nanometro (unità di lunghezza).
Questa funzione riduce diversi tipi di batteri 
all’interno dell’elettrodomestico.

• Tenere premuto il pulsante Jet Mode per circa 3 
secondi.

NOTA
• UV viene visualizzato su alcune unità interne, a 

seconda del modello.
• Il LED UV entra in funzione ad intervalli regolari 

per mantenere pulito il ventilatore.
• La funzione UVnano viene disattivata quando si 

spegne il condizionatore d’aria.
• Quando si avvia la funzione di Asciugatura 

automatica, viene avviata anche la funzione 
UVnano per mantenere pulito il ventilatore.

• Questa funzione viene disattivata con la 
modalità Riscaldamento.

Funzionamento manuale
Se il telecomando wireless non è disponibile, è 
possibile accendere e spegnere l'elettrodomestico 
premendo il pulsante Accensione/Spegnimento 
a sull’unità interna.

1 Aprire la paletta up-down (Tipo 1) o il coperchio 
anteriore (Tipo 2).

2 Premere il pulsante Accensione/
Spegnimento a.

Tipo 1

3
(su alcuni 
modelli)

La potenza 
assorbita è ridotta 
del 60% rispetto 
alla potenza 
assorbita 
nominale.

Nome del
modello:

LTPL-G35UV275GS-JA
LTPL-G35U275GS-TWA
CUD7GF1A

Fase Schermo 
del display Descrizione
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Tipo 2

NOTA
• Il motore passo-passo potrebbe rompersi se 

l'aletta up-down si apre rapidamente.
• La velocità della ventola è impostata su alta per 

impostazione predefinita.
• Le funzioni possono cambiare a seconda del tipo 

di modello.
• Non è possibile cambiare la temperatura 

quando si usa il pulsante Accensione/
Spegnimento a.

• Solo per i modelli con funzione di Solo 
Raffreddamento, la temperatura è impostata 
su 22 7 per impostazione predefinita.

• Per i modelli con funzione di Raffreddamento e 
Riscaldamento, la temperatura è impostata tra 
22 7 e 24 7 per impostazione predefinita.

Ripristino delle impostazioni 
precedenti
Quando il condizionatore d’aria viene riacceso 
dopo un’interruzione di corrente, la funzione di 
Riavvio automatico ripristina le impostazioni 
precedenti.
Quando si utilizza l’apparecchio per la prima volta, 
è impostata la funzione di Riavvio automatico. È 
possibile annullare e impostare questa funzione 
premendo il pulsante Accensione/Spegnimento 
a sull'unità interna.

Annullamento del Riavvio 
automatico

1 Aprire la paletta up-down (Tipo 1) o il coperchio 
anteriore (Tipo 2).

2 Tenere premuto il pulsante Accensione/
Spegnimento a per 6 secondi.

3 Quando l’apparecchio emette due segnali 
acustici, rilasciare il pulsante Accensione/
Spegnimento a. La lampada lampeggerà due 
volte; questo verrà ripetuto per 4 volte di fila.

Impostazione Riavvio automatico

1 Aprire la paletta up-down (Tipo 1) o il coperchio 
anteriore (Tipo 2).

2 Tenere premuto il pulsante Accensione/
Spegnimento a per 6 secondi.

3 Quando l’apparecchio emette due segnali 
acustici, rilasciare il pulsante Accensione/
Spegnimento a. La lampada lampeggerà; 
questo verrà ripetuto per 4 volte di fila.

Tipo 1

Tipo 2
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NOTA
• La funzione può cambiare a seconda del tipo di 

modello.
• Se si tiene premuto il pulsante Accensione/

Spegnimento a per 3 - 5 secondi, invece di 6 
secondi, l'apparecchio passa al funzionamento 
di prova. Durante il funzionamento di prova, 
l'apparecchio eroga una forte aria di 
raffreddamento per 18 minuti e poi ritorna alle 
impostazioni di fabbrica predefinite.
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Panoramica delle funzioni speciali
Funzioni speciali

NOTA
• Alcune funzioni potrebbero non essere supportate, a seconda del modello.
• Alcune funzioni potrebbero attivarsi in modo diverso dal display del telecomando wireless.

Icona Descrizione

Funzioni del Purificatore d’aria
Il generatore di ioni utilizza milioni di ioni per migliorare la qualità dell'aria interna.

Funzione Silenzioso
Riduce il rumore delle unità esterne.

Funzione Asciugatura automatica
Riduce l'umidità generata all'interno dell'unità interna.



34 USO
Uso delle funzioni speciali
Impostazione e annullamento 
di funzioni speciali
Impostare le funzioni speciali

1 Accendere l'elettrodomestico.

2 Premere ripetutamente il pulsante Func. per 
selezionare la funzione desiderata.

3 Premere il pulsante Set/Cancel per terminare.

Annullamento delle funzioni speciali

1 Premere ripetutamente il pulsante Func. per 
selezionare la funzione desiderata.

2 Premere il pulsante Set/Cancel per annullare 
la funzione.

Funzioni di purificazione 
dell'aria (su alcuni modelli)
È possibile fornire aria pulita e fresca utilizzando le 
particelle di ioni e il filtro.

AVVERTENZA
• Non toccare lo ionizzatore durante il 

funzionamento.

NOTA
• È possibile utilizzare questa funzione senza 

accendere l'elettrodomestico.
• Sia la lampada al plasma che la lampada di 

raffreddamento si accendono su alcuni modelli.
• Questa funzione potrebbe funzionare in modo 

diverso dal display del telecomando wireless.

Funzione silenziosa (su alcuni 
modelli)
È possibile ridurre il rumore dell'unità esterna in 
modo che non dia fastidio ai vicini.

Funzione Descrizione

Ionizzato
re

Le particelle ioniche dello 
Ionizzatore riducono i batteri in 
superficie e altre sostanze nocive.

Plasma

Riduce completamente i 
contaminanti microscopici dall'aria 
aspirata per fornire aria pulita e 
fresca.
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NOTA
• Questa funzione è disabilitata quando si preme il 

pulsante Mode, Energy Ctrl. o Jet Mode.
• Questa funzione è disponibile per le modalità 

Raffreddamento, Riscaldamento, Cambio 
automatico e Funzionamento automatico.

Funzione di Asciugatura 
automatica (su alcuni modelli)
Nelle modalità Raffreddamento e 
Deumidificazione, all’interno dell’unità si forma 
dell’umidità, che è possibile ridurre.

NOTA
• Alcune funzioni non sono disponibili quando è 

attivata la funzione Asciugatura automatica.
• Quando è impostata la funzione UVnano, la 

funzione Asciugatura automatica funziona 
insieme.

• Se si spegne l'elettrodomestico, la ventola 
continua a funzionare per 30 minuti per pulire 
l'interno dell'unità interna.

• Co viene visualizzato su alcune unità interne, a 
seconda del modello.
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FUNZIONI SMART
Applicazione LG ThinQ
Questa funzione è disponibile solo sui modelli con 
Wi-Fi.
L'applicazione LG ThinQ permette di comunicare 
con l'’elettrodomestico tramite uno smartphone.

Caratteristiche 
dell’applicazione LG ThinQ
Funzionalità comuni
Comunicare con l'elettrodomestico da uno 
smartphone usando l’applicazione LG ThinQ.
• Smart Diagnosis

- Se si verifica un problema durante l’utilizzo 
dell’apparecchio, questa funzione Smart 
Diagnosis permette di diagnosticare il 
problema.

Funzionalità aggiuntive
Ulteriori funzionalità sono disponibili se 
l'elettrodomestico è connesso al Wi-Fi
• Impostazioni

- Permette di impostare diverse opzioni 
sull'apparecchio e nell'applicazione.

NOTA
• Nei casi seguenti, deve aggiornare le 

informazioni di rete per ogni apparecchio 
nell’applicazione LG ThinQ alla voce Schede 
dispositivo ~ Impostazioni ~ Cambia rete.

- il router wireless è stato cambiato
- la password del router wireless viene 

cambiata
- cambio del provider di servizi Internet

• L'applicazione è soggetta a modifiche senza 
preavviso, a scopo di miglioramento del 
prodotto.

• Le caratteristiche possono variare in base al 
modello.

Installazione dell'applicazione 
LG ThinQ e connessione di un 
apparecchio LG
Modelli con codice QR
Scansiona il codice QR allegato al prodotto 
utilizzando la fotocamera o un'applicazione per la 
lettura di codici QR sul tuo smartphone.

Modelli senza codice QR

1 Cercare l'applicazione LG ThinQ per 
smartphone su Google Play & Apple App Store.

2 Esegui l'applicazione LG ThinQ e accedi con il 
tuo account esistente o crea un account LG per 
accedere.

3 Tocca il pulsante Aggiungi (~) 
sull’applicazione LG ThinQ per connettere il 
tuo elettrodomestico LG. Seguire le istruzioni 
nell'applicazione per completare il processo.

NOTA
• Per verificare il collegamento Wi-Fi, controllare 

che l’indicatore del Wi-Fi sul pannello di controllo 
sia illuminata.

• Il dispositivo supporta soltanto reti Wi-Fi a 2,4 
GHz. Per controllare la frequenza della propria 
rete, è necessario contattare il provider di servizi 
internet o fare riferimento al proprio manuale 
per il router wireless.
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• LG ThinQ non è responsabile di eventuali 
problemi relativi alla connessione di rete né di 
guasti, malfunzionamenti o errori causati dalla 
connessione di rete.

• L’ambiente wireless circostante potrebbe 
causare rallentamenti del servizio di rete 
wireless.

• Se la distanza tra l’apparecchio e il router 
wireless è eccessiva, il segnale si indebolisce. La 
connessione potrebbe richiedere diverso tempo 
oppure l’installazione dell’applicazione potrebbe 
non riuscire.

• In caso di problemi di connessione 
dell'elettrodomestico alla rete Wi-Fi, è possibile 
che l'elettrodomestico sia troppo distante dal 
router. Acquistare un ripetitore Wi-Fi (range 
extender) per aumentare l'intensità del segnale 
Wi-Fi.

• La connessione di rete potrebbe non funzionare 
correttamente a seconda del fornitore del 
servizio Internet.

• La connessione Wi-Fi potrebbe non avvenire o 
potrebbe interrompersi a causa dell’ambiente 
della rete domestica.

• Non è possibile collegare l’apparecchio a causa 
di problemi di trasmissione del segnale wireless. 
Scollegare l’apparecchio e attendere circa un 
minuto prima di riprovare.

• Se è attivo un firewall sul router wireless, 
disattivarlo o aggiungere un’eccezione.

• Il nome della rete wireless (SSID) dovrebbe 
essere una combinazione di lettere inglesi e 
numeri. (Non utilizzare caratteri speciali)

• L'interfaccia utente smartphone (IU) può variare 
a seconda del sistema operativo mobile (OS) e 
del produttore.

• Se il protocollo di sicurezza del router è 
impostato su WEP, potrebbe non essere 
possibile impostare la rete. Cambiare il 
protocollo (WPA2 è quello consigliato) e 
collegare nuovamente il prodotto.

Specifiche delle 
apparecchiature radio

Funzione Wireless S/W versione: V 1.0
Si consiglia agli utenti di installare questo 
dispositivo ad una distanza minima di 20 cm tra il 
dispositivo e il corpo.

Informazioni avviso software 
Open Source
Per ottenere il codice sorgente sotto GPL, LGPL, 
MPL e altre licenze open source che prevedono 
l'obbligo di divulgare il codice sorgente, contenuto 
in questo prodotto, e per accedere a tutti i termini 
di licenza citati, alle note sul copyright e ad altri 
documenti pertinenti, visitare https://
opensource.lge.com.
LG Electronics fornirà anche il codice open source 
su CD-ROM su richiesta tramite e-mail all'indirizzo 
opensource@lge.com addebitando il costo delle 
spese di distribuzione (ad esempio il costo di 
supporti, spedizione e gestione).
Questa offerta è valida per chiunque riceva queste 
informazioni per un periodo di tre anni dalla nostra 
ultima spedizione di questo prodotto.

Diagnosi Tramite LG ThinQ
Utilizzare questa caratteristica aiuterà a 
diagnosticare e risolvere problemi con 
l’elettrodomestico.

Nome modulo LCWB-001

Gamma di frequenza 
LAN wireless 2412 MHz - 2472 MHz

Potenza di uscita LAN 
wireless (massima) 18,14 dBm

Gamma di frequenza 
Bluetooth

2402 MHz - 2480 MHz

Potenza di uscita 
Bluetooth (massima)

7,03 dBm

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com


38 FUNZIONI SMART
NOTA
• Per ragioni non imputabili alla negligenza di LGE, 

il servizio potrebbe non funzionare a causa di 
fattori esterni quali, a titolo esemplificativo, la 
mancata disponibilità della rete Wi-Fi, la 
disconnessione della rete Wi-Fi, la politica 
dell’App Store locale o la mancata disponibilità 
dell’applicazione.

• La caratteristica potrebbe essere soggetta a 
cambiamenti senza preavviso e potrebbe avere 
una forma diversa in base alla posizione 
dell’utente.

Uso di LG ThinQ per la diagnosi 
dei problemi
Se si riscontra un problema con l’elettrodomestico 
dotato di Wi-Fi, è possibile trasmettere ad uno 
smartphone i dati per la risoluzione del problema 
utilizzando l’applicazione LG ThinQ.
• Lanciare l’applicazione LG ThinQ e selezionare la 

caratteristica Smart Diagnosis nel menu. 
Seguire le istruzioni fornite nell’applicazione LG 
ThinQ.

Utilizzare Audible Diagnosis per 
diagnosticare problemi
Seguire le istruzioni di seguito per usare il metodo 
di diagnosi sonoro.
• Lanciare l’applicazione LG ThinQ e selezionare la 

caratteristica Smart Diagnosis nel menu. 
Seguire le istruzioni per audible diagnosis 
fornite nell’applicazione LG ThinQ.

1 Inserire correttamente la spina nella presa.

2 Posizionare il microfono del tuo smartphone 
vicino all'apparecchio.

3 Tenere premuto il pulsante Room Temp. per 5 
secondi o più a lungo mantenendo il microfono 
dello smartphone sull’elettrodomestico fino al 
completamento del trasferimento dei dati.

• Mantieni lo smartphone in posizione fino al 
termine del trasferimento dei dati.

4 Quando il trasferimento dei dati è stato 
completato, la diagnosi verrà visualizzata 
nell’applicazione.

NOTA
• Per ottenere i migliori risultati, non spostare il 

telefono mentre vengono trasmessi i segnali 
acustici.

• Ridurre al minimo la rumorosità dell'ambiente, 
altrimenti il telefono potrebbe non ricevere i 
segnali acustici emessi dall'unità interna.
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MANUTENZIONE
Pulizia

AVVERTENZA
• Prima di effettuare operazioni di pulizia o manutenzione, scollegare l'alimentazione e attendere che il 

ventilatore si arresti.

Intervallo di pulizia
Pulizia dell'elettrodomestico
Se l'elettrodomestico non verrà utilizzato per un periodo di tempo prolungato, asciugarlo per mantenerlo 
nelle migliori condizioni. Pulire regolarmente l'elettrodomestico per mantenere prestazioni ottimali ed 
evitare possibili guasti.
• Asciugare l’apparecchio in modalità Ventilatore per 3 o 4 ore e scollegare l’alimentazione. Se l’umidità 

rimane nei componenti dell’apparecchio, si possono verificare danni interni.
• Prima di utilizzare di nuovo l’apparecchio, asciugarne i componenti interni in modalità Ventilatore per 

3 o 4 ore così da ridurre l’odore generato dall’umidità.

a Filtro dell’aria

NOTA
• Questa funzione può variare a seconda del tipo di modello.

Tipo Descrizione Intervallo

Unità interna Pulire la superficie dell'unità interna con un panno morbido 
e asciutto.

Regolarmente

Far pulire da un professionista la bacinella di raccolta della 
condensa.

Una volta all’anno

Far pulire da un professionista il tubo di scarico della 
condensa.

Ogni 4 mesi

Sostituire le batterie del telecomando wireless. Una volta all’anno
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Pulizia del filtro e di altre parti

NOTA
• Non utilizzare mai acqua di temperatura superiore a 40 7 durante la pulizia dei filtri. Può causare 

deformazioni o scolorimento.
• Non utilizzare mai prodotti aggressivi durante la pulizia dei filtri. Possono danneggiare la superficie 

dell'elettrodomestico.
• Non lavare il filtro antiallergie con acqua, perché il filtro potrebbe danneggiarsi (su alcuni modelli).

Unità esterna Far pulire da un professionista le batterie dello scambiatore 
di calore e le prese d'aria dei pannelli. (Consultare un 
tecnico).

Una volta all’anno

Chiedere a un professionista di pulire la ventola. Una volta all’anno

Far pulire da un professionista la bacinella di raccolta della 
condensa.

Una volta all’anno

Chiedere a un professionista di verificare che tutto il gruppo 
ventola sia ben serrato.

Una volta all’anno

Pulire i componenti elettrici con aria compressa. Una volta all’anno

Tipo Descrizione Intervallo

Filtro dell’aria Pulire con un aspirapolvere o con un lavaggio a mano. 2 settimane

Filtro antiallergie Pulire con un aspirapolvere o una spazzola. Ogni 6 mesi

Ionizzatore (su 
alcuni modelli)

Utilizzare un batuffolo di cotone asciutto per ridurre la 
polvere. Ogni 6 mesi

Tipo Descrizione Intervallo
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Rimozione e sostituzione del 
filtro dell’aria

NOTA
• Non piegare il filtro dell'aria per evitare che si 

rompa.
• Montare il filtro dell’aria correttamente per 

evitare che polvere e altre sostanze penetrino 
nell’elettrodomestico.

• Il numero e la posizione delle ganci può variare a 
seconda del modello dell'elettrodomestico.

Tipo 1

1 Spegnere l'elettrodomestico.

2 Localizzare le manopole del filtro dell’aria sulla 
parte anteriore in alto dell’elettrodomestico.

a Manopole

b Filtro dell’aria

3 Tirare leggermente le manopole verso l’alto, 
quindi sollevare l’intero filtro per rimuoverlo.

4 Inserire i ganci del filtro dell’aria nelle fessure 
sul retro del pannello anteriore.

5 Spingere i ganci verso il basso finché non 
scattano in posizione.

6 Per assicurarsi che il filtro sia montato 
correttamente, premere lungo tutta la 
lunghezza anteriore del filtro.

Tipo 2

1 Spegnere l'elettrodomestico.

2 Aprire il coperchio anteriore.
• Sollevare leggermente entrambi i lati del 

coperchio.
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3 Tenendo le manopole dei filtri dell'aria, tirarli 
leggermente verso il basso e rimuoverli 
dall'unità interna.

4 Inserire le linguette dei filtri dell’aria nella 
copertura anteriore.

5 Controllare il lato del coperchio anteriore per 
assicurarsi che i filtri dell'aria siano montati 
correttamente.

Pulizia del filtro dell'aria
Pulire il filtro dell’aria una volta ogni 2 settimane o 
più, se necessario.

1 Rimuovere il filtro dell’aria 
dall’elettrodomestico.

2 Pulire il filtro dell'aria con un aspirapolvere o 
lavarlo con acqua tiepida e un detergente 
delicato.

3 Asciugare il filtro all'ombra.

NOTA
• Non utilizzare l'apparecchio senza il filtro in 

posizione.

Pulizia del filtro dell'aria (su 
alcuni modelli)

NOTA
• Il numero e la posizione delle parti può variare a 

seconda del modello dell'elettrodomestico.
• Le funzioni possono cambiare a seconda del tipo 

di modello.

Tipo 1

1 Spegnere l'elettrodomestico.

2 Rimuovere il filtro dell’aria dall'unità interna.

3 Rimuovere il filtro di pulizia dell'aria dall'unità 
interna.

4 Pulire il filtro usando un aspirapolvere.
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5 Inserire il filtro di pulizia dell'aria.

6 Montare il filtro dell’aria.

7 Controllare il lato della copertura anteriore per 
assicurarsi che il filtro dell’aria sia montato 
correttamente.

Tipo 2

1 Spegnere l'elettrodomestico.

2 Rimuovere i filtri dell'aria dall'unità interna.

3 Rimuovere il filtro di pulizia dell'aria dall'unità 
interna.

4 Pulire il filtro usando un aspirapolvere.

5 Inserire il filtro di pulizia dell'aria.

6 Montare i filtri dell'aria.

7 Controllare il lato del coperchio anteriore per 
assicurarsi che i filtri dell'aria siano montati 
correttamente.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Prima di chiamare l'assistenza
Verificare quanto segue prima di contattare il centro di assistenza. Se il problema persiste, contattare il 
centro di assistenza locale.

NOTA
• Alcune funzioni potrebbero non essere supportate, a seconda del modello.

Funzione di autodiagnosi
Questo apparecchio è dotato di una funzione di Autodiagnosiintegrata. Se si verifica un errore, la spia 
dell'unità interna lampeggerà a intervalli di 2 secondi. In questo caso, contattare il rivenditore locale o il 
centro servizi.

Funzionamento

Sintomi Causa & Soluzione

L'elettrodomestico non 
funziona 
normalmente.

Dall'elettrodomestico provengono odore di bruciato e strani suoni.
• Spegnere l'elettrodomestico, spegnere o disattivare l'alimentazione e 

contattare il centro assistenza.

Perdite d'acqua dall'unità interna anche quando il livello di umidità è 
basso.
• Spegnere l'elettrodomestico, spegnere o disattivare l'alimentazione e 

contattare il centro assistenza.

Il cavo di alimentazione è danneggiato o genera calore eccessivo.
• Spegnere l'elettrodomestico, spegnere o disattivare l'alimentazione e 

contattare il centro assistenza.

Un commutatore, un interruttore (di sicurezza, di terra) o un fusibile 
non funzionano correttamente.
• Spegnere l'elettrodomestico, spegnere o disattivare l'alimentazione e 

contattare il centro assistenza.

L'elettrodomestico genera un codice di errore dalla sua autodiagnosi.
• Spegnere l'elettrodomestico, spegnere o disattivare l'alimentazione e 

contattare il centro assistenza.

Non è possibile 
regolare la velocità del 
ventilatore.

È stata selezionata la modalità Getto o la modalità Funzionamento 
automatico.
• In alcune modalità operative, non è possibile regolare la velocità del 

ventilatore. Selezionare una modalità operativa in cui è possibile regolare 
la velocità del ventilatore.
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La temperatura non 
può essere regolata.

È stata selezionata la modalità Ventilatore o la modalità Getto.
• In alcune modalità di funzionamento non è possibile regolare la 

temperatura. Selezionare una modalità di funzionamento in cui è possibile 
regolare la temperatura.

L'elettrodomestico si 
ferma durante il 
funzionamento.

L'elettrodomestico si spegne improvvisamente.
• La funzione Timer spegnimento potrebbe essere scaduta e quindi 

l’apparecchio si spegne. Verificare le impostazioni del timer.

Si è verificata un'interruzione di corrente durante il funzionamento.
• Attendere il ripristino della corrente. Se è stata attivata la funzione Riavvio 

automatico, l’apparecchio riprenderà l’ultima operazione in corso alcuni 
minuti dopo il ripristino della corrente.

L'elettrodomestico non 
funziona.

L'elettrodomestico è scollegato.
• Controllare se il cavo di alimentazione è collegato alla presa o se gli 

isolatori di alimentazione sono accesi.

Un fusibile è esploso o l'alimentazione è bloccata.
• Sostituire il fusibile o controllare se l'interruttore è scattato.

Si è verificata un'interruzione di corrente.
• Spegnere l'elettrodomestico quando si verifica un'interruzione di corrente.
• Quando l'alimentazione viene ripristinata, attendere 3 minuti, quindi 

accendere l'elettrodomestico.

La tensione è troppo alta o troppo bassa.
• Controllare se l'interruttore è scattato.

L'elettrodomestico si è spento automaticamente ad un'ora prestabilita.
• Accendere l'elettrodomestico.

L'impostazione della batteria nel telecomando wireless non è corretta.
• Assicurarsi che le batterie siano inserite correttamente nel telecomando 

wireless.
• Se le batterie sono posizionate correttamente, ma l'elettrodomestico 

continua a non funzionare, sostituire le batterie e riprovare.

L'elettrodomestico non 
emette aria fredda.

L'aria non circola correttamente.
• Assicurarsi che non ci siano tende, persiane o mobili che ostruiscono la 

parte anteriore dell'elettrodomestico.

Il filtro dell'aria è sporco.
• Pulire il filtro dell'aria una volta ogni 2 settimane.
• Vedere “Pulizia del filtro dell’aria” per maggiori informazioni.

Sintomi Causa & Soluzione
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Prestazioni

L'elettrodomestico non 
emette aria fredda.

La temperatura ambiente è troppo alta.
• In estate, il raffreddamento completo dell’aria interna può richiedere 

tempo. In questo caso, selezionare la modalità Getto per raffreddare 
rapidamente l’aria interna.

L'aria fredda fuoriesce dalla stanza.
• Assicurarsi che l'aria fredda non fuoriesca dai punti di ventilazione della 

stanza.

La temperatura target è superiore alla temperatura attuale.
• Impostare la temperatura target su un livello inferiore alla temperatura 

attuale.

C'è una fonte di riscaldamento nelle vicinanze.
• Evitare di utilizzare generatori di calore come forni elettrici o piani di 

cottura a gas mentre il condizionatore è in funzione.

È stata selezionata la modalità Ventilatore.
• In modalità Ventilatore, l’aria viene soffiata dall’apparecchio senza 

raffreddare o riscaldare l’aria interna.
• Passare dalla modalità di funzionamento alla modalità di raffreddamento.

La temperatura esterna è troppo alta.
• L'effetto di raffreddamento potrebbe non essere sufficiente.

Sintomi Causa & Soluzione

L'unità interna è 
ancora in funzione 
anche quando 
l'elettrodomestico è 
stato spento.

È attiva la funzione Pulizia automatica.
• Lasciare attiva la funzione Pulizia automatica poiché riduce l’umidità 

residua all’interno dell’unità interna. Se non si desidera questa funzione, è 
possibile spegnere l’unità interna.

L'uscita dell'aria 
sull'unità interna 
scarica la nebbia.

L'aria raffreddata dall'elettrodomestico produce nebbia.
• Quando la temperatura ambiente diminuisce, questo fenomeno 

scompare.

Perdite d'acqua 
dall'unità esterna.

Nelle operazioni di riscaldamento l'acqua di condensa scende dallo 
scambiatore di calore.
• Ciò richiede l'installazione di un tubo di scarico sotto la base. Contattare 

l'installatore.

Sintomi Causa & Soluzione
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Wi-Fi

C'è rumore o 
vibrazione.

Si sente un clic quando l'elettrodomestico si avvia o si arresta a causa del 
movimento della valvola di inversione.
Scricchiolio: le parti in plastica dell'unità interna scricchiolano quando si 
restringono o si espandono a causa di improvvisi sbalzi di temperatura.
Scorrimento o soffio: questo è il flusso di refrigerante attraverso 
l'elettrodomestico.
• Il rumore è normale durante o dopo il funzionamento. Non è un segno di 

malfunzionamento.

L'unità interna emette 
un cattivo odore.

Odore (come il fumo di sigaretta) può essere assorbito nell'unità interna 
e scaricato con il flusso d'aria.
• Se l'odore non scompare, è necessario lavare il filtro. Se questo non 

funziona, contattare il centro di assistenza per pulire lo scambiatore di 
calore.

L'elettrodomestico non 
emette aria calda.

Quando si avvia la modalità Riscaldamento, l’aletta è quasi chiusa e non 
fuoriesce aria, anche se l’unità esterna è in funzione.
• Questo è normale. Attendere fino a quando l'elettrodomestico non ha 

generato abbastanza aria calda da soffiare attraverso l'unità interna.

L'unità esterna è in modalità Sbrinamento, l’aletta è quasi chiusa e non 
fuoriesce aria, anche se l’unità esterna è in funzione.
• In modalità Riscaldamento, quando la temperatura esterna si abbassa, 

sulle serpentine si formano ghiaccio e brina. La modalità Sbrinamento 
riduce lo strato di brina sulla serpentina e si dovrebbe spegnere dopo circa 
15 minuti.

La temperatura esterna è troppo bassa.
• L'effetto di riscaldamento potrebbe non essere sufficiente.

Sintomi Causa & Soluzione

Il tuo apparecchio e lo 
smartphone non sono 
collegati alla rete Wi-Fi.

La password Wi-Fi a cui si sta cercando di connettersi non è corretta.
• Individuare la rete Wi-Fi collegata allo smartphone e rimuoverla, quindi 

registrare l’apparecchio su LG ThinQ.

La Conn. Dati per lo smartphone sono attivi.
• Disattivare i Dati mobili dello smartphone e registrare l’apparecchio 

utilizzando la rete Wi-Fi.

Il nome della rete wireless (SSID) non è stato impostato correttamente.
• Il nome della rete wireless (SSID) dovrebbe essere una combinazione di 

lettere inglesi e numeri. (Non utilizzare caratteri speciali)

Sintomi Causa & Soluzione
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Il tuo apparecchio e lo 
smartphone non sono 
collegati alla rete Wi-Fi.

La frequenza del router non è 2,4 GHz.
• È supportata solo la frequenza del router a 2,4 GHz. Impostare il router 

wireless a 2,4 GHz e collegare l'applicazione al router wireless. È possibile 
controllare la frequenza del router tramite il provider di servizi Internet o 
il produttore del router.

La distanza tra l’apparecchio e il router è eccessiva.
• Se la distanza tra l’apparecchio e il router è eccessiva, il segnale potrebbe 

essere debole e la connessione potrebbe non venire configurata 
correttamente. Spostare il router in modo che sia più vicino 
all’apparecchio.

Sintomi Causa & Soluzione
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NURODYMAI DĖL SAUGOS
PRIEŠ NAUDODAMI PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS
Tolesnės saugos gairės skirtos išvengti nenumatytų pavojų ar 
sugadinimo dėl nesaugaus ar netinkamo įrenginio naudojimo.
Gairės suskirstytos į skyrius „ĮSPĖJIMAS“ ir „PERSPĖJIMAS“, kaip 
nurodyta toliau.

Saugos pranešimai

Šis simbolis nurodo operacijas, kurios gali kelti riziką.
Įdėmiai perskaitykite šiuo simboliu pažymėtą dalį ir 
atsižvelkite į instrukcijas, kad išvengtumėte rizikos.

ĮSPĖJIMAS
Nurodo, kad instrukcijų nesilaikymas gali tapti rimto 
sužalojimo arba mirties priežastimi.

PERSPĖJIMAS
Nurodo, kad instrukcijų nesilaikymas gali tapti nedidelio 
sužalojimo arba gaminio sugadinimo priežastimi.



4 NURODYMAI DĖL SAUGOS
Pastabos apie degų aušalą
Ant įrenginių pateikti toliau nurodyti simboliai.

ĮSPĖJIMŲ INSTRUKCIJOS

ĮSPĖJIMAS
• Siekiant sumažinti sprogimo, gaisro, mirties, elektros šoko, 

sužalojimų ar nudegimo pavojus naudojant gaminį, atsižvelkite į 
pagrindines saugos priemones, įskaitant:

Techninė sauga
• Šiuo prietaisu gali naudotis vyresni nei 8 metų vaikai ir asmenys su 

pablogėjusiais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebėjimais, neturintys 
patirties ar žinių, jeigu jie yra prižiūrimi arba jiems buvo suteiktos su 
saugiu prietaiso naudojimu susijusios instrukcijos, ir jeigu jie 
supranta galimus pavojus. Neleiskite vaikams žaisti su šiuo prietaisu. 
Neleiskite vaikams valyti bei tvarkyti šio prietaiso be priežiūros.

• Neįgaliotų asmenų atliekami montavimo ar remonto darbai gali kelti 
pavojų jums ir kitiems žmonėms.

• Vadove pateikta informacija skirta naudoti kvalifikuotam techninės 
priežiūros specialistui, kuris yra susipažinęs su saugos procedūromis 
ir turi tinkamus įrankius bei tikrinimo instrumentus.

Šis simbolis nurodo, kad įrenginyje naudojamas degus 
aušalas. Jeigu aušalas ištekėtų ir patektų ant išorinio karščio 
šaltinio, kiltų gaisro rizika.

Šis simbolis nurodo, kad savininko vadovą būtina atidžiai 
perskaityti.

Šis simbolis nurodo, kad techninės priežiūros personalas 
privalo dirbti su šia įranga atsižvelgdamas į montavimo 
vadovą.

Šis simbolis rodo, kad informacija pateikta savininko vadove 
arba montavimo vadove.
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• Neperskaičius ir nesivadovaujant visomis šiame vadove pateiktomis 
instrukcijomis, gali būti sutrikdytas įrangos veikimas, sugadintas 
turtas, rimtai ar net mirtinai sužaloti žmonės.

• Įrenginyje naudojamam aušalui ir izoliacinėms pučiamosioms 
dujoms būtinos specialios utilizavimo procedūros. Prieš utilizuodami 
medžiagas pasitarkite su aptarnavimo specialistu arba panašios 
kvalifikacijos asmeniu.

• Jeigu būtina keisti maitinimo laidą, keitimą privalo atlikti įgaliotas 
specialistas, naudodamas tik originalias atsargines dalis.

• Jei maitinimo laidas pažeistas, jį privalo keisti gamintojas, techninės 
priežiūros atstovas arba panašios kvalifikacijos asmuo, kad būtų 
išvengta pavojaus.

• Įrenginį būtina montuoti atsižvelgiant į šalies elektros laidų 
montavimo taisykles.

• Atjungimo priemones būtina įmontuoti į nutiestus laidus 
atsižvelgiant į laidų montavimo taisykles.

• Šis įrenginys turi būti tinkamai įžemintas, kad būtų sumažinta 
elektros šoko rizika.

• Draudžiama nupjauti ar pašalinti įžeminimo virbalą iš maitinimo 
kištuko.

• Prijungus įžeminimo laidą prie elektros lizdo dangčio varžto, 
įrenginys nėra įžeminamas, nebent dangčio varžtas yra metalinis, 
neizoliuotas ir elektros lizdas įžemintas naudojant vidinį laidą.

• Jei abejojate, ar oro kondicionierius tinkamai įžemintas, paprašykite, 
kad elektros lizdą ir grandinę patikrintų kvalifikuotas elektrikas.

Montavimas
• Montuodami arba keisdami oro kondicionieriaus padėtį, kreipkitės į 
įgaliotą techninio aptarnavimo centrą.

• Oro kondicionieriaus nemontuokite ant nestabilaus paviršiaus arba 
ten, kur yra pavojus jam nukristi.

• Nemontuokite įrenginio galimai sprogioje aplinkoje.
• Oro kondicionieriaus nemontuokite ten, kur laikomi degieji skysčiai 

ar dujos, pvz., benzinas, propanas, dažų skiediklis ir t. t.
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• Saugiai sumontuokite valdymo skydelį ir valdymo dėžės dangtelį.
• Prieš naudodami oro kondicionierių, įrenkite skirtąjį elektros lizdą ir 

grandinės pertraukiklį.
• Naudokite standartinį grandinės pertraukiklį ir saugiklį, kuris atitinka 

oro kondicionieriaus kategoriją.
• Montuodami oro kondicionierių patikrinkite, ar patalpoje ir lauke 

statomus įrenginius jungiantis vamzdis ir maitinimo kabelis per 
stipriai netraukiamas.

• Vidaus / lauko laidų jungtis reikia saugiai pritvirtinti, o kabelį reikia 
tinkamai nutiesti, kad kabelis nebūtų traukiamas iš jungčių gnybtų. 
Netinkami arba laisvi sujungimai gali generuoti karštį arba sukelti 
gaisrą.

• Nejunkite įžeminimo laido prie dujų vamzdžio, žaibolaidžio ar 
telefono linijos įžeminimo laido.

• Nedegiomis dujomis (azotu) patikrinkite, ar nėra nuotėkių, ir 
pašalinkite deguonį; suslėgto oro arba degių dujų naudojimas gali 
sukelti gaisrą arba sprogimą.

Veikimas
• Maitinimo laido nekeiskite ir neilginkite. Jei ant maitinimo laidų yra 
įbrėžimų ar jis lupasi, gali kilti gaisras arba elektros smūgis ir tokį 
kabelį reikia pakeisti.

• Patikrinkite, ar maitinimo kabelis nėra purvinas, laisvas ar 
sugadintas.

• Ant maitinimo kabelio nedėkite jokių daiktų.
• Prie maitinimo kabelio nestatykite šildytuvo ar kitų šildymo prietaisų.
• Elkitės atsargiai, kad prietaisui veikiant maitinimo kabelio 

neištrauktumėte ar nesugadintumėte.
• Niekada oro kondicionieriaus nelieskite, nenaudokite ir 

neremontuokite šlapiomis rankomis.
• Kai oro kondicionierius veikia, į oro įleidimo ar išleidimo angas 

nekiškite rankų ar kitų daiktų.
• Užtikrinkite, kad vaikai neliptų ant išorinio įrenginio ir jo nedaužytų.
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LIETUVIŲ
• Naudokite tik aptarnavimo dalių sąraše nurodytas dalis. Niekada 
nebandykite keisti įrangos.

• Nelieskite aušalo vamzdžio, vandens vamzdžio ir jokių vidinių dalių, 
kol įrenginys veikia arba iš karto po jo veikimo.

• Prie oro kondicionieriaus nepalikite degių medžiagų: benzino, 
benzeno ar skiediklio.

• Oro kondicionieriaus ilgai nenaudokite mažoje patalpoje, kurioje 
nėra tinkamos ventiliacijos.

• Vėdinkite pakankamai, kai vienu metu naudojate oro kondicionierių 
ir šildymo prietaisą.

• Neužblokuokite oro srauto įleidimo ir išleidimo angų.
• Išjunkite maitinimą, jei iš oro kondicionieriaus kyla triukšmas, sklinda 

kvapas ar kyla dūmai.
• Oro kondicionierių apsėmus potvynio vandeniui, kreipkitės į įgaliotąjį 

aptarnavimo centrą.
• Jei nutekėjo dujos (pvz., freonas, propano dujos, suskystintos dujos ir 

pan.), prieš vėl naudodami oro kondicionierių tinkamai ventiliuokite 
patalpą.

• Dingus elektros srovei arba perkūnijos metu nedelsdami išjunkite 
maitinimą.

Nuotolinio valdymo pultas
• Jei nuotolinio valdymo pulto ilgą laiką nenaudosite, išimkite baterijas.
• Nuotolinio valdymo pulte niekada nemaišykite skirtingų tipų baterijų 

ir kartu nedėkite senų ir naujų baterijų.
• Baterijų nekraukite ir neišmontuokite.
• Nuotolinio valdymo pulto nebenaudokite, jei iš baterijos teka skystis. 

Jei ant drabužių ar odos patektų iš baterijos tekančio skysčio, 
nusiprauskite švariu vandeniu.

• Prarijus ištekėjusio baterijos skysčio, kruopščiai išskalaukite burnos 
ertmę ir kreipkitės į gydytoją.

• Baterijas utilizuokite ten, kur nėra gaisro pavojaus.
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Techninė priežiūra
• Prieš valydami ar atlikdami priežiūrą, atjunkite maitinimo šaltinį ir 

palaukite, kol ventiliatorius sustos.
• Nevalykite įrenginio purkšdami vandenį tiesiai ant gaminio.

Aušalas

Bendroji informacija
• Naudokite tik oro kondicionieriaus etiketėje nurodytą aušalą.
• Nenaudokite nesertifikuotų aušalų.
• Į sistemą neįleiskite oro ar dujų, išskyrus nurodytą aušalą.
• Montuodami ar taisydami nelieskite ištekančio aušalo.
• Sumontavę arba suremontavę oro kondicionierių patikrinkite, ar 

neprateka šaltnešis.
• Įrenginys sandėliuojamas taip, kad nebūtų mechaniškai sugadintas.

Tik R32

• Kiekvienas asmuo, dirbantis su aušalo grandine arba ją ardantis, 
privalo turėti galiojantį šios srities akredituotos vertinimo institucijos 
išduotą sertifikatą, kuris suteiktų teisę saugiai tvarkyti aušalus pagal 
pramonės pripažintą vertinimo specifikaciją.

• Techninė priežiūra atliekama tik taip, kaip rekomenduoja įrangos 
gamintojas. Techninė priežiūra ir remonto darbai, kuriems būtina 
kitų kvalifikuotų darbuotojų pagalba, atliekami prižiūrint asmeniui, 
turinčiam teisę naudoti degius aušalus.

• Įrenginys turi būti laikomas gerai vėdinamoje patalpoje, kurios dydis 
privalo atitikti darbams nurodytos patalpos plotą.

• Užtikrinkite, kad visos reikiamos ventiliacijos angos yra neuždengtos.
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• Įrenginys sandėliuojamas patalpoje, kurioje nėra nuolatinės atviros 
liepsnos šaltinių (pvz., veikiančio dujinio prietaiso) ir uždegimo 
šaltinių (pvz., veikiančio elektrinio šildytuvo).

PERSPĖJIMŲ INSTRUKCIJOS

ATSARGIAI
• Siekiant sumažinti nedidelių sužalojimų, gedimo ar gaminio arba 

nuosavybės žalos naudojant gaminį, atsižvelkite į pagrindines saugos 
priemones, įskaitant:

Montavimas
• Transportuokite oro kondicionierių su dviem ar daugiau žmonių arba 

naudokite keltuvą.
• Montuokite išorinį įrenginį taip, kad jis būtų apsaugotas nuo 

tiesioginių saulės spindulių. Nestatykite vidinio įrenginio tokioje 
vietoje, kurioje jis būtų tiesiogiai apšviestas saulės spindulių pro 
langus.

• Oro kondicionieriaus nestatykite ten, kur pučia jūrinis vėjas 
(purškiama druska).

• Tinkamai sumontuokite drenažo žarną, kad būtų užtikrintas tolygus 
vandens kondensato drenavimas.

• Oro kondicionierių montuokite ten, kur lauke statomo įrenginio 
skleidžiamas triukšmas arba išmetamosios dujos nesukeltų 
nepatogumų kaimynams. Priešingu atveju gali kilti konfliktų su 
kaimynais.

• Įrenginį sumontavę ar suremontavę, naudodami tinkamas pakuotes 
saugiai išmeskite pakavimo medžiagas: varžtus, vinis, plastikinius 
maišus ar baterijas.

• Oro kondicionierių išpakuodami ir montuodami elkitės atsargiai.

Veikimas
• Prieš naudodami oro kondicionierių patikrinkite, ar įdėtas filtras.
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• Negerkite iš oro kondicionieriaus ištekėjusio vandens.
• Nedėkite jokių daiktų ant oro kondicionieriaus.
• Neleiskite oro kondicionieriui ilgai veikti, kai drėgmė yra labai didelė 

arba kai durys ar langas yra atidaryti.
• Ilgą laiką nelaikykite žmonių, gyvūnų ar augalų šaltame ar karštame 

oro kondicionieriaus oro sraute.
• Gaminio nenaudokite specialiems tikslams – maistui saugoti, meno 

kūriniams ir pan. Oro kondicionierius skirtas naudojimo reikmėms – 
tai nėra tiksli šaldymo sistema. Kyla apgadinimų ar praradimo rizika.

Techninė priežiūra
• Valydami, prižiūrėdami ar remontuodami aukštai esantį oro 

kondicionierių, naudokite tvirtą kėdę arba kopėčias.
• Valydami oro kondicionierių niekada nenaudokite stiprių valiklių, 

tirpiklių ar purškiamojo vandens. Naudokite minkštą šluostę.
• Išimdami oro filtrą niekada nelieskite metalinių oro kondicionieriaus 

dalių.
• Norėdami išvalyti vidų, kreipkitės į įgaliotąjį techninės priežiūros 

centrą arba prekybos atstovą. Dėl ėsdinančių ploviklių gali atsirasti 
korozija arba sugesti įrenginys.
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NAUDOJIMAS
Prieš naudojimą
Naudojimo pastabos
• Reguliuokite oro srauto kryptį vertikaliai arba horizontaliai, kad patalpoje cirkuliuotų oras.
• Paspartinkite ventiliatorių, kad greičiau atvėsintumėte arba sušildytumėte orą patalpoje.
• Išjunkite prietaisą ir periodiškai atidarykite langus, kad pravėdintumėte. Prietaisą naudojant ilgą laiką, 

patalpos oro kokybė gali suprastėti.
• Kartą per 2 savaites valykite oro filtrą. Oro filtre surinktos dulkės ir nešvarumai gali blokuoti oro srautą 

arba sumažinti įrenginio našumą.

Energijos taupymo patarimai
• Patalpos pernelyg neatvėsinkite. Tai gali būti žalinga sveikatai ir galite išeikvoti daugiau energijos.
• Naudodami įrenginį blokuokite saulės šviesą žaliuzėmis arba užuolaidomis.
• Kol naudojamas įrenginys, tinkamai uždarykite duris ir langus.
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Produktų apžvalga
Tvirtinama prie sienos

PASTABA
• Dalių skaičius ir vieta priklauso nuo modelio ir įrenginio.
• Funkcijos priklauso nuo modelio tipo.

1 tipas 2 tipas

a Oro filtras e
Oro deflektorius (viršutinis / apatinis 
sparnas)

b Oro įleidimo angos f
Oro deflektorius (kairiosios / dešiniosios 
žaliuzės)

c Priekinis dangtis g Mygtuką Maitinimas

d Oro išleidimo angos
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Pasiruošimas prieš 
naudojimą
Baterijų įdėjimas į belaidį 
nuotolinio valdymo pultą
Įdėkite AAA (1,5 V) baterijas į belaidį nuotolinio 
valdymo pultą.
• Nuimkite baterijų dangtelį, tada įdėkite naujas 

baterijas ir patikrinkite, ar baterijų gnybtai „+“ ir 
„–“ įdėti teisingai.

PASTABA
• Belaidžio nuotolinio valdymo ekranui pradedant 

blėsti, pakeiskite AAA (1,5 V) baterijas.
• Nenaudokite kartu senų ir naujų baterijų.
• Nenaudokite kitų baterijų, išskyrus šarmines.

Nustatomas dabartinis laikas 
naudojant belaidį nuotolinio 
valdymo pultą

1 Įdėkite baterijas.
• Ekrano apačioje mirksi toliau pateikta 

piktograma.

2 Paspauskite mygtuką f arba e, norėdami 
nustatyti teisingą laiką.

3 Paspauskite Set/Cancel mygtuką, kad 
sustabdytumėte mirksėjimą.

PASTABA
• Nustačius dabartinį laiką pasiekiamas Įjungimo 

laikmatis ir Išjungimo laikmatis.
• Jeigu jau įstatėte bateriją, įstatykite ją iš naujo 

arba naudokite mygtuką Vėl nustatyti, kad 
nustatytumėte dabartinį laiką.

Farenheito arba Celsijaus 
pasirinkimas (kai kuriuose 
modeliuose)
Nustatykite temperatūros ekraną, kad būtų rodomi 
Farenheito (8) arba Celsijaus (7) vienetai.

1 Įjunkite įrenginį.
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2 Paspauskite ir maždaug 5 sekundes palaikykite 
paspaudę mygtuką Up-Down Swing, 
norėdami pakeisti 7 ir 8 vienetus.
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Nuotolinio valdymo pulto apžvalga
Belaidis nuotolinio valdymo pultas
Prietaisą galima patogiau valdyti naudojant belaidį nuotolinio valdymo pultą.
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Mygtukai

Pav. Aprašymas

Prieinama funkcija

Vienas 
padalinima

s
Keli

Comfort Air

Reguliuoja oro srautą vėjui nukreipti. Taip 
galima išvengti tiesioginio vėjo.

$ $

MAITINIMAS
Įjungia arba išjungia prietaisą.

$ $

Light Off
Įjungia arba išjungia patalpoje statomą 
prietaisą.

$ $

Mode
Pasirenka pageidaujamą valdymo režimą.

$ $

w Režimas Vėsinimas

N*1 Režimas Automatinis 
keitimas / Automatinis 
veikimas
*1 Automatizuoja jūsų 

erdvei tinkamų 
nustatymų parinkimo 
procesą.

q Režimas Sausinimas

v Režimas Šildymas (kai 
kuriuose modeliuose)

G Režimas Ventiliatorius

Temperatūros reguliavimas
Reguliuoja pageidaujamą kambario 
temperatūrą.

$ $
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Fan Speed

Reguliuoja ventiliatoriaus greitį.

$ $

Energy Ctrl.

Sumažinkite energijos įvestį. Galite valdyti 
energijos suvartojimą.

$

kW(3 s)
Paspauskite ir maždaug 3 sekundes 
palaikykite paspaudę mygtuką Energy 
Ctrl., kad nustatytumėte, ar norite rodyti 
informaciją apie energiją.

$

Jet Mode
Greitai pakeičia kambario temperatūrą.

$ $

UVnano(3 s)
Paspauskite ir maždaug 3 sekundes 
palaikykite paspaudę mygtuką Jet Mode, 
kad būtų užtikrintas ventiliatoriaus 
švarumas.

$ $

Up-Down Swing
Oro srautą reguliuoja aukštyn ir žemyn.

$ $

7 & 8(5 s)
Paspauskite ir maždaug 5 sekundes 
palaikykite paspaudę mygtuką Up-Down 
Swing, norėdami pakeisti 7 ir 8 vienetus.

$ $

Left-Right Swing
Oro srautą reguliuoja kairėn ir dešinėn.

$ $

Room Temp.
Rodo kambario temperatūrą.

$ $

Diagnosis(5 s)
Paspauskite ir maždaug 5 sekundes 
palaikykite paspaudę mygtuką Room 
Temp., kad lengvai patikrintumėte 
prietaiso aptarnavimo informaciją.

$

Pav. Aprašymas

Prieinama funkcija

Vienas 
padalinima

s
Keli
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PASTABA
• Atsižvelgiant į modelį, kai kurios funkcijos gali būti nepalaikomos.
• Prijungus prie daugiaviečio išorinio įrenginio, funkcijos Energijos rodymas, Energijos valdymas, Tylus 

ir Smart Diagnosis gali būti nepalaikomos.

Func.
Parenka pageidaujamą funkciją.

$ $

Laiko reguliavimas
Reguliuoja paros laiką arba nustato laiką 
ekrane.

$ $

Set/Cancel
Nustato arba atšaukia specialias funkcijas 
ir laikmatį.

$ $

Timer
Pageidaujamu metu automatiškai įjungia 
arba išjungia prietaisą.

$ $

Cancel
Atšaukia laikmačio nustatymus.

$ $

a NUSTATYTI IŠ NAUJO
Iš naujo nustato belaidžio nuotolinio 
valdymo nustatymus.

$ $

Pav. Aprašymas

Prieinama funkcija

Vienas 
padalinima

s
Keli
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Nuotolinio valdymo pulto 
naudojimas
Naudojimas su belaidžio 
nuotolinio valdymo pultu
Nukreipkite belaidžio nuotolinio valdymo pultą į 
signalo imtuvą, esantį dešinėje įrenginio pusėje, 
kad jis veiktų.

PASTABA
• Belaidžio nuotolinio valdymo pultas gali valdyti 

kitus elektroninius prietaisus, jei būna 
nukreiptas į juos. Įsitikinkite, kad belaidžio 
nuotolinio valdymo pultas nukreiptas į įrenginio 
signalo imtuvą.

• Siekdami užtikrinti tinkamą veikimą, nuvalykite 
signalo siųstuvą ir imtuvą minkšta šluoste.

• Jei įrenginys nepalaiko pulte nurodytos 
funkcijos, įrenginys gali to neperteikti garsiniu 
signalu. Išimtys apima funkcijas Oro srauto 
krypties kairėn ir dešinėn reguliavimas, 
Energijos rodinys ir Oro valymas.

Veikimo režimas
Veikimo režimus galima keisti, jeigu įrenginys 
įjungtas.

1 Įjunkite įrenginį.

2 Kelis kartus paspauskite mygtuką Mode, 
norėdami pakeisti veikimo režimą.

Tik aušinimo modelis

Aušinimo ir šildymo modelis

Ventiliatoriaus greičio 
reguliavimas
Ventiliatoriaus greitį galima sureguliuoti kelis 
kartus paspaudžiant mygtuką Fan Speed.

w Režimas Vėsinimas

N*1 Režimas Automatinis veikimas / 
Automatinis keitimas
*1 Automatizuoja jūsų erdvei tinkamų 

nustatymų parinkimo procesą.

q Režimas Sausinimas

v Režimas Šildymas

G Režimas Ventiliatorius
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PASTABA
• Automatinis ventiliatoriaus greičio nustatymas 

automatiškai reguliuoja greitį.

• Vidinio įrenginio piktogramos rodomos tam 
tikruose vidiniuose įrenginiuose.

• Vidinio įrenginio ekrane ventiliatoriaus greičio 
piktogramos rodomos tik 5 sekundes, tada 
grįžtama prie nustatytos temperatūros.

Vėsinimo režimas

1 Įjunkite įrenginį.

2 Kelis kartus paspauskite mygtuką Mode, kad 
pasirinktumėte režimą Vėsinimas.

3 Paspauskite a arba b mygtuką, kad 
nustatytumėte siekiama temperatūrą.

Automatinis režimas
Automatinio valdymo režimas 
(dirbtinis intelektas)
[Tik aušinimo modelis]
Kambario temperatūrą galima išlaikyti arčiau 
nustatytos temperatūros. Prietaise automatiškai 
keičiama temperatūros ir ventiliatoriaus greitis.

1 Įjunkite įrenginį.

2 Kelis kartus paspauskite mygtuką Mode ir 
pasirinkite režimą Automatinis veikimas.

Greitis

Belaidžio 
nuotolinio 
valdymo 

pulto 
piktograma

Vidinio 
įrenginio 

piktograma

Stiprus Fs

Vidutinis – 
stiprus F4

Vidutinis F3

Vidutinis – 
silpnas Fz

Silpnas F1

Automatinis -
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3 Paspauskite mygtuką a arba b, norėdami 
pasirinkti siekiama valdymo kodą, jei 
temperatūra yra didesnė arba mažesnė nei 
siekiama temperatūra.

PASTABA
• Ventiliatoriaus greičio negalima reguliuoti, 

tačiau galima nustatyti, kad oro deflektorius 
suktųsi automatiškai.

Automatinio keitimo režimas
[Aušinimo ir šildymo modelis]
Prietaise automatiškai nustatomas veikimo 
režimas Vėsinimas arba Šildymas priklausomai 
nuo kambario temperatūros. Galite nustatyti 
siekiama temperatūrą ir ventiliatoriaus greitį. 
Temperatūra išlaikoma kaip siekiama ±2 7.

1 Įjunkite įrenginį.

2 Kelis kartus paspauskite mygtuką Mode, kad 
pasirinktumėte režimą Automatinis keitimas.

3 Paspauskite a arba b mygtuką, kad 
nustatytumėte siekiama temperatūrą.

4 Paspauskite mygtuką Fan Speed, norėdami 
sureguliuoti ventiliatoriaus greitį.

Sausinimo režimas
Galite sumažinti drėgmės perteklių labai drėgnoje 
aplinkoje arba lietaus sezono metu, kad 
išvengtumėte pelėsių susidarymo. Prietaisas 
automatiškai pakeis temperatūrą ir ventiliatoriaus 
greitį, kad palaikytų optimalų drėgmės lygį.

1 Įjunkite įrenginį.

Kodas Aprašymas

2
Prietaise nustatoma siekiama 
temperatūra, kuri yra didesnė nei 
dabartinė temperatūra.

1

Prietaise nustatoma siekiama 
temperatūra, kuri yra šiek tiek 
didesnė nei dabartinė 
temperatūra.

0 Prietaise išlaikoma dabartinė 
temperatūra.

-1

Prietaise nustatoma siekiama 
temperatūra, kuri yra šiek tiek 
mažesnė nei dabartinė 
temperatūra.

-2
Prietaise nustatoma siekiama 
temperatūra, kuri yra žemesnė nei 
dabartinė temperatūra.
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2 Kelis kartus paspauskite mygtuką Mode, kad 
pasirinktumėte režimą Sausinimas.

PASTABA
• Kambario temperatūros reguliuoti negalima. Ji 

reguliuojama automatiškai.
• Kambario temperatūra ekrane nerodoma.
• Veikiant režimu Sausinimas kompresorius ir 

patalpos ventiliatorius gali neveikti, kad oras per 
stipriai neatvėstų.

Šildymo režimas (kai kuriuose 
modeliuose)

1 Įjunkite įrenginį.

2 Kelis kartus paspauskite mygtuką Mode, kad 
pasirinktumėte režimą Šildymas.

3 Paspauskite a arba b mygtuką, kad 
nustatytumėte siekiama temperatūrą.

PASTABA
• Simbolis * bus rodomas patalpos įrenginyje, 

esant toliau aprašytoms sąlygoms:
- Kai lauke statomas įrenginys veikia režimu 

Atitirpdymas.
- Kai lauke statomas įrenginys veikia režimu 

Pašildymas.
- Lauko temperatūrai pasiekus nustatytą 

temperatūrą.

Ventiliatoriaus režimas
Patalpos orą galima cirkuliuoti nekeičiant 
kambario temperatūros.

1 Įjunkite įrenginį.

2 Kelis kartus paspauskite mygtuką Mode ir 
pasirinkite režimą Ventiliatorius.
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3 Paspauskite mygtuką Fan Speed, norėdami 
sureguliuoti ventiliatoriaus greitį.

PASTABA
• Kai kuriuose vidiniuose įrenginiuose rodoma ON 

arba t.

Stipraus srauto režimas
Galima greitai keisti kambario temperatūrą.
• Tik aušinimo modelis

Režimas Stiprus srautas pasiekiamas su 
režimais Vėsinimas, Sausinimas, 
Ventiliatorius, Automatinis veikimas ir 
funkcija Oro gryninimas.

• Aušinimo ir šildymo modelis
Stipraus srauto režimas pasiekiamas su 
režimais Vėsinimas, Šildymas ir Sausinimas.

1 Įjunkite įrenginį.

2 Kelis kartus paspauskite mygtuką Mode, kad 
pasirinktumėte pageidaujamą režimą.

3 Paspauskite mygtuką Jet Mode.

PASTABA
• Stipraus srauto vėsinimo režimas

30 minučių pučiama stipri vėsaus oro srovė. 
Numatyta, kad praėjus 30 minučių išlaikoma 18 
7 temperatūra.

- Paspauskite a arba b mygtuką, kad 
nustatytumėte siekiama temperatūrą.

• Stipraus srauto šildymo režimas
30 minučių pučiama stipri šilto oro srovė. 
Numatyta, kad praėjus 30 minučių išlaikoma 30 
7 temperatūra.

- Paspauskite a arba b mygtuką, kad 
nustatytumėte siekiama temperatūrą.

- Režimo Stipraus srauto šildymas kai 
kuriuose modeliuose nėra.

• Režimas Stiprus srautas gali veikti kitaip, nei 
rodoma belaidžio nuotolinio valdymo pulto 
ekrane.

Oro srauto krypties 
reguliavimas
Galite reguliuoti oro srauto kryptį vertikaliai arba 
horizontaliai.

Oro srauto krypties aukštyn ir 
žemyn reguliavimas
• Kelis kartus paspauskite mygtuką Up-Down 

Swing, norėdami sureguliuoti oro srauto kryptį.
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- Pasirinkite y, kad oro srauto kryptis aukštyn 
ir žemyn būtų reguliuojama automatiškai.

Oro srauto krypties kairėn ir 
dešinėn reguliavimas
• Kelis kartus paspauskite mygtuką Left-Right 

Swing, norėdami sureguliuoti oro srauto kryptį.

- Pasirinkite A, kad oro srauto kryptis kairėn ir 
dešinėn būtų reguliuojama automatiškai.

PASTABA
• Funkcija Oro srauto krypties kairėn ir dešinėn 

reguliavimas gali būti nepalaikoma, 
priklausomai nuo modelio.

• Savavališkai nustatant oro deflektorių gali būti 
sugadintas įrenginys.

• Prietaisą paleidus iš naujo, naudojama paskutinė 
nustatyta oro srauto kryptis. Oro deflektoriaus 
padėtis gali nesutapti su belaidžio nuotolinio 
valdymo pulte rodoma piktograma. Tokiu atveju 
paspauskite mygtuką Up-Down Swing arba 
Left-Right Swing, kad vėl sureguliuotumėte oro 
srauto kryptį.

• Ši funkcija gali skirtingai veikti naudojant 
nuotolinio valdymo pulto ekraną.

Patogaus kondicionavimo 
funkcija (kai kuriuose 
modeliuose)
Galima patogiai nustatyti mentelę į reikiamą 
padėtį, kad tiekiamas oras būtų pučiamas ne 
tiesiogiai į kambaryje esančius žmones.

1 Įjunkite įrenginį.

2 Kelis kartus paspauskite mygtuką Comfort Air 
ir pasirinkite pageidaujamą kryptį.

PASTABA
• Kai kuriuose vidiniuose įrenginiuose rodoma = 

arba [.

• Ši funkcija išjungiama paspaudus mygtuką 
Mode arba Jet Mode.

• Ši funkcija išjungiama, o funkcija Oro srauto 
krypties aukštyn ir žemyn reguliavimas 
nustatoma, kai paspaudžiate mygtuką Up-Down 
Swing (svyravimas aukštyn ir žemyn).

• Kai ši funkcija išjungiama, į viršų ir apačią 
nukreipianti mentelė veikia automatiškai 
atsižvelgiant į nustatytą režimą.
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Laikmačio įjungimas ir 
išjungimas
Galite nustatyti, kad prietaisas įsijungtų ir 
išsijungtų automatiškai pageidaujamu laiku.
Įjungimo laikmatis ir Išjungimo laikmatis 
galima nustatyti kartu.

Įjungimo laikmačio nustatymas
Šią funkciją galima nustatyti, kai įrenginys yra 
įjungtas arba išjungtas.

1 Kelis kartus paspauskite mygtuką Timer.
• Ekrano apačioje mirksi toliau pateikta 

piktograma.

2 Paspauskite mygtuką f arba e, kad 
nustatytumėte pageidaujamą laiką.

3 Paspauskite mygtuką Set/Cancel, kad 
sustabdytumėte piktogramos mirksėjimą.
• Nustačius laikmatį, ekrane rodoma 

dabartinio laiko ir Laikmačio įjungimo 
piktograma, rodanti, kad nustatytas norimas 
laikas.

Įjungimo laikmačio atšaukimas

1 Kelis kartus paspauskite mygtuką Timer.
• Ekrano apačioje mirksi toliau pateikta 

piktograma.

2 Paspauskite mygtuką Set/Cancel, kad 
atšauktumėte nustatymą.

Išjungimo laikmačio nustatymas
Šią funkciją galima nustatyti, kai įrenginys yra 
įjungtas arba išjungtas.

1 Kelis kartus paspauskite mygtuką Timer.
• Ekrano apačioje mirksi toliau pateikta 

piktograma.

2 Paspauskite mygtuką f arba e, kad 
nustatytumėte pageidaujamą laiką.
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3 Paspauskite mygtuką Set/Cancel, kad 
sustabdytumėte piktogramos mirksėjimą.
• Nustačius laikmatį, ekrane rodoma 

dabartinio laiko ir Išjungimo laikmačio 
piktograma, rodanti, kad nustatytas norimas 
laikas.

Išjungimo laikmačio atšaukimas

1 Kelis kartus paspauskite mygtuką Timer.
• Ekrano apačioje mirksi toliau pateikta 

piktograma.

2 Paspauskite mygtuką Set/Cancel, kad 
atšauktumėte nustatymą.

Laikmačio nustatymo atšaukimas
• Paspauskite mygtuką Cancel, kad atšauktumėte 

laikmačio nustatymus.

Miego funkcija (kai kuriuose 
modeliuose)
Galima nustatyti, kad įrenginys būtų išjungtas po 
tam tikro laiko. Įrenginys automatiškai pakeis 
temperatūrą ir ventiliatoriaus greitį.
Šią funkciją galima nustatyti, kai įrenginys yra 
įjungtas.

1 Įjunkite įrenginį.

2 Kelis kartus paspauskite mygtuką Timer.
• Ekrano apačioje mirksi toliau pateikta 

piktograma.

3 Paspauskite mygtuką f arba e, kad 
nustatytumėte pageidaujamą laiką.
• Laiką galima nustatyti iki 7 valandų.

4 Paspauskite mygtuką Set/Cancel, kad 
sustabdytumėte piktogramos mirksėjimą.
• Miego funkcijos piktograma rodoma 

ekrane.
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PASTABA
• Kai kuriuose vidiniuose įrenginiuose rodoma 1H.
• Vidinio įrenginio ekrane rodomas nustatytas 

laikas nuo 1H iki 7H tik 5 sekundes, tada 
grįžtama prie nustatytos temperatūros kai 
kuriuose vidiniuose blokuose.

• Veikiant Vėsinimo ir Sausinimo režimu, 
temperatūra didinama 1 7 po 30 minučių ir 
papildomu 1 7 po tolesnių 30 minučių, siekiant 
užtikrinti patogesnį miegą. Temperatūra 
didinama iki 2 7 nuo nustatytos temperatūros.

• Nors pastaba apie ventiliatoriaus greitį ekrane 
gali būti pakeista, ventiliatoriaus greitis 
reguliuojamas automatiškai.

Šviesos išjungimo funkcija (kai 
kuriuose modeliuose)
Galite nustatyti vidinio įrenginio ekrano ryškumą.
• Paspauskite mygtuką Light Off.

PASTABA
• Mygtukas įjungia arba išjungia ekraną.
• Jei vidinio įrenginio ekrano ryškumas išjungtas, 

paspaudus belaidžio nuotolinio valdymo pulto 
mygtuką, ekranas kurį laiką automatiškai 
įjungiamas.

• Šios funkcijos veikimas priklauso nuo modelio.

Energijos rodymo funkcija (kai 
kuriuose modeliuose)
Veikiant įrenginiui, vidinio įrenginio ekrane galite 
matyti sugeneruotos elektros energijos kiekį.

Dabartinio energijos naudojimo 
rodymas
Momentinis energijos suvartojimas rodomas kai 
kuriuose vidiniuose įrenginiuose, atsižvelgiant į 
modelį.

1 Įjunkite įrenginį.

2 Paspauskite ir apytiksliai 3 sek. palaikykite 
nuspaustą mygtuką Energy Ctrl..
• Mygtuko pavadinimas priklauso nuo 

modelio.

Kaupiamojo energijos naudojimo 
rodymas
Kaupiamasis energijos suvartojimas rodomas kai 
kuriuose vidiniuose įrenginiuose, atsižvelgiant į 
modelį.

1 Įjunkite įrenginį.

2 Du kartus paspauskite ir maždaug 3 sekundes 
palaikykite paspaudę mygtuką Energy Ctrl..
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• Mygtuko pavadinimas priklauso nuo 
modelio.

PASTABA
• Rodomos vertės matavimo vienetas yra kW.
• Nerodomas belaidžio nuotolinio valdymo pulte.
• kW – momentinis energijos suvartojimas.
• kWh – suminis energijos suvartojimas.
• Vertės, didesnės nei 99 kW (h), rodomos kaip 99 

kW (h) dėl rodymo apribojimų.
• Išjungus maitinimą vertė nustatoma iš naujo.
• Galia iki 10 kW (h) rodoma 0,1 kW (h) vienetais, o 

galia virš 10 kW (h) – 1 kW (h) vienetais.
• Faktinė galia gali skirtis nuo rodomos galios.

Energijos valdymo rodymo 
funkcija (kai kuriuose 
modeliuose)
Galite sumažinti galios įvestį.

1 Įjunkite įrenginį.

2 Kelis kartus paspauskite mygtuką Energy Ctrl., 
kad pasirinktumėte pageidaujamą veiksmą.

PASTABA
• Kai kuriuose vidiniuose įrenginiuose rodoma 8O, 
6O, 4O arba L (1 veiksmas), LL (2 veiksmas).

• Ši funkcija pasiekiama Vėsinimo režimu.
• Pasirinkus funkciją Energijos valdymas gali 

sumažėti pajėgumas.

• Paspaudus mygtuką Fan Speed, a ar b 5 
sekundes rodoma siekiama temperatūra.

• Paspaudus mygtuką Room Temp., kambario 
temperatūra rodoma maždaug 5 sekundes.

„UVnano“ funkcija (kai kuriuose 
modeliuose)
„UVnano“ yra žodis, sudarytas iš UV 
(ultravioletiniais spinduliai) ir nanometras (ilgio 
vienetas).
Ši funkcija sumažina įvairių prietaiso esančių 
bakterijų kiekį.

Žingsnis Ekranas Aprašymas

1

Įvesties galia 
sumažinama 20 %, 
palyginti su 
vardine įvesties 
galia.

2

Įvesties galia 
sumažinama 40 %, 
palyginti su 
vardine įvesties 
galia.

3
(kai 

kuriuose 
modeliuos

e)

Įvesties galia 
sumažinama 60 %, 
palyginti su 
vardine įvesties 
galia.

Modelio
pavadinimas:

LTPL-G35UV275GS-JA
LTPL-G35U275GS-TWA
CUD7GF1A
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• Paspauskite ir apytiksliai 3 sek. palaikykite 
nuspaustą mygtuką Jet Mode.

PASTABA
• Priklausomai nuo modelio kai kuriuose 

vidiniuose įrenginiuose rodoma UV.
• Siekiant užtikrinti ventiliatoriaus švarumą, 

reguliariais intervalais veikia UV LED.
• UVnano funkcija sustabdoma išjungus oro 

kondicionierių.
• Paleidus Automatinis džiovinimas funkciją, 

funkcija UVnano veikia kartu, kad būtų 
užtikrintas ventiliatoriaus švarumas.

• Ši funkcija išjungiama Šildymas režimu.

Rankinis valdymas
Jei belaidžio nuotolinio valdymo pulto nėra, 
prietaisą galima įjungti ir išjungti vidiniame bloke 
paspaudžiant mygtuką Maitinimas a.

1 Atidarykite aukštyn / žemyn judantį sparną (1 
tipo) arba priekinį dangtį (2 tipas).

2 Paspauskite mygtuką Maitinimas a.

1 tipas

2 tipas

PASTABA
• Pakopinis variklis gali sugesti, jei aukštyn 

nukreipta mentė greitai atsidarys.
• Pagal numatytuosius nustatymus ventiliatoriaus 

greitis yra didelis.
• Funkcijos priklauso nuo modelio tipo.

• Naudojant mygtuką Maitinimas a, 
temperatūros keisti negalima.

• Tik vėsinimui skirtiems modeliams nustatyta 
numatytoji 22 7 temperatūra.

• Vėsinimui ir šildymui skirtiems modeliams 
temperatūra nustatoma tarp 22 7 ir 24 7 .

Ankstesnių nustatymų 
atkūrimas
Įjungus oro kondicionierių po maitinimo sutrikimo, 
naudojant funkciją Automatinis paleidimas iš 
naujo iš naujo nustatomi ankstesni nustatymai.
Naudojant įrenginį pirmą kartą, nustatoma 
funkcija Automatinis pakartotinis paleidimas. 
Šią funkciją atšaukti ir nustatyti galima vidiniame 
bloke paspaudus mygtuką Maitinimas a.

Automatinio pakartotinio paleidimo 
atšaukimas

1 Atidarykite aukštyn / žemyn judantį sparną (1 
tipo) arba priekinį dangtį (2 tipas).

2 Paspauskite ir 6 sekundes palaikykite 
paspaudę mygtuką Maitinimas a.
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3 Įrenginiui du kartus supypsėjus atleiskite 
mygtuką Maitinimo a. Lemputė sumirksės du 
kartus. Tai bus pakartota 4 kartus.

Automatinio pakartotinio paleidimo 
nustatymas

1 Atidarykite aukštyn / žemyn judantį sparną (1 
tipo) arba priekinį dangtį (2 tipas).

2 Paspauskite ir 6 sekundes palaikykite 
paspaudę mygtuką Maitinimas a.

3 Įrenginiui du kartus supypsėjus atleiskite 
Maitinimo mygtuką a. Sumirksės lemputė. 
Tai bus pakartota 4 kartus.

1 tipas

2 tipas

PASTABA
• Funkcija priklauso nuo modelio tipo.
• Jeigu paspausite ir palaikysite Maitinimo 

mygtuką a 3–5 sekundes vietoje 6 sekundžių, 
bus įjungtas įrenginio tikrinamasis veikimas. 
tikrinamojo veikimo metu įrenginys pučia stiprų 

vėsaus oro srautą 18 minučių, tada grįžta prie 
numatytųjų gamyklinių nustatymų.
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Specialiųjų funkcijų apžvalga
Specialiosios funkcijos

PASTABA
• Atsižvelgiant į modelį, kai kurios funkcijos gali būti nepalaikomos.
• Kai kurios funkcijos gali skirtingai veikti naudojant nuotolinio valdymo pulto ekraną.

Piktograma Aprašymas

Oro valymo funkcijos
Jonų generatorius naudoja milijonus jonų, kad pagerintų patalpos oro kokybę.

Tyliojo režimo funkcija
Sumažina lauke statomų įrenginių triukšmą.

Automatinis džiovinimas funkcija
Sumažina patalpoje statomo įrenginio generuojamą drėgmę.



32 NAUDOJIMAS
Specialiųjų funkcijų 
naudojimas
Specialiųjų funkcijų 
nustatymas ir atšaukimas
Specialiųjų funkcijų nustatymas

1 Įjunkite įrenginį.

2 Kelis kartus paspauskite mygtuką Func., 
norėdami pasirinkti pageidaujamą funkciją.

3 Paspauskite mygtuką Set/Cancel, kad 
baigtumėte.

Specialiųjų funkcijų atšaukimas

1 Kelis kartus paspauskite mygtuką Func., 
norėdami pasirinkti pageidaujamą funkciją.

2 Paspauskite mygtuką Set/Cancel, kad 
atšauktumėte funkciją.

Oro valymo funkcija (kai 
kuriuose modeliuose)
Švarų ir gryną orą galite tiekti naudodami jonų 
daleles ir filtrą.

ĮSPĖJIMAS
• Nelieskite jonizatoriaus, kol jis veikia.

PASTABA
• Šią funkciją galite naudoti neįjungę įrenginio.
• Kai kuriuose modeliuose įjungiama ir plazminė, 

ir vėsinimo lempa.
• Ši funkcija gali skirtingai veikti naudojant 

nuotolinio valdymo pulto ekraną.

Tyliojo režimo funkcija (kai 
kuriuose modeliuose)
Galite sumažinti išorinio įrenginio skleidžiamą 
triukšmą, kad jis netrikdytų kaimynų.

Funkcija Aprašymas

Jonizatori
us

Jonizatoriaus jonų dalelės 
sumažina bakterijas ant paviršių ir 
kitas kenksmingas medžiagas.

Plazma
Sumažina mikroskopinius teršalus 
iš įsiurbiamo oro, kad būtų 
tiekiamas švarus ir šviežias oras.
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PASTABA
• Ši funkcija išjungiama paspaudus mygtuką 

Mode, Energy Ctrl. arba Jet Mode.
• Ši funkcija pasiekiama režimais Vėsinimas, 

Šildymas, Automatinis pakeitimas ir 
Automatinis veikimas.

Automatinis džiovinimas 
funkcija (kai kuriuose 
modeliuose)
Režimais Vėsinimas ir Sausinimas, vidinio 
įrenginio viduje generuojama drėgmė. Šią drėgmę 
galima sumažinti.

PASTABA
• Kai kurios funkcijos būna nepasiekiamos 

naudojant funkciją Automatinis džiovinimas.
• Nustačius UVnano funkciją Automatinis 

džiovinimas funkcija veikia kartu.
• Jeigu išjungsite įrenginį, ventiliatorius toliau 

veiks 30 min., kad išvalytų vidinį įrenginį.
• Atsižvelgiant į modelį, kai kuriuose vidiniuose 
įrenginiuose rodoma Co.
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IŠMANIOSIOS FUNKCIJOS
„LG ThinQ“ programa
Ši funkcija pasiekiama tik modeliuose su Wi-Fi.
LG ThinQ programa teikia galimybę sąveikauti su 
įrenginiu naudojant išmanųjį telefoną.

„LG ThinQ“ programos 
funkcijos
Bendrosios funkcijos
Ryšį su prietaisu palaikykite išmaniuoju telefonu, 
naudodami programėlę LG ThinQ.
• Smart Diagnosis

- Jei naudodami prietaisą susiduriate su 
problema, ši išmanioji diagnostikos funkcija 
padės ją diagnozuoti.

Papildomos funkcijos
Daugiau funkcijų yra prieinama jei prietaisas yra 
prijungtas prie „Wi-Fi“.
• Nustatymai

- Leidžia nustatyti įvairias įrenginio ir 
programos parinktis.

PASTABA
• Toliau aprašytais atvejais kiekvieno prietaiso 

tinklo informaciją privalote atnaujinti LG ThinQ 
programoje pasirinkę Įrenginio kortelės ~ 
Nustatymai ~ Keisti tinklą.

- belaidis maršrutizatorius pakeistas
- pakeistas belaidžio maršrutizatoriaus 

slaptažodis
- Pakeistas interneto paslaugų teikėjas

• Taikomoji programa gali būti keičiama siekiant 
pagerinti įrenginio darbą, iš anksto nepranešus 
vartotojams.

• Funkcijos gali skirtis priklausomai nuo modelio.

„LG ThinQ“ programos 
diegimas ir LG prietaiso 
prijungimas
Modeliai su QR kodu
Nuskaitykite prie gaminio pridėtą QR kodą 
naudodami fotoaparatą arba QR kodų skaitytuvą 
programos išmaniajame telefone.

Modeliai be QR kodo

1 Išmaniuoju telefonu „Google Play“ arba „Apple 
App“ parduotuvėje ieškokite programėlės LG 
ThinQ ir ją įdiekite.

2 Paleiskite „LG ThinQ“ programą ir prisijunkite 
naudodami esamą paskyrą arba susikurkite LG 
paskyrą, kad prisijungtumėte.

3 Palieskite pridėjimo (~) mygtuką „LG ThinQ“ 
programoje, kad prijungtumėte LG prietaisą. 
Vykdykite instrukcijas programoje, kad 
užbaigtumėte procesą.

PASTABA
• Norėdami patikrinti „Wi-Fi“ ryšį, patikrinkite, ar 

valdymo skydelyje šviečia „Wi-Fi“ indikatorius.
• Prietaisas palaiko tik 2,4 GHz „Wi-Fi“ tinklus. 

Norėdami patikrinti tinklo dažnį, kreipkitės į 
interneto paslaugų teikėją arba žr. belaidžio 
maršruto parinktuvo vadovą.



35IŠMANIOSIOS FUNKCIJOS
LIETUVIŲ
• LG ThinQ neatsako už tinklo ryšio problemas, 
gedimus, triktis ar klaidas, atsiradusias dėl tinklo 
ryšio.

• Dėl supančios belaidės aplinkos, belaidis ryšys 
gali būti lėtas.

• Jei atstumas tarp prietaiso ir belaidžio maršruto 
parinktuvo yra per didelis, signalas bus per 
silpnas. Gali prireikti daug laiko prisijungti ar gali 
nepavykti įdiegti.

• Jei įrenginiui nepavyksta prisijungti prie „Wi-Fi“ 
tinklo, jis gali būti per toli nuo maršruto 
parinktuvo. Įsigykite „Wi-Fi“ kartotuvą 
(diapazono plėtiklį), kad padidintumėte „Wi-Fi“ 
signalo stiprumą.

• Priklausomai nuo interneto paslaugų teikėjo, 
tinklo ryšys gali neveikti tinkamai.

• Gali nebūti „Wi-Fi“ ryšio arba jis gali būti 
pertrauktas dėl namų tinklo aplinkos.

• Prietaisas negali būti prijungtas dėl belaidžio 
signalo perdavimo problemų. Atjunkite prietaisą 
ir palaukite apie minutę, prieš bandydami dar 
kartą.

• Jei įjungta belaidžio maršruto parinktuvo 
užkarda „firewall“, ją išjunkite arba nustatykite 
jai išimties sąlygą.

• Belaidžio tinklo pavadinimas (SSID) turi būti 
anglų kalbos raidžių ir skaičių derinys. 
(Nenaudokite specialiųjų simbolių.)

• Išmaniojo telefono vartotojo sąsaja (UI) gali 
skirtis priklausomai nuo mobiliosios operacinės 
sistemos (OS) ir gamintojo.

• Jei maršruto parinktuvo saugos protokolas 
nustatytas kaip WEP, gali nepavykti nustatyti 
tinklo. Pakeiskite jį kitais saugos protokolais 
(rekomenduojama WPA2) ir užregistruokite 
gaminį dar kartą.

Radijo įrangos specifikacijos

Belaidė funkcija S/W versija: V 1.0
Vartotojas turi sumontuoti ir eksploatuoti šį 
įrenginį mažiausiai 20 cm. Nuo įrenginio ir 
korpuso.

Atvirojo šaltinio programinės 
įrangos pranešimas
Norėdami gauti šaltinio kodą pagal GPL, LGPL, MPL 
ir kitas atvirojo kodo licencijas, kurios įpareigotos 
atskleisti šiame gaminyje esantį šaltinio kodą ir 
susipažinti su visomis nurodytomis licencijos 
sąlygomis, pranešimais apie autorių teises ir kitais 
susijusiais dokumentais, apsilankykite https://
opensource.lge.com.
„LGE Electronics“ pateiks atvirąjį kodą CD-ROM 
laikmenoje sumokėjus atitinkamas išlaidas 
padengiantį mokestį (laikmenos, siuntimo ir kt. 
išlaidos) ir paštu pateikus prašymą 
opensource@lge.com.
Šis pasiūlymas galioja visiems šios informacijos 
gavėjams trejus metus po paskutinio šio prietaiso 
išsiuntimo.

Diagnostika naudojant „LG 
ThinQ“
Naudokite šią funkciją norėdami aptikti ir pašalinti 
įrenginio problemas.

PASTABA
• Dėl priežasčių, nepriklausiančių nuo LGE, 

paslauga gali neveikti dėl išorinių veiksnių, tokių 
kaip (tačiau neapsiribojant) „Wi-Fi“ 
nepasiekiamumas, „Wi-Fi“ atjungimas, vietos 

Modulio 
pavadinimas LCWB-001

Belaidžio LAN dažnio 
intervalas 2412 MHz – 2472 MHz

Belaidžio LAN išvesties 
galia (maks.) 18,14 dBm

„Bluetooth“ dažnio 
intervalas

2402 MHz – 2480 MHz

„Bluetooth“ išvesties 
galia (maks.)

7,03 dBm

Modulio 
pavadinimas LCWB-001

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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mailto:opensource@lge.com
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parduotuvės strategijos ar programos 
nepasiekiamumo.

• Funkcija gali būti keičiam be išankstinio įspėjimo 
ir jūsų buvimo vietoje gali būti pateikta kitokios 
formos.

„LG ThinQ“ naudojimas 
problemų diagnozavimui
Jei kyla problemų su įrenginiu, kuriame įdiegta „Wi-
Fi“, jis gali perduoti trikčių diagnostikos duomenis į 
išmanųjį telefoną naudodamas LG ThinQ 
programą.
• Paleiskite LG ThinQ programą ir meniu 

pasirinkite Smart Diagnosis funkciją. 
Atsižvelkite į LG ThinQ programoje teikiamas 
instrukcijas.

Garsinių signalų naudojimas 
problemų diagnozavimui
Vadovaukitės toliau pateiktomis instrukcijomis, 
kad naudotumėte garsinės diagnostikos būdą.
• Paleiskite LG ThinQ programą ir meniu 

pasirinkite Smart Diagnosis funkciją. 
Atsižvelkite į LG ThinQ programoje teikiamas 
garsinės diagnostikos instrukcijas.

1 Tinkamai prijunkite maitinimo kištuką prie 
lizdo.

2 Padėkite išmaniojo telefono apatinę dalį prie 
prietaiso.

3 Paspauskite ir 5 sekundes ar ilgiau palaikykite 
paspaudę mygtuką Room Temp., laikydami 
išmaniojo telefono kandiklį prie prietaiso, kol 
bus perkelti duomenys.
• Išmanųjį telefoną laikykite vienoje vietoje, 

kol duomenys bus perkelti.

4 Kai bus baigtas perkėlimas, programoje bus 
rodoma diagnozė.

PASTABA
• Siekiant užtikrinti geriausius rezultatus, 

nejudinkite telefono, kol bus perduodami garsai.
• Užtikrinkite minimalų aplinkos triukšmą, nes 

telefonas gali netinkamai priimti garsinio 
įrenginio pyptelėjimus iš vidaus įrenginio.
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Valymas

ĮSPĖJIMAS
• Prieš valydami ar atlikdami priežiūrą, atjunkite maitinimo šaltinį ir palaukite, kol ventiliatorius sustos.

Valymo intervalas
Įrenginio valymas
Jei įrenginys nebus naudojamas ilgą laiką, išdžiovinkite įrenginį, kad jis būtų kuo geresnės būklės. 
Reguliariai valykite įrenginį, kad užtikrintumėte optimalų veikimą ir išvengtumėte galimo gedimo.
• Įrenginį džiovinkite režimu Ventiliatorius 3-4 valandas ir atjunkite maitinimą. Jei įrenginio 

komponentuose lieka drėgmės, gali būti padaryta vidinė žala.
• Prieš vėl naudodami įrenginį, 3–4 valandas džiovinkite vidines įrenginio dalis režimu Ventiliatorius. Tai 

padės sumažinti dėl drėgmės susidarantį kvapą.

a Oro filtras

PASTABA
• Funkcija priklauso nuo modelio tipo.

Tipas Aprašymas Intervalas

Vidinis įrenginys Vidinio įrenginio paviršių valykite minkšta sausa šluoste. Reguliariai

Pakvieskite specialistą, kad išvalytų kondensato drenažo 
vamzdį.

Kartą per metus

Pakvieskite specialistą, kad išvalytų kondensato drenažo 
vamzdį.

Kas 4 mėn.

Pakeiskite belaidžio nuotolinio valdymo pulto baterijas. Kartą per metus
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Filtro ir kitų dalių valymas

PASTABA
• Niekada filtrams valyti nenaudokite šiltesnio nei 40 7 vadens. Taip filtrą galite deformuoti arba jis gali 

pakeisti spalvą.
• Niekada valydami filtrus nenaudokite lakiųjų medžiagų. Jos gali sugadinti prietaiso paviršių.
• Antialerginio filtro neplaukite vandeniu, nes filtrą galite sugadinti (kai kuriuose modeliuose).

Išorinis įrenginys Pakvieskite specialistą, kad išvalytų šilumokaičio rites ir 
skydų angas. (Konsultuokitės su techniku.)

Kartą per metus

Pakvieskite specialistą, kad nuvalytų ventiliatorių. Kartą per metus

Pakvieskite specialistą, kad išvalytų kondensato drenažo 
vamzdį.

Kartą per metus

Pakvieskite specialistą, kad patikrintų, ar tinkamai priveržtos 
visos ventiliatoriaus dalys.

Kartą per metus

Nuvalykite elektros komponentus suslėgtu oru. Kartą per metus

Tipas Aprašymas Intervalas

Oro filtras Valykite naudodami siurblį arba plaukite rankomis. 2 savaitės

Antialerginis 
filtras

Valykite siurbliu arba šepečiu. Kas 6 mėn.

Jonizatorius (kai 
kuriuose 

modeliuose)

Naudokite vatą, kad sumažintumėte dulkių kiekį.
Kas 6 mėn.

Tipas Aprašymas Intervalas
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Oro filtro išėmimas ir 
pakeitimas

PASTABA
• Nelenkite oro filtro, nes jis gali lūžti.
• Tinkamai surinkite oro filtrą, kad į prietaisą 

nepatektų dulkės ir kitos medžiagos.
• Kablių skaičius ir vieta priklauso nuo modelio ir 
įrenginio.

1 tipas

1 Išjunkite įrenginio maitinimą.

2 Raskite oro filtro rankenėles viršutinėje 
priekinėje prietaiso dalyje.

a Rankenėlės

b Oro filtras

3 Šiek tiek patraukite rankenėles aukštyn, tada 
pakelkite visą filtrą, kad jį išimtumėte.

4 Įstatykite oro filtro kabliukus į priekinio skydo 
lizdus galinėje dalyje.

5 Spauskite kabliukus, kol jie spragtelėdami 
užsifiksuos reikiamoje vietoje.

6 Siekdami užtikrinti, kad filtras tinkamai 
sumontuotas, paspauskite ties visa priekine 
filtro dalimi.

2 tipas

1 Išjunkite įrenginio maitinimą.

2 Atidarykite priekinį dangtelį.
• Švelniai pakelkite abi dangtelio puses.
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3 Laikydami oro filtrų rankenėles, jas šiek tiek 
patraukite ir ištraukite iš patalpoje statomo 
įrenginio.

4 Oro filtrų ąseles įkiškite į priekinį dangtelį.

5 Patikrinkite priekinio dangtelio šoną ir 
įsitikinkite, kad oro filtrai uždėti teisingai.

Oro filtro valymas
Oro filtrus valykite kas 2 savaites, o prireikus ir 
dažniau.

1 Nuo prietaiso nuimkite oro filtrą.

2 Išsiurbkite oro filtrą siurbliu arba išplaukite 
šiltame vandenyje naudodami švelnų ploviklį.

3 Išdžiovinkite filtrą pavėsyje.

PASTABA
• Prietaiso nenaudokite be uždėto filtro.

Oro valymo filtro valymas (kai 
kuriuose modeliuose)

PASTABA
• Dalių skaičius ir vieta priklauso nuo modelio ir 
įrenginio.

• Funkcijos priklauso nuo modelio tipo.

1 tipas

1 Išjunkite įrenginio maitinimą.

2 Nuo patalpoje statomo įrenginio nuimkite oro 
filtrą.

3 Nuo patalpoje statomo įrenginio nuimkite oro 
valymo filtrą.

4 Filtrą išvalykite siurbliu.
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5 Įdėkite oro valymo filtrą.

6 Uždėkite oro filtrą.

7 Patikrinkite priekinio dangtelio šoną ir 
įsitikinkite, kad oro filtras uždėtas teisingai.

2 tipas

1 Išjunkite įrenginio maitinimą.

2 Nuo patalpoje statomo įrenginio nuimkite oro 
filtrus.

3 Nuo patalpoje statomo įrenginio nuimkite oro 
valymo filtrą.

4 Filtrą išvalykite siurbliu.

5 Įdėkite oro valymo filtrą.

6 Uždėkite oro filtrus.

7 Patikrinkite priekinio dangtelio šoną ir 
įsitikinkite, kad oro filtrai uždėti teisingai.
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Prieš skambinant į priežiūros centrą
Prieš kreipdamiesi į aptarnavimo tarnybą patikrinkite toliau nurodytus punktus. Jei problema kartojasi, 
kreipkitės į vietos aptarnavimo centrą.

PASTABA
• Atsižvelgiant į modelį, kai kurios funkcijos gali būti nepalaikomos.

Autodiagnostikos funkcija
Šiame prietaise įdiegta funkcija Autodiagnostika. Įvykus klaidai, vidinio įrenginio lemputė mirksės kas 2 
sekundes. Tokiu atveju kreipkitės į vietos prekybos atstovą arba techninės priežiūros centrą.

Veikimas

Požymiai Galimos priežastys ir sprendimas

Įrenginys veikia 
neįprastai.

Iš įrenginio sklinda svilėsių kvapas ir keistas garsas.
• Išjunkite įrenginį, atjunkite maitinimo šaltinį ir kreipkitės į techninės 

priežiūros centrą.

Vanduo teka iš vidinio įrenginio net esant žemam drėgmės lygiui.
• Išjunkite įrenginį, atjunkite maitinimo šaltinį ir kreipkitės į techninės 

priežiūros centrą.

Pažeistas maitinimo kabelis arba jis per smarkiai kaista.
• Išjunkite įrenginį, atjunkite maitinimo šaltinį ir kreipkitės į techninės 

priežiūros centrą.

Netinkamai veikia jungiklis, grandinės pertraukiklis (saugos, 
įžeminimo) ar saugiklis.
• Išjunkite įrenginį, atjunkite maitinimo šaltinį ir kreipkitės į techninės 

priežiūros centrą.

Įrenginys pateikia klaidos kodą po autodiagnostikos.
• Išjunkite įrenginį, atjunkite maitinimo šaltinį ir kreipkitės į techninės 

priežiūros centrą.

Ventiliatoriaus greičio 
reguliuoti negalima.

Pasirenkamas režimas Stiprus srautas arba Automatinis veikimas.
• Kai kuriais veikimo režimais ventiliatoriaus greičio reguliuoti negalima. 

Pasirinkite veikimo režimą, kuriuo galima reguliuoti ventiliatoriaus greitį.

Temperatūros 
reguliuoti negalima.

Pasirenkamas režimas Ventiliatorius arba Stiprus srautas.
• Kai kuriais veikimo režimais temperatūros reguliuoti negalima. Pasirinkite 

veikimo režimą, kuriuo galima reguliuoti temperatūrą.
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Įrenginys išjungiamas 
veikimo metu.

Įrenginys netikėtai išjungiamas.
• Gali būti, kad baigėsi Išjungimo laikmatis funkcijos skirtasis laikas, todėl 
įrenginys išjungtas. Patikrinkite laikmačio nustatymus.

Veikimo metu įvyko maitinimo tiekimo triktis.
• Palaukite, kol bus atkurtas maitinimas. Jei įjungta automatinio 

pakartotinio paleidimo funkcija, atkūrus maitinimą po kelių minučių 
įrenginys vėl atkurs veikimą.

Įrenginys neveikia. Prietaisas atjungtas.
• Patikrinkite, ar maitinimo laidas įkištas į elektros lizdą ir ar įjungti 

maitinimo izoliatoriai.

Perdegė saugiklis arba užblokuotas maitinimo šaltinis.
• Pakeiskite saugiklį arba patikrinkite, ar suveikė grandinės pertraukiklis.

Įvyko maitinimo tiekimo triktis.
• Įvykus maitinimo trikčiai išjunkite įrenginį.
• Kai maitinimas bus atkurtas, 3 minutes ir įjunkite įrenginį.

Įtampa per aukšta arba per žema.
• Patikrinkite, ar suveikė grandinės pertraukiklis.

Įrenginys buvo automatiškai išjungtas iš anksto nustatytu laiku.
• Įjunkite įrenginį.

Neteisingas baterijos nustatymas nuotolinio valdymo pulte.
• Įsitikinkite, kad baterijos tinkamai įdėtos į belaidį nuotolinio valdymo pultą.
• Jei baterijos įdėtos tinkamai, tačiau įrenginys vis tiek neveikia, pakeiskite 

baterijas ir bandykite dar kartą.

Įrenginys neskleidžia 
vėsaus oro.

Oras cirkuliuoja netinkamai.
• Įsitikinkite, kad įrenginio priekinės dalies neužstoja užuolaidos, žaliuzės ar 

baldų dalys.

Purvinas oro filtras.
• Oro filtrą valykite kas 2 savaites.
• Daugiau informacijos žr. skyriuje Oro filtro valymas.

Per aukšta kambario temperatūra.
• Vasarą kambario oro vėsinimas gali šiek tiek užtrukti. Tokiu atveju 

pasirinkite režimą Stiprus srautas, kad greitai atvėsintumėte kambario 
orą.

Vėsus oras išeina iš patalpos.
• Įsitikinkite, kad per patalpos vėdinimo vietas neišeina vėsus oras.

Požymiai Galimos priežastys ir sprendimas
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Veikimas

Įrenginys neskleidžia 
vėsaus oro.

Siekiama temperatūra yra aukštesnė nei dabartinė temperatūra.
• Nustatykite siekiama temperatūrą, kad ji būtų žemesnė už dabartinę 

temperatūrą.

Netoliese yra šildymo šaltinis.
• Nenaudokite šilumos generatorių, pvz., elektrinių krosnių ar dujinių 

kaitlenčių, kol veikia oro kondicionierius.

Pasirinktas ventiliatoriaus režimas.
• Režimu Ventiliatorius iš įrenginio pučia nevėsinamas ir nešildomas oras.
• Darbo režimą perjunkite į vėsinimo operaciją.

Per aukšta lauko temperatūra.
• Gali būti per mažas vėsinimo poveikis.

Požymiai Galimos priežastys ir sprendimas

Vidinis įrenginys toliau 
veikia išjungus 
įrenginį.

Naudojama funkcija Automatinis išsivalymas.
• Leiskite funkcijai Automatinis išsivalymas tęsti darbą, nes ji sumažina 

likusią drėgmę patalpoje. Jei nenorite šios funkcijos, galite išjungti vidinį 
įrenginį.

Vidinio įrenginio oro 
išleidimo anga 
skleidžia miglą.

Vėsinamas oras iš įrenginio sukelia miglą.
• Šis reiškinys išnyksta sumažėjus kambario temperatūrai.

Iš išorinio įrenginio 
teka vanduo.

Vykdant šildymą iš šilumokaičio teka vandens kondensatas.
• Išleidimo žarną reikia montuoti po pagrindiniu indu. Susisiekite su 

montuotoju.

Girdimas triukšmas 
arba juntama vibracija.

Kai įrenginys paleidžiamas arba sustabdomas dėl atbulinės eigos 
vožtuvo veikimo, girdimas spragtelėjimas.
Girgždesys: plastikinės vidinio įrenginio dalys girgžda, kai susitraukia 
arba išsiplečia dėl staigių temperatūros pokyčių.
Srauto arba pūtimo garsas: tai aušalo srauto tekėjimas įrenginyje.
• Triukšmas yra įprastas veikimo metu arba po jo. Tai nėra gedimo ženklas.

Vidinis įrenginys 
skleidžia kvapą.

Kvapai (pvz., cigarečių dūmai) gali būti tiekiami į vidinį įrenginį ir 
paskirstyti oro srautu.
• Jei kvapas neišnyksta, būtina išplauti filtrą. Jei tai nepadeda, susisiekite su 

aptarnavimo centru, kad išvalytų šilumokaitį.

Įrenginys neskleidžia 
šilto oro.

Kai įjungiamas režimas Šildymas, mentelė būna beveik uždaryta ir 
neskleidžiamas joks oras, nors veikia išorinis įrenginys.
• Tai yra normalu. Palaukite, kol įrenginys sugeneruos pakankamai šiltą orą, 

kad jį būtų galima tiekti pro vidinį įrenginį.

Požymiai Galimos priežastys ir sprendimas
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„Wi-Fi“

Įrenginys neskleidžia 
šilto oro.

Išorinis įrenginys veikia režimu Atitirpdymas, mentelė būna beveik 
uždaryta ir neskleidžiamas joks oras, nors veikia išorinis įrenginys.
• Režimu Šildymas, ant ričių gali susidaryti ledo ir šerkšno, jeigu nukrenta 

lauko temperatūra. Režimas Atitirpdymas sumažina ledo sluoksnį ant 
ričių ir jis turėtų išsijungti po apytiksliai 15 minučių.

Per žema lauko temperatūra.
• Gali būti per mažas šildymo poveikis.

Požymiai Galimos priežastys ir sprendimas

Jūsų namų įrenginys ir 
išmanusis telefonas 
neprijungti prie „Wi-Fi“ 
tinklo.

Netinkamas „Wi-Fi“ tinklo, prie kurio bandote prisijungti, slaptažodis.
• Raskite „Wi-Fi“ tinklą, prijungtą prie jūsų išmaniojo telefono, pašalinkite jį, 

tada užregistruokite įrenginį LG ThinQ.

Mobiliajame įrenginyje įjungtas mobiliojo ryšio duomenų naudojimas.
• Mobiliajame telefone išjunkite Mobiliojo ryšio duomenų naudojimą, 

tada užregistruokite įrenginį naudodami „Wi-Fi“ tinklą.

Netinkamai nustatytas belaidžio tinklo pavadinimas (SSID).
• Belaidžio tinklo pavadinimas (SSID) turi būti anglų kalbos raidžių ir skaičių 

derinys. (Nenaudokite specialiųjų simbolių.)

Maršruto parinktuvas veikia 2,4 GHz dažniu.
• Palaikomas tik 2,4 GHz maršruto parinktuvo dažnis. Nustatykite belaidį 

maršruto parinktuvą į 2,4 GHz ir prijunkite įrenginį prie belaidžio maršruto 
parinktuvo. Norėdami patikrinti maršruto parinktuvo dažnį, kreipkitės į 
interneto paslaugų teikėją arba maršruto parinktuvo gamintoją.

Per didelis atstumas tarp įrenginio ir maršruto parinktuvo.
• Jeigu atstumas tarp įrenginio ir maršruto parinktuvo yra per didelis, 

signalas gali būti silpnas ir gali būti netinkamai sukonfigūruotas ryšys. 
Perkelkite maršruto parinktuvą arčiau įrenginio.

Požymiai Galimos priežastys ir sprendimas
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DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
PIRMS LIETOŠANAS IZLASIET VISUS NORĀDĪJUMUS
Tālāk sniegtās drošības vadlīnijas ir paredzētas, lai novērstu iepriekš 
neparedzētus riskus vai bojājumus, kuru cēlonis ir iekārtas nedroša vai 
nepareiza darbināšana.
Vadlīnijām ir divas daļas “BRĪDINĀJUMS” un “IEVĒROT PIESARDZĪBU”, 
kā aprakstīts tālāk.

Drošības ziņojumi

Šis simbols tiek parādīts, lai apzīmētu risku un darbības, kas 
ir saistītas ar risku.
Uzmanīgi izlasiet ar šo simbolu apzīmēto tekstu un izpildiet 
novērojumus, lai novērstu risku.

BRĪDINĀJUMS
Tas nozīmē, ka norādījumu neievērošana var izraisīt 
nopietnas vai nāvējošas traumas.

IEVĒROT PIESARDZĪBU
Tas nozīmē, ka norādījumu neievērošana var izraisīt nelielas 
traumas vai izstrādājuma bojājumus.
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Piezīmes par uzliesmojošu aukstumaģentu
Uz ierīcēm ir norādīti tālāk minētie simboli.

NORĀDĪJUMI PAR BRĪDINĀJUMIEM

BRĪDINĀJUMS!
• Lai mazinātu sprādziena, uguns, nāvējošu traumu, elektriskās strāvas 

trieciena, traumas vai applaucējuma risku izstrādājuma lietošanas 
laikā, ievērojiet pamata piesardzības pasākumus, tostarp tālāk 
minētos.

Tehniskā drošība
• Šo ierīci var izmantot bērni, sākot no 8 gadu vecuma, kā arī personas 

ar ierobežotām fiziskām, sensorām un garīgām spējām vai personas 
ar pieredzes un zināšanu trūkumu, ja šīs personas tiek uzraudzītas vai 
ir saņēmušas norādījumus par drošu ierīces izmantošanu un ja izprot 
iespējamo risku. Bērni nedrīkst spēlēties ar šo ierīci. Bērni bez 
uzraudzības nedrīkst veikt ierīces tīrīšanu un apkopi.

• Nesankcionētu personu veikta uzstādīšana vai atjaunošana var radīt 
apdraudējumu jums un citiem.

Šis simbols norāda, ka iekārtā tiek izmantots uzliesmojošs 
aukstumaģents. Ja aukstumaģents noplūst un tiek pakļauts 
ārēja aizdegšanās avota iedarbībai, pastāv ugunsgrēka 
risks.

Šis simbols norāda, ka nepieciešams rūpīgi izlasīt īpašnieka 
rokasgrāmatu.

Šis simbols norāda, ka ar aprīkojumu drīkst rīkoties tikai 
servisa darbinieki, ievērojot uzstādīšanas rokasgrāmatā 
sniegtos norādījumus.

Šis simbols norāda, ka īpašnieka rokasgrāmatā vai 
uzstādīšanas rokasgrāmatā ir pieejama nepieciešamā 
informācija.
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LATVIEŠU
• Šajā rokasgrāmatā ietverto informāciju ir paredzēts izmantot 
kvalificētam servisa tehniskajam speciālistam, kurš zina drošības 
procedūras un kuram ir pieejami vajadzīgie darbarīki un testēšanas 
instrumenti.

• Izlasiet un ievērojiet visus šajā rokasgrāmatā ietvertos 
norādījumus — pretējā gadījumā var rasties aprīkojuma disfunkcija, 
īpašuma bojājums, personu traumas un/vai nāve.

• Uz iekārtā izmantoto aukstumaģentu un izolācijas pūtes gāzi attiecas 
īpašas likvidācijas procedūras. Pirms likvidācijas sazinieties ar servisa 
aģentu vai līdzīgi kvalificētu personu.

• Ja ir nepieciešams nomainīt barošanas vadu, nomaiņas darbu drīkst 
veikt tikai pilnvaroti darbinieki, izmantojot tikai oriģinālās rezerves 
daļas.

• Ja padeves vads ir bojāts, tā maiņa jāveic ražotājam, tā servisa 
aģentam vai līdzīgi kvalificētai personai, lai novērstu apdraudējumu.

• Iekārta ir jāuzstāda saskaņā ar valsts noteikumiem par 
elektroinstalāciju.

• Fiksētajā elektroinstalācijā obligāti jāiestrādā iespēja pārtraukt 
savienojumu saskaņā ar elektroinstalācijas noteikumiem.

• Lai līdz minimumam samazinātu elektriskās strāvas trieciena risku, 
iekārtai jābūt pienācīgi zemētai.

• Negrieziet un neizņemiet zemējuma zaru no kontaktdakšas.
• Zemējuma vada pievienošana kontaktligzdas pārsega skrūvei 

nenodrošina iekārtas zemējumu, izņemot gadījumus, kad pārsega 
skrūve ir metāliska, bez izolācijas un kontaktligzda ir zemēta atbilstoši 
mājas elektroinstalācijai.

• Ja rodas šaubas par to, vai gaisa kondicionētājs ir pienācīgi zemēts, 
lūdziet kvalificētam elektriķim pārbaudīt kontaktligzdu un slēdzi.

Uzstādīšana
• Uzstādot vai pārvietojot gaisa kondicionētāju, sazinieties ar 

pilnvarotu servisa centru.
• Neuzstādiet gaisa kondicionētāju uz nestabilas virsmas vai vietā, kur 

tas var nokrist.
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• Neuzstādīt iekārtu potenciāli sprāgstošā atmosfērā.
• Gaisa kondicionētāju nedrīkst uzstādīt vietā, kur tiek glabāti tādi 

uzliesmojoši šķidrumi vai gāzes kā benzīns, propāns vai krāsas 
šķīdinātājs.

• Uzstādiet paneli un vadības bloka pārsegu drošā veidā.
• Pirms gaisa kondicionētāja lietošanas uzstādiet īpašu elektrisko 

kontaktligzdu un automātisko slēdzi.
• Izmantojiet standarta automātisko slēdzi un drošinātāju, kas atbilst 

gaisa kondicionētāja jaudai.
• Uzstādot gaisa kondicionētāju, pārliecinieties, ka caurule un strāvas 

kabelis, kas savieno iekštelpu un āra blokus, nav pārāk cieši pievilkti.
• Iekštelpu/āra elektroinstalācijas savienojumiem ir jābūt cieši 

nostiprinātiem, un kabelis ir jānovieto pareizi, lai nebūtu spēka izvilkt 
kabeli no savienojuma spailēm. Nepareizi vai vaļīgi savienojumi var 
radīt siltumu vai izraisīt ugunsgrēku.

• Zemējuma vadu nedrīkst pievienot gāzes caurulei, zibensnovedējam 
vai tālruņa zemējuma vadam.

• Noplūžu pārbaudei un gaisa izvadīšanai izmantojiet neuzliesmojošu 
gāzi (slāpekli); saspiests gaiss vai uzliesmojoša gāze var izraisīt 
ugunsgrēku vai sprādzienu.

Ekspluatācija
• Nepārveidojiet un nepagariniet strāvas kabeli. Strāvas kabeļu 

izolācijas skrāpējumi vai nolobīšanās var izraisīt ugunsgrēku vai 
elektriskās strāvas triecienu, un tie ir jānomaina.

• Pārliecinieties, ka strāvas kabelis nav netīrs, vaļīgs vai salauzts.
• Nenovietojiet uz strāvas kabeļa nekādus priekšmetus.
• Barošanas kabeļa tuvumā nedrīkst novietot sildītāju vai citas 

sildierīces.
• Uzmanieties, lai darbības laikā strāvas kabelis netiktu izvilkts vai 

bojāts.
• Nekad nepieskarieties, nedarbiniet un neremontējiet gaisa 

kondicionētāju ar mitrām rokām.
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LATVIEŠU
• Gaisa kondicionētāja darbības laikā nebāziet rokas vai citus 
priekšmetus gaisa ieplūdes vai izplūdes atverē.

• Neļaujiet bērniem kāpt uz ārtelpu ierīces vai iedarboties uz to ar 
spēku.

• Noteikti izmantojiet tikai tās daļas, kas norādītas servisa daļu 
sarakstā. Nekad nemēģiniet modificēt iekārtu.

• Ierīces darbināšanas laikā vai uzreiz pēc darbināšanas 
nepieskarieties aukstumaģenta caurulei, ūdens caurulei vai 
jebkurām iekšējām daļām.

• Neatstājiet gaisa kondicionētāja tuvumā viegli uzliesmojošas vielas, 
piemēram, benzīnu, benzolu vai šķīdinātāju.

• Neizmantojiet gaisa kondicionieri ilgu laiku mazā vietā bez atbilstošas 
ventilācijas.

• Vienlaicīgi lietojot gaisa kondicionētāju un sildīšanas ierīci, 
piemēram, sildītāju, noteikti veiciet pietiekamu ventilāciju.

• Nebloķējiet gaisa ieplūdi vai izplūdi.
• Atslēdziet strāvas padevi, ja no gaisa kondicionētāja nāk troksnis, 

smaka vai dūmi.
• Ja gaisa kondicionieris ir iegrimis plūdu ūdenī, sazinieties ar 

autorizētu servisa centru.
• Gāzes noplūdes gadījumā (piemēram, freons, propāna gāze, 

sašķidrināta gāze utt.) pirms atkārtotas gaisa kondicionētāja 
izmantošanas veiciet pietiekamu ventilāciju.

• Elektroenerģijas atslēgšanās vai pērkona negaisa gadījumā 
nekavējoties pārtrauciet barošanu.

Tālvadības pults
• Izņemiet baterijas, ja tālvadības pulti nelietosiet ilgāku laiku.
• Nekad nelietojiet kopā dažādu veidu baterijas vai vecas un jaunas 

tālvadības pults baterijas.
• Neuzlādējiet un neizjauciet akumulatorus.



8 DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
• Pārtrauciet lietot tālvadības pulti, ja akumulatorā ir noplūdis 
šķidrums. Ja jūsu drēbes vai āda ir pakļauta akumulatora šķidruma 
noplūdei, nomazgājiet to ar tīru ūdeni.

• Ja noplūdušais akumulatora šķidrums ir norīts, rūpīgi izskalojiet 
mutes iekšpusi un sazinieties ar ārstu.

• Likvidējiet baterijas vietā, kur nepastāv aizdegšanās risks.

Ekspluatācija
• Pirms tīrīšanas vai tehniskās apkopes atvienojiet barošanas avotu un 

uzgaidiet, līdz ventilators apstājas.
• Iekārtu nedrīkst tīrīt, smidzinot ūdeni tieši uz izstrādājuma.

Aukstumaģents

Vispārīgi
• Izmantojiet tikai uz gaisa kondicionētāja etiķetes norādīto 

aukstumaģentu.
• Nelietojiet nesertificētus aukstumaģentus.
• Sistēmā nedrīkst ievietot gaisu vai gāzi, kas nav norādītais 

aukstumaģents.
• Uzstādīšanas vai atjaunošanas laikā nedrīkst pieskarties 

noplūdušajam aukstumaģentam.
• Pēc gaisa kondicionētāja uzstādīšanas vai remonta noteikti 

pārbaudiet, ka nav notikusi aukstumaģenta noplūde.
• Iekārta ir jāglabā tā, lai novērstu mehānisku bojājumu rašanos.

Tikai R32
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LATVIEŠU
• Visām personām, kuras strādā ar aukstumaģenta sistēmu, ir 
nepieciešams aktuāls, derīgs sertifikāts, kuru izsniegusi nozares 
akreditēta novērtēšanas iestāde un kas apstiprina attiecīgās 
personas kompetenci attiecībā uz drošu apiešanos ar 
aukstumaģentiem saskaņā ar nozarē atzītu vērtējuma specifikāciju.

• Servisu drīkst veikt tikai atbilstoši aprīkojuma ražotāja ieteikumiem. 
Tehniskā apkope un remonts, kura veikšanai nepieciešams citu 
prasmīgu personu atbalsts, ir jāveic tikai tādas personas uzraudzībā, 
kurai ir zināšanas par uzliesmojošu aukstumaģentu lietošanu.

• Iekārta ir jāglabā labi vēdinātā vietā, kur telpas izmērs atbilst telpas 
laukumam atbilstoši ekspluatācijas specifikācijai.

• Nepieciešamās ventilācijas atveres nedrīkst būt bloķētas.
• Iekārta ir jāglabā telpā, kurā nav pastāvīgas atklātas liesmas 

(piemēram, liesmas, ko rada ieslēgta ar gāzi darbināma iekārta) un 
aizdegšanās avotu (piemēram, ieslēgta elektriskā sildītāja).

NORĀDĪJUMI PAR PIESARDZĪBU

UZMANĪBU!
• Lai mazinātu nelielu personu traumu, disfunkcijas vai izstrādājuma 

vai īpašuma bojājumu risku, ievērojiet pamata piesardzības 
pasākumus, tostarp tālāk minētos.

Uzstādīšana
• Lai pārvietotu gaisa kondicionētāju, nepieciešamas vismaz divas 

personas vai autokrāvējs.
• Uzstādiet ārtelpu ierīci tā, lai tai nepiekļūtu tieši saules stari. 

Nenovietojiet iekštelpu ierīci vietā, kur tai caur logiem piekļūst tieši 
saules stari.

• Neuzstādiet gaisa kondicionētāju vietā, kur tas ir tieši pakļauts jūras 
vējam (sāls aerosolam).

• Drenāžas šļūtene ir jāuzstāda pareizi, lai ūdens kondensāts varētu 
vienmērīgi izdalīties.
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• Uzstādiet gaisa kondicionieri vietā, kur āra bloka radītais troksnis vai 
izplūdes gāzes neradīs neērtības kaimiņiem. To neievērojot, var 
rasties konflikts ar kaimiņiem.

• Pēc uzstādīšanas vai remonta droši atbrīvojieties no iepakojuma 
materiāliem, piemēram, skrūvēm, naglām, plastmasas maisiņiem vai 
akumulatoriem, izmantojot atbilstošu iepakojumu.

• Ievērojiet piesardzību izsaiņojot vai uzstādot gaisa kondicionētāju.

Ekspluatācija
• Pirms gaisa kondicioniera iedarbināšanas pārliecinieties, ka filtrs ir 

uzstādīts.
• Nedzeriet no gaisa kondicionētāja izvadīto ūdeni.
• Uz gaisa kondicionētāja nedrīkst novietot nekādus priekšmetus.
• Gaisa kondicionētājs nedrīkst ilgstoši darboties apstākļos, kad ir ļoti 

augsts gaisa mitrums vai ir atvērts telpas logs.
• Personas, dzīvniekus un augus nedrīkst ilgstoši pakļaut gaisa 

kondicionētāja aukstā vai karstā gaisa plūsmas iedarbībai.
• Neizmantojiet izstrādājumu īpašiem nolūkiem, piemēram, pārtikas 

produktu, mākslas darbu u.c. konservēšanai. Gaisa kondicionieris ir 
paredzēts patērētāju vajadzībām un nav precīza saldēšanas sistēma. 
Pastāv īpašuma bojājuma vai zaudēšanas risks.

Ekspluatācija
• Izmantojiet izturīgu solu vai kāpnes, lai veiktu gaisa kondicionētāja 

tīrīšanas, apkopes vai remonta darbus augstumā.
• Gaisa kondicionētāja tīrīšanai nekādā gadījumā nedrīkst izmantot 

spēcīgus tīrīšanas līdzekļus, šķīdinātājus vai izsmidzinātu ūdeni. 
Izmantojiet mīkstu drānu.

• Kad noņemat gaisa filtru, nekādā gadījumā nepieskarieties gaisa 
kondicionētāja metāla daļām.

• Lai tīrītu izstrādājuma iekšpusi, sazinieties ar pilnvarotu servisa 
centru vai izplatītāju. Spēcīgas iedarbības tīrīšanas līdzekļi var izraisīt 
vienības koroziju vai bojājumus.
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LATVIEŠU
EKSPLUATĀCIJA
Pirms lietošanas
Piezīmes par ekspluatāciju
• Regulējiet gaisa plūsmas virzienu vertikālā vai horizontālā virzienā, lai cirkulētu gaisu iekštelpās.
• Palieliniet ventilatora darbības ātrumu, lai neilgā laikā ātri atdzesētu vai sasildītu gaisu iekštelpās.
• Izslēdziet ierīci un periodiski atveriet logus ventilācijai. Iekštelpu gaisa kvalitāte var pasliktināties, ja 

ierīce tiek lietota ilgstoši.
• Tīriet gaisa filtru ik pēc 2 nedēļām. Gaisa filtrā sakrāti putekļi un netīrumi var bloķēt gaisa plūsmu vai 

ierobežot iekārtas veiktspēju.

Ieteikumi enerģijas taupīšanai
• Nepārdzesējiet telpu. Tas var kaitēt jūsu veselībai un patērēt vairāk elektrības.
• Iekārtas darbināšanas laikā bloķējiet saules gaismu ar žalūzijām vai aizkariem.
• Iekārtas darbināšanas laikā durvīm un logiem jābūt pilnībā aizvērtiem.
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Produktu pārskati
Montāža pie sienas

PIEZĪME
• Daļu skaits un atrašanās vieta var mainīties atkarībā no iekārtas modeļa.
• Funkcijas var mainīties atkarībā no modeļa tipa.

1. tips 2. tips

a Gaisa filtrs e
Gaisa deflektors (uz augšu - uz leju 
lāpstiņa)

b Gaisa ieplūdes atveres f Gaisa deflektors (kreisais-labais žalūzijas)

c Priekšējais pārsegs g Ieslēgšanas/izslēgšanas pogu

d Gaisa izplūdes atveres
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LATVIEŠU
Sagatavošana pirms 
Darbības
Bateriju ievietošana bezvadu 
tālvadības pultī
Bezvadu tālvadības pultī ievietojiet AAA (1,5 V) 
baterijas.
• Noņemiet bateriju vāciņu, pēc tam ievietojiet 

jaunas baterijas un pārliecinieties, vai bateriju + 
un – spailes ir pareizi ievietotas.

PIEZĪME
• Kad bezvadu tālvadības pults displejs sāk izbalēt, 

nomainiet AAA (1,5 V) baterijas.
• Vienlaikus nedrīkst izmantot vecas un jaunas 

baterijas.
• Nelietojiet citas baterijas, izņemot alkāliskās.

Pašreizējā laika iestatīšana 
bezvadu tālvadības pultī

1 Ievietojiet baterijas.
• Zemāk parādītā ikona mirgo displeja apakšā.

2 Nospiediet pogu f vai e, lai iestatītu pareizo 
laiku.

3 Lai apturētu mirgošanu, nospiediet pogu Set/
Cancel.

PIEZĪME
• Pēc pašreizējā laika iestatīšanas ir pieejams 

ieslēgšanas taimeris un izslēgšanas taimeris.
• Ja akumulators jau ir ievietots, ievietojiet to 

atkārtoti vai izmantojiet Atiestatīšana pogu, lai 
iestatītu pašreizējo pogu.

Fārenheita vai Celsija 
temperatūras izvēle (dažiem 
modeļiem)
Izvēlieties Fārenheita (8) vai Celsija (7) 
mērvienību attēlošanu displejā.

1 Ieslēdziet iekārtu.
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2 Nospiediet un apmēram 5 sekundes turiet Up-
Down Swing pogu, lai mainītu mērvienības 
starp 7 un 8
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LATVIEŠU
Pārskats par bezvadu tālvadības pulti
Bezvadu tālvadības pults
Ar bezvadu tālvadības pulti jūs varat vadīt ierīci ērtāk.
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Pogas

Attēls Apraksts
Pieejamā funkcija

Vienots 
sadalījums Multi

Comfort Air

Pielāgo gaisa plūsmu, lai novērstu vēju. Jūs 
varat izvairīties no tiešiem vējiem.

$ $

IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS
Ieslēdz vai izslēdz ierīci.

$ $

Light Off
Ieslēdz vai izslēdz iekštelpu ierīces 
displeju.

$ $

Mode
Izvēlas vēlamo darbības režīmu.

$ $

w Dzesēšanas režīms

N*1 Automātiskais 
pārslēgšanās režīms / 
Automātiskais darbības 
režīms
*1 Tas automatizē jūsu 

telpai pareizo 
iestatījumu izvēles 
procesu.

q Mitruma samazināšana 
režīms

v Apsildesrežīms (dažiem 
modeļiem)

G Ventilatora režīms
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LATVIEŠU
Temperatūras pielāgošana
Regulē vēlamo telpas temperatūru.

$ $

Fan Speed

Regulē ventilatora ātrumu.

$ $

Energy Ctrl.

Samaziniet jaudas ievadi. Jūs varat 
kontrolēt enerģijas patēriņu.

$

kW(3 s)
Nospiediet un apmēram 3 sekundes turiet 
pogu Energy Ctrl., lai iestatītu, ka tiek 
rādīta informāciju par enerģiju.

$

Jet Mode
Ātri maina telpas temperatūru.

$ $

UVnano(3 s)
Nospiediet un apmēram 3 sekundes turiet 
pogu Jet Mode, lai ventilators būtu tīrs.

$ $

Up-Down Swing
Pielāgo gaisa plūsmas virzienu uz augšu 
un uz leju.

$ $

7 & 8(5 s)
Nospiediet un apmēram 5 sekundes turiet 
Up-Down Swing pogu, lai mainītu 
mērvienības starp 7 un 8

$ $

Left-Right Swing
Pielāgo gaisa plūsmas virzienu pa kreisi un 
pa labi.

$ $

Attēls Apraksts
Pieejamā funkcija

Vienots 
sadalījums Multi
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PIEZĪME
• Atkarībā no modeļa dažas funkcijas var nebūt atbalstītas.
• Kad ir pievienots Multi Outdoor bloks, Enerģijas displeja, Enerģijas kontroles, Klusuma un Smart 

Diagnosis funkcijas var netikt atbalstītas.

Room Temp.
Parāda telpas temperatūru.

$ $

Diagnosis(5 s)
Nospiediet un apmēram 5 sekundes turiet 
pogu Room Temp., lai viegli pārbaudītu 
ierīces apkopes informāciju.

$

Func.
Atlasa vajadzīgo funkciju.

$ $

Laika pielāgošana
Pielāgo diennakts laiku vai iestata laiku 
displejā.

$ $

Set/Cancel
Iestata vai atceļ īpašās funkcijas un 
taimeri.

$ $

Timer
Automātiski ieslēdz vai izslēdz ierīci 
vēlamajā laikā.

$ $

Cancel
Atceļ taimera iestatījumus.

$ $

a ATIESTATĪŠANA
Atiestata bezvadu tālvadības pults 
iestatījumus.

$ $

Attēls Apraksts
Pieejamā funkcija

Vienots 
sadalījums Multi
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LATVIEŠU
Bezvadu tālvadības pults 
lietošana
Darbība ar bezvadu tālvadības 
pulti
Pavērsiet bezvadu tālvadības pulti pret signāla 
uztvērēju iekārtas labajā pusē, lai to darbinātu.

PIEZĪME
• Bezvadu tālvadības pults var darbināt citas 

elektroniskās ierīces, ja pavērsīsit to pret šādām 
ierīcēm. Obligāti pavērsiet bezvadu tālvadības 
pulti pret iekārtas signāla uztvērēju.

• Lai darbība būtu pareiza, ar mīkstu drānu 
notīriet signāla raidītāju un uztvērēju.

• Ja iekārta neatbalsta tālvadības pultī iekļautu 
funkciju, iespējams, iekārta par to nesignalizēs 
ar skaņas signālu. Izņēmumi ir funkcijas Gaisa 
plūsmas regulēšana pa kreisi un pa labi, 
Enerģijas displejs un Gaisa attīrīšana.

Darbības režīms
Darbības režīmu var mainīt, kad iekārta ir ieslēgta.

1 Ieslēdziet iekārtu.

2 Atkārtoti nospiediet Mode pogu, lai mainītu 
darbības režīmu.

Tikai dzesēšanas modelis

Dzesēšanas un sildīšanas modelis

Ventilatora ātruma regulēšana
Ventilatora ātrumu var regulēt, atkārtoti nospiežot 
Fan Speed pogu.

w Dzesēšanas režīms

N*1 Automātiskais darbības režīms / 
Automātiskais pārslēgšanās režīms
*1 Tas automatizē jūsu telpai pareizo 

iestatījumu izvēles procesu.

q Mitruma samazināšana režīms

v Sildīšanas režīms

G Ventilatora režīms
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PIEZĪME
• Automātiski ventilatora ātruma iestatījums 

automātiski regulē ātrumu.

• Iekštelpu ierīces ikonas tiek parādītas atsevišķās 
iekštelpu ierīcēs.

• Iekštelpu ierīces displejā ventilatora ātruma 
ikonas tiek rādītas tikai 5 sekundes, un pēc tam 
atkal tiek rādīta iestatītā temperatūra.

Režīms Dzesēšana

1 Ieslēdziet iekārtu.

2 Atkārtoti nospiediet pogu Modelai izvēlētos 
Dzesēšanas režīmu.

3 Lai iestatītu vēlamo temperatūru, nospiediet 
pogu a vai b.

Režīms Automātiskais
Automātiskās darbības (mākslīgā 
intelekta) režīms
[Cooling Only Model]
Jūs varat uzturēt telpas temperatūru tuvāk 
iestatītajai temperatūrai. Ierīce automātiski mainīs 
temperatūru un ventilatora ātrumu.

1 Ieslēdziet iekārtu.

2 Atkārtoti nospiediet pogu Mode, lai izvēlētos 
Automātiskās darbības režīmu.

Ātrums
Bezvadu 

tālvadības 
pults ikona

Iekštelpu 
ierīces ikona

Augsts Fs

Vidējs–augsts F4

Vidējs F3

Vidējs–zems Fz

Zems F1

Automātiski -
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3 Nospiediet a vaib pogu, lai atlasītu vajadzīgo 
darbības kodu, ja temperatūra ir augstāka vai 
zemāka par vēlamo temperatūru.

PIEZĪME
• Jūs nevarat regulēt ventilatora ātrumu, bet varat 

iestatīt gaisa deflektora automātisku rotāciju.

Automātiskās pārslēgšanas režīms
[Dzesēšanas un sildīšanas modelis]
Ierīce automātiski iestatīs darbības režīmu uz 7 
vai Dzesēšanas vai Sildīšanas, atkarībā no telpas 
temperatūras. Varat iestatīt vēlamo temperatūru 
un ventilatora ātrumu. Temperatūra tiek uzturēta 
vēlamajā temperatūrā ±4 °F (2 °C) robežās.

1 Ieslēdziet iekārtu.

2 Atkārtoti nospiediet pogu Mode, lai izvēlētos 
Automātiskās pārslēgšanas režīmu.

3 Lai iestatītu vēlamo temperatūru, nospiediet 
pogu a vai b.

4 Nospiediet Fan Speed pogu, lai pielāgotu 
ventilatora ātrumu.

Režīms Mitruma samazināšana
Jūs varat samazināt lieko mitrumu no ļoti mitras 
vides vai lietus sezonas laikā, lai novērstu pelējuma 
iekļūšanu. Ierīce automātiski mainīs temperatūru 
un ventilatora ātrumu, lai uzturētu optimālo 
mitruma līmeni.

1 Ieslēdziet iekārtu.

Kods Apraksts

2
Ierīce iestata vēlamo temperatūru 
augstākā līmenī par pašreizējo 
temperatūru.

1
Ierīce iestata vēlamo temperatūru 
uz līmeni, kas ir nedaudz augstāks 
par pašreizējo temperatūru.

0 Ierīce uztur pašreizējo 
temperatūru.

-1
Ierīce iestata vēlamo temperatūru 
uz līmeni, kas ir nedaudz zemāks 
par pašreizējo temperatūru.

-2
Ierīce iestata vēlamo temperatūru 
zemākā līmenī par pašreizējo 
temperatūru.
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2 Atkārtoti nospiediet pogu Modelai izvēlētos 
Sausināšanas režīmu.

PIEZĪME
• Jūs nevarat regulēt telpas temperatūru. Tā tiek 

regulēts automātiski.
• Telpas temperatūra netiek rādīta displeja 

ekrānā.
• Mitruma samazināšana režīmā kompresors un 

iekštelpu ventilators var nedarboties, lai 
novērstu pārmērīgu dzesēšanu.

Apsildes režīms (dažiem 
modeļiem)

1 Ieslēdziet iekārtu.

2 Atkārtoti nospiediet pogu Mode, lai izvēlētos 
Sildīšanas režīmu.

3 Lai iestatītu vēlamo temperatūru, nospiediet 
pogu a vai b.

PIEZĪME
• * tiks parādīts iekštelpu blokā šādos apstākļos:

- Kad āra iekārta ir Atkausēšana režīmā.
- Kad āra iekārta ir Priekšsildīšana režīmā.
- Kad istabas temperatūra ir sasniegusi iestatīto 

temperatūru.

Režīms Ventilators
Jūs varat cirkulēt iekštelpu gaisu, nemainot telpas 
temperatūru.

1 Ieslēdziet iekārtu.

2 Atkārtoti nospiediet pogu Mode, lai izvēlētos 
Ventilatora režīmu.
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3 Nospiediet Fan Speed pogu, lai pielāgotu 
ventilatora ātrumu.

PIEZĪME
• ON vai t tiek parādīts uz dažām iekštelpu 

vienībām.

Režīms Ātrais
Jūs varat ātri mainīt telpas temperatūru.
• Tikai dzesēšanas modelis

Režīms Strūklu ir pieejams ar Dzesēšanas, 
Sausināšanas, Ventilatora, Automātiskās 
darbības režīmiem un Gaisa attīrīšanas 
funkciju.

• Dzesēšanas un sildīšanas modelis
Režīms Ātrais ir pieejams kopā ar režīmiem 
Dzesēšana, Sildīšana un Mitruma 
samazināšana.

1 Ieslēdziet iekārtu.

2 Lai atlasītu vajadzīgo režīmu, vairākas reizes 
nospiediet pogu Mode.

3 Nospiediet pogu Jet Mode.

PIEZĪME
• Režīms Ātrā dzesēšana

Spēcīgais vēsais gaiss izpūš 30 minūtes. Pēc 30 
minūtēm temperatūra pēc noklusējuma tiek 
uzturēta 18 7.

- Lai mainītu temperatūru, nospiediet pogu a 
vai b vai iestatiet vēlamo temperatūru.

• Režīms Ātrā sildīšana
Spēcīgais siltais gaiss izpūš 30 minūtes. Pēc 30 
minūtēm temperatūra pēc noklusējuma tiek 
uzturēta 30 7.

- Lai mainītu temperatūru, nospiediet pogu a 
vai b vai iestatiet vēlamo temperatūru.

- Strūklas sildīšana režīms nav pieejams 
dažiem modeļiem.

• Strūkla režīms var darboties atšķirīgi no 
bezvadu tālvadības pults displeja.

Gaisa plūsmas virziena 
regulēšana
Gaisa plūsmas virzienu var regulēt vertikālā vai 
horizontālā virzienā.

Gaisa plūsmas virziena regulēšana 
uz augšu un uz leju
• Atkārtoti nospiediet Up-Down Swingpogu, lai 

pielāgotu gaisa plūsmas virzienu.
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- Lai automātiski regulētu gaisa plūsmas 
virzienu uz augšu un uz leju, atlasiet y.

Gaisa plūsmas regulēšana pa kreisi 
un pa labi
• Atkārtoti nospiediet Left-Right Swingpogu, lai 

pielāgotu gaisa plūsmas virzienu.

- Lai automātiski regulētu gaisa plūsmas 
virzienu pa kreisi un pa labi, atlasiet A.

PIEZĪME
• Atkarībā no modeļa, gaisa plūsmas regulēšana 

pa kreisi un pa labi funkcija var nebūt atbalstīta.
• Gaisa deflektora patvaļīga regulēšana var izraisīt 

iekārtas atteici.
• Restartējot, ierīce izmanto pēdējo iestatīto gaisa 

plūsmas virzienu. Gaisa deflektora pozīcija var 
neatbilst ikonai, kas tiek parādīta uz bezvadu 
tālvadības pults. Kad tas notiek, nospiediet Up-
Down Swing vai Left-Right Swing pogu, lai 
vēlreiz pielāgotu gaisa plūsmas virzienu.

• Šī funkcija var darboties atšķirīgi no bezvadu 
tālvadības pults displeja.

Funkcija Patīkama gaisa 
plūsma (dažiem modeļiem)
Varat ērti iestatīt spārnu iepriekš norādītā pozīcijā, 
lai virzītu padeves gaisu projām no telpā esošajām 
personām.

1 Ieslēdziet iekārtu.

2 Vairākas reizes nospiediet pogu Comfort Air 
un atlasiet vajadzīgo virzienu.

PIEZĪME
• Dažās iekštelpu ierīcēs tiek parādīts = vai [.

• Lai atspējotu šo funkciju, nospiediet pogu Mode 
vai Jet Mode.

• Šī funkcija tiek atspējota un gaisa plūsmas 
virziens no augšas uz leju tiek iestatīts, kad 
nospiežat pogu Up-Down Swing.

• Kad šī funkcija ir izslēgta, spārns, kas darbojas 
virzienā no augšas uz leju, tiek darbināts 
automātiski atkarībā no iestatītā režīma.

Ieslēgšanas un izslēgšanas 
taimeris
Varat iestatīt iekārtas automātisku ieslēgšanu un 
izslēgšanu vajadzīgajā laikā.
Ieslēgšanas taimeri un izslēgšanas taimeri var 
iestatīt kopā.
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Ieslēgšanas taimera iestatīšana
Šo funkciju var iestatīt, ja iekārta ir ieslēgta vai 
izslēgta.

1 Vairākas reizes nospiediet pogu Timer.
• Zemāk parādītā ikona mirgo displeja apakšā.

2 Lai iestatītu vajadzīgo laiku, nospiediet pogu f 
vai e.

3 Lai apturētu ikonas mirgošanu, nospiediet 
pogu Set/Cancel.
• Pēc taimera iestatīšanas displejā tiek 

parādīts pašreizējais laiks unIeslēgšanas 
taimera ikona, kas norāda, ka vajadzīgais 
laiks ir iestatīts.

Ieslēgšanas taimera atcelšana

1 Vairākas reizes nospiediet pogu Timer.

• Zemāk parādītā ikona mirgo displeja apakšā.

2 Lai atceltu iestatījumu, nospiediet pogu Set/
Cancel.

Izslēgšanas taimera iestatīšana
Šo funkciju var iestatīt, ja iekārta ir ieslēgta vai 
izslēgta.

1 Vairākas reizes nospiediet pogu Timer.
• Zemāk parādītā ikona mirgo displeja apakšā.

2 Lai iestatītu vajadzīgo laiku, nospiediet pogu f 
vai e.

3 Lai apturētu ikonas mirgošanu, nospiediet 
pogu Set/Cancel.
• Pēc taimera iestatīšanas displejā tiek 

parādīts pašreizējais laiks un Izslēgšanas 
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taimera ikona, kas norāda, ka vajadzīgais 
laiks ir iestatīts.

Izslēgšanas taimera atcelšana

1 Vairākas reizes nospiediet pogu Timer.
• Zemāk parādītā ikona mirgo displeja apakšā.

2 Lai atceltu iestatījumu, nospiediet pogu Set/
Cancel.

Taimera iestatījumu atcelšana
• Lai atceltu visus taimera iestatījumus, nospiediet 

pogu Cancel.

Funkcija Miegs (dažiem 
modeļiem)
Varat iestatīt iekārtas automātisku izslēgšanu pēc 
noteikta laika. Iekārta automātiski mainīs 
temperatūru un ventilatora darbības ātrumu.
Šo funkciju var iestatīt, ja iekārta ir ieslēgta.

1 Ieslēdziet iekārtu.

2 Vairākas reizes nospiediet pogu Timer.
• Zemāk parādītā ikona mirgo displeja apakšā.

3 Lai iestatītu vajadzīgo laiku, nospiediet pogu f 
vai e.
• Varat iestatīt laiku līdz 7 stundām.

4 Lai apturētu ikonas mirgošanu, nospiediet 
pogu Set/Cancel.
• Displejā tiek parādīta funkcijas Miegs ikona.

PIEZĪME
• Dažās iekštelpu ierīcēs tiek parādīts 1H.
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• Iekštelpu ierīces displejs tikai 5 sekundes parāda 
iestatīto laiku no 1H līdz 7H un pēc tam atgriežas 
pie iestatītās temperatūras dažām iekštelpu 
vienībām.

• Režīmos Dzesēšana un Mitruma 
samazināšana pēc 30 minūtēm temperatūra 
tiek palielināta par 1 7 un vēl pēc 30 minūtēm 
par vēl 1 7, lai nodrošinātu patīkamāku miegu. 
Temperatūra tiek palielināta par ne vairāk kā 2 
7 no iepriekš iestatītās temperatūras.

• Displejā parādītā ventilatora ātruma remarka 
var mainīties, tomēr ventilatora ātrums tiek 
regulēts automātiski.

Funkcija Gaismas izslēgšana 
(dažiem modeļiem)
Varat iestatīt iekštelpu ierīces displeja spilgtumu.
• Nospiediet pogu Light Off.

PIEZĪME
• Ar pogu var ieslēgt vai izslēgt displeju.
• Ja iekštelpu ierīces displeja spilgtums tiek 

iestatīts kā izslēgts, tad, nospiežot bezvadu 
tālvadības pults pogu, uz laiku tiek automātiski 
ieslēgts displejs.

• Atkarībā no modeļa šī funkcija var darboties 
atšķirīgi.

Funkcija Enerģijas displejs 
(dažiem modeļiem)
Iekārtas darbināšanas laikā iekštelpu displejā var 
skatīt ģenerētās elektrības apjomu.

Pašreizējā enerģijas patēriņa 
attēlošana
Atkarībā no modeļa dažās iekštelpu ierīcēs neilgu 
laiku tiek attēlots momentānās jaudas patēriņš.

1 Ieslēdziet iekārtu.

2 Nospiediet un turiet nospiestu pogu Energy 
Ctrl. aptuveni 3 sekundes.
• Pogas nosaukums atšķiras atkarībā no 

modeļa.

Kumulatīvā enerģijas patēriņa 
attēlošana
Atkarībā no modeļa dažās iekštelpu ierīcēs neilgu 
laiku tiek attēlots kumulatīvais jaudas patēriņš.

1 Ieslēdziet iekārtu.

2 Nospiediet un turiet Energy Ctrl. divas reizes 
nospiediet pogu apmēram 3 sekundes.
• Pogas nosaukums atšķiras atkarībā no 

modeļa.

PIEZĪME
• Parādītās vērtības vienība ir kW.
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• Informācija netiek parādīta bezvadu tālvadības 

pultī.
• kW ir momentānās jaudas patēriņš.
• kWh ir kumulatīvais jaudas patēriņš.
• Displeja ierobežojumu dēļ vērtības, kas 

pārsniedz 99 kW(h), tiek attēlotas kā 99 kW(h).
• Pēc izslēgšanas vērtība tiek atiestatīta.
• Jauda, kas nepārsniedz 10 kW(h), tiek parādīta 

0,1 kW(h) mērvienībās, savukārt jauda, kas 
pārsniedz 10 kW(h), tiek parādīta 1 kW(h) 
mērvienībās.

• Faktiskā jauda var atšķirties no parādītās.

Funkcija Enerģijas kontrole 
(dažiem modeļiem)
Ieejas jaudu var samazināt.

1 Ieslēdziet iekārtu.

2 Nospiediet Energy Ctrl. pogu atkārtoti, lai 
izvēlētos vajadzīgo darbību.

PIEZĪME
• 8O, 6O, 4O or L (1.darbība), LL (2.darbība) tiek 

parādīts uz dažām iekštelpu ierīcēm.
• Šī funkcija ir pieejama režīmā Dzesēšana.
• Atlasot funkciju Enerģijas kontrole, kapacitāte 

var samazināties.

• Nospiežot pogu Fan Speed, a vai b, aptuveni 
5 sekundes tiek parādīta vēlamā temperatūra.

• Nospiežot pogu Room Temp., telpas 
temperatūra tiek rādīta aptuveni piecas 
sekundes.

UVnano funkcija (dažiem 
modeļiem)
UVnano ir nosaukums, kas veidots no vārdiem UV 
(ultravioletais starojums) un “nanometrs” (garuma 
vienība).
Šī funkcija samazina dažādas baktērijas ierīces 
iekšienē.

• Nospiediet un turiet nospiestu pogu Jet Mode 
aptuveni 3 sekundes.

Darbība Displejs Apraksts

1

Ievades jauda ir 
samazināta par 
20%, salīdzinot ar 
nominālo jaudu.

2

Ievades jauda ir 
samazināta par 
40%, salīdzinot ar 
nominālo jaudu.

3
(dažiem 

modeļiem)

Ievades jauda ir 
samazināta par 
60%, salīdzinot ar 
nominālo jaudu.

Modeļa
nosaukums:

LTPL-G35UV275GS-JA
LTPL-G35U275GS-TWA
CUD7GF1A

Darbība Displejs Apraksts



29EKSPLUATĀCIJA
LATVIEŠU
PIEZĪME
• Atkarībā no modeļa dažās iekštelpu vienībās tiek 

parādīts UV starojums.
• UV gaismas diode periodiski ieslēdzas, lai 

uzturētu ventilatoru tīru.
• UVnano funkcija apstājas, kad gaisa 

kondicionieris tiek izslēgts.
• Kad tiek startēta Automātiskā žāvēšana 

funkcija, UVnano funkcija darbojas kopā, lai 
uzturētu ventilatoru tīru.

• Šī funkcija ir atspējota Sildīšanas režīmā.

Manuāla darbināšana
Ja bezvadu tālvadības pults nav pieejama, varat 
ieslēgt un izslēgt ierīci, nospiežot iekštelpu bloka 
ieslēgšanas/izslēgšanas pogu a.

1 Atveriet augšupvērsto lāpstiņu (1. tips) vai 
priekšējo vāku (2. tips).

2 Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu a.

1. tips

2. tips

PIEZĪME
• Ja spārns, kas darbojas virzienā no augšas uz 

leju, strauji atveras, iespējams, ir bojāts 
soļdzinējs.

• Pēc noklusējuma ventilatorā ir iestatīts liels 
ātrums.

• Funkcijas var mainīties atkarībā no modeļa tipa.

• Ja izmantojat ieslēgšanas/izslēgšanas pogu a, 
temperatūru nevar mainīt.

• Tikai dzesēšanas modeļos noklusējuma 
temperatūra ir 22 7.

• Dzesēšanas un sildīšanas modeļos 
noklusējuma temperatūra ir no 22 7 līdz 24 7.

Iepriekšējo iestatījumu 
atjaunošana
Pēc elektroapgādes pārtraukuma atkārtoti 
ieslēdzot gaisa kondicionētāju, funkcija 
Automātiskā Restartēšana atjauno iepriekšējos 
iestatījumus.
Kad pirmoreiz izmantojat iekārtu, tiek iestatīta 
funkcija Automātiskā Restartēšana. Šo funkciju 
var atcelt un iestatīt, nospiežot iekštelpu ierīces 
ieslēgšanas/izslēgšanas a pogu.

Automātiskās restartēšanas 
atcelšana

1 Atveriet augšupvērsto lāpstiņu (1. tips) vai 
priekšējo vāku (2. tips).

2 Nospiediet un turiet nospiestu ieslēgšanas/
izslēgšanas pogu a 6 sekundes.

3 Kad no iekārtas divreiz atskan skaņas signāls, 
atlaidiet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu a. 
Lampiņa nomirgos divreiz. Šīs darbības 
atkārtosies 4 reizes.
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Automātiskās restartēšanas 
iestatīšana

1 Atveriet augšupvērsto lāpstiņu (1. tips) vai 
priekšējo vāku (2. tips).

2 Nospiediet un turiet nospiestu ieslēgšanas/
izslēgšanas pogu a 6 sekundes.

3 Kad no iekārtas divreiz atskan skaņas signāls, 
atlaidiet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu a. 
Lampiņa nomirgos. Šīs darbības atkārtosies 
4 reizes.

1. tips

2. tips

PIEZĪME
• Funkcija var mainīties atkarībā no modeļa tipa.
• Ja nospiedīsit un turēsit nospiestu ieslēgšanas/

izslēgšanas pogu a 3–5 sekundes, nevis 
6 sekundes, iekārta pārslēgsies uz darbību 
testēšanas režīmā. Testēšanas režīmā iekārta 
pūš ļoti vēsu gaisu 18 minūtes un pēc tam 
atgriež rūpnīcas noklusējuma iestatījumus.
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Pārskats par īpašajām funkcijām
Īpašās funkcijas

PIEZĪME
• Atkarībā no modeļa dažas funkcijas var nebūt atbalstītas.
• Dažas funkcijas var darboties atšķirīgi no bezvadu tālvadības pults displeja.

Ikona Apraksts

Gaisa attīrīšanas funkcijas
Jonu ģenerators izmanto miljoniem jonu, lai palīdzētu uzlabot gaisa kvalitāti 
iekštelpās.

Funkcija Klusums
Samazina āra bloku radīto troksni.

Funkcija Automātiskā žāvēšana
Samazina mitrumu, kas rodas iekštelpu blokā.
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Īpašo funkciju lietošana
Īpašo funkciju iestatīšana un 
atcelšana
Īpašo funkciju iestatīšana

1 Ieslēdziet iekārtu.

2 Nospiediet Func. pogu atkārtoti, lai izvēlētos 
vajadzīgo funkciju.

3 Lai pabeigtu, nospiediet pogu Set/Cancel.

Īpašo funkciju atcelšana

1 Nospiediet Func. pogu atkārtoti, lai izvēlētos 
vajadzīgo funkciju.

2 Lai atceltu funkciju, nospiediet pogu Set/
Cancel.

Gaisa attīrīšanas funkcijas 
(dažiem modeļiem)
Varat nodrošināt tīru, svaigu gaisu, izmantojot jonu 
daļiņas un filtru.

BRĪDINĀJUMS!
• Darbības laikā nepieskarieties jonizatoram.

PIEZĪME
• Šo funkciju var izmantot, neieslēdzot iekārtu.
• dažiem modeļiem iedegas gan plazmas lampiņa, 

gan dzesēšanas lampiņa.
• Šī funkcija var darboties atšķirīgi no bezvadu 

tālvadības pults displeja.

Funkcija Klusums (dažiem 
modeļiem)
Varat samazināt ārtelpu ierīces radīto troksni, lai 
neradītu neērtības kaimiņiem.

Funkcija Apraksts

Jonizator
s

Jonizatora jonu daļiņas samazina 
uz virsmām esošo baktēriju apjomu 
un citu kaitīgu vielu klātbūtni.

Plazma

Samazina mikroskopisku 
piesārņotāju daudzumu ieplūdes 
gaisā, lai varētu nodrošināt tīru, 
svaigu gaisu.
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• Šī funkcija tiek atspējota, nospiežot Mode, 

Energy Ctrl. vai Jet Mode pogas.
• Šī funkcija ir pieejama režīmos Dzesēšana, 

Sildīšana, Automātiskā maiņa un 
Automātiska darbība.

Funkcija Automātiskā žāvēšana 
(dažiem modeļiem)
Režīmos Dzesēšana un Mitruma samazināšana 
iekštelpu ierīces iekšpusē rodas mitrums. Tā 
apjomu var samazināt.

PIEZĪME
• Laikā, kad darbojas funkcija Automātiskā 

žāvēšana, dažas funkcijas nevar izmantot.
• Ja ir iestatīta funkcija UVnano, Automātiskā 

žāvēšana funkcija darbojas kopā.
• Ja izslēgsit iekārtu, ventilators turpinās darboties 

30 minūtes, lai attīrītu iekštelpu ierīces iekšpusi.
• Atkarībā no modeļa dažās iekštelpu ierīcēs tiek 

parādīts uzraksts Co.
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LG ThinQ lietotne
Šī funkcija ir pieejama tikai modeļos ar Wi-Fi.
Lietojumprogramma LG ThinQ sniedz iespēju 
sazināties ar iekārtu, izmantojot viedtālruni.

Lietojumprogrammas LG ThinQ 
funkcijas
Kopīgas iezīmes
Sazinieties ar ierīci no viedtālruņa, izmantojot LG 
ThinQ lietojumprogrammu.
• Smart Diagnosis

- Ja, lietojot iekārtu, rodas problēmas, šī Smart 
Diagnosis funkcija palīdzēs diagnosticēt 
problēmu.

Papildus iespējas
Ja ierīce ir savienota ar Wi-Fi, ir pieejamas citas 
funkcijas.
• Iestatījumi

- Ļauj iestatīt dažādas ierīces un 
lietojumprogrammas opcijas.

PIEZĪME
• Šādos gadījumos ir jāatjaunina tīkla informācija 

katrai ierīcei LG ThinQ lietojumprogrammas 
sadaļā Ierīču kartes ~ Iestatījumi ~ Mainīt 
tīklu.
- bezvadu maršrutētājs ir mainīts
- bezvadu maršrutētāja parole ir mainīta
- Tiek mainīts interneta pakalpojumu sniedzējs

• Lietotne, iekārtas darbības uzlabošanas nolūkā, 
var tikt mainīta bez lietotāju informēšanas.

• Funkcijas var atšķirties atkarībā no modeļa.

LG ThinQ lietojumprogrammas 
instalēšana un LG ierīces 
pievienošana
Modeļi ar QR kodu
Skenējiet izstrādājumam pievienoto QR kodu, 
izmantojot viedtālruņa kameru vai QR koda lasītāja 
lietojumprogrammu.

Modeļi bez QR koda

1 Atrodiet un viedtālrunī instalējiet 
lietojumprogrammu LG ThinQ no Google Play 
veikala vai Apple App Store.

2 Palaidiet lietojumprogrammu LG ThinQ un 
pierakstieties ar savu esošo kontu vai 
izveidojiet LG kontu, lai pierakstītos.

3 Pieskarieties pievienošanas (~) pogai 
lietojumprogrammā LG ThinQ, lai pievienotu 
savu LG ierīci. Lai pabeigtu procesu, izpildiet 
lietojumprogrammā sniegtos norādījumus.

PIEZĪME
• Lai pārbaudītu Wi-Fi savienojumu, pārbaudiet, 

vai vadības panelī deg Wi-Fi indikators.
• Iekārta atbalsta tikai 2,4 GHz Wi-Fi tīklus. Lai 

noskaidrotu tīkla frekvenci, sazinieties ar 
interneta pakalpojumu sniedzēju vai skatiet 
bezvadu maršrutētāja lietošanas rokasgrāmatu.
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• LG ThinQ neatbild par nekādām tīkla 
savienojuma problēmām vai kļūmēm, 
disfunkcijām vai kļūdām, kuru cēlonis ir tīkla 
savienojums.

• Apkārtējās bezvada vides dēļ bezvada tīkla 
pakalpojumi var strādāt lēni.

• Ja attālums starp ierīci un bezvadu maršrutētāju 
ir pārāk liels, signāla stiprums kļūst vājš. 
Savienojuma izveide var aizņemt ilgu laiku vai 
instalēšana var neizdoties.

• Ja iekārta nevar izveidot savienojumu ar Wi-Fi 
tīklu, iespējams, tā ir novietota pārāk tālu no 
maršrutētāja. Lai uzlabotu Wi-Fi signāla 
stiprumu, izmantojiet Wi-Fi atkārtotāju 
(diapazona paplašinātāju).

• Tīkla savienojums var nestrādāt atbilstoši 
atkarībā no interneta pakalpojuma sniedzēja.

• Wi-Fi savienojums var netikt izveidots vai var tikt 
pārtraukts mājas tīkla apstākļu dēļ.

• Ja iekārtu nevar savienot, jo ir radušās ar 
bezvadu signāla pārraidi saistītas problēmas, 
atvienojiet iekārtu, uzgaidiet aptuveni minūti un 
mēģiniet vēlreiz.

• Ja bezvadu maršrutētāja ugunsmūris ir 
iespējots, atspējojiet ugunsmūri vai pievienojiet 
tam izņēmumu.

• Bezvadu tīkla nosaukumā (SSID) jābūt iekļautiem 
angļu alfabēta burtiem un cipariem. 
(Neizmantojiet speciālās rakstzīmes.)

• Viedtālruņa lietotāja interfeiss (UI) var atšķirties 
atkarībā no mobilās operētājsistēmas (OS) un 
ražotāja.

• Ja maršrutētāja drošības protokolam ir norādīts 
iestatījums WEP, tīkla iestatīšana var neizdoties. 
Norādiet citus drošības protokolus (ieteicamais 
protokols ir WPA2) un vēlreiz savienojiet 
izstrādājumu.

Radioiekārtu specifikācijas

Bezvadu funkcijas programmatūras versija: V 1.0
Lietotāja izvērtēšanai, šī ierīce jāuzstāda un 
jādarbina, ievērojot minimālo distanci 20 cm starp 
ierīci un karkasu.

Informācija par paziņojumu par 
atklātā pirmkoda 
programmatūru
Lai iegūtu avota kodu saskaņā ar GPL, LGPL, MPL 
un citām atvērtā pirmkoda licencēm, kurām ir 
pienākums atklāt šajā produktā esošo avota kodu 
un piekļūt visiem minētajiem licences 
noteikumiem, paziņojumiem par autortiesībām un 
citiem atbilstošiem dokumentiem, lūdzu, 
apmeklējiet vietni https://opensource.lge.com.
LG Electronics izsniedz atklāto pirmkodu arī 
kompaktdiskā, iekasējot par to šāda izplatīšanas 
veida izmaksām atbilstošu maksu (datu nesēja, tā 
apstrādes un piegādes izmaksas); lai saņemtu 
kodu, tas jāpieprasa pa e-pastu 
opensource@lge.com.
Šis piedāvājums ir spēkā ikvienam, kas saņem šo 
informāciju, trīs gadus pēc mūsu pēdējā šī 
izstrādājuma sūtījuma.

Diagnostika lietotnē LG 
ThinQ
Izmantojiet šo funkciju, lai diagnosticētu un 
novērstu ar iekārtu saistītās problēmas.

PIEZĪME
• Tādu iemeslu dēļ, kurus nevar attiecināt uz 

LGE nolaidību, pakalpojums var nebūt 
izmantojams tādu ārēju faktoru (bet ne tikai) dēļ 
kā Wi-Fi nepieejamība, Wi-Fi savienojuma 

Moduļa nosaukums LCWB-001

Bezvadu LAN 
frekvenču diapazons 2412 MHz - 2472 MHz

Bezvadu LAN izejas 
jauda (maks.) 18,14 dBm

Bluetooth frekvenču 
diapazons

2402 MHz - 2480 MHz

Bluetooth izejas jauda 
(maks.)

7,03 dBm

Moduļa nosaukums LCWB-001

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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pārtraukšana, vietējā lietotņu veikala politika vai 
lietojumprogrammas nepieejamība.

• Funkcija var mainīties bez iepriekšēja 
paziņojuma un atkarībā no jūsu atrašanās vietas 
var būt pieejama atšķirīgā formātā.

LG ThinQ lietošana problēmu 
diagnostikai
Ja ar Wi-Fi aprīkotajā iekārtā rodas problēma, 
iekārta var pārraidīt problēmu novēršanas datus uz 
viedtālruni, izmantojot lietojumprogrammu LG 
ThinQ.
• Palaidiet lietojumprogrammu LG ThinQ un 

izvēlnē atlasiet funkciju Smart Diagnosis. 
Izpildiet lietojumprogrammā LG ThinQ sniegtos 
norādījumus.

Skaņas diagnostika problēmu 
noteikšanai
Lai izmantotu skaņas diagnostikas paņēmienu, 
izpildiet tālāk sniegtos norādījumus.
• Palaidiet lietojumprogrammu LG ThinQ un 

izvēlnē atlasiet funkciju Smart Diagnosis. 
Izpildiet lietojumprogrammā LG ThinQ sniegtos 
norādījumus par skaņas diagnostiku.

1 Pareizi iespraudiet kontaktdakšu 
kontaktligzdā.

2 Novietojiet viedtālruņa iemuti ierīces tuvumā.

3 Nospiediet un turiet pogu Room Temp. piecas 
sekundes vai ilgāk, vienlaikus turot viedtālruņa 
iemuti pie ierīces, līdz datu pārsūtīšana ir 
pabeigta.
• Turiet viedtālruni vietā, līdz datu pārsūtīšana 

ir pabeigta.

4 Pēc datu pārsūtīšanas lietojumprogrammā tiks 
parādīta diagnostikas informācija.

PIEZĪME
• Lai nodrošinātu labākos rezultātus, informācijas 

pārraides laikā nepārvietojiet tālruni.
• Pārliecinieties, ka apkārtējie trokšņi ir iespējami 

noklusināti, citādi tālrunis var pareizi nesaņemt 
skaņas signāla pīkstienus no iekštelpu bloka.
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Tīrīšana

BRĪDINĀJUMS!
• Pirms tīrīšanas vai tehniskās apkopes atvienojiet barošanas avotu un uzgaidiet, līdz ventilators apstājas.

Tīrīšanas intervāli
Iekārtas tīrīšana
Ja iekārtu ir paredzēts ilgstoši neizmantot, nožāvējiet iekārtu, lai uzturētu to labā stāvoklī. Regulāri tīriet 
iekārtu, lai uzturētu optimālu veiktspēju un novērstu iespējamu atteici.
• Žāvējiet iekārtu režīmā Ventilators 3–4 stundas un atvienojiet barošanu. Ja iekārtas komponentu 

iekšpusē paliks mitrums, var rasties iekšēji bojājumi.
• Pirms iekārtas atkārtotas lietošanas nožāvējiet iekārtas iekšējos komponentus, darbinot iekārtu režīmā 

Ventilators 3–4 stunda. Tādējādi tiks samazināts mitruma radītais nepatīkamais aromāts.

a Gaisa filtrs

PIEZĪME
• Funkcija var mainīties atkarībā no modeļa tipa.

Tips Apraksts Intervāls

Iekštelpu ierīce Notīriet iekštelpu ierīces virsmu ar mīkstu, sausu drānu. Regulāri

Profesionālam speciālistam ir jāiztīra kondensāta drenāžas 
paplāte.

Vienreiz gadā

Profesionālam speciālistam ir jāiztīra kondensāta drenāžas 
caurule.

Ik pēc 
4 mēnešiem

Nomainiet bezvadu tālvadības pults baterijas. Vienreiz gadā
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Filtra un citu daļu tīrīšana

PIEZĪME
• Filtru tīrīšanas laikā nekad neizmantojiet ūdeni, kura temperatūra ir augstāka par 40 7. Tas var izraisīt 

deformāciju vai krāsas maiņu.
• Tīrot filtrus nekad neizmantojiet ēteriskas vielas. Tās var sabojāt ierīces virsmu.
• Nemazgājiet Alerģijas filtru ar ūdeni, jo filtrs var tikt bojāts (dažiem modeļiem).

Ārtelpu ierīce Profesionālam speciālistam ir jānotīra siltummaiņa spoles un 
paneļu vēdkanāli. (Sazinieties ar tehnisko speciālistu.)

Vienreiz gadā

Profesionālam speciālistam ir jāiztīra ventilators. Vienreiz gadā

Profesionālam speciālistam ir jāiztīra kondensāta drenāžas 
paplāte.

Vienreiz gadā

Profesionālam speciālistam ir jāpārbauda, vai visas 
ventilatora daļas ir stingri pievilktas.

Vienreiz gadā

Notīriet elektriskos komponentus ar saspiestu gaisu. Vienreiz gadā

Tips Apraksts Intervāls

Gaisa filtrs Tīriet ar putekļu sūcēju vai mazgājiet ar rokām. 2 nedēļas

Alerģijas filtrs Tīriet ar putekļu sūcēju vai suku. Ik pēc 
6 mēnešiem

Jonizators (dažiem 
modeļiem)

Notīriet putekļus ar vates gabaliņu. Ik pēc 
6 mēnešiem

Tips Apraksts Intervāls
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Gaisa filtra noņemšana un 
nomaiņa

PIEZĪME
• Gaisa filtru nedrīkst saliekt, jo tas var salūzt.
• Pareizi salieciet gaisa filtru, lai nepieļautu 

putekļu un citu vielu iekļūšanu iekārtā.
• Āķu skaits un atrašanās vieta var mainīties 

atkarībā no iekārtas modeļa.

1. tips

1 Izslēdziet iekārtas barošanu.

2 Gaisa filtra kloķi atrodas iekārtas augšas 
priekšpusē.

a Kloķi

b Gaisa filtrs

3 Nedaudz pavelciet kloķus uz augšu un pēc tam 
paceliet visu filtru, lai to izņemtu.

4 Ievietojiet gaisa filtra āķu gropēs, kas atrodas 
priekšējā paneļa aizmugurē.

5 Spiediet āķus uz leju, līdz tās tiek nofiksētas 
vietā ar klikšķi.

6 Lai filtrs būtu pienācīgi montēts, piespiediet 
filtra priekšpusi visā garumā.

2. tips

1 Izslēdziet iekārtas barošanu.

2 Atveriet priekšējo vāku.
• Nedaudz paceliet uz augšu abas vāka puses.
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3 Turot aiz gaisa filtru kloķiem, nedaudz 
pavelciet tos uz leju un noņemiet no iekštelpu 
ierīces.

4 Ievietojiet uz gaisa filtru mēlītes priekšējā vākā.

5 Pārbaudiet priekšējā vāka sānu malu, lai 
pārliecinātos, ka gaisa filtri ir pareizi samontēti.

Gaisa filtra tīrīšana
Iztīriet gaisa filtru reizi 2 nedēļās vai biežāk, ja 
nepieciešams.

1 Noņemiet gaisa filtru no iekārtas.

2 Iztīriet gaisa filtru ar putekļu sūcēju vai 
mazgājiet ar remdenu ūdeni un saudzējošu 
mazgāšanas līdzekli.

3 Žāvējiet filtru ēnā.

PIEZĪME
• Nedarbiniet ierīci bez filtra.

Gaisa attīrīšanas filtra tīrīšana 
(dažiem modeļiem)

PIEZĪME
• Daļu skaits un atrašanās vieta var mainīties 

atkarībā no iekārtas modeļa.
• Funkcijas var mainīties atkarībā no modeļa tipa.

1. tips

1 Izslēdziet iekārtas barošanu.

2 Noņemiet gaisa filtru no iekštelpu iekārtas.

3 Noņemiet gaisa attīrīšanas filtru no iekštelpu 
vienības.

4 Notīriet filtru, izmantojot putekļu sūcēju.
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5 Ievietojiet gaisa attīrīšanas filtru.

6 Salieciet gaisa filtru.

7 Pārbaudiet priekšējā vāka sānu malu, lai 
pārliecinātos, ka gaisa filtrs ir pareizi 
samontēti.

2. tips

1 Izslēdziet iekārtas barošanu.

2 Noņemiet gaisa filtrus no iekštelpu iekārtas.

3 Noņemiet gaisa attīrīšanas filtru no iekštelpu 
vienības.

4 Notīriet filtru, izmantojot putekļu sūcēju.

5 Ievietojiet gaisa attīrīšanas filtru.

6 Salieciet gaisa filtrus.

7 Pārbaudiet priekšējā vāka sānu malu, lai 
pārliecinātos, ka gaisa filtri ir pareizi samontēti.
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Pirms zvana tehniskā atbalsta centram
Pirms saziņas ar servisa centru pārbaudiet tālāk minēto. Ja problēmu neizdodas novērst, sazinieties ar 
vietējo servisa centru.

PIEZĪME
• Atkarībā no modeļa dažas funkcijas var nebūt atbalstītas.

Funkcija Pašdiagnostika
Iekārtā ir iebūvēta funkcija pašdiagnostika. Ja rodas kļūda, iekštelpu ierīces gaismas diode mirgos ik pēc 
2 sekundēm. Šādā gadījumā sazinieties ar vietējo izplatītāju vai servisa centru.

Ekspluatācija

Simptomi Iespējamais cēlonis un risinājums

Iekārta nedarbojas kā 
parasti.

Iekārta rada deguma aromātu un savādus trokšņus.
• Izslēdziet iekārtu, izslēdziet vai atvienojiet barošanas avotu un sazinieties 

ar servisa centru.

No iekštelpu ierīces noplūst ūdens arī tad, ja telpā ir zems mitruma 
līmenis.
• Izslēdziet iekārtu, izslēdziet vai atvienojiet barošanas avotu un sazinieties 

ar servisa centru.

Barošanas kabelis ir bojāts vai ģenerē pārāk daudz siltuma.
• Izslēdziet iekārtu, izslēdziet vai atvienojiet barošanas avotu un sazinieties 

ar servisa centru.

Slēdzis, jaudas slēdzis (drošības, zemējuma slēdzis) vai drošinātājs 
nedarbojas pareizi.
• Izslēdziet iekārtu, izslēdziet vai atvienojiet barošanas avotu un sazinieties 

ar servisa centru.

Iekārta ģenerē pašdiagnostikas kļūdas kodu.
• Izslēdziet iekārtu, izslēdziet vai atvienojiet barošanas avotu un sazinieties 

ar servisa centru.

Ventilatora darbības 
ātrumu nevar regulēt.

Ir atlasīts režīms Ātrais vai Automātiska darbība.
• Dažos darbības režīmos ventilatora ātrumu nevar regulēt. Atlasiet 

darbības režīmu, kurā var regulēt ventilatora ātrumu.

Temperatūru nevar 
regulēt.

Ir atlasīts režīms Ventilators vai Ātrais.
• Dažos darbības režīmos temperatūru nevar regulēt. Atlasiet darbības 

režīmu, kurā var regulēt temperatūru.
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Ieslēgta iekārta pārstāj 
darboties.

Iekārta tiek negaidīti izslēgta.
• Iespējams, ka ir beidzies izslēgšanas taimera laiks un iekārta ir izslēgta. 

Pārbaudiet taimera iestatījumus.

Darbības laikā ir apturēta elektroapgāde.
• Uzgaidiet, līdz elektroapgāde tiks atjaunota. Ja ir iespējota funkcija 

Automātiskā restartēšana, vairākas minūtes pēc elektroapgādes 
atjaunošanas iekārta turpinās iepriekšējo darbību.

Iekārta nedarbojas. Ierīce ir atvienota no elektrotīkla.
• Pārbaudiet, ka strāvas vads ir pievienots kontaktligzdai un ir ieslēgti 

strāvas izolatori.

Bojāts drošinātājs vai bloķēta barošanas padeve.
• Nomainiet drošinātāju un pārbaudiet, vai jaudas slēdzis ir aktivizēts.

Elektroapgāde ir apturēta.
• Elektroapgādes apturēšanas gadījumā izslēdziet iekārtu.
• Pēc barošanas atjaunošanas uzgaidiet 3 minūtes un pēc tam ieslēdziet 

iekārtu.

Pārāk augsts vai zems spriegums.
• Pārbaudiet, vai jaudas slēdzis ir aktivizēts.

Iekārta ir automātiski izslēgta iepriekš iestatītā laikā.
• Ieslēdziet iekārtu.

Bezvadu tālvadības pults akumulatora iestatījums ir nepareizs.
• Pārbaudiet, vai bezvadu tālvadības pultī ir pareizi ievietotas baterijas.
• Ja baterijas ir ievietotas pareizi, tomēr iekārta nedarbojas, nomainiet 

baterijas un mēģiniet vēlreiz.

Iekārta neizdala vēsu 
gaisu.

Gaisa cirkulācija nenotiek pareizi.
• Pārliecinieties, vai iekārtu priekšpusē neaizklāj aizkari, žalūzijas vai 

mēbeles.

Gaisa filtrs ir netīrs.
• Tīriet gaisa filtru ik pēc 2 nedēļām.
• Papildinformāciju skatiet sadaļā “Gaisa filtra tīrīšana”.

Istabas temperatūra ir pārāk augsta.
• Vasarā iekštelpas gaisa atdzesēšanai var būt nepieciešams daudz laika. 

Šādā gadījumā atlasiet režīmu Ātrais, lai ātri atdzesētu iekštelpu gaisu.

Vēsais gaiss izkļūst no telpas.
• Pārliecinieties, vai caur telpas ventilācijas punktiem neizkļūst vēsais gaiss.

Vēlamā temperatūra ir augstāka par pašreizējo temperatūru.
• Iestatiet vēlamo temperatūru, kas ir zemāka par pašreizējo temperatūru.

Simptomi Iespējamais cēlonis un risinājums
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Veiktspēja

Iekārta neizdala vēsu 
gaisu.

Tuvumā atrodas siltuma avots.
• Kad gaisa kondicionētājs darbojas, neizmantojiet siltuma ģeneratorus, 

piemēram, elektriskās plītis vai gāzes plītis.

Ir atlasīts režīms Ventilators.
• Režīmā Ventilators iekārta pūš gaisu, bet neatdzesē un nesilda iekštelpu 

gaisu.
• Pārslēdziet darbības režīmu uz dzesēšanas režīmu.

Ārpus telpām ir pārāk augsta temperatūra.
• Dzesēšanas iedarbība var nebūt pietiekama.

Simptomi Iespējamais cēlonis un risinājums

Iekštelpu ierīce 
turpina darboties arī 
pēc iekārtas 
izslēgšanas.

Darbojas funkcija Automātiska tīrīšana.
• Ļaujiet funkcijai Automātiska tīrīšana darboties, jo tā samazina iekštelpu 

ierīcē palikušo mitrumu. Ja nevēlaties izmantot šo funkciju, varat izslēgt 
iekštelpu ierīci.

Iekštelpu ierīces gaisa 
izplūde izdala miglu.

Iekārtas atdzesētais gaiss veido miglu.
• Tiklīdz istabas temperatūra kļūs zemāka, šī parādība pazudīs.

No ārtelpu ierīces 
izdalās ūdens.

Sildīšanas darbību laikā no siltummaiņa izdalās ūdens kondensāts.
• Lai to novērstu nepieciešams zem pamatnes uzstādīt drenāžas šļūteni. 

Sazinieties ar uzstādītāju.

Iekārta rada troksni 
vai vibrācijas.

Pēc iekārtas ieslēgšanas vai darbības apturēšanas ir dzirdami klikšķi, 
kurus rada vārsta darbības virziena maiņa.
Čīkstoņa: iekštelpu ierīces plastmasas daļas čīkst, kad saraujas vai 
izplešas strauju temperatūras izmaiņu dēļ.
Plūstoša šķidruma vai gaisa plūsmas troksnis: to rada iekārtā plūstošais 
aukstumaģents.
• Troksnis darbības laikā vai pēc tās ir normāla parādība. Tas neliecina par 

disfunkciju.

Iekštelpu ierīce rada 
nepatīkamu aromātu.

Iekštelpu ierīce var absorbēt nepatīkamus aromātus (piemēram, 
cigarešu dūmus), kas pēc tam tiek izdalīti kopā ar gaisa plūsmu.
• Ja nepatīkamais aromāts nepazūd, mazgājiet filtru. Ja problēmu neizdodas 

novērst, sazinieties ar servisa centru un lūdziet iztīrīt siltummaini.

Iekārta neizdala siltu 
gaisu.

Režīma Sildīšana darbības sākumā spārns ir gandrīz pilnībā aizvērts un 
no tā neizkļūst gaiss, kaut gan ārtelpu ierīce darbojas.
• Tas ir normāli. Uzgaidiet, līdz iekārtā ir ģenerēts pietiekams siltā gaisa 

daudzums, ko izdalīt caur iekštelpu ierīci.

Simptomi Iespējamais cēlonis un risinājums
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Wi-Fi

Iekārta neizdala siltu 
gaisu.

Ārtelpu ierīce darbojas režīmā Atkausēšana, sākumā spārns ir gandrīz 
pilnībā aizvērts un no tā neizkļūst gaiss, kaut gan ārtelpu ierīce 
darbojas.
• Ja iekārta darbojas režīmā Sildīšana un temperatūra ārpus telpām 

samazinās, uz spolēm izveidojas sarma. Režīms Atkausēšana samazina 
sarmas slāni uz spoles, un režīms darbojas aptuveni 15 minūtes.

Ārpus telpām ir pārāk zema temperatūra.
• Sildīšanas iedarbība var nebūt pietiekama.

Simptomi Iespējamais cēlonis un risinājums

Jūsu mājas iekārtā un 
viedtālrunī nav 
izveidots savienojums 
ar Wi-Fi tīklu.

Tā Wi-Fi tīkla parole, ar kuru mēģināt izveidot savienojumu, ir nepareiza.
• Atrodiet Wi-Fi tīklu, ar kuru izveidots savienojums viedtālrunī, un 

noņemiet, un pēc tam reģistrējiet iekārtu lietotnē LG ThinQ.

Viedtālrunī ir ieslēgti mobilie dati.
• Viedtālrunī izslēdziet mobilos datus un reģistrējiet iekārtu, izmantojot Wi-

Fi tīklu.

Bezvadu tīkla nosaukums (SSID) ir nepareizi iestatīts.
• Bezvadu tīkla nosaukumā (SSID) jābūt iekļautiem angļu alfabēta burtiem 

un cipariem. (Neizmantojiet speciālās rakstzīmes.)

Maršrutētāja frekvence nav 2,4 GHz.
• Tiek atbalstīta tikai maršrutētāja frekvence 2,4 GHz. Bezvadu maršrutētājā 

iestatiet 2,4 GHz frekvenci un iekārtā izveidojiet savienojumu ar bezvadu 
maršrutētāju. Lai pārbaudītu maršrutētāja frekvenci, sazinieties ar 
interneta pakalpojumu sniedzēju un maršrutētāja ražotāju.

Starp iekārtu un maršrutētāju ir pārāk liels attālums.
• Ja starp iekārtu un maršrutētāju ir pārāk liels attālums, signāls var būt vājš 

un savienojumu, iespējams, neizdosies izveidot pareizi. Pārvietojiet 
maršrutētāju tā, lai tas atrastos tuvāk iekārtai.

Simptomi Iespējamais cēlonis un risinājums
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БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА
ПРОЧИТАЈТЕ ГИ СИТЕ УПАТСТВА ПРЕД УПОТРЕБА
Следните безбедносни упатства се наменети за да спречат 
непредвидени ризици или штети од небезбедно или неправилно 
користење на производот.
Упатствата се поделени на 'ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ' и 'ВНИМАНИЕ' како 
што е опишано подолу.

Безбедносни пораки

Овој симбол се прикажува за да ги покаже ситуациите и 
работите кои можат да предизвикаат опасност.
Внимателно прочитајте го делот со овој симбол и 
следете ги упатствата за да избегнете опасност.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
Ова покажува дека непочитување на упатствата може да 
предизвика сериозни повреди или смрт.

ВНИМАНИЕ
Ова покажува дека непочитување на упатствата може да 
предизвика лесни повреди или оштетување на 
производот.



4 БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА
Забелешки за запаливо средство за ладење
Следниве симболи се прикажани на единиците.

УПАТСТВА ЗА ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
• За да се намали ризикот од пожар, струен удар или повреди на 
лица при користење на производот, треба да се почитуваат 
основните безбедносни мерки, вклучувајќи ги следните.

Техничка безбедност
• Овој апарат може да го користат деца на возраст од 8 години и 
постари и лица со намалени физички, сетилни или ментални 
способности, или со недоволно искуство и знаење, ако се под 
надзор или ако добијат упатства за употреба на апаратот на 
безбеден начин и ги разбираат опасностите што можат да 
произлезат од употребата. Децата не смеат да си играат со 
апаратот. Чистењето и одржувањето не смеат да го прават деца 
без надзор.

• Монтажата или поправките направени од неовластени лица 
може да претставуваат опасност за вас и за другите.

Овој симбол покажува дека овој апарат користи 
запаливо средство за ладење. Ако средството за ладење 
истекува и е изложено на надворешен извор на 
запалување, постои опасност од пожар.

Овој симбол покажува дека треба внимателно да се 
прочита прирачникот за користење.

Овој симбол покажува дека сервисниот персонал треба 
да ракува со оваа опрема користејќи го прирачникот за 
инсталација.

Овој симбол покажува дека информациите се достапни 
во прирачникот за користење или во прирачникот за 
инсталација.
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• Информациите содржани во прирачникот се наменети за 
употреба од квалификуван сервисер кој е запознаен со 
безбедносните процедури и кој поседува соодветни алатки и 
инструменти за тестирање.

• Ако не ги прочитате и следите сите упатства во овој прирачник, 
може да дојде до дефект на опремата, материјална штета, лична 
повреда и/или смрт.

• Средството за ладење и изолациониот гас кои се користат во 
апаратот бараат посебни процедури за отстранување. 
Консултирајте се со сервисен агент или слично квалификувано 
лице пред да ги отстраните.

• Кога треба да се замени кабелот за напојување, замената треба 
да ја врши овластен персонал користејќи само оригинални 
резервни делови.

• Ако кабелот за напојување е оштетен, тој мора да биде заменет 
од производителот, сервисен агент или слично квалификувано 
лице за да се избегне опасност.

• Апаратот треба да се инсталира согласно националните прописи 
за електрична инсталација.

• Средства за исклучување мора да бидат вградени во фиксната 
електрична инсталација согласно правилата за поврзување.

• Овој уред мора да биде правилно заземјен за да се минимизира 
опасноста од електричен удар.

• Не сечете го и не отстранувајте го заземјувачот од приклучокот 
за напојување.

• Поврзувањето на заземјувачката жица на завртката на штекерот 
не го заземјува апаратот освен ако завртката на капакот е 
метална, неизолирана и штекерот е заземјен преку 
електричната инсталација на куќата.

• Ако се сомневате дали клима уредот е правилно заземјен, 
штекерот и колото нека ги провери квалификуван електричар.
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Монтажа
• Контактирајте со овластен сервисен центар при монтажа или 
преместување на клима уредот.

• Не монтирајте го клима уредот на нестабилна површина или на 
место каде што постои опасност да падне.

• Не инсталирајте ја единицата во потенцијално експлозивни 
атмосфери.

• Не монтирајте го клима уредот на место каде што се чуваат 
запаливи течности или гасови, како што се бензин, пропан, 
разредувач на бои итн.

• Безбедно монтирајте ги панелот и капакот на контролната 
кутија.

• Монтирајте посебен електричен штекер и прекинувач пред да го 
користите клима уредот.

• Користете стандарден прекинувач и осигурувач што одговараат 
на спецификациите на клима уредот.

• Проверете дали цревото и кабелот за напојување што ги 
поврзува внатрешната и надворешната единица не се оптегнати 
премногу цврсто при монтирање на клима уредот.

• Внатрешните/надворешните струјни врски мора да бидат 
цврсти, а кабелот треба да се спроведе правилно за да не може 
надворешна сила да го повлече од терминалите. Неправилните 
или лабави врски може да создадат топлина или да предизвикаат 
пожар.

• Не поврзувајте ја жицата за заземјување со гасна цевка, 
громобран или телефонска жица за заземјување.

• Користете незапалив гас (азот) за да проверите дали има 
протекување и за да го исчистите воздухот; користењето на 
компресиран воздух или запалив гас може да предизвика пожар 
или експлозија.

Работење
• Не модифицирајте го и не продолжувајте го кабелот за струја. 
Гребнатините или излупената изолација на каблите за 
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напојување може да предизвикаат пожар или електричен удар и 
треба да се заменат.

• Проверете дали кабелот за напојување е валкан, лабав или 
скинат.

• Не ставајте предмети врз кабелот за напојување.
• Не ставајте греалка или други грејни апарати во близина на 
кабелот за напојување.

• Проверете дали кабелот за напојување може да се извлече или 
оштети додека клима уредот работи.

• Никогаш не допирајте го, не ракувајте или не поправајте го 
клима уредот со влажни раце.

• Не пикајте ги дланките или други предмети низ влезот или 
излезот за воздух додека работи клима уредот.

• Погрижете се децата да не се качуваат или да не ја удираат 
надворешната единица.

• Погрижете се да ги користите само оние делови наведени во 
списокот со сервисни делови. Никогаш не обидувајте се да ја 
менувате опремата.

• Не допирајте го цревото за разладно средство, цревото за вода 
или внатрешните делови додека уредот работи или веднаш по 
исклучувањето.

• Не оставајте запаливи материи, како што се бензин, бензен или 
разредувач, во близина на клима уредот.

• Не користете го клима уредот подолг временски период на тесен 
простор без соодветна вентилација.

• Проветрувајте доволно кога клима уредот се користи 
истовремено со апарат за греење, како што е греалка.

• Не блокирајте го влезот или излезот за проток на воздух.
• Исклучете го напојувањето ако има бучава, мирис или чад што 
доаѓа од клима уредот.

• Контактирајте со овластен сервисен центар кога клима уредот е 
потопен од надојдена вода.
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• Во случај на истекување на гас (како фреон, гас пропан, гас LP 
итн.) проветрете доволно долго пред повторно да го користите 
клима уредот.

• Веднаш прекинете го напојувањето со електрична енергија ако 
снема струја или ако има невреме со грмотевици.

Далечински управувач
• Отстранете ги батериите ако далечинскиот управувач не се 
планира да се користи подолг временски период.

• Никогаш не мешајте различни типови на батерии или стари и 
нови батерии во далечинскиот управувач.

• Не полнете ги или не расклопувајте ги батериите.
• Престанете да го користите далечински управувач ако 
батеријата протекува. Ако течноста од батеријата капне на 
вашата облека или кожата, измијте со чиста вода.

• Ако ја проголтате течноста што истекува од батеријата, темелно 
исплакнете ја внатрешноста на устата и консултирајте се со 
лекар.

• Отстранете ги батериите на место каде што нема опасност од 
пожар.

Одржување
• Пред чистење или одржување, исклучете го напојувањето и 
почекајте додека не престане вентилаторот.

• Не чистете го апаратот со директно прскање вода.

Средство за ладење

Општо
• Користете го само разладното средство наведено на етикетата на 
клима уредот.

• Не користете несертифицирани средства за ладење.
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• Не внесувајте воздух или гас во системот освен наведеното 
разладно средство.

• Не допирајте го разладното средство кое истекува за време на 
монтажата или поправката.

• Проверете дали има протекување на разладно средство после 
монтажа или поправка на клима уредот.

• Апаратот треба да се складира така што ќе се спречи механичко 
оштетување.

Само R32

• Секое лице кое е вклучено во работа или прекинување на колото 
на разладно средство треба да поседува важечки сертификат од 
орган за проценка акредитиран од индустријата, кој ја овластува 
нивната компетентност безбедно да ракува со средства за 
ладење во согласност со спецификациите за проценка признати 
во индустријата.

• Сервисирањето треба да се врши само како што е препорачано 
од производителот на опремата. Одржувањето и поправката за 
кои е потребна помош од друг квалификуван персонал треба да 
се врши под надзор на лице компетентно за употреба на 
запаливи средства за ладење.

• Апаратот треба да се складира во добро вентилиран простор 
каде големината на собата одговара на големината на просторот 
што е наведена за работа.

• Одржувајте ги сите потребни отвори за вентилација без пречки.
• Апаратот треба да се складира во соба каде што нема постојани 
отворени пламени (на пр., од гасен апарат) и извори на 
запалување (на пр., електричен грејач).
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УПАТСТВА ЗА ВНИМАНИЕ

ВНИМАНИЕ
• За да се намали ризикот од мали повреди на лица, неисправно 
функционирање или оштетување на производот или имотот при 
користење на овој производ, следете ги основните мерки на 
претпазливост, вклучително и следните:

Монтажа
• Транспортирајте го клима уредот со две или повеќе лица или 
користете виљушкар.

• Монтирајте ја надворешната единица така што ќе биде 
заштитена од директна сончева светлина. Не ставајте ја 
внатрешната единица на место каде што е директно изложена на 
сончева светлина преку прозорците.

• Не го монтирајте клима уредот на место каде што е директно 
изложен на морски ветер (солено прскање).

• Монтирајте го правилно одводното црево за непречена дренажа 
на кондензацијата.

• Монтирајте го клима уредот на место каде што бучавата од 
надворешната единица или издувните гасови нема да им пречи 
на соседите. Ако не го сторите тоа, може да дојде до конфликт со 
соседите.

• Безбедно фрлете ги материјалите за пакување, како завртки, 
клинци, пластични ќеси или батерии користејќи соодветно 
пакување по монтажата или поправката.

• Бидете внимателни при распакување или монтирање на клима 
уредот.

Работење
• Проверете дали филтерот е монтиран пред вклучување на клима 
уредот.

• Не пијте ја водата што истекува од клима уредот.
• Не ставајте никакви предмети врз клима уредот.
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• Не дозволувајте клима уредот да работи долго време кога 
влажноста на воздухот е многу висока или кога вратата или 
прозорецот се оставени отворени.

• Не изложувајте луѓе, животни или растенија на ладен или топол 
ветер од клима уредот подолго време.

• Не користете го производот за посебни намени, како што се 
заштита на храна, уметнички дела итн. бидејќи клима уредот е 
дизајниран само за потребите на потрошувачите и не 
претставува систем за ладење. Постои ризик од имотни штети 
или загуби.

Одржување
• Користете цврста столица или скала кога го чистите, одржувате 
или поправате клима уредот на височина.

• Никогаш не користете силни средства за чистење или 
растворувачи или не прскајте вода кога го чистите клима уредот. 
Користете мека крпа.

• Никогаш не допирајте ги металните делови на клима уредот кога 
го отстранувате филтерот за воздух.

• За чистење на внатрешноста, контактирајте со овластен 
сервисен центар или продавач. Користењето груби детергенти 
може да предизвика корозија или оштетување на уредот.
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РАБОТЕЊЕ
Пред употреба
Напомени за работењето
• Прилагодете ја насоката на протокот на воздух вертикално или хоризонтално за да циркулира 
воздухот во затворените простории.

• Засилете го вентилаторот за брзо ладење или загревање на внатрешниот воздух во краток 
временски период.

• Исклучете го апаратот и периодично отворајте ги прозорците за вентилација. Квалитетот на 
воздухот во внатрешноста може да се влоши ако уредот се користи долго време.

• Чистете го филтерот за воздух еднаш на секои 2 седмици. Прашината и нечистотиите собрани во 
филтерот за воздух може да го блокираат протокот на воздух или да ги намалат перформансите 
на апаратот.

Предлози за заштеда на енергија
• Не ладете го премногу просторот. Ова може да биде штетно за вашето здравје и може да 
потрошите повеќе електрична енергија.

• Блокирајте ја сончевата светлина со ролетни или завеси додека апаратот работи.
• Чувајте ги вратите или прозорците цврсто затворени додека апаратот работи.
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Преглед на производот
Ѕидна монтажа

НАПОМЕНА
• Бројот и поставеноста на деловите може да се разликуваат во зависност од моделот на апаратот.
• Функциите може да се различни во зависност од типот на моделот.

Тип 1 Тип 2

a Филтер за воздух e
Одбојник на воздух (перка нагоре-
надолу)

b Отвори за довод на воздух f
Одбојник на воздух (перка налева-
надесно)

c Преден капак g Копче за напојување

d Отвори за излез на воздух
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Подготовка пред 
користење
Вметнување на батериите во 
безжичниот далечински 
управувач
Вметнете AAA (1,5 V) батерии во безжичниот 
далечински управувач.
• Отстранете го капакот на батериите, потоа 
вметнете ги новите батерии и проверете 
дали контактите + и – се правилно поставени.

НАПОМЕНА
• Кога екранот на безжичниот далечински 
управувач ќе почне да бледнее, заменете ги 
AAA (1,5 V) батериите.

• Не користете стари и нови батерии заедно.
• Не користете батерии освен алкални.

Поставување на тековното 
време на безжичниот 
далечински управувач

1 Ставете батерии.
• Иконата подолу трепка на дното на 
екранот.

2 Притиснете го копчето f или e за да го 
поставите точното време.

3 Притиснете го копчето Set/Cancel за да го 
прекинете трепкањето.

НАПОМЕНА
• Тајмерот за вклучување и Тајмерот за 
исклучување е достапен по поставување на 
тековното време.

• Ако веќе сте ја ставиле батеријата, извадете ја 
и повторно ставете ја или користете го 
копчето Ресетирање за да го поставите 
тековното време.

Избор на фаренхајти или 
целзиусови степени (кај 
некои модели)
Поставете го приказот на температурата да 
прикажува или фаренхајти (8) или целзиусови 
(7) степени.

1 Вклучете го апаратот.
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2 Притиснете и задржете го копчето Up-Down 
Swing околу 5 секунди за да ги промените 
единиците помеѓу 7 и 8
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Преглед на безжичниот далечински управувач
Бежичен далечински управувач
Можете да ракувате со апаратот со безжичен далечински управувач.
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Копчиња

Слика Опис
Достапна функција

Единечно Мулти

Comfort Air

Го прилагодува протокот на воздух за да 
го одбие ветерот. Може да избегнувате 
директни ветришта.

$ $

НАПОЈУВАЊЕ
Го вклучува или исклучува апаратот.

$ $

Light Off
Го вклучува или исклучува екранот на 
внатрешната единица.

$ $

Mode
Го избира посакуваниот режим на 
работа.

$ $

w Режим на Ладење

N*1 Режим Автоматска 
промена/режим 
Автоматска работа
*1 Го автоматизира 

процесот на избор на 
вистинските поставки 
за вашиот простор.

q Режим на 
Одвлажнување

v Режим Греење (кај некои 
модели)

G Режим на Вентилатор
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Приспособување температура
Ја прилагодува посакуваната собна 
температура.

$ $

Fan Speed

Ја прилагодува брзината на 
вентилаторот.

$ $

Energy Ctrl.

Намалете ја влезната енергија. Можете 
да ја контролирате потрошувачката на 
енергија.

$

kW(3 s)
Притиснете и задржете го копчето 
Energy Ctrl. околу 3 секунди за да 
поставите дали да се прикажуваат 
информации за потрошувачката.

$

Jet Mode
Брзо ја менува собната температура.

$ $

UVnano(3 s)
Притиснете и задржете го копчето Jet 
Mode околу 3 секунди за да го одржува 
вентилаторот чист.

$ $

Up-Down Swing
Ја прилагодува насоката на протокот на 
воздух нагоре и надолу.

$ $

7 & 8(5 s)
Притиснете и задржете го копчето Up-
Down Swing околу 5 секунди за да ги 
промените единиците помеѓу 7 и 8

$ $

Left-Right Swing
Ја прилагодува насоката на протокот на 
воздух лево и десно.

$ $

Слика Опис
Достапна функција

Единечно Мулти
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НАПОМЕНА
• Некои функции може да не се поддржани, во зависност од моделот.
• Кога е поврзано со повеќе надворешни единици, функцијата Приказ на енергија, Контрола на 
енергија, Тивко и Smart Diagnosis може да не се поддржани.

Room Temp.
Ја прикажува собната температура.

$ $

Diagnosis(5 s)
Притиснете и задржете го копчето 
Room Temp. околу 5 секунди за да ги 
проверувате лесно информациите за 
одржување на апаратот.

$

Func.
Ја избира саканата функција.

$ $

Приспособување време
Го приспособува времето на денот или 
поставеното време на екранот.

$ $

Set/Cancel
Ги поставува или откажува 
специјалните функции и тајмерот.

$ $

Timer
Автоматски го вклучува или исклучува 
апаратот во посакуваното време.

$ $

Cancel
Ги откажува поставките на тајмерот.

$ $

a РЕСЕТИРАЊЕ
Ги ресетира поставките за безжичниот 
далечински управувач.

$ $

Слика Опис
Достапна функција

Единечно Мулти
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Користење бежичен 
далечински управувач
Ракување со безжичниот 
далечински управувач
За да ракувате со бежичниот далечински 
управувач правилно, насочете го кон 
приемникот на сигнал од десната страна на 
апаратот.

НАПОМЕНА
• Безжичниот далечински управувач може да 
работи со други електронски уреди ако е 
насочен кон нив. Погрижете се да го насочите 
безжичниот далечински управувач кон 
приемникот на сигнал на апаратот.

• За правилно ракување, користете мека крпа 
за чистење на предавателот и приемникот на 
сигнал.

• Ако некоја функција на далечинското не е 
поддржана на апаратот, апаратот може да не 
го покажува тоа со зуење. Исклучок се 
функциите Прилагодување на насоката 
лево-десно, Приказ на енергија и 
Прочистување воздух.

Режим на работа
Можете да го промените режимот на работа 
кога апаратот е вклучен.

1 Вклучете го апаратот.

2 Притискајте го копчето Mode повеќепати за 
да изберете режим на работа.

Модел само за ладење

Модел за ладење и греење

w Режим на Ладење

N*1 Режим на Автоматска работа/
Режим на Автоматска промена
*1 Го автоматизира процесот на 

избор на вистинските поставки 
за вашиот простор.

q Режим на Одвлажнување

v Режим на Греење

G Режим на Вентилатор
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Прилагодување на брзината 
на вентилаторот
Можете да ја прилагодите брзината на 
вентилаторот со постојано притискање на 
копчето Fan Speed.

НАПОМЕНА
• Поставката за брзина на вентилаторот за 
ефект на Auto ја приспособува брзината 
автоматски.

• Иконите на внатрешната единица се 
прикажуваат на некои внатрешни единици.

• Екранот на внатрешната единица ги 
прикажува иконите за брзина на 

вентилаторот во времетраење од 5 секунди и 
се враќа на поставената температура.

Режим на ладење

1 Вклучете го апаратот.

2 Притискајте го копчето Mode повеќепати за 
да го изберете режимот Ладење .

3 Притиснете го копчето a или b за да ја 
поставите целна температура.

Автоматски режим
Режим за автоматско работење 
(вештачка интелигенција)
[Режим само за ладење]
Можете да ја одржувате собната температура 
поблиску до поставената температура. 
Апаратот автоматски ќе ги промени 
температурата и брзината на вентилаторот.

1 Вклучете го апаратот.

Брзина

Икона за 
бежичен 

далечински 
управувач

Икона за 
внатрешнат
а единица

Високо Fs

Средно - 
Високо F4

Средно F3

Средно - 
Ниско Fz

Ниско F1

Автоматски -
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2 Притискајте го копчето Mode повеќепати за 
да го изберете режимот Автоматска 
работа .

3 Притиснете го копчето a или b за да го 
изберете посакуваниот код за работа ако 
температурата е повисока или пониска од 
целна температура.

НАПОМЕНА
• Не можете да ја прилагодите брзината на 
вентилаторот, но можете да го поставите 
одбојникот на воздухот да се ротира 
автоматски.

Режим на автоматско менување
[Модел за ладење и греење]
Апаратот автоматски ќе го постави режимот на 
работа на Ладење или Греење во зависност од 
собната температура. Можете да ги поставите 
целна температура и брзината на 
вентилаторот. Температурата ја одржува целна 
температура во рамките на ±2 7.

1 Вклучете го апаратот.

2 Притискајте го копчето Mode повеќепати за 
да изберете режим Автоматска промена.

3 Притиснете го копчето a или b за да ја 
поставите целна температура.

Код Опис

2
Апаратот ја поставува целна 
температура на ниво повисоко 
од моменталната температура.

1

Апаратот ја поставува целна 
температура на ниво малку 
повисоко од моменталната 
температура.

0 Апаратот ја одржува 
моменталната температура.

-1

Апаратот ја поставува целна 
температура на ниво малку 
пониско од моменталната 
температура.

-2
Апаратот ја поставува целна 
температура на ниво пониско од 
моменталната температура.
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4 Притиснете го копчето Fan Speed за да ја 
прилагодите брзината на вентилаторот.

Режим на одвлажнување
Можете да го намалите вишокот на влага во 
многу влажна средина или за време на сезоната 
на дождови за да спречите појава на мувла. 
Апаратот автоматски ќе ги промени 
температурата и брзината на вентилаторот за 
да го одржи оптималното ниво на влажност.

1 Вклучете го апаратот.

2 Притискајте го копчето Mode повеќепати за 
да го изберете режимот Одвлажнување .

НАПОМЕНА
• Не можете да ја прилагодите собната 
температура. Се прилагодува автоматски.

• Собната температура не е прикажана на 
екранот.

• Во режимот Одвлажнување, компресорот и 
внатрешниот вентилатор може да не работат 
за да се спречи прекумерно ладење.

Режим на греење (кај некои 
модели)

1 Вклучете го апаратот.

2 Притискајте го копчето Mode повеќепати за 
да го изберете режимот Греење.

3 Притиснете го копчето a или b за да ја 
поставите целна температура.

НАПОМЕНА
• * ќе се прикаже на внатрешната единица под 
следниве услови:
- Кога надворешната единица е во режимот 
Одмрзнување.

- Кога надворешната единица е во режимот 
Загревање однапред.

- Кога собната температура ќе ја достигне 
поставената температура.

Режим на вентилатор
Можете да го циркулирате внатрешниот воздух 
без да ја менувате собната температура.

1 Вклучете го апаратот.
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2 Притискајте го копчето Mode повеќепати за 
да го изберете режимот Вентилатор.

3 Притиснете го копчето Fan Speed за да ја 
прилагодите брзината на вентилаторот.

НАПОМЕНА
• ON или t се прикажува на некои внатрешни 
единици.

Млазен режим
Можете брзо да ја промените собната 
температура.
• Модел само за ладење
Режимот Млаз е достапен со режимите 
Ладење, Одвлажнување, Вентилатор, 
Автоматска работа и функцијата 
Прочистување воздух.

• Модел на ладење и греење
Режимот Млаз е достапен со режимите 
Ладење, Греење и Одвлажнување.

1 Вклучете го апаратот.

2 Притискајте го копчето Mode повеќепати за 
да го изберете посакуваниот режим.

3 Притиснете на копчето Jet Mode.

НАПОМЕНА
• Режим на млазно ладење
Силниот ладен воздух дува 30 минути. По 30 
минути, температурата стандардно се 
одржува на 18 7.

- За да ја промените температурата, 
притиснете го копчето a или b за да ја 
поставите целна температура.

• Режим на млазно греење
Силниот топол воздух дува 30 минути. По 30 
минути, температурата стандардно се 
одржува на 30 7.

- За да ја промените температурата, 
притиснете го копчето a или b за да ја 
поставите целна температура.

- Режимот Млазно греење е достапен само 
кај некои модели.

• Режимот Млаз може да работи поинаку од 
екранот на бежичниот далечински 
управувач.
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Прилагодување на насоката 
на протокот на воздух
Можете да ја прилагодите насоката на протокот 
на воздух вертикално или хоризонтално.

Прилагодување на насоката горе-
долу
• Притискајте го копчето Up-Down Swing 
повеќепати за да ја прилагодите насоката на 
протокот на воздух.

- Изберете y за да се прилагоди насоката 
нагоре-надолу на протокот на воздух.

Прилагодување на насоката лево-
десно
• Притискајте го копчето Left-Right Swing 
повеќепати за да ја прилагодите насоката на 
протокот на воздух.

- Изберете A за да се прилагоди насоката 
налево-надесно на протокот на воздух 
автоматски.

НАПОМЕНА
• Функцијата Приспособување на насоката 
лево-десно може да не биде поддржана, во 
зависност од моделот.

• Произволното регулирање на одбојникот на 
воздухот може да предизвика дефект на 
апаратот.

• Кога се рестартира, апаратот ја користи 
последната поставена насока на протокот на 
воздух. Позицијата на одбојникот на воздух 
може да не одговара на иконата прикажана 
на безжичниот далечински управувач. Кога 
тоа ќе се случи, притиснете го копчето Up-
Down Swing или Left-Right Swing за да ја 
приспособите повторно насоката на 
протокот на воздух.

• Оваа функција може да работи поинаку од 
екранот на безжичниот далечински 
управувач.

Функција за пријатен воздух 
(кај некои модели)
Можете лесно да го поставите крилото на 
претходно поставена положба за да го одбиете 
доводниот воздух да не дува директно кон 
луѓето во просторијата.

1 Вклучете го апаратот.

2 Притискајте го копчето Comfort Air 
повеќепати за да ја изберете посакуваната 
насока.
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НАПОМЕНА
• = или [ се прикажува на некои внатрешни 
единици.

• Оваа функција е оневозможена кога ќе го 
притиснете копчето Mode или Jet Mode.

• Оваа функција се оневозможува и функцијата 
Приспособување на насоката нагоре-
надолу се поставува кога ќе го притиснете 
копчето Up-Down Swing.

• Кога оваа функција е исклучена, крилото за 
нагоре-надолу работи автоматски во 
зависност од поставениот режим.

Тајмер за вклучување и 
исклучување
Можете да го поставите апаратот автоматски да 
се вклучува и исклучува во посакуваното време.
Тајмерот за вклучување и Тајмерот за 
исклучување може да се постават заедно.

Поставување на тајмерот за 
вклучување
Оваа функција може да се постави кога 
апаратот е вклучен или исклучен.

1 Притиснете го копчето Timer повеќепати.
• Иконата подолу трепка на дното на 
екранот.

2 Притиснете го копчето f или e за да го 
поставите посакуваното време.

3 Притиснете го копчето Set/Cancel за да го 
исклучите трепкањето на иконата.
• По поставувањето на тајмерот, тековното 
време и иконата Тајмер за вклучување 
се прикажуваат на екранот, што пак 
покажува дека посакуваното време е 
поставено.

Откажување на тајмерот за 
вклучување

1 Притиснете го копчето Timer повеќепати.
• Иконата подолу трепка на дното на 
екранот.
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2 Притиснете го копчето Set/Cancel за да ја 
откажете поставката.

Поставување на тајмерот за 
исклучување
Оваа функција може да се постави кога 
апаратот е вклучен или исклучен.

1 Притиснете го копчето Timer повеќепати.
• Иконата подолу трепка на дното на 
екранот.

2 Притиснете го копчето f или e за да го 
поставите посакуваното време.

3 Притиснете го копчето Set/Cancel за да го 
исклучите трепкањето на иконата.
• По поставувањето на тајмерот, тековното 
време и иконата Тајмер за исклучување 
се прикажуваат на екранот, што пак 

покажува дека посакуваното време е 
поставено.

Откажување на тајмерот за 
исклучување

1 Притиснете го копчето Timer повеќепати.
• Иконата подолу трепка на дното на 
екранот.

2 Притиснете го копчето Set/Cancel за да ја 
откажете поставката.

Откажување на поставката за 
тајмер
• Притиснете го копчето Cancel за да ги 
откажете сите поставки на тајмерот.
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Функција за спиење (кај 
некои модели)
Можете да го поставите апаратот да се 
исклучува автоматски по одредено време. 
Апаратот автоматски ќе ги промени 
температурата и брзината на вентилаторот.
Оваа функција може да се постави кога 
апаратот е вклучен.

1 Вклучете го апаратот.

2 Притиснете го копчето Timer повеќепати.
• Иконата подолу трепка на дното на 
екранот.

3 Притиснете го копчето f или e за да го 
поставите посакуваното време.
• Времето може да се постави до 7 часа.

4 Притиснете го копчето Set/Cancel за да го 
исклучите трепкањето на иконата.
• Иконата за функцијата Спиење е 
прикажана на екранот.

НАПОМЕНА
• 1H се прикажува на некои внатрешни 
единици.

• Екранот на внатрешната единица го 
прикажува поставеното време од 1 ч. до 7 ч. 
во времетраење од 5 секунди и потоа се враќа 
на поставената температура на некои 
внатрешни единици.

• Во режимот Ладење и Одвлажнување, 
температурата се зголемува за 1 7 по 30 
минути и дополнително 1 7 по уште 30 
минути за поудобен сон. Температурата се 
зголемува до 2 7 од претходно поставената 
температура.

• Иако знакот за брзината на вентилаторот на 
екранот може да се смени, брзината на 
вентилаторот се прилагодува автоматски.

Функција за исклучување на 
светлото (кај некои модели)
Можете да ја поставите осветленоста на 
екранот на внатрешната единица.
• Притиснете на копчето Light Off.

НАПОМЕНА
• Копчето го вклучува или исклучува екранот.
• Ако осветленоста на екранот на внатрешната 
единица е исклучена, со притискање на 
копче на безжичниот далечински управувач 
автоматски се вклучува екранот некое време.

• Во зависност од моделот, оваа функција може 
да работи различно.
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Функција за прикажување на 
енергија (кај некои модели)
Можете да ја видите количината на електрична 
енергија што се генерира на внатрешниот 
екран додека работи апаратот.

Приказ на моменталната 
искористувачка на енергија
Моменталната потрошувачка на енергија се 
прикажува некое време на некои внатрешни 
единици, во зависност од моделот.

1 Вклучете го апаратот.

2 Притиснете го и држете го копчето Energy 
Ctrl. околу 3 секунди.
• Името на копчето варира во зависност од 
моделот.

Приказ на кумулативната 
потрошувачка на енергија
Кумулативната потрошувачка на енергија се 
прикажува некое време на некои внатрешни 
единици, во зависност од моделот.

1 Вклучете го апаратот.

2 Притиснете и задржете го копчето Energy 
Ctrl. околу 3 секунди двапати.

• Името на копчето варира во зависност од 
моделот.

НАПОМЕНА
• Единицата на прикажаната вредност е kW.
• Не се прикажува на безжичниот далечински 
управувач.

• kW се однесува на моменталната 
потрошувачка на енергија.

• kWh се однесува на кумулативна 
потрошувачка на енергија.

• Вредностите над 99 kW(h) се прикажуваат 
како 99 kW(h) поради ограничувањата на 
екранот.

• Исклучувањето ја ресетира вредноста.
• Моќта под 10 kW(h) се прикажува во единици 
од 0,1 kW(h) и над 10 kW(h) во единици од 1 
kW(h).

• Вистинската моќност може да се разликува од 
прикажаната моќност.

Функција за контрола на 
потрошувачката (кај некои 
модели)
Можете да ја намалите влезната енергија.

1 Вклучете го апаратот.
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2 Притискајте го копчето Energy Ctrl. 
повеќепати за да го изберете посакуваниот 
чекор.

НАПОМЕНА
• На некои внатрешни единици е прикажано 
8O, 6O, 4O или L (чекор 1), LL (чекор 2).

• Оваа функција е достапна во режимот 
Ладење.

• Капацитетот може да се намали кога е 
избрана функцијата Контрола на енергија.

• Целна температура се прикажува околу 5 
секунди ако го притиснете копчето Fan 
Speed, a или b.

• Собната температура се прикажува околу 5 
секунди ако го притиснете копчето Room 
Temp..

Функција Uvnano (кај некои 
модели)
Uvnano е составен збор од УВ (ултравиолетови 
зраци) и нанометар (единица должина).
Оваа функција ги намалува различните 
бактерии во внатрешноста на апаратот.

• Притиснете го и држете го копчето Jet Mode 
околу 3 секунди.

НАПОМЕНА
• UV се прикажува на некои внатрешни 
единици, во зависност од моделот.

• УВ ЛЕД-светилката работи во редовни 
интервали за да го одржува вентилаторот 
чист.

• Функцијата Uvnano престанува кога клима 
уредот е исклучен.

• Кога ќе започне функцијата Автоматско 
сушење, функцијата Uvnano работи заедно 
за да го одржува вентилаторот чист.

• Оваа функција е оневозможена во режимот 
на Греење.

Рачно користење
Ако вашиот безжичен далечински управувач е 
недостапен, можете да го вклучувате и 

Чекор Екран Опис

1

Влезот на 
енергија е 
намален за 20 % 
во споредба со 
номиналната 
влезна моќност.

2

Влезот на 
енергија е 
намален за 40 % 
во споредба со 
номиналната 
влезна моќност.

3
(кај некои 
модели)

Влезот на 
енергија е 
намален за 60 % 
во споредба со 
номиналната 
влезна моќност.

Име на
моделот:

LTPL-G35UV275GS-JA
LTPL-G35U275GS-TWA
CUD7GF1A
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исклучувате апаратот со притискање на 
копчето Напојување a на внатрешната 
единица.

1 Отворете го крилото за нагоре-надолу (Тип 
1) или предниот капак (Тип 2).

2 Притиснете го копчето Напојување a.

Тип 1

Тип 2

НАПОМЕНА
• Степер-моторот може да се скрши доколку 
крилото за нагоре-надолу го отварите брзо.

• Стандардно поставена е висока брзина на 
вентилаторот.

• Функциите може да се различни во зависност 
од типот на моделот.

• Температурата не може да се промени кога се 
користи копчето Напојување a.

• За моделите Само ладење, температурата е 
поставена на 22 7 стандардно.

• За моделите Ладење и греење, 
температурата е поставена на 22 7 и 24 7 
стандардно.

Враќање на претходните 
поставки
Кога клима уредот повторно ќе се вклучи по 
прекин на струја, функцијата Автоматско 
рестартирање ги враќа претходните поставки.
Кога го користите апаратот за првпат, 
функцијата Автоматско рестартирање е 
поставена. Можете да ја откажете и поставите 
оваа функција со притискање на копчето 
Напојување a на внатрешната единица.

Откажување автоматско 
рестартирање

1 Отворете го крилото за нагоре-надолу (Тип 
1) или предниот капак (Тип 2).

2 Притиснете го и држете го копчето 
Напојување a во траење од 6 секунди.

3 Кога апаратот ќе даде звучен сигнал 
двапати, отпуштете го копчето Напојување 
a. Светилката ќе трепне двапати. Ова се 
повторува 4 пати.

Поставување автоматско 
рестартирање

1 Отворете го крилото за нагоре-надолу (Тип 
1) или предниот капак (Тип 2).

2 Притиснете го и држете го копчето 
Напојување a во траење од 6 секунди.

3 Кога апаратот ќе даде звучен сигнал 
двапати, отпуштете го копчето Напојување 
a. Светилката ќе трепка. Ова се повторува 4 
пати.
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Тип 1

Тип 2

НАПОМЕНА
• Функцијата може да се промени во зависност 
од типот на моделот.

• Ако го притиснете и држите копчето 
Напојување a во траење од 3 – 5 секунди, 
наместо 6 секунди, апаратот ќе се префрли на 
тестирање. При тестирањето, апаратот 
испушта силен воздух за ладење во траење од 
18 минути, а потоа се враќа на фабричките 
стандардни поставки.
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Преглед на специјални функции
Специјални функции

НАПОМЕНА
• Некои функции може да не се поддржани, во зависност од моделот.
• Некои функции може да работат поинаку од екранот на безжичниот далечински управувач.

Икона Опис

Функции за прочистување воздух
Генераторот на јони користи милиони јони за да помогне во подобрувањето 
на квалитетот на воздухот во затворените простории.

Функција за нечујно
Ја намалува бучавата од надворешните единици.

Функција за Автоматско сушење
Ја намалува влагата што се создава во внатрешната единица.
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Користење специјални 
функции
Поставување и откажување 
специјални функции
Поставување специјални 
функции

1 Вклучете го апаратот.

2 Притискајте го копчето Func. повеќепати за 
да ја изберете посакуваната функција.

3 Притиснете го копчето Set/Cancel за да 
завршите.

Откажување на специјалните 
функции

1 Притискајте го копчето Func. повеќепати за 
да ја изберете посакуваната функција.

2 Притиснете го копчето Set/Cancel за да ја 
откажете функцијата.

Функции за прочистување на 
воздухот (кај некои модели)
Можете да снабдувате чист и свеж воздух 
користејќи јонски честички и филтерот.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
• Не допирајте го јонизаторот за време на 
работата.

НАПОМЕНА
• Можете да ја користите оваа функција без да 
го вклучите апаратот.

• Светилката за плазма и светилката за ладење 
светат кај некои модели.

• Оваа функција може да работи поинаку од 
екранот на безжичниот далечински 
управувач.

Функциј
а Опис

Јонизато
р

Јонските честички од 
јонизаторот ги намалуваат 
површинските бактерии и 
другите штетни материи.

Плазма

Целосно ги намалува 
микроскопските загадувачи од 
влезниот воздух за да се 
обезбеди чист и свеж воздух.
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Функција за тивко работење 
(кај некои модели)
Можете да ја намалите бучавата на 
надворешната единица за да не им пречи на 
соседите.

НАПОМЕНА
• Оваа функција се оневозможува кога ќе го 
притиснете копчето Mode, Energy Ctrl. или 
Jet Mode.

• Оваа функција е достапна со режимите 
Ладење, Греење, Автоматска промена и 
Автоматска работа.

Функција за Автоматско 
сушење (кај некои модели)
Во режимите Ладење и Одвлажнување се 
создава влага во внатрешната единица. Можете 
да ја намалите таа влага.

НАПОМЕНА
• Некои функции не може да се користат 
додека работи функцијата Автоматско 
сушење.

• Кога ќе се постави функцијата Uvnano, 
функцијата Автоматско сушење работи 
заедно.

• Ако го исклучите апаратот, вентилаторот 
продолжува да работи 30 минути за да ја 
исчисти внатрешноста на внатрешната 
единица.

• Co се прикажува на некои внатрешни 
единици, во зависност од моделот.
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ПАМЕТНИ ФУНКЦИИ
Апликација LG ThinQ
Оваа функција е достапна само на модели со Wi-
Fi.
Апликацијата „LG ThinQ“ Ви овозможува да 
комуницирате со уредот со помош на паметен 
телефон.

Карактеристики на 
апликацијата LG ThinQ
Вообичаени карактеристики
Комуницирајте со апаратот од паметен телефон 
со помош на апликацијата LG ThinQ.
• Smart Diagnosis

- Ако искусите проблем додека го користите 
апаратот, оваа паметна карактеристика за 
дијагностика ќе ви помогне да го 
дијагностицирате проблемот.

Дополнителни карактеристики
Достапни се повеќе карактеристики ако вашиот 
апарат е поврзан на Wi-Fi мрежа.
• Поставки

- Ви овозможува да изберете различни 
опции на апаратот и во апликацијата.

НАПОМЕНА
• Во следниве случаи, мора да ги ажурирате 
информациите за мрежата за секој апарат во 
апликацијата LG ThinQ под Картички на 
уред ~ Поставки ~ Смени мрежа.

- безжичниот рутер е променет
- лозинката на безжичниот рутер е 
променета

- Променет е операторот на интернет-услуги
• Апликацијата подлежи на промени заради 
подобрување на апаратот, без да им се даде 
предупредување на корисниците.

• Функциите може да варираат во зависност од 
моделот.

Инсталирање на 
апликацијата LG ThinQ и 
поврзување со апарат на LG
Модели со QR-код
Скенирајте го QR-кодот прикачен на 
производот користејќи ја камерата или 
апликацијата за читање QR-код на паметниот 
телефон.

Модели без QR-код

1 Побарајте и инсталирајте ја апликацијата LG 
ThinQ на Google Play Store или Apple App 
Store преку паметниот телефон.

2 Стартувајте ја апликацијата LG ThinQ и 
најавете се со вашата постоечка сметка или 
создајте сметка на LG за да се најавите.

3 Допрете го копчето за додавање (~) на 
апликацијата LG ThinQ за да го поврзете 
вашиот LG апарат. Следете ги инструкциите 
за да го завршите процесот.

НАПОМЕНА
• За да ја потврдите врската со Wi-Fi, проверете 
дали свети индикаторот за Wi-Fi на 
контролната табла.

• Апаратот поддржува единствено 2,4 GHz Wi-Fi 
мрежи. За да ја проверите фреквенцијата на 
вашата мрежа, контактирајте го вашиот 
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снабдувач со интернет услуги, или 
погледнете во упатството за вашиот 
безжичен рутер.

• LG ThinQ не е одговорен за било какви 
проблеми околу конектирањето на мрежата 
или какви и да било грешки, дефекти или 
грешки предизвикани од конектирањето на 
мрежата.

• Околното бежично поврзување можеби 
придонесува бежичниот мрежен сервис да 
работи бавно.

• Ако растојанието помеѓу апаратот и 
безжичниот рутер е преголемо, јачината на 
сигналот слабее. Може да биде потребно 
повеќе време за поврзување или може 
инсталацијата да е неуспешна.

• Ако апаратот има проблеми околу 
конектирањето на Wi-Fi мрежата, можеби е 
предалеку од рутерот. Набавете Wi-Fi 
засилувач (засилувач на дострелот) за да ја 
подобрите јачината на Wi-Fi сигналот.

• Мрежната врска може да не работи правилно 
во зависност од давателот на интернет 
услуги.

• Wi-Fi врската можеби не се воспоставува или 
можеби е прекината поради опкружувањето 
на домашната мрежа.

• Апаратот не може да се поврзе, поради 
проблеми со преносот на безжичниот сигнал. 
Извлечете го кабелот од апаратот и почекајте 
околу една минута, пред повторно да се 
обидете.

• Ако заштитниот ѕид на вашиот безжичен 
рутер е овозможен, оневозможете го 
заштитниот ѕид или додајте исклучок за него.

• Името на безжичната мрежа (SSID) треба да 
биде комбинација од англиски букви и 
броеви. (Не користете ги специјалните 
карактери)

• Корисничкиот интерфејс (UI) на паметниот 
телефон може да варира, во зависност од 
мобилниот оперативен систем (OS) и 
производителот.

• Ако безбедносниот протокол на рутерот е 
поставен на WEP, може да не успеете во 
подесувањето на мрежата. Променете го на 
други безбедносни протоколи (Се 

препорачува WPA2) и повторно поврзете го 
производот.

Спецификации за 
радиоопрема

Безжична функција S/W верзија: V 1.0
Заради грижата за корисникот, овој уред треба 
да се инсталира и да работи на минимална 
далечина од 20 cm меѓу уредот и телото на 
корисникот.

Информација за софтвер од 
отворен извор
За да го добиете изворниот код согласно GPL, 
LGPL, MPL и другите лиценци за отворен код со 
кои постои обврска за разоткривање на 
изворниот код содржан во производов и за 
пристап до сите споменати услови на 
лиценцата, известувања за авторски права и 
други релевантни документи, одете на https://
opensource.lge.com.
LGE исто така ќе ви овозможи слободен код на 
CD-ROM за цена која ги покрива трошоците за 
таквото доставување (како на пр. трошоци за 
медиумот, пратката и манипулативни трошоци) 
по барање преку е-пошта на 
opensource@lge.com.
Оваа понуда важи за секој што ја добил оваа 
информација во период од три години по 
последната испорака на овој производ.

Име на модул LCWB-001

Фреквентен опсег на 
безжична LAN 2412 MHz - 2472 MHz

Излезна моќност 
(макс.) на безжична 
LAN

18,14 dBm

Фреквентен опсег на 
Bluetooth

2402 MHz - 2480 MHz

Излезна моќност 
(макс.) на Bluetooth

7,03 dBm

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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Дијагностика со 
користење LG ThinQ
Употребете ја оваа опција за да 
дијагностицирате или решите проблеми со 
вашиот апарат.

НАПОМЕНА
• Од причини што не може да се препишат како 
немарност на LGE, услугата може да не работи 
поради надворешни фактори, како што се, но 
неограничувајќи се на недостапноста на Wi-
Fi, губење на Wi-Fi врската, политиката на 
продавницата за апликации или 
недостапноста на апликацијата.

• Оваа функција може да е предмет на промена 
без претходна најава и може да има 
поразлична форма во зависност од тоа каде 
сте лоцирани.

Користење на LG ThinQ за 
дијагностицирање проблеми
Ако искусите проблеми со вашиот апарат 
опремен со Wi-Fi, тој може да ги испрати 
податоците за проблемот на паметен телефон 
преку апликацијата LG ThinQ.
• Вклучете ја апликацијата LG ThinQ и изберете 
ја опцијата Smart Diagnosis во менито. 
Следете ги упатствата дадени во 
апликацијата LG ThinQ.

Користење звучна дијагноза 
за дијагностицирање 
проблеми
Следете ги упатствата долу за да го користите 
методот на звучна дијагноза.
• Вклучете ја апликацијата LG ThinQ и изберете 
ја опцијата Smart Diagnosis во менито. 
Следете ги упатствата за звучна дијагноза 
дадени во апликацијата LG ThinQ.

1 Правилно вклучете го приклучокот за струја 
во штекерот.

2 Ставете го микрофонот на вашиот паметен 
телефон блиску до апаратот.

3 Притиснете го и држете го копчето Room 
Temp. во траење од 5 секунди или подолго 
додека го држите микрофонот на телефонот 
блиску до апаратот сè додека не заврши 
преносот на податоци.
• Држете го паметниот телефон на место 
додека не заврши преносот на податоци.

4 Откако ќе заврши преносот на податоци, 
дијагнозата се прикажува во апликацијата.

НАПОМЕНА
• За најдобри резултати, не помрднувајте го 
телефонот додека се пренесуваат звуците.

• Погрижете се да ја сведете бучавата од 
околината на минимум или телефонот може 
да не ги прима правилно звучните сигнали од 
внатрешната единица.
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ОДРЖУВАЊЕ
Чистење

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
• Пред чистење или одржување, исклучете го напојувањето и почекајте додека не престане 
вентилаторот.

Интервал на чистење
Чистење на апаратот
Ако апаратот нема да се користи подолг временски период, исушете го за да го одржите во најдобра 
состојба. Редовно чистете го апаратот за да одржите оптимални перформанси и да спречите можен 
дефект.
• Сушете го апаратот во режимот Вентилатор 3 до 4 часа и исклучете го напојувањето. Може да се 
случи внатрешно оштетување ако остане влага во компонентите на апаратот.

• Пред повторно да го користите апаратот, сушете ги внатрешните компоненти во режимот 
Вентилатор 3 до 4 часа. Ова ќе помогне да се намали миризбата што се создава од влага.

a Филтер за воздух

НАПОМЕНА
• Оваа функција може да варира во зависност од моделот.
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Чистење на филтерот и другите делови

НАПОМЕНА
• Никогаш не користете вода што е потопла од 40 7 кога ги чистите филтрите. Може да 
предизвикате деформација или промена на бојата.

• Никогаш не користете нестабилни супстанции кога ги чистите филтрите. Тие може да ја оштетат 
површината на апаратот.

• Не мијте го филтерот за алергија со вода, бидејќи може да се оштети (кај некои модели).

Тип Опис Интервал

Внатрешна 
единица

Исчистете ја површината на внатрешната единица со 
мека, сува крпа.

Редовно

Ангажирајте професионалец за чистење на садот за 
одвод на кондензатот.

Еднаш годишно

Ангажирајте професионалец за чистење на цевката за 
одвод на кондензатот.

На секои 4 
месеци

Заменете ги батериите на безжичниот далечински 
управувач.

Еднаш годишно

Надворешна 
единица

Ангажирајте професионалец за чистење на намотките на 
разменувачот на топлина и отворите на панелот. 
(Консултирајте се со техничар).

Еднаш годишно

Ангажирајте професионалец за чистење на 
вентилаторот.

Еднаш годишно

Ангажирајте професионалец за чистење на садот за 
одвод на кондензатот.

Еднаш годишно

Побарајте стручно лице да провери дали целиот склоп на 
вентилаторот е цврсто затегнат.

Еднаш годишно

Исчистете ги електричните компоненти со компримиран 
воздух.

Еднаш годишно

Тип Опис Интервал

Филтер за воздух Чистете со правосмукалка или со рачно миење. 2 недели

Филтер за 
алергија

Чистете со правосмукалка или четка. На секои 6 
месеци

Јонизатор (кај 
некои модели)

Користете сув памук за да ја намалите прашината. На секои 6 
месеци
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Отстранување и менување на 
филтерот за воздух

НАПОМЕНА
• Не виткајте го филтерот за воздух, бидејќи 
може да се скрши.

• Составете го филтерот за воздух правилно за 
да спречите прав и други материи да 
навлезат во апаратот.

• Бројот и поставеноста на куките може да се 
разликуваат во зависност од моделот на 
апаратот.

Тип 1

1 Исклучете го напојувањето на апаратот.

2 Лоцирајте ги копчињата на филтерот за 
воздух на горниот преден дел на апаратот.

a Копчиња

b Филтер за воздух

3 Повлечете ги копчињата малку нагоре и 
потоа подигнете го целиот филтер за да го 
отстраните.

4 Вметнете ги куките на филтерот за воздух во 
отворите на задната страна на предната 
плоча.

5 Притиснете ги куките надолу додека не 
кликнат на своето место.

6 За да бидете сигурни дека филтерот е 
правилно склопен, притиснете надолу по 
целата предна должина на филтерот.

Тип 2

1 Исклучете го напојувањето на апаратот.

2 Отворете го предниот капак.
• Малку подигнете ги двете страни на 
капакот.
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3 Додека ги држите копчињата на филтрите 
за воздух, малку повлечете ги надолу и 
извадете ги од внатрешната единица.

4 Вметнете ги куките на филтрите за воздух во 
предниот капак.

5 Проверете ја страната на предниот капак за 
да се уверите дека филтрите за воздух се 
правилно склопени.

Чистење на филтерот за 
воздух
Чистете го филтерот за воздух еднаш на секои 2 
седмици или повеќе доколку е потребно.

1 Отстранете го филтерот за воздух од 
апаратот.

2 Чистете го филтерот за воздух со 
правосмукалка или со млака вода и умерен 
детергент.

3 Исушете го филтерот во сенка.

НАПОМЕНА
• Не ракувајте со апаратот без филтерот да 
биде поставен.

Чистење на филтерот за 
воздух (кај некои модели)

НАПОМЕНА
• Бројот и поставеноста на деловите може да се 
разликуваат во зависност од моделот на 
апаратот.

• Функциите може да се различни во зависност 
од типот на моделот.

Тип 1

1 Исклучете го напојувањето на апаратот.

2 Отстранете го филтерот за воздух од 
внатрешната единица.

3 Отстранете го филтерот за воздух од 
внатрешната единица.



43ОДРЖУВАЊЕ
М
АКЕДО

НСКИ
4 Исчистете го филтерот со правосмукалка.

5 Вметнете го филтерот за воздух.

6 Склопете го филтерот за воздух.

7 Проверете ја страната на предниот капак за 
да се уверите дека филтерот за воздух е 
склопен правилно.

Тип 2

1 Исклучете го напојувањето на апаратот.

2 Отстранете ги филтрите за воздух од 
внатрешната единица.

3 Отстранете го филтерот за воздух од 
внатрешната единица.

4 Исчистете го филтерот со правосмукалка.

5 Вметнете го филтерот за воздух.

6 Склопете ги филтрите за воздух.

7 Проверете ја страната на предниот капак за 
да се уверите дека филтрите за воздух се 
правилно склопени.
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РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМИ
Пред да го повикате сервисот
Проверете го следново пред да го контактирате сервисниот центар. Ако проблемот продолжи, 
контактирајте со локалниот сервисен центар.

НАПОМЕНА
• Некои функции може да не се поддржани, во зависност од моделот.

Функција за самодијагностика
Овој апарат има вградена функција за самодијагностика. Ако се појави грешка, светилката на 
внатрешната единица ќе трепка во интервали од 2 секунди. Ако се случи ова, контактирајте со 
локалниот продавач или сервисен центар.

Работење

Симптоми Можни причини и решение

Апаратот не работи 
нормално.

Од апаратот се осеќа мирис на изгорено и се слушаат чудни звуци.
• Исклучете го апаратот, исклучете го напојувањето и контактирајте со 
сервисниот центар.

Истекува вода од внатрешната единица дури и кога нивото на 
влажност е ниско.
• Исклучете го апаратот, исклучете го напојувањето и контактирајте со 
сервисниот центар.

Кабелот за напојување е оштетен или генерира прекумерна 
топлина.
• Исклучете го апаратот, исклучете го напојувањето и контактирајте со 
сервисниот центар.

Прекинувачот, струјното коло (безбедност, заземјување) или 
осигурувачот не работи правилно.
• Исклучете го апаратот, исклучете го напојувањето и контактирајте со 
сервисниот центар.

Апаратот генерира код за грешка од неговата самодијагностика.
• Исклучете го апаратот, исклучете го напојувањето и контактирајте со 
сервисниот центар.

Брзината на 
вентилаторот не 
може да се 
прилагоди.

Избран е режимот Млаз или Автоматска работа.
• Во некои режими на работа, не можете да ја прилагодите брзината на 
вентилаторот. Изберете режим на работа во кој можете да ја 
прилагодите брзината на вентилаторот.
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Температурата не 
може да се 
прилагоди.

Избран е режимот Вентилатор или Млаз.
• Во некои режими на работа, не можете да ја прилагодите 
температурата. Изберете режим на работа во кој можете да ја 
прилагодите температурата.

Апаратот запира за 
време на работата.

Апаратот наеднаш е исклучен.
• Можеби е завршена функцијата Тајмер за исклучување, што 
доведува до исклучување на апаратот. Проверете ги поставките на 
тајмерот.

За време на работата има прекин на електричната енергија.
• Почекајте да се вклучи напојувањето. Ако сте ја вклучиле функцијата 
Автоматско рестартирање, вашиот апарат ќе продолжи со 
последната работа неколку минути откако ќе се врати напојувањето.

Апаратот не работи. Апаратот е исклучен од струја.
• Проверете дали кабелот за напојување е вклучен во штекерот или 
дали се вклучени изолаторите за напојување.

Експлодирал осигурувач или е блокирано напојувањето.
• Заменете го осигурувачот или проверете дали прекинувачот се 
исклучил.

Се случил прекин на електричната енергија.
• Исклучете го апаратот кога ќе дојде до прекин на струја.
• Кога ќе се врати напојувањето, почекајте 3 минути, а потоа вклучете 
го апаратот.

Напонот е премногу висок или премногу низок.
• Проверете дали прекинувачот се исклучил.

Автоматот беше исклучен автоматски во претходно поставено 
време.
• Вклучете го апаратот.

Батериите се погрешно поставени во безжичниот далечински 
управувач.
• Проверете дали батериите се правилно поставени во безжичниот 
далечински управувач.

• Ако батериите се правилно поставени, но апаратот сè уште не работи, 
заменете ги батериите и обидете се повторно.

Апаратот не испушта 
ладен воздух.

Воздухот не циркулира правилно.
• Проверете дали има завеси, ролетни или парчиња мебел што го 
блокираат предниот дел на апаратот.

Симптоми Можни причини и решение
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Работа

Апаратот не испушта 
ладен воздух.

Филтерот за воздух е валкан.
• Чистете го филтерот за воздух еднаш на секои 2 недели.
• Видете го делот Чистење на филтерот за воздух за повеќе 
информации.

Температурата во просторијата е превисока.
• Во лето, целосното ладење на внатрешниот воздух може да потрае 
некое време. Во овој случај, изберете го режимот Млаз за брзо 
ладење на внатрешниот воздух.

Ладниот воздух излегува од собата.
• Погрижете се да не излегува ладен воздух низ вентилацискте точки во 
просторијата.

Целна температура е повисока од моменталната температура.
• Поставете ја целна температура температура на ниво пониско од 
моменталната температура.

Во близина има извор за греење.
• Избегнувајте да користите топлински генератори, како што се 
електрични печки или плински рингли додека работи клима уредот.

Избран е режимот Вентилатор.
• За време на режимот Вентилатор, воздухот дува од апаратот без 
ладење или загревање на воздухот во внатрешноста.

• Префрлете го режимот на работа на ладење.

Надворешната температура е многу висока.
• Ефектот на ладење можеби не е доволен.

Симптоми Можни причини и решение

Внатрешната 
единица сè уште 
работи дури и кога 
апаратот е исклучен.

Се изведува функцијата Автоматско чистење.
• Дозволете функцијата Автоматско чистење да продолжи бидејќи ја 
намалува преостанатата влага во внатрешната единица. Ако не ја 
сакате оваа функција, можете да ја исклучите внатрешната единица.

Излезот за воздух на 
внатрешната 
единица испушта 
маглина.

Изладениот воздух од апаратот создава маглина.
• Кога температурата во просторијата ќе се намали, овој феномен ќе 
исчезне.

Истекува вода од 
надворешната 
единица.

При процесот на греење, капе кондензирана вода од разменувачот 
на топлина.
• Треба да се монтира одводно црево под тацната на основата. 
Контактирајте со монтер.

Симптоми Можни причини и решение
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Wi-Fi

Има бучава или 
вибрации.

Може да се слушне звук на кликање кога апаратот се вклучува или 
запира поради движење на вентилот во рикверц.
Звук на крцкање: пластичните делови на внатрешната единица 
крцкаат кога се собираат или се шират поради нагли температурни 
промени.
Звук на течење или дување: ова звук од разладното средство кое 
тече низ апаратот.
• Бучавата е нормална за време или по работата на апаратот. Тоа не е 
знак на дефект.

Внатрешната 
единица испушта 
миризба.

Миризбата (како чад од цигари) може да се апсорбира во 
внатрешната единица и да се испушти со протокот на воздух.
• Ако миризбата не исчезне, треба да го измиете филтерот. Ако ова не 
функционира, контактирајте со сервисниот центар за да го исчисти 
разменувачот на топлина.

Апаратот не испушта 
топол воздух.

Кога ќе започне режимот Греење, перката е речиси затворена и не 
излегува воздух, иако надворешната единица работи.
• Ова е нормално. Почекајте додека апаратот не создаде доволно топол 
воздух за да дува низ внатрешната единица.

Надворешната единица е во режим на одмрзнување, перката е 
речиси затворена и не излегува воздух, иако надворешната 
единица работи.
• Во режимот Греење, мразот и сланата се собираат на намотките кога 
паѓа надворешната температура. Режимот Одмрзнување намалува 
слој од мраз на намотката и треба да заврши за приближно 15 минути.

Надворешната температура е премногу ниска.
• Ефектот на загревање можеби не е доволен.

Симптоми Можни причини и решение

Вашиот домашен 
апарат и паметен 
телефон не се 
поврзани на Wi-Fi 
мрежата.

Лозинката за Wi-Fi мрежата на која се обидувате да се поврзете е 
неточна.
• Најдете ја Wi-Fi мрежата поврзана со вашиот паметен телефон и 
отстранете ја, а потоа регистрирајте го вашиот апарат на LG ThinQ.

Мобилните податоци за вашиот паметен телефон се вклучени.
• Исклучете го мобилниот интернет на вашиот паметен телефон и 
регистрирајте го апаратот користејќи Wi-Fi мрежа.

Името на безжичната мрежа (SSID), не е правилно поставено.
• Името на безжичната мрежа (SSID) треба да биде комбинација од 
англиски букви и броеви. (Не користете ги специјалните карактери)

Симптоми Можни причини и решение
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Вашиот домашен 
апарат и паметен 
телефон не се 
поврзани на Wi-Fi 
мрежата.

Фреквенцијата на рутерот не е 2,4 GHz.
• Поддржана е само 2,4 GHz фреквенција на рутерот. Поставете го 
безжичниот рутер на 2,4 GHz и поврзете го апаратот со безжичниот 
рутер. За да ја проверите фреквенцијата на рутерот, проверете кај 
вашиот снабдувач на интернет услуги, или кај производителот на 
рутерот.

Растојанието помеѓу апаратот и рутерот е предалеку.
• Ако растојанието помеѓу апаратот и рутерот е предалеку, сигналот 
може да е слаб и врската да не е правилно конфигурирана. Поместете 
ја локацијата на рутерот така што ќе биде поблиску до апаратот.

Симптоми Можни причини и решение
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ISTRUZZJONIJIET DWAR IS-SIKUREZZA
AQRA L-ISTRUZZJONIJIET KOLLHA QABEL L-UŻU
Il-linji gwida dwar is-sikurezza li ġejjin huma maħsuba biex jipprevjenu 
riskji jew ħsarat mhux mistennija minn tħaddim mhux sikur jew 
inkorrett tat-tagħmir.
Il-linji gwida huma separati fi "TWISSIJA" u "ATTENZJONI" kif deskritt 
hawn taħt.

Messaġġi ta’ Sikurezza

Dan is-simbolu huwa muri biex jindika materji u ħidmiet li 
jistgħu jkunu ta’ riskju.
Aqra bir-reqqa l-parti b’dan is-simbolu u segwi l-
istruzzjonijiet sabiex tevita r-riskju.

TWISSIJA
Dan jindika li jekk ma ssegwix l-istruzzjonijiet jista’ jkun 
hemm korriment serju jew mewt.

ATTENZJONI
Dan jindika li jekk ma ssegwix l-istruzzjonijiet jista’ jkun 
hemm korriment minuri jew ħsara lill-prodott.
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Noti għal Refriġerant Fjammabbli
Is-simboli li ġejjin jintwerew fuq l-unitajiet.

ISTRUZZJONIJIET TA’ TWISSIJA

TWISSIJA
• Sabiex jitnaqqas ir-riskju ta’ splużjoni, nar, mewt, xokk elettriku, 

korriment jew tismit għal persuni li jużaw dan il-prodott, segwi 
prekawzjonijiet bażiċi li jinkludu dan li ġej:

Sigurtà Teknika
• Dan it-tagħmir jista’ jintuża minn tfal li għandhom 8 snin u ’l fuq u 

persuni b’kapaċitajiet fiżiċi, sensorjali jew mentali mnaqqsa jew 
b’nuqqas ta’ esperjenza u għarfien jekk ikunu ngħataw superviżjoni 
jew istruzzjoni dwar l-użu tat-tagħmir b’mod sikur u jifhmu l-perikli 
involuti. It-tfal m’għandhomx jilagħbu bit-tagħmir. It-tindif u l-
manutenzjoni tal-utent m’għandhomx isiru minn tfal mingħajr 
superviżjoni.

• L-installazzjoni u t-tiswijiet li jsiru minn persuna mhux awtorizzata 
jistgħu joħolqu perikli lilek u lil oħrajn.

• L-informazzjoni li tinsab fil-manwal hija maħsuba għall-użu minn 
tekniku tas-servizz ikkwalifikat li huwa familjari mal-proċeduri tas-

Dan is-simbolu jindika li dan l-apparat juża refriġerant 
fjammabbli. Jekk ir-refriġerant inixxi u jiġi espost għal sors 
ta’ tqabbid estern, hemm riskju ta’ nirien.

Dan is-simbolu jindika li l-Manwal tas-Sid għandu jinqara bir-
reqqa.

Dan is-simbolu jindika li l-persunal tas-servizz għandu jkun 
qed jimmaniġġja dan it-tagħmir b’referenza għall-Manwal 
tal-Installazzjoni.

Dan is-simbolu jindika li l-informazzjoni hija disponibbli fil-
Manwal tas-Sid jew fil-Manwal tal-Installazzjoni.
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sikurezza u mgħammar bl-għodda u l-istrumenti xierqa għall-
ittestjar.

• In-nuqqas li taqra u ssegwi l-istruzzjonijiet kollha f’dan il-manwal jista’ 
jirriżulta f’funzjonament ħażin tat-tagħmir, ħsara lill-proprjetà, 
korriment personali u/jew mewt.

• Ir-refriġerant u l-gass ta’ nfiħ ta’ iżolazzjoni użati fit-tagħmir jeħtieġu 
proċeduri speċjali ta’ rimi. Ikkonsulta aġent tas-servizz jew persuna 
kwalifikata bl-istess mod qabel tarmihom.

• Meta l-kejbil tal-elettriku għandu jiġi sostitwit, ix-xogħol ta’ tibdil 
għandu jitwettaq minn persunal awtorizzat li juża biss parts tas-
sostituzzjoni ġenwini.

• Jekk il-kejbil tal-elettriku jkun bil-ħsara, irid jiġi sostitwit mill-
manifattur, mill-aġent taċ-ċentru tas-servizz tiegħu jew minn persuna 
kwalifikata bl-istess mod sabiex jiġi evitat periklu.

• It-tagħmir għandu jiġi installat b’konformità mar-regolamenti 
nazzjonali tal-wajering.

• Mezzi ta’ skonnessjoni jridu jiġu inkorporati fil-wajering fiss 
b’konformità mar-regoli ta’ wajering.

• Dan it-tagħmir irid jiġi ertjat sew sabiex jiġi minimizzat ir-riskju ta’ 
xokk elettriku.

• M’għandekx taqta’ jew tneħħi l-prong tal-ert minn mal-plagg tal-
elettriku.

• It-twaħħil tal-wajer tal-ert mal-kamin tal-għatu tal-iżbokk tal-elettriku 
ma jertjax it-tagħmir sakemm il-kamin tal-għata ma jkunx tal-metall, 
mhux iżolat, u l-iżbokk tal-elettriku jkun ertjat permezz tal-wajers tad-
dar.

• Jekk għandek xi dubju jekk il-kondizzjonatur tal-arja hux ertjata sew, 
ara li jkollok il-plagg u ċ-ċirkwit iċċekkjat minn elettriċista kwalifikat.

Installazzjoni
• Ikkunttatja ċentru tas-servizz awtorizzat meta tinstalla jew 

tittrasferixxi l-kundizzjonatur tal-arja.
• Tinstallax il-kondizzjonatur tal-arja fuq wiċċ instabbli jew f’post fejn 

hemm il-periklu li jaqa’.
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• Tinstallax l-unità f'atmosfera potenzjalment splussivi.
• M’għandekx tinstalla l-kondizzjonatur tal-arja f’post fejn jiġu 

maħżuna likwidi jew gassijiet infjammabbli bħal gażolina, propan, 
thinner taż-żebgħa eċċ.

• Installa l-pannell u għatti l-kaxxa tal-kontrolli b’mod sikur.
• Installa plagg tal-elettriku ddedikat u salvavita qabel tuża l-

kundizzjonatur tal-arja.
• Uża salvavita u fjus standard li jikkonformaw mal-klassifikazzjoni tal-

kundizzjonatur tal-arja.
• Aċċerta li l-pajp u l-kejbil tal-elettriku li jgħaqqdu l-unitajiet ta’ ġewwa 

u ta’ barra ma jinġibdux u jkunu ssikkati żżejjed meta tinstalla l-
kundizzjonatur tal-arja.

• Il-konnessjonijiet tal-wajers ta’ ġewwa/barra għandhom ikunu 
mwaħħla sew, u l-kejbil għandu jkun mgħoddi sew biex ma jkunx 
hemm forza li qed tiġbed il-kejbil mit-terminals tal-konnessjoni. 
Konnessjonijiet mhux sew jew laxki jistgħu jiġġeneraw sħana jew 
jikkawżaq nar.

• M’għandekx tqabbad l-ert ma’ pajp tal-gass, virga tas-sajjetti jew ert 
tat-telefown.

• Uża gass li ma jaqbadx (nitroġenu) biex tiċċekkja għal tnixxijiet u biex 
tnaddaf l-arja; l-użu ta’ arja kkompressata jew gass li jaqbad jista’ 
jikkawża nar jew splużjoni.

Tħaddim
• Timmodifikax jew testendi l-kejbil tal-elettriku. Grif jew tqaxxir tal-

iżolazzjoni tal-kejbils tal-elettriku jista’ jirriżulta f’nar jew xokk elettriku 
u għandhom jinbidlu.

• Aċċerta li l-kejbil tal-elettriku mhuwiex maħmuġ, laxk jew miksur.
• M’għandekx tqiegħed xi oġġett fuq il-kejbil tal-elettriku.
• M’għandekx tqiegħed ħiter, jew tagħmir ieħor tas-sħana qrib il-kejbil 

tal-elettriku.
• Aċċerta li l-kejbil tal-elettriku ma jkunx jista’ jinġibed ’il barra jew 

jiġrilu l-ħsara waqt it-tħaddim.
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• Qatt m’għandek tmiss, tħaddem jew issewwi l-kundizzjonatur tal-arja 
b’idejn imxarrbin.

• M’għandekx iddaħħal idejk jew oġġetti oħra fil-daħla jew fil-ħruġ tal-
arja meta l-kundizzjonatur tal-arja jkun qed jaħdem.

• Ara li t-tfal ma jitilgħux fuq l-unità ta’ barra jew jolqtuh.
• Uża biss dawk il-parts elenkati fil-lista ta’ parts tas-servizz. Qatt 

tipprova timmodifika t-tagħmir.
• Tmissx il-pajp tar-refriġerant, il-pajp tal-ilma jew xi partijiet interni 

waqt li l-unità tkun qed taħdem jew immedjatament wara t-tħaddim.
• M’għandekx tħalli sustanzi fjammabbli bħal gażolina, benżina jew 

thinner qrib il-kundizzjonatur tal-arja.
• M’għandekx tuża l-kundizzjonatur tal-arja għal perjodu estiż ta’ żmien 

f’żona żgħira mingħajr ventilazzjoni tajba.
• Kun żgur li tivventila biżżejjed meta il-kundizzjonatur tal-arju u 

tagħmir tat-tisħin bħal ħiter jintużaw fl-istess ħin.
• M’għandekx timblokka d-dħul jew il-ħruġ tal-fluss tal-arja.
• Itfi l-provvista tal-elettriku jekk ikun hemm xi storbju, riħa, jew 

duħħan ġejjin mill-kundizzjonatur tal-arja.
• Ikkuntattja ċentru tas-servizz awtorizzat jekk il-kundizzjonatur tal-arja 

jiġi mgħaddas fl-ilma.
• F’każ ta’ tnixxija ta’ gass (bħal Freon, gass propan, jew gass LP) 

ivventila biżżejjed qabel terġa’ tuża l-kundizzjonatur tal-arja.
• Itfi l-provvista tal-elettriku minnufih f’każ li jmur id-dawl jew f’każ ta’ 

maltempata bir-ragħad.

Kontroll mill-Bogħod
• Neħħi l-batteriji jekk il-kontroll mill-bogħod remote mhux se jintuża 

għal perjodu estiż ta’ żmien.
• Qatt m’għandek tħallat it-tipi differenti ta’ batteriji, jew batteriji 

qodma u batteriji ġodda, għall-kontroll mill-bogħod.
• Terġax tiċċarġja jew iżżarma l-batteriji.
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• Tużax il-kontroll mill-bogħod jekk ikun hemm fluwidu jnixxi mill-
batterija. Jekk l-ilbies jew il-ġilda tiegħek tiġi esposta għall-fluwidu tal-
batterija li jkun qed inixxi, aħsel b’ilma nadif.

• Jekk jinbela’ l-fluwidu tal-batterija li tnixxi, laħlaħ sew in-naħa ta’ 
ġewwa tal-ħalq u kkonsulta tabib.

• Armi l-batteriji f’post fejn m’hemmx periklu ta’ nirien.

Manutenzjoni
• Qabel tnaddaf jew twettaq manutenzjoni, skonnettja l-provvista tal-

elettriku u stenna sakemm jieqaf il-fann.
• Tnaddafx it-tagħmir billi tisprejja l-ilma ġol-prodott.

Refriġerant

Ġenerali
• Uża biss ir-refriġerant speċifikat fit-tikketta tal-kondizzjonatur tal-

arja.
• Tużax refiġeranti mhux ċertifikati.
• M’għandekx iddaħħal arja jew gass ġos-sistema għajr ir-refriġerant 

speċifikat.
• M’għandekx tmiss ir-refriġerant li jnixxi waqt l-installazzjoni jew it-

tiswija.
• Kun ċert li tiċċekkja għal tnixxijiet tar-refriġerant wara li tinstalla jew 

issewwi l-kondizzjonatur tal-arja.
• L-apparat għandu jinħażen sabiex jiġi evitat li sseħħ ħsara 

mekkanika.

R32 Biss
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• Kwalunkwe persuna li hija involuta fix-xogħol fuq jew il-ksur ta’ ċirkwit 
tar-refriġerant għandha jkollha ċertifikat validu attwali minn awtorità 
ta’ valutazzjoni akkreditata mill-industrija, li tawtorizza l-kompetenza 
tagħha biex timmaniġġja r-refriġeranti b’mod sikur skont 
speċifikazzjoni ta’ valutazzjoni rikonoxxuta mill-industrija.

• Il-manutenzjoni għandha ssir biss kif rakkomandat mill-manifattur 
tat-tagħmir. Il-manutenzjoni u t-tiswija li jeħtieġu l-għajnuna ta’ 
persunal tas-sengħa ieħor għandhom jitwettqu taħt is-superviżjoni 
tal-persuna kompetenti fl-użu ta’ refriġeranti fjammabbli.

• It-tagħmir għandu jinħażen f’żona ventilata tajjeb fejn id-daqs tal-
kamra jikkorrispondi maż-żona tal-kamra kif speċifikata għat-
tħaddim.

• Żomm kwalunkwe fetħa tal-ventilazzjoni meħtieġa ’l bogħod minn 
ostakli.

• L-apparat għandu jinħażen f’kamra fejn m’hemmx fjammi miftuħa 
mixgħula kontinwament (pereżempju apparat tal-gass mixgħul) u 
sorsi ta’ tqabbid (pereżempju ħiter elettriku mixgħul).

ISTRUZZJONIJIET TA’ ATTENZJONI

ATTENZJONI
• Sabiex jitnaqqas ir-riskju ta’ korriment minuri lill-persuni, 

funzjonament ħażin jew ħsara lill-prodott jew proprjetà meta jintuża 
dan il-prodott, segwi prekawzjonijiet bażiċi li jinkludu dan li ġej:

Installazzjoni
• Ittrasporta l-kondizzjonatur tal-arja bejn żewġ persuni jew aktar jew 

uża forklift.
• Installa l-unità ta’ barra b’tali mod li tkun protetta mid-dawl tax-xemx 

dirett. Tpoġġix l-unità ta’ ġewwa f’post fejn tkun esposta direttament 
għad-dawl tax-xemx mit-twieqi.

• Tinstallax il-kundizzonatur tal-arja f’żona li tkun direttament esposta 
għar-riħ tal-baħar (raxx tal-melħ).
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• Installa l-pajp tad-drejn kif suppost għall-ħruġ bla xkiel tal-
kondensazzjoni tal-ilma.

• Installa l-kundizzonatur tal-arja f’post fejn il-ħoss mill-unità ta’ barra 
jew id-dħaħen tal-egżost mhux se joħolqu inkonvenjent lill-ġirien. In-
nuqqas li tagħmel dan jista’ jirriżulta f’kunflitt mal-ġirien.

• Armi b’mod sikur materjali tal-imballaġġ bħal viti, imsiemer, boroż 
tal-plastik jew batteriji f’imbalaġġ apposta wara l-installazzjoni jew it-
tiswija.

• Oqgħod attent meta tiftaħ jew tinstalla l-kundizjonatur tal-arja.

Tħaddim
• Kun ċert li l-filtru ikun ġie installat qabel tħaddem il-kundizzjonatur 

tal-arja.
• M’għandekx tixrob l-ilma li jkun ħareġ mill-kundizzjonatur tal-arja.
• M’għandekx tqiegħed xi oġġett fuq il-kondizzjonatur tal-arja.
• Tħallix il-kondizzjonatur tal-arja jaħdem għal żmien twil meta l-

umdità tkun għolja ħafna jew meta bieb jew tieqa jkunu tħallew 
miftuħa.

• Tesponix persuni, annimali, jew pjanti għar-riħ kiesaħ jew sħun mill-
kundizzjonatur tal-arja għal perjodi ta’ żmien estiżi.

• Tużax il-prodott għal skopijiet speċjali, bħall-preservazzjoni tal-ikel 
jew xogħlijiet tal-arti eċċ. Il-kondizzjonatur tal-arja huwa ddisinjat 
għal skopijiet tal-konsumaturi, u mhuwiex sistema ta’ refriġerazzjoni 
ta’ preċiżjoni. Hemm riskju l-ħsara jew telf ta' proprjetà.

Manutenzjoni
• Uża banketta soda jew sellum meta tnaddaf, għal manutenzjoni jew 

biex issewwi l-kundizzjonatur tal-arja li jkun qiegħed fl-għoli.
• Qatt m’għandek tuża aġenti tat-tindif jew solventi potenti jew traxxax 

bl-ilma meta tnaddaf l-kundizzjonatur tal-arja. Uża biċċa ratba.
• Qatt m’għandek tmiss il-partijiet tal-metall tal-kundizzjonatur tal-arja 

meta tneħħi l-filtru tal-arja.
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• Biex tnaddaf ġewwa, ikkuntattja ċentru tas-servizz awtorizzat jew in-
negozjant. L-użu ta’ deterġenti ħorox jista’ jikkaġuna korrużjoni jew 
ħsara lill-unità.
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TĦADDIM
Qabel l-Użu
Noti fuq it-Tħaddim
• Aġġusta d-direzzjoni tal-fluss tal-arja b’mod vertikali jew orizzontali biex tiċċirkola l-arja ta’ ġewwa.
• Aċċellera l-fann biex tkessaħ jew issaħħan l-arja ta’ ġewwa malajr, f’perjodu qasir ta’ żmien.
• Itfi t-tagħmir u perjodikament iftaħ it-twieqi għall-ventilazzjoni. Il-kwalità tal-arja ta’ ġewwa tista’ 

tiddeterjora jekk it-tagħmir jintuża għal perjodi twal.
• Naddaf l-filtru tal-arja darba kull ġimagħtejn.It-trab u l-impuritajiet miġbura fil-filtru tal-arja jistgħu 

jimblokkaw il-fluss tal-arja jew inaqqsu l-prestazzjoni tat-tagħmir.

Suġġerimenti biex Tiffranka l-Enerġija
• Tkessaħx l-ispazju żżejjed. Dan jista’ jkun ta’ ħsara għal saħħtek u jista’ jikkonsma aktar dawl.
• Għatti d-dawl tax-xemx bi blinds jew purtieri waqt li qed tħaddem it-tagħmir.
• Żomm il-bibien jew twieqi magħluqin sew waqt li qed tħaddem it-tagħmir.
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Ħarsa Ġenerali fuq il-Prodott
Immuntat mal-Ħajt

NOTA
• In-numru u l-pożizzjoni tal-parts jistgħu jvarjaw skont il-mudell tat-tagħmir.
• Il-karatteristiċi jistgħu jinbidlu skont it-tip tal-mudell.

Tip 1 Tip 2

a Filtru tal-Arja e Diflettur tal-Arja (Paletta ’l Fuq u ’l Isfel)

b Ventijiet tad-Dħul tal-Arja f Diflettur tal-Arja (Louver Xellug-Lemin)

c Kopetura ta’ Quddiem g Tast tal-Potenza

d Ventijiet tal-Ħruġ tal-Arja
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Preparazzjoni qabel it-
Tħaddim
Inseriment tal-Batteriji fir-
Remote Control Mingħajr Fili
Daħħal batteriji AAA (1.5V) ġor-remote control 
mingħajr fili.
• Neħħi l-għatu tal-batteriji, imbagħad daħħal il-

batteriji ġodda, u ara li t-terminals + u - tal-
batteriji huma installati kif suppost.

NOTA
• Meta d-displej tal-kontroll mill-bogħod mingħajr 

fili jibda jbatti, ibdel il-batteriji AAA (1.5 V).
• M’għandekx tuża batteriji qodma u ġodda 

flimkien.
• Tista' tużax batteriji oħra ħlief għal dawk alkalini.

Biex Tissettja l-Ħin Attwali fuq 
ir-Remote Control mingħajr Fili

1 Daħħal il-batteriji.
• L-ikona ta’ taħt itteptep fil-parti ta’ isfel tal-

iskrin tad-displej.

2 Agħfas it-tast f jew e biex tissettja l-ħin it-
tajjeb.

3 Agħfas it-tast Set/Cancel biex twaqqaf l-ikona 
milli tteptep.

NOTA
• It-Timer Mixgħul u t-Timer Mitfi huma 

disponibbli wara li tissettja l-ħin attwali.
• Jekk diġà daħħalt il-batterija, daħħalha mill-ġdid 

jew uża t-tast tar-Reset biex tissettja l-ħin 
attwali.

Biex tagħżel Fahrenheit jew 
Celsius (Fuq Xi Mudelli)
Issettja d-displej tat-temperatura biex turi unitajiet 
ta’ Fahrenheit (8) jew Celsius (7).

1 Ixgħel it-tagħmir.
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2 Agħfas u żomm it-tast Up-Down Swing għal 
madwar 5 sekondi biex tibdel l-unitajiet bejn 7 
u 8
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Ħarsa Ġenerali dwar Ir-Remote Control Mingħajr Fili
Remote Control Mingħajr Fili
Tista’ tħaddem it-tagħmir b’mod aktar konvenjenti bil-kontroll mill-bogħod mingħajr fili.
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Tasti

Stampa Deskrizzjoni
Funzjoni Disponibbli

Qasma 
Unika Multipla

Comfort Air

Aġġusta l-fluss tal-arja biex tiddevja r-riħ, 
Tista’ tevita riħ dirett.

$ $

Potenza
Jixgħel jew jitfi l-apparat.

$ $

Light Off
Jixgħel/jitfi d-diplay tal-unità ta’ ġewwa.

$ $

Mode
Jagħżel il-modalità ta’ tħaddim mixtieqa.

$ $

w Modalità tat-Tkessiħ

N*1 Modalità ta’ Tħaddim 
Awtomatiku / Modalità ta’ 
Bidla awtomatika
*1 Dan jawtomizza l-

proċess tal-għażla tas-
settings it-tajba għall-
ispazju tiegħek.

q Modalità tad-
Deumidifikazzjoni

v Modalità tat-tisħin (fuq xi 
mudellis)

G Modalità tal-Fann

Aġġustament tat-temperatura
Jaġġusta t-temperatura mixtieqa tal-
kamra.

$ $
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Fan Speed

Jaġġusta l-veloċità tal-fann.

$ $

Energy Ctrl.

Naqqas il-qawwa tad-dħul. Tista’ 
tikkontrolla l-konsum tal-enerġija.

$

kW(3 s)
Agħfas u żomm it-tast Energy Ctrl. għal 3 
sekondi biex tagħżel jekk għandhiex 
tintwera informazzjoni dwar l-enerġija.

$

Jet Mode
Tbiddel it-temperatura tal-kamra malajr.

$ $

UVnano(3 s)
Agħfas u żomm it-tast Jet Mode għal 
madwar 3 sekondi biex iżomm il-fann 
nadif.

$ $

Up-Down Swing
Jaġġusta l-fluss tal-arja ’l fuq u ’l isfel.

$ $

7 & 8(5 s)
Agħfas u żomm it-tast Up-Down Swing 
għal madwar 5 sekondi biex tibdel l-
unitajiet bejn 7 u 8

$ $

Left-Right Swing
Jaġġusta l-fluss tal-arja lejn ix-xellug u l-
lemin

$ $

Room Temp.
Juri t-temperatura tal-kamra.

$ $

Diagnosis(5 s)
Agħfas u żomm it-tast Room Temp. għal 
madwar 5 sekondi biex faċilment tiċċekkja 
l-informazzjoni dwar il-manutenzjoni tat-
tagħmir.

$

Stampa Deskrizzjoni
Funzjoni Disponibbli

Qasma 
Unika Multipla



19TĦADDIM
M

ALTI
NOTA
• Xi funzjonijiet jistgħu ma jkunux sostnuti, skont il-mudell.
• Meta mqabbad mal-unità Multiplu ta’ Barra, il-funzjoni tad-Displej tal-Enerġija, il-Kontroll tal-

Enerġija, Silenzjuża u Smart Diagnosis tista’ ma tkunx appoġġjata.

Func.
Tagħżel il-funzjoni mixtieqa.

$ $

Aġġustament tal-ħin
Aġġusta l-ħin tal-ġurnata jew issettja l-ħin 
fuq id-displej.

$ $

Set/Cancel
Jissettja jew iħassar il-funzjonijiet speċjali u 
t-timer

$ $

Timer
B’mod awtomatiku jixgħel jew jitfi t-
tagħmir f’ħin mixtieq

$ $

Cancel
Iħassar il-konfigurazzjonijiet tat-timer.

$ $

a ISSETTJAR MILL-ĠDID
Jirrisettja s-setting tal-kontroll mill-bogħod 
mingħajr fili

$ $

Stampa Deskrizzjoni
Funzjoni Disponibbli

Qasma 
Unika Multipla
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Meta Tuża r-Remote 
Control Mingħajr Fili
Tħaddim bir-Remote Control 
Mingħajr Fili
Ippunta r-remote control mingħajr fili lejn ir-
riċevitur tas-sinjali fuq in-naħa tal-lemin tat-
tagħmir biex tkun tista’ tħaddmu.

NOTA
• Ir-remote control mingħajr fili jista’ jopera 

tagħmir elettroniku ieħor jekk jiġi ppuntat 
lejhom. Ara li tippunta r-remote control mingħajr 
fili lejn ir-riċevitur tas-sinjali tat-tagħmir.

• Għal tħaddim kif suppost, uża biċċa ratba biex 
tnaddaf it-trażmettitur u r-riċevitur tas-sinjali.

• Jekk funzjoni inkluża fuq il-kontroll mil-bogħod 
ma tkunx sostnuta fuq it-tagħmir, it-tagħmir 
jista’ ma jindikax dan billi jemetti sinjal akustiku. 
L-eċċezzjonijiet jinkludu l-funzjonijiet ta’ 
Aġġustament tad-Direzzjoni lejn ix-Xellug u 
lejn il-Lemin, tad-Displej tal-Enerġija u l-
Purifikazzjoni tal-Arja.

Modalità tat-Tħaddim
Tista’ tibdel il-modalità ta’ tħaddim meta jinxtegħel 
it-tagħmir.

1 Ixgħel it-tagħmir.

2 Agħfas it-tast Mode ripetutament biex tibdel il-
modalità operattiva.

Mudell tat-Tkessiħ Biss

Il-Mudell Tkessiħ u Tisħin

w Modalità tat-Tkessiħ

N*1 Modalità ta’ Tħaddim awtomatiku / 
Modalità ta’ Bidla awtomatika
*1 Dan jawtomizza l-proċess tal-

għażla tas-settings it-tajba għall-
ispazju tiegħek.

q Modalità tad-Deumidifikazzjoni

v Modalità tat-Tisħin

G Modalità tal-Fann



21TĦADDIM
M

ALTI
Biex Taġġusta l-Veloċità tal-
Fann
Tista’ taġġusta l-veloċità tal-fann billi tagħfas it-tast 
Fan Speed ripetutament.

NOTA
• Il-kontroll tal-veloċità tal-fann 'Auto jaġġusta l-

veloċità b’mod awtomatiku.

• L-ikoni tal-unità ta’ ġewwa huma murija f’xi 
unitajiet ta’ ġewwa.

• Id-displej tal-unità ta’ ġewwa juri l-ikoni tal-
veloċitajiet tal-fann għal 5 sekondi biss u 
mbagħad jirritorna għat-temperatura ssettjata.

Modalità tat-Tkessiħ

1 Ixgħel it-tagħmir.

2 Agħfas it-tast Mode ripetutament biex tagħżel 
il-modalità tat-Tkessiħ.

3 Agħfas it-tast a jew b biex tissettja t-
temperatura fil-mira.

Modalità Awtomatika
Modalità ta’ Tħaddim Awtomatiku 
(Intelliġenza Artifiċjali)
[Mudell ta’ Tkessiħ Biss]
Tista’ tissettja t-temperatura tal-kamra eqreb lejn 
it-temperatura ssettjata. It-tagħmir 
awtomatikament se jibdel it-temperatura u l-
veloċità tal-fann.

1 Ixgħel it-tagħmir.

Veloċità

Ikona tar-
Remote 
Control 

Mingħajr Fili

Ikona tal-
Unità ta’ 
Ġewwa

Għoli Fs

Medju - Għoli F4

Medju F3

Medju - Baxx Fz

Baxx F1

Awtomatiku -
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2 Agħfas it-tast Mode ripetutament biex tagħżel 
il-modalità tat-Tħaddim Awtomatiku.

3 Agħfas it-tast a jew b biex tagħżel il-kodiċi 
tat-tħaddim mixtieq jekk it-temperatura tkun 
ogħla jew inqas mit-temperatura fil-mira.

NOTA
• Ma tistax taġġusta l-veloċità tal-fann, iżda tista’ 

tissettja d-diflettur tal-arja biex idur 
awtomatikament.

Modalità ta’ Bdil Awtomatiku
[Mudell ta’ Tkessiħ u Tisħinl]
It-tagħmir se jissettja l-modalità tat-tħaddim tat-
Tkessiħ jew tat-Tisħin awtomatikament skont it-
temperatura tal-kamra. Tista’ tissettja t-
temperatura u l-veloċità tal-fann fil-mira. It-
temperatura tinżamm fit-temperatura fil-mira ta’ 
±2 7.

1 Ixgħel it-tagħmir.

2 Agħfas it-tast Mode ripetutament biex tagħżel 
il-Modalità tal-Bdil Awtomatiku.

3 Agħfas it-tast a jew b biex tissettja t-
temperatura fil-mira.

4 Agħfas it-tast Fan Speed biex tissettja l-veloċità 
tal-fann.

Kodiċi Deskrizzjoni

2
L-apparat jissettja t-temperatura 
fil-mira għal livell ogħla mit-
temperatura attwali.

1
L-apparat jissettja t-temperatura 
fil-mira għal livell kemmxejn ogħla 
mit-temperatura attwali.

0 L-apparat iżomm it-temperatura 
attwali.

-1
L-apparat jissettja t-temperatura 
fil-mira għal livell kemmxejn aktar 
baxxa mit-temperatura attwali.

-2
L-apparat jissettja t-temperatura 
fil-mira għal livell aktar baxxa mit-
temperatura attwali.
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Modalità tad-Deumidifikazzjoni
Din il-modalità tneħħi l-umdità eċċessiva minn 
ambjent umdu ħafna jew matul l-istaġun tax-xita, 
biex tevita l-moffa. Din il-modalità taġġusta t-
temperatura tal-kamra u l-veloċità tal-fann 
awtomatikament biex iżżomm il-livell ottimu tal-
umdità.

1 Ixgħel it-tagħmir.

2 Agħfas it-tast Mode ripetutament biex tagħżel 
il-modalità tad- Deumidifikazzjoni.

NOTA
• Ma tistax taġġusta t-temperatura tal-kamra. Din 

tiġi aġġustata awtomatikament.
• It-temperatura tal-kamra ma tidhirx fuq l-iskrin 

tad-displej.
• Fil-modalità Deumidifikazzjoni, il-kompressur 

jew il-fann ta’ ġewwa jistgħu ma jaħdmux, biex 
tevita tkessiħ eċċesiv.

Modalità tat-tisħin (Fuq Xi 
Mudelli)

1 Ixgħel it-tagħmir.

2 Agħfas it-tast Mode ripetutament biex tagħżel 
il-modalità tat-Tisħin.

3 Agħfas it-tast a jew b biex tissettja t-
temperatura fil-mira.

NOTA
• * se tidher fuq xi unitajiet ta’ ġewwa taħt il-

kundizzjonijiet li ġejjin:
- Meta l-unità ta’ barra qiegħda fuq il-modalità 

tat-Defrosting.
- Meta l-unità ta’ barra qiegħda fuq il-modalità 

tat-Tisħin minn qabel mode.
- Meta t-temperatura tal-kamra tkun laħqet it-

temperatura ssettjata

Modalità tal-Fann
Tista’ tiċċirkola l-arja ta’ ġewwa mingħajr ma 
tbiddel it-temperatura tal-kamra.

1 Ixgħel it-tagħmir.
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2 Agħfas it-tast Mode ripetutament biex tagħżel 
il-modalità tal-Fann.

3 Agħfas it-tast Fan Speed biex tissettja l-veloċità 
tal-fann.

NOTA
• ON or t tidher f’xi unitajiet ta’ ġewwa.

Modalità tal-Ġett
Tista’ tibdel it-temperatura tal-kamra malajr.
• Mudell tat-Tkessiħ Biss

Il-modalitá tal-Ġett hija disponibbli mal-
modalitajiet tat-Tkessiħ, Deumidifikazzjoni, 
Fann, Tħaddim Awtomatiku u l-funzjoni tal-
Purifikazzjoni tal-Arja.

• Mudell tat-Tkessiħ u t-Tisħin
Il-modalità tal-Ġett hija disponibbli mal-
modalitajiet tat-Tkessiħ, tat-Tisħin u tad-
Deumidifikazzjoni.

1 Ixgħel it-tagħmir.

2 Agħfas it-tast Mode ripetutament biex tagħżel 
il-modalità li tixtieq.

3 Agħfas it-tast Jet Mode.

NOTA
• Modalità tat-Tkessiħ bil-Ġett

Arja friska qawwija tintefaħ għal 30 minuta. 
Wara 30 minuta, it-temperatura tinżamm fi 18 7 
b’mod awtomatiku.

- Biex tibdel it-temperatura, agħfas it-tast a 
jew b biex tissettja t-temperatura fil-mira.

• Modalità tat-Tisħin bil-Ġett
Arja sħuna qawwija tintefaħ għal 30 minuta. 
Wara 30 minuta, it-temperatura tinżamm fi 30 7 
b’mod awtomatiku.

- Biex tibdel it-temperatura, agħfas it-tast a 
jew b biex tissettja t-temperatura fil-mira.

- Il-modalità tat-Tisħin bil-Ġett mhijiex 
disponibbli fuq xi mudelli.

• Il-modalità tal-Ġett tista’ taħdem b’mod 
differenti mid-displej tal-kontroll mill-bogħod 
mingħajr fili.
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Biex Taġġusta d-Direzzjoni tal-
Fluss tal-Arja
Tista’ taġġusta d-direzzjoni tal-fluss tal-arja jew 
f’direzzjoni vertikali jew orizzontali.

Biex Taġġusta d-Direzzjoni ’l Fuq u ’l 
Isfel
• Agħfas it-tast Up-Down Swing ripetutament 

biex taġġusta d-direzzjoni tal-fluss tal-arja.

- Agħżel y biex taġġusta d-direzzjoni ’l fuq jew 
’l isfel tal-fluss tal-arja b’mod awtomatiku.

Biex Taġġusta d-direzzjoni lejn ix-
Xelluġ u lejn il-Lemin
• Agħfas it-tast Left-Right Swing ripetutament 

biex taġġusta d-direzzjoni tal-fluss tal-arja.

- Agħżel A biex taġġusta d-direzzjoni lejn ix-
xellug u lejn il-lemin tal-fluss tal-arja b’mod 
awtomatiku.

NOTA
• Il-funzjoni tal-Aġġustament tad-Direzzjoni lejn 

il-Lemin u lejn ix-Xellug jista’ ma jkunx sostnut, 
skont il-mudell.

• L-aġġustament tad-devjatur b’mod arbitrarju 
jista’ jikkaġuna ħsara fit-tagħmir.

• Meta jerġa’ jinxtegħel, it-tagħmir juża l-aħħar 
direzzjoni tal-fluss tal-arja ssettjata. Il-pożizzjoni 
tad-diflettur tal-arja tista’ ma taqbilx mal-ikona 
murija fuq il-kontroll mill-bogħod mingħajr fili. 
Meta dan iseħħ, agħfas it-tast Up-Down Swing 
jew Left-Right Swing biex terġa’ taġġusta d-
direzzjoni tal-fluss tal-arja.

• Din il-funzjoni tista’ taħdem b’mod differenti 
mid-displej tar-remote control mingħajr fili.

Funzjoni ta’ Arja Komda (Fuq Xi 
Mudelli)
Tista bil-kumdità kollha tissettja l-paletta għal 
pożizzjoni stabbilita minn qabel biex tiddevja l-arja 
lil hinn milli tonfoħ direttament fuq l-okkupanti fil-
kamra.

1 Ixgħel it-tagħmir.

2 Agħfas it-tast Comfort Air ripetutament u 
agħżel id-direzzjoni mixtieqa.

NOTA
• = jew [ jiġu murija f’xi unitajiet ta’ ġewwa.
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NOTA
• Din il-funzjoni hija diżattivata meta tagħfas it-

tast Mode jew Jet Mode.
• Din il-funzjoni hija diżattivata u l-Aġġustament 

tad-Direzzjoni ’l Fuq u ’l Isfel jiġi ssettjat meta 
tagħfas it-tast Up-Down Swing.

• Meta l-funzjoni tkun mitfija, il-paletta li titla’ u 
tinżel taħdem awtomatikament skont il-modalità 
ssettjata.

Timer Mixgħul u Mitfi
Tista’ tissettja t-tagħmir biex jixgħel u jitfi b’mod 
awtomatiku f’ħin mixtieq.
It-Timer Mixgħul u t-Timer Mitfi jistgħu jiġu 
ssettjati flimkien.

Kif tissettja t-Timer Mixgħul
Din il-funzjoni tista’ tiġi ssettjata meta t-tagħmir 
ikun mixgħul jew mitfi.

1 Agħfas it-tast Timer ripetutament.
• L-ikona ta’ taħt itteptep fil-parti ta’ isfel tal-

iskrin tad-displej.

2 Agħfas it-tast f jew e biex tissettja l-ħin 
mixtieq.

3 Agħfas it-tast Set/Cancel biex twaqqaf l-ikona 
milli tteptep.

• Wara li tissettja t-timer, il-ħin attwali u l-
ikona tat-Timer Mixgħul jidher fuq l-iskrin 
tad-displej li jindika li l-ħin mixtieq ġie 
ssettjat.

Biex tħassar it-Timer Mixgħul

1 Agħfas it-tast Timer ripetutament.
• L-ikona ta’ taħt itteptep fil-parti ta’ isfel tal-

iskrin tad-displej.

2 Agħfas it-tast Set/Cancel biex tħassar il-
konfigurazzjoni.

Kif tissettja t-Timer Mitfi
Din il-funzjoni tista’ tiġi ssettjata meta t-tagħmir 
ikun mixgħul jew mitfi.

1 Agħfas it-tast Timer ripetutament.



27TĦADDIM
M

ALTI
• L-ikona ta’ taħt itteptep fil-parti ta’ isfel tal-
iskrin tad-displej.

2 Agħfas it-tast f jew e biex tissettja l-ħin 
mixtieq.

3 Agħfas it-tast Set/Cancel biex twaqqaf l-ikona 
milli tteptep.
• Wara li tissettja t-timer, il-ħin attwali u l-

ikona tat-Timer Mitfi jidher fuq l-iskrin tad-
displej li jindika li l-ħin mixtieq ġie ssettjat.

Kif tikkanċella t-Timer Mitfi

1 Agħfas it-tast Timer ripetutament.
• L-ikona ta’ taħt itteptep fil-parti ta’ isfel tal-

iskrin tad-displej.

2 Agħfas it-tast Set/Cancel biex tħassar il-
konfigurazzjoni.

Biex tħassar il-Konfigurazzjoni tat-
Timer
• Agħfas it-tast Cancel biex tħassar il-

konfigurazzjonijiet kollha tat-timer.

Funzjoni tal-Irqad (Fuq Xi 
Mudelli)
Tista’ tissettja t-tagħmir biex jintefa’ 
awtomatikament wara ħin stabbilit. It-tagħmir 
awtomatikament se jibdel it-temperatura u l-
veloċità tal-fann.
Din il-funzjoni tista’ tiġi ssettjata meta t-tagħmir 
ikun mixgħul.

1 Ixgħel it-tagħmir.

2 Agħfas it-tast Timer ripetutament.
• L-ikona ta’ taħt itteptep fil-parti ta’ isfel tal-

iskrin tad-displej.
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3 Agħfas it-tast f jew e biex tissettja l-ħin 
mixtieq.
• Il-ħin jista’ jiġi ssettjat għal ħin sa 7 sigħat.

4 Agħfas it-tast Set/Cancel biex twaqqaf l-ikona 
milli tteptep.
• L-ikona tal-funzjoni tal-Modalità Rieqed tiġi 

murija fuq l-iskrin tad-displej.

NOTA
• 1H jiġu murija f’xi unitajiet ta’ ġewwa.
• Id-displej tal-unità ta’ ġewwa juri l-ħin stabbilit 

minn siegħa sa 7 sigħat għal 5 sekondi biss u 
mbagħad jirritorna għat-temperatura ssettjata 
fuq xi unitajiet ta’ ġewwa.

• Fil-modalità Tkessiħ u Deumidifikazzjoni it-
temperatura tiżdied bi 1 7 wara 30 minuta u bi 
1 7 wara 30 minuta oħra għal raqda aktar 
komda. It-temperatura tiżdied sa 2 7 mit-
temperatura stabbilita minn qabel.

• Għalkemm ir-rimarka għall-veloċità tal-fann fuq 
l-iskrin tal-wiri tista’ tiġi mibdula, il-veloċità tal-
fann tiġi aġġustata awtomatikament.

Funzjoni ta’ Dawl Mitfi (Fuq Xi 
Mudelli)
Tista’ tissettja l-luminożità tal-iskrin tal-wiri tal-
unità ta’ ġewwa.

• Agħfas it-tast Light Off.

NOTA
• It-tast jixgħel jew jitfi l-iskrin.
• Jekk il-luminożità ta’ displej ta’ unità ta’ ġewwa 

tkun issettjata fuq mitfija, meta tagħfas tast fuq 
ir-remote control mingħajr fili awtomatikament 
tixgħel id-displej għal ftit ħin.

• Din il-funzjoni tista’ taħdem b’mod differenti 
skont il-mudell.

Funzjoni ta’ Displej tal-Enerġija 
(Fuq Xi Mudelli)
Tista’ tara l-ammont ta’ elettriċita ġġenerata fuq id-
displej ta’ ġewwa hekk kif ikun qed jaħdem it-
tagħmir.

Uri t-Teħid Attwali ta’ Enerġija
Il-konsum instantanju ta’ enerġija jiġi muri għal xi 
ftit ħin f’xi unitajiet ta’ ġewwa, skont il-mudell.

1 Ixgħel it-tagħmir.

2 Agħfas u żomm it-tast Energy Ctrl. għal 
madwar 3 sekondi.
• Isem it-tast ivarja skont il-mudell.
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Uri l-Użu tal-Enerġija Kumulattiv
Il-konsum kumulattiv ta’ enerġija jiġi muri għal xi 
ftit ħin f’xi unitajiet ta’ ġewwa, skont il-mudell.

1 Ixgħel it-tagħmir.

2 Agħfas u żomm it-tast Energy Ctrl. għal 
madwar 3 sekondi.
• Isem it-tast ivarja skont il-mudell.

NOTA
• L-unità tal-valur muri hija kW.
• Ma jiġix muri fuq ir-remote control mingħajr fili.
• kW jirreferi għal konsum tal-enerġija 

instantanju.
• kWh jirreferi għal konsum tal-enerġija 

kumulattiv.
• Valuri ’l fuq minn 99 kW(h) huma murija bħala 99 

kW(h) minħabba l-limitazzjonijiet tad-displej.
• Meta jintefa t-tagħmir, il-valur tiegħu jiġi 

rrisettjat.
• Wattage taħt 10 kW(h) jiġi muri f’unitajiet ta’ 0.1 

kW(h) u ’l fuq 10 kW(h) f’unitajiet ta’ 1 kW(h).
• L-enerġija reali tista’ tvarja mill-enerġija murija.

Funzjoni ta’ Kontroll tal-
Enerġija (Fuq Xi Mudelli)
Tista’ tnaqqas it-teħid ta’ enerġija.

1 Ixgħel it-tagħmir.

2 Agħfas it-tast Energy Ctrl. ripetutament biex 
tagħżel il-modalità mixtieqa.

NOTA
• 8O, 6O, 4O jew L (pass 1), LL (pass 2) jintwera fuq 

xi unitajiet ta’ ġewwa.
• Din il-funzjoni hija disponibbli mal-modalità tat-

Tkessiħ.
• Il-kapaċità tista' tonqos meta tingħażel il-

funzjoni tal-Kontroll tal-Enerġija.
• It-temperatura mira hija murija għal madwar 5 

sekondi jekk tagħfas it-tast Fan Speed, a jew 
b.

Stadju Skrin tad-
Displej Deskrizzjoni

1

Id-dħul tal-
enerġija jitnaqqas 
b’20 % meta 
mqabbel mad-
dħul tal-enerġija 
kklassifikat.

2

Id-dħul tal-
enerġija jitnaqqas 
b’40 % meta 
mqabbel mad-
dħul tal-enerġija 
kklassifikat.

3
(fuq xi 

mudelli)

Id-dħul tal-
enerġija jitnaqqas 
b’60 % meta 
mqabbel mad-
dħul tal-enerġija 
kklassifikat.
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NOTA
• It-temperatura mixtieqa hija murija għal 

madwar 5 sekondi jekk tagħfas it-tast Room 
Temp..

Funzjoni Uvnano (Fuq Xi 
Mudelli)
UVnano hija kelma komposta ta’ UV (raġġi 
ultravjola) u nanometru (unità tat-tul).
Din il-funzjoni tnaqqas diversi batterji ġewwa t-
tagħmir.

• Agħfas u żomm it-tast Jet Mode għal madwar 3 
sekondi.

NOTA
• UV tidher f’xi unitajiet ta’ ġewwa, skont il-mudell.
• Il-UV LED jaħdem f’intervalli regolari biex iżomm 

il-fann nadif.
• Il-funzjoni UVnano tieqaf meta l-kundizzjonatur 

tal-arja jkun mitfi.
• Meta l-Funzjoni tat-Tindif Awtomatiku tibda, il-

Funzjoni tal-UVnano taħdem flimkien biex 
iżomm il-fann nadif.

• Din il-funzjoni hija diżattivata bil-Modalità tat-
Tisħin.

Tħaddim Manwali
Jekk il-kontroll mill-bogħod mingħajr fili tiegħek 
mhux disponibbli, ixgħel u itfi t-tagħmir billi 

tagħfas il-buttuna tal-Potenza a fl-unità ta’ 
ġewwa.

1 Iftaħ il-paletta li titla’ u tinżel (Tip 1) u l-għata ta’ 
quddiem (Tip 2).

2 Agħfas it-tast tal-Potenza a.

Tip 1

Tip 2

NOTA
• Il-mutur tal-ingranaġġi jista’ jkun tkisser, jekk il-

paletta li titla’ u tinżel tinfetaħ malajr.
• Il-veloċita tal-fann hija ssettjata għal għolja 

b’mod awtomatiku.
• Il-karatteristiċi jistgħu jinbidlu skont it-tip tal-

mudell.
• It-temperatura ma tistax titbiddel meta jintuża t-

tast tal-Potenza a.
• Għal mudelli tat-Tkessiħ Biss it-temperatura hija 

ssettjata fuq 22 7 b’mod awtomatiku.

• Għal mudelli tat-Tkessiħ u t-Tisħin, it-
temperatura hija ssettjata bejn 22 7 u 24 7 
b’mod awtomatiku.

Isem il-
mudell:

LTPL-G35UV275GS-JA
LTPL-G35U275GS-TWA
CUD7GF1A
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Ir-Restawr ta’ Kontrolli 
Preċedenti
Meta l-kundizzjonatur tal-arja jerġa’ jinxtegħel 
wara li jinqata’ d-dawl, il-funzjoni Startjar mill-
Ġdid Awtomatiku, tirrestawra s-settings 
preċedenti.
Meta tuża t-tagħmir għall-ewwel darba, tiġi 
ssettjata l-funzjoni Startjar mill-Ġdid 
Awtomatiku. Tisa’ tikkanċella u tissettja din il-
funzjoni billi tagħfas it-tast Potenza a fuq l-unità 
ta’ ġewwa.

Biex tħassar l-Auto Restart

1 Iftaħ il-paletta li titla’ u tinżel (Tip 1) u l-għata ta’ 
quddiem (Tip 2).

2 Agħfas u żomm it-tast tal-Potenza a għal 6 
sekondi.

3 Meta t-tagħmir jemetti żewġ sinjali akustiċi, 
itlaq it-tast tal-Potenza a. Id-dawl se jteptep 
darbtejn. Dan jirrepeti għal 4 darbiet.

Biex tissettja l-Auto Restart

1 Iftaħ il-paletta li titla’ u tinżel (Tip 1) u l-għata ta’ 
quddiem (Tip 2).

2 Agħfas u żomm it-tast tal-Potenza a għal 6 
sekondi.

3 Meta t-tagħmir jemetti żewġ sinjali akustiċi, 
itlaq it-tast tal-Potenza a. Id-dawl se jteptep. 
Dan jirrepeti għal 4 darbiet.

Tip 1

Tip 2

NOTA
• Il-karatteristika tista’ tinbidel skont it-tip tal-

mudell.

• Jekk tagħfas u żżomm it-tast tal-Potenza a għal 
3 sa 5 sekondi, minflok 6 sekondi, it-tagħmir se 
jaqleb għal fuq tħaddim ta’ test. Fit-tħaddim tat-
test, it-tagħmir jonfoħ arja friska qawwija għal 
18-il minuta u mbagħad jirritorna għall-kontrolli 
awtomatiċi tal-fabbrika.
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Ħarsa Ġenerali dwar il-Funzjonijiet Speċjali
Funzjonijiet Speċjali

NOTA
• Xi funzjonijiet jistgħu ma jkunux sostnuti, skont il-mudell.
• Xi funzjonijiet jistgħu jaħdmu b’mod differenti mid-displej tar-remote control mingħajr fili.

Ikona Deskrizzjoni

Funzjoni ta’ Purifikazzjoni tal-Arja
Il-ġeneratur tal-jon juża miljuni ta’ joni biex jgħin itejjeb il-kwalita tal-arja ta’ 
ġewwa.

Funzjoni Silenzjuża
Tnaqqas il-ħoss minn unitajiet ta’ barra.

Funzjoni tat-Tindif Awtomatiku
Tnaqqas l-umdità ġġenerata ġewwa l-unità ta’ ġewwa.
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Meta Tuża l-Funzjonijiet 
Speċjali
Issettjar u Tħassir ta’ 
Funzjonijiet Speċjali
Issettjar ta’ Funzjonijiet Speċjali

1 Ixgħel it-tagħmir.

2 Agħfas it-tast Func. ripetutament biex tagħżel 
il-funzjoni mixtieqa.

3 Agħfas it-tast Set/Cancel biex tissettja.

Tħassir ta’ Funzjonijiet Speċjali

1 Agħfas it-tast Func. ripetutament biex tagħżel 
il-funzjoni mixtieqa.

2 Agħfas it-tast Set/Cancel biex tikkanċella l-
funzjoni.

Funzjonijiet tal-Purifikazzjoni 
tal-Arja (Fuq Xi Mudelli)
Tista’ tforni arja nadifa u friska bl-użu ta’ partiċelli 
tal-jon u l-filtru.

TWISSIJA
• Tmissx il-jonizzatur waqt li jkun qed jaħdem.

NOTA
• Tista’ tuża din il-funzjoni mingħajr ma tixgħel it-

tagħmir.
• Kemm il-lampa tal-plażma kif ukoll il-lampa tat-

tkessiħ jixegħlu fuq xi mudelli.
• Din il-funzjoni tista’ taħdem b’mod differenti 

mid-displej tar-remote control mingħajr fili.

Funzjoni Silenzjuża (Fuq Xi 
Mudelli)
Tista’ tnaqqas il-ħoss tal-unità ta’ barra sabiex ma 
jkunx ta’ inkonvenjent għall-ġirien.

Funzjoni Deskrizzjoni

Jonizzatu
r

Partiċelli tal-jon minn jonizzatur 
inaqqsu l-batterji tal-wiċċ u 
sustanzi oħra li jistgħu jikkaġunaw 
ħsara.

Plażma

Inaqqas il-kontaminanti 
mikroskopiċi mill-arja li tidħol 
kompletament biex iforni arja 
nadifa u friska.
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NOTA
• Din il-funzjoni hija diżattivata meta tagħfas it-

tast Mode, Energy Ctrl. jew Jet Mode.
• Din il-funzjoni hija disponibbli mal-modalitajiet 

tat-Tkessiħ, tat-Tisħin, tat-Tibdil Awtomatiku 
u tat-Tħaddim Awtomatiku.

Funzjoni tat-Tindif Awtomatiku 
(Fuq Xi Mudelli)
Fil-modalitajiet tat-Tkessiħ u tad-
Deumidifikazzjoni, l-umdità tiġi ġġenerata ġol-
unità ta’ ġewwa. Inti tista’ tnaqqas dik l-umdità.

NOTA
• Xi funzjonijiet ma jistgħux jintużaw waqt li l-

funzjoni tat-Tindif Awtomatikutkun qed 
taħdem.

• Meta l-Funzjoni UVnano tkun issettjata, il-
Funzjoni tat-Tindif Awtomatiku taħdem 
flimkien.

• Jekk titfi t-tagħmir, il-fann jibqa’ għaddej jaħdem 
għal 30 minuta biex inaddaf ġewwa tal-unità ta’ 
ġewwa.

• Co jiġi muri f’xi unitajiet ta’ ġewwa, skont il-
mudell.
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FUNZJONIJIET INTELLIĠENTI
Applikazzjoni LG ThinQ
Din il-karatteristika hija disponibbli biss f’mudelli 
bil-Wi-Fi.
L-applikazzjoni LG ThinQ tippermettilek 
tikkomunika mat-tagħmir permezz ta’ smartphone.

Karatteristiċi tal-Applikazzjoni 
LG ThinQ
Karatteristiċi komuni
Ikkomunika mat-tagħmir permezz ta’ smartphone 
billi tuża l-applikazzjoni LG ThinQ application.
• Smart Diagnosis

- Jekk tesperjenza problema meta tuża t-
tagħmir, din il-karatteristika ta’ dijanjożi 
intelliġenti ser tgħinek tiddijanjostika l-
problema.

Karatteristiċi addizzjonali
Aktar karatteristiċi huma disponibbli jekk it-
tagħmir tiegħek ikun imqabbad mal-Wi-Fi.
• Settings

- Dawn jippermettulek tissettja diversi għażliet 
fuq l-apparat u fl-applikazzjoni.

NOTA
• Fil-każijiet li ġejjin, għandek taġġorna l-

informazzjoni tan-network għal kull 
applikazzjoni fl-applikazzjoni ta’ LG ThinQ taħt 
kard tal-applikazzjoni ~ Settings ~ Ibdel in-
Network.
- ir-router bla fili nbidel
- il-password tar-router bla fili nbidlet
- Il-fornitur tas-servizz tal-internet inbidel

• L-applikazzjoni tista’ tinbidel għal skopijiet ta’ 
titjib fl-apparat mingħajr avviż lill-utenti.

• Il-funzjonijiet jistgħu jvarjaw skont il-mudell.

Installa l-Applikazzjoni LG 
ThinQ u l-Konnessjoni ta’ 
Apparat LG
Mudelli bil-Kodiċi QR
Skennja l-kodiċi QR mehmuża mal-prodott 
permezz tal-kamera jew l-applikazzjoni tal-qarrej 
tal-kodiċi QR fuq l-ismartphone tiegħek.

Mudelli mingħajr il-Kodiċi QR

1 Fittex u installa l-applikazzjoni LG ThinQ minn 
fuq Google Play Store jew Apple App Store fuq 
smartphone.

2 Ħaddem l-applikazzjoni LG ThinQ u idħol bil-
kont eżistenti tiegħek jew oħloq kont ta’ LG 
biex tidħol.

3 Miss it-tast (~) żid fuq l-applikazzjoni LG ThinQ 
biex tikkonnettja l-apparat LG tiegħek. Segwi l-
istruzzjoniiet fl-applikazzjoni biex tlesti l-
proċess.

NOTA
• Biex tivverifika l-konnessjoni tal-Wi-Fi, ara li l-

indikatur tal-Wi-Fi fuq il-pannell tal-kontroll ikun 
mixgħul.
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NOTA
• L-applikazzjoni tappoġġja networks tal-Wi-Fi ta’ 

2.4 GHz biss. Biex tivverifika n-network tiegħek, 
ikkuntattja lill-fornitur tas-servizz tal-internet 
tiegħek jew irreferi għall-manwal tar-router 
mingħajr fili tiegħek.

• LG ThinQ mhijiex responsabbli għal kwalunkwe 
problema fil-konnessjoni tan-netwerk jew għal 
kwalunkwe ħsara, funzjoni ħażina jew żball 
ikkawżat mill-konnessjoni tan-netwerk.

• L-ambjent ta’ madwar in-network bla fili jista’ 
jtellef is-servizz tiegħu u jaħdem bil-mod.

• Jekk id-distanza bejn it-tagħmir u r-router 
mingħajr fili hija twila wisq, is-saħħa tas-sinjal 
tiddgħajjef. Jista’ jieħu żmien twil biex taqbad jew 
l-installazzjoni tista’ ma tirnexxix.

• Jekk l-applikazzjoni qed issib diffikultà biex 
taqbad man-netwerk tal-Wi-Fi, tista’ tkun ’il 
bogħod wisq mir-router. Ixtri repeater tal-Wi-Fi 
(estenditur tal-medda) biex ittejjeb il-qawwa tas-
sinjal tal-Wi-Fi.

• Il-konnessjoni tan-network tista’ ma taħdimx kif 
suppost skont il-fornitur tas-servizz tal-Internet.

• Il-konnessjoni tal-Wi-Fi tista’ ma tikkonnettjax 
jew tista’ tiġi interrotta minħabba l-ambjent tan-
network domestiku.

• It-tagħmir ma jistax jitqabbad minħabba 
problemi ta’ trażmissjoni tas-sinjali mingħajr fili. 
Skonnettja t-tagħmir u stenna għal madwar 
minuta qabel terġa’ tipprova.

• Jekk il-firewall fuq ir-router bla fili tiegħek ikun 
attivat, iddiżattivah jew żid eċċezzjoni għalih.

• L-isem tan-network mingħajr fili (SSID) għandu 
jkun kombinazzjoni ta’ ittri bl-Ingliż u numri. 
(Tużax karattri speċjali.)

• L-interfaċċa tal-utent (UI) tal-ismartphone tista’ 
tvarja skont is-sistema operattiva (OS) mobbli u l-
manifattur.

• Jekk il-protokoll tas-sigurtà tar-router huwa 
ssettjat għal WEP, jaf ma jirnexxilekx 
tikkonfigura n-network. Jekk jogħġbok ibdlu għal 
protokolli tas-sigurtà oħra (WPA2 mhux 
rakkomandat) u erġa’ qabbad il-prodott.

Speċifikazzjonijiet tat-Tagħmir 
tar-Radju

Funzjoni bla fili S/W verżjoni: V 1.0
Għall-kunsiderazzjoni tal-utent, dan it-tagħmir 
għandu jiġi installat u jitħaddem b’distanza minima 
ta’ 20 cm bejn it-tagħmir u l-ġisem.

Informazzjoni dwar l-Avviż tas-
Software b’Sors Miftuħ
Sabiex tikseb il-kodiċi tas-sors taħt GPL, LGPL, MPL, 
u liċenzji kodiċi tas-sors oħra li huma obbligati 
jiżvelaw il-kodiċi tas-sors li jinsab f’dan il-prodott, u 
sabiex taċċessa t-termini tal-liċenzja kollha 
msemmija, l-avviżi tad-drittijiet tal-awtur u 
dokumenti rilevanti oħra, jekk jogħġbok żur https:/
/opensource.lge.com.
LG Electronics se tipprovdilek ukoll kodiċi tas-sors 
miftuħ fuq CD-ROM għal ħlas li jkopri l-ispiża biex 
issir tali distribuzzjoni (bħall-ispiża tal-midja, il-
vjeġġ, u l-immaniġġjar) fuq talba bil-posta 
elettronika lil opensource@lge.com.
Din l-offerta hija valida għal kull min jirċievi din l-
informazzjoni għal perjodu ta’ tliet snin wara l-
aħħar konsenja tagħna ta’ dan il-prodott.

Dijanjosi Permezz ta’ LG 
ThinQ
Uża din il-funzjoni biex tgħinek tagħmel dijanjożi u 
ssolvi l-problemi bil-tagħmir tiegħek.

Isem il-Modulu LCWB-001

Medda tal-Frekwenza 
tal-LAN Bla Fili 2412 MHz - 2472 MHz

Qawwa tal-Ħruġ tal-
LAN Bla Fili (Mass) 18,14 dBm

Medda tal-Frekwenza 
tal-Bluetooth

2402 MHz - 2480 MHz

Qawwa tal-Ħruġ tal-
Bluetooth (Mass)

7,03 dBm

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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NOTA
• Għal raġunijiet li mhumiex attribwibbli għan-

negliġenza ta’ LGE, is-servizz jista’ ma joperax 
minħabba fatturi esterni bħal, iżda mhux limitati 
għal, indisponibbiltà tal-Wi-Fi, skonnessjoni tal-
Wi-Fi, politika tal-maħżen lokali tal-app, jew 
nuqqas ta’ disponibbiltà tal-applikazzjoni.

• Il-funzjoni tista’ tiġi soġġetta għal bidla mingħajr 
avviż minn qabel u jista’ jkollha forma differenti 
skont fejn tinsab.

Kif tuża LG ThinQ biex 
Tiddijanjostika l-Problemi
Jekk tesperjenza problema bit-tagħmir mgħammar 
bil-Wi-Fi tiegħek, dan jista’ jittrażmetti data ta’ 
soluzzjoni tal-problemi lil smartphone billi juża l-
applikazzjoni LG ThinQ.
• Iftaħ l-applikazzjoni LG ThinQ u agħżel il-

funzjoni ta’ Smart Diagnosis mil-menù. Segwi l-
istruzzjonijiet fornuti fl-applikazzjoni ta’ LG 
ThinQ .

Kif tuża d-Dijanjożi li Tinstema’ 
biex Tidentifika l-Problemi
Segwi l-istruzzjonijiet ta’ hawn taħt biex tuża l-
metodu tad-dijanjożi mis-smigħ.
• Iftaħ l-applikazzjoni LG ThinQ u agħżel il-

funzjoni ta’ Smart Diagnosis mill-menù. Segwi l-
istruzzjonijiet għal dijanjożi mis-smigħ fornuta fl-
applikazzjoni ta’ LG ThinQ.

1 Ipplaggja l-plagg tad-dawl sew fis-sokit.

2 Poġġi l-biċċa tal-ħalq tal-ismartphone tiegħek 
qrib l-appart.

3 Agħfas u żomm it-tast Room Temp. għal 5 
sekondi jew aktar waqt li żżomm il-biċċa mill-
ħalq tal-ismartphone mal-apparat sakemm it-
trasferiment tad-data jkun tlesta.
• Żomm l-ismartphone f’postu sakemm it-

trasferiment tad-data jkun lest.

4 Wara li t-trasferiment tad-data jitlesta, id-
dijanjożi tiġi murija fl-applikazzjoni.

NOTA
• Għall-aħjar riżultati, iċċaqlaqx il-mowbajl waqt it-

trażmissjoni tat-toni.
• Kun ċert li żżomm il-ħoss tal-madwar baxx kemm 

jista’ jkun inkella t-telefown ċellulari ma jkunx 
jista’ jirċievi sew il-ħsejjes tal-buzzer mill-unità ta’ 
ġewwa.
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MANUTENZJONI
Tindif

TWISSIJA
• Qabel tnaddaf jew twettaq manutenzjoni, skonnettja l-provvista tal-elettriku u stenna sakemm jieqaf il-

fann.

Intervall tat-Tindif
Biex Tnaddaf it-Tagħmir
Jekk it-tagħmir mhux se jintuża għal perjodu estiż ta’ żmien, ixxotta t-tagħmir biex iżżommu fl-aħjar 
kundizzjoni. Naddaf it-tagħmir regolarment biex iżżomm l-aħjar prestazzjoni u biex tevita li ssirlu ħsara.
• Ixxotta t-tagħmir fil-modalità tal-Fann għal 3 jew 4 sigħat u skonnettja minn mad-dawl. Jista’ jkun hemm 

il-ħsara jekk l-umdità titħalla fil-komponenti tat-tagħmir.
• Qabel terġa’ tuża t-tagħmir, ixxotta l-komponenti ta’ ġewwa tat-tagħmir fil-modalità tal-Fann għal 3 sa 

4 sigħat. Dan se jgħin inaqqas ir-riħa ġġenerata mill-umdità.

a Filtru tal-Arja

NOTA
• Il-karatteristika tista’ tinbidel skont it-tip tal-mudell.

Tip Deskrizzjoni Intervall

Unità ta’ ġewwa Naddaf il-wiċċ tal-unita ta’ ġewwa permezz ta’ biċċa ratba u 
niexfa.

Regolarment

Ara li jkollok professjonista li jnaddaf il-kontenitur fejn 
jinġabar l-ilma kkondensat.

Darba fis-sena

Ara li jkollok professjonista li jnaddaf il-pajp fejn jinġabar l-
ilma kkondensat.

Kull 4 xhur

Ibdel il-batteriji tar-remote control mingħajr fili. Darba fis-sena
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Naddaf il-Filtru u partijiet Oħra

NOTA
• Qatt tuża ilma li hu aktar sħun minn 40 7 meta tnaddaf il-filtri. Meta tagħmel hekk tista’ tikkawża 

diformazzjoni jew tibdil fil-kulur.
• Qatt tuża sustanzi volatili meta tnaddaf il-filtri. Dan jista’ jagħmel ħsara lill-wiċċ tat-tagħmir.
• Taħsilx il-filtru tal-Allerġiji bl-ilma, għaliex il-filtru tista’ ssirlu l-ħsara (fuq xi mudelli).

Unità ta’ barra Ara li jkollok professjonista li jnaddaf il-kojls tal-iskambjatur 
tas-sħana u l-ventijiet tal-pannelli. (Ikkonsulta tekniku.)

Darba fis-sena

Ara li jkollok professjonista li jnaddaf il-fann. Darba fis-sena

Ara li jkollok professjonista li jnaddaf il-kontenitur fejn 
jinġabar l-ilma kkondensat.

Darba fis-sena

Ara li jkollok professjonista jivverifikalek li l-muntaġġ tal-fann 
huwa ssikkat sew.

Darba fis-sena

Naddaf il-komponenti elettriċi b’arja kkompressata. Darba fis-sena

Tip Deskrizzjoni Intervall

Filtru tal-arja Naddaf bil-vakwu jew aħsel bl-idejn. Kull ġimagħtejn

Filtru tal-allerġiji Naddaf b’vakwu jew xkupilja. Kull 6 xhur

Jonizzatur (fuq xi 
mudelli)

Uża ballun xott tal-qoton biex tnaqqas it-trab. Kull 6 xhur

Tip Deskrizzjoni Intervall
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It-tneħħija u s-Sostituzzjoni tal-
Filtru tal-Arja

NOTA
• Tilwix il-filtru tal-arja, peress li jista’ jinkiser.
• Immonta l-filtru tal-arja sew biex tevita trab u 

sustanzi oħrajn milli jidħlu fl-apparat.
• In-numru u l-pożizzjoni tal-ganċijiet jistgħu 

jvarjaw skont il-mudell tat-tagħmir.

Tip 1

1 Itfi l-kurrent għat-tagħmir.

2 Sib il-pumi tal-filtru tal-arja fin-naħa ta’ fuq tal-
quddiem tal-apparat.

a Pumi

b Filtru tal-Arja

3 Iġbed il-pumi ftit ’il fuq u mbagħad l-filtru kollu 
biex tneħħih.

4 Daħħal il-ġanċijiet fil-filtru tal-arja fix-xquq fuq 
in-naħa ta’ wara tal-pannell ta’ quddiem.

5 Imbotta l-ganċijiet ’l isfel sakemm jidħlu 
f’posthom.

6 Sabiex tara li l-filtru ġie mmontat sew, agħfas ’l 
isfel tul it-tul kollu tal-filtru.

Tip 2

1 Itfi l-kurrent għat-tagħmir.

2 Iftaħ il-cover ta’ quddiem.
• Għolli ż-żewġ naħat tal-cover ftit.
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3 Aqbad il-pumi tal-filtri tal-arja, iġbidhom ftit ’l 
isfel u neħħihom mill-unità ta’ ġewwa.

4 Daħħal il-ganċijiet tal-filtru tal-arja fl-għata ta’ 
quddiem.

5 Iċċekkja l-ġenb tal-għata ta’ quddiem biex 
tiżgura li l-filtri tal-arja huwa mmuntat sew.

Tindif tal-Filtru tal-Arja
Naddaf il-filtru tal-arja darba kull ġimagħtejn, jew 
akter jekk ikun meħtieġ.

1 Neħħi l-filtru tal-arja mit-tagħmir.

2 Naddaf il-filtru tal-arja b’vacuum cleaner jew 
aħslu bl-ilma fietel u deterġent ħafif.

3 Ixxotta l-filtru fid-dell.

NOTA
• Tħaddimx it-tagħmir mingħajr il-filtru.

Biex Tnaddaf il-Filtru tat-Tindif 
tal-Arja (Fuq Xi Mudelli)

NOTA
• In-numru u l-pożizzjoni tal-parts jistgħu jvarjaw 

skont il-mudell tat-tagħmir.
• Il-karatteristiċi jistgħu jinbidlu skont it-tip tal-

mudell.

Tip 1

1 Itfi l-kurrent għat-tagħmir.

2 Neħħi l-filtri tal-arja mill-unità ta’ ġewwa.

3 Neħħi l-filtru tat-tindif tal-arja mill-unità ta’ 
ġewwa.

4 Naddaf il-filtru b’vacuum cleaner.
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5 Daħħal il-filtru tat-tindif tal-arja.

6 Immonta l-filtru tal-arja.

7 Iċċekkja l-ġenb tal-għata ta’ quddiem biex 
tiżgura li l-filtru tal-arja huwa mmuntat sew.

Tip 2

1 Itfi l-kurrent għat-tagħmir.

2 Neħħi l-filtri tal-arja mill-unità ta’ ġewwa.

3 Neħħi l-filtru tat-tindif tal-arja mill-unità ta’ 
ġewwa.

4 Naddaf il-filtru b’vacuum cleaner.

5 Daħħal il-filtru tat-tindif tal-arja.

6 Immonta l-filtru tal-arja.

7 Iċċekkja l-ġenb tal-għata ta’ quddiem biex 
tiżgura li l-filtri tal-arja huwa mmuntat sew.
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KIF ISSOLVI PROBLEMI
Qabel Iċċempel għal Servizz
Jekk jogħġbok iċċekkja dan li ġej qabel tikkuntattja liċ-ċentru tas-servizzi. Jekk il-problema tippersisti, 
ikkuntattja liċ-ċentru tas-servizzi lokali.

NOTA
• Xi funzjonijiet jistgħu ma jkunux sostnuti, skont il-mudell.

Funzjoni ta’ Awto Dijanjożi
Dan it-tagħmir għandu funzjoni ta’ awtodijanjożi. Jekk iseħħ żball, il-lampa tal-unità ta’ ġewwa se jteptep 
f’intervalli ta’ 2 sekondi. Jekk iseħħ dan, ikkuntattja lin-negozjant jew iċ-ċentru tas-servizz lokali tiegħek.

Tħaddim

Sintomi Kawża Possibbli u Soluzzjoni

It-tagħmir mhux 
jaħdem b’mod normali.

Riħa ta’ ħruq u ħsejjes strambi ġejjin mit-tagħmir.
• Itfi t-tagħmir, itfi jew skonnettja l-elettriku u kkuntattja liċ-ċentru tas-

servizz.

Ilma jnixxi mill-unità ta’ ġewwa anke meta l-livell ta’ umdità huwa baxx.
• Itfi t-tagħmir, itfi jew skonnettja l-elettriku u kkuntattja liċ-ċentru tas-

servizz.

Il-kejbil tal-elettriku ġralu xi ħsara jew qed jiġġenera sħana żejda.
• Itfi t-tagħmir, itfi jew skonnettja l-elettriku u kkuntattja liċ-ċentru tas-

servizz.

Swiċċ, interruttur taċ-ċirkwit (sikurezza, ert) jew fjus mhux qed jaħdem 
kif suppost.
• Itfi t-tagħmir, itfi jew skonnettja l-elettriku u kkuntattja liċ-ċentru tas-

servizz.

It-tagħmir jiġġenera kodiċi erroneju mill-awtodijanjożi tiegħu stess.
• Itfi t-tagħmir, itfi jew skonnettja l-elettriku u kkuntattja liċ-ċentru tas-

servizz.

Il-veloċita tal-fann ma 
tistax tiġi aġġustata.

Il-modalità tal-Ġett jew tat-Tħaddim Awtomatiku tiġi magħżula.
• F’xi modalitajiet ta’ tħaddim ma tistax taġġusta l-veloċità tal-fann. Agħżel 

modalità ta’ tħaddim fejn inti tista’ taġġusta l-veloċità tal-fann.

It-temperatura ma 
tistax tiġi aġġustata.

Il-modalità tal-Fann jew tal-Ġett tiġi magħżula.
• F’xi modalitajiet ta’ tħaddim ma tistax taġġusta t-temperatura. Agħżel 

modalità ta’ tħaddim fejn inti tista’ taġġusta t-temperatura.
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It-tagħmir jieqaf waqt 
li jkun qed jaħdem.

It-tagħmir jintefa’ f’daqqa.
• Il-funzjoni tat-Timer Mitfi jista’ jkun li għadda l-ħin tagħha, li titfi it-

tagħmir. Iċċekkja l-kontrolli tat-timer.

Waqt it-tħaddim ikun inqata’ d-dawl.
• Stenna d-dawl jerġa’ jiġi. Jekk għandek il-funzjoni Startjar mill-Ġdid 

Awtomatiku attivata, it-tagħmir tiegħek jerġa’ jibda jaħdem diversi minuti 
wara li l-enerġija tiġi restawrata.

It-tagħmir mhux 
jaħdem.

It-tagħmir mhux ipplaggjat.
• Iċċekkja jekk il-kejbil tad-dawl huwiex ipplaggjat jew l-iżolaturi tal-enerġija 

humiex mixgħula.

Fjus sploda jew il-forniment tal-elettriku ġie mblukkat.
• Ibdel il-fjus jew iċċekkja jekk l-interruttur taċ-ċirkwit ikunx ittrippja.

Ikun inqata’ d-dawl.
• Itfi t-tagħmir meta jinqata’ d-dawl.
• Meta d-dawl jiġi lura, stenna 3 minuti, imbagħad ixgħel it-tagħmir.

Il-vultaġġ huwa għoli wisq jew baxx wisq.
• Iċċekkja jekk l-interruttur taċ-ċirkwit ikunx ittrippja.

It-tagħmir intefa awtomatikament fil-ħin stabbilit minn qabel.
• Ixgħel it-tagħmir.

Is-setting tal-batterija fil-kontroll mill-bogħod mingħajr fili mhijiex 
tajba.
• Ara li l-batteriji huma inseriti korrettament fir-remote control mingħajr fili 

tiegħek.
• Jekk il-batteriji huma mqiegħda sew, imma t-tagħmir jibqa’ ma jaħdimx, 

ibdel il-batteriji u erġa’ pprova.

It-tagħmir ma jitfax 
arja kiesħa.

L-arja mhux tiċċirkola sew.
• Ara li m’hemmx purtieri, blinds, jew biċċiet tal-għamara li qed jimblokkaw 

il-parti ta’ quddiem tat-tagħmir.

Il-filtru tal-arja maħmuġ.
• Naddaf il-filtru tal-arja darba kull ġimagħtejn.
• Ara “Tindif tal-Filtru tal-Arja” għal aktar tagħrif.

It-temperatura tal-kamra hija għolja wisq.
• Fis-sajf, it-tkessiħ sħiħ tal-arja ta’ ġewwa jista’ jieħu xi żmien. F’dan il-każ, 

agħżel il-modalità tal-Ġettbiex tkessaħ l-arja ta’ ġewwa malajr.

Arja kiesħa qed taħrab mill-kamra.
• Ara li l-ebda arja kiesħa mhi qed taħrab mill-punti ta’ ventilazzjoni fil-

kamra.

Sintomi Kawża Possibbli u Soluzzjoni
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Prestazzjoni

It-tagħmir ma jitfax 
arja kiesħa.

It-temperatura fil-mira hija ogħla mit-temperatura attwali.
• Issettja t-temperatura fil-mira f’livell inqas baxxa mit-temperatura attwali.

Hemm sors ta’ sħana fil-viċin.
• Evita li tuża ġeneraturi tas-sħana bħal fran tal-elettriku jew kukers tal-gass 

waqt li l-kundizzjonatur tal-arja jkun qed jaħdem.

Il-modalità tal-Fann hija magħżula.
• Waqt il-modalità tal-Fann, l-arja tintefaħ minn ġot-tagħmir mingħajr ma 

tkessaħ jew issaħħan l-arja ta’ ġewwa.
• Eqleb il-modalità tat-tħaddim għal tħaddim għat-tkessiħ.

It-temperatura ta’ barra hija għolja wisq.
• L-effett ta’ tkessiħ jista’ ma jkunx biżżejjed.

Sintomi Kawża Possibbli u Soluzzjoni

L-unità ta’ ġewwa 
tibqa’ taħdem anke 
meta t-tagħmir ikun 
mitfi.

Il-funzjoni tat-Tindif Awtomatikutkun qed titħaddem.
• Ħalli l-funzjoni tat-Tindif Awtomatiku tkompli peress li tnaqqas 

kwalunkwe umdità li jifdal ġol-unità ta’ ġewwa. Jekk ma tridx din il-funzjoni, 
tista’ titfi l-unità ta’ ġewwa.

L-iżbokk tal-arja ġol-
unità ta’ ġewwa qed 
tiskarika l-fwar.

L-arja mkessħa mit-tagħmir tagħmel il-fwar.
• Meta t-temperatura tal-kamra titbaxxa, dan il-fenomenu jisparixxi.

L-ilma qed inixxi mill-
unità ta’ barra.

Fit-tħaddim tat-tisħin, ilma kkondensat iqattar mill-iskambjatur tas-
sħana.
• Installa pajp tad-drejn taħt il-kontenitur ta’ taħt. Ikkuntattja l-installatur.

Hemm ħoss jew 
vibrazzjoni.

Jinstema’ ħoss li jikklikkja meta t-tagħmir jibda jaħdem jew jieqaf 
minħabba ċaqliq tal-valv tal-inverżjoni.
Ħoss ta' żaqżiq: Il-parts tal-plastik tal-unità ta’ ġewwa jżaqżqu meta 
jiċkienu jew jespandu minħabba bidliet f’daqqa fit-temperatura.
Ħoss ta’ tnixxija jew infiħ: Dan huwa l-fluss tar-refriġerant mit-tagħmir.
• Il-ħoss huwa normali waqt jew wara t-tħaddim. Mhuwiex sinjal ta’ 

funzjonament ħażin.

L-unità ta’ ġewwa titfa’ 
riħa.

L-irwejjaħ (bħal duħħan tas-sigaretti) jistgħu jiġu assorbiti fl-unità ta’ 
ġewwa u skarikati mal-fluss tal-arja.
• Jekk ir-riħa ma titlaqx, ikun meħtieġ li taħsel il-filtru. Jekk dan ma jaħdimx, 

ikkuntattja ċ-ċentru tas-servizz biex tnaddaf l-iskambjatur tas-sħana.

Sintomi Kawża Possibbli u Soluzzjoni
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Wi-Fi

It-tagħmir ma jitfax 
arja sħuna.

Meta tibda l-modalità tat-Tisħin, il-paletta tkun kważi magħluqa, u ma 
toħroġ ebda arja, anke jekk l-unità ta’ barra tkun qed taħdem.
• Dan hu normali. Stenna sakemm it-tagħmir ikun iġġenera biżżejjed sħana 

biex jonfoħ permezz tal-unità ta’ ġewwa.

L-unità ta’ barra qiegħda fuq il-modalità ta’ Defrost, il-paletta tkun 
kważi magħluqa, u ma toħroġ ebda arja, anke jekk l-unità ta’ barra tkun 
qed taħdem.
• Fil-modalità tat-Tisħin, is-silġ u l-ġlata jakkumulaw fuq il-kolji meta tinżel it-

temperatura ta’ barra. Il-modalità ta’ Defrost tnaqqas saff ta’ ġlata fuq il-
kojl, u dan għandu jintemm f’madwar 15-il minuta.

It-temperatura ta’ barra hija baxxa wisq.
• L-effett tat-tisħin jista’ ma jkunx biżżejjed.

Sintomi Kawża Possibbli u Soluzzjoni

It-tagħmir tad-dar u l-
ismartphone tiegħek 
mhumiex imqabbda 
man-network tal-Wi-Fi.

Il-password tal-Wi-Fi li inti qed tipprova taqbad miegħu mhijiex 
korretta.
• Fittex in-network tal-Wi-Fi imqabbad mal-ismartphone tiegħek u neħħih, 

imbagħad irreġistra t-tagħmir tiegħek fuq LG ThinQ.

Il-Mobile data għall-ismartphone tiegħek mixgħula.
• Itfi l-Data Mobbli tal-ismartphone tiegħek u rreġistra t-tagħmir billi tuża n-

network tal-Wi-Fi.

L-isem tan-network mingħajr fili (SSID) huwa ssettjat inkorrettament.
• L-isem tan-network mingħajr fili (SSID) għandu jkun kombinazzjoni ta’ ittri 

bl-Ingliż u numri. (Tużax karattri speċjali.)

Il-frekwenza tar-router mhijiex 2.4 GHz.
• Il-frekwenza ta’ router ta’ 2.4 Ghz biss hija sostnuta. Issettja r-router 

mingħajr fili għal 2.4 Ghz u qabbad it-tagħmir mar-router mingħajr fili. 
Biex tiċċekkja l-frekwenza tar-router, iċċekkja mal-fornitur tas-servizz tal-
internet jew mal-manifattur tar-router.

Id-distanza bejn it-tagħmir u r-router hija ’l bogħod wisq.
• Jekk id-distanza bejn it-tagħmir u r-router hija ’l bobħod wisq, is-sinjal jaf 

ikun dgħajjef u l-konnessjoni ma tiġix ikkonfigurata korrettament. Ċaqlaq 
il-lokazzjoni tar-router sabiex ikun eqreb tat-tagħmir.

Sintomi Kawża Possibbli u Soluzzjoni
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3VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
NEDERLANDS
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U HET APPARAAT 
GEBRUIKT.
De volgende veiligheidsvoorschriften zijn bedoeld om onvoorziene 
risico's of schade door onveilig of verkeerd gebruik van het product te 
voorkomen.
De richtlijnen zijn onderverdeeld in 'WAARSCHUWING' en ' LET OP ' 
zoals hieronder beschreven.

Mededeling over veiligheid

Dit symbool wordt weergegeven om zaken en handelingen 
aan te geven die risico's kunnen veroorzaken.
Lees het gedeelte met dit symbool zorgvuldig door en volg 
de instructies om risico's te vermijden.

WAARSCHUWING
Dit geeft aan dat het niet opvolgen van de instructies ernstig 
letsel of de dood tot gevolg kan hebben.

LET OP
Dit geeft aan dat het niet opvolgen van de instructies letsel 
of schade aan het product tot gevolg kan hebben.
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Opmerkingen bij brandbaar koelmiddel
Op units worden de volgende symbolen gebruikt.

WAARSCHUWINGSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING
• Volg om het risico op explosie, vuur, overlijden, elektrische schok, 

letsel of verbranding van personen tijdens het gebruik van dit 
product te verminderen de basisvoorzorgsmaatregelen, met 
inbegrip van de volgende, op:

Technische veiligheid
• Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en 

ouder, en door personen met verminderde lichamelijke, motorische 
of mentale vaardigheden of personen met gebrek aan ervaring en 
kennis als ze onder toezicht staan of instructies over het veilig 
gebruik van het apparaat hebben gekregen en de betrokken gevaren 
begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging 
en onderhoud mag niet door kinderen worden gedaan zonder 
toezicht.

• Installatie of reparaties door onbevoegden kunnen gevaar opleveren 
voor u en anderen.

Dit symbool geeft aan dat dit apparaat een brandbaar 
koelmiddel gebruikt. Als het koelmiddel lekt en blootgesteld 
wordt aan een externe ontstekingsbron, treedt er 
brandgevaar op.

Dit symbool geeft aan dat de handleiding aandachtig moet 
wordt gelezen.

Dit symbool geeft aan dat onderhoudspersoneel met dit 
apparaat moet omgaan aan de hand van de 
installatiehandleiding.

Dit symbool geeft aan dat informatie in de handleiding of 
installatiehandleiding beschikbaar is.
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• De informatie in de handleiding is bedoeld voor gebruik door een 
gekwalificeerde onderhoudsmonteur die bekend is met de 
veiligheidsprocedures en uitgerust is met de juiste gereedschappen 
en testinstrumenten.

• Het niet lezen en opvolgen van alle instructies in deze handleiding 
kan leiden tot storingen in de apparatuur, materiële schade, 
persoonlijk letsel en/of overlijden.

• Het koudemiddel en het blaasgas in de isolatie van het apparaat 
moeten op een speciale manier worden afgevoerd. Raadpleeg 
hiervoor een servicemedewerker of andere bevoegde persoon.

• Wanneer het netsnoer moet worden vervangen, moeten de 
vervangingswerkzaamheden worden uitgevoerd door bevoegd 
personeel dat uitsluitend originele vervangingsonderdelen gebruikt.

• Als het netsnoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, diens 
vertegenwoordiger of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon 
worden vervangen om gevaar te voorkomen.

• Het apparaat moet worden geïnstalleerd in overeenstemming met 
de nationale bedradingsvoorschriften.

• In overeenstemming met de bedradingsvoorschriften moet in de 
vaste bedrading een mogelijkheid aanwezig zijn om het apparaat uit 
te schakelen.

• Dit apparaat moet goed worden geaard om het risico op elektrische 
schokken tot een minimum te beperken.

• Knip of verwijder de aardingspen niet van de stekker.
• De aardingsdraad vastmaken aan de schroef van het deksel van het 

wandcontactdoos is geen goede manier om het apparaat te aarden, 
tenzij de schroef van het deksel van metaal is, niet geïsoleerd, en de 
wandcontactdoos geaard is via de bedrading van het huis.

• Als u twijfelt of de airconditioner goed is geaard, laat het stopcontact 
en het circuit dan controleren door een gekwalificeerd elektricien.

Installatie
• Neem contact op met een erkend servicecentrum wanneer u de 

airconditioner installeert of verplaatst.
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• Installeer de airconditioner niet op een onstabiele ondergrond of op 
een plaats waar hij kan vallen.

• Installeer de unit niet in mogelijk explosieve atmosferen.
• Installeer de airconditioner niet op een plaats waar ontvlambare 

vloeistoffen of gassen zoals benzine, propaan, verfverdunner, enz. 
zijn opgeslagen.

• Installeer het paneel en het deksel van de schakelkast op een veilige 
manier.

• Installeer een speciaal stopcontact en een stroomonderbreker 
voordat u de airconditioner gebruikt.

• Gebruik een standaard stroomonderbreker en zekering die 
overeenkomen met de stroomsterkte van de airconditioner.

• Zorg ervoor dat de leiding en het netsnoer die de binnen- en 
buitenunits verbinden niet te strak worden aangetrokken bij het 
installeren van de airconditioner.

• De binnen/buitenaansluitingen van de bedrading moeten goed 
vastzitten en de kabel moet op de juiste manier worden geleid, zodat 
er geen kracht aan de kabel van de aansluitklemmen kan trekken. 
Onjuiste of losse verbindingen kunnen hitte opwekken of brand 
veroorzaken.

• Sluit de aardedraad niet aan op een gasleiding, een bliksemafleider 
of een telefoonaardedraad.

• Gebruik onbrandbaar gas (stikstof) om te controleren op lekken en 
om lucht te zuiveren; het gebruik van perslucht of brandbaar gas kan 
brand of een explosie veroorzaken.

Operatie
• Wijzig of verleng de voedingskabel niet. Krassen of afbladderende 

isolatie op de stroomkabels kunnen brand of elektrische schokken 
veroorzaken en moeten worden vervangen.

• Controleer of het netsnoer niet vuil, los of gebroken is.
• Plaats geen voorwerpen op het netsnoer.
• Plaats geen verwarming of andere verwarmende toestellen naast de 

voedingskabel.
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• Zorg ervoor dat de stroomkabel tijdens de werking niet kan worden 
uitgetrokken of beschadigd.

• Raak de airconditioner nooit aan, bedien hem niet en voer geen 
reparaties uit met natte handen.

• Steek geen handen of andere voorwerpen door de luchtinlaat of -
uitlaat terwijl de airconditioner in werking is.

• Zorg ervoor dat kinderen niet op de buitenunit klimmen of er 
tegenaan stoten.

• Gebruik alleen de in de onderdelenlijst vermelde onderdelen. 
Probeer nooit wijzigingen aan het apparaat aan te brengen.

• Raak de koelmiddelleiding, waterleiding of interne onderdelen niet 
aan terwijl het apparaat in werking is of onmiddellijk na de werking.

• Laat geen ontvlambare stoffen zoals benzine, benzeen of verdunner 
in de buurt van de airconditioner achter.

• Gebruik de airconditioner niet gedurende langere tijd in een kleine 
ruimte zonder goede ventilatie.

• Zorg voor voldoende ventilatie wanneer de airconditioner en een 
verwarmingstoestel zoals een kachel gelijktijdig worden gebruikt.

• Blokkeer de inlaat of de uitlaat van de luchtstroom niet.
• Sluit de stroomtoevoer af als er lawaai, geur of rook uit de 

airconditioner komt.
• Neem contact op met een erkend servicecentrum als de 

airconditioner onder water staat.
• In geval van een gaslek (zoals Freon, propaangas, LP-gas, enz.) moet 

u voldoende ventileren voordat u de airconditioner weer gebruikt.
• Onderbreek de stroomtoevoer onmiddellijk bij een stroomstoring of 

onweer.

Afstandsbediening
• Verwijder de batterijen als de afstandsbediening langere tijd niet 

wordt gebruikt.
• Gebruik voor de afstandsbediening nooit verschillende soorten 

batterijen of oude en nieuwe batterijen door elkaar.



8 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
• De batterijen niet opladen of demonteren.
• Stop het gebruik van de afstandsbediening als er vloeistof uit de 

batterij lekt. Als uw kleding of huid is blootgesteld aan de lekkende 
batterijvloeistof, was deze dan af met schoon water.

• Als de lekkende batterijvloeistof is ingeslikt, moet u de binnenkant 
van de mond grondig spoelen en een arts raadplegen.

• Gooi de batterijen weg op een plaats waar geen brandgevaar 
bestaat.

Onderhoud
• Voordat u een reiniging of onderhoud uitvoert, moet u de stekker uit 

het stopcontact halen en wachten tot de ventilator stopt.
• Maak het apparaat niet schoon door water rechtstreeks op het 

product te spuiten.

Koudemiddel

Algemeen
• Gebruik alleen het op het etiket van de airconditioner vermelde 

koelmiddel.
• Gebruik geen niet-gecertificeerde koelmiddelen.
• Voer geen andere lucht of gas in het systeem in dan het 

gespecificeerde koelmiddel.
• Raak het lekkende koelmiddel niet aan tijdens de installatie of 

reparatie.
• Controleer op koelmiddellekken na installatie of reparatie van de 

airconditioner.
• Het apparaat moet zo worden bewaard dat mechanische schade 

wordt voorkomen.
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Alleen R32

• Iedere persoon die betrokken is bij het werken aan of het 
onderbreken van het koelcircuit moet in het bezit zijn van een geldig 
certificaat van een door de industrie officieel erkende 
beoordelingsinstantie, die de bevoegdheid verleent om 
koudemiddelen veilig te behandelen in overeenstemming met door 
de industrie erkende richtlijnen.

• Onderhoud mag alleen worden uitgevoerd zoals word aanbevolen 
door de fabrikant van de apparatuur. Onderhoud en reparatie 
waarbij de ondersteuning van ander gekwalificeerd personeel nodig 
is moet worden uitgevoerd onder toezicht van de persoon die 
bevoegd is voor het gebruik van brandbare koelmiddelen.

• Het apparaat moet in een goed geventileerde ruimte worden 
geplaatst waar de grootte van de ruimte overeen komt met de 
specificatie voor het gebruik.

• Houd ventilatieopeningen vrij van obstakels.
• Het apparaat moet worden bewaard in een ruimte zonder continu 

werkend open vuur (zoals een werkend apparaat op gas) of 
ontstekingsbronnen (zoals een werkende elektrische verwarming).

LET OP INSTRUCTIES

LET OP
• Volg om het risico op licht letsel aan personen, slechte werking of 

schade aan het product of eigendommen bij het gebruik van dit 
product te verlagen de algemene voorzorgsmaatregelen, met 
inbegrip van de volgende, op:
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Installatie
• Vervoer de airconditioner met twee of meer personen of gebruik een 

vorkheftruck.
• Installeer de buitenunit zodanig dat deze beschermd is tegen direct 

zonlicht. Plaats de binnenunit niet op een plaats waar deze via de 
ramen direct aan zonlicht wordt blootgesteld.

• Installeer de airconditioner niet op een plaats waar hij direct aan 
zeewind (zoutnevel) wordt blootgesteld.

• Installeer de afvoerslang correct voor een vlotte afvoer van 
condenswater.

• Installeer de airconditioner op een plaats waar het geluid van de 
buitenunit of de uitlaatgassen geen overlast bezorgen aan de buren. 
Doet u dit niet, dan kan dit leiden tot conflicten met de buren.

• Gooi verpakkingsmateriaal zoals schroeven, spijkers, plastic zakken 
of batterijen na de installatie of reparatie veilig weg in de juiste 
verpakking.

• Wees voorzichtig bij het uitpakken of installeren van de 
airconditioner.

Operatie
• Zorg ervoor dat het filter geïnstalleerd is voordat u de airconditioner 

gebruikt.
• Drink het uit de airconditioner afgevoerde water niet.
• Plaats geen voorwerpen op de airconditioner.
• Laat de airconditioner niet lang draaien bij een hoge 

luchtvochtigheid of wanneer een deur of raam openstaat.
• Stel mensen, dieren of planten niet gedurende langere tijd bloot aan 

de koude of hete wind van de airconditioner.
• Gebruik het product niet voor speciale doeleinden, zoals het 

conserveren van voedsel, kunstwerken, enz. De airconditioner is 
ontworpen voor consumentendoeleinden en is geen 
precisiekoelsysteem. Er bestaat gevaar voor beschadiging of verlies 
van eigendommen.
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Onderhoud
• Gebruik een stevige kruk of ladder wanneer u de airconditioner op 

hoogte reinigt, onderhoudt of repareert.
• Gebruik nooit sterke reinigingsmiddelen of oplosmiddelen en spuit 

geen water bij het schoonmaken van de airconditioner. Gebruik een 
zachte doek.

• Raak nooit de metalen onderdelen van de airconditioner aan bij het 
verwijderen van het luchtfilter.

• Voor het reinigen van de binnenzijde neemt u contact op met een 
bevoegd servicecentrum of met uw dealer. Het gebruik van 
agressieve reinigingsmiddelen kan corrosie of schade aan het 
product veroorzaken.
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Voor het gebruik
Aanwijzingen voor het gebruik
• Pas de richting van de luchtstroom verticaal of horizontaal aan om de binnenlucht te laten circuleren.
• Laat de ventilator sneller draaien om de binnenlucht snel en in korte tijd af te koelen of op te warmen.
• Schakel het apparaat uit en open regelmatig ramen voor ventilatie. De kwaliteit van de binnenlucht kan 

verslechteren als het apparaat langdurig wordt gebruikt.
• Reinig het luchtfilter eens in de 2 weken. Stof en onzuiverheden in het luchtfilter kunnen de luchtstroom 

blokkeren of de prestaties van het apparaat verminderen.

Suggestie voor energiebesparing
• Koel de ruimte niet te veel. Dit kan schadelijk zijn voor uw gezondheid en meer elektriciteit verbruiken.
• Blokkeer zonlicht met jaloezieën of gordijnen terwijl u het apparaat gebruikt.
• Houd deuren of ramen goed gesloten terwijl u het apparaat gebruikt.
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Productoverzichten
Wandmodel

OPMERKING
• Het aantal en de plaats van de onderdelen kan variëren afhankelijk van het model van het apparaat.
• Functies kunnen veranderen afhankelijk van het type model.

Type 1 Type 2

a Luchtfilter e Luchtdeflector (omhoog/omlaag)

b Luchtinlaatopeningen f Luchtdeflector (links/rechts)

c Voorklep g Aan/uit-knop

d Luchtuitlaatopeningen
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Voorbereiding voor de 
operatie
De batterijen in de draadloze 
afstandsbediening plaatsen
Plaats AAA (1,5 V) batterijen in de draadloze 
afstandsbediening.
• Verwijder het batterijklepje, plaats vervolgens de 

nieuwe batterijen en zorg ervoor dat de + en - 
polen van de batterijen correct zijn geplaatst.

OPMERKING
• Wanneer het display van de draadloze 

afstandsbediening begint te vervagen, vervang 
dan de AAA (1,5 V) batterijen.

• Gebruik geen oude en nieuwe batterijen samen.
• Gebruik geen andere batterijen dan alkaline.

De huidige tijd instellen op de 
draadloze afstandsbediening

1 Plaats de batterijen.
• Onderaan het display knippert het 

onderstaande pictogram.

2 Druk op de knop f of e om de juiste tijd in te 
stellen.

3 Druk op de knop Set/Cancel om het knipperen 
te stoppen.

OPMERKING
• De Aan timer en Uit timer zijn beschikbaar na 

het instellen van de huidige tijd.
• Als u de batterij al hebt geplaatst, plaatst u deze 

opnieuw of gebruikt u de Reset-knop om de 
huidige tijd in te stellen.

Kiezen voor Fahrenheit of 
Celsius (op sommige modellen)
Stel de temperatuurweergave in op Fahrenheit (8) 
of Celsius (7).

1 Zet het apparaat aan.
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2 Houd de knop Up-Down Swing ongeveer 
5 seconden ingedrukt om de eenheden te 
wijzigen tussen 7 and 8
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Overzicht draadloze afstandsbediening
Draadloze afstandsbediening
Het gebruik van de draadloze afstandsbediening maakt de bediening van het apparaat gemakkelijker.
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Knoppen

Afbeelding Omschrijving
Beschikbare functie

Enkelvoudi
ge splitsing Multi

Comfort Air

Past de luchtstroom aan om wind af te 
buigen. U kunt directe wind vermijden.

$ $

Aan/uit
Schakelt het apparaat in of uit.

$ $

Light Off
Schakelt het display van de binnenunit in 
of uit.

$ $

Mode
Selecteert de gewenste werkingsmodus.

$ $

w Modus Koelen

N*1 Automatische 
omschakelmodus / Modus 
automatische werking
*1 Het automatiseert het 

proces van het kiezen 
van de juiste 
instellingen voor je 
ruimte.

q Ontvochtigingsmodus

v Modus Verwarmen (op 
sommige modellen)

G Ventilatormodus

Temperatuur aanpassen
Regelt de gewenste kamertemperatuur.

$ $
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Fan Speed

Past de ventilatorsnelheid aan.

$ $

Energy Ctrl.

Verminder het energieverbruik. U kunt het 
energieverbruik regelen.

$

kW(3 s)
Om te wisselen tussen het tonen en niet 
tonen van energiegerelateerde 
informatie, houdt u de knop Energy Ctrl. 
ongeveer 3 seconden ingedrukt.

$

Jet Mode
Verandert de kamertemperatuur snel.

$ $

UVnano(3 s)
Houd de knop Jet Mode ongeveer 3 
seconden ingedrukt om de ventilator 
schoon te houden.

$ $

Up-Down Swing
Regelt de luchtstroomrichting omhoog en 
omlaag.

$ $

7 & 8(5 s)
Houd de knop Up-Down Swing ongeveer 
5 seconden ingedrukt om de eenheden te 
wijzigen tussen 7 and 8

$ $

Left-Right Swing
Past de luchtstroomrichting links en rechts 
aan.

$ $

Room Temp.
Geeft de kamertemperatuur weer.

$ $

Diagnosis(5 s)
Houd de knop Room Temp. ongeveer 
5 seconden ingedrukt om gemakkelijk de 
onderhoudsinformatie van een apparaat 
te controleren.

$

Afbeelding Omschrijving
Beschikbare functie

Enkelvoudi
ge splitsing Multi
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OPMERKING
• Sommige functies worden mogelijk niet ondersteund, afhankelijk van het model.
• Bij aansluiting op de Multi Outdoor unit worden de Energieweergave, Energiebeheer, Stil en Smart 

Diagnosis functie mogelijk niet ondersteund.

Func.
Hiermee selecteert u de gewenste functie.

$ $

Tijd aanpassen
Past de tijd van de dag of de ingestelde tijd 
op het display aan.

$ $

Set/Cancel
stelt de speciale functies en de timer in of 
annuleert deze.

$ $

Timer
Hij schakelt het apparaat automatisch in of 
uit op een gewenst tijdstip.

$ $

Cancel
Annuleert de timerinstellingen.

$ $

a RESETTEN
Stelt de instellingen van de draadloze 
afstandsbediening opnieuw in.

$ $

Afbeelding Omschrijving
Beschikbare functie

Enkelvoudi
ge splitsing Multi
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Draadloze 
afstandsbediening 
gebruiken
Bedienen met de draadloze 
afstandsbediening
Richt de draadloze afstandsbediening op de 
signaalontvanger rechts op het apparaat.

OPMERKING
• De draadloze afstandsbediening stuurt mogelijk 

andere elektronische apparaten aan als u de 
afstandsbediening daarop richt. Richt de 
draadloze afstandsbediening daarom goed op 
de ontvanger van uw apparaat.

• Voor een correcte werking moet u de zender en 
ontvanger regelmatig schoonmaken met een 
zachte doek.

• Als een op de afstandsbediening aanwezige 
functie niet wordt ondersteund door het 
apparaat zelf, geeft het apparaat die mogelijk 
niet aan door te zoemen. Uitzonderingen zijn de 
functies Horizontaal (links-rechts) aanpassen, 
Energieweergave en Luchtreiniging.

Werkingsmodus
Wanneer het apparaat is ingeschakeld, kunt u de 
bedrijfsmodus wijzigen.

1 Zet het apparaat aan.

2 Druk herhaaldelijk op knop Mode om de 
werkingsmodus te wijzigen.

Alleen koeling Model

Model koeling en verwarming

w Modus Koelen

N*1 Automatische werkingsmodus / 
Automatische 
omschakelingsmodus
*1 Het automatiseert het proces van 

het kiezen van de juiste 
instellingen voor je ruimte.

q Ontvochtigingsmodus

v Verwarmingsmodus

G Ventilatormodus
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Instellen van de 
ventilatorsnelheid
U kunt de ventilatorsnelheid aanpassen door 
herhaaldelijk op de knop Fan Speed te drukken.

OPMERKING
• De Auto ventilatorsnelheid instelling past de 

snelheid automatisch aan.

• Op sommige binnenunits worden de 
pictogrammen van de binnenunit weergegeven.

• Het display van de binnenunit toont de 
ventilatorsnelheidspictogrammen slechts 5 
seconden en keert daarna terug naar de 
ingestelde temperatuur.

Modus Koelen

1 Zet het apparaat aan.

2 Druk herhaaldelijk op de knop Mode en 
selecteer de modus Koelen.

3 Druk op de knop a of b om de 
doeltemperatuur in te stellen.

Automatische modus
Automatische werking 
(kunstmatige intelligentie) modus
[Alleen koeling Model]
U kunt de temperatuur in de kamer op of bij het 
gewenste niveau houden. De temperatuur en de 
ventilatorsnelheid worden automatisch door het 
apparaat gewijzigd.

1 Zet het apparaat aan.

Snelheid

Pictogram 
draadloze 

afstandsbedi
ening

Pictogram 
binnenunit

Hoog Fs

Gemiddeld - 
Hoog F4

Gemiddeld F3

Gemiddeld - 
Laag Fz

Laag F1

Auto -
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2 Druk herhaaldelijk op de knop Mode en 
selecteer de modus Automatisch koelen.

3 Druk op de knop a of b om de gewenste 
werkingscode te selecteren als de temperatuur 
hoger of lager is dan de doeltemperatuur.

OPMERKING
• De snelheid van de ventilator kan niet worden 

gewijzigd, maar de luchtdeflector kan 
automatisch draaien.

Automatische omschakelingsmodus
[Model koelen en verwarmen]
Het apparaat zal automatisch de werkingsmodus 
instellen op Koelen of Verwarmen, afhankelijk van 
de kamertemperatuur. U kunt de doeltemperatuur 
en ventilatorsnelheid instellen. De temperatuur 
wordt binnen ±2 7 op de doeltemperatuur 
gehouden.

1 Zet het apparaat aan.

2 Druk herhaaldelijk op de knop Mode om de 
modus Automatisch omschakelen te 
selecteren.

3 Druk op de knop a of b om de 
doeltemperatuur in te stellen.

Code Omschrijving

2

Het apparaat stelt de 
doeltemperatuur in op een niveau 
dat hoger is dan de huidige 
temperatuur.

1

Het apparaat verhoogt de huidige 
temperatuur slechts een klein 
beetje om de doeltemperatuur te 
bereiken.

0 Het apparaat handhaaft de huidige 
temperatuur.

-1

Het apparaat stelt de 
doeltemperatuur in op een niveau 
dat iets lager ligt dan de huidige 
temperatuur.

-2

Het apparaat stelt de 
doeltemperatuur in op een niveau 
dat lager is dan de huidige 
temperatuur.
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4 Druk op de knop Fan Speed om de 
ventilatorsnelheid aan te passen.

Modus Ontvochtigen
U kunt overtollig vocht uit een zeer vochtige 
omgeving of tijdens het regenseizoen 
verminderen, om schimmelvorming te voorkomen. 
Het apparaat verandert automatisch de 
temperatuur en de ventilatorsnelheid om een 
optimale vochtigheidsgraad te handhaven.

1 Zet het apparaat aan.

2 Druk herhaaldelijk op de knop Mode om de 
modus Ontvochtigen te selecteren.

OPMERKING
• U kunt de kamertemperatuur niet aanpassen. 

Deze wordt automatisch aangepast.
• De kamertemperatuur wordt niet weergegeven 

op het display.
• In de Ontvochtigingsmodus werken de 

compressor en de binnenventilator mogelijk niet 
om overmatige koeling te voorkomen.

Modus Verwarmen (op 
sommige modellen)

1 Zet het apparaat aan.

2 Druk herhaaldelijk op de knop Mode om de 
modus Verwarmen te selecteren.

3 Druk op de knop a of b om de 
doeltemperatuur in te stellen.

OPMERKING
• * wordt weergegeven op sommige binnenunits 

onder de volgende omstandigheden:
- Wanneer de buitenunit in de Ontdooien 

modus staat.
- Wanneer de buitenunit in de Voorverwarmen 

modus staat.
- Wanneer de kamertemperatuur de ingestelde 

temperatuur heeft bereikt.

Alleen ventilatie
Zonder de temperatuur van de ruimte te 
veranderen, kan de lucht binnen worden 
gecirculeerd.
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1 Zet het apparaat aan.

2 Druk herhaaldelijk op de knop Mode om Alleen 
ventilatie te selecteren.

3 Druk op de knop Fan Speed om de 
ventilatorsnelheid aan te passen.

OPMERKING
• ON of t wordt op sommige binnenunits 

weergegeven.

Jet Modus
U kunt de kamertemperatuur snel veranderen.
• Alleen koeling model

De Jet-modus is beschikbaar met de modi 
Koelen, Ontvochtigen, Ventileren, 
Automatische werking en 
Luchtzuiveringsfunctie.

• Model koeling en verwarming
Jet is beschikbaar in combinatie met de modi 
Koelen, Verwarmen en Ontvochtigen.

1 Zet het apparaat aan.

2 Druk herhaaldelijk op de knop Mode om de 
gewenste modus te selecteren.

3 Druk op de knop Jet Mode.

OPMERKING
• Extra snel koelen

Een sterke koudeluchtstroom gedurende 30 
minuten. Na 30 minuten blijft de temperatuur 
standaard 18 7.

- Om de temperatuur te wijzigen, drukt u op de 
knop a of b om de doeltemperatuur in te 
stellen.

• Extra snel verwarmen
Een sterke warmeluchtstroom gedurende 30 
minuten. Na 30 minuten blijft de temperatuur 
standaard 30 7.

- Om de temperatuur te wijzigen, drukt u op de 
knop a of b om de doeltemperatuur in te 
stellen.

- De modus Extra snel verwarmen is niet 
beschikbaar op sommige modellen.

• De Jet-modus werkt mogelijk anders dan op het 
display van de draadloze afstandsbediening.
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De richting van de luchtstroom 
aanpassen
U kunt de richting van de luchtstroom verticaal of 
horizontaal instellen.

De op/neer richting aanpassen
• Druk herhaaldelijk op de knop Up-Down Swing 

om de richting van de luchtstroom aan te 
passen.

- Selecteer y om de op-neer richting van de 
luchtstroom automatisch aan te passen.

Instellen van de links-rechts 
richting
• Druk herhaaldelijk op de knop Left-Right Swing 

om de richting van de luchtstroom aan te 
passen.

- Selecteer A om de links-rechts richting van 
de luchtstroom automatisch aan te passen.

OPMERKING
• Het aanpassen van de links-rechtsrichting 

functie wordt mogelijk niet ondersteund, 
afhankelijk van het model.

• Als u de luchtdeflector willekeurig aanpast, kan 
het apparaat defect raken.

• Als het apparaat opnieuw wordt opgestart, 
gebruikt het de laatst ingestelde 
luchtstroomrichting. Het is mogelijk dat de 
positie van de luchtdeflector niet overeenkomt 
met het pictogram dat wordt weergegeven op 
de draadloze afstandsbediening. Wanneer dit 
gebeurt, drukt u op de knop Up-Down Swing of 
Left-Right Swing om de richting van de 
luchtstroom opnieuw in te stellen.

• Deze functie kan anders werken dan op het 
display van de draadloze afstandsbediening.

Comfortluchtfunctie (op 
sommige modellen)
U kunt de schoep gemakkelijk op een vooraf 
ingestelde positie zetten om te voorkomen dat de 
toevoerlucht rechtstreeks op de personen in de 
kamer wordt geblazen.

1 Zet het apparaat aan.

2 Druk herhaaldelijk op de knop Comfort Air en 
selecteer de gewenste richting.
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OPMERKING
• = of [ wordt op sommige binnenunits.

• Deze functie is uitgeschakeld wanneer u op de 
knop Mode of Jet Mode.

• Deze functie is uitgeschakeld en de functie De 
omhoog-omlaagrichting aanpassen wordt 
ingesteld wanneer u op de knop Up-Down 
Swing drukt.

• Wanneer deze functie is uitgeschakeld, werkt de 
op- en neerwaartse beweging automatisch, 
afhankelijk van de ingestelde modus.

In- en uitschakeltimer
U kunt het apparaat zo instellen dat het op een 
gewenst tijdstip automatisch wordt in- en 
uitgeschakeld.
U kunt Inschakeltimer en Uitschakeltimer 
tegelijk instellen.

De Inschakeltimer instellen
Deze functie kan worden ingesteld wanneer het 
apparaat wordt in- of uitgeschakeld.

1 Druk herhaaldelijk op de knop Timer.
• Onderaan het display knippert het 

onderstaande pictogram.

2 Druk op de knop f of e om de gewenste tijd 
in te stellen.

3 Druk op de knop Set/Cancel om het knipperen 
van het pictogram te stoppen.
• Na het instellen van de timer worden de 

huidige tijd en het pictogram Timer aan op 
het display weergegeven om aan te geven 
dat de gewenste tijd is ingesteld.

De Inschakeltimer annuleren

1 Druk herhaaldelijk op de knop Timer.
• Onderaan het display knippert het 

onderstaande pictogram.

2 Druk op de knop Set/Cancel om de instelling te 
annuleren.

De Uitschakeltimer instellen
Deze functie kan worden ingesteld wanneer het 
apparaat wordt in- of uitgeschakeld.

1 Druk herhaaldelijk op de knop Timer.
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• Onderaan het display knippert het 
onderstaande pictogram.

2 Druk op de knop f of e om de gewenste tijd 
in te stellen.

3 Druk op de knop Set/Cancel om het knipperen 
van het pictogram te stoppen.
• Na het instellen van de timer worden de 

huidige tijd en het pictogram Off Timer 
weergegeven op het displayscherm om aan 
te geven dat de gewenste tijd is ingesteld.

De Uitschakeltimer annuleren

1 Druk herhaaldelijk op de knop Timer.
• Onderaan het display knippert het 

onderstaande pictogram.

2 Druk op de knop Set/Cancel om de instelling te 
annuleren.

De timerinstelling annuleren
• Druk op de knop Cancel om alle 

timerinstellingen te annuleren.

Slaapfunctie (op sommige 
modellen)
U kunt het apparaat zo instellen dat het na een 
bepaalde tijd automatisch wordt uitgeschakeld. 
Het apparaat zal automatisch de temperatuur en 
de ventilatorsnelheid veranderen.
Deze functie kan worden ingesteld wanneer het 
apparaat wordt ingeschakeld.

1 Zet het apparaat aan.

2 Druk herhaaldelijk op de knop Timer.
• Onderaan het display knippert het 

onderstaande pictogram.

3 Druk op de knop f of e om de gewenste tijd 
in te stellen.
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• De tijd kan tot 7 uur worden ingesteld.

4 Druk op de knop Set/Cancel om het knipperen 
van het pictogram te stoppen.
• Het pictogram van de functie Geluidsarm 

wordt weergegeven op het display.

OPMERKING
• 1H wordt op sommige binnenunits 

weergegeven.
• Het display van de binnenunit geeft de 

ingestelde tijd van 1H tot 7H slechts 5 seconden 
weer en keert dan terug naar de ingestelde 
temperatuur op sommige binnenunits.

• In de modus Koelen en Ontvochtigen gaat de 
temperatuur na 30 minuten met 1 7 omhoog 
en met nog eens 1 7 na opnieuw 30 minuten, 
wat slapen gemakkelijker maakt. De 
temperatuur stijgt met maximaal 2 7 ten 
opzichte van de ingestelde temperatuur.

• Hoewel de opmerking voor de 
ventilatorsnelheid op het displayscherm kan 
worden gewijzigd, wordt de ventilatorsnelheid 
automatisch aangepast.

Licht uit functie (op sommige 
modellen)
U kunt de helderheid van het scherm van de 
binnenunit instellen.

• Druk op de knop Light Off.

OPMERKING
• De knop schakelt het displayscherm aan of uit.
• Als de helderheid van het display van een 

binnenunit is uitgeschakeld, wordt het display 
automatisch enige tijd ingeschakeld als u op een 
toets van de draadloze afstandsbediening drukt.

• Deze functie kan afhankelijk van het model 
anders werken.

Energieweergavefunctie (op 
sommige modellen)
Op het display binnen kunt u zien hoeveel 
elektriciteit er wordt geproduceerd als het 
apparaat in gebruik is.

Het huidige energieverbruik 
weergeven
Op sommige binnenunits wordt, afhankelijk van 
het model, het huidige stroomverbruik enige tijd 
weergegeven.

1 Zet het apparaat aan.

2 Houd de knop Energy Ctrl. circa 3 seconden 
ingedrukt.
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• De naam van de knop verschilt per model.

Dit toont het cumulatieve 
energieverbruik
Het cumulatieve stroomverbruik wordt bij 
sommige binnenunits enige tijd weergegeven, 
afhankelijk van het model.

1 Zet het apparaat aan.

2 Houd de Energy Ctrl. knop twee keer 
ongeveer 3 seconden ingedrukt.
• De naam van de knop verschilt per model.

OPMERKING
• De eenheid van de weergegeven waarde is kW.
• Het wordt niet weergegeven op de draadloze 

afstandsbediening.
• kW verwijst naar het huidige stroomverbruik.
• kWh verwijst naar het cumulatieve 

stroomverbruik.
• Waarden boven 99 kW(h) worden weergegeven 

als 99 kW(h) wegens beperkingen van het 
display.

• Uitschakelen reset de waarde.
• Wattage onder 10 kW(h) wordt weergegeven in 

eenheden van 0,1 kW(h) en boven 10 kW(h) in 
eenheden van 1 kW(h).

• Het werkelijke vermogen kan afwijken van het 
getoonde vermogen.

Energiecontrolefunctie (op 
sommige modellen)
U kunt het opgenomen vermogen verlagen.

1 Zet het apparaat aan.

2 Druk herhaaldelijk op de knop Energy Ctrl. om 
de gewenste stap te selecteren.

Stap Display 
scherm Omschrijving

1

Het 
ingangsvermogen 
wordt met 20% 
verlaagd ten 
opzichte van het 
nominale 
ingangsvermogen
.

2

Het 
ingangsvermogen 
wordt met 40% 
verlaagd ten 
opzichte van het 
nominale 
ingangsvermogen
.
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OPMERKING
• 8O, 6O, 4O of L (stap 1), LL (stap 2) wordt op 

sommige binnenunits weergegeven.
• Deze functie is beschikbaar in combinatie met de 

modus Koelen.
• De capaciteit kan afnemen wanneer de functie 

Energiebeheer is geselecteerd.
• De doeltemperatuur wordt ongeveer 5 

seconden weergegeven als u op de knop Fan 
Speed, a of b drukt.

• De kamertemperatuur wordt ongeveer 5 
seconden weergegeven als u op de Room Temp. 
drukt.

UVnano-functie (op sommige 
modellen)
UVnano is een samenstelling van de woorden UV 
(ultraviolet) en nanometer (lengte-eenheid).
Deze functie vermindert verschillende bacteriën in 
het apparaat.

• Houd de knop Jet Mode circa 3 seconden 
ingedrukt.

OPMERKING
• UV wordt op sommige binnenunits 

weergegeven, afhankelijk van het model.
• De UV-LED werkt met regelmatige tussenpozen 

om de ventilator schoon te houden.
• De UVnano-functie stopt wanneer de 

airconditioner wordt uitgeschakeld.
• Wanneer de Automatisch drogen-functie start, 

werkt de UVnano-functie samen om de 
ventilator schoon te houden.

• Deze functie is uitgeschakeld in de Verwarming-
modus.

Handbediening
Als uw draadloze afstandsbediening niet 
beschikbaar is, kunt u het apparaat in- en 
uitschakelen door op de Aan/uit-knop a op de 
binnenunit te drukken.

1 Open de omhoog-/omlaagklep (type 1) of de 
voorklep (type 2).

2 Druk op de Aan/uit-knop a.

Type 1

3
(op 

sommige 
modellen)

Het 
ingangsvermogen 
wordt met 60% 
verlaagd ten 
opzichte van het 
nominale 
ingangsvermogen
.

Modelnaam: LTPL-G35UV275GS-JA
LTPL-G35U275GS-TWA
CUD7GF1A

Stap Display 
scherm Omschrijving
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Type 2

OPMERKING
• Als de klep heel snel opent, is de stappenmotor 

mogelijk defect.
• De ventilatorsnelheid staat standaard te hoog 

ingesteld.
• Functies kunnen veranderen afhankelijk van het 

type model.
• De temperatuur kan niet worden gewijzigd bij 

gebruik van de Aan/uit-knop a.
• Bij modellen met Alleen koeling is de 

temperatuur standaard ingesteld op 22 7.

• Voor de modellen Koeling en Verwarming is de 
temperatuur standaard ingesteld tussen 22 7 
en 24 7.

De vorige instellingen 
herstellen
Wanneer de airconditioner na een stroomstoring 
opnieuw wordt ingeschakeld, activeert de functie 
Automatisch herstarten de vorige instellingen.
Wanneer u het apparaat voor de eerste keer 
gebruikt, wordt de functie Automatisch 
herstarten ingesteld. U kunt deze functie 
annuleren en instellen door te drukken op de knop 
Aan/uit a op de binnenunit.

Automatisch herstarten annuleren

1 Open de omhoog-/omlaagklep (type 1) of de 
voorklep (type 2).

2 Houd de knop Aan/uit a 6 seconden 
ingedrukt.

3 Wanneer het apparaat tweemaal piept, laat u 
de knop Aan/uit a los. Het lampje knippert 
tweemaal. Dit wordt 4 keer herhaald.

Automatisch herstarten instellen

1 Open de omhoog-/omlaagklep (type 1) of de 
voorklep (type 2).

2 Houd de knop Aan/uit a 6 seconden 
ingedrukt.

3 Wanneer het apparaat tweemaal piept, laat u 
de knop Aan/uit a los. Het lampje knippert. 
Dit wordt 4 keer herhaald.

Type 1

Type 2

OPMERKING
• De functie kan variëren afhankelijk van het type 

model.
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OPMERKING
• Als u de knop Aan/uit a 3 tot 5 seconden 

ingedrukt houdt (in plaats van 6 seconden), gaat 
het apparaat in de teststand. In de teststand 
produceert het apparaat gedurende 18 minuten 
een sterke koude luchtstroom. Daarna keert het 
apparaat terug naar de fabrieksinstellingen.
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Overzicht van de speciale functies
Speciale functies

OPMERKING
• Sommige functies worden mogelijk niet ondersteund, afhankelijk van het model.
• De functionaliteit van sommige functies op het display van de draadloze afstandsbediening kan 

veranderen.

Icoon Omschrijving

Luchtreinigingsfuncties
De ionengenerator genereert miljoenen ionen om de kwaliteit van de binnenlucht 
te helpen verbeteren.

Stil
Vermindert het lawaai van buitenapparatuur.

Automatisch reinigen
vermindert de hoeveelheid vocht die de binnenunit produceert.
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Speciale functies 
gebruiken
Instellen en annuleren van 
speciale functies
Instellen van de speciale functies

1 Zet het apparaat aan.

2 Druk herhaaldelijk op de knop Func. om de 
gewenste functie te kiezen.

3 Druk op de knop Set/Cancel om te eindigen.

Annuleren van de speciale functies

1 Druk herhaaldelijk op de knop Func. om de 
gewenste functie te kiezen.

2 Druk op de knop Set/Cancel om de functie te 
annuleren.

Luchtzuiveringsfuncties (op 
sommige modellen)
U kunt schone en frisse lucht toevoeren met 
behulp van ionendeeltjes en het filter.

WAARSCHUWING
• Raak de ionisator tijdens de werking niet aan.

OPMERKING
• U kunt deze functie gebruiken zonder het 

apparaat aan te zetten.
• Op sommige modellen branden zowel het 

plasmalampje als het koellampje.
• Deze functie kan anders werken dan op het 

display van de draadloze afstandsbediening.

Stille functie (op sommige 
modellen)
U kunt het geluid van de buitenunit verminderen 
zodat de buren er geen last van hebben.

Functie Omschrijving

Ionisator

De ionendeeltjes van de ionisator 
verminderen de 
oppervlaktebacteriën en andere 
schadelijke stoffen.

Plasma

Vermindert microscopische 
verontreinigingen uit de inlaatlucht 
volledig om schone en frisse lucht 
te leveren.
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OPMERKING
• Deze functie is uitgeschakeld wanneer u op de 

knop Mode, Energy Ctrl. of Jet Mode drukt.
• Deze functie is beschikbaar in de modi Koelen, 

Verwarmen, Automatisch omschakelen en 
Automatische werking.

Functie Automatisch drogen 
(op sommige modellen)
In de modi Koelen en Ontvochtigen ontstaat 
vocht in de binnenunit. U kunt die hoeveelheid 
vocht verminderen.

OPMERKING
• Sommige functies kunnen niet worden gebruikt 

wanneer de functie Automatisch drogen actief 
is.

• Wanneer de UVnano-functie is ingesteld, werkt 
de Automatisch drogen-functie samen.

• Als u het apparaat uitschakelt, blijft de ventilator 
nog 30 minuten draaien om de binnenkant van 
de binnenunit te reinigen.

• Co wordt op sommige binnenunits 
weergegeven, afhankelijk van het model.
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SMART FUNCTIES
LG ThinQ applicatie
Deze functie is slechts aanwezig op modellen met 
wifi.
Met de LG ThinQ-applicatie kunt u via een 
smartphone verbinding maken met het apparaat.

LG ThinQ toepassing 
eigenschappen
Algemene functies
Communiceer met het apparaat vanaf een 
smartphone met behulp van de LG ThinQ 
applicatie.
• Smart Diagnosis

- Als u een probleem ondervindt tijdens het 
gebruik van het apparaat, helpt de functie 
Smart Diagnosis bij het stellen van een 
diagnose.

Extra functies
Er zijn meer functies beschikbaar als uw apparaat is 
verbonden met Wi-Fi.
• Instellingen

- Hiermee kunt u verschillende opties op het 
apparaat en in de toepassing instellen.

OPMERKING
• In de volgende gevallen moet u de 

netwerkinformatie voor elk apparaat in de LG 
ThinQ-applicatie bijwerken onder 
Toestelkaarten ~ Instellingen ~ Netwerk 
wijzigen.
- draadloze router is gewijzigd
- het wachtwoord van de draadloze router is 

gewijzigd
- Internetprovider wordt gewijzigd

• De applicatie is onderhevig aan wijzigingen met 
het oog op de verbetering van het apparaat 
zonder kennisgeving aan de gebruikers.

• De functies kunnen per model verschillen.

LG ThinQ applicatie installeren 
en een LG apparaat aansluiten
Modellen met QR Code
Scan de QR code die aan het product is bevestigd 
met de camera of een QR code reader applicatie op 
uw smartphone.

Modellen zonder QR Code

1 Zoek en installeer de LG ThinQ applicatie in de 
Google Play Store of Apple App Store op een 
smartphone.

2 Start de LG ThinQ applicatie en meld u aan met 
uw bestaande account of maak een LG account 
aan om u aan te melden.

3 Tik op de knop Toevoegen (~) in de LG ThinQ 
applicatie om uw LG apparaat aan te sluiten. 
Volg de instructies in de applicatie om het 
proces te voltooien.

OPMERKING
• Om de Wi-Fi-verbinding te controleren, 

controleer of het Wi-Fi-lampje op het 
bedieningspaneel brandt.

• Het toestel ondersteunt alleen Wi-Fi-netwerken 
van 2.4 GHz. Neem contact op met uw 
internetprovider of raadpleeg de handleiding 
van uw draadloze router om de 
netwerkfrequentie te controleren.
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• LG ThinQ is niet verantwoordelijk voor fouten of 
problemen met de netwerkverbinding of voor 
gebreken, een verkeerde werking of fouten die 
door de netwerkverbinding worden veroorzaakt.

• De omringende draadloze omgeving kan ervoor 
zorgen dat de draadloze netwerkdienst traag 
werkt.

• Als de afstand tussen het apparaat en de 
draadloze router te groot is, wordt de 
signaalsterkte zwak. Het kan lang duren om 
verbinding te maken of de installatie kan 
mislukken.

• Indien het apparaat moeilijkheden ondervindt 
bij het verbinden met het Wifi-netwerk, kan het 
te ver verwijderd zijn van de router. Koop een 
Wifi-signaalversterker (bereikvergroter) om de 
sterkte van het Wifi-signaal te verbeteren.

• Het kan zijn dat de netwerkverbinding niet naar 
behoren werkt door de internet serviceprovider 
die u gebruikt.

• Het kan zijn dat er geen verbinding gemaakt kan 
worden met het Wi-Fi-netwerk of dat de 
verbinding verstoord wordt door het netwerk in 
uw huis.

• Als geen verbinding met het apparaat mogelijk is 
vanwege problemen met het draadloze signaal. 
Trek dan de stekker van het apparaat uit het 
stopcontact en probeer het na ongeveer een 
minuut opnieuw.

• Als de firewall van uw draadloze router 
geactiveerd is, schakel de firewall uit of voeg een 
uitzondering toe.

• De naam van het draadloze netwerk (SSID) moet 
een combinatie zijn van Engelse letters en cijfers. 
(Gebruik geen speciale tekens.)

• De gebruikersinterface (UI) van de smartphone 
kan variëren afhankelijk van het mobiele 
besturingssysteem (OS) en de fabrikant.

• Als het beveiligingsprotocol van de router is 
ingesteld op WEP, kunt u mogelijk het netwerk 
niet instellen. Gebruik andere 
beveiligingsprotocollen (WPA2 wordt 
aanbevolen) en sluit het product opnieuw aan.

Specificaties radioapparatuur

Draadloze functie S/W-versie: V 1.0
Het is in het belang van de gebruiker dat dit 
apparaat geïnstalleerd en gebruikt wordt met een 
minimale afstand van 20 cm tussen het apparaat 
en het lichaam.

Informatie over open-
sourcekennisgevingen
Om de broncode te verkrijgen onder GPL, LGPL, 
MPL, en andere open source licenties die de 
verplichting hebben broncode vrij te geven, die in 
dit product is opgenomen, en om toegang te 
krijgen tot alle genoemde licentievoorwaarden, 
copyrightkennisgevingen en andere relevante 
documenten, bezoek https://opensource.lge.com.
LG Electronics zal u tevens open-source code ter 
beschikking stellen op CD-ROM tegen de kostprijs 
van verspreiding (zoals de kosten voor media, 
verzending en handling) na ontvangst van een 
verzoek per e-mail naar opensource@lge.com.
Dit aanbod is geldig voor iedereen die deze 
informatie ontvangt gedurende een periode van 
drie jaar na onze laatste verzending van dit 
product.

Diagnose met LG ThinQ
Gebruik deze functie om u te helpen met 
diagnosticeren en problemen met uw apparaat op 
te lossen.

Naam module LCWB-001

Draadloos LAN 
frequentiebereik 2412 MHz - 2472 MHz

Draadloos LAN 
uitgangsvermogen 
(max)

18,14 dBm

Bluetooth 
frequentiebereik

2402 MHz - 2480 MHz

Bluetooth 
uitgangsvermogen 
(max)

7,03 dBm

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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OPMERKING
• Om redenen die niet te wijten zijn aan 

nalatigheid van LGE, is het mogelijk dat de 
service niet werkt als gevolg van externe 
factoren zoals het onbeschikbaar zijn van Wi-Fi, 
verbroken Wi-Fi-verbindingen, het lokale 
appstorebeleid of het onbeschikbaar zijn van de 
applicatie.

• De functie kan onderhevig zijn aan verandering 
zonder voorafgaande kennisgeving en kan een 
andere vorm hebben afhankelijk van waar u zich 
bevindt.

Een diagnose voor problemen 
stellen met LG ThinQ
Als u een probleem ondervindt met uw Wi-Fi 
apparaat, kan het probleemoplossende gegevens 
doorsturen naar een smartphone met behulp van 
de LG ThinQ applicatie.
• Start de LG ThinQ-applicatie en selecteer de 

functie Smart Diagnosis in het menu. Volg de 
instructies in de LG ThinQ-applicatie.

Een diagnose voor problemen 
vinden met hoorbare diagnose
Volg de onderstaande instructies om de hoorbare 
diagnosemethode te gebruiken.
• Start de LG ThinQ-applicatie en selecteer de 

functie Smart Diagnosis in het menu. Volg de 
instructies voor hoorbare diagnose in de LG 
ThinQ-applicatie.

1 Steek de stekker goed in het stopcontact.

2 Plaats het mondstuk van je smartphone dicht 
bij het toestel.

3 Houd de knop Room Temp. 5 seconden of 
langer ingedrukt terwijl u het mondstuk van de 
smartphone tegen het apparaat houdt, totdat 
de gegevensoverdracht is voltooid.

• Houd de smartphone op zijn plaats totdat de 
gegevensoverdracht is voltooid.

4 Nadat de gegevens zijn overgedragen, krijgt u 
in de applicatie de diagnose te zien.

OPMERKING
• Voor het beste resultaat moet u de smartphone 

steeds op dezelfde plek houden terwijl de tonen 
worden verzonden.

• Zorg ervoor dat het omgevingslawaai minimaal 
is, anders kan de telefoon de buzzerpiepjes niet 
goed ontvangen van de unit binnen.
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ONDERHOUD
Reiniging

WAARSCHUWING
• Voordat u een reiniging of onderhoud uitvoert, moet u de stekker uit het stopcontact halen en wachten 

tot de ventilator stopt.

Reinigingsinterval
Het apparaat schoonmaken
Droog het apparaat als het langere tijd niet wordt gebruikt om het in topconditie te houden. Maak het 
apparaat regelmatig schoon om het optimaal te laten functioneren en storingen te voorkomen.
• Droog het apparaat in de modus Alleen ventilatie gedurende 3 tot 4 uur en trek de stekker uit het 

stopcontact. Als er vocht achterblijft in de onderdelen van het apparaat, kan er interne schade optreden.
• Voordat u het apparaat weer gebruikt, moet u de onderdelen binnen in het apparaat laten drogen in de 

modus Alleen ventilatie gedurende 3 tot 4 uur. Dit gaat de geur tegen die vocht kan creëren.

a Luchtfilter

OPMERKING
• De functie kan variëren afhankelijk van het type model.

Type Omschrijving Interval

Binnenunit Gebruik een zachte, droge doek om het oppervlak van de 
binnenunit te reinigen.

Regelmatig

Laat een vakman de condenswaterbak schoonmaken. Eenmaal per jaar

Laat een vakman de condensafvoerbuis schoonmaken. Elke 4 maanden

Vervang de batterijen van de draadloze afstandsbediening. Eenmaal per jaar
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Filter en andere onderdelen reinigen

OPMERKING
• Gebruik nooit water hoger dan 40 7 wanneer u de filters reinigt. Dit kan vervorming of verkleuring 

veroorzaken.
• Gebruik nooit vluchtige stoffen wanneer u de filters reinigt. Deze kunnen het oppervlak van het 

apparaat beschadigen.
• Was het Allergiefilter niet met water, want dan kan het filter beschadigd raken (bij sommige modellen).

Buitenunit Laat een vakman de spoelen van de warmtewisselaar en de 
paneelopeningen reinigen. (Raadpleeg de technicus.)

Eenmaal per jaar

Laat een vakman de ventilator schoonmaken. Eenmaal per jaar

Laat een vakman de condenswaterbak schoonmaken. Eenmaal per jaar

Laat een vakman controleren of het geheel van de ventilator 
goed vastzit.

Eenmaal per jaar

Reinig de elektrische onderdelen met perslucht. Eenmaal per jaar

Type Omschrijving Interval

Luchtfilter Reinig met een stofzuiger of een handwas. 2 weken

Allergiefilter Reinig met een stofzuiger of borstel. Elke 6 maanden

Ionisator (op 
sommige 
modellen)

Gebruik een droge katoenen bal om het stof te verminderen.
Elke 6 maanden

Type Omschrijving Interval
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Het luchtfilter verwijderen en 
vervangen

OPMERKING
• Verbuig het luchtfilter niet. Het filter zou kunnen 

breken.
• Monteer het luchtfilter op de juiste manier, 

zodat er geen stof en geen andere dingen in het 
apparaat kunnen komen.

• Het aantal en de plaats van de haken kan 
variëren afhankelijk van het model van het 
apparaat.

Type 1

1 Schakel de stroom naar het apparaat uit.

2 Zoek de knoppen van het luchtfilter op de voor- 
en bovenzijde van het apparaat.

a Knoppen

b Luchtfilter

3 Trek de knoppen iets omhoog en til vervolgens 
het hele filter uit het product.

4 Steek de haken op het luchtfilter in de daarvoor 
bestemde openingen achter op het 
voorpaneel.

5 Duw de haken omlaag tot ze vastklikken.

6 Duw over de volledige lengte van het filter om 
ervoor te zorgen dat het goed vastzit.

Type 2

1 Schakel de stroom naar het apparaat uit.

2 Open de voorkant.
• Til beide zijden van het deksel iets op.
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3 Houd de knoppen van de luchtfilters vast, trek 
ze iets naar beneden en verwijder ze van de 
binnenunit.

4 Steek de haken van de luchtfilters in de 
voorklep.

5 Controleer aan de zijkant van het voordeksel of 
de luchtfilters correct zijn gemonteerd.

Het luchtfilter reinigen
Reinig het luchtfilter eens in de 2 weken, of vaker 
indien nodig.

1 Verwijder het luchtfilter uit het apparaat.

2 Reinig het luchtfilter met een stofzuiger of was 
het af met lauw water en een mild 
reinigingsmiddel.

3 Droog het filter in de schaduw.

OPMERKING
• Gebruik het apparaat niet zonder het filter.

Het reinigen van het 
luchtreinigingsfilter (op 
sommige modellen)

OPMERKING
• Het aantal en de plaats van de onderdelen kan 

variëren afhankelijk van het model van het 
apparaat.

• Functies kunnen veranderen afhankelijk van het 
type model.

Type 1

1 Schakel de stroom naar het apparaat uit.

2 Verwijder het luchtfilter uit de binnenunit.

3 Verwijder het luchtreinigingsfilter van de 
binnenunit.
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4 Maak het filter schoon met een stofzuiger.

5 Plaats het luchtreinigingsfilter.

6 Monteer het luchtfilter.

7 Controleer aan de zijkant van de voorpaneel of 
het luchtfilter correct is gemonteerd.

Type 2

1 Schakel de stroom naar het apparaat uit.

2 Verwijder de luchtfilters uit de binnenunit.

3 Verwijder het luchtreinigingsfilter van de 
binnenunit.

4 Maak het filter schoon met een stofzuiger.

5 Plaats het luchtreinigingsfilter.

6 Zet de luchtfilters in elkaar.

7 Controleer aan de zijkant van het voordeksel of 
de luchtfilters correct zijn gemonteerd.
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PROBLEEMOPLOSSING
Voor het bellen van de service
Controleer het volgende voordat u contact opneemt met het servicecentrum: Neem contact op met het 
dichtstbijzijnde servicecentrum als het probleem nog steeds bestaat.

OPMERKING
• Sommige functies worden mogelijk niet ondersteund, afhankelijk van het model.

Zelfdiagnosefunctie
Dit apparaat heeft een ingebouwde Zelfdiagnose-functie. Als er een fout optreedt, knippert het lampje 
van de binnenunit met tussenpozen van 2 seconden. Neem in dat geval contact op met uw plaatselijke 
dealer of servicecentrum.

Operatie

Symptomen Mogelijke oorzaken en oplossing

Het toestel werkt niet 
normaal.

Het apparaat verspreidt een brandlucht en maakt vreemde geluiden.
• Neem contact op met het servicecentrum nadat u het apparaat hebt 

uitgeschakeld en de stroombron hebt uitgeschakeld of losgekoppeld.

Zelfs bij een lage luchtvochtigheid lekt er water uit de binnenunit.
• Neem contact op met het servicecentrum nadat u het apparaat hebt 

uitgeschakeld en de stroombron hebt uitgeschakeld of losgekoppeld.

Het netsnoer is gebroken of het produceert te veel warmte.
• Neem contact op met het servicecentrum nadat u het apparaat hebt 

uitgeschakeld en de stroombron hebt uitgeschakeld of losgekoppeld.

Een schakelaar, een stroomonderbreker (veiligheid, aarding) of een 
zekering werkt niet goed.
• Neem contact op met het servicecentrum nadat u het apparaat hebt 

uitgeschakeld en de stroombron hebt uitgeschakeld of losgekoppeld.

Het apparaat genereert een foutcode van zijn zelfdiagnose.
• Neem contact op met het servicecentrum nadat u het apparaat hebt 

uitgeschakeld en de stroombron hebt uitgeschakeld of losgekoppeld.

De ventilatorsnelheid 
kan niet worden 
aangepast.

De modus Jet of Auto Operation is geselecteerd.
• In sommige bedrijfsmodi kunt u de ventilatorsnelheid niet aanpassen. 

Selecteer een werkingsmodus waarin u de ventilatorsnelheid kunt 
aanpassen.
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De temperatuur kan 
niet worden 
aangepast.

De modus Fan of Jet is geselecteerd.
• In sommige bedrijfsmodi kunt u de temperatuur niet aanpassen. Kies een 

werkingsmodus waarin u de temperatuur kunt aanpassen.

Het apparaat stopt 
tijdens de werking.

Het apparaat wordt plotseling uitgeschakeld.
• De met de functie Off Timer ingestelde tijd is mogelijk bereikt, waardoor 

het apparaat is uitgeschakeld. Controleer de timerinstellingen.

Er is een stroomstoring opgetreden tijdens de werking.
• Wacht tot de stroomstoring voorbij is. Als de functie Auto Restart is 

ingeschakeld, werkt de airconditioner een paar minuten later automatisch 
in de ingestelde modus verder zodra de stroom terug is.

Het apparaat werkt 
niet.

De stekker van het apparaat is uit het stopcontact.
• Controleer of de stroomverdelers ingeschakeld zijn en of het netsnoer in 

het stopcontact zit.

De stroomtoevoer is onderbroken of er is een zekering gesprongen.
• Vervang de zekering als de stroomonderbreker is doorgeslagen.

Er is een stroomstoring opgetreden.
• Schakel bij een stroomstoring het apparaat uit.
• Wacht 3 minuten nadat de stroom is hersteld voordat u het apparaat 

inschakelt.

Er is zowel een te hoge als een te lage spanning.
• Controleer of de stroomonderbreker geactiveerd is.

Op een vooraf bepaald tijdstip schakelt het apparaat automatisch uit.
• Zet het apparaat aan.

De batterij van de draadloze afstandsbediening is uitgeschakeld.
• Controleer of de batterijen in uw draadloze afstandsbediening goed 

geplaatst zijn.
• Als de batterijen goed zitten, maar het apparaat nog steeds niet werkt, 

vervangt u de batterijen en probeert u het opnieuw.

Het apparaat koelt 
niet.

Er stroomt niet genoeg lucht door de kamer.
• Controleer of niets, ook geen meubels of gordijnen, de voorkant van het 

apparaat in de weg staat.

Het luchtfilter is vuil.
• Reinig het luchtfilter eens in de 2 weken.
• Zie "Het luchtfilter reinigen" voor meer informatie.

De kamertemperatuur is te hoog.
• 's Zomers kan het enige tijd duren voordat de binnenlucht volledig is 

afgekoeld. Selecteer in dit geval de modus Extra snel om de binnenlucht 
sneller koel te krijgen.

Symptomen Mogelijke oorzaken en oplossing
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Prestaties

Het apparaat koelt 
niet.

Uit de kamer ontsnapt koude lucht.
• Controleer de ventilatiepunten van de kamer om er zeker van te zijn dat er 

geen koude lucht ontsnapt.

De doeltemperatuur is hoger dan de huidige.
• Stel de doeltemperatuur in op een niveau dat lager is dan de huidige 

temperatuur.

Er is een nabije warmtebron aanwezig.
• Blijf uit de buurt van warmtebronnen zoals elektrische ovens of 

gasfornuizen terwijl de airconditioner draait.

De modus Alleen ventilatie is geselecteerd.
• Bij gebruik van de modus Alleen ventilatie blaast er lucht uit het apparaat 

zonder dat de binnenlucht wordt gekoeld of verwarmd.
• Schakel de bedrijfsmodus om naar koelbedrijf.

De buitentemperatuur is te hoog.
• Het koeleffect is mogelijk niet voldoende.

Symptomen Mogelijke oorzaken en oplossing

Zelfs nadat het 
apparaat is 
uitgeschakeld, blijft de 
binnenunit 
functioneren.

De functie Auto Clean is actief.
• Laat de functie Auto Clean ingeschakeld, want hiermee verdwijnt het 

resterende vocht uit de binnenunit. Als u deze functie niet wilt, kunt u de 
binnenunit uitschakelen.

Er komt mist uit de 
luchtuitlaat van de 
binnenunit.

De gekoelde lucht van het apparaat condenseert tot mist.
• Dit verschijnsel houdt op als de kamertemperatuur daalt.

Er druppelt water uit 
de buitenunit.

Tijdens de verwarming druppelt er condenswater uit de 
warmtewisselaar.
• Dit maakt de installatie van een afvoerpijp onder de bodempan 

noodzakelijk. Neem contact op met de installateur.

Er zijn trillingen of 
geluiden.

De beweging van de keerklep veroorzaakt een klikkend geluid wanneer 
het toestel start of stopt.
De binnenunit maakt een krakend geluid wanneer de kunststof 
onderdelen samentrekken of uitzetten als gevolg van abrupte 
temperatuurschommelingen.
Stromend of blazend geluid: Dit is de stroom van het koelmiddel die door 
het apparaat gaat.
• Tijdens en na de werking is lawaai gebruikelijk. Dit is geen indicatie van 

een probleem.

Symptomen Mogelijke oorzaken en oplossing
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Wi-Fi

Er komt een geur vrij 
uit de binnenunit.

Geur (zoals sigarettenrook) kan in de binnenunit worden geabsorbeerd 
en met de luchtstroom worden afgevoerd.
• U moet het filter reinigen als de geur niet verdwijnt. Neem contact op met 

het servicecentrum om uw warmtewisselaar te laten reinigen als dit niet 
werkt.

Warme lucht wordt 
niet door het apparaat 
afgegeven.

Wanneer de modus Verwarmen wordt ingeschakeld, wordt de klep 
nagenoeg gesloten en komt er geen lucht uit, ook al werkt de buitenunit 
wel.
• Dit is normaal. Wacht met het blazen van warme lucht door de binnenunit 

tot het apparaat voldoende warme lucht heeft gegenereerd.

De buitenunit staat in de Ontdooimodus, wordt de klep nagenoeg 
gesloten en komt er geen lucht uit, ook al werkt de buitenunit wel.
• In de modus Verwarmen kan het binnenwerk van de buitenunit 

aanvriezen naarmate de buitentemperatuur afneemt. De modus 
Ontdooien vermindert die hoeveelheid ijs. Dit neemt ongeveer 15 
minuten in beslag.

De buitentemperatuur is onaanvaardbaar laag.
• Het is mogelijk dat het verwarmingseffect niet voldoende is.

Symptomen Mogelijke oorzaken en oplossing

Uw huishoudapparaat 
en smartphone hebben 
geen verbinding met 
het Wi-Fi-netwerk.

U probeert een verkeerd Wi-Fi-wachtwoord in te voeren.
• Zoek het Wi-Fi-netwerk waarmee uw smartphone verbinding heeft en 

verwijder het. Registreer uw apparaat vervolgens in LG ThinQ.

Op uw smartphone is de functie voor mobiele gegevens ingeschakeld.
• Schakel Mobiele gegevens op uw smartphone uit en registreer het 

apparaat bij het Wi-Fi-netwerk.

De naam van het draadloze netwerk (SSID) is niet goed ingesteld.
• De naam van het draadloze netwerk (SSID) moet een combinatie zijn van 

Engelse letters en cijfers. (Gebruik geen speciale tekens.)

De routerfrequentie is niet 2,4 GHz.
• Alleen 2,4 GHz wordt ondersteund als routerfrequentie. Stel de draadloze 

router in op 2,4 GHz en breng een verbinding tot stand tussen het 
apparaat en de draadloze router. Informeer voor de routerfrequentie bij 
uw internetaanbieder of de routerfabrikant.

De afstand tussen het apparaat en de router is te groot.
• Als de afstand tussen het apparaat en de router te groot is, kan het signaal 

te zwak worden en wordt de verbinding mogelijk niet goed 
geconfigureerd. Plaats de router minder ver van het apparaat af.

Symptomen Mogelijke oorzaken en oplossing
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INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE PRZED UŻYCIEM
Poniższe wytyczne dotyczące bezpieczeństwa mają za zadanie 
zapobiegać nieprzewidzianym zagrożeniom i uszkodzeniom 
wynikającym z nieprawidłowej lub niezgodnej z zasadami 
bezpieczeństwa obsługi urządzenia.
Wytyczne podzielono na kategorie „OSTRZEŻENIE” oraz „UWAGA” 
opisane poniżej.

Wiadomość dotycząca bezpieczeństwa

Symbol ten wskazuje działania oraz zagadnienia, z którymi 
może wiązać się zagrożenie.
Należy uważnie przeczytać sekcje oznaczone tym symbolem 
i postępować zgodnie z instrukcją, aby uniknąć zagrożeń.

OSTRZEŻENIE
Wskazuje, że nieprzestrzeganie instrukcji może powodować 
poważne obrażenia lub śmierć.

UWAGA
Wskazuje, że nieprzestrzeganie instrukcji może powodować 
lekkie obrażenia lub uszkodzenia produktu.
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Uwagi dotyczące łatwopalnego czynnika chłodniczego
Na jednostkach wyświetlane są poniższe symbole.

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE OSTRZEŻEŃ

OSTRZEŻENIE
• Aby ograniczyć ryzyko wybuchu, pożaru, śmierci, porażenia prądem, 

obrażeń i oparzeń podczas używania produktu, należy stosować 
podstawowe środki ostrożności, m.in.:

Bezpieczeństwo techniczne
• Niniejsze urządzenie może być obsługiwane przez dzieci powyżej 8 

roku życia i osoby o obniżonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych, a także osoby nieposiadające 
doświadczenia i wiedzy, pod warunkiem zapewnienia nadzoru, 
poinstruowania w zakresie bezpiecznego użytkowania urządzenia 
oraz zapoznania z istniejącymi zagrożeniami. Dzieci nie powinny 
bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja (mieszczące się w 
zakresie czynności wykonywanych przez użytkownika) nie mogę być 
prowadzone przez dzieci pozostawione bez nadzoru.

• Wykonywanie montażu i napraw przez nieupoważnione osoby może 
stanowić zagrożenie dla użytkownika i innych osób.

Ten symbol oznacza, że to urządzenie zawiera łatwopalny 
czynnik chłodniczy. W razie wycieku czynnika chłodniczego i 
kontaktu z zewnętrznym źródłem zapłonu istnieje ryzyko 
pożaru.

Ten symbol oznacza, że należy dokładnie zapoznać się 
z podręcznikiem użytkownika.

Ten symbol informuje pracowników serwisowych o 
konieczności obsługi tego sprzętu zgodnie z instrukcją 
montażu.

Ten symbol oznacza, że odpowiednie informacje znajdują 
się w podręczniku użytkownika lub instrukcji montażu.
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• Informacje zawarte w niniejszej instrukcji są przeznaczone dla 
wykwalifikowanego technika serwisowego zaznajomionego 
z procedurami bezpieczeństwa i wyposażonego w odpowiednie 
narzędzia i przyrządy testowe.

• Niezapoznanie się z wytycznymi zawartymi w niniejszej instrukcji 
i nieprzestrzeganie ich może skutkować awarią sprzętu, 
uszkodzeniem mienia, obrażeniami i/lub śmiercią.

• Czynnik chłodniczy i gaz porotwórczy do izolacji wykorzystane 
w urządzeniu wymagają specjalnych procedur utylizacji. Przed ich 
utylizacją należy skonsultować się z pracownikiem serwisu lub osobą 
o podobnych kwalifikacjach.

• W razie konieczności wymiany kabla zasilającego związane z tym 
czynności powinny zostać wykonane przez autoryzowany personel 
z wykorzystaniem oryginalnych części zamiennych.

• Jeśli kabel zasilający jest uszkodzony, w celu uniknięcia zagrożenia 
jego wymianą powinien zająć się producent, pracownik jego serwisu 
lub osoba o podobnych kwalifikacjach.

• Urządzenie należy zainstalować zgodnie z krajowymi przepisami 
dotyczącymi okablowania.

• W przypadku okablowania montowanego na stałe konieczne jest 
uwzględnienie rozwiązania umożliwiającego odłączenie zasilania 
w sposób zgodny z zasadami dotyczącymi okablowania.

• W celu minimalizacji ryzyka porażenia prądem urządzenie musi być 
prawidłowo uziemione.

• Nie odcinać i nie usuwać bolca uziemiającego wtyczki zasilania.
• Podłączenie przewodu uziemienia do śruby pokrywy gniazdka 

zasilania nie jest równoznaczne z uziemieniem urządzenia, chyba że 
śruba pokrywy jest wykonana z metalu, nie posiada izolacji, 
a gniazdko zasilania jest uziemione z wykorzystaniem domowej 
instalacji elektrycznej.

• W razie jakichkolwiek wątpliwości dotyczących prawidłowości 
uziemienia klimatyzatora zlecić kontrolę gniazdka zasilania i obwodu 
wykwalifikowanemu elektrykowi.
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Instalacja
• Przed instalacją lub przenoszeniem klimatyzatora skontaktować się 

z autoryzowanym centrum serwisowym.
• Nie montować klimatyzatora na niestabilnej powierzchni ani 

w miejscu, w którym grozi mu upadek.
• Nie instalować jednostki w środowiskach potencjalnie wybuchowych.
• Nie montować klimatyzatora w miejscu, w którym przechowywane są 
łatwopalne ciecze lub gazy, m.in. benzyna, propan, rozcieńczalnik do 
farb.

• Zamontować panel i pokrywę skrzynki sterowniczej w bezpieczny 
sposób.

• Przed użytkowaniem klimatyzatora zainstalować dedykowane 
gniazdo elektryczne i wyłącznik automatyczny.

• Używać standardowego wyłącznika automatycznego i bezpiecznika 
zgodnego z danymi znamionowymi klimatyzatora.

• Dopilnować, żeby podczas instalacji klimatyzatora przewód rurowy i 
przewód zasilający łączące jednostkę wewnętrzną z zewnętrzną nie 
były zbyt mocno naprężone.

• Wewnętrzne/zewnętrzne połączenia przewodów muszą być dobrze 
zamocowane, a kabel powinien być właściwie poprowadzony tak, aby 
nie oddziaływała na niego żadna siła mogąca wyciągnąć przewody z 
zacisków. Niewłaściwe lub luźne połączenia mogą generować ciepło 
lub spowodować pożar.

• Nie łączyć przewodu uziemiającego z przewodem rurowym gazu, 
prętem odgromowym ani telefonicznym przewodem uziemiającym.

• Użyć niepalnego gazu (azotu) do kontroli szczelności 
i odpowietrzania; w przypadku użycia sprężonego powietrza lub gazu 
łatwopalnego istnieje ryzyko pożaru lub wybuchu.

Operacja
• Nie modyfikować ani nie przedłużać przewodu zasilającego. Przetarta 

lub zerwana izolacja przewodu zasilającego może skutkować 
pożarem lub porażeniem prądem. Taki przewód należy wymienić.
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• Pilnować, żeby przewód zasilający nie był brudny, poluzowany ani 
uszkodzony.

• Nie kłaść żadnych przedmiotów na kablu zasilania.
• Nie umieszczać grzałki lub innych urządzeń grzewczych w pobliżu 

przewodu zasilającego.
• Zadbać o to, żeby przewód zasilający nie mógł być wyciągnięty ani 

uszkodzony podczas pracy urządzenia.
• Nigdy nie dotykać, nie obsługiwać ani nie naprawiać klimatyzatora 

wilgotnymi rękami.
• Nie wkładać rąk ani innych przedmiotów do wlotu lub wylotu 

powietrza w trakcie pracy klimatyzatora.
• Dopilnować, aby dzieci nie wspinały się na jednostkę zewnętrzną i nie 

uderzały jej.
• Używać tylko części podanych na wykazie części serwisowych. Nigdy 

nie podejmować prób modyfikacji wyposażenia.
• Nie dotykać przewodu rurowego czynnika chłodniczego, przewodu 

rurowego wody ani innych części wewnętrznych, gdy jednostka 
pracuje lub bezpośrednio po zakończeniu pracy.

• W pobliżu klimatyzatora nie pozostawiać substancji łatwopalnych, 
takich jak benzyna, benzol lub rozpuszczalnik.

• Nie włączać klimatyzatora na dłuższy czas w małych pomieszczeniach 
o niedostatecznej wentylacji.

• Jeśli jednocześnie używany jest klimatyzator i urządzenie grzewcze, 
jak np. grzejnik, należy pamiętać o odpowiednim wietrzeniu 
pomieszczenia.

• Nie blokować przepływu powietrza na wlocie i wylocie.
• Odciąć zasilanie w razie zaobserwowania jakichkolwiek hałasów, 

zapachu lub dymu wydobywającego się z klimatyzatora.
• W razie zanurzenia klimatyzatora w wodzie skontaktować się 

z autoryzowanym centrum serwisowym.
• W razie wycieku gazu (np. freonu, propanu, LPG itp.) dobrze 

przewietrzyć pomieszczenie przed ponownym włączeniem 
klimatyzatora.
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• W razie awarii zasilania lub burzy natychmiast odłączyć zasilanie.

Pilot zdalnego sterowania
• Jeżeli pilot nie będzie używany przez dłuższy czas, wyjąć z niego 

baterie.
• W pilocie nigdy nie mieszać ze sobą baterii różnego typu lub starych 

z nowymi.
• Nie ładować ponownie baterii ani nie demontować ich.
• Zaprzestać używania pilota w razie stwierdzenia wycieku z baterii. 

Jeśli wyciekający elektrolit wejdzie w kontakt z ubraniem lub skórą, 
należy zmyć je czystą wodą.

• W razie połknięcia płynu, który wyciekł z baterii, należy dokładnie 
wypłukać usta i skonsultować się z lekarzem.

• Baterie utylizować w miejscu, w którym nie istnieje ryzyko pożaru.

Konserwacja
• Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji należy odłączyć 

zasilanie i poczekać, aż wentylator zakończy pracę.
• Nie rozpylać wody bezpośrednio na produkt w celu wyczyszczenia go.

Czynnik chłodniczy

Informacje ogólne
• Używać tylko czynnika chłodniczego zgodnego ze specyfikacjami na 

etykiecie klimatyzatora.
• Nie używać niecertyfikowanych czynników chłodniczych.
• Nie wprowadzać do układu powietrza ani żadnego gazu oprócz 

określonego czynnika chłodniczego.
• Podczas montażu lub naprawy nie dotykać wyciekającego czynnika 

chłodniczego.
• Po instalacji lub naprawie klimatyzatora pamiętać o kontroli 

szczelności instalacji chłodniczej.
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• Urządzenie powinno być przechowywane w sposób zabezpieczający 
je przez uszkodzeniem mechanicznym.

Tylko R32

• Każda osoba zaangażowana w prace przy lub w obwodzie czynnika 
chłodniczego powinna posiadać aktualny certyfikat wydany przez 
akredytowaną branżową jednostkę kontrolną, potwierdzający 
umiejętność bezpiecznego obchodzenia się z czynnikami 
chłodniczymi w sposób zgodny z uznanymi w branży kryteriami 
oceny.

• Prace serwisowe powinny być wykonywane zgodnie z zaleceniami 
producenta sprzętu. Konserwacja i naprawy wymagające pomocy 
drugiej osoby wykwalifikowanej powinny być wykonywane pod 
nadzorem osoby kompetentnej w zakresie łatwopalnych czynników 
chłodniczych.

• Urządzenie to powinno być przechowywane w dobrze wentylowanym 
pomieszczeniu o powierzchni takiej jak wymagana dla pracy tego 
urządzenia.

• Wszystkie otwory wentylacyjne powinny być odsłonięte.
• Urządzenie przechowywać w pomieszczeniu, w którym nie znajdują 

się na stałe otwarte płomienie (np. działające urządzenie gazowe) 
i źródła zapłonu (np. działający grzejnik elektryczny).

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE PRZESTRÓG

UWAGA
• Aby ograniczyć ryzyko niewielkich obrażeń, nieprawidłowego 

działania lub uszkodzenia produktu lub mienia, należy stosować 
podstawowe środki ostrożności, m.in.:
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Instalacja
• Klimatyzator należy przenosić w co najmniej dwie osoby lub za 

pomocą wózka widłowego.
• Zamontować jednostkę zewnętrzną w taki sposób, aby była 

chroniona przed bezpośrednim dostępem promieni słonecznych. Nie 
umieszczać jednostki wewnętrznej w miejscach narażonych na 
bezpośredni dostęp promieni słonecznych przez okna.

• Nie instalować klimatyzatora w miejscu bezpośrednio narażonym na 
bryzę morską (mgłę solną).

• Aby zagwarantować bezproblemowe odprowadzanie skroplonej 
wody, należy odpowiednio zamontować wąż spustowy.

• Klimatyzator instalować w takim miejscu, żeby hałas dobiegający z 
jednostki zewnętrznej ani spaliny nie przeszkadzały sąsiadom. 
Niedopilnowanie tego może skutkować konfliktami z sąsiedztwem.

• Po instalacji lub naprawie zutylizować materiały opakowaniowe, takie 
jak wkręty, gwoździe, plastikowe worki oraz baterie w bezpieczny 
sposób, korzystając odpowiednich opakowań.

• Zachować ostrożność podczas odpakowywania oraz instalacji 
klimatyzatora.

Operacja
• Przed włączaniem klimatyzatora upewnić się, że zainstalowany jest 

filtr.
• Nie pić wody odprowadzonej z klimatyzatora.
• Nie umieszczać na klimatyzatorze żadnych przedmiotów.
• Klimatyzator nie powinien pracować przez długi czas przy bardzo 

wysokiej wilgotności albo otwartym oknie lub drzwiach.
• Nie narażać ludzi, zwierząt i roślin przez długi czas na bezpośredni 

kontakt z zimnym lub gorącym strumieniem powietrza 
z klimatyzatora.

• Nie używać produktu do celów specjalnych, takich jak konserwacja 
żywności, dzieł sztuki itp. Klimatyzator jest zaprojektowany w celach 
konsumenckich i nie jest precyzyjnym układem chłodniczym. Istnieje 
ryzyko uszkodzenia lub utraty mienia.
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Konserwacja
• Podczas czyszczenia, konserwacji lub naprawy podwieszanego 

klimatyzatora korzystać ze stabilnego stołka lub drabiny.
• Nigdy nie używać silnych środków czyszczących lub rozpuszczalników 

i nie rozpylać wody podczas czyszczenia klimatyzatora. Używać 
miękkiej ściereczki.

• Nigdy nie dotykać metalowych części klimatyzatora podczas 
demontażu filtra powietrza.

• W celu wyczyszczenia wnętrza należy skontaktować się z centrum 
serwisowym lub przedstawicielem. Użycie silnych detergentów może 
skutkować korozją lub uszkodzeniem urządzenia.
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UŻYTKOWANIE
Przed użyciem
Uwagi dotyczące eksploatacji
• Wyregulować kierunek przepływu powietrza w pionie lub w poziomie, aby zapewnić cyrkulację 

powietrza w pomieszczeniu.
• Zwiększyć prędkość wentylatora, aby ochłodzić lub ogrzać powietrze w pomieszczeniu szybko, 

w krótkim czasie.
• Co jakiś czas wyłączać urządzenie i otwierać okna, aby przewietrzyć pomieszczenie. Długotrwała praca 

urządzenia może powodować pogarszanie się jakości powietrza w pomieszczeniu.
• Filtr powietrza należy czyścić co 2 tygodnie. Kurz i zanieczyszczenia zgromadzone w filtrze powietrza 

mogą blokować przepływ powietrza lub ograniczać wydajność urządzenia.

Propozycje umożliwiające oszczędzanie energii
• Nie schładzać nadmiernie pomieszczenia. Może mieć to negatywny wpływ na zdrowie oraz zwiększać 

zużycie prądu.
• Podczas eksploatacji urządzenia zablokować dostęp światła słonecznego za pomocą rolet lub zasłon.
• Podczas eksploatacji urządzenia drzwi i okna powinny być szczelnie zamknięte.
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Omówienie produktu
Do montażu na ścianie

UWAGA
• Liczba i położenie części może różnić się w zależności od modelu urządzenia.
• Funkcje mogą zmieniać się w zależności od typu modelu.

Typ 1 Typ 2

a Filtr powietrza e Przesłona powietrza (łopatka góra/dół)

b Otwory wlotowe powietrza f Przesłona powietrza (kratka lewo/prawo)

c Przednia pokrywa g Przycisk zasilania

d Otwory wylotowe powietrza
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Przygotowanie do pracy
Umieszczanie baterii 
w bezprzewodowym pilocie 
zdalnego sterowania
Umieścić baterie AAA (1,5 V) w bezprzewodowym 
pilocie zdalnego sterowania.
• Zdjąć pokrywę komory baterii, włożyć nowe 

baterie i upewnić się, że bieguny + i – baterii są 
włożone zgodnie ze stykami.

UWAGA
• Baterie AAA (1,5 V) wymieniać, gdy wyświetlacz 

pilota bezprzewodowego zaczyna blaknąć.
• Nie używać jednocześnie starych i nowych 

baterii.
• Nie używaj innych baterii niż alkaliczne.

Konfiguracja aktualnej godziny 
w bezprzewodowym pilocie 
zdalnego sterowania

1 Włożyć baterie.
• Ikona u dołu ekranu zacznie migać.

2 W celu ustawienia prawidłowej godziny 
nacisnąć przycisk f lub e.

3 Nacisnąć przycisk Set/Cancel, aby miganie 
ustało.

UWAGA
• Funkcje Timer włączenia i Timer wyłączenia są 

dostępne po ustawieniu bieżącej godziny.
• Jeśli bateria została już włożona, należy włożyć ją 

ponownie lub użyć przycisku Resetowania, aby 
ustawić bieżącą godzinę.

Wybór stopni Fahrenheita lub 
Celsjusza (w niektórych 
modelach)
Istnieje możliwość, czy wartości będą wyświetlane 
w stopniach Fahrenheita (8) czy Celsjusza (7).

1 Włączyć urządzenie.
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2 Nacisnąć i przytrzymać przycisk Up-Down 
Swing przez około 5 sekund, aby zmienić 
jednostkę z 7 na 8 lub odwrotnie.
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Ogólne informacje o bezprzewodowym pilocie zdalnego 
sterowania
Bezprzewodowy pilot zdalnego sterowania
Urządzenie można wygodnie obsługiwać przy pomocy pilota bezprzewodowego.
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Przyciski

Obraz Opis
Dostępna funkcja

Single Split Multi

Comfort Air

Pozwala wyregulować przepływ powietrza 
w celu blokowania powiewu. Można 
uniknąć bezpośredniego powiewu.

$ $

ZASILANIE
Włącza lub wyłącza urządzenie.

$ $

Light Off
Włącza lub wyłącza wyświetlacz jednostki 
wewnętrznej.

$ $

Mode
Wybiera żądany tryb obsługi.

$ $

w Tryb chłodzenia

N*1 Tryb Automatyczne 
przełączanie / Tryb Praca 
automatyczna
*1 Automatyzuje proces 

wyboru odpowiednich 
ustawień dla danego 
pomieszczenia.

q Tryb Osuszanie

v Tryb Ogrzewanie 
(w niektórych modelach)

G Tryb Wentylator

Regulacja temperatury
Pozwala wyregulować pożądaną 
temperaturę w pomieszczeniu.

$ $
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Fan Speed

Pozwala regulować prędkości wentylatora.

$ $

Energy Ctrl.

Zmniejszenie poboru mocy. Można 
kontrolować zużycie energii.

$

kW(3 s)
Nacisnąć i przytrzymać przycisk Energy 
Ctrl. przez około 3 sekundy w celu 
ustawienia, czy informacje na temat 
energii mają być wyświetlane.

$

Jet Mode
Pozwala szybko zmienić temperaturę w 
pomieszczeniu.

$ $

UVnano(3 s)
Nacisnąć i przytrzymać przycisk Jet Mode 
przez około 3 sekundy, aby utrzymanie 
wentylatora w czystości.

$ $

Up-Down Swing
Pozwala wyregulować kierunek przepływu 
powietrza w osi góra/dół.

$ $

7 & 8(5 s)
Nacisnąć i przytrzymać przycisk Up-Down 
Swing przez około 5 sekund, aby zmienić 
jednostkę z 7 na 8 lub odwrotnie.

$ $

Left-Right Swing
Pozwala wyregulować kierunek przepływu 
powietrza w osi lewo/prawo.

$ $

Room Temp.
Wyświetla temperaturę w pomieszczeniu.

$ $

Diagnosis(5 s)
Nacisnąć i przytrzymać przycisk Room 
Temp. przez około 5 sekund, aby szybko 
sprawdzić informacje na temat 
konserwacji urządzenia.

$

Obraz Opis
Dostępna funkcja

Single Split Multi
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UWAGA
• W zależności od modelu niektóre funkcje mogą nie być obsługiwane.
• Po podłączeniu do jednostki zewnętrznej Multi, funkcje Wyświetlacz zużycia energii, Kontrola zużycia 

energii, Praca i Smart Diagnosis mogą nie być obsługiwane.

Func.
Wybiera żądaną funkcję.

$ $

Ustawianie godziny
Ustawia godzinę na wyświetlaczu.

$ $

Set/Cancel
Ustawia lub kasuje funkcje specjalne i 
programator czasowy.

$ $

Timer
Automatycznie włącza lub wyłącza 
urządzenie o żądanej godzinie.

$ $

Cancel
Anuluje ustawienia timera

$ $

a RESET
Resetuje ustawienia pilota 
bezprzewodowego.

$ $

Obraz Opis
Dostępna funkcja

Single Split Multi
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Używanie 
bezprzewodowego pilota 
zdalnego sterowania
Obsługa za pomocą 
bezprzewodowego pilota 
zdalnego sterowania
Skierować bezprzewodowy pilot zdalnego 
sterowania w kierunku odbiornika sygnału po 
prawej stronie urządzenia, aby móc je obsługiwać.

UWAGA
• Bezprzewodowy pilot zdalnego sterowania 

może służyć też do obsługi innych urządzeń po 
skierowaniu go w ich stronę. Upewnić się, że 
bezprzewodowy pilot zdalnego sterowania jest 
skierowany w stronę odbiornika sygnału 
urządzenia.

• Aby zagwarantować prawidłowe działanie, 
można przetrzeć nadajnik i odbiornik sygnału 
miękką ściereczką.

• Jeśli funkcja uwzględniona na pilocie nie jest 
obsługiwana przez urządzenie, może ono nie 
poinformować o tym poprzez wyemitowanie 
sygnału dźwiękowego. Wyjątek stanowią funkcje 
Regulacja w kierunku lewo-prawo, 
Wyświetlacz zużycia energii i Oczyszczanie 
powietrza.

Tryb pracy
Tryb pracy można zmienić, gdy urządzenie jest 
włączone.

1 Włączyć urządzenie.

2 Naciskać wielokrotnie przycisk Mode w celu 
zmiany trybu pracy.

Modele wyłącznie chłodzące

Modele chłodzące i ogrzewające

w Tryb chłodzenia

N*1 Tryb pracy automatycznej / Tryb 
automatycznego przełączania
*1 Automatyzuje proces wyboru 

odpowiednich ustawień dla 
danego pomieszczenia.

q Tryb Osuszanie

v Tryb Ogrzewanie

G Tryb Wentylator
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Regulacja prędkości 
wentylatora
Prędkość wentylatora można regulować, 
naciskając wielokrotnie przycisk Fan Speed.

UWAGA
• Ustawienie prędkości wentylatora Auto 

umożliwia automatyczną regulację prędkości.

• Na niektórych jednostkach wewnętrznych 
wyświetlane są ikony.

• Ikona prędkości wentylatora jest widoczna na 
wyświetlaczu jednostki wewnętrznej tylko przez 

5 sekund, po czym ponownie wyświetlana jest 
ustawiona temperatura.

Tryb chłodzenia

1 Włączyć urządzenie.

2 Naciskać wielokrotnie przycisk Mode w celu 
wybrania trybu Chłodzenie.

3 Nacisnąć przycisk a lub b, aby wybrać 
docelowa temperaturę.

Tryb automatyczny
Tryb pracy automatycznej (sztuczna 
inteligencja)
[Modele wyłącznie chłodzące]
Istnieje możliwość utrzymywania temperatury 
bliżej ustawionego poziomu. Urządzenie będzie 
automatycznie zmieniać temperaturę i prędkość 
wentylatora.

1 Włączyć urządzenie.

Prędkość

Ikona na 
bezprzewod

owym pilocie 
zdalnego 

sterowania

Ikona na 
jednostce 

wewnętrznej

Wysoka Fs

Średnio-
wysoka F4

Średnia F3

Średnio-niska Fz

Niska F1

Auto -
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2 Naciskać wielokrotnie przycisk Mode w celu 
wybrania trybu Praca automatyczna.

3 Nacisnąć przycisk a lub b w celu wybrania 
żądanego kodu działania, gdy temperatura 
będzie wyższa lub niższa od docelowa.

UWAGA
• Nie ma możliwości regulacji prędkości 

wentylatora. Można tylko ustawić przesłonę 
powietrza tak, żeby obracała się automatycznie.

Tryb automatycznego przełączania
[Modele chłodzące i ogrzewające]
Urządzenie będzie automatycznie ustawiało tryb 
pracy na Chłodzenie lub Ogrzewanie w zależności 
od temperatury w pomieszczeniu. Można ustawić 
docelowa temperaturę i prędkość wentylatora. 
Temperatura będzie utrzymywana na poziomie 
żądanej temperatury z tolerancją ±27.

1 Włączyć urządzenie.

2 Naciskać wielokrotnie przycisk Mode w celu 
wybrania trybu Automatyczne przełączanie.

3 Nacisnąć przycisk a lub b, aby wybrać 
docelowa temperaturę.

4 W celu wyregulowania prędkości wentylatora 
naciskać przycisk Fan Speed.

Kod Opis

2
Urządzenie ustawia docelowa 
temperaturę na wyższą niż 
temperatura obecna.

1
Urządzenie ustawia docelowa 
temperaturę na nieco wyższą niż 
temperatura obecna.

0 Urządzenie utrzymuje obecną 
temperaturę.

-1
Urządzenie ustawia docelowa 
temperaturę na nieco niższą niż 
temperatura obecna.

-2
Urządzenie ustawia docelowa 
temperaturę na niższą niż 
temperatura obecna.
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Tryb osuszania
Istnieje możliwość usuwania nadmiernej wilgoci w 
środowiskach o wysokiej wilgotności powietrza, 
aby zapobiec rozwojowi pleśni. Urządzenie będzie 
automatycznie zmieniać temperaturę i prędkość 
wentylatora w celu utrzymania optymalnej 
wilgotności powietrza.

1 Włączyć urządzenie.

2 Naciskać wielokrotnie przycisk Mode w celu 
wybrania trybu Osuszanie.

UWAGA
• Nie ma możliwości regulowania temperatury w 

pomieszczeniu. Odbywa się to automatycznie.
• Temperatura w pomieszczeniu jest widoczna na 

wyświetlaczu.
• W trybie osuszania sprężarka i wentylator 

wewnętrzny mogą być wyłączane, aby zapobiec 
nadmiernemu schłodzeniu pomieszczenia.

Tryb ogrzewania (w niektórych 
modelach)

1 Włączyć urządzenie.

2 Naciskać wielokrotnie przycisk Mode w celu 
wybrania trybu Ogrzewanie.

3 Nacisnąć przycisk a lub b, aby wybrać 
docelowa temperaturę.

UWAGA
• Na wyświetlaczu jednostki wewnętrznej 

widoczny będzie znak *, jeśli spełnione będą 
następujące warunki:
- Gdy jednostka zewnętrzna znajduje się w 

trybie Odszranianie.
- Gdy jednostka zewnętrzna znajduje się w 

trybie Ogrzewanie wstępne.
- Gdy temperatura w pomieszczeniu osiągnie 

ustawioną temperaturę.

Tryb wentylatora
Istnieje możliwość pobudzenia cyrkulacji powietrza 
bez zmiany temperatury w pomieszczeniu.

1 Włączyć urządzenie.
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2 Naciskać wielokrotnie przycisk Mode w celu 
wybrania trybu Wentylator.

3 W celu wyregulowania prędkości wentylatora 
naciskać przycisk Fan Speed.

UWAGA
• Na niektórych jednostkach wewnętrznych 

wyświetlane jest oznaczenie ON lub t.

Tryb szybki
Umożliwia szybką zmianę temperatury w 
pomieszczeniu.
• Modele wyłącznie chłodzące

Tryb Jet jest dostępny wraz z trybami 
Chłodzenie, Osuszanie, Wentylator, Praca 
automatyczna oraz funkcją Oczyszczanie 
powietrza.

• Modele chłodzące i ogrzewające
Tryb szybki jest dostępny w połączeniu 
z trybami chłodzenia, ogrzewania i osuszania.

1 Włączyć urządzenie.

2 Naciskanie przycisku Mode pozwala przełączać 
się między dostępnymi trybami.

3 Nacisnąć przycisk Jet Mode.

UWAGA
• Tryb szybkiego chłodzenia

Przez 30 minut silnym strumieniem nawiewane 
jest chłodne powietrze. Po 30 minutach 
temperatura jest domyślnie utrzymywana na 
poziomie 18 7.

- Przyciski a i b pozwalają zmienić docelowa 
temperaturę.

• Tryb szybkiego ogrzewania
Przez 30 minut silnym strumieniem nawiewane 
jest ciepłe powietrze. Po 30 minutach 
temperatura jest domyślnie utrzymywana na 
poziomie 30 7.

- Przyciski a i b pozwalają zmienić docelowa 
temperaturę.

- Funkcja szybkiego ogrzewania jest dostępna 
tylko w wybranych modelach.

• Obsługa trybu szybkiego może wyglądać inaczej 
za pośrednictwem wyświetlacza pilota 
bezprzewodowego.
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Regulacja kierunku przepływu 
powietrza
Kierunek przepływu powietrza można regulować 
w pionie i w poziomie.

Regulacja w kierunku góra-dół
• Naciskać wielokrotnie przycisk Up-Down Swing, 

aby wyregulować kierunek przepływu powietrza.

- Wybrać y, aby automatycznie wyregulować 
przepływ powietrza w kierunku góra-dół.

Regulacja w kierunku lewo-prawo
• Naciskać wielokrotnie przycisk Left-Right 

Swing, aby wyregulować kierunek przepływu 
powietrza.

- Wybrać A, aby automatycznie wyregulować 
przepływ powietrza w kierunku lewo-prawo.

UWAGA
• W zależności od modelu funkcja Regulacja 

w kierunku lewo-prawo może nie być 
obsługiwana.

• Nieprzemyślana regulacja ustawienia deflektora 
powietrza może doprowadzić do awarii 
urządzenia.

• Po zrestartowaniu urządzenie stosuje ostatnio 
ustawiony kierunek przepływu powietrza. 
Pozycja deflektora powietrza może być 
niezgodna z ikoną widoczną na pilocie zdalnego 
sterowania. W takim wypadku należy nacisnąć 
przycisk Up-Down Swing lub Left-Right Swing 
w celu ponownego wyregulowania kierunku 
przepływu powietrza.

• Ta funkcja może działać w sposób niezgodny ze 
wskazaniem na wyświetlaczu bezprzewodowego 
pilota zdalnego sterowania.

Funkcja Comfort Air 
(w niektórych modelach)
Łopatkę można ustawić w takiej pozycji domyślnej, 
w której będzie kierować powietrze w taki sposób, 
aby nie było nawiewane bezpośrednio na osoby 
znajdujące się w pomieszczeniu.

1 Włączyć urządzenie.

2 Naciskanie przycisku Comfort Air pozwala 
ustawić żądany kierunek.

UWAGA
• Na niektórych jednostkach wewnętrznych 

wyświetlane jest oznaczenie = lub [.

• Ta funkcja zostanie wyłączona po naciśnięciu 
przycisku Mode lub Jet Mode.
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UWAGA
• Aby zamiast tej funkcji skonfigurować funkcję 

Regulacja w kierunku góra-dół, należy 
nacisnąć przycisk Up-Down Swing.

• Gdy funkcja jest wyłączona, łopatka kierunku 
góra-dół działa automatycznie w zależności od 
ustawionego trybu.

Timer włączania i wyłączania
Urządzenie można skonfigurować tak, aby włączało 
i wyłączało się automatycznie o ustalonych 
godzinach.
Funkcje Timer włączania i Timer wyłączania 
można skonfigurować razem.

Konfiguracja timera włączania
Tę funkcję można skonfigurować zarówno przy 
włączonym, jak i wyłączonym urządzeniu.

1 Kilkukrotnie nacisnąć przycisk Timer.
• Ikona u dołu ekranu zacznie migać.

2 Naciskać przyciski f i e, aby wybrać godzinę.

3 Nacisnąć przycisk Set/Cancel, aby miganie 
ikony ustało.
• Po ustawieniu timera na ekranie 

wyświetlacza widoczna jest bieżąca godzina 

i ikona timera włączania, co wskazuje, że 
żądana godzina została ustawiona.

Anulowanie timera włączania

1 Kilkukrotnie nacisnąć przycisk Timer.
• Ikona u dołu ekranu zacznie migać.

2 Nacisnąć przycisk Set/Cancel, aby anulować 
ustawienie.

Konfiguracja timera wyłączania
Tę funkcję można skonfigurować zarówno przy 
włączonym, jak i wyłączonym urządzeniu.

1 Kilkukrotnie nacisnąć przycisk Timer.
• Ikona u dołu ekranu zacznie migać.
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2 Naciskać przyciski f i e, aby wybrać godzinę.

3 Nacisnąć przycisk Set/Cancel, aby miganie 
ikony ustało.
• Po ustawieniu timera na ekranie 

wyświetlacza widoczna jest bieżąca godzina 
i ikona timera wyłączania, co wskazuje, że 
żądana godzina została ustawiona.

Anulowanie timera wyłączania

1 Kilkukrotnie nacisnąć przycisk Timer.
• Ikona u dołu ekranu zacznie migać.

2 Nacisnąć przycisk Set/Cancel, aby anulować 
ustawienie.

Anulowanie ustawienia timera
• Nacisnąć przycisk Cancel, aby anulować 

wszystkie ustawienia timera.

Funkcja snu (w niektórych 
modelach)
Urządzenie można skonfigurować tak, aby 
wyłączało się automatycznie po upływie 
określonego czasu. Urządzenie automatycznie 
zmieni temperaturę i prędkość wentylatora.
Tę funkcję można skonfigurować przy włączonym 
urządzeniu.

1 Włączyć urządzenie.

2 Kilkukrotnie nacisnąć przycisk Timer.
• Ikona u dołu ekranu zacznie migać.

3 Naciskać przyciski f i e, aby wybrać godzinę.
• Maksymalne ustawienie czasu to 7 godzin.

4 Nacisnąć przycisk Set/Cancel, aby miganie 
ikony ustało.
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• Ikona funkcji Sen jest wyświetlana na 
ekranie wyświetlacza.

UWAGA
• Na niektórych jednostkach wewnętrznych 

wyświetlane jest oznaczenie 1H.
• Oznaczenie ustawienia czasu od 1H do 7H jest 

widoczne na wyświetlaczu jednostki 
wewnętrznej tylko przez 5 sekund, po czym 
ponownie wyświetlana jest ustawiona 
temperatura na niektórych jednostkach 
wewnętrznych.

• W trybie Chłodzenie i Osuszanie temperatura 
zostaje zwiększona o 1 7 po 30 minutach 
i o jeszcze 1 7 po kolejnych 30 minutach, aby 
zagwarantować większy komfort podczas snu. 
Temperatura może wzrosnąć o maksymalnie 2 
7 w porównaniu z ustawioną temperaturą.

• Choć wskazanie prędkości wentylatora na 
ekranie wyświetlacza może się zmienić, prędkość 
wentylatora jest regulowana automatycznie.

Funkcja wyłączenia 
podświetlenia (w niektórych 
modelach)
Istnieje możliwość ustawienia jasności ekranu 
wyświetlacza jednostki wewnętrznej.
• Nacisnąć przycisk Light Off.

UWAGA
• Naciśnięcie przycisku włącza lub wyłącza 

wyświetlacz.
• Jeśli podświetlenie wyświetlacza jednostki 

wewnętrznej jest wyłączone, naciśnięcie 
przycisku na bezprzewodowym pilocie zdalnego 
sterowania automatycznie włącza wyświetlacz 
na pewien czas.

• Ta funkcja może działać różnie w zależności od 
modelu.

Funkcja wyświetlacza zużycia 
energii (w niektórych 
modelach)
Ilość wygenerowanej energii elektrycznej można 
w miarę pracy urządzenia sprawdzać na 
wyświetlaczu jednostki wewnętrznej.

Wyświetlanie bieżącego zużycia 
energii
W zależności od modelu niektóre jednostki 
wewnętrzne umożliwiają wyświetlenie przez 
pewien czas bieżącego zużycia energii.

1 Włączyć urządzenie.

2 Nacisnąć i przytrzymać przycisk Energy Ctrl. 
przez około 3 sekundy.
• Nazwa przycisku może różnić się 

w zależności od modelu.
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Wyświetlanie całkowitego zużycia 
energii
W zależności od modelu niektóre jednostki 
wewnętrzne umożliwiają wyświetlenie przez 
pewien czas całkowitego zużycia energii.

1 Włączyć urządzenie.

2 Dwukrotnie nacisnąć i przytrzymać przycisk 
Energy Ctrl. przez około 3 sekundy.
• Nazwa przycisku może różnić się 

w zależności od modelu.

UWAGA
• Jednostką wyświetlanej wartości jest kW.
• Wartość nie jest wyświetlana na 

bezprzewodowym pilocie zdalnego sterowania.
• Jednostka kW jest używana do opisania 

bieżącego zużycia energii.
• Jednostka kWh jest używana do opisania 

całkowitego zużycia energii.
• Ze względu na ograniczenia wyświetlacza 

wartości przekraczające 99 kW(h) są wyświetlane 
jako 99 kW(h).

• Wyłączenie zasilania powoduje zresetowanie 
wartości.

• Wartości mocy poniżej 10 kW(h) są wyświetlane 
jako wielokrotność 0,1 kW(h), a przekraczające 
10 kW(h) – jako wielokrotność 1 kW(h).

• Rzeczywiste zużycie energii może różnić się od 
wyświetlanego.

Funkcja kontroli zużycia energii 
(w niektórych modelach)
Istnieje możliwość obniżenia poboru mocy.

1 Włączyć urządzenie.

2 Naciskać wielokrotnie przycisk Energy Ctrl. w 
celu wybrania żądanego kroku.

UWAGA
• Na niektórych jednostkach wewnętrznych 

wyświetlane jest oznaczenie 8O, 6O, 4O lub L 
(krok 1), LL (krok 2).

• Funkcja jest dostępna w trybie Chłodzenie.
• Wybór funkcji Kontrola zużycia energii może 

obniżyć wydajność urządzenia.

Wartość Ekran Opis

1

Moc wejściowa jest 
mniejsza o 20% w 
porównaniu do 
wartości 
znamionowej.

2

Moc wejściowa jest 
mniejsza o 40% w 
porównaniu do 
wartości 
znamionowej.

3
(w niektóry

ch 
modelach)

Moc wejściowa jest 
mniejsza o 60% w 
porównaniu do 
wartości 
znamionowej.
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UWAGA
• Docelowa temperatura jest wyświetlana przez 

około 5 sekund po naciśnięciu przycisku Fan 
Speed, a lub b.

• Po naciśnięciu przycisku Room Temp. przez 
około 5 sekund wyświetlana będzie temperatura 
w pomieszczeniu.

Funkcja Uvnano (w niektórych 
modelach)
Wyraz UVnano składa się z dwóch części: UV 
(promieniowanie ultrafioletowe) i nanometr 
(jednostka długości).
Ta funkcja obniża ilość różnych bakterii wewnątrz 
urządzenia.

• Nacisnąć i przytrzymać przycisk Jet Mode przez 
około 3 sekundy.

UWAGA
• W zależności od modelu na niektórych 

jednostkach wewnętrznych wyświetlane jest 
oznaczenie UV.

• W celu zagwarantowania czystości wentylatora 
regularnie uruchamiana jest lampa UV LED.

• Funkcja UVnano przestaje działać po wyłączeniu 
klimatyzatora.

• Po uruchomieniu funkcji Auto Dry zaczyna ona 
współpracować z funkcją UVnano w celu 
utrzymania wentylatora w czystości.

• Ta funkcja jest dostępna w trybie Ogrzewanie.

Obsługa ręczna
Jeśli użytkownik nie ma do dyspozycji pilota 
bezprzewodowego, urządzenie można włączać i 
wyłączać przyciskiem Zasilanie a znajdującym się 
na jednostce wewnętrznej.

1 Otworzyć łopatkę góra/dół (Typ 1) lub przednią 
pokrywę (Typ 2).

2 Nacisnąć przycisk Zasilanie a.

Typ 1

Typ 2

UWAGA
• Silnik krokowy może być uszkodzony, jeśli 
łopatka góra-dół otwiera się szybko.

• Domyślne ustawiona jest wysoka prędkość 
wentylatora.

• Funkcje mogą zmieniać się w zależności od typu 
modelu.

• Podczas korzystania z przycisku Zasilanie a 
regulacja temperatury jest niemożliwa.

• W przypadku modeli pracujących tylko 
w trybie chłodzenia domyślne ustawienie 
temperatury to 227.

Nazwa
modelu:

LTPL-G35UV275GS-JA
LTPL-G35U275GS-TWA
CUD7GF1A
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• W przypadku modeli pracujących w trybie 
chłodzenia i ogrzewania domyślne ustawienie 
mieści się w zakresie od 227 do 247.

Przywracanie wcześniejszych 
ustawień
Po ponownym uruchomieniu klimatyzatora po 
awarii zasilania funkcja Automatyczne ponowne 
uruchamianie przywróci wcześniejsze ustawienia.
Funkcja Automatyczne ponowne uruchamianie 
jest konfigurowana podczas pierwszego użycia 
urządzenia. Funkcję można anulować 
i konfigurować za pomocą przycisku Zasilanie a 
na jednostce wewnętrznej.

Anulowanie automatycznego 
ponownego uruchamiania

1 Otworzyć łopatkę góra/dół (Typ 1) lub przednią 
pokrywę (Typ 2).

2 Nacisnąć i przytrzymać przycisk Zasilanie a 
przez 6 sekund.

3 Gdy urządzenie wyemituje dwa krótkie 
sygnały, należy puścić przycisk Zasilanie a. 
Kontrolka zamiga dwa razy. To powtórzy się 
4 razy.

Konfiguracja automatycznego 
ponownego uruchamiania

1 Otworzyć łopatkę góra/dół (Typ 1) lub przednią 
pokrywę (Typ 2).

2 Nacisnąć i przytrzymać przycisk Zasilanie a 
przez 6 sekund.

3 Gdy urządzenie wyemituje dwa krótkie 
sygnały, należy puścić przycisk Zasilanie a. 
Kontrolka zamiga. To powtórzy się 4 razy.

Typ 1

Typ 2

UWAGA
• Funkcja może różnić się w zależności od typu 

modelu.
• Naciśnięcie i przytrzymanie przycisku Zasilanie 
a przez 3–5 sekund zamiast przez 6 sekund 
spowoduje uruchomienie urządzenia w trybie 
testowym. W trybie testowym urządzenie 
emituje silny strumień chłodzącego powietrza 
przez 18 minut, a następnie przywraca 
fabryczne ustawienia domyślne.
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Ogólne informacje o funkcjach specjalnych
Funkcje specjalne

UWAGA
• W zależności od modelu niektóre funkcje mogą nie być obsługiwane.
• Niektóre funkcje mogą działać w sposób niezgodny ze wskazaniem na wyświetlaczu bezprzewodowego 

pilota zdalnego sterowania.

Ikona Opis

Funkcje oczyszczania powietrza
Generator jonów wykorzystuje miliony jonów do poprawy jakości powietrza 
w pomieszczeniu.

Funkcja pracy cichej
Zmniejsza hałas podczas pracy jednostki zewnętrznej.

Funkcja Auto Dry
Ogranicza wytwarzanie wilgoci w środku jednostki wewnętrznej.
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Korzystanie z funkcji 
specjalnych
Konfigurowanie i anulowanie 
funkcji specjalnych
Konfigurowanie funkcji specjalnych

1 Włączyć urządzenie.

2 Naciskać wielokrotnie przycisk Func. w celu 
wybrania żądanej funkcji.

3 Nacisnąć przycisk Set/Cancel, aby zakończyć.

Anulowanie funkcji specjalnych

1 Naciskać wielokrotnie przycisk Func. w celu 
wybrania żądanej funkcji.

2 Nacisnąć przycisk Set/Cancel, aby anulować 
funkcję.

Funkcja oczyszczania powietrza 
(w niektórych modelach)
Dopływ czystego i świeżego powietrza można 
zapewnić dzięki jonom i filtrom.

OSTRZEŻENIE
• Nie dotykać pracującego jonizatora.

UWAGA
• Z tej funkcji można korzystać bez włączania 

urządzenia.
• W niektórych modelach zapala się zarówno 

lampa plazmowa, jak i lampa trybu chłodzenia.
• Ta funkcja może działać w sposób niezgodny ze 

wskazaniem na wyświetlaczu bezprzewodowego 
pilota zdalnego sterowania.

Funkcja Opis

Jonizator

Jony doprowadzane za pomocą 
jonizatora ograniczają ilość bakterii 
i innych szkodliwych substancji na 
powierzchniach.

Plazma

Eliminuje mikroskopijne 
zanieczyszczenia z pobieranego 
powietrza, aby dostarczać czyste 
i świeże powietrze.
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Funkcja pracy cichej 
(w niektórych modelach)
Istnieje możliwość obniżenia poziomu hałasu 
generowanego przez jednostki zewnętrzne, tak 
aby nie przeszkadzał on sąsiadom.

UWAGA
• Funkcja ta zostanie wyłączona po naciśnięciu 

przycisku Mode, Energy Ctrl. lub Jet Mode.
• Ta funkcja jest dostępna w trybie Chłodzenie, 

Ogrzewanie, Automatyczne przełączanie 
i Praca automatyczna.

Funkcja Auto Dry (w niektórych 
modelach)
Podczas pracy w trybach Chłodzenie i Osuszanie 
wewnątrz jednostki wewnętrznej wydziela się 
wilgoć. Można ograniczyć to zjawisko.

UWAGA
• Korzystanie z niektórych funkcji w połączeniu 

z funkcją Auto Dry jest niemożliwe.
• Podczas ustawienia funkcji UVnano funkcja 

Auto Dry również działa.
• Wentylator pracuje jeszcze przez 30 minut od 

wyłączenia urządzenia, aby pomóc oczyścić 
wnętrze jednostki wewnętrznej.

• W zależności od modelu na niektórych 
jednostkach wewnętrznych wyświetlane jest 
oznaczenie Co.
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FUNKCJE INTELIGENTNE
Aplikacja LG ThinQ
Ta funkcja jest dostępna tylko w przypadku modeli 
z obsługą sieci Wi-Fi.
Aplikacja LG ThinQ umożliwia komunikację 
z urządzeniem za pomocą smartfonu.

Funkcje aplikacji LG ThinQ
Funkcje podstawowe
Komunikuj się z urządzeniem za pomocą 
smartfona, korzystając z aplikacji LG ThinQ.
• Smart Diagnosis

- W razie problemów z eksploatacją urządzenia 
funkcja inteligentnej diagnostyki pomoże 
określić, na czym polega problem.

Funkcje dodatkowe
Więcej funkcji jest dostępnych, jeśli urządzenie jest 
podłączone do sieci Wi-Fi.
• Ustawienia

- Ta funkcja służy do zmiany różnych opcji w 
urządzeniu i aplikacji.

UWAGA
• W następujących przypadkach należy 

zaktualizować informacje o sieci dla każdego 
urządzenia w aplikacji LG ThinQ w sekcji Karty 
urządzeń ~ Ustawienia ~ Zmień sieć.

- zmieniono router bezprzewodowy
- zmieniono hasło routera bezprzewodowego
- Zmieniono dostawcę usług internetowych

• Aplikacja może być modyfikowana w celu 
poprawy wydajności urządzenia bez 
uprzedniego powiadomienia.

• Funkcje mogą różnić się w zależności od modelu.

Instalowanie aplikacji LG ThinQ 
i podłączanie urządzenia LG
Modele z kodem QR
Zeskanować kod QR dołączony do produktu za 
pomocą aparatu lub aplikacji do odczytu kodów QR 
na smartfonie.

Modele bez kodu QR

1 Wyszukać i zainstalować aplikację LG ThinQ 
w sklepie Google Play Store lub Apple App 
Store za pomocą smartfona.

2 Uruchomić aplikację LG ThinQ i zalogować się 
przy użyciu istniejącego konta lub utworzyć 
konto LG, aby się zalogować.

3 Dotknąć przycisku dodawania (~) w aplikacji 
LG ThinQ, aby podłączyć urządzenie LG. 
Postępować zgodnie z instrukcjami w aplikacji, 
aby zakończyć proces.

UWAGA
• W celu zweryfikowania połączenia Wi-Fi należy 

sprawdzić, czy wskaźnik Wi-Fi na panelu 
sterującym świeci się.

• Urządzenie współpracuje tylko z sieciami Wi-Fi 
2,4 GHz. Częstotliwość sieci można sprawdzić, 
kontaktując się z dostawcą usług internetowych 
lub sprawdzając instrukcję obsługi routera 
bezprzewodowego.
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UWAGA
• LG ThinQ nie odpowiada za żadne problemy 

z połączeniem sieciowym oraz za usterki, awarie 
i błędy związane z połączeniem sieciowym.

• Inne urządzenia połączone z siecią 
bezprzewodową mogą obniżać jej szybkość.

• Jeśli odległość między urządzeniem a routerem 
bezprzewodowym jest zbyt duża, sygnał staje się 
słaby. Nawiązanie połączenia może zająć dużo 
czasu lub instalacja może się nie powieść.

• W razie problemów z połączeniem z siecią Wi-Fi 
przyczyną może być zbyta duża odległość 
urządzenia od routera. Wzmacniacz sygnału Wi-
Fi pozwala zwiększyć siłę sygnału Wi-Fi.

• W zależności od dostawcy usług internetowych 
połączenie sieciowe może nie działać 
prawidłowo.

• Połączenie wi-fi może nie działać lub może być 
zakłócane z powodu środowiska sieci domowej.

• W wyniku problemów połączenie urządzenia 
z nadajnikiem sygnału bezprzewodowego jest 
niemożliwe. Należy odłączyć urządzenie 
i zaczekać około minuty przed podjęciem 
ponownej próby nawiązania połączenia.

• Jeśli w routerze bezprzewodowym włączono 
zaporę, należy ją wyłączyć lub dodać urządzenie 
jako wyjątek.

• Nazwa sieci bezprzewodowej (SSID) powinna być 
kombinacją liter angielskiego alfabetu i cyfr. (Bez 
znaków specjalnych).

• Interfejs użytkownika (UI) smartfona może 
różnić się w zależności od systemu operacyjnego 
(OS) telefonu i producenta.

• Jeśli protokół bezpieczeństwa routera jest 
ustawiony na WEP, konfiguracja sieci może się 
nie powieść. Należy zmienić go na inny protokół 
bezpieczeństwa (zalecany to WPA2), a następnie 
połączyć produkt ponownie.

Specyfikacja modułu radiowego

Oprogramowanie funkcji bezprzewodowej wer.: V 
1.0
Zaleca się montaż oraz obsługę urządzenia z 
odległości co najmniej 20 cm.

Informacje dotyczące 
oprogramowania Open Source
Aby uzyskać zawarty w tym produkcie kod 
źródłowy podlegający licencjom GPL, LGPL, MPL i 
innym licencjom open source, które mają 
obowiązek ujawniać kod źródłowy oraz aby uzyskać 
dostęp do wszystkich warunków wymienionych 
licencji, informacji o prawach autorskich oraz 
innych istotnych dokumentów, należy odwiedzić 
stronę https://opensource.lge.com.
Firma LG Electronics oferuje także dostarczenie 
kodu źródłowego typu otwartego na CD-ROM za 
kwotę pokrywającą koszty takiej dystrybucji (jak 
koszty nośnika, transportu i przechowania) po 
przesłaniu prośby na adres opensource@lge.com.
Ta oferta jest ważna dla każdej osoby, która 
otrzymała tę informację, przez okres trzech lat od 
naszej ostatniej wysyłki tego produktu.

Diagnostyka przy użyciu 
aplikacji LG ThinQ
Ta funkcja ułatwia diagnostykę i rozwiązywanie 
problemów z urządzeniem.

Nazwa modułu LCWB-001

Zakres częstotliwości 
bezprzewodowej sieci 
LAN

2412 MHz - 2472 MHz

Moc wyjściowa 
bezprzewodowej sieci 
LAN (maks.)

18,14 dBm

Zakres częstotliwości 
Bluetooth

2402 MHz - 2480 MHz

Moc wyjściowa 
Bluetooth (maks.)

7,03 dBm

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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UWAGA
• Z powodów, które nie wynikają z zaniedbania 

LGE, usługa może nie działać z powodu 
czynników zewnętrznych, takich jak m.in. brak 
dostępu do Wi-Fi, zerwanie łączności z Wi-Fi, 
polityka lokalnego sklepu z aplikacjami lub braku 
dostępności aplikacji.

• Funkcja może ulegać zmianom bez 
wcześniejszego powiadomienia i mieć różną 
postać w zależności od lokalizacji użytkownika.

Używanie aplikacji LG ThinQ do 
diagnozowania problemów
W razie napotkania problemów z urządzeniem 
wyposażonym w łączność Wi-Fi, może ono przesłać 
dane umożliwiające rozwiązanie problemu na 
smartfona za pomocą aplikacji LG ThinQ.
• Należy uruchomić aplikację LG ThinQ, 

a następnie wybrać w menu funkcję Smart 
Diagnosis. Postępować zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi w aplikacji LG ThinQ.

Używanie diagnozy dźwiękowej 
do diagnozowania problemów
Aby skorzystać z opcji diagnozy dźwiękowej, należy 
postępować zgodnie z instrukcjami poniżej.
• Należy uruchomić aplikację LG ThinQ, 

a następnie wybrać w menu funkcję Smart 
Diagnosis. Postępować zgodnie z instrukcjami 
dotyczącymi analizy dźwiękowej wyświetlanymi 
w aplikacji LG ThinQ.

1 Prawidłowo podłączyć wtyczkę zasilania do 
gniazdka.

2 Umieścić mikrofon smartfona w pobliżu 
urządzenia.

3 Nacisnąć i przytrzymać przez co najmniej 5 
sekund przycisk Room Temp., jednocześnie 
przytrzymując mikrofon smartfonu urządzenie 
aż do zakończenia przesyłania danych.

• Trzymać smartfon na miejscu do momentu 
zakończenia przesyłania danych.

4 Po zakończeniu przesyłania danych diagnoza 
zostanie wyświetlona w aplikacji.

UWAGA
• Aby uzyskać najlepsze rezultaty, nie należy 

poruszać telefonem w trakcie przesyłania 
dźwięków.

• Upewnić się, że hałas otoczenia jest 
utrzymywany na minimalnym poziomie, w 
przeciwnym przypadku telefon może 
niepoprawnie odebrać sygnały dźwiękowe 
brzęczyka od wewnętrznej jednostki.
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Czyszczenie

OSTRZEŻENIE
• Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji należy odłączyć zasilanie i poczekać, aż wentylator 

zakończy pracę.

Częstotliwość czyszczenia
Czyszczenie urządzenia
Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy je osuszyć w celu utrzymania w możliwie 
najlepszym stanie. Urządzenie wymaga regularnego czyszczenia w celu utrzymania optymalnej wydajności 
i zapobiegnięcia ewentualnej awarii.
• Osuszyć urządzenie, włączając tryb Wentylator na 3 lub 4 godziny, a następnie odłączyć zasilanie. 

Pozostawienie wilgoci w podzespołach urządzenia może skutkować uszkodzeniami wewnętrznymi.
• Przed ponownym użyciem urządzenia należy osuszyć wewnętrzne podzespoły, włączając tryb 

Wentylator na 3 do 4 godzin. Ograniczy to powstawanie nieprzyjemnych zapachów w wyniku obecności 
wilgoci.

a Filtr powietrza

UWAGA
• Działanie funkcji może różnić się w zależności od typu modelu.

Typ Opis Częstotliwość

Jednostka 
wewnętrzna

Wyczyścić powierzchnię jednostki wewnętrznej za pomocą 
miękkiej, suchej ściereczki.

Regularnie

Zlecić fachowcowi czyszczenie tacy odpływu skroplin. Raz w roku

Zlecić fachowcowi czyszczenie rury odpływu skroplin. Co 4 miesięcy

Wymienić baterie bezprzewodowego pilota zdalnego 
sterowania.

Raz w roku
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Wyczyścić filtr i pozostałe części.

UWAGA
• Do czyszczenia filtrów nigdy nie stosować wody o temperaturze wyższej niż 40 7. Może to doprowadzić 

do ich odkształcenia lub odbarwienia.
• Do czyszczenia filtrów nigdy nie używać substancji lotnych. Mogą one uszkodzić powierzchnię 

urządzenia.
• Nie myć filtra antyalergicznego wodą, ponieważ może to spowodować jego uszkodzenie (w niektórych 

modelach).

Jednostka 
zewnętrzna

Zlecić fachowcowi wyczyszczenie wężownic wymiennika 
ciepła i kratek panelu. (Skonsultować się z technikiem).

Raz w roku

Zlecić fachowcowi czyszczenie wentylatora. Raz w roku

Zlecić fachowcowi czyszczenie tacy odpływu skroplin. Raz w roku

Zlecić fachowcowi kontrolę dokręcenia wszystkich części 
zespołu wentylatora.

Raz w roku

Wyczyścić podzespoły elektryczne sprężonym powietrzem. Raz w roku

Typ Opis Częstotliwość

Filtr powietrza Wyczyścić odkurzaczem lub umyć ręcznie. Co 2 tygodnie

Filtr 
antyalergiczny

Wyczyścić odkurzaczem lub szczoteczką. Co 6 miesięcy

Jonizator 
(w niektórych 

modelach)

Użyć suchego wacika, aby ograniczyć osadzanie kurzu.
Co 6 miesięcy

Typ Opis Częstotliwość
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Wyjmowanie i wymiana filtra 
powietrza

UWAGA
• Nie zginać filtra powietrza, ponieważ może on 

ulec złamaniu.
• Zamontować filtr powietrza w prawidłowy 

sposób, aby zapobiec przedostawaniu się kurzu 
i innych substancji do wnętrza urządzenia.

• Liczba i położenie haczyki może różnić się 
w zależności od modelu urządzenia.

Typ 1

1 Wyłączyć zasilanie urządzenia.

2 Znaleźć uchwyty filtra powietrza u góry 
z przodu urządzenia.

a Uchwyty

b Filtr powietrza

3 Pociągnąć za uchwyty lekko w górę, 
a następnie podnieść cały filtr, aby go wyjąć.

4 Wsunąć haki filtra powietrza w szczeliny z tyłu 
panelu przedniego.

5 Docisnąć haki w dół, aby wskoczyły na miejsce.

6 Aby zagwarantować prawidłowy montaż filtra, 
dociśnij wzdłuż całego przodu filtra.

Typ 2

1 Wyłączyć zasilanie urządzenia.

2 Otworzyć przednią pokrywę.
• Lekko podnieść pokrywę trzymając po obu 

stronach.
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3 Przytrzymując gałki filtrów powietrza, 
delikatnie pociągnąć je w dół i wyjąć z jednostki 
wewnętrznej.

4 Włożyć haczyki filtrów powietrza do przedniej 
pokrywy.

5 Sprawdzić bok przedniej pokrywy, aby 
zweryfikować poprawność montażu filtrów 
powietrza.

Czyszczenie filtra powietrza
Filtra powietrza czyścić co 2 tygodnie lub częściej w 
razie potrzeby.

1 Wyjąć filtr powietrza z urządzenia.

2 Wyczyścić filtr powietrza odkurzaczem lub 
wymyć go letnią wodą z łagodnym 
detergentem.

3 Pozostawić filtr do wyschnięcia w zacienionym 
miejscu.

UWAGA
• Nie wolno używać urządzenia bez założonego 

filtra.

Czyszczenie filtra 
oczyszczającego powietrze 
(w niektórych modelach)

UWAGA
• Liczba i położenie części może różnić się 

w zależności od modelu urządzenia.
• Funkcje mogą zmieniać się w zależności od typu 

modelu.

Typ 1

1 Wyłączyć zasilanie urządzenia.

2 Wyjąć filtr powietrza z jednostki wewnętrznej.

3 Wyjąć filtry oczyszczający powietrze z jednostki 
wewnętrznej.
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4 Wyczyścić filtr odkurzaczem.

5 Włożyć filtr oczyszczający powietrze do 
urządzenia.

6 Zamontować filtr powietrza.

7 Sprawdzić bok przedniej pokrywy, aby 
zweryfikować poprawność montażu filtra 
powietrza.

Typ 2

1 Wyłączyć zasilanie urządzenia.

2 Wyjąć filtry powietrza z jednostki wewnętrznej.

3 Wyjąć filtry oczyszczający powietrze z jednostki 
wewnętrznej.

4 Wyczyścić filtr odkurzaczem.

5 Włożyć filtr oczyszczający powietrze do 
urządzenia.

6 Zamontować filtry powietrza.

7 Sprawdzić bok przedniej pokrywy, aby 
zweryfikować poprawność montażu filtrów 
powietrza.
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Przed wezwaniem serwisu
Przed skontaktowaniem się z centrum serwisowym należy wykonać poniższe kontrole. Jeśli problem będzie 
się utrzymywać, należy skontaktować się z lokalnym centrum serwisowym.

UWAGA
• W zależności od modelu niektóre funkcje mogą nie być obsługiwane.

Funkcja autodiagnostyki
Urządzenie posiada wbudowaną funkcję autodiagnostyki. W razie wystąpienia błędu dioda jednostki 
wewnętrznej zacznie migać w 2-sekundowych odstępach. W takim przypadku należy skontaktować się 
z lokalnym przedstawicielem lub centrum serwisowym.

Operacja

Objawy Przyczyny & Rozwiązanie

Urządzenie nie działa 
normalnie.

Z urządzenia wydobywa się zapach spalenizny i dziwne dźwięki.
• Wyłączyć urządzenie, wyłączyć lub odłączyć zasilanie i skontaktować się 

z centrum serwisowym.

Wycieki wody z jednostki wewnętrznej nawet przy niskim poziomie 
wilgotności.
• Wyłączyć urządzenie, wyłączyć lub odłączyć zasilanie i skontaktować się 

z centrum serwisowym.

Kabel zasilający jest uszkodzony lub generuje zbyt dużo ciepła.
• Wyłączyć urządzenie, wyłączyć lub odłączyć zasilanie i skontaktować się 

z centrum serwisowym.

Przełącznik, wyłącznik automatyczny (bezpieczeństwa, uziemienia) lub 
bezpiecznik nie działają prawidłowo.
• Wyłączyć urządzenie, wyłączyć lub odłączyć zasilanie i skontaktować się 

z centrum serwisowym.

Urządzenie generuje kod błędu podczas działania funkcji 
autodiagnostyki.
• Wyłączyć urządzenie, wyłączyć lub odłączyć zasilanie i skontaktować się 

z centrum serwisowym.

Regulacja prędkości 
wentylatora jest 
niemożliwa.

Wybrano tryb Szybki lub Praca automatyczna.
• W niektórych trybach pracy regulacja prędkości wentylatora jest 

niemożliwa. Należy wybrać tryb pozwalający na regulację prędkości 
wentylatora.
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Nie ma możliwości 
regulacji temperatury.

Wybrano tryb Wentylator lub Szybki.
• W niektórych trybach pracy regulacja temperatury jest niemożliwa. Należy 

wybrać tryb pozwalający na regulację temperatury.

Urządzenie zatrzymuje 
się w trakcie pracy.

Następuje nagłe wyłączenie urządzenia.
• Mogła zadziałać funkcja Timer wyłączania, która wyłącza urządzenie. 

Sprawdzić ustawienia timera.

W trakcie pracy doszło do awarii zasilania.
• Poczekać na przywrócenie zasilania. Jeśli funkcja Automatyczne 

ponowne uruchamianie jest włączona, urządzenie automatycznie 
wznowi ostatnią operację kilka minut po przywróceniu zasilania.

Urządzenie nie działa. Urządzenie jest odłączone od zasilania.
• Sprawdzić, czy przewód zasilający jest podłączony do gniazdka sieciowego 

lub czy włączony jest odłącznik zasilania.

Bezpiecznik zadziałał lub zasilanie zostało zablokowane.
• Wymienić bezpiecznik lub sprawdzić, czy wyłącznik automatyczny 

zadziałał.

Doszło do awarii zasilania.
• W razie awarii zasilania należy wyłączyć urządzenie.
• Po przywróceniu zasilania odczekać 3 minuty przed ponownym 

włączeniem urządzenia.

Napięcie jest zbyt wysokie lub zbyt niskie.
• Sprawdzić, czy bezpiecznik lub wyłącznik automatyczny zadziałał.

Urządzenie zostało wyłączone automatycznie o określonej godzinie.
• Włączyć urządzenie.

Nieprawidłowe ustawienie baterii w pilocie bezprzewodowym.
• Sprawdzić, czy baterie zostały włożone prawidłowo do bezprzewodowego 

pilota zdalnego sterowania.
• Jeśli baterie są włożone prawidłowo, ale urządzenie nadal nie działa, należy 

wymienić baterie i spróbować ponownie.

Urządzenie nie emituje 
zimnego powietrza.

Cyrkulacja powietrza nie jest prawidłowa.
• Upewnić się, że przed urządzeniem nie znajdują się żadne zasłony, rolety 

ani meble.

Filtr powietrza jest brudny.
• Czyścić filtr powietrza co 2 tygodnie.
• Więcej informacji znajduje się w części „Czyszczenie filtra powietrza”.

Temperatura w pomieszczeniu jest zbyt wysoka.
• W lecie pełne schłodzenie powietrza w pomieszczeniu może zająć trochę 

czasu. Proces ten można przyspieszyć, korzystając z trybu Szybkiego.

Objawy Przyczyny & Rozwiązanie
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Wydajność

Urządzenie nie emituje 
zimnego powietrza.

Zimne powietrze wydostaje się z pomieszczenia.
• Upewnić się, że zimne powietrze nie ucieka przez punkty zapewniające 

wentylację w pomieszczeniu.

Docelowa temperatura jest wyższa niż bieżąca temperatura.
• Ustawić docelowa temperaturę na poziomie niższym niż bieżąca 

temperatura.

W pobliżu znajduje się źródło ogrzewania.
• Unikać używania źródeł ciepła, takich jak piekarniki elektryczne lub płyty 

gazowe, gdy klimatyzator pracuje.

Wybrano tryb Wentylator.
• Podczas pracy w trybie Wentylator powietrze jest nawiewane przez 

urządzenie bez chłodzenia lub ogrzewania powietrza w pomieszczeniu.
• Zmienić tryb obsługi na chłodzenie.

Temperatura zewnętrzna jest zbyt wysoka.
• Chłodzenie może nie być wystarczająco skuteczne.

Objawy Przyczyny & Rozwiązanie

Jednostka wewnętrzna 
pracuje nawet po 
wyłączeniu urządzenia.

Urządzenie korzysta z funkcji Automatyczne czyszczenie.
• Ponieważ Automatyczne czyszczenie pomaga usunąć resztki wilgoci 

pozostałe w jednostce wewnętrznej. Jeśli użytkownik nie chce korzystać 
z tej funkcji, może wyłączyć jednostkę wewnętrzną.

Z wylotu powietrza 
jednostki wewnętrznej 
wydobywa się mgła.

Schłodzone powietrze z urządzenia powoduje powstawanie mgły.
• To zjawisko ustanie po obniżeniu temperatury w pomieszczeniu.

Z jednostki 
zewnętrznej wycieka 
woda.

Podczas pracy w trybie ogrzewania skroplona woda kapie z wymiennika 
ciepła.
• Dlatego wymagany jest montaż rury odpływowej od spodu tacy ociekowej. 

Skontaktować się z instalatorem.

Występuje hałas lub 
drgania.

Podczas uruchamiania lub zatrzymywania z urządzenia wydobywają się 
kliknięcia spowodowane ruchami zaworu zmiany kierunku przepływu.
Zgrzytanie: części z tworzyw sztucznych jednostki wewnętrznej 
zgrzytają, gdy kurczą lub rozszerzają się w wyniku gwałtownych zmian 
temperatury.
Dźwięk przepływu cieczy lub powietrza: przepływ czynnika chłodniczego 
przez urządzenie.
• To normalne, że urządzenie wydaje dźwięki podczas pracy lub po jej 

zakończeniu: nie jest to symptom nieprawidłowego działania.

Objawy Przyczyny & Rozwiązanie
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Wi-Fi

Z jednostki 
wewnętrznej 
wydobywa się zapach.

Zapach (np. dym papierosowy) może być pochłaniany przez jednostkę 
wewnętrzną i przekazywany do strumienia przepływu powietrza.
• Jeśli zapach nie zniknie, konieczne jest wymycie filtra. Jeśli to nie pomoże, 

należy skontaktować się centrum serwisowym w celu wyczyszczenia 
wymiennika ciepła.

Urządzenie nie emituje 
ciepłego powietrza.

Po uruchomieniu trybu Ogrzewanie łopatka jest niemal całkowicie 
zamknięta i powietrze nie wydostaje się, mimo że jednostka zewnętrzna 
pracuje.
• To normalne zjawisko. Należy poczekać, aż urządzenie wygeneruje 

wystarczająco dużo ciepłego powietrza, aby nawiewać je przez jednostkę 
wewnętrzną.

Jednostka zewnętrzna pracuje w trybie Odszranianie, łopatka jest 
niemal całkowicie zamknięta i powietrze nie wydostaje się, mimo że 
jednostka zewnętrzna pracuje.
• Gdy temperatura na zewnątrz spadnie, w trybie Ogrzewanie na cewkach 

osadza się lód i szron. Tryb Odszranianie ogranicza grubość warstwy 
szronu na wężownicy i powinien zostać wyłączony w ciągu 15 minut.

Temperatura zewnętrzna jest zbyt niska.
• Ogrzewanie może nie być wystarczająco skuteczne.

Objawy Przyczyny & Rozwiązanie

Twoje urządzenie 
domowe i smartfon nie 
są połączone z siecią 
Wi-Fi.

Hasło do sieci Wi-Fi, z którą nawiązywane jest połączenie, jest 
nieprawidłowe.
• Znajdź sieć Wi-Fi, z którą połączony jest Twój smartfon, usuń ją, 

a następnie zarejestruj urządzenie za pomocą aplikacji LG ThinQ.

Transmisja danych przez sieć komórkową smartfona jest włączona.
• Wyłącz opcję Dane sieci komórkowej w swoim smartfonie i zarejestruj 

urządzenie, korzystając z sieci Wi-Fi.

Nazwa sieci bezprzewodowej (SSID) jest ustawiona nieprawidłowo.
• Nazwa sieci bezprzewodowej (SSID) powinna być kombinacją liter 

angielskiego alfabetu i cyfr. (Bez znaków specjalnych).

Częstotliwość routera jest inna niż 2,4 GHz.
• Obsługiwane są tylko routery o częstotliwości 2,4 GHz. Ustawić wartość 

2,4 GHz dla routera bezprzewodowego, a następnie połączyć urządzenie 
z routerem bezprzewodowym. Aby sprawdzić częstotliwość routera, 
należy skonsultować się z dostawcą usług internetowych lub producentem 
routera.

Objawy Przyczyny & Rozwiązanie
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Twoje urządzenie 
domowe i smartfon nie 
są połączone z siecią 
Wi-Fi.

Odległość między urządzeniem a routerem jest zbyt duża.
• Jeśli odległość między urządzeniem a routerem jest zbyt duża, sygnał 

może być słaby i konfiguracja połączenia mogła nie zostać 
przeprowadzona prawidłowo. Przenieść router bliżej urządzenia.

Objawy Przyczyny & Rozwiązanie
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
LER TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DA UTILIZAÇÃO
As seguintes diretrizes de segurança visam evitar riscos ou danos 
imprevistos resultantes da utilização descuidada ou incorreta do 
aparelho.
As diretrizes são separadas nas categorias de "AVISO" e "CUIDADO", 
conforme descrito abaixo.

Mensagens de segurança

Este símbolo é apresentado para indicar situações e 
operações que possam constituir um risco.
Leia atentamente a parte com este símbolo e respeite as 
instruções para evitar riscos.

AVISO
Isto indica que a não observância das instruções pode 
provocar ferimentos graves ou fatais.

CUIDADO
Isto indica que a não observância das instruções pode 
provocar ferimentos ligeiros ou danos no produto.
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Notas para refrigerante inflamável
Os seguintes símbolos são apresentados nas unidades.

INSTRUÇÕES DE AVISO

AVISO
• Com vista a reduzir o risco de explosão, incêndio, morte, choque 

elétrico, ferimentos ou queimaduras em pessoas durante a utilização 
deste produto, respeite as precauções básicas, incluindo o seguinte:

Segurança técnica
• Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos e por 

pessoas com capacidades mentais, sensoriais ou físicas reduzidas ou 
com falta de conhecimento e experiência se forem supervisionadas 
ou receberem instruções referentes à utilização do mesmo por meio 
da pessoa da responsável por sua segurança. As crianças não devem 
brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção do usuário não 
devem ser feitas por crianças sem supervisão.

• A instalação ou as reparações realizadas por pessoas não autorizadas 
podem constituir perigos para si e para terceiros.

Este símbolo indica que o aparelho utiliza um refrigerante 
inflamável. Se ocorrer fuga do refrigerante e este for 
exposto a uma fonte de ignição externa, existe o risco de 
incêndio.

Este símbolo indica que o manual do proprietário deve ser 
lido com atenção.

Este símbolo indica que os funcionários de assistência 
devem manusear o equipamento de acordo com o manual 
de instalação.

Este símbolo indica que as informações estão disponíveis no 
manual do proprietário ou no manual de instalação.
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• As informações presentes no manual destinam-se à utilização por um 
técnico de assistência qualificado que esteja familiarizado com os 
procedimentos de segurança e equipado com as ferramentas e 
instrumentos de teste adequados.

• A não leitura e observância de todas as instruções contidas neste 
manual poderá resultar na avaria do equipamento, em danos 
patrimoniais, em ferimentos pessoais e/ou fatais.

• O refrigerante e o gás de expansão de isolamento utilizados no 
aparelho requerem procedimentos especiais de eliminação. 
Contacte um agente de assistência, ou uma pessoa com qualificações 
semelhantes, para proceder à eliminação.

• Quando for necessário proceder à substituição do cabo de 
alimentação, o trabalho de substituição deve ser realizado por 
funcionários autorizados que usem apenas peças de substituição 
genuínas.

• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído 
pelo fabricante, pelo respetivo agente de assistência ou por uma 
pessoa com qualificações semelhantes a fim de evitar uma situação 
perigosa.

• O aparelho deve ser instalado em conformidade com os 
regulamentos nacionais relativos à cablagem.

• De acordo com as regras relativas à cablagem, devem ser 
incorporados meios de desconexão na cablagem fixa.

• Este aparelho deve estar devidamente ligado à terra a fim de 
minimizar o risco de choque elétrico.

• Não corte nem retire o ponto de ligação à terra da ficha de 
alimentação.

• Fixar o fio de terra ao parafuso da tampa da tomada elétrica não liga 
o aparelho à terra, salvo se o parafuso da tampa for de metal, não 
tiver isolamento e a tomada elétrica estiver ligada à terra através da 
cablagem da casa.

• Se tiver dúvidas sobre se o aparelho de ar condicionado está 
corretamente ligado à terra, solicite a inspeção da tomada e do 
circuito elétricos por um eletricista qualificado.
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Instalação
• Contacte um centro de assistência autorizado ao instalar ou 

reposicionar o ar condicionado.
• Não instale o aparelho de ar condicionado numa superfície instável 

ou num local onde exista o perigo de queda.
• Não instale a unidade em atmosferas potencialmente explosivas.
• Não instale o aparelho de ar condicionado num local de 

armazenamento de líquidos ou gases inflamáveis, como gasolina, 
propano, diluente, etc.

• Instale o painel e a tampa da caixa de controlo em segurança.
• Instale uma tomada elétrica dedicada ou um disjuntor antes de usar 

o ar condicionado.
• Utilize um disjuntor e um fusível padronizados que estejam em 

conformidade com a classificação do ar condicionado.
• Assegure-se de que o tubo e o cabo de alimentação que ligam a 

unidade interior à exterior não ficam demasiado esticados quando 
instalar o ar condicionado.

• Os cabos de ligação interiores e exteriores deverão ficar bem 
apertados, e o cabo deverá ser devidamente encaminhado de forma 
a que não haja nenhuma força a puxá-lo a partir dos terminais de 
conexão. Ligações impróprias ou pouco apertadas podem gerar calor 
ou provocar incêndio.

• Não ligue o fio de ligação à terra a um tubo de gás, a um para-raios 
ou a um fio telefónico de ligação à terra.

• Utilize gás não inflamável (azoto) para verificar a existência de fugas 
e para purgar o ar. A utilização de ar comprimido ou de gás 
inflamável pode provocar incêndios ou explosões.

Funcionamento
• Não modifique ou aumente o cabo de alimentação. Riscos ou 

descamação do isolamento dos cabos de alimentação poderão 
resultar em fogo ou choque elétrico, e o cabo deverá ser substituído.

• Assegure-se de que o cabo de alimentação não está sujo, solto ou 
cortado.
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• Não coloque quaisquer objetos sobre o cabo de alimentação.
• Não coloque um aquecedor nem outros aparelhos de aquecimento 

perto do cabo de alimentação.
• Assegure-se de que o cabo de alimentação não pode ser puxado ou 

danificado durante a operação.
• Nunca toque, opere ou repare o ar condicionado com mãos 

molhadas.
• Não insira as mãos ou outros objetos na entrada ou saída de ar do ar 

condicionado, enquanto estiver em funcionamento.
• Certifique-se de que as crianças não sobem para a unidade exterior 

nem batem na mesma.
• Assegure-se de apenas usa as peças referidas na lista de peças de 

serviço. Nunca tente modificar o equipamento.
• Com a unidade em funcionamento ou imediatamente depois, não 

toque no tubo do refrigerante, no tubo de água nem noutras peças 
internas.

• Não deixe substâncias inflamáveis como gasolina, benzeno ou 
diluente na proximidade do ar condicionado.

• Não use o ar condicionado durante um espaço de tempo prolongado 
numa divisão pequena sem ventilação adequada.

• Certifique-se de que existe ventilação suficiente quando o ar 
condicionado e um aquecedor ou dispositivo semelhante são 
utilizados simultaneamente.

• Não obstrua a entrada ou saída do fluxo de ar.
• Interrompa o fornecimento de energia se detetar algum ruído, odor 

ou fumo proveniente do ar condicionado.
• Contacte um centro de assistência autorizado se o ar condicionado 

ficar submerso em água numa inundação.
• No caso de uma fuga de gás (como freon, gás propano, gás LP, etc.) 

ventile suficientemente antes de usar o ar condicionado novamente.
• No caso de um apagão ou uma trovoada, desligue imediatamente a 

fonte de alimentação.
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Comando à distância
• Remova as baterias se o comando vai passar um período prolongado 

sem ser utilizado.
• Nunca misture pilhas de tipos diferentes no comando, ou pilhas 

novas com velhas.
• Não recarregue ou desmonte as pilhas.
• Não utilize o comando se existir uma fuga nas pilhas. Se as suas 

roupas ou pele forem expostas ao fluido que escapou das pilhas, lave 
com água limpa.

• No caso de ingestão de líquido da pilha, lave rigorosamente o interior 
da boca e consulte um médico.

• Elimine as pilhas num local onde não exista o perigo de incêndio.

Manutenção
• Antes de limpar ou realizar a manutenção, desligue a fonte de 

alimentação e aguarde a paragem do ventilador.
• Não limpe o aparelho pulverizando água diretamente sobre o 

produto.

Refrigerante

Geral
• Apenas utilize o refrigerante especificado na etiqueta do aparelho de 

ar condicionado.
• Não utilize refrigerantes não certificados.
• Não introduza ar nem gás no sistema, salvo o refrigerante 

especificado.
• Durante a instalação ou reparação, não toque no refrigerante que 

sai.
• Certifique-se de verificar a existência de fugas de refrigerante após a 

instalação ou reparação do ar condicionado.
• O aparelho deve ser armazenado para evitar a ocorrência de danos 

mecânicos.
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Apenas R32

• Qualquer pessoa envolvida em trabalhos em ou no acesso a um 
circuito de refrigerante deve ser titular de um certificado válido atual, 
atribuído por um órgão de avaliação acreditado da indústria, que 
valide a respetiva competência no manuseamento seguro de 
refrigerantes, em conformidade com uma especificação de avaliação 
reconhecida pela indústria.

• A assistência só deve ser efetuada conforme recomendado pelo 
fabricante do equipamento. As operações de manutenção e 
reparação que necessitem do auxílio de outros funcionários 
competentes devem ser realizadas sob a supervisão de uma pessoa 
competente na utilização de refrigerantes inflamáveis.

• O aparelho deve ser armazenado numa área bem ventilada onde o 
tamanho da divisão corresponde à área da divisão, conforme 
especificado para utilização.

• Mantenha todas as aberturas de ventilação necessárias 
desobstruídas.

• O aparelho deve ser armazenado numa divisão sem chamas a 
descoberto em atividade contínua (por exemplo, um aparelho de gás 
a funcionar) e fontes de ignição (por exemplo, um aquecedor elétrico 
a funcionar).

INSTRUÇÕES DE CUIDADO

CUIDADO
• Com vista a reduzir o risco de ferimentos ligeiros em pessoas, a 

avaria ou os danos no produto ou patrimoniais durante a utilização 
deste produto, siga as precauções básicas, incluindo o seguinte:
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Instalação
• Transporte o aparelho de ar condicionado com o auxílio de duas ou 

mais pessoas ou utilize uma empilhadora.
• Instale a unidade exterior de forma a ficar protegida contra a luz 

solar direta. Não coloque a unidade interior num local onde fique 
diretamente exposta à luz solar através das janelas.

• Não instale o ar condicionado numa área onde fique diretamente 
exposto à brisa do mar (névoa salina).

• Instale a mangueira de drenagem corretamente para a purga 
simples de condensação da água.

• Instale o ar condicionado num local onde o ruído da unidade de 
exterior ou os gases de escape não incomodem os vizinhos. Não o 
fazer poder resultar num conflito com os vizinhos.

• Descarte em segurança materiais de embalagem como parafusos, 
pregos, sacos de plástico ou baterias utilizando as embalagens 
adequadas após a instalação ou reparação.

• Tenha cuidado durante a desembalagem ou instalação do ar 
condicionado.

Funcionamento
• Assegure-se de que o filtro está instalado antes de operar o ar 

condicionado.
• Não beba a água de drenagem do ar condicionado.
• Não coloque objetos sobre o aparelho de ar condicionado.
• Quando a humidade for muito elevada, ou quando tiver deixado uma 

porta ou janela aberta, não deixe o aparelho de ar condicionado 
funcionar durante muito tempo.

• Não exponha pessoas, animais nem plantas ao ar frio ou quente 
proveniente do aparelho de ar condicionado durante longos espaços 
de tempo.

• Não use o produto para fins especiais, como preservar alimentos, 
obras de arte, etc. O ar condicionado foi concebido para o grande 
público e não é um sistema de refrigeração preciso. Existe o risco de 
danos ou perda de propriedade.
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Manutenção
• Durante as operações de limpeza, manutenção ou reparação do 

aparelho de ar condicionado em altitude, utilize um banco ou um 
escadote resistente.

• Durante a limpeza do aparelho de ar condicionado, nunca utilize 
agentes nem solventes de limpeza fortes, nem pulverize água. Utilize 
um pano macio.

• Durante a remoção do filtro de ar, nunca toque nas peças metálicas 
do aparelho de ar condicionado.

• Para a limpeza do interior, contacte um concessionário ou um centro 
de assistência autorizado. A utilização de detergentes agressivos 
poderá provocar corrosão ou danos no produto.
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FUNCIONAMENTO
Antes de utilizar
Notas para funcionamento
• Ajuste a direção do fluxo de ar na vertical ou horizontal para fazer circular o ar interior.
• Acelere o ventilador para arrefecer ou aquecer rapidamente o ar interior, num curto espaço de tempo.
• Desligue o equipamento e abra as janelas periodicamente para ventilar. A qualidade do ar interior pode 

deteriorar-se se o equipamento for utilizado durante longos períodos.
• Limpe o filtro de ar a cada 2 semanas. As poeiras e as impurezas acumuladas no filtro de ar poderão 

obstruir o fluxo de ar ou reduzir o desempenho do aparelho.

Sugestões para poupança de energia
• Não arrefeça o espaço excessivamente. Fazê-lo pode ser prejudicial à sua saúde, e pode aumentar o 

consumo de eletricidade.
• Quando estiver a utilizar o aparelho, bloqueie a luz solar com persianas ou cortinados.
• Durante o funcionamento do aparelho, mantenha as portas e as janelas bem fechadas.
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Visões Gerais do Produto
Montagem em parede

OBSERVAÇÃO
• O número e a localização das peças podem variar consoante o modelo do aparelho.
• As funcionalidades podem sofrer alterações, consoante o tipo do modelo.

<Tipo 1> <Tipo 2>

a Filtro de ar e Deflector de Ar (Lâmina Cima-Baixo)

b Aberturas de Admissão de Ar f Defletor de Ar (Lâmina Esquerda-Direita)

c Cobertura Frontal g Botão de Ligar/Desligar

d Aberturas de Saída de Ar
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Preparação antes da 
Operação
Introdução de pilhas no 
comando à distância sem fios
Introduza pilhas AAA (1,5 V) no comando à 
distância sem fios.
• Remova a tampa das baterias, insira as novas 

baterias e assegure-se de que os terminais + e - 
das baterias estão orientados corretamente.

OBSERVAÇÃO
• Quando o ecrã do comando sem fios começar a 

desvanecer, substitua as baterias AAA (1,5 V).
• Não utilize uma combinação de pilhas novas e 

usadas.
• Não use baterias que não sejam alcalinas.

Configuração da hora atual no 
comando à distância sem fios

1 Insira as baterias.
• O ícone abaixo pisca na parte inferior do 

ecrã do indicador.

2 Prima o botão f ou e para ajustar a hora.

3 Prima o botão Set/Cancel para parar a 
intermitência.

OBSERVAÇÃO
• O Temporizador de ativação e o Temporizador 

de desativação ficam disponíveis após 
configurar a hora atual.

• Se já tiver inserido as pilhas, volte a inseri-las ou 
utilize o botão de Reposição para configurar a 
hora atual.

Selecionar Fahrenheit ou 
Celsius (Em Alguns Modelos)
Configure o indicador de temperatura para 
apresentar unidades de Fahrenheit (8) ou Celsius 
(7).

1 Ligue o aparelho.
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2 Deixe premido o botão Up-Down Swing 
durante 5 segundos para alternar as unidades 
entre 7 e 8
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Descrição geral do comando à distância sem fios
Comando à distância sem fios
Pode operar o equipamento de forma mais conveniente com o comando sem fios.
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Botões

Imagem Descrição
Função Disponível

Single Split Multi

Comfort Air

Ajusta o fluxo do ar para a deflexão da 
corrente de ar. Torna possível evitar uma 
corrente de ar direta.

$ $

Ligar/desligar
Liga e desliga o equipamento.

$ $

Light Off
Liga e desliga o ecrã da unidade de 
interior.

$ $

Mode
Seleciona o modo de operação 
pretendido.

$ $

w Modo de Arrefecimento

N*1 Modo de Transição 
automática / Modo de 
Funcionamento 
automático
*1 Automatiza o processo 

de escolha das 
definições adequadas 
para o seu espaço.

q Modo de Desumidificação

v Modo de Aquecimento 
(em alguns modelos)

G Modo do Ventilador
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Ajuste de temperatura
Ajusta a temperatura ambiente 
pretendida.

$ $

Fan Speed

Ajusta a velocidade da ventoinha.

$ $

Energy Ctrl.

Diminuir a entrada de energia. Pode 
controlar o consumo de energia.

$

kW(3 s)
Deixe premido o botão Energy Ctrl. 
durante cerca de 3 segundos para definir 
ou não a exibição de informações sobre 
energia.

$

Jet Mode
Altera rapidamente a temperatura 
ambiente.

$ $

UVnano(3 s)
Deixe premido o botão Jet Mode durante 
cerca de 3 segundos para manter o 
ventilador limpo.

$ $

Up-Down Swing
Ajusta a direção do fluxo de ar para cima e 
para baixo.

$ $

7 & 8(5 s)
Deixe premido o botão Up-Down Swing 
durante 5 segundos para alternar as 
unidades entre 7 e 8

$ $

Left-Right Swing
Ajusta a direção do fluxo de ar entre a 
esquerda e a direita.

$ $

Imagem Descrição
Função Disponível

Single Split Multi
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OBSERVAÇÃO
• Consoante o modelo, algumas das funções poderão não ser suportadas.
• Quando ligado à unidade Exterior Multi, as funções de Indicador de energia, Controlo de energia, 

Silencioso e Smart Diagnosis podem não ser suportadas.

Room Temp.
Exibe a temperatura ambiente.

$ $

Diagnosis(5 s)
Deixe premido o botão Room Temp. 
durante cerca de 5 segundos para verificar 
facilmente os dados de manutenção do 
equipamento.

$

Func.
Seleciona a função pretendida.

$ $

Ajuste do tempo
Ajusta a hora do dia ou a hora definida no 
ecrã.

$ $

Set/Cancel
Define ou cancela as funções especiais e o 
temporizador.

$ $

Timer
Liga e desliga automaticamente o 
equipamento à hora pretendida.

$ $

Cancel
Cancela as definições do temporizador.

$ $

a REPOSIÇÃO
Repõe as definições do comando sem fios.

$ $

Imagem Descrição
Função Disponível

Single Split Multi
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Utilização do comando à 
distância sem fios
Utilização com comando à 
distância sem fios
Aponte o comando à distância sem fios na direção 
do recetor do sinal, no lado direito do aparelho, 
para o utilizar.

OBSERVAÇÃO
• O comando à distância sem fios pode acionar 

outros dispositivos eletrónicos, se apontado na 
sua direção. Certifique-se de que aponta o 
comando à distância sem fios na direção do 
recetor do sinal do aparelho.

• Para um funcionamento correto, use um pano 
macio para limpar o transmissor e o recetor do 
sinal.

• Se o comando à distância incluir uma função não 
suportada pelo aparelho, este último poderá 
não indicar esta situação através de um 
zumbido. As exceções incluem as funções de 
Ajuste da direção esquerda/direita, Indicador 
de energiae Purificação de ar.

Modo de Operação
Quando o aparelho é ligado, pode alterar o modo 
de funcionamento.

1 Ligue o aparelho.

2 Prima o botão Mode repetidamente para 
mudar o modo de operação.

Modelo apenas de Arrefecimento

Modelo com Arrefecimento e Aquecimento

w Modo de Arrefecimento

N*1 Modo de Funcionamento 
automático / Modo de Transição 
automática
*1 Automatiza o processo de escolha 

das definições adequadas para o 
seu espaço.

q Modo de Desumidificação

v Modo de Aquecimento

G Modo do Ventilador
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Ajuste da velocidade do 
ventilador
Pode ajustar a velocidade da ventoinha premindo 
repetidamente o botão Fan Speed.

OBSERVAÇÃO
• A definição de auto da velocidade do ventilador 

ajusta a automaticamente velocidade.

• Os ícones da unidade interior são apresentados 
em algumas unidades interiores.

• O indicador da unidade interior mostra os ícones 
da velocidade do ventilador durante apenas 5 
segundos e regressa à temperatura definida.

Modo de arrefecimento

1 Ligue o aparelho.

2 Prima repetidamente o botão Mode para 
selecionar o modo de Arrefecimento.

3 Prima o botão a ou b para configurar a 
temperatura alvo.

Modo auto
Modo de Funcionamento 
automático (Inteligência Artificial)
[Modelo Apenas de Arrefecimento]
Pode manter a temperatura ambiente próxima da 
temperatura definida. O equipamento alterará 
automaticamente a temperatura e a velocidade da 
ventoinha.

1 Ligue o aparelho.

Velocidade

Ícone do 
comando à 
distância 
sem fios

Ícone da 
unidade 
interior

Alta Fs

Média – Alta F4

Média F3

Média – Baixa Fz

Baixa F1

Automático -
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2 Prima repetidamente o botão Mode para 
selecionar o modo Funcionamento 
automático.

3 Prima o botão a ou b para selecionar o 
código de operação pretendido se a 
temperatura for superior ou inferior à 
temperatura alvo.

OBSERVAÇÃO
• Não pode ajustar a velocidade da ventoinha, 

mas pode configurar o deflector de ar para rodar 
automaticamente.

Modo de Transição Automática
[Modelo com Arrefecimento e Aquecimento]
O equipamento ajustará automaticamente o modo 
de operação para Arrefecimento ou 
Aquecimento, dependendo da temperatura 
ambiente. Pode ajustar a velocidade do ventilador 
e a temperatura alvo. A temperatura alvo será 
mantida num intervalo de ±2 7.

1 Ligue o aparelho.

2 Prima repetidamente o botão Mode para 
selecionar o modo de Transição automática.

3 Prima o botão a ou b para configurar a 
temperatura alvo.

Código Descrição

2
O equipamento ajusta a 
temperatura alvo para um valor 
superior à temperatura atual.

1

O equipamento ajusta a 
temperatura alvo para um valor 
ligeiramente superior à 
temperatura atual.

0 O equipamento mantêm a 
temperatura atual.

-1

O equipamento ajusta a 
temperatura alvo para um valor 
ligeiramente inferior à 
temperatura atual.

-2
O equipamento ajusta a 
temperatura alvo para um valor 
inferior à temperatura atual.
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4 Prima o botão Fan Speed para ajustar a 
velocidade da ventoinha.

Modo de Desumidificação
Pode reduzir o excesso de humidade num 
ambiente muito húmido ou durante a estação das 
chuvas, de forma a evitar o aparecimento de mofo. 
O equipamento alterará a velocidade da ventoinha 
e a temperatura automaticamente para manter 
um nível ótimo de humidade.

1 Ligue o aparelho.

2 Prima repetidamente o botão Mode para 
selecionar o modo de Desumidificação.

OBSERVAÇÃO
• Não pode ajustar a temperatura ambiente. Será 

ajustada automaticamente.
• A temperatura ambiente não é exibida no ecrã.
• No modo de Desumidificação, o compressor e o 

ventilador interior poderão não operar, de 
forma a evitar um arrefecimento excessivo.

Modo de aquecimento (Em 
Alguns Modelos)

1 Ligue o aparelho.

2 Prima repetidamente o botão Mode para 
selecionar o modo de Aquecimento.

3 Prima o botão a ou b para configurar a 
temperatura alvo.

OBSERVAÇÃO
• * será exibido em algumas unidades de interior 

nas seguintes condições:
- Quando a unidade de exterior está no modo 

de Descongelação.
- Quando a unidade de exterior está no modo 

de Pré-aquecimento.
- Quando a temperatura da divisão atingiu a 

temperatura definida.

Modo de ventilador
Pode fazer circular o ar interior sem alterar a 
temperatura da divisão.

1 Ligue o aparelho.
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2 Prima repetidamente o botão Mode para 
selecionar o modo Ventilador.

3 Prima o botão Fan Speed para ajustar a 
velocidade da ventoinha.

OBSERVAÇÃO
• A indicação ON ou t é apresentada em algumas 

unidades interiores.

Modo de jato
Pode alterar a temperatura ambiente 
rapidamente.
• Modelo Apenas de Arrefecimento

O modo de Jato está disponível com os modos 
de Arrefecimento, Desumidificação, 
Ventilador e Funcionamento automático, e 
com a função de Purificação de ar.

• Modelo de Arrefecimento e Aquecimento
O modo Jato está disponível com os modos de 
Arrefecimento, Aquecimento e 
Desumidificação.

1 Ligue o aparelho.

2 Prima repetidamente o botão Mode para 
selecionar o modo pretendido.

3 Prima o botão Jet Mode.

OBSERVAÇÃO
• Modo de arrefecimento por jato

É expelida uma corrente forte de ar frio durante 
30 minutos. Após 30 minutos, a temperatura é 
mantida a 18 7 por predefinição.

- Para mudar a temperatura, prima o botão a 
ou b para configurar a temperatura alvo.

• Modo de aquecimento por jato
É expelida uma corrente forte de ar quente 
durante 30 minutos. Após 30 minutos, a 
temperatura é mantida a 30 7 por predefinição.

- Para mudar a temperatura, prima o botão a 
ou b para configurar a temperatura alvo.

- O modo Aquecimento Jato não está 
disponível em alguns modelos.

• O modo Jato pode operar de forma diferente do 
que está indicado no ecrã do comando à 
distância.



25FUNCIONAMENTO
PO

RTUGUÊS
Ajuste da direção do fluxo de ar
É possível ajustar a direção do fluxo de ar na 
vertical ou horizontal.

Ajuste da direção para cima/baixo
• Prima o botão Up-Down Swing repetidamente 

para ajustar a direção do fluxo de ar.

- Selecione y para ajustar automaticamente a 
direção para cima/baixo do fluxo de ar.

Ajuste da direção para a esquerda/
direita
• Prima o botão Left-Right Swing repetidamente 

para ajustar a direção do fluxo de ar.

- Selecione A para ajustar automaticamente a 
direção para a esquerda/direita do fluxo de ar.

OBSERVAÇÃO
• A função Ajuste da direção para a esquerda/

direita pode não ser suportado, consoante o 
modelo.

• O ajuste aleatório do defletor de ar pode 
provocar a falha do aparelho.

• Quando é reiniciado, o equipamento regressa à 
última direção definida do fluxo de ar. A posição 
do deflector de ar pode não corresponder ao 
ícone exibido no comando sem fios. Se isto 
acontecer, prima o botão Up-Down Swing ou 
Left-Right Swing para ajustar novamente a 
direção do fluxo de ar.

• Esta função pode registar um funcionamento 
diferente a partir do indicador do comando à 
distância sem fios.

Função de ar de conforto (Em 
Alguns Modelos)
Pode configurar comodamente a persiana para 
uma posição predefinida, com vista a impedir a 
ventilação do ar fornecido diretamente sobre os 
ocupantes da divisão.

1 Ligue o aparelho.

2 Prima repetidamente o botão Comfort Air e 
selecione a direção pretendida.

OBSERVAÇÃO
• A indicação = ou [ é apresentada em algumas 

unidades interiores.
• Ao premir o botão Mode ou Jet Mode, esta 

função é desativada.
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OBSERVAÇÃO
• Esta função é desativada e a função Ajuste da 

Oscilação para cima/baixo é configurado ao 
premir o botão Up-Down Swing.

• Quando esta função está desligada, a persiana 
para cima/baixo pode funcionar 
automaticamente, consoante o modo definido.

Temporizador de ativação e 
desativação
É possível configurar o aparelho para ativação e 
desativação automáticas a uma hora pretendida.
As funções de Temporizador de ativação e 
Temporizador de desativação podem ser 
configuradas em conjunto.

Configuração do temporizador de 
ativação
Esta função pode ser configurada com o aparelho 
ligado ou desligado.

1 Prima repetidamente o botão Timer.
• O ícone abaixo pisca na parte inferior do 

ecrã do indicador.

2 Prima o botão f ou e para configurar a hora 
pretendida.

3 Prima o botão Set/Cancel para parar a 
intermitência do ícone.

• Após configurar o temporizador, a hora 
atual e o ícone do Temporizador de 
ativação são apresentados no ecrã, 
indicando que a hora pretendida foi 
configurada.

Cancelamento do temporizador de 
ativação

1 Prima repetidamente o botão Timer.
• O ícone abaixo pisca na parte inferior do 

ecrã do indicador.

2 Prima o botão Set/Cancel para cancelar a 
configuração.

Configuração do temporizador de 
desativação
Esta função pode ser configurada com o aparelho 
ligado ou desligado.

1 Prima repetidamente o botão Timer.
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• O ícone abaixo pisca na parte inferior do 
ecrã do indicador.

2 Prima o botão f ou e para configurar a hora 
pretendida.

3 Prima o botão Set/Cancel para parar a 
intermitência do ícone.
• Após configurar o temporizador, a hora 

atual e o ícone do Temporizador de 
desativação são apresentados no ecrã, 
indicando que a hora pretendida foi 
configurada.

Cancelamento do temporizador de 
desativação

1 Prima repetidamente o botão Timer.
• O ícone abaixo pisca na parte inferior do 

ecrã do indicador.

2 Prima o botão Set/Cancel para cancelar a 
configuração.

Cancelamento da definição do 
temporizador
• Prima o botão Cancel para cancelar todas as 

definições do temporizador.

Função de dormir (Em Alguns 
Modelos)
É possível configurar o aparelho para se desligar 
automaticamente após uma hora definida. O 
aparelho muda automaticamente a temperatura e 
a velocidade do ventilador.
Esta função pode ser configurada com o aparelho 
ligado.

1 Ligue o aparelho.

2 Prima repetidamente o botão Timer.
• O ícone abaixo pisca na parte inferior do 

ecrã do indicador.
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3 Prima o botão f ou e para configurar a hora 
pretendida.
• A hora pode ser configurada até 7 horas.

4 Prima o botão Set/Cancel para parar a 
intermitência do ícone.
• O ícone da função Dormir é apresentado no 

ecrã do indicador.

OBSERVAÇÃO
• A indicação 1H é apresentada em algumas 

unidades interiores.
• O indicador da unidade de interior mostra a hora 

definida de 1H a 7H durante apenas 5 segundos, 
e de seguida volta à temperatura definida em 
algumas unidades de interior.

• No modo Arrefecimento e Desumidificação, a 
temperatura aumenta 1 7 após 30 minutos, e 
aumenta mais 1 7 após os 30 minutos 
seguintes, para um sono mais confortável. A 
temperatura aumenta até 2 7 em relação à 
temperatura predefinida.

• Embora a observação sobre a velocidade do 
ventilador no ecrã do indicador possa mudar, a 
velocidade do ventilador é automaticamente 
ajustada.

Função de apagar a luz (Em 
Alguns Modelos)
É possível configurar o brilho do ecrã do indicador 
da unidade interior.
• Prima o botão Light Off.

OBSERVAÇÃO
• O botão liga ou desliga o ecrã do indicador.
• Se o brilho do indicador da unidade interior 

estiver configurado como desligado, a pressão 
de um botão no comando à distância sem fios 
acende automaticamente o indicador por alguns 
momentos.

• Consoante o modelo, esta função poderá 
registar um funcionamento diferente.

Função de indicador de energia 
(Em Alguns Modelos)
É possível ver a quantidade de eletricidade gerada 
no indicador interior durante o funcionamento do 
aparelho.

Indicador da utilização atual de 
energia
O consumo instantâneo de energia é apresentado 
durante algum tempo, em algumas unidades 
interiores, consoante o modelo.

1 Ligue o aparelho.

2 Prima continuamente o botão Energy Ctrl. 
durante cerca de 3 segundos.
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• O nome do botão varia consoante o modelo.

Indicador da utilização cumulativa 
de energia
O consumo cumulativo de energia é apresentado 
durante algum tempo, em algumas unidades 
interiores, consoante o modelo.

1 Ligue o aparelho.

2 Pressione continuamente o botão Energy Ctrl. 
durante cerca de 3 segundos duas vezes.
• O nome do botão varia consoante o modelo.

OBSERVAÇÃO
• A unidade do valor apresentado é kW.
• Não é apresentado no comando à distância sem 

fios.
• kW refere-se ao consumo instantâneo de 

energia.
• kWh refere-se ao consumo cumulativo de 

energia.
• Devido às limitações do indicador, os valores 

superiores a 99 kW(h) são apresentados como 99 
kW(h).

• O encerramento efetua a reposição deste valor.

• A potência inferior a 10 kW(h) é apresentada em 
unidades de 0,1 kW(h) e a potência superior a 10 
kW(h) em unidades de 1 kW(h).

• A energia real pode ser diferente da energia 
apresentada.

Função de controlo de energia 
(Em Alguns Modelos)
É possível reduzir a entrada de potência.

1 Ligue o aparelho.

2 Prima o botão Energy Ctrl. repetidamente 
para selecionar o passo pretendido.

Fase Ecrã do 
indicador Descrição

1

A potência de 
entrada é 
diminuída 20% em 
comparação com a 
potência de 
entrada nominal.

2

A potência de 
entrada é 
diminuída 40% em 
comparação com a 
potência de 
entrada nominal.

3
(em alguns 
modelos)

A potência de 
entrada é 
diminuída 60% em 
comparação com a 
potência de 
entrada nominal.
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OBSERVAÇÃO
• A indicação 8O, 6O, 4O ou L (1.ª fase), LL (2.ª fase) 

é apresentada em algumas unidades de interior.
• Esta função está disponível no modo 

Arrefecimento.
• A capacidade pode diminuir quando a função 

Controlo de energia estiver selecionada.

• Se premir o botão Fan Speed, a ou b, a 
temperatura pretendida é apresentada durante 
cerca de 5 segundos.

• A temperatura ambiente é exibida durante cerca 
de 5 segundos se premir o botão Room Temp..

Função UVnano (Em Alguns 
Modelos)
"UVnano" é uma palavra composta por UV (raios 
ultravioleta) e nanómetro (unidade de 
comprimento).
Esta função reduz a existência de várias bactérias 
no interior do aparelho.

• Prima continuamente o botão Jet Mode durante 
cerca de 3 segundos.

OBSERVAÇÃO
• A indicação UV é apresentada em algumas 

unidades interiores, consoante o modelo.
• O LED UV funciona a intervalos regulares para 

manter a limpeza do ventilador.
• A função UVnano é interrompida quando o 

aparelho de ar condicionado é desligado.

• Quando a função de Secagem automática é 
iniciada, a função UVnano é acionada 
simultaneamente para manter o ventilador 
limpo.

• Esta função é desativada com o modo de 
Aquecimento.

Funcionamento manual
Se o comando à distância estiver indisponível, pode 
ligar e desligar o equipamento premindo o botão 
de Ligar/desligar a na unidade de interior.

1 Abra a aleta cima-baixo (Tipo 1) ou a tampa 
frontal (Tipo 2).

2 Prima o botão Ligar/desligar a.

<Tipo 1>

<Tipo 2>

OBSERVAÇÃO
• Se a persiana para cima/baixo abrir 

rapidamente, o motor passo a passo poderá 
estar avariado.

• Por predefinição, a velocidade do ventilador 
encontra-se configurada como alta.

Nome do
modelo:

LTPL-G35UV275GS-JA
LTPL-G35U275GS-TWA
CUD7GF1A
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• As funcionalidades podem sofrer alterações, 
consoante o tipo do modelo.

• Não é possível alterar a temperatura ao utilizar o 
botão Ligar/desligar a.

• Para modelos Apenas de arrefecimento, a 
temperatura é configurada como 22 7 por 
predefinição.

• Para modelos de Arrefecimento e 
aquecimento, a temperatura é configurada 
entre 22 7 e 24 7 por predefinição.

Reposição das definições 
anteriores
Quando o aparelho de ar condicionado é ligado 
novamente ligado após uma falha de energia, a 
função Reinício automático repõe as definições 
anteriores.
Quando utiliza o aparelho pela primeira vez, a 
função Reinício automático encontra-se ativada. 
É possível cancelar e configurar esta função 
premindo o botão Ligar/desligar a na unidade de 
interior.

Cancelamento do reinício 
automático

1 Abra a aleta cima-baixo (Tipo 1) ou a tampa 
frontal (Tipo 2).

2 Prima continuamente o botão Ligar/desligar 
a durante 6 segundos.

3 Quando o aparelho apitar duas vezes, liberte o 
botão Ligar/desligar a. A luz pisca duas 
vezes. Este processo repete-se 4 vezes.

Configuração do reinício automático

1 Abra a aleta cima-baixo (Tipo 1) ou a tampa 
frontal (Tipo 2).

2 Prima continuamente o botão Ligar/desligar 
a durante 6 segundos.

3 Quando o aparelho apitar duas vezes, liberte o 
botão Ligar/desligar a. A luz pisca. Este 
processo repete-se 4 vezes.

<Tipo 1>

<Tipo 2>

OBSERVAÇÃO
• A funcionalidade pode sofrer alterações, 

consoante o tipo do modelo.
• Se premir continuamente o botão Ligar/

desligar a durante 3–5 segundos, em vez de 6 
segundos, o aparelho passa para a operação de 
teste. Na operação de teste, o aparelho ventila ar 
de arrefecimento forte durante 18 minutos e, em 
seguida, regressa às predefinições de fábrica.
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Descrição geral das funções especiais
Funções especiais

OBSERVAÇÃO
• Consoante o modelo, algumas das funções poderão não ser suportadas.
• Algumas funções poderão registar um funcionamento diferente a partir do indicador do comando à 

distância sem fios.

Ícone Descrição

Funções de purificação de ar
O gerador de iões utiliza milhões de iões para ajudar a melhorar a qualidade do ar 
interior.

Função silenciosa
Reduz o ruído das unidades de exterior.

Função de Secagem automática
Reduz a humidade gerada no interior da unidade de interior.
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Utilização de funções 
especiais
Configuração e cancelamento 
de funções especiais
Configuração de funções especiais

1 Ligue o aparelho.

2 Prima o botão Func. repetidamente para 
selecionar a função pretendida.

3 Prima o botão Set/Cancel para terminar.

Cancelamento de funções especiais

1 Prima o botão Func. repetidamente para 
selecionar a função pretendida.

2 Prima o botão Set/Cancel para cancelar a 
função.

Funções de purificação de ar 
(Em Alguns Modelos)
É possível fornecer ar limpo e fresco utilizando 
partículas de iões e o filtro.

AVISO
• Durante o funcionamento, não toque no 

ionizador.

OBSERVAÇÃO
• É possível utilizar esta função sem ligar o 

aparelho.
• A lâmpada do plasma e a lâmpada de 

arrefecimento acendem em alguns modelos.
• Esta função pode registar um funcionamento 

diferente a partir do indicador do comando à 
distância sem fios.

Função Descrição

Ionizador

As partículas de iões provenientes 
do ionizador reduzem as bactérias 
na superfície e outras substâncias 
nocivas.

Plasma

Reduz por completo os 
contaminantes microscópicos 
provenientes do ar de admissão a 
fim de fornecer ar limpo e fresco.



34 FUNCIONAMENTO
Função silenciosa (Em Alguns 
Modelos)
É possível reduzir o ruído da unidade exterior de 
forma a não perturbar os vizinhos.

OBSERVAÇÃO
• Esta função é desativada quando pressiona o 

botão Mode, Energy Ctrl. ou Jet Mode.
• Esta função está disponível com os 

modosArrefecimento, Aquecimento, 
Transição automática e Funcionamento 
automático.

Função de Secagem automática 
(Em Alguns Modelos)
Nos modos Arrefecimento e Desumidificação, é 
gerada humidade dentro da unidade interior. É 
possível reduzir essa humidade.

OBSERVAÇÃO
• Com a função Secagem automática em 

execução, não é possível utilizar algumas outras 
funções.

• Quando a função UVnano está definida, a 
função de Secagem automática funciona junto.

• Se desligar o aparelho, o ventilador continua a 
funcionar durante 30 minutos a fim de efetuar a 
limpeza dentro da unidade interior.

• A indicação Co é apresentada em algumas 
unidades interiores, consoante o modelo.
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FUNÇÕES INTELIGENTES
Aplicação LG ThinQ
Esta funcionalidade apenas está disponível nos 
modelos com Wi-Fi.
A aplicação LG ThinQ permite-lhe comunicar com o 
aparelho através de um smartphone.

Funcionalidades da aplicação 
LG ThinQ
Funcionalidades comuns
Através de um smartphone, comunique com o 
aparelho utilizando a aplicação LG ThinQ.
• Smart Diagnosis

- Se tiver um problema durante a utilização do 
aparelho, esta funcionalidade de diagnóstico 
inteligente vai ajudar a diagnosticar o 
problema.

Funcionalidades adicionais
Ficarão disponíveis mais funcionalidades se o seu 
aparelho estiver ligado ao Wi-Fi.
• Definições

- Permite definir várias opções no equipamento 
e na aplicação.

OBSERVAÇÃO
• Nos casos seguintes, deve atualizar as 

informações de rede para cada aparelho na 
aplicação LG ThinQ em Cartões do Dispositivo 
~ Configurações ~ Alterar a rede.

- roteador sem fio é alterado
- a senha do roteador sem fio é alterada
- provedor de serviços de Internet é alterado

• A aplicação está sujeita a alterações para fins de 
melhoria do equipamento sem aviso prévio aos 
utilizadores.

• As funções podem variar consoante o modelo.

Instalação da Aplicação LG 
ThinQ e Conexão de um 
Aparelho LG
Modelos com código QR
Leia o código QR anexado ao produto utilizando a 
câmara ou uma aplicação de leitura de códigos QR 
no seu smartphone.

Modelos sem código QR

1 Procure a aplicação LG ThinQ na Google Play 
Store ou na Apple App Store, e instale-a num 
smartphone.

2 Execute a aplicação LG ThinQ e inicie sessão 
com a sua conta pré-existente, ou crie uma 
conta da LG para iniciar sessão.

3 Toque no botão de adicionar (~) na aplicação 
LG ThinQ para conectar o seu aparelho LG. 
Siga as instruções na aplicação para concluir o 
processo.

OBSERVAÇÃO
• Para verificar a ligação de Wi-Fi, certifique-se de 

que o indicador Wi-Fi no painel de controlo está 
aceso.
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OBSERVAÇÃO
• O aparelho apenas é compatível com redes Wi-Fi 

de 2,4 GHz. Para verificar a frequência da sua 
rede, contacte o fornecedor de serviço de 
Internet ou consulte o manual do router sem 
fios.

• A aplicação LG ThinQ não é responsável por 
problemas de ligação à rede nem por avarias, 
anomalias ou erros provocados pela ligação à 
rede.

• O ambiente sem fios envolvente pode tornar o 
serviço de rede sem fios mais lento.

• Se a distância entre o aparelho e o router sem 
fios for demasiado grande, a força do sinal será 
fraca. A ligação pode demorar muito tempo ou a 
instalação pode falhar.

• Se o aparelho tiver problemas ao estabelecer 
ligação à rede Wi-Fi, pode estar demasiado longe 
do router. Compre um repetidor de Wi-Fi 
(amplificador de sinal) para melhorar a 
intensidade do sinal Wi-Fi.

• A ligação à rede pode não funcionar 
corretamente em função do fornecedor de 
serviços de Internet.

• A ligação Wi-Fi pode não funcionar ou ser 
interrompida devido ao ambiente de rede 
doméstica.

• Se não for possível ligar o aparelho devido a 
problemas com a transmissão do sinal sem fios, 
desligue o aparelho e aguarde cerca de um 
minuto antes de tentar novamente.

• Se a firewall do seu router sem fios estiver 
ativada, desative a firewall ou adicione-lhe uma 
exceção.

• O nome da rede sem fios (SSID) deve ser uma 
combinação de letras e números. (Não utilize 
carateres especiais.)

• A interface do utilizador do smartphone (UI) 
pode variar consoante o sistema operativo 
móvel (OS) e o fabricante.

• Se o protocolo de segurança do router for 
definido para WEP, pode não conseguir 
configurar a rede. Altere para outros protocolos 
de segurança (WPA2 é recomendado) e ligue o 
produto novamente.

Especificações do Equipamento 
de Rádio

Função sem fios Versão S/W: V 1.0
Para consideração do utilizador, este dispositivo 
deve ser instalado e operado com uma distância 
mínima de 20 cm entre o dispositivo e o corpo.

Informação sobre software de 
código aberto
Para obter o código fonte sob GPL, LGPL, MPL, e 
outras licenças de código aberto que têm a 
obrigação de divulgar o código fonte, que está 
contido neste produto, e para aceder a todos os 
termos de licença referidos, avisos de direitos de 
autor e outros documentos relevantes, visite 
https://opensource.lge.com.
A LG Electronics também pode fornecer-lhe o 
código fonte aberto em CD-ROM mediante o 
pagamento de uma taxa que cobre o custo de 
realização de tal distribuição (como o custo do 
suporte, transporte e processamento), a pedido 
por e-mail para opensource@lge.com.
Esta oferta é válida para qualquer pessoa que 
receba estas informações por um período de três 
anos após a última expedição deste produto.

Diagnóstico com LG ThinQ
Utilize esta funcionalidade para o ajudar a 
diagnosticar e resolver problemas no aparelho.

Nome do Módulo LCWB-001

Gama de frequências 
da LAN sem fios 2412 MHz - 2472 MHz

Potência de saída da 
LAN sem fios (máx.) 18,14 dBm

Gama de frequência 
do Bluetooth

2402 MHz - 2480 MHz

Potência de saída do 
Bluetooth (Máx.)

7,03 dBm

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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OBSERVAÇÃO
• Por motivos não atribuíveis à negligência da 

LGE, a assistência poderá não funcionar devido a 
fatores externos, tais como, sem cariz limitativo, 
a indisponibilidade de Wi-Fi, a desativação de Wi-
Fi, a política da loja local de aplicações ou a 
indisponibilidade da aplicação.

• A funcionalidade poderá ser sujeita a alterações, 
sem aviso prévio, e poderá assumir uma forma 
diferente, consoante a sua localização.

Utilização da aplicação LG 
ThinQ para o diagnóstico de 
problemas
Se tiver um problema com o seu aparelho 
equipado com Wi-Fi, este pode transmitir dados 
para a resolução do problema para um 
smartphone através da aplicação LG ThinQ.
• Inicie a aplicação LG ThinQ e selecione a 

funcionalidade Smart Diagnosis no menu. Siga 
as instruções fornecidas na aplicação LG ThinQ.

Utilização do diagnóstico 
audível para o diagnóstico de 
problemas
Siga as instruções abaixo para utilizar o método de 
diagnóstico audível.
• Inicie a aplicação LG ThinQ e selecione a 

funcionalidade Smart Diagnosis no menu. Siga 
as instruções para o diagnóstico audível 
fornecidas na aplicação LG ThinQ.

1 Ligue corretamente a ficha de alimentação na 
tomada.

2 Coloque o microfone do smartphone perto do 
equipamento.

3 Deixe premido o botão Room Temp. durante 
pelo menos 5 segundos enquanto mantém o 
microfone do seu telemóvel junto ao 

equipamento, até que a transferência de 
dados esteja concluída.
• Mantenha o smartphone no mesmo lugar 

até que a transferência de dados seja 
concluída.

4 Após a transferência de dados terminar, o 
diagnóstico é apresentado na aplicação.

OBSERVAÇÃO
• Para obter os melhores resultados, não mova o 

smartphone durante a transmissão de tons.
• Assegure-se de que mantém o ruído ambiente a 

um nível mínimo, caso contrário o telemóvel 
poderá não receber os sinais sonoros emitidos 
pela unidade interior.
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MANUTENÇÃO
Limpeza

AVISO
• Antes de limpar ou realizar a manutenção, desligue a fonte de alimentação e aguarde a paragem do 

ventilador.

Intervalo de limpeza
Limpeza do aparelho
Se o aparelho não for ser utilizado por um espaço de tempo prolongado, seque-o com vista a mantê-lo no 
melhor estado possível. Limpe o aparelho regularmente a fim de manter o desempenho ideal e para evitar 
possíveis avarias.
• Seque o aparelho no modo Ventilador durante 3 a 4 horas e desligue a alimentação. Se for deixada 

humidade nos componentes do aparelho, poderão ocorrer danos internos.
• Antes de voltar a utilizar o aparelho, seque os componentes internos do aparelho no modo Ventilador 

durante 3 a 4 horas. Isto ajudará a reduzir o odor gerado pela humidade.

a Filtro de ar

OBSERVAÇÃO
• A funcionalidade pode variar, consoante o tipo do modelo.

Tipo Descrição Intervalo

Unidade interior Limpe a superfície da unidade interior utilizando um pano 
macio e seco.

Regularmente

Solicite a limpeza do recipiente de drenagem de 
condensados a um profissional.

Uma vez por ano

Solicite a limpeza do tubo de drenagem de condensados a 
um profissional.

A cada 4 meses

Substitua as pilhas do comando à distância sem fios. Uma vez por ano
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Limpeza do Filtro e de Outros Componentes

OBSERVAÇÃO
• Ao limpar os filtros, nunca utilize água com uma temperatura superior a 40 7. Tal pode causar 

deformação ou descoloração.
• Nunca use substâncias voláteis para limpar os filtros. Poderão danificar a superfície do equipamento.
• Não lave o filtro antialérgico com água, pois poderá danificá-lo (em alguns modelos).

Unidade exterior Solicite a limpeza das aberturas do painel e das bobinas do 
permutador de calor a um profissional. (Confira com o 
técnico.)

Uma vez por ano

Solicite a limpeza do ventilador a um profissional. Uma vez por ano

Solicite a limpeza do recipiente de drenagem de 
condensados a um profissional.

Uma vez por ano

Solicite a verificação do aperto correto do conjunto do 
ventilador a um profissional.

Uma vez por ano

Limpe os componentes elétricos com ar comprimido. Uma vez por ano

Tipo Descrição Intervalo

Filtro de ar Limpe com um aspirador ou lave à mão. 2 semanas

Filtro alergia Limpe com um aspirador ou uma escova. A cada 6 meses

Ionizador (em 
alguns modelos)

Utilize algodão seco para reduzir as poeiras. A cada 6 meses

Tipo Descrição Intervalo
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Remoção e substituição do 
filtro de ar

OBSERVAÇÃO
• Não dobre o filtro de ar, pois pode partir-se.
• Monte corretamente o filtro de ar, com vista a 

evitar a entrada de poeira e de outras 
substâncias no produto.

• O número e a localização das abas podem variar 
consoante o modelo do aparelho.

<Tipo 1>

1 Desligue o aparelho.

2 Encontre os manípulos do filtro de ar na parte 
superior dianteira do produto.

a Manípulos

b Filtro de ar

3 Puxe ligeiramente os manípulos para cima e, 
em seguida, levante todo o filtro para o retirar.

4 Introduza as abas do filtro de ar nas ranhuras 
na traseira do painel dianteiro.

5 Empurre as abas para baixo até que encaixem 
no devido lugar.

6 A fim de assegurar que o filtro está 
corretamente montado, pressione todo o 
comprimento dianteiro do filtro para baixo.

<Tipo 2>

1 Desligue o aparelho.

2 Abra a tampa frontal.
• Levante ligeiramente ambos os lados da 

tampa.
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3 Segurando os filtros de ar pelas abas, puxe-os 
para baixo ligeiramente e remova-os da 
unidade de interior.

4 Insira as abas dos filtros de ar na cobertura 
frontal.

5 Verifique o lado da tampa frontal para se 
assegurar de que os filtros de ar estão 
montados corretamente.

Limpeza do filtro de ar
Limpe o filtro de ar uma vez a cada 2 semanas, ou 
mais frequentemente se necessário.

1 Remova o filtro de ar do aparelho.

2 Limpe o filtro de ar com um aspirador ou lave-
o com água tépida e um detergente neutro.

3 Seque o filtro à sombra.

OBSERVAÇÃO
• Não opere o aparelho sem que o filtro esteja 

instalado.

Limpeza do Filtro de Limpeza do 
Ar (Em Alguns Modelos)

OBSERVAÇÃO
• O número e a localização das peças podem 

variar consoante o modelo do aparelho.
• As funcionalidades podem sofrer alterações, 

consoante o tipo do modelo.

<Tipo 1>

1 Desligue o aparelho.

2 Remova o filtro de ar da unidade de interior.

3 Remova o filtro de limpeza do ar da unidade de 
interior.

4 Limpe o filtro com um aspirador.
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5 Insira o filtro de limpeza do ar.

6 Monte o filtro de ar.

7 Verifique o lado da cobertura frontal para se 
assegurar de que o filtro de ar está montado 
corretamente.

<Tipo 2>

1 Desligue o aparelho.

2 Remova os filtros de ar da unidade de interior.

3 Remova o filtro de limpeza do ar da unidade de 
interior.

4 Limpe o filtro com um aspirador.

5 Insira o filtro de limpeza do ar.

6 Monte os filtros de ar.

7 Verifique o lado da tampa frontal para se 
assegurar de que os filtros de ar estão 
montados corretamente.
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Antes de contactar a assistência
Antes de contactar o centro de assistência, verifique o seguinte. Se o problema persistir, contacte o centro 
de assistência local.

OBSERVAÇÃO
• Consoante o modelo, algumas das funções poderão não ser suportadas.

Função de autodiagnóstico
Este aparelho dispõe de uma função de Autodiagnóstico incorporada. Se ocorrer um erro, a luz da 
unidade de interior pisca em intervalos de 2 segundos. Se tal ocorrer, contacte o seu concessionário ou 
centro de assistência local.

Funcionamento

Sintomas Possível causa e solução

O aparelho não 
apresenta um 
funcionamento 
normal.

O aparelho produz um cheiro a queimado e ruídos estranhos.
• Desligue o aparelho, desligue ou retire a fonte de alimentação e contacte 

o centro de assistência.

Ocorre a saída de água da unidade interior, mesmo quando o nível de 
humidade é reduzido.
• Desligue o aparelho, desligue ou retire a fonte de alimentação e contacte 

o centro de assistência.

O cabo de alimentação está danificado ou produz calor excessivo.
• Desligue o aparelho, desligue ou retire a fonte de alimentação e contacte 

o centro de assistência.

Um interruptor, um disjuntor (segurança, terra) ou um fusível não está 
a funcionar corretamente.
• Desligue o aparelho, desligue ou retire a fonte de alimentação e contacte 

o centro de assistência.

O aparelho gera um código de erro a partir do autodiagnóstico.
• Desligue o aparelho, desligue ou retire a fonte de alimentação e contacte 

o centro de assistência.

Não é possível ajustar 
a velocidade do 
ventilador.

Está selecionado o modo Jato ou Funcionamento automático.
• Em alguns modos de funcionamento, não é possível ajustar a velocidade 

do ventilador. Selecione um modo de funcionamento no qual seja possível 
ajustar a velocidade do ventilador.
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Não é possível ajustar 
a temperatura.

Está selecionado o modo Ventilador ou Jato.
• Em alguns modos de funcionamento, não é possível ajustar a 

temperatura. Selecione um modo de funcionamento no qual seja possível 
ajustar a temperatura.

O aparelho para 
durante o 
funcionamento.

O aparelho desliga-se subitamente.
• A função Temporizador de desativação pode ter atingido o tempo limite, 

o que desliga o aparelho. Verifique as definições do temporizador.

Ocorreu uma falha de energia durante o funcionamento.
• Aguarde pelo restabelecimento da energia. Se a função Reinício 

automático estiver ativada, o aparelho retoma o funcionamento mais 
recente alguns minutos após a energia ser restabelecida.

O aparelho não 
funciona.

O equipamento está desligado.
• Verifique se o cabo de alimentação está ligado à tomada, ou se os 

isoladores de energia estão ligados.

Ocorreu a explosão de um fusível ou a fonte de alimentação está 
obstruída.
• Substitua o fusível ou verifique se o disjuntor disparou.

Ocorreu uma falha de energia.
• Na ocorrência de uma falha de energia, desligue o aparelho.
• Quando a energia for restabelecida, aguarde 3 minutos e, em seguida, 

ligue o aparelho.

A tensão é demasiado elevada ou demasiado baixa.
• Verifique se o disjuntor disparou.

O aparelho foi automaticamente desligado a uma hora predefinida.
• Ligue o aparelho.

A bateria está instalada incorretamente no comando sem fios.
• Certifique-se de que as pilhas estão corretamente colocadas no comando 

à distância sem fios.
• Se as pilhas estiverem corretamente colocadas, mas o aparelho continuar 

a não funcionar, substitua as pilhas e volte a tentar.

O aparelho não produz 
ar frio.

O ar não circula corretamente.
• Certifique-se de que não existem cortinados, persianas ou mobiliário a 

obstruir a dianteira do aparelho.

O filtro de ar está sujo.
• Limpe o filtro de ar a cada 2 semanas.
• Consulte "Limpeza do filtro de ar" para obter mais informações.

Sintomas Possível causa e solução
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Desempenho

O aparelho não produz 
ar frio.

A temperatura ambiente é demasiado elevada.
• Durante o verão, o arrefecimento completo do ar interior pode demorar 

algum tempo. Neste caso, selecione o modo Jato para arrefecer 
rapidamente o ar interior.

O ar frio está a sair da divisão.
• Certifique-se de que não ocorre a fuga de ar frio através dos pontos de 

ventilação na divisão.

A temperatura alvo é superior à temperatura atual.
• Configure a temperatura alvo para um nível inferior à temperatura atual.

Existe uma fonte de aquecimento nas proximidades.
• Evite a utilização de geradores de calor, como fornos elétricos ou fogões a 

gás, durante o funcionamento do aparelho de ar condicionado.

Está selecionado o modo Ventilador.
• No modo Ventilador, o ar é ventilado do aparelho sem arrefecer ou 

aquecer o ar interior.
• Mude o modo de operação para a operação de arrefecimento.

A temperatura exterior é demasiado elevada.
• O efeito do arrefecimento poderá não ser suficiente.

Sintomas Possível causa e solução

A unidade interior 
continua a funcionar, 
mesmo quando o 
aparelho tiver sido 
desligado.

A função Secagem automáticaestá em execução.
• Permita que a função Secagem automática continue a operar, já que isso 

reduz a humidade restante dentro da unidade interior. Se não pretender 
utilizar esta função, pode desligar a unidade interior.

A saída de ar na 
unidade interior está a 
descarregar neblina.

O ar arrefecido proveniente do aparelho produz neblina.
• Quando a temperatura ambiente desce, este fenómeno desaparece.

Sai água da unidade 
exterior.

Nas operações de aquecimento, a água condensada cai do permutador 
de calor.
• Isto requer que um tubo de drenagem seja instalado por debaixo da 

bandeja inferior. Contacte o instalador.

Sintomas Possível causa e solução
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Wi-Fi

Ocorre ruído ou 
vibração.

Quando o aparelho é iniciado ou parado, ouve-se um estalido devido ao 
movimento da válvula inversora.
Rangido: as peças de plástico da unidade interior rangem aquando da 
respetiva retração ou expansão devido a alterações repentinas da 
temperatura.
Som de fluxo ou sopro: Trata-se do fluxo do refrigerante pelo aparelho.
• É normal a ocorrência de ruído durante ou após o funcionamento. Não se 

trata de um sinal de avaria.

A unidade interior 
emite um odor.

Os odores (como o fumo de cigarro) podem ser absorvidos pela unidade 
interior e descarregados com o fluxo de ar.
• Se o odor não desaparecer, é necessário lavar o filtro. Se isto não 

funcionar, contacte o centro de assistência para solicitar a limpeza do 
permutador de calor.

O aparelho não produz 
ar quente.

Quando o modo Aquecimento é iniciado, a persiana fica quase fechada 
e não sai ar, embora a unidade exterior esteja a funcionar.
• Isto é normal. Aguarde que o aparelho gere ar quente suficiente para ser 

ventilado pela unidade interior.

A unidade exterior está no modo Descongelação, a persiana fica quase 
fechada e não sai ar, embora a unidade exterior esteja a funcionar.
• No modo Aquecimento, ocorre a acumulação de gelo e geada nas 

bobinas quando a temperatura exterior desce. O modo Descongelação 
reduz a camada de geada na bobina, e deve concluir o seu serviço em 
cerca de 15 minutos.

A temperatura exterior é demasiado baixa.
• O efeito do aquecimento poderá não ser suficiente.

Sintomas Possível causa e solução

O seu eletrodoméstico 
e smartphone não 
estão ligados à rede 
Wi-Fi.

A palavra-passe da rede Wi-Fi à qual está a tentar estabelecer ligação 
não está correta.
• Descubra a rede Wi-Fi ligada ao smartphone e elimine-a. Em seguida, 

registe o aparelho em LG ThinQ.

Os dados móveis do smartphone estão ligados.
• Desligue os Dados móveis do smartphone e registe o aparelho utilizando 

a rede Wi-Fi.

O nome da rede sem fios (SSID) está incorreto.
• O nome da rede sem fios (SSID) deve ser uma combinação de letras e 

números. (Não utilize carateres especiais.)

Sintomas Possível causa e solução
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O seu eletrodoméstico 
e smartphone não 
estão ligados à rede 
Wi-Fi.

A frequência do router não é 2,4 GHz.
• Apenas é suportada a frequência de 2,4 GHz no router. Configure o router 

sem fios para 2,4 GHz e ligue o aparelho ao router sem fios. Para verificar 
a frequência do router, contacte o seu fornecedor de serviço de Internet 
ou o fabricante do router.

A distância entre o aparelho e o router é demasiado grande.
• Se a distância entre o aparelho e o router for demasiado grande, o sinal 

pode ser fraco e a ligação pode não ficar corretamente configurada. 
Aproxime o router do aparelho.

Sintomas Possível causa e solução



Circular



Circular



Circular



Circular





Scanați codul QR
pentru a vedea manualul.
MANUALUL UTILIZATORULUI
APARAT DE AER 
CONDIȚIONAT
Pentru a utiliza produsul în mod sigur şi confortabil, vă rugăm 
să citiți manualul proprietarului înainte de a utiliza produsul.
ROMÂNĂ

TIP: MONTAT PE PERETE
www.lg.com
Copyright © 2017-2025 LG Electronics. Toate drepturile rezervate.



CUPRINS Acest manual poate conține imagini sau 
detalii care diferă față de modelul 
achiziționat.
Acest manual este supus revizuirii de 
către producător.

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
CITIȚI TOATE INSTRUCȚIUNILE ATAȘATE ÎNAINTE DE UTILIZARE ...............3
INSTRUCȚIUNI DE AVERTIZARE........................................................................4
INSTRUCȚIUNI DE ATENȚIONARE....................................................................9

OPERARE
Înainte de utilizare ...........................................................................................12
Prezentări generale ale produselor...............................................................13
Pregătirea înainte de operare ........................................................................14
Prezentare generală a telecomenzii fără fir .................................................16
Utilizarea telecomenzii fără fir .......................................................................20
Prezentare generală a funcțiilor speciale .....................................................33
Utilizarea funcțiilor speciale ...........................................................................34

FUNCȚII INTELIGENTE
Aplicația LG ThinQ............................................................................................36
Diagnoza cu ajutorul LG ThinQ ......................................................................37

ÎNTREȚINEREA
Curățarea ..........................................................................................................39

DEPANARE
Înainte de a apela unitatea de service ..........................................................44



3INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
RO

M
ÂNĂ
INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
CITIȚI TOATE INSTRUCȚIUNILE ATAȘATE ÎNAINTE DE 
UTILIZARE
Următoarele îndrumări de siguranţă au scopul de a preveni riscurile 
neprevăzute sau daunele provenite din operarea nesigură sau 
incorectă a produsului.
Îndrumările sunt separate în „AVERTISMENT” şi „ATENŢIE”, după cum 
se descrie mai jos.

Mesaj de siguranță

Acest simbol este afișat pentru a indica problemele și 
operaţiunile care pot provoca riscuri.
Citiţi cu atenţie partea care conţine acest simbol și urmaţi 
instrucţiunile pentru a evita riscul.

AVERTISMENT
Acesta indică faptul că nerespectarea instrucţiunilor poate 
provoca vătămarea gravă sau decesul.

ATENŢIE
Acesta indică faptul că nerespectarea instrucţiunilor poate 
provoca vătămarea ușoară sau deteriorarea produsului.
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Note pentru agentul frigorific inflamabil
Următoarele simboluri sunt afișate pe unități.

INSTRUCȚIUNI DE AVERTIZARE

AVERTISMENT
• Pentru a reduce riscul de explozie, incendiu, deces, electrocutare, 

vătămare sau opărire a persoanelor în timpul utilizării produsului, 
aplicați măsurile de precauție de bază, inclusiv următoarele:

Securitatea tehnică
• Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de cel puțin 8 ani și de 

persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu 
lipsă de experiență și cunoștințe dacă au fost supravegheate sau 
instruite cu privire la utilizarea dispozitivului într-un mod sigur și 
pentru a înțelege pericolele implicate. Copiii nu trebuie să se joace cu 
dispozitivul. Curățarea și întreținerea din partea utilizatorului nu 
trebuie efectuate de către copii fără supraveghere.

• Instalarea sau reparațiile efectuate de persoane neautorizate pot 
prezenta pericole pentru dumneavoastră și alte persoane.

Acest simbol indică faptul că acest aparat folosește un agent 
frigorific inflamabil. Dacă agentul frigorific prezintă scurgeri 
și este expus la o sursă de aprindere externă, există riscul de 
incendiu.

Acest simbol indică faptul că manualul proprietarului 
trebuie citit cu atenție.

Acest simbol indică faptul că personalul de service trebuie să 
manevreze acest echipament în conformitate cu Manualul 
de instalare.

Acest simbol indică faptul că informațiile sunt disponibile în 
manualul proprietarului sau în manualul de instalare.
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• Informațiile din acest manual sunt destinate utilizării de către un 
tehnician de service calificat, familiarizat cu procedurile de siguranță 
și dotat cu sculele și instrumentele de testare adecvate.

• În cazul în care nu citiți și nu respectați instrucțiunile din acest manual 
pot apărea daune materiale, poate avea loc defectarea 
echipamentului, vătămarea personalului și/sau decesul.

• Refrigerentul și gazul de spumare izolant utilizat în aparat necesită 
proceduri speciale de eliminare. Consultați un agent de service sau o 
persoană cu calificări similare înainte de a le elimina.

• Atunci când trebuie înlocuit cablul de alimentare, lucrările de 
înlocuire vor fi efectuate de personal autorizat folosind numai piese 
de schimb originale.

• În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie să 
fie înlocuit de producător, agentul său de service sau o persoană cu 
calificare similară pentru a se evita pericolele.

• Aparatul trebuie instalat în conformitate cu reglementările naţionale 
privind cablarea.

• Mijloacele de deconectare trebuie să fie încorporate în cablajul fix în 
conformitate cu regulile de cablare.

• Acest aparat trebuie să fie împământat corespunzător pentru a se 
reduce riscul de electrocutare.

• Nu tăiați și nu demontați pinii de împământare de la ștecher.
• Atașarea cablului de împământare la șurubul capacului prizei asigură 

împământarea aparatului doar dacă șurubul capacului este 
confecționat din metal, neizolat și priza de curent electric este 
împământată prin intermediul cablajului locuinței.

• Dacă aveți îndoieli referitor la împământarea corectă a aparatului de 
aer condiționat, solicitați verificarea prizei de curent electric și a 
circuitului de către un electrician calificat.

Instalare
• Contactați un centru de service autorizat atunci când instalați sau 

relocați aparatul de aer condiționat.
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• Nu instalați aparatul de aer condiționat pe o suprafață instabilă sau 
într-un loc în care există pericolul ca acesta să cadă.

• Nu instalaţi unitatea în atmosfere cu potenţial exploziv.
• Nu instalați aparatul de aer condiționat într-un loc în care sunt 

depozitate lichide sau gaze inflamabile, precum benzină, gaz propan, 
diluant de vopsele etc.

• Instalați în condiții de siguranță panoul și capacul cutiei de comandă.
• Instalați o priză electrică dedicată și un întrerupător înainte de a 

utiliza aparatul de aer condiționat.
• Folosiți un întrerupător și o siguranță standard care sunt conforme 

cu valoarea nominală a aparatului de aer condiționat.
• Asigurați-vă că țeava și cablul de alimentare care conectează unitățile 

de interior și de exterior nu sunt întinse prea tare atunci când instalați 
aparatul de aer condiționat.

• Conexiunile interioare/exterioare ale cablurilor trebuie fixate în 
siguranță, iar cablul trebuie conectat în mod corespunzător astfel 
încât să nu existe nicio forță care să tragă cablul de la terminalele de 
conectare. Conexiunile incorecte sau slăbite pot genera căldură sau 
pot cauza un incendiu.

• Nu conectați cablul de împământare la o conductă de gaz, un 
paratrăsnet sau un cablu de împământare pentru telefon.

• Utilizați gaz neinflamabil (azot) pentru a verifica dacă există scurgeri 
și pentru a purja aerul; utilizarea aerului comprimat sau a gazului 
inflamabil poate cauza un incendiu sau o explozie.

Funcționare
• Nu modificați și nu prelungiți cablul de alimentare. Zgârieturile sau 

decojirea izolației de pe cablurile de alimentare pot duce la incendii 
sau șoc electric și trebuie înlocuite.

• Verificați astfel încât cablul de alimentare să nu fie murdar, slăbit sau 
rupt.

• Nu puneți niciun obiect pe cablul de alimentare.
• Nu așezați încălzitorul sau alte aparate de încălzire aproape de cablul 

de alimentare.



7INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
RO

M
ÂNĂ
• Verificați astfel încât cablul de alimentare să nu fie scos sau deteriorat 
în timpul funcționării.

• Nu atingeți, nu folosiți și nu reparați niciodată aparatul de aer 
condiționat cu mâinile ude.

• Nu introduceți mâinile sau alte obiecte în orificiile de admisie și 
evacuare a aerului atunci când aparatul este în funcțiune.

• Asigurați-vă că copiii nu se urcă pe unitatea exterioară și că nu o 
lovesc.

• Asigurați-vă că folosiți numai piesele menționate în lista pieselor de 
service. Nu încercați niciodată să modificați echipamentul.

• Nu atingeți conducta de refrigerant, conducta de apă sau orice piesă 
internă în timp ce unitatea este în funcțiune sau imediat după 
operare.

• Nu lăsați substanțe inflamabile precum gazolina, benzenul sau 
diluantul în apropierea aparatului de aer condiționat.

• Nu folosiți aparatul de aer condiționat pentru o perioadă extinsă de 
timp într-un loc mic fără o aerisire adecvată.

• Asigurați-vă că aerisiți suficient atunci când aerul condiționat și un 
aparat de încălzit precum un radiator sunt folosite simultan.

• Nu blocați orificiul de admisie sau de evacuare a fluxului de aer.
• Întrerupeți alimentarea cu curent electric dacă se aude vreun 

zgomot, se simte miros sau iasă fum din aparatul de aer condiționat.
• Contactați un centru de service autorizat dacă aparatul de aer 

condiționat este scufundat în apă, în cazul unei inundații.
• În cazul unei scurgeri de gaze (precum freon, gaz propan, gaz 

lichefiat etc.) aerisiți suficient înainte de a folosi din nou aerul 
condiționat.

• Întrerupeți imediat alimentarea cu energie electrică în cazul unei 
pene de curent sau al unei furtuni.

Telecomandă
• Scoateți bateriile în cazul în care telecomanda nu este folosită o 

perioadă de timp mai lungă.
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• Nu folosiți niciodată tipuri diferite de baterii sau baterii vechi 
împreună cu baterii noi pentru telecomandă.

• Nu reîncărcați și nu dezasamblați bateriile.
• Nu folosiți telecomanda dacă există o scurgere de lichid în baterie. 

Dacă hainele sau pielea dvs. este expusă la lichidul scurs din baterie, 
spălați cu apă curată.

• Dacă fluidul scurs din baterie a fost înghițit, clătiți temeinic interiorul 
gurii și consultați un medic.

• Eliminați bateriile într-un loc în care nu există pericolul de incendiu.

Întreținerea
• Înainte de a curăța sau efectua întreținerea, deconectați sursa de 

alimentare electrică și așteptați oprirea ventilatorului.
• Nu curățați aparatul pulverizând apă direct pe acesta.

Refrigerantul

Informații generale
• Utilizați numai refrigerantul specificat pe eticheta aparatului de aer 

condiționat.
• Nu utilizați refrigeranți necertificați.
• Nu introduceți în sistem aer sau gaz, cu excepția refrigerantului 

specificat.
• Nu atingeți refrigerantul care se scurge în timpul instalării sau 

reparațiilor.
• Asigurați-vă că verificați scurgerile de agent refrigerant după 

instalarea sau repararea aparatului de aer condiționat.
• Aparatul va fi depozitat astfel încât să se prevină deteriorarea 

mecanică.
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Numai R32

• Orice persoană care exploatează sau intervine asupra circuitului de 
refrigerent trebuie să dețină un certificat în curs de validitate din 
partea unei autorități de evaluare acreditată de industrie, care 
certifică competența persoanei de a manipula refrigerenții în 
siguranță în conformitate cu o specificație de evaluare recunoscută în 
industrie.

• Servisarea trebuie să fie efectuată numai conform recomandării 
producătorului echipamentului. Lucrările de întreținere și reparație 
care necesită asistența altor persoane calificate vor fi efectuate sub 
supravegherea persoanei competente în ceea ce privește utilizarea 
refrigeranților inflamabili.

• Aparatul va trebui să fie depozitat într-o zonă bine ventilată în cazul 
în care dimensiunea camerei corespunde suprafeţei camerei așa cum 
este specificat pentru funcţionare.

• Nu permiteți astuparea orificiilor de ventilație necesare.
• Aparatul va fi depozitat într-o încăpere fără flăcări deschise aprinse 

continuu (de exemplu, un aparat pe gaz în funcțiune) și surse de 
aprindere (de exemplu, un radiator electric în funcțiune).

INSTRUCȚIUNI DE ATENȚIONARE

ATENŢIE
• Pentru a reduce riscul de vătămare minoră, defectare sau deteriorare 

a produsului sau bunurilor materiale în timpul utilizării produsului, 
aplicați măsurile de precauție de bază, inclusiv următoarele:
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Instalare
• Transportați aparatul de aer condiționat cu ajutorul a două sau mai 

multe persoane sau folosind un stivuitor.
• Instalați unitatea exterioară astfel încât să fie protejată de lumina 

solară directă. Nu amplasați unitatea interioară într-un loc unde este 
expusă direct la lumina solară prin intermediul ferestrelor.

• Nu instalați aparatul de aer condiționat într-o zonă expusă direct la 
vântul marin (pulverizare de sare).

• Instalați corespunzător furtunul de evacuare în vederea eliminării 
corecte a condensului.

• Instalați aparatul de aer condiționat într-un loc în care zgomotul de la 
unitatea exterioară sau fumul de evacuare nu deranjează vecinii. 
Neglijarea acestui lucru poate duce la conflicte cu vecinii.

• Eliminați în siguranță materialele de ambalare precum șuruburile, 
cuiele, pungile din plastic sau bateriile, folosind ambalaje adecvate 
după instalare sau reparare.

• Fiți atenți atunci când despachetați sau instalați aparatul de aer 
condiționat.

Funcționare
• Asigurați-vă că filtrul este instalat înainte de folosirea aparatului de 

aer condiționat.
• Nu beți apa scursă din aparatul de aer condiționat.
• Nu așezați niciun obiect pe aparatul de aer condiționat.
• Nu lăsați aparatul de aer condiționat în funcțiune pentru un timp 

îndelungat atunci când nivelul de umiditate este foarte ridicat sau 
atunci când o ușă sau fereastră a fost lăsată deschisă.

• Nu expuneți persoane, animale sau plante la aerul rece sau fierbinte 
produs de aparatul de aer condiționat pentru perioade îndelungate 
de timp.

• Nu folosiți produsul pentru scopuri speciale, precum conservarea 
alimentelor, lucrări de artă etc. Aparatul de aer condiționat este 
destinat pentru scopuri casnice și nu este un sistem de răcire precis. 
Există risc de daune ale bunurilor.
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Întreținerea
• Utilizați un scaun sau o scară rezistentă atunci când curățați, 

întrețineți sau reparați aparatul de aer condiționat la înălțime.
• Nu utilizați niciodată agenți de curățare sau solvenți cu acțiune 

puternică, sau apă pulverizată pentru a curăța aparatul de aer 
condiționat. Folosiți o lavetă moale.

• Nu atingeți niciodată piesele din metal ale aparatului de aer 
condiționat atunci când demontați filtrul de aer.

• Pentru a curăța interiorul, contactați un centru de service autorizat 
sau reprezentanța. Utilizarea de detergenți agresivi poate cauza 
coroziunea sau deteriorarea unității.
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OPERARE
Înainte de utilizare
Note privind operarea
• Reglați direcția fluxului de aer pe verticală sau pe orizontală pentru a circula aerul din interior.
• Creșteți turația ventilatorului pentru a răci sau încălzi rapid aerul din interior, într-o perioadă scurtă de 

timp.
• Opriți aparatul și deschideți periodic ferestrele pentru aerisire. Calitatea aerului interior se poate 

deteriora dacă aparatul este folosit pentru perioade lungi.
• Curățați filtrul de aer o dată la fiecare 2 săptămâni. Praful și impuritățile colectate în filtrul de aer pot 

bloca fluxul de aer sau pot reduce performanța aparatului.

Recomandări privind economisirea energiei
• Nu suprarăciți aerul. Acest lucru poate fi dăunător pentru sănătatea dvs. și poate consuma mai multă 

electricitate.
• Blocați lumina solară cu jaluzele sau perdele în timp ce acționați aparatul.
• Mențineți ușile și ferestrele închise bine în timp ce acționați aparatul.
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Prezentări generale ale produselor
Montare pe perete

NOTĂ
• Numărul și amplasarea pieselor pot varia în funcție de modelul aparatului.
• Funcțiile ar putea să difere, în funcție de tipul modelului.

Tip 1 Tip 2

a Filtru de aer e Deflector de aer (Paletă sus-jos)

b Duze de admisie de aer f
Deflector de aer (Fantă de ventilație 
stânga-dreapta)

c Capac frontal g Butonul Pornire/Oprire

d Duze de evacuare a aerului
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Pregătirea înainte de 
operare
Introducerea bateriilor în 
telecomanda fără fir
Introduceți baterii AAA (1,5 V) în telecomanda fără 
fir.
• Scoateți capacul bateriilor, apoi introduceți noile 

baterii și asigurați-vă că terminalele + și - ale 
bateriilor sunt instalate corect.

NOTĂ
• Atunci când afișajul telecomenzii începe să se 

vadă slab, înlocuiți bateriile AAA (1,5 V).
• Nu utilizați baterii vechi și baterii noi în același 

timp.
• Nu folosiți baterii altele decât cele alcaline.

Setarea orei curente pe 
telecomanda fără fir

1 Introduceți bateriile.
• Pictograma de mai jos se aprinde 

intermitent în partea inferioară a ecranului 
de afișare.

2 Apăsați butonul f sau e pentru a seta ora 
corectă.

3 Apăsați butonul Set/Cancel pentru a opri 
aprinderea intermitentă.

NOTĂ
• Opțiunile Temporizator de pornire și 

Temporizator de oprire sunt disponibile după 
setarea orei curente.

• Dacă ați introdus deja bateria, reintroduceți-o 
sau utilizați butonul Resetare pentru a seta ora 
curentă.

Selectarea Fahrenheit sau 
Celsius (la anumite modele)
Setați afișajul temperaturii astfel încât să afișeze 
unitățile Fahrenheit (8) sau Celsius (7).

1 Porniţi aparatul.
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2 Mențineți apăsat butonul Up-Down Swing 
timp de 5 secunde pentru a modifica unitățile 
între 7 și 8
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Prezentare generală a telecomenzii fără fir
Telecomanda fără fir
Puteți opera aparatul mai comod cu telecomanda fără fir.
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Butoane

Imagine Descriere
Funcție disponibilă

Divizare 
simplă Multiplu

Comfort Air

Reglează direcția curentului de aer. Puteți 
evita curenții direcți.

$ $

PORNIRE/OPRIRE
Pornește sau oprește aparatul.

$ $

Light Off
Pornește sau oprește afișajul unității 
interioare.

$ $

Mode
Selectează modul de operare dorit.

$ $

w Modul Răcire

N*1 Modul Comutare 
automată / modul Regim 
automat
*1 Acesta automatizează 

procesul de alegere a 
setărilor potrivite 
pentru spațiul 
dumneavoastră.

q Modul Dezumidificare

v Modul Încălzire (la 
anumite modele)

G Modul Ventilator

Reglarea temperaturii
Reglează temperatura dorită a camerei.

$ $



18 OPERARE
Fan Speed

Reglează viteza ventilatorului.

$ $

Energy Ctrl.

Scădeți consumul de energie. Puteți 
controla consumul de energie.

$

kW(3 s)
Mențineți apăsat butonul Energy Ctrl. 
timp de 3 secunde pentru a seta dacă se 
afișează sau nu informațiile privind 
energia.

$

Jet Mode
Modifică rapid temperatura din încăpere.

$ $

UVnano(3 s)
Apăsaţi şi menţineţi apăsat butonul Jet 
Mode timp de aproximativ 3 secunde 
pentru a menține curat ventilatorul.

$ $

Up-Down Swing
Reglează direcția fluxului de aer în sus și în 
jos.

$ $

7 & 8(5 s)
Mențineți apăsat butonul Up-Down Swing 
timp de 5 secunde pentru a modifica 
unitățile între 7 și 8

$ $

Left-Right Swing
Reglează direcția fluxului de aer în stânga 
și în dreapta.

$ $

Room Temp.
Afișează temperatura din încăpere.

$ $

Diagnosis(5 s)
Mențineți apăsat butonul Room Temp. 
timp de aproximativ 5 secunde pentru a 
verifica ușor informațiile de întreținere ale 
unui aparat.

$

Imagine Descriere
Funcție disponibilă

Divizare 
simplă Multiplu
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NOTĂ
• În funcție de model, este posibil ca anumite funcții să nu fie acceptate.
• În momentul conectării la unitatea exterioară multiplă, este posibil să nu fie acceptate funcțiile Afișaj 

pentru consumul de energie, Control consum de energie, Silențios și Smart Diagnosis.

Func.
Selectează funcția dorită.

$ $

Reglare oră
Reglează ora din zi sau ora setată pe afișaj.

$ $

Set/Cancel
Setează sau anulează funcţiile speciale și 
temporizatorul.

$ $

Timer
Pornește sau oprește aparatul automat la 
o oră dorită.

$ $

Cancel
Anulează setările temporizatorului.

$ $

a RESETARE
Resetează setările telecomenzii fără fir.

$ $

Imagine Descriere
Funcție disponibilă

Divizare 
simplă Multiplu
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Utilizarea telecomenzii 
fără fir
Funcționarea cu telecomanda 
fără fir
Îndreptați telecomanda fără fir spre receptorul de 
semnal din partea dreaptă a aparatului, pentru a-l 
acționa.

NOTĂ
• Telecomanda fără fir poate acționa și alte 

dispozitive electronice dacă este îndreptată spre 
acestea. Asigurați-vă că îndreptați telecomanda 
fără fir spre receptorul de semnal al aparatului.

• Pentru funcționare corespunzătoare, utilizați o 
lavetă moale pentru a curăța transmițătorul și 
receptorul de semnal.

• Dacă o funcție inclusă în dotarea telecomenzii nu 
este acceptată de aparat, este posibil ca aparatul 
să nu indice acest lucru prin emiterea unui 
semnal sonor. Printre excepții se numără 
funcțiile Reglarea direcției spre stânga și spre 
dreapta, Afișaj pentru consumul de energie și 
Purificare aer.

Modul de operare
Puteți schimba modul de funcționare atunci când 
aparatul este pornit.

1 Porniţi aparatul.

2 Apăsați în mod repetat butonul Mode pentru a 
modifica modul de operare.

Modelul Cooling Only

Modelul Cooling & Heating

Reglarea turației ventilatorului
Puteți regla viteza ventilatorului apăsând în mod 
repetat butonul Fan Speed.

w Modul Răcire

N*1 Modul Regim automat / modul 
Comutare automată
*1 Acesta automatizează procesul de 

alegere a setărilor potrivite pentru 
spațiul dumneavoastră.

q Modul Dezumidificare

v Modul Încălzire

G Modul Ventilator
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NOTĂ
• Setarea turației Automat a ventilatorului 

reglează în mod automat turația.

• Pictogramele unității interioare sunt afișate pe 
anumite unități interioare.

• Afișajul unității interioare prezintă pictogramele 
turației ventilatorului timp de doar 5 secunde, iar 
apoi revine la temperatura setată.

Modul Răcire

1 Porniţi aparatul.

2 Apăsați în mod repetat butonul Mode pentru a 
selecta modul Răcire.

3 Apăsați butonul a sau b pentru a seta 
temperatura țintă.

Modul Automat
Modul Auto Operation (Inteligenţa 
artificială)
[Modelul Cooling Only]
Puteți menține temperatura camerei mai aproape 
de temperatura setată. Aparatul va schimba 
automat temperatura și viteza ventilatorului.

1 Porniţi aparatul.

2 Apăsați în mod repetat butonul Mode pentru a 
selecta modul Regim automat.

Viteză
Pictograma 

telecomenzii 
fără fir

Pictograma 
unității 

interioare

Ridicată Fs

Medie - 
Ridicată F4

Medie F3

Medie - 
Scăzută Fz

Scăzută F1

Automat -



22 OPERARE
3 Apăsați butonul a sau b pentru a selecta 
codul de operare dorit dacă temperatura este 
mai mare sau mai mică decât temperatura-
ţintă.

NOTĂ
• Nu puteți regla viteza ventilatorului, dar puteți 

seta deflectorul de aer să se rotească automat.

Modul Auto Changeover
[Modelul Cooling & Heating]
Aparatul va seta automat modul de operare la 
Răcire sau Încălzire, în funcție de temperatura din 
încăpere. Puteți seta temperatura-ţintă și viteza 
ventilatorului. Temperatura este menținută la 
temperatura-ţintă de ±2 7.

1 Porniţi aparatul.

2 Apăsați în mod repetat butonul Mode pentru a 
selecta modul Comutare automată.

3 Apăsați butonul a sau b pentru a seta 
temperatura țintă.

4 Apăsați butonul Fan Speed pentru a regla 
viteza ventilatorului.

Modul Dezumidificare
Puteți reduce umezeala în exces, dintr-un mediu 
foarte umed sau în timpul sezonului ploios, pentru 
a preveni apariţia mucegaiului. Aparatul va 
modifica automat temperatura și viteza 
ventilatorului pentru a menține nivelul optim de 
umiditate.

1 Porniţi aparatul.

Cod Descriere

2
Aparatul setează temperatura-ţintă 
la un nivel mai mare decât 
temperatura actuală.

1
Aparatul setează temperatura-ţintă 
la un nivel puțin mai mare decât 
temperatura actuală.

0 Aparatul menține temperatura 
actuală.

-1
Aparatul setează temperatura-ţintă 
la un nivel puțin mai mic decât 
temperatura actuală.

-2
Aparatul setează temperatura-ţintă 
la un nivel mai mic decât 
temperatura actuală.



23OPERARE
RO

M
ÂNĂ
2 Apăsați în mod repetat butonul Mode pentru a 
selecta modul Dezumidificare.

NOTĂ
• Nu puteți regla temperatura din cameră. 

Aceasta se reglează automat.
• Temperatura din cameră nu este afișată pe 

ecranul de afișaj.
• În modul Dezumidificare, este posibil ca 

ventilatorul interior și compresorul să nu 
funcționeze, pentru a preveni răcirea excesivă.

Modul Heating (Încălzire) (la 
anumite modele)

1 Porniţi aparatul.

2 Apăsați în mod repetat butonul Mode pentru a 
selecta modul Încălzire.

3 Apăsați butonul a sau b pentru a seta 
temperatura țintă.

NOTĂ
• * se va afișa pe anumite unități interioare în 

următoarele condiții:
- Când unitatea exterioară este în modul 

Dejivrare.
- Când unitatea exterioară este în modul 

Preîncălzire.
- Când temperatura din cameră a atins 

temperatura setată.

Modul Ventilator
Puteți folosi funcția de circulare a aerului interior 
fără a modifica temperatura camerei.

1 Porniţi aparatul.

2 Apăsați în mod repetat butonul Mode pentru a 
selecta modul Ventilator.
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3 Apăsați butonul Fan Speed pentru a regla 
viteza ventilatorului.

NOTĂ
• ON sau t este afișat pe anumite unități 

interioare.

Modul Comutare instantanee
Puteți modifica rapid temperatura din încăpere.
• Modelul Cooling Only

Modul Comutare instantanee este disponibil 
cu funcțiile Răcire, Dezumidificare, Ventilator, 
Regim automat și Purificare aer.

• Modelul Cooling & Heating
Modul Comutare instantanee este disponibil 
împreună cu modurile Răcire, Încălzire și 
Dezumidificare.

1 Porniţi aparatul.

2 Apăsați în mod repetat butonul Mode pentru a 
selecta modul dorit.

3 Apăsați butonul Jet Mode.

NOTĂ
• Modul Răcire cu comutare instantanee

Aerul rece suflă cu putere timp de 30 de minute. 
După 30 de minute, temperatura este menținută 
în mod implicit la 18 7.

- Pentru a modifica temperatura, apăsați 
butonul a sau b pentru a seta temperatura-
ţintă.

• Modul Încălzire cu comutare instantanee
Aerul cald suflă cu putere timp de 30 de minute. 
După 30 de minute, temperatura este menținută 
în mod implicit la 30 7.

- Pentru a modifica temperatura, apăsați 
butonul a sau b pentru a seta temperatura-
ţintă.

- Modul Încălzire cu comutare instantanee 
nu este disponibil la anumite modele.

• Modul Comutare instantanee poate funcționa 
diferit de la afișajul telecomenzii fără fir.

Reglarea direcției fluxului de 
aer
Puteți regla direcția fluxului de aer pe verticală sau 
orizontală.

Reglarea direcției în sus și în jos
• Apăsați în mod repetat butonul Up-Down Swing 

pentru a regla direcția fluxului de aer.



25OPERARE
RO

M
ÂNĂ
- Selectați y pentru a regla automat direcția 
fluxului de aer în sus și în jos.

Reglarea direcției spre stânga și 
spre dreapta
• Apăsați în mod repetat butonul Left-Right 

Swing pentru a regla direcția fluxului de aer.

- Selectați A pentru a regla automat direcția 
fluxului de aer spre stânga și spre dreapta.

NOTĂ
• În funcție de model, este posibil ca funcția 

Reglare a direcției spre stânga și spre dreapta 
să nu fie acceptată.

• Reglarea arbitrară a deflectorului de aer poate 
cauza defectarea aparatului.

• Atunci când este repornit, aparatul folosește 
ultima direcție setată a fluxului de aer. Este 
posibil ca poziția deflectorului de aer să nu se 
potrivească cu pictograma afișată pe 
telecomanda fără fir. Când se întâmplă acest 
lucru, apăsați butonul Up-Down Swing sau Left-
Right Swing pentru a regla din nou direcție a 
fluxului de aer.

• Este posibil ca această funcție să se manifeste 
diferit față de reprezentarea acesteia pe afișajul 
telecomenzii fără fir.

Funcția de redirecționare a 
fluxului de aer (la anumite 
modele)
Puteți regla în mod confortabil vana într-o poziție 
presetată pentru a direcționa aerul de admisie 
astfel încât să nu fie suflat direct spre persoanele 
din încăpere.

1 Porniţi aparatul.

2 Apăsați în mod repetat butonul Comfort Air și 
selectați direcția dorită.

NOTĂ
• = sau [ este afișat pe anumite unități 

interioare.
• Această funcție este dezactivată atunci când 

apăsați butonul Mode sau Jet Mode.
• Această funcție este dezactivată, iar funcția 

Reglare a direcției în sus și în jos este setată 
atunci când apăsați butonul Up-Down Swing.

• Când funcția este oprită, vana de direcționare în 
sus și în jos este acționată automat în funcție de 
modul setat.
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Funcțiile Temporizator de 
pornire și Temporizator de 
oprire
Puteți stabili ca aparatul să pornească și să se 
oprească automat la o oră dorită.
Funcțiile Temporizator de pornire și 
Temporizator de oprire pot fi setate împreună.

Setarea funcției Temporizator de 
pornire
Această funcție poate fi setată atunci când aparatul 
este pornit sau oprit.

1 Apăsaţi în mod repetat butonul Timer.
• Pictograma de mai jos se aprinde 

intermitent în partea inferioară a ecranului 
de afișare.

2 Pentru a seta durata dorită, apăsați butonul f 
sau e.

3 Pentru a opri aprinderea intermitentă a 
pictogramei, apăsați butonul Set/Cancel.
• După setarea temporizatorului, ora curentă 
și pictograma Temporizator de pornire 

sunt afișate pe ecran pentru a indica faptul 
că durata dorită este setată.

Anularea funcției Temporizator de 
pornire

1 Apăsaţi în mod repetat butonul Timer.
• Pictograma de mai jos se aprinde 

intermitent în partea inferioară a ecranului 
de afișare.

2 Pentru a anula setarea, apăsați butonul Set/
Cancel.

Setarea funcției Temporizator de 
oprire
Această funcție poate fi setată atunci când aparatul 
este pornit sau oprit.

1 Apăsaţi în mod repetat butonul Timer.
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• Pictograma de mai jos se aprinde 
intermitent în partea inferioară a ecranului 
de afișare.

2 Pentru a seta durata dorită, apăsați butonul f 
sau e.

3 Pentru a opri aprinderea intermitentă a 
pictogramei, apăsați butonul Set/Cancel.
• După setarea temporizatorului, ora curentă 
și pictograma Temporizator de oprire sunt 
afișate pe ecran indicând faptul că durata 
dorită este setată.

Anularea funcției temporizator de 
oprire

1 Apăsaţi în mod repetat butonul Timer.

• Pictograma de mai jos se aprinde 
intermitent în partea inferioară a ecranului 
de afișare.

2 Pentru a anula setarea, apăsați butonul Set/
Cancel.

Anularea funcției Setare 
temporizator
• Pentru a anula toate setările temporizatorului, 

apăsați butonul Cancel.

Funcția Reducere nivel de 
zgomot (la anumite modele)
Puteți seta aparatul să se oprească automat după o 
durată setată. Aparatul va modifica automat 
temperatura și turația ventilatorului.
Această funcție poate fi setată atunci când aparatul 
este pornit.

1 Porniţi aparatul.

2 Apăsaţi în mod repetat butonul Timer.
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• Pictograma de mai jos se aprinde 
intermitent în partea inferioară a ecranului 
de afișare.

3 Pentru a seta durata dorită, apăsați butonul f 
sau e.
• Durata poate fi setată la un interval de până 

la 7 ore.

4 Pentru a opri aprinderea intermitentă a 
pictogramei, apăsați butonul Set/Cancel.
• Pictograma funcției Reducere nivel de 

zgomot este afișată pe ecran.

NOTĂ
• 1H este afișat pe anumite unități interioare.
• Afișajul unității interioare prezintă durata setată 

între 1H și 7H timp de doar 5 secunde, iar apoi 
revine la temperatura setată pe anumite unități 
interioare.

• În modurile Răcire și Dezumidificare, 
temperatura crește cu 1 7 după 30 de minute și 
cu încă 1 7 după încă 30 de minute pentru a se 
asigura un somn mai confortabil. Temperatura 

crește cu până la 2 7 față de temperatura 
presetată.

• Deși observația de pe ecranul de afișare privind 
turația ventilatorului poate fi modificată, turația 
ventilatorului este reglată automat.

Funcția de stingere a luminii (la 
anumite modele)
Puteți seta luminozitatea ecranului de afișare al 
unității interioare.
• Apăsați butonul Light Off.

NOTĂ
• Butonul activează sau dezactivează ecranul de 

afișare.
• Dacă luminozitatea afișajului unității interioare 

este setată pe starea dezactivată, apăsarea unui 
buton de pe telecomanda fără fir activează 
automat afișajul pentru scurt timp.

• Această funcție se poate manifesta diferit, în 
funcție de model.

Funcția Afișaj pentru consumul 
de energie (la anumite modele)
Pe afișajul unității interioare puteți vizualiza 
cantitatea de electricitate generată în timp ce 
aparatul este în funcțiune.

Afișarea consumului de energie 
actual
Consumul de energie instantaneu este afișat 
pentru scurt timp la anumite unități interioare, în 
funcție de model.
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1 Porniţi aparatul.

2 Apăsați butonul Energy Ctrl. și mențineți-l 
apăsat timp de aproximativ 3 secunde.
• Denumirea butonului variază în funcție de 

model.

Afișarea consumului de energie 
cumulativ
Consumul de energie cumulativ este afișat pentru 
scurt timp la anumite unități interioare, în funcție 
de model.

1 Porniţi aparatul.

2 Mențineți apăsat butonul Energy Ctrl. timp de 
aproximativ 3 secunde, de două ori.
• Denumirea butonului variază în funcție de 

model.

NOTĂ
• Unitatea valorii afișate este kW.
• Aceasta nu este afișată pe telecomanda fără fir.
• kW se referă la consumul de energie 

instantaneu.
• kWh se referă la consumul de energie cumulativ.

• Valorile de peste 99 kW(h) sunt afișate ca 99 
kW(h) din cauza limitărilor afișajului.

• Oprirea resetează valoarea.
• Puterea electrică activă sub 10 kW(h) este afișată 

în unități de 0,1 kW(h), iar cea peste 10 kW(h) 
este afișată în unități de 1 kW(h).

• Energia reală poate să difere față de energia 
afișată.

Funcția Control consum de 
energie (la anumite modele)
Puteți reduce puterea de intrare.

1 Porniţi aparatul.

2 Apăsați în mod repetat butonul Energy Ctrl. 
pentru a selecta pasul dorit.

Etapă Ecran de 
afișare Descriere

1

Consumul de 
energie scade cu 
20% față de 
valoarea nominală 
a consumului de 
energie.

2

Consumul de 
energie scade cu 
40% față de 
valoarea nominală 
a consumului de 
energie.
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NOTĂ
• 8O, 6O, 4O sau L (etapa 1), LL (etapa 2) este afișat 

pe anumite unități interioare.
• Această funcție este disponibilă cu modul 

Răcire.
• Capacitatea poate fi redusă atunci când este 

selectată funcția Control consum de energie.
• Temperatura-ţintă este afișată timp de 

aproximativ 5 secunde dacă apăsați butonul Fan 
Speed, a sau b.

• Temperatura camerei este afișată timp de 
aproximativ 5 secunde dacă apăsați butonul 
Room Temp..

Funcția UVnano (la anumite 
modele)
UVnano este un cuvânt compus din UV (raze 
ultraviolete) și nanometru (unitate de măsură a 
lungimii).
Această funcție reduce numărul diverselor bacterii 
din interiorul aparatului.

• Apăsați butonul Jet Mode și mențineți-l apăsat 
timp de aproximativ 3 secunde.

NOTĂ
• UV este afișat pe anumite unități interioare, în 

funcție de model.
• LED-ul UV funcționează la intervale regulate, 

pentru a menține curat ventilatorul.
• Funcția UVnano se dezactivează atunci când 

aparatul de aer condiționat este oprit.
• Când pornește funcția Uscare automată, este 

activată și funcția UVnano pentru a menține 
curat ventilatorul.

• Această funcție este dezactivată în cazul utilizării 
modului Încălzire.

Operarea manuală
Dacă telecomanda dvs. fără fir este indisponibilă, 
puteți porni și opri aparatul apăsând pe butonul 
Pornire/Oprire a de pe unitatea interioară.

1 Deschideți paleta sus-jos (Tipul 1) sau capacul 
frontal (Tipul 2).

2 Apăsați butonul Pornire/Oprire a.

Tip 1

3
(la anumite 

modele)

Consumul de 
energie scade cu 
60% față de 
valoarea nominală 
a consumului de 
energie.

Denumire
model:

LTPL-G35UV275GS-JA
LTPL-G35U275GS-TWA
CUD7GF1A

Etapă Ecran de 
afișare Descriere
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Tip 2

NOTĂ
• Dacă vana cu direcționare în sus și în jos se 

deschide rapid, este posibil ca motorul pas cu 
pas să fie defect.

• Turația ventilatorului este setată în mod implicit 
la o valoare ridicată.

• Funcțiile ar putea să difere, în funcție de tipul 
modelului.

• Temperatura nu poate fi modificată atunci când 
utilizați butonul Pornire/Oprire a.

• Pentru modelele care sunt dotate doar cu 
funcția Răcire, temperatura este setată în mod 
implicit la 22 7.

• Pentru modelele dotate cu funcțiile Răcire și 
Încălzire, temperatura este setată în mod 
implicit la valori cuprinse între 22 7 și 24 7.

Restabilirea setărilor 
anterioare
Atunci când aparatul de aer condiționat este 
repornit după o pană de curent, funcția Repornire 
automată restabilește setările anterioare.
Când utilizați aparatul pentru prima dată, funcția 
Repornire automată este setată. Puteți anula și 
seta această funcție apăsând butonul Pornire/
Oprire a pe unitatea interioară.

Anularea funcției Repornire 
automată

1 Deschideți paleta sus-jos (Tipul 1) sau capacul 
frontal (Tipul 2).

2 Apăsați butonul Pornire/Oprire a și 
mențineți-l apăsat timp de 6 secunde.

3 Dacă aparatul emite două semnale sonore, 
eliberați butonul Pornire/Oprire a. Becul se 
va aprinde intermitent de două ori. Acest lucru 
se repetă de 4 ori.

Setarea funcției Repornire 
automată

1 Deschideți paleta sus-jos (Tipul 1) sau capacul 
frontal (Tipul 2).

2 Apăsați butonul Pornire/Oprire a și 
mențineți-l apăsat timp de 6 secunde.

3 Dacă aparatul emite două semnale sonore, 
eliberați butonul Alimentare a. Becul se va 
aprinde intermitent. Acest lucru se repetă de 4 
ori.

Tip 1

Tip 2
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NOTĂ
• Funcția ar putea să difere, în funcție de tipul 

modelului.

• Dacă apăsați butonul Pornire/Oprire a și-l 
mențineți apăsat timp de 3 – 5 secunde, în loc de 
6 secunde, aparatul va comuta la operațiunea de 
testare. În timpul operațiunii de testare, aparatul 
suflă cu putere aer rece timp de 18 minute, iar 
apoi revine la setările implicite.
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Prezentare generală a funcțiilor speciale
Funcții speciale

NOTĂ
• În funcție de model, este posibil ca anumite funcții să nu fie acceptate.
• Este posibil ca anumite funcții să se manifeste diferit față de reprezentarea acestora pe afișajul 

telecomenzii fără fir.

Pictogramă Descriere

Funcțiile de purificare a aerului
Generatorul de ioni utilizează milioane de ioni pentru a contribui la îmbunătățirea 
calității aerului din interior.

Funcția Silențios
Reduce zgomotul de la unitățile interioare.

Funcția Uscare automată
Reduce umiditatea generată în interiorul unității interioare.
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Utilizarea funcțiilor 
speciale
Setarea și anularea funcțiilor 
speciale
Setarea funcțiilor speciale

1 Porniţi aparatul.

2 Apăsați în mod repetat butonul Func. pentru a 
selecta funcția dorită.

3 Apăsați butonul Set/Cancel pentru a finaliza.

Anularea funcțiilor speciale

1 Apăsați în mod repetat butonul Func. pentru a 
selecta funcția dorită.

2 Apăsați butonul Set/Cancel pentru a anula 
funcția.

Funcțiile de purificare a aerului 
(la anumite modele)
Puteți beneficia de un aer curat și proaspăt 
utilizând particule de ioni și filtrul.

AVERTISMENT
• Nu atingeți ionizatorul în timpul funcționării 

acestuia.

NOTĂ
• Puteți utiliza această funcție fără a porni 

aparatul.
• La anumite modele, se aprind atât lampa 

aferentă plasmei, cât și lampa aferentă modului 
de răcire.

• Este posibil ca această funcție să se manifeste 
diferit față de reprezentarea acesteia pe afișajul 
telecomenzii fără fir.

Funcție Descriere

Ionizator
Particulele de ioni de la ionizator 
reduc bacteriile de suprafață și alte 
substanțe nocive.

Plasmă

Elimină complet contaminanții 
microscopici din aerul admis, 
pentru a furniza un aer curat și 
proaspăt.
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Funcția Silențios (la anumite 
modele)
Puteți reduce nivelul de zgomot al unității 
exterioare astfel încât să nu deranjeze vecinii.

NOTĂ
• Această funcție este dezactivată atunci când 

apăsați butonul Mode, Energy Ctrl. sau Jet 
Mode.

• Această funcție este disponibilă cu modurile 
Răcire, Încălzire, Comutare automată și 
Regim automat.

Funcția Uscare automată (la 
anumite modele)
În modurile Răcire și Dezumidificare, în interiorul 
unității interioare este generată umiditate. Aveți 
posibilitatea de a reduce această umiditate.

NOTĂ
• Anumite funcții nu pot fi utilizate în timp ce 

funcția Uscare automată este în curs de rulare.
• Când este setată funcția UVnano, funcția Uscare 

automată operează împreună cu aceasta.
• Dacă opriți aparatul, ventilatorul va continua să 

funcționeze timp de 30 de minute pentru a 
curăța interiorul unității interioare.

• Co este afișat pe anumite unități interioare, în 
funcție de model.
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FUNCȚII INTELIGENTE
Aplicația LG ThinQ
Această funcție este disponibilă numai la modele 
cu Wi-Fi.
Aplicația LG ThinQ vă permite să comunicați cu 
aparatul prin intermediul unui smartphone.

Funcțiile aplicației LG ThinQ
Funcții comune
Comunicați cu aparatul de pe smartphone folosind 
aplicația LG ThinQ.
• Smart Diagnosis

- Dacă întâmpinați o problemă în timpul 
utilizării aparatului, această funcție de 
diagnosticare inteligentă vă va ajuta să 
diagnosticați problema.

Funcții suplimentare
Mai multe funcții sunt disponibile dacă aparatul 
este conectat la Wi-Fi.
• Setări

- Vă permite să setați diferite opțiuni ale 
aparatului și ale aplicației.

NOTĂ
• În următoarele cazuri, trebuie să actualizați 

informațiile de rețea pentru fiecare aparat din 
aplicația LG ThinQ din dreptul Carduri 
dispozitiv ~ Setări ~ Schimbare reţea.

- routerul wireless este modificat
- parola routerului wireless este modificată
- Furnizorul de servicii de internet este 

modificat
• Aplicația poate fi modificată cu scopul 

îmbunătățirii aparatului fără notificarea 
utilizatorilor.

• Funcțiile pot varia în funcție de model.

Instalarea aplicației LG ThinQ și 
conectarea unui aparat LG
Modele cu cod QR
Scanați codul QR atașat pe produs cu ajutorul 
camerei sau al unei aplicații de citire a codurilor QR 
de pe smartphone.

Modele fără cod QR

1 Căutați și instalați aplicația LG ThinQ în 
magazinul Google Play sau în Apple App Store 
de pe un smartphone.

2 Rulați aplicația LG ThinQ și conectați-vă cu 
contul dumneavoastră existent sau creați un 
cont LG pentru a vă conecta.

3 Atingeți butonul de adăugare (~) din aplicația 
LG ThinQ pentru a conecta aparatul 
dumneavoastră LG. Pentru a finaliza procesul, 
urmați instrucțiunile din aplicație.

NOTĂ
• Pentru a verifica conexiunea Wi-Fi, asigurați-vă 

că indicatorul Wi-Fi de pe panoul de comandă 
este aprins.

• Aparatul acceptă exclusiv rețele Wi-Fi de 2,4 GHz. 
Pentru a verifica frecvența rețelei 
dumneavoastră, contactați furnizorul local de 
servicii internet sau consultați manualul 
routerului dumneavoastră fără fir.
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• LG ThinQ nu este responsabilă pentru 
problemele legate de conexiunea la rețea sau 
pentru orice defecțiuni, daune sau erori cauzate 
de conexiunea la rețea.

• Mediul wireless înconjurător poate face ca 
serviciul de rețea wireless să funcționeze mai 
lent.

• Dacă distanța dintre aparat și routerul fără fir 
este prea mare, puterea semnalului scade. 
Conectarea poate dura mai mult timp sau 
instalarea poate eșua.

• Dacă aparatul nu reușește să se conecteze la 
rețeaua Wi-Fi, este posibil ca acesta să se afle la 
o distanță prea mare față de router. Achiziționați 
un repetor Wi-Fi (pentru extinderea razei de 
acțiune) pentru a îmbunătăți intensitatea 
semnalului Wi-Fi.

• Conexiunea la rețea poate să nu funcționeze în 
mod corespunzător în funcție de furnizorul de 
servicii de internet.

• Conexiunea Wi-Fi poate să nu se realizeze sau să 
se întrerupă din cauza mediului rețelei din 
locuință.

• Aparatul nu poate fi conectat din cauza unor 
probleme legate de transmisia semnalului fără 
fir. Deconectați aparatul și așteptați aproximativ 
un minut înainte de a încerca din nou.

• Dacă firewall-ul de pe routerul wireless este 
activat, dezactivați firewall-ul sau adăugați o 
excepție la acesta.

• Denumirea rețelei fără fir (SSID) trebuie să fie o 
combinație de litere și numere. (Nu utilizați 
caractere speciale.)

• Interfața de utilizare a smartphone-ului (IU) 
poate varia în funcție de sistemul de operare al 
telefonului mobil (SO) și de producător.

• Dacă protocolul de securitate al routerului este 
setat pe WEP, este posibil ca configurarea rețelei 
să eșueze. Vă rugăm să alegeți alte protocoale 
de securitate (se recomandă WPA2) și să 
conectați produsul din nou.

Specificații echipamente radio

Funcția wireless S/W versiunea: V 1.0
Utilizatorul trebuie să țină cont de faptul că acest 
dispozitiv trebuie instalat și utilizat cu o distanță 
minimă de 20 cm între dispozitiv și corp.

Deschideți Informațiile de 
notificare ale software-ului 
sursă
Pentru a obține codul sursă din GPL, LGPL, MPL și 
alte licențe open source care au obligația de a 
divulga codul sursă conținut în acest produs, 
precum și pentru a accesa toți termenii licențelor 
numite mai sus, notificările privind drepturile de 
autor și alte documente relevante, vă rugăm să 
vizitați https://opensource.lge.com.
LG Electronics va oferi şi codul sursă pe CD-ROM în 
schimbul unei sume care să acopere costurile unei 
asemenea distribuţii (cum ar fi costurile 
suporturilor media, de transport şi de procesare), 
în urma unei solicitări prin e-mail la 
opensource@lge.com.
Această ofertă este valabilă pentru orice persoană 
care primește aceste informații pentru o perioadă 
de trei ani de la ultima noastră livrare a acestui 
produs.

Diagnoza cu ajutorul LG 
ThinQ
Utilizați această funcție pentru a diagnostica și 
remedia problemele aparatului.

Nume modul LCWB-001

Interval frecvență LAN 
wireless 2412 MHz - 2472 MHz

Putere de ieșire (max.) 
LAN wireless 18,14 dBm

Interval frecvență 
Bluetooth

2402 MHz - 2480 MHz

Putere ieșire 
Bluetooth (max.)

7,03 dBm

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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NOTĂ
• Din motive care nu pot fi atribuite neglijenței din 

partea companiei LGE, este posibil ca serviciul să 
nu funcționeze din cauza unor factori externi 
precum, dar fără a se limita la, indisponibilitatea 
rețelei Wi-Fi, deconectarea de la rețeaua Wi-Fi, 
politica magazinului local de aplicații sau 
indisponibilitatea aplicației.

• Funcția poate fi supusă modificărilor, fără 
notificare prealabilă, și ar putea avea o formă 
diferită, în funcție de locația dumneavoastră.

Utilizarea aplicației LG ThinQ în 
vederea diagnosticării 
problemelor
Dacă întâmpinați o problemă la aparatul 
dumneavoastră dotat cu funcție Wi-Fi, acesta poate 
transmite date necesare pentru remedierea 
defecțiunilor către un smartphone folosind 
aplicația LG ThinQ.
• Lansați aplicația LG ThinQ și selectați funcția 

Smart Diagnosis din meniu. Urmați 
instrucțiunile furnizate în aplicația LG ThinQ.

Utilizarea diagnozei sonore în 
vederea diagnosticării 
problemelor
Pentru a utiliza metoda diagnozei sonore, urmați 
instrucțiunile de mai jos.
• Lansați aplicația LG ThinQ și selectați funcția 

Smart Diagnosis din meniu. Urmați 
instrucțiunile pentru diagnoza sonoră furnizate 
în aplicația LG ThinQ.

1 Conectați ștecherul la priză în mod 
corespunzător.

2 Amplasați microfonul smartphone-ului în 
apropierea aparatului.

3 Apăsați și mențineți apăsat butonul Room 
Temp. timp de 5 secunde sau mai mult în timp 

ce țineți receptorul audio aproape de aparat 
până când transferul de date este complet.
• Mențineți smartphone-ul în poziție până 

când este finalizat transferul de date.

4 După finalizarea transferului de date, diagnoza 
va fi afișată în aplicație.

NOTĂ
• Pentru rezultate optime, nu mișcați telefonul în 

timp ce sunt transmise tonuri.
• Mențineți zgomotul ambiant la minimum, în caz 

contrar telefonul nu va recepționa corect 
semnalele sonore ale unității de interior.
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ÎNTREȚINEREA
Curățarea

AVERTISMENT
• Înainte de a curăța sau efectua întreținerea, deconectați sursa de alimentare electrică și așteptați 

oprirea ventilatorului.

Intervalul de curățare
Curățarea aparatului
Dacă aparatul urmează să nu fie utilizat pentru o perioadă îndelungată de timp, uscați aparatul pentru a-l 
menține în stare optimă. Curățați cu regularitate aparatul pentru a menține o performanță optimă a 
acestuia și pentru a preveni posibilele defecțiuni.
• Uscați aparatul în modul Ventilator timp de 3 până la 4 ore și deconectați sursa de alimentare electrică. 

Umiditatea rămasă în componentele aparatului poate provoca deteriorări interne.
• Înainte de a utiliza din nou aparatul, uscați componentele interioare ale acestuia în modul Ventilator 

timp de 3 până la 4 ore. Acest lucru contribuie la reducerea mirosului generat de umiditate.

a Filtru de aer

NOTĂ
• Funcția poate varia în funcție de tipul modelului.

Tip Descriere Interval

Unitate interioară Curățați suprafața unității interioare utilizând o lavetă moale 
și uscată.

Cu regularitate

Solicitați unui profesionist să curețe tava de colectare a 
condensului.

O dată pe an

Solicitați unui profesionist să curețe conducta de scurgere a 
condensului.

La fiecare 4 luni

Înlocuiți bateriile telecomenzii fără fir. O dată pe an
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Curățarea filtrului și a altor piese

NOTĂ
• Nu folosiți niciodată apă care depășește 40 7 când curățați filtrele. Poate provoca deformare sau 

decolorare.
• Nu folosiți niciodată substanțe volatile când curățați filtrele. Acestea pot deteriora suprafața aparatului.
• Nu spălați filtrul antialergenic cu apă, deoarece filtrul se poate deteriora (la anumite modele).

Unitate de 
exterior

Solicitați unui profesionist să curețe bobinele schimbătorului 
de căldură și grilajele de ventilație ale panoului. (Consultați-
vă cu tehnicianul.)

O dată pe an

Solicitați unui profesionist să curețe ventilatorul. O dată pe an

Solicitați unui profesionist să curețe tava de colectare a 
condensului.

O dată pe an

Solicitați unui profesionist să verifice dacă întregul ansamblu 
al ventilatorului este strâns bine.

O dată pe an

Curățați cu aer comprimat componentele electrice. O dată pe an

Tip Descriere Interval

Filtru de aer Curățați utilizând un aspirator sau prin spălare manuală. 2 săptămâni

Filtru 
antialergenic

Curățați cu un aspirator sau cu o perie. La fiecare 6 luni

Ionizator (la 
anumite modele)

Utilizați un ghem de vată uscată pentru a șterge depunerile 
de praf. La fiecare 6 luni

Tip Descriere Interval
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Îndepărtarea și înlocuirea 
filtrului de aer

NOTĂ
• Nu îndoiți filtrul de aer, deoarece se poate rupe.
• Asamblați corect filtrul de aer pentru a preveni 

pătrunderea prafului și a altor substanțe în 
aparat.

• Numărul și amplasarea cârligele pot varia în 
funcție de modelul aparatului.

Tip 1

1 Opriți alimentarea aparatului.

2 Localizați butoanele filtrului de aer în partea 
din față sus a aparatului.

a Butoane

b Filtru de aer

3 Trageți butoanele ușor în sus, apoi ridicați 
întregul filtru pentru a-l demonta.

4 Introduceți cârligele filtrului de aer în fantele 
din partea din spate a panoului frontal.

5 Împingeți cârligele în jos până când se fixează 
sonor în poziție.

6 Pentru a vă asigura că filtrul este asamblat 
corect, apăsați pe întreaga lungime frontală a 
filtrului.

Tip 2

1 Opriți alimentarea aparatului.

2 Deschideți capacul frontal.
• Ridicați ușor ambele părți ale capacului.



42 ÎNTREȚINEREA
3 Ținând butoanele filtrelor de aer, trageți-le 
ușor în jos și scoateți-le din unitatea interioară.

4 Introduceți cârligele de pe filtrele de aer în 
capacul frontal.

5 Verificați partea laterală a capacului frontal 
pentru a vă asigura că filtrele de aer sunt 
asamblate corect.

Curățarea filtrului de aer
Curățați filtrul de aer o dată la fiecare 2 săptămâni, 
sau mai des dacă este necesar.

1 Scoateți filtrul de aer din aparat.

2 Curățați filtrul de aer cu un aspirator sau 
spălați-l cu apă călduță și un detergent neutru.

3 Uscați filtrul într-un loc umbrit.

NOTĂ
• Nu utilizați aparatul fără filtrul de aer în poziție.

Curățarea filtrului de curățare a 
aerului (la anumite modele)

NOTĂ
• Numărul și amplasarea pieselor pot varia în 

funcție de modelul aparatului.
• Funcțiile ar putea să difere, în funcție de tipul 

modelului.

Tip 1

1 Opriți alimentarea aparatului.

2 Scoateți filtrul de aer din unitatea interioară.

3 Scoateți filtrul de curățare a aerului din 
unitatea interioară.

4 Curățați filtrul folosind un aspirator.
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5 Introduceți filtrul de curățare a aerului.

6 Asamblați filtrul pentru aer.

7 Verificați partea laterală a capacului frontal 
pentru a vă asigura că filtrul de aer este 
asamblat corect.

Tip 2

1 Opriți alimentarea aparatului.

2 Scoateți filtrele de aer din unitatea interioară.

3 Scoateți filtrul de curățare a aerului din 
unitatea interioară.

4 Curățați filtrul folosind un aspirator.

5 Introduceți filtrul de curățare a aerului.

6 Asamblați filtrul pentru aer.

7 Verificați partea laterală a capacului frontal 
pentru a vă asigura că filtrele de aer sunt 
asamblate corect.
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DEPANARE
Înainte de a apela unitatea de service
Vă rugăm să verificați următoarele aspecte înainte de a contacta centrul de service. Dacă problema 
persistă, contactați centrul de service local.

NOTĂ
• În funcție de model, este posibil ca anumite funcții să nu fie acceptate.

Funcția Autodiagnoză
Acest aparat are o funcție de autodiagnoză încorporată. Dacă apare o eroare, lampa unității interioare se 
aprinde intermitent la intervale de câte 2 secunde. În acest caz, contactați reprezentanța locală sau centrul 
de service.

Funcționare

Simptome Cauze posibile & Soluţie

Aparatul nu 
funcționează normal.

Aparatul emite miros de ars și sunete neobișnuite.
• Opriți aparatul, întrerupeți sau deconectați sursa de alimentare cu energie 

electrică și contactați centrul de service.

Sunt prezente scurgeri de apă de la unitatea interioară chiar și atunci 
când nivelul de umiditate este scăzut.
• Opriți aparatul, întrerupeți sau deconectați sursa de alimentare cu energie 

electrică și contactați centrul de service.

Cablul de alimentare este deteriorat sau generează căldură excesivă.
• Opriți aparatul, întrerupeți sau deconectați sursa de alimentare cu energie 

electrică și contactați centrul de service.

Un comutator, un disjunctor (de siguranță, împământare) sau o 
siguranță nu funcționează corect.
• Opriți aparatul, întrerupeți sau deconectați sursa de alimentare cu energie 

electrică și contactați centrul de service.

Aparatul generează un cod de eroare în urma autodiagnozei.
• Opriți aparatul, întrerupeți sau deconectați sursa de alimentare cu energie 

electrică și contactați centrul de service.

Turația ventilatorului 
nu poate fi reglată.

Este selectat modul Comutare instantanee sau modul Regim automat.
• În anumite moduri de funcționare, nu puteți regla turația ventilatorului. 

Selectați un mod de funcționare în care să puteți regla turația 
ventilatorului.
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Temperatura nu poate 
fi reglată.

Este selectat modul Ventilator sau modul Comutare instantanee.
• În anumite moduri de funcționare, nu puteți regla temperatura. Selectați 

un mod de funcționare în care să puteți regla temperatura.

Aparatul se oprește din 
funcțiune.

Aparatul se oprește brusc.
• Este posibil ca rularea funcției Temporizator de oprire să se fi întrerupt, 

ceea ce oprește aparatul. Verificați setările temporizatorului.

S-a produs o pană de curent în timpul funcționării.
• Așteptați până la restabilirea alimentării cu energie. Dacă funcția 

Repornire automată este activată, aparatul va relua ultima operațiune la 
câteva minute după restabilirea alimentării cu energie.

Aparatul nu 
funcționează.

Aparatul este scos din priză.
• Verificați cablul de alimentare, acesta trebuie sa fie conectat la priză, sau 

dacă izolatoarele de alimentare sunt pornite.

S-a ars o siguranță sau alimentarea cu energie este blocată.
• Înlocuiți siguranța sau verificați dacă disjunctorul a fost declanșat.

S-a produs o pană de curent.
• Dacă are loc o pană de curent, opriți aparatul.
• Când alimentarea cu energie electrică este restabilită, așteptați 3 minute, 

apoi porniți aparatul.

Tensiunea este prea ridicată sau prea scăzută.
• Verificați dacă disjunctorul a fost declanșat.

Aparatul s-a oprit automat la o oră presetată.
• Porniţi aparatul.

Setarea bateriei de pe telecomanda fără fir este incorectă.
• Asigurați-vă că bateriile sunt introduse corect în telecomanda fără fir.
• Dacă bateriile sunt amplasate corect, însă aparatul tot nu funcționează, 

înlocuiți bateriile și încercați din nou.

Aparatul nu produce 
aer rece.

Aerul nu circulă corespunzător.
• Asigurați-vă că nu există perdele, jaluzele sau piese de mobilier care să 

blocheze partea frontală a aparatului.

Filtrul de aer este murdar.
• Curățați filtrul de aer o dată la fiecare 2 săptămâni.
• Pentru informații suplimentare, consultați secțiunea „Curățarea filtrului 

de aer”.

Temperatura din încăpere este prea ridicată.
• Pe timp de vară, răcirea completă a aerului din interior poate dura mai 

mult. În acest caz, selectați modul Comutare instantanee pentru a răci 
rapid aerul din interior.

Simptome Cauze posibile & Soluţie
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Aparatul nu produce 
aer rece.

Aerul rece iese din încăpere.
• Asigurați-vă că aerul rece nu iese prin punctele de ventilare din încăpere.

Temperatura țintă este mai ridicată decât temperatura actuală.
• Setați temperatura țintă la un nivel mai scăzut decât temperatura actuală.

Există o sursă de încălzire în apropiere.
• Evitați utilizarea de aparate care generează căldură, precum cuptoare 

electrice sau plite pe gaz, în timp ce aparatul de aer condiționat este în 
funcțiune.

Modul Ventilatoreste selectat.
• În timpul rulării modului Ventilator, de la aparat este generat aer, însă 

aerul din interior nu este răcit sau încălzit.
• Comutați modul de operare la operarea de răcire.

Temperatura exterioară este prea ridicată.
• Efectul de răcire ar putea fi insuficient.

Simptome Cauze posibile & Soluţie

Unitatea interioară 
este încă în funcțiune, 
chiar dacă aparatul s-a 
oprit.

Funcția Curățare automată este în curs de rulare.
• Lăsați funcția Curățare automată să continue să ruleze, deoarece va 

reduce gradul de umiditate reziduală din unitatea interioară. Dacă nu 
doriți să utilizați această funcție, puteți opri unitatea interioară.

Orificiul de evacuare a 
aerului de la unitatea 
interioară produce 
ceață.

Aerul răcit de aparat produce ceață.
• Când temperatura din încăpere scade, acest fenomen va înceta.

Scurgeri de apă de la 
unitatea exterioară.

În cazul operațiunilor de încălzire, din schimbătorul de căldură picură 
condens.
• Acest lucru necesită instalarea unui furtun de scurgere sub tava de bază. 

Contactați instalatorul.

Se produc zgomote sau 
vibrații.

Atunci când aparatul pornește sau se oprește, se aude un clic din cauza 
mișcării ventilului de inversare.
Scârțâit: Piesele din plastic ale unității interioare scârțâie atunci când se 
contractă sau atunci când se extind din cauza schimbărilor bruște de 
temperatură.
Sunet de curgere sau suflare: Acesta este fluxul de refrigerent care 
circulă prin aparat.
• Zgomotul este normal în timpul funcționării sau ulterior. Nu este un semn 

de defecțiune.

Simptome Cauze posibile & Soluţie
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Wi-Fi

Unitatea interioară 
emite un miros 
neplăcut.

Mirosul (precum fumul de țigară) poate fi absorbit în unitatea interioară 
și emis împreună cu fluxul de aer.
• Dacă mirosul nu dispare, trebuie să spălați filtrul. Dacă această măsură nu 

remediază problema, contactați centrul de service și solicitați curățarea 
schimbătorului de căldură.

Aparatul nu emite aer 
cald.

Atunci când pornește modul Încălzire, vana este aproape închisă și nu 
iese aer, chiar dacă unitatea exterioară este în funcțiune.
• Acest lucru este normal. Așteptați până când aparatul a generat suficient 

aer cald pentru a fi suflat prin unitatea interioară.

Unitatea exterioară este în modul Dejivrare, the vane is almost closed, 
and no air comes out, even though the outdoor unit is operating.
• În modul Încălzire, gheața se acumulează pe bobine atunci când 

temperatura exterioară scade. Modul Dejivrareelimină un strat de gheață 
de pe bobină și trebuie să se oprească din funcțiune în aproximativ 15 
minute.

Temperatura exterioară este prea scăzută.
• Efectul de încălzire ar putea fi insuficient.

Simptome Cauze posibile & Soluţie

Aparatul electrocasnic 
și smartphone-ul nu 
sunt conectate la 
rețeaua Wi-Fi.

Parola pentru rețeaua Wi-Fi la care încercați să vă conectați este 
incorectă.
• Identificați rețeaua Wi-Fi conectată la smartphone-ul dumneavoastră și 

eliminați-o, apoi înregistrați aparatul în aplicația LG ThinQ.

Datele mobile ale smartphone-ului dumneavoastră sunt activate.
• Dezactivați datele mobile ale smartphone-ului dumneavoastră și 

înregistrați aparatul utilizând rețeaua Wi-Fi.

Denumirea rețelei fără fir (SSID) este setată incorect.
• Denumirea rețelei fără fir (SSID) trebuie să fie o combinație de litere și 

numere. (Nu utilizați caractere speciale.)

Frecvența routerului nu este de 2,4 GHz.
• Este acceptată numai o frecvență de 2,4 GHz a routerului. Setați routerul 

fără fir la o frecvență de 2,4 GHz și conectați aparatul la routerul fără fir. 
Pentru a verifica frecvența routerului, consultați furnizorul local de servicii 
de internet sau producătorul routerului.

Distanța dintre aparat și router este prea mare.
• Dacă distanța dintre aparat și router este prea mare, este posibil ca 

semnalul să fie slab și conexiunea să nu fie configurată corect. Mutați 
routerul astfel încât să fie amplasat mai aproape de aparat.

Simptome Cauze posibile & Soluţie
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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY
Nasledujúce bezpečnostné pokyny majú zabrániť neočakávaným 
rizikám alebo poškodeniu spôsobeným nebezpečnou alebo 
nesprávnou prevádzkou zariadenia.
Pokyny sú rozdelené na skupiny „VÝSTRAHA“ a „VAROVANIE“, ako je 
opísané nižšie.

Bezpečnostné správy

Tento symbol sa zobrazuje na označenie záležitostí 
a prevádzok, ktoré môžu spôsobiť riziko.
Pozorne si prečítajte časť s týmto symbolom a postupujte 
podľa pokynov, aby ste sa vyhli riziku.

VÝSTRAHA
Znamená to, že nedodržanie pokynov môže spôsobiť vážne 
zranenie alebo smrť.

VAROVANIE
Znamená to, že nedodržanie pokynov môže spôsobiť ľahké 
zranenie alebo poškodenie výrobku.
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Poznámky týkajúce sa horľavého chladiva
Na jednotkách sú zobrazené nasledujúce symboly.

POKYNY: VÝSTRAHA

VAROVANIE
• Na zníženie rizika výbuchu, požiaru, smrti, úrazu elektrickým prúdom, 

poranenia alebo obarenia osôb pri používaní tohto výrobku, 
dodržujte základné preventívne opatrenia vrátane nasledujúcich:

Technická bezpečnosť
• Tento spotrebič smú deti vo veku aspoň 8 rokov a osoby so zníženými 

fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami, či 
s nedostatkom skúseností a znalostí, používať pod dozorom alebo po 
poučení o bezpečnom používaní spotrebiča a za predpokladu, že 
prípadným rizikám porozumeli. Deťom nedovoľte hrať sa so 
spotrebičom. Deti nesmú bez dozoru spotrebič čistiť ani vykonávať 
jeho používateľskú údržbu.

• Inštalácia alebo opravy vykonané neoprávnenými osobami môžu 
predstavovať nebezpečenstvo pre vás a ostatných.

• Informácie obsiahnuté v príručke sú určené na použitie 
kvalifikovaným servisným technikom, ktorý je oboznámený 

Tento symbol označuje, že zariadenie používa horľavé 
chladivo. Ak chladivo vytečie a je vystavené vonkajšiemu 
zdroju vznietenia, hrozí nebezpečenstvo požiaru.

Tento symbol označuje, že si treba pozorne prečítať 
používateľskú príručku.

Tento symbol označuje, že s týmto zariadením by mal 
zaobchádzať servisný personál podľa inštalačnej príručky.

Tento symbol označuje, že informácie sú dostupné 
v používateľskej príručke alebo inštalačnej príručke.
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s bezpečnostnými postupmi a vybavený správnymi nástrojmi 
a testovacími prístrojmi.

• Ak si neprečítate všetky pokyny v tejto príručke a nedodržíte ich, 
môže dôjsť k poruche zariadenia, poškodeniu majetku, zraneniu 
osôb a/alebo smrti.

• Chladivo a izolačný plyn používaný v zariadení vyžadujú špeciálne 
postupy likvidácie. Pred ich likvidáciou sa poraďte so servisným 
zástupcom alebo s podobne kvalifikovanou osobou.

• Keď sa má vymeniť napájací kábel, výmena by mala byť vykonaná 
oprávneným personálom s použitím iba originálnych náhradných 
dielov.

• Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca, jeho 
servisný zástupca alebo podobne kvalifikovaná osoba, aby sa 
predišlo nebezpečenstvu.

• Zariadenie musí byť inštalované v súlade s národnými predpismi pre 
domovú elektroinštaláciu.

• Prostriedky na odpojenie musia byť súčasťou pevného vedenia 
v súlade s predpismi pre domovú elektroinštaláciu.

• Toto zariadenie musí byť správne uzemnené, aby sa minimalizovalo 
riziko úrazu elektrickým prúdom.

• Nestrihajte ani neodstraňujte uzemňovací kolík zo zástrčky.
• Pripojenie uzemňovacieho vodiča ku skrutke krytu elektrickej zásuvky 

zariadenie neuzemní, pokiaľ skrutka krytu nie je kovová, neizolovaná 
a elektrická zásuvka nie je uzemnená cez domovú elektroinštaláciu.

• Ak máte akékoľvek pochybnosti o tom, či je klimatizácia správne 
uzemnená, dajte skontrolovať elektrickú zásuvku a obvod 
kvalifikovaným elektrikárom.

Inštalácia
• V súvislosti s montážou či premiestnením klimatizácie sa obráťte na 

autorizované servisné centrum.
• Neinštalujte klimatizáciu na nestabilný povrch alebo na miesto, kde 

hrozí jej pád.
• Neinštalujte jednotku v potenciálne výbušnom prostredí.
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• Klimatizáciu neinštalujte na miesto, kde sa skladujú horľavé kvapaliny 
alebo plyny, ako je benzín, propán, riedidlo atď.

• Bezpečne nainštalujte panel a kryt riadiacej skrinky.
• Pred používaním klimatizácie namontujte vyhradenú elektrickú 

zástrčku a istič.
• Použite štandardný istič a poistku, ktoré vyhovujú charakteristikám 

klimatizácie.
• Dbajte na to, aby počas montáže nedošlo k prílišnému napnutiu 

potrubia a napájacieho kábla pripájajúceho vnútorné a vonkajšie 
jednotky.

• Vonkajšie/vnútorné pripojenia sa musia upevniť. Káble je potrebné 
viesť spôsobom, aby ich žiadna sila nevytláčala zo svorkovníc. 
Nesprávne pripojené alebo uvoľnené pripojenia môžu spôsobiť teplo, 
prípadne zapríčiniť požiar.

• Nepripájajte uzemňovací vodič k plynovému potrubiu, bleskozvodu 
ani telefónnemu uzemňovaciemu vodiču.

• Na kontrolu netesností a na vypustenie vzduchu použite nehorľavý 
plyn (dusík). Použitie stlačeného vzduchu alebo horľavého plynu 
môže spôsobiť požiar alebo výbuch.

Prevádzka
• Napájací kábel neupravujte ani nepredlžujte. Odery či odizolovanie 

napájacích káblov môže viesť k vzniku požiaru alebo zásahu 
elektrickým prúdom. V takomto prípade je kábel potrebné vymeniť.

• Skontrolujte, či napájací kábel nie je znečistený, uvoľnený či 
zalomený.

• Na napájací kábel neklaďte žiadne predmety.
• Do blízkosti napájacieho kábla neumiestňujte ohrievač ani iné 

vykurovacie zariadenia.
• Zabezpečte, aby sa počas prevádzky za napájací kábel nedalo ťahať, 

ani ho poškodiť.
• Klimatizácie sa nikdy nedotýkajte, nepoužívajte ani ju neopravujte 

mokrými rukami.
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• Do prívodu alebo výstupu vzduchu počas prevádzky klimatizácie 
nevkladajte ruky ani iné predmety.

• Uistite sa, aby deti neliezli na vonkajšiu jednotku ani do nej nebúchali.
• Používajte výlučne diely uvedené v nižšie uvedenom zozname 

servisných dielov. Zariadenie sa nikdy nepokúšajte upravovať.
• Počas prevádzky jednotky alebo bezprostredne po jej prevádzke sa 

nedotýkajte potrubia s chladivom, vodovodného potrubia ani 
žiadnych vnútorných dielov.

• V blízkosti klimatizácie nenechávajte horľavé látky, akými sú benzín, 
benzén či riedidlo.

• Nepoužívajte klimatizáciu dlhšiu dobu v malých miestach bez 
správneho odvetrávania.

• Ak súčasne používate klimatizáciu aj vykurovacie zariadenie, 
zabezpečte dostatočné vetranie priestorov.

• Neblokujte vstup ani výstup prúdu vzduchu.
• Ak si všimnete akýkoľvek hluk, zápach či dym vychádzajúci z 

klimatizácie, odpojte napájanie.
• Ak dôjde k zaplaveniu klimatizácie pri povodniach, obráťte sa na 

autorizované servisné centrum.
• Ak dôjde k úniku plynu (napr. freón, propán, skvapalnený plyn atď.), 

pred opätovným používaním klimatizácie oblasť dostatočne 
vyvetrajte.

• V prípade výpadku prúdu alebo búrky okamžite vypnite napájanie.

Diaľkové ovládanie
• Ak diaľkový ovládač neplánujete dlhšiu dobu používať, vyberte z neho 

batérie.
• V diaľkovom ovládači nikdy nemiešajte rôzne druhy batérií, ani nové 

a staré batérie.
• Batérie nenabíjajte ani nerozoberajte.
• Ak z batérie uniká kvapalina, prestaňte diaľkový ovládač používať. Po 

kontakte odevu či pokožky s batériovou kvapalinou použite na 
opláchnutie vodu.
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• Ak dôjde k prehltnutiu vytečenej tekutiny z batérie, dôkladne si 
vypláchnite vnútro úst a kontaktujte lekára.

• Batérie zlikvidujte na mieste, kde nehrozí nebezpečenstvo požiaru.

Údržba
• Pred čistením alebo vykonaním údržby odpojte napájanie a počkajte, 

kým sa ventilátor nezastaví.
• Nečistite zariadenie nastriekaním vody priamo na výrobok.

Chladivo

Všeobecné informácie
• Používajte iba chladivo uvedené na etikete klimatizácie.
• Nepoužívajte necertifikované chladivá.
• Do systému nevpúšťajte vzduch ani plyn okrem špecifikovaného 

chladiva.
• Počas inštalácie alebo opravy sa nedotýkajte unikajúceho chladiva.
• Po montáži alebo oprave klimatizácie nezabudnite skontrolovať, či 

nedochádza k úniku chladiva.
• Zariadenie sa musí skladovať tak, aby sa zabránilo mechanickému 

poškodeniu.

Len R32

• Akákoľvek osoba, ktorá je zapojená do práce na chladiacom okruhu 
alebo do neho siaha, by mala byť držiteľom aktuálne platného 
certifikátu od priemyselného akreditovaného hodnotiaceho orgánu, 
ktorý oprávňuje jej spôsobilosť bezpečne manipulovať s chladivami 
v súlade s priemyselne uznávanou špecifikáciou hodnotenia.
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• Servis sa musí vykonávať iba podľa odporúčania výrobcu zariadenia. 
Údržba a opravy vyžadujúce si asistenciu iného kvalifikovaného 
personálu sa musia vykonávať pod dohľadom osoby kompetentnej 
na používanie horľavých chladív.

• Zariadenie sa musí skladovať na dobre vetranom mieste, kde veľkosť 
miestnosti zodpovedá ploche miestnosti určenej na prevádzku.

• Udržujte všetky požadované vetracie otvory bez prekážok.
• Zariadenie sa musí skladovať v miestnosti, kde nie je nepretržite 

využívaný otvorený oheň (napríklad zapnutý plynový spotrebič) ani 
zdroje vznietenia (napríklad zapnutý elektrický ohrievač).

POKYNY: VAROVANIE

UPOZORNENIE
• Na zníženie rizika ľahkého poranenia osôb, poruchy alebo 

poškodenia výrobku alebo majetku pri používaní tohto výrobku, 
dodržujte základné preventívne opatrenia vrátane nasledujúcich:

Inštalácia
• Klimatizáciu prepravujte dve alebo viaceré osoby alebo použite 

vysokozdvižný vozík.
• Vonkajšiu jednotku nainštalujte tak, aby bola chránená pred priamym 

slnečným žiarením. Vnútornú jednotku neumiestňujte na miesto, kde 
je priamo vystavená slnečnému žiareniu cez okná.

• Klimatizáciu nemontujte na miesta, kde by bola priamo vystavená 
morskému vetru (slaný postrek).

• Správne nainštalujte odtokovú hadicu, aby ste mohli hladko odvádzať 
kondenzovanú vodu.

• Klimatizáciu nainštalujte na miesto, kde hluk z vonkajšej jednotky ani 
výfukové plyny nebudú obťažovať susedov. Ak tak neurobíte, môže 
dôjsť ku konfliktu so susedmi.

• Po montáži či oprave bezpečným spôsobom zlikvidujte obalové 
materiály, akými sú skrutky, klince, plastové vrecká či batérie.

• Pri vybaľovaní a montáži klimatizácie postupujte opatrne.
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Prevádzka
• Pred používaním klimatizácie sa uistite, či je v nej namontovaný filter.
• Nepite vodu, ktorá pochádza z klimatizácie.
• Na klimatizáciu neklaďte žiadne predmety.
• Nenechávajte klimatizáciu v prevádzke dlhší čas, keď je vlhkosť veľmi 

vysoká alebo keď sú dvere alebo okno otvorené.
• Nevystavujte ľudí, zvieratá ani rastliny dlho studenému alebo 

horúcemu vetru z klimatizácie.
• Produkt nepoužívajte na špeciálne účely, akým je napríklad 

konzervácia potravín, umelecké postupy atď. Klimatizácia je určená 
na spotrebné účely, pričom nejde o presný systém chladenia. Hrozí 
riziko materiálnych škôd.

Údržba
• Pri čistení, údržbe alebo oprave klimatizácie vo výške používajte 

pevnú stoličku alebo rebrík.
• Pri čistení klimatizácie nikdy nepoužívajte silné čistiace prostriedky 

alebo roztoky, ani nesprejujte vodu. Používajte mäkkú handričku.
• Pri vyberaní vzduchového filtra sa nikdy nedotýkajte kovových dielov 

klimatizácie.
• Ak chcete vyčistiť vnútro, kontaktujte autorizované servisné centrum 

alebo predajcu. Použitie drsných čistiacich prostriedkov môže 
spôsobiť koróziu alebo poškodenie jednotky.



11PREVÁDZKA
SLO

VENČINA
PREVÁDZKA
Pred použitím
Poznámky k prevádzke
• Nastavte smer prúdenia vzduchu vertikálne alebo horizontálne, aby cirkuloval vzduch v interiéri.
• Zrýchlite ventilátor, aby sa vzduch v interiéri rýchlo ochladil alebo zohrial v krátkom čase.
• Zariadenie pravidelne vypínajte a otvorením okien miestnosti vetrajte. Ak necháte spotrebič bežať dlhšiu 

dobu, môže dôjsť k zníženiu kvality vnútorného vzduchu.
• Vzduchový filter vyčistite raz za 2 týždne. Prach a nečistoty nahromadené vo vzduchovom filtri môžu 

blokovať prúdenie vzduchu alebo znižovať výkon zariadenia.

Návrhy na úsporu energie
• Priestory nadmerne neschladzujte. Môže to škodiť vášmu zdraviu a navyše sa tak spotrebuje viac 

elektriny.
• Počas prevádzky zariadenia zatieňte slnečné svetlo žalúziami alebo závesmi.
• Počas prevádzky zariadenia majte dvere alebo okná pevne zatvorené.
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Prehľady produktov
Nástenná montáž

POZNÁMKA
• Počet a umiestnenie dielov sa môže líšiť v závislosti od modelu zariadenia.
• Funkcie sa môžu meniť v závislosti od typu modelu.

Typ 1 Typ 2

a Vzduchový filter e
Vzduchový deflektor (lopatka v smere 
nahor/nadol)

b Otvory na prívod vzduchu f
Vzduchový deflektor (lopatka v smere 
vľavo/vpravo)

c Predný kryt g Tlačidlo napájania

d Vzduchové výduchy
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Príprava pred prevádzkou
Vloženie batérií do 
bezdrôtového diaľkového 
ovládania
Do bezdrôtového diaľkového ovládania vložte 
batérie typu AAA (1,5 V).
• Zložte kryt batérie, následne vložte nové batérie, 

pričom dbajte na správne umiestnenie pólov + a 
– batérií.

POZNÁMKA
• Keď začne displej bezdrôtového diaľkového 

ovládača blednúť, vymeňte AAA batérie (1,5 V).
• Nepoužívajte zároveň staré a nové batérie.
• Nepoužívajte batérie okrem alkalických.

Nastavenie aktuálneho času na 
bezdrôtovom diaľkovom 
ovládaní

1 Vložte batérie.
• V spodnej časti obrazovky bliká uvedená 

ikona.

2 Na nastavenie správneho času stlačte tlačidlo 
f alebo e.

3 Stlačením tlačidla Set/Cancel zastavíte 
blikanie.

POZNÁMKA
• Časovač zapnutia a Časovač vypnutia je 

dostupný po nastavení aktuálneho času.
• Ak ste už batériu vložili, znova ju vložte alebo 

pomocou tlačidla Vynulovať nastavte aktuálny 
čas.

Výber stupňov Fahrenheita 
alebo Celzia (na niektorých 
modeloch)
Nastavte zobrazenie teploty tak, aby ukazovalo 
jednotky Fahrenheita (8) alebo Celzia (7).

1 Zapnite zariadenie.
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2 Približne na 5 sekúnd podržte stlačené tlačidlo 
Up-Down Swing, čím zmeníte jednotky medzi 
7 a 8
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Prehľad bezdrôtového diaľkového ovládania
Bezdrôtové diaľkové ovládanie
Zariadenie možno pohodlnejšie ovládať cez bezdrôtový diaľkový ovládač.
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Tlačidlá

Obrázok Popis
Dostupná funkcia

Single Split Multi

Comfort Air

Slúži na nastavenie prúdenia vzduchu na 
odklonenie vetra. Môžete sa vyhnúť 
priamemu fúkaniu vetra.

$ $

NAPÁJANIE
Slúži na zapnutie alebo vypnutie 
spotrebiča.

$ $

Light Off
Slúži na zapnutie alebo vypnutie vnútornej 
jednotky.

$ $

Mode
Slúži na výber požadovaného režimu 
prevádzky.

$ $

w Režim Chladenie

N*1 Režim Automatické 
prepínanie/režim 
Automatická prevádzka
*1 Automatizuje proces 

výberu správnych 
nastavení pre váš 
priestor.

q Režim Odvlhčovanie

v Režim Vykurovanie (na 
niektorých modeloch)

G Režim Ventilátor
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Nastavenie teploty
Slúži na nastavenie požadovanej izbovej 
teploty.

$ $

Fan Speed

Slúži na nastavenie rýchlosti ventilátora.

$ $

Energy Ctrl.

Znížte príkon. Môžete regulovať spotrebu 
energie.

$

kW(3 s)
Približne na 3 sekundy podržte stlačené 
tlačidlo Energy Ctrl., čím nastavíte, či si 
želáte zobrazovať informácie týkajúce sa 
energie.

$

Jet Mode
Slúži na rýchlo zmenu izbovej teploty.

$ $

UVnano(3 s)
Približne 3 sekundy podržte stlačené 
tlačidlo Jet Mode, aby udržala ventilátor 
čistý.

$ $

Up-Down Swing
Slúži na úpravu smeru prúdenia vzduchu 
nahor a nadol.

$ $

7 & 8(5 s)
Približne na 5 sekúnd podržte stlačené 
tlačidlo Up-Down Swing, čím zmeníte 
jednotky medzi 7 a 8

$ $

Left-Right Swing
Slúži na nastavenie smeru prúdenia 
vzduchu doľava a doprava.

$ $

Obrázok Popis
Dostupná funkcia

Single Split Multi
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POZNÁMKA
• V závislosti od modelu nemusia byť niektoré funkcie podporované.
• Po pripojení k vonkajšej jednotke Multi nemusí byť funkcia Displej energie, Regulácia energie, Tichý a 

Smart Diagnosis podporovaná.

Room Temp.
Slúži na zobrazenie izbovej teploty.

$ $

Diagnosis(5 s)
Podržaním tlačidla Room Temp. približne 
na 5 sekúnd si jednoducho skontrolujete 
informácie o údržbe zariadenia.

$

Func.
Slúži na výber požadovanej funkcie.

$ $

Nastavenie času
Slúži na nastavenie času dňa alebo 
nastaveného času na displeji.

$ $

Set/Cancel
Slúži na nastavenie alebo zrušenie 
špeciálnych funkcií a časovača.

$ $

Timer
Slúži na automatické zapnutie alebo 
vypnutie spotrebiča v stanovený čas.

$ $

Cancel
Zruší nastavenia časovača.

$ $

a RESET
Slúži na vynulovanie nastavení 
bezdrôtového diaľkového ovládača.

$ $

Obrázok Popis
Dostupná funkcia

Single Split Multi
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Používanie bezdrôtového 
diaľkového ovládania
Ovládanie pomocou 
bezdrôtového diaľkového 
ovládania
Nasmerujte bezdrôtové diaľkové ovládanie na 
prijímač signálu na pravej strane zariadenia, aby 
ste ho mohli ovládať.

POZNÁMKA
• Bezdrôtové diaľkové ovládanie môže ovládať iné 

elektronické zariadenia, ak je na ne 
nasmerované. Bezdrôtové diaľkové ovládanie 
nasmerujte na prijímač signálu zariadenia.

• Na čistenie vysielača a prijímača signálu použite 
mäkkú handričku, aby správne fungovali.

• Ak zariadenie nepodporuje funkciu na 
diaľkovom ovládaní, nemusí to signalizovať 
bzučaním. Výnimky zahŕňajú funkcie 
Nastavenie smeru otáčania zľava doprava, 
Displej energie a Čistenie vzduchu.

Prevádzkový režim
Prevádzkový režim môžete zmeniť, keď je 
zariadenie zapnuté.

1 Zapnite zariadenie.

2 Prevádzkový režim možno meniť opakovaným 
stláčaním tlačidla Mode.

Model len s možnosťou chladenia

Model s chladením a kúrením

w Režim Chladenie

N*1 Režim Automatická prevádzka/
režim Automatické prepínanie
*1 Automatizuje proces výberu 

správnych nastavení pre váš 
priestor.

q Režim Odvlhčovanie

v Režim Vykurovanie

G Režim Ventilátor
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Nastavenie rýchlosti 
ventilátora
Rýchlosť ventilátora možno nastaviť opakovaným 
stláčaním tlačidla Fan Speed.

POZNÁMKA
• Nastavenie rýchlosti ventilátora Auto 

automaticky upravuje rýchlosť.

• Na niektorých vnútorných jednotkách sa 
zobrazujú ikony vnútorných jednotiek.

• Obrazovka vnútornej jednotky zobrazí ikony 
rýchlosti ventilátora iba na 5 sekúnd a vráti sa na 
nastavenú teplotu.

Režim Chladenie

1 Zapnite zariadenie.

2 Opakovaným stláčaním tlačidla Mode vyberte 
režim Chladenie.

3 Stlačením tlačidla a alebo b nastavte cieľovú 
teplotu.

Automatický režim
Režim automatickej prevádzky 
(umelá inteligencia)
[Model len s možnosťou chladenia]
Izbovú teplotu môžete udržiavať bližšie tej 
stanovenej. Spotrebič bude automaticky meniť 
teplotu a rýchlosť ventilátora.

1 Zapnite zariadenie.

Rýchlosť

Ikona 
bezdrôtovéh
o diaľkového 

ovládania

Ikona 
vnútornej 
jednotky

Vysoká Fs

Stredná – 
Vysoká F4

Stredná F3

Stredná – 
Nízka Fz

Nízka F1

Automaticky -
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2 Opakovaným stláčaním tlačidla Mode vyberte 
režim Automatická prevádzka.

3 Stlačením tlačidla a alebo b si zvoľte 
požadovaný prevádzkový kód, ak je teplota 
vyššia alebo nižšia než je cieľová hodnota.

POZNÁMKA
• Rýchlosť ventilátora nemožno upravovať, no 

môžete nastaviť, aby sa vzduchový deflektor 
automaticky otáčal.

Režim automatickej zmeny
[Model s chladením a vykurovaním]
Zariadenie automaticky v závislosti od teploty 
miestnosti nastaví prevádzkový režim na 
Chladenie alebo Vykurovanie. Máte možnosť 
nastaviť si cieľová teplotu a rýchlosť ventilátora. 
Teplota sa udržiava na želanej teplote v rozpätí 
±2 7.

1 Zapnite zariadenie.

2 Opakovaným stláčaním tlačidla Mode vyberte 
režim Automatické prepínanie.

3 Stlačením tlačidla a alebo b nastavte cieľovú 
teplotu.

4 Stlačením tlačidla Fan Speed upravíte rýchlosť 
ventilátora.

Kód Popis

2
Zariadenie nastaví cieľová teplotu 
na vyššiu úroveň než je aktuálna 
teplota.

1
Spotrebič nastaví cieľová teplotu na 
úroveň o čosi vyššiu než je aktuálna 
teplota.

0 Spotrebič bude udržiavať aktuálnu 
teplotu.

-1
Spotrebič nastaví cieľová teplotu na 
úroveň o čosi nižšiu než ja aktuálna 
teplota.

-2
Spotrebič nastaví cieľová teplotu na 
nižšiu úroveň než je aktuálna 
teplota.
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Režim Odvlhčovanie
Existuje možnosť zníženie nadmernej vlhkosti z 
mimoriadne vlhkého prostredia, prípadne v 
dôsledku daždivého obdobie, čím sa zamedzí v 
tvorbe plesní. Spotrebič automaticky zmení teplotu 
a rýchlosť ventilátora tak, aby sa dosiahla 
optimálna úroveň vlhkosti.

1 Zapnite zariadenie.

2 Opakovaným stláčaním tlačidla Mode vyberte 
režim Odvlhčovanie.

POZNÁMKA
• Teplotu v miestnosti nemožno nastaviť. 

Upravuje sa automaticky.
• Izbová teplota sa na obrazovke nebude 

zobrazovať.
• V režime Odvlhčovanie nemusí kompresor ani 

vnútorný ventilátor fungovať, čím sa zamedzí 
nadmernému chladeniu.

Režim kúrenia (na niektorých 
modeloch)

1 Zapnite zariadenie.

2 Opakovaným stláčaním tlačidla Mode vyberte 
režim Vykurovanie.

3 Stlačením tlačidla a alebo b nastavte cieľovú 
teplotu.

POZNÁMKA
• Na niektorých vnútorných jednotkách sa za 

nasledujúcich podmienok zobrazí*:

- Keď je vonkajšia jednotka v režime 
Rozmrazovanie.

- Keď je vonkajšia jednotka v režime 
Predhrievanie.

- Izbová teplota dosiahla stanovenú teplotu.

Režim Ventilátor
Máte možnosť nastaviť cirkuláciu vzduchu 
miestnosti bez zmeny teploty.

1 Zapnite zariadenie.
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2 Opakovaným stláčaním tlačidla Mode vyberte 
režim Ventilátor.

3 Stlačením tlačidla Fan Speed upravíte rýchlosť 
ventilátora.

POZNÁMKA
• ON alebo t sa zobrazuje na niektorých 

vnútorných jednotkách.

Režim Prúdenie vzduchu
Slúži na rýchlu zmenu izbovej teploty.
• Model len s možnosťou chladenia

Režim Prúd je dostupný s režimami Chladenie, 
Odvlhčovanie, Ventilátor, Automatická 
prevádzka a funkciou Čistenie vzduchu.

• Model s chladením a kúrením
Režim Prúd je k dispozícii v režimoch Chladenie, 
Vykurovanie a Odvlhčovanie.

1 Zapnite zariadenie.

2 Opakovaným stláčaním tlačidla Mode vyberte 
želaný režim.

3 Stlačte tlačidlo Jet Mode.

POZNÁMKA
• Režim Rýchle chladenie

30 minút pôjde z výduchov silný studený vzduch. 
Po 30 minútach sa teplota bude predvolene 
udržiavať na hodnote 18 7.

- Ak chcete zmeniť teplotu, stlačením tlačidla a 
alebo b nastavte cieľová teplotu.

• Režim Rýchle vykurovanie
30 minút pôjde z výduchov silný teplý vzduch. Po 
30 minútach sa teplota bude predvolene 
udržiavať na hodnote 30 7.

- Ak chcete zmeniť teplotu, stlačením tlačidla a 
alebo b nastavte cieľová teplotu.

- Režim Rýchle vykurovanie nie je dostupný na 
všetkých modeloch.

• Režim Prúd sa môže cez displej bezdrôtového 
diaľkového ovládania ovládať inak.
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Nastavenie smeru prúdenia 
vzduchu
Smer prúdenia vzduchu môžete nastaviť vertikálne 
alebo horizontálne.

Nastavenie smeru otáčania zhora 
nadol
• Opakovaným stláčaním tlačidla Up-Down Swing 

upravte smer prúdenia vzduchu.

- Ak chcete automaticky nastaviť smer prúdenia 
vzduchu zhora nadol, vyberte tlačidlo y.

Nastavenie smeru otáčania zľava 
doprava
• Opakovaným stláčaním tlačidla Left-Right 

Swing upravte smer prúdenia vzduchu.

- Ak chcete automaticky nastaviť smer prúdenia 
vzduchu zľava doprava, vyberte tlačidlo A.

POZNÁMKA
• Funkcia Nastavenie smeru otáčania zľava 

doprava nemusí byť podporovaná, závisí to od 
modelu.

• Svojvoľné nastavenie vzduchového deflektora 
môže spôsobiť poruchu zariadenia.

• Po reštartovaní zariadenie použije posledne 
nastavený smer prúdenia vzduchu. Poloha 
vzduchového deflektora sa nemusí zhodovať s 
ikonou zobrazenou na bezdrôtovom diaľkovom 
ovládaní. Keď sa tak stane, stlačte tlačidlo Up-
Down Swing alebo Left-Right Swing, čím znova 
upravíte smer prúdenia vzduchu.

• Táto funkcia môže fungovať inak na obrazovke 
bezdrôtového diaľkového ovládania.

Funkcia Comfort Air (na 
niektorých modeloch)
Lopatku môžete pohodlne nastaviť do 
prednastavenej polohy a odkloniť privádzaný 
vzduch tak, aby nefúkal priamo na osoby 
v miestnosti.

1 Zapnite zariadenie.

2 Opakovaným stláčaním tlačidla Comfort Air 
vyberte želaný smer.

POZNÁMKA
• Na niektorých vnútorných jednotkách sa 

zobrazuje symbol = alebo [.
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• Po stlačení tlačidla Mode alebo Jet Mode sa táto 
funkcia vypne.

• Po stlačení tlačidla Up-Down Swing sa táto 
funkcia sa vypne a nastaví sa funkcia 
Nastavenie smeru otáčania zhora nadol.

• Keď je táto funkcia vypnutá, pohybujúca sa 
lopatka zhora nadol funguje automaticky 
v závislosti od nastaveného režimu.

Časovač zapnutia a vypnutia
Zariadenie môžete nastaviť tak, aby sa v želanom 
čase automaticky zaplo a vyplo.
Časovač zapnutia a časovač vypnutia je možné 
nastaviť spoločne.

Nastavenie časovača zapnutia
Túto funkciu je možné nastaviť, keď je zariadenie 
zapnuté aj vypnuté.

1 Opakovane stláčajte tlačidlo Timer.
• V spodnej časti obrazovky bliká uvedená 

ikona.

2 Stlačením tlačidla f alebo e nastavte želaný 
čas.

3 Stlačením tlačidla Set/Cancel zastavíte blikanie 
ikony.
• Po nastavení časovača sa na obrazovke 

zobrazí aktuálny čas a ikona Časovač 

zapnutia, čo znamená, že je nastavený 
želaný čas.

Zrušenie časovača zapnutia

1 Opakovane stláčajte tlačidlo Timer.
• V spodnej časti obrazovky bliká uvedená 

ikona.

2 Stlačením tlačidla Set/Cancel zrušíte 
nastavenie.

Nastavenie časovača vypnutia
Túto funkciu je možné nastaviť, keď je zariadenie 
zapnuté aj vypnuté.

1 Opakovane stláčajte tlačidlo Timer.
• V spodnej časti obrazovky bliká uvedená 

ikona.
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2 Stlačením tlačidla f alebo e nastavte želaný 
čas.

3 Stlačením tlačidla Set/Cancel zastavíte blikanie 
ikony.
• Po nastavení časovača sa na obrazovke 

zobrazí aktuálny čas a ikona Časovač 
vypnutia, čo znamená, že je nastavený 
želaný čas.

Zrušenie časovača vypnutia

1 Opakovane stláčajte tlačidlo Timer.
• V spodnej časti obrazovky bliká uvedená 

ikona.

2 Stlačením tlačidla Set/Cancel zrušíte 
nastavenie.

Zrušenie nastavenia časovača
• Stlačením tlačidla Cancel zrušíte všetky 

nastavenia časovača.

Funkcia Spánok (na niektorých 
modeloch)
Zariadenie môžete nastaviť tak, aby sa po uplynutí 
nastaveného času automaticky vyplo. Zariadenie 
automaticky zmení teplotu a rýchlosť ventilátora.
Túto funkciu je možné nastaviť, keď je zariadenie 
zapnuté.

1 Zapnite zariadenie.

2 Opakovane stláčajte tlačidlo Timer.
• V spodnej časti obrazovky bliká uvedená 

ikona.

3 Stlačením tlačidla f alebo e nastavte želaný 
čas.
• Čas je možné nastaviť až na 7 hodín.

4 Stlačením tlačidla Set/Cancel zastavíte blikanie 
ikony.
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• Na obrazovke sa zobrazí ikona funkcie 
Spánok.

POZNÁMKA
• Na niektorých vnútorných jednotkách sa 

zobrazuje 1H.
• Displej vnútornej jednotky zobrazuje nastavený 
čas od 1H do 7H iba na 5 sekúnd a potom sa na 
niektorých vnútorných jednotkách vráti na 
nastavenú teplotu.

• V režime Chladenie a Odvlhčovanie sa teplota 
zvýši o 1 7 po 30 minútach a o ďalší 1 7 po 
ďalších 30 minútach pre príjemnejší spánok. 
Teplota sa zvýši až o 2 7 od prednastavenej 
teploty.

• Hoci sa poznámka o rýchlosti ventilátora na 
obrazovke môže zmeniť, rýchlosť ventilátora sa 
nastaví automaticky.

Funkcia Zhasnúť svetlá (na 
niektorých modeloch)
Môžete nastaviť jas obrazovky vnútornej jednotky.
• Stlačte tlačidlo Light Off.

POZNÁMKA
• Tlačidlo zapína alebo vypína obrazovku.

• Ak je jas obrazovky vnútornej jednotky vypnutý, 
stlačením tlačidla na bezdrôtovom diaľkovom 
ovládaní sa obrazovka na chvíľu automaticky 
zapne.

• V závislosti od modelu môže táto funkcia 
fungovať odlišne.

Funkcia Displej energie (na 
niektorých modeloch)
Počas prevádzky zariadenia môžete na vnútornej 
obrazovke vidieť množstvo generovanej elektriny.

Zobrazte aktuálnu spotrebu energie
Na niektorých vnútorných jednotkách sa 
v závislosti od modelu na chvíľu zobrazí okamžitá 
spotreba energie.

1 Zapnite zariadenie.

2 Stlačte a podržte tlačidlo Energy Ctrl. asi na 
3 sekundy.
• Názov tlačidla sa líši podľa modelu.

Zobrazte celkovú spotrebu energie
Na niektorých vnútorných jednotkách sa 
v závislosti od modelu na chvíľu zobrazí celková 
spotreba energie.

1 Zapnite zariadenie.

2 Približne na 3 sekundy dvakrát stlačte tlačidlo 
Energy Ctrl..
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• Názov tlačidla sa líši podľa modelu.

POZNÁMKA
• Jednotkou zobrazenej hodnoty je kW.
• Nezobrazuje sa na bezdrôtovom diaľkovom 

ovládaní.
• Jednotka kW označuje okamžitú spotrebu 

energie.
• Jednotka kWh sa vzťahuje na celkovú spotrebu 

energie.
• Hodnoty nad 99 kWh sa z dôvodu obmedzení 

obrazovky zobrazujú ako 99 kWh.
• Vypnutím sa obnoví hodnota.
• Príkon pod 10 kWh sa zobrazuje v jednotkách 

s výkonom 0,1 kWh a nad 10 kWh v jednotkách 
s výkonom 1 kWh.

• Skutočný výkon sa môže líšiť od zobrazeného 
výkonu.

Funkcia Regulácia energie (na 
niektorých modeloch)
Môžete znížiť príkon.

1 Zapnite zariadenie.

2 Opakovane stláčajte tlačidlo Energy Ctrl., čím 
si zvolíte požadovaný krok.

POZNÁMKA
• Na niektorých vnútorných jednotkách sa 

zobrazuje symbol 8O, 6O, 4O alebo L (krok 1), LL 
(krok 2).

• Táto funkcia je dostupná v režime Chladenie.
• Kapacita sa môže znížiť, keď je zvolená funkcia 

Regulácia energie.
• Cieľová teplota sa zobrazí približne na 5 sekúnd, 

ak stlačíte tlačidlo Fan Speed a alebo b.

• Po stlačení tlačidla Room Temp. sa približne na 
5 sekúnd zobrazí izbová teplota.

Krok Obrazovka Popis

1

Príkon je v 
porovnaní s 
menovitým 
príkonom znížený 
o 20 %.

2

Príkon je v 
porovnaní s 
menovitým 
príkonom znížený 
o 40 %.

3
(na 

niektorých 
modeloch)

Príkon je v 
porovnaní s 
menovitým 
príkonom znížený 
o 60 %.
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Funkcia UVnano (na niektorých 
modeloch)
UVnano je zložené slovo z UV (ultrafialové lúče) 
a nanometer (jednotka dĺžky).
Táto funkcia redukuje rôzne baktérie vo vnútri 
zariadenia.

• Stlačte a podržte tlačidlo Jet Mode asi na 
3 sekundy.

POZNÁMKA
• Na niektorých vnútorných jednotkách sa 

v závislosti od modelu zobrazuje UV.
• UV LED lampa funguje v pravidelných 

intervaloch, aby udržala ventilátor čistý.
• Funkcia UVnano sa zastaví, keď sa klimatizácia 

vypne.
• Po spustení funkcie Automatické sušenie 

funkcia UVnano spolupracuje, aby udržala 
ventilátor čistý.

• Táto funkcia je vypnutá v režime Vykurovanie.

Manuálna prevádzka
Ak bezdrôtové diaľkové ovládanie nemáte k 
dispozícii, zariadenie môžete zapnúť a vypnúť 
stlačením tlačidla Napájanie a na vnútornej 
jednotke.

1 Otvorte lopatku v smere nahor-nadol (typ 1), 
prípadne predný kryt (typ 2).

2 Stlačte tlačidlo Napájanie a.

Typ 1

Typ 2

POZNÁMKA
• Krokový motor sa môže zlomiť, ak sa lopatka 

otáčania zhora nadol rýchlo otvorí.
• Rýchlosť ventilátora je štandardne nastavená na 

vysokú.
• Funkcie sa môžu meniť v závislosti od typu 

modelu.
• Teplotu nie je možné zmeniť použitím tlačidla 

Napájanie a.
• Pri modeloch Iba na chladenie je teplota 

predvolene nastavená na 22 7.

• Pri modeloch Chladenie a vykurovanie je 
teplota predvolene nastavená od 22 7 do 24 7.

Obnovenie predchádzajúcich 
nastavení
Po opätovnom zapnutí klimatizácie po výpadku 
napájania funkcia Automatický reštart obnoví 
predchádzajúce nastavenia.
Pri prvom použití zariadenia je nastavená funkcia 
Automatický reštart. Túto funkciu môžete zrušiť 

Názov
modelu:

LTPL-G35UV275GS-JA
LTPL-G35U275GS-TWA
CUD7GF1A
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a nastaviť stlačením tlačidla the Napájanie a na 
vnútornej jednotke.

Zrušenie automatického reštartu

1 Otvorte lopatku v smere nahor-nadol (typ 1), 
prípadne predný kryt (typ 2).

2 Stlačte a podržte tlačidlo Napájanie a na 
6 sekúnd.

3 Keď zariadenie dvakrát pípne, uvoľnite tlačidlo 
Napájanie a. Lampa dvakrát zabliká. Toto sa 
opakuje 4-krát.

Nastavenie automatického reštartu

1 Otvorte lopatku v smere nahor-nadol (typ 1), 
prípadne predný kryt (typ 2).

2 Stlačte a podržte tlačidlo Napájanie a na 
6 sekúnd.

3 Keď zariadenie dvakrát pípne, uvoľnite tlačidlo 
napájania a. Lampa zabliká. Toto sa opakuje 
4-krát.

Typ 1

Typ 2

POZNÁMKA
• Funkcia sa môže meniť v závislosti od typu 

modelu.
• Ak namiesto 6 sekúnd stlačíte a podržíte tlačidlo 

Napájanie a na 3 – 5 sekúnd, zariadenie sa 
prepne do testovacej prevádzky. V testovacej 
prevádzke zariadenie vyfukuje silný chladiaci 
vzduch počas 18 minút a potom sa vráti na 
štandardné výrobné nastavenia.
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Prehľad špeciálnych funkcií
Špeciálne funkcie

POZNÁMKA
• V závislosti od modelu nemusia byť niektoré funkcie podporované.
• Niektoré funkcie môžu fungovať inak na obrazovke bezdrôtového diaľkového ovládania.

Ikona Popis

Funkcia Čistenie vzduchu
Iónový generátor využíva milióny iónov na zlepšenie kvality vzduchu v interiéri.

Tichá funkcia
Slúži na zníženie hlučnosti vonkajších jednotiek.

Funkcia Automatické sušenie
Znižuje vlhkosť vznikajúcu vnútri vnútornej jednotky.
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Používanie špeciálnych 
funkcií
Nastavenie a zrušenie 
špeciálnych funkcií
Nastavenie špeciálnych funkcií

1 Zapnite zariadenie.

2 Opakovaným stláčaním tlačidla Func. si zvoľte 
požadovanú funkciu.

3 Stlačením tlačidla Set/Cancel funkciu 
dokončíte.

Zrušenie špeciálnych funkcií

1 Opakovaným stláčaním tlačidla Func. si zvoľte 
požadovanú funkciu.

2 Stlačením tlačidla Set/Cancel funkciu zrušíte.

Funkcia Čistenie vzduchu (na 
niektorých modeloch)
Pomocou iónových častíc a filtra môžete privádzať 
čistý a čerstvý vzduch.

VAROVANIE
• Počas prevádzky sa ionizátora nedotýkajte.

POZNÁMKA
• Túto funkciu môžete použiť bez zapnutia 

zariadenia.
• Na niektorých modeloch sa rozsvieti plazmová 

lampa aj chladiaca lampa.
• Táto funkcia môže fungovať inak na obrazovke 

bezdrôtového diaľkového ovládania.

Tichá funkcia (na niektorých 
modeloch)
Môžete znížiť hlučnosť vonkajšej jednotky tak, aby 
neobťažovala susedov.

Funkcia Popis

Ionizátor
Iónové častice z ionizátora 
redukujú povrchové baktérie a iné 
škodlivé látky.

Plazma

Úplne redukuje mikroskopické 
znečisťujúce látky z privádzaného 
vzduchu a dodáva čistý a čerstvý 
vzduch.
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POZNÁMKA
• Túto funkciu deaktivujete stlačením tlačidla 

Mode, Energy Ctrl. alebo Jet Mode.
• Táto funkcia je dostupná v režimoch Chladenie, 

Vykurovanie, Automatické prepínanie 
a Automatická prevádzka.

Funkcia Automatické sušenie 
(na niektorých modeloch)
V režimoch Chladenie a Odvlhčovanie sa vo 
vnútornej jednotke vytvára vlhkosť. Môžete ju 
znížiť.

POZNÁMKA
• Niektoré funkcie nie je možné použiť, keď je 

spustená funkcia Automatické sušenie.
• Keď je nastavená funkcia UVnano, funkcia 

Automatické sušenie spolupracuje.
• Ak zariadenie vypnete, ventilátor bude v činnosti 

ešte 30 minút, aby vyčistil vnútro vnútornej 
jednotky.

• Na niektorých vnútorných jednotkách sa 
v závislosti od modelu zobrazuje symbol Co.
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INTELIGENTNÉ FUNKCIE
Aplikácia LG ThinQ
Táto funkcia je dostupná len na modeloch s Wi-Fi.
Aplikácia LG ThinQ vám umožňuje komunikáciu so 
zariadením pomocou smartfónu.

Funkcie aplikácie LG ThinQ
Spoločné funkcie
Komunikujte so zariadením zo smartfónu 
pomocou aplikácie LG ThinQ.
• Smart Diagnosis

- Ak sa pri používaní zariadenia vyskytne 
problém, táto funkcia Smart Diagnosis vám 
pomôže problém diagnostikovať.

Doplnkové funkcie
Ďalšie funkcie budete mať k dispozícii, keď 
zariadenie pripojíte k Wi-Fi.
• Nastavenia

- Umožňuje vám nastaviť rozličné možnosti 
spotrebiča a aplikácie.

POZNÁMKA
• V nasledujúcich prípadoch musíte aktualizovať 

sieťové informácie pre každý spotrebič v aplikácii 
LG ThinQ pod Karty zariadení ~ Nastavenia 
~ Zmeniť sieť.

- zmení sa bezdrôtový smerovač
- zmení sa heslo bezdrôtového smerovača
- zmení sa poskytovateľ internetových služieb

• Aplikácia môže byť kvôli vylepšeniu zariadenia 
menená aj bez oznámenia používateľovi.

• Funkcie sa môže v jednotlivých modeloch líšiť.

Inštalácia aplikácie LG ThinQ a 
pripojenie zariadenia LG
Modely s QR kódom
Pomocou fotoaparátu alebo aplikácie na čítanie QR 
kódov na smartfóne naskenujte QR kód pripevnený 
k výrobku.

Modely bez QR kódu

1 Vyhľadajte a nainštalujte aplikáciu LG ThinQ 
v obchode Google Play alebo Apple App Store 
na smartfóne.

2 Spustite aplikáciu LG ThinQ a prihláste sa so 
svojím existujúcim účtom alebo si na 
prihlásenie vytvorte účet LG.

3 Dotknite sa tlačidla na pridanie (~) v aplikácii 
LG ThinQ, aby ste mohli pripojiť svoje 
zariadenie LG. Proces dokončite podľa pokynov 
v aplikácii.

POZNÁMKA
• Ak chcete overiť pripojenie Wi-Fi, skontrolujte, či 

na ovládacom paneli svieti indikátor Wi-Fi.
• Zariadenie podporuje iba 2,4 GHz siete Wi-Fi. Ak 

chcete skontrolovať frekvenciu siete, kontaktujte 
svojho poskytovateľa internetových služieb 
alebo si pozrite príručku k bezdrôtovému 
smerovaču.
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• Aplikácia LG ThinQ nezodpovedá za žiadne 
problémy so sieťovým pripojením ani žiadne 
poruchy, zlé fungovanie ani chyby spôsobené 
sieťovým pripojením.

• Spomaľovať službu bezdrôtovej siete môže aj 
prostredie bezdrôtových sietí v okolí.

• Ak je vzdialenosť medzi zariadením 
a bezdrôtovým smerovačom príliš veľká, sila 
signálu bude slabá. Pripojenie môže trvať dlho 
alebo môže dôjsť k zlyhaniu inštalácie.

• Ak má zariadenie problémy s pripojením k sieti 
Wi-Fi, môže byť príliš ďaleko od smerovača. 
Zakúpte si opakovač Wi-Fi (rozširovač dosahu), 
aby ste zlepšili silu signálu siete Wi-Fi.

• Pripojenie k sieti môže byť chybné kvôli 
poskytovateľovi internetových služieb.

• Spojenie so sieťou Wi-Fi sa nemusí nadviazať 
alebo môže byť prerušované kvôli sieťovému 
okoliu domu.

• Zariadenie sa nedá pripojiť z dôvodu problémov 
s bezdrôtovým prenosom signálu. Zariadenie 
odpojte a počkajte asi minútu, než to skúsite 
znova.

• Ak je na vašom smerovači zapnutý systém 
firewall, deaktivujte ho alebo pridajte spotrebič 
do výnimiek.

• Názov bezdrôtovej siete (SSID) by mal byť 
kombináciou slovenských písmen a číslic. 
(Nepoužívajte špeciálne znaky.)

• Používateľské rozhranie (UI) smartfónu sa môže 
líšiť v závislosti od operačného systému (OS) a 
výrobcu.

• Ak je bezpečnostný protokol smerovača 
nastavený na WEP, nastavenie siete môže zlyhať. 
Zmeňte ho na iné bezpečnostné protokoly 
(odporúča sa WPA2) a výrobok znova pripojte.

Špecifikácie rádiového 
zariadenia

Funkcia wireless S/W verzia: V 1.0
Poznámka pre používateľa: toto zariadenie by sa 
malo montovať a využívať v minimálnej 
vzdialenosti 20 cm medzi zariadením a telom.

Informačné oznámenie o 
softvéri s otvoreným zdrojovým 
kódom
Ak chcete získať zdrojový kód, ktorý sa poskytuje na 
základe licencie GPL, LGPL, MPL a ďalších licencií 
typu Open Source (s otvoreným zdrojovým 
kódom), ktoré majú povinnosť zverejniť zdrojový 
kód, a ktorý je obsiahnutý v tomto produkte, a ak 
chcete získať prístup ku všetkým uvedeným 
licenčným podmienkam, oznámeniam o 
autorských právach a ďalším relevantným 
dokumentom, navštívte webovú lokalitu https://
opensource.lge.com.
Spoločnosť LG Electronics vám tiež poskytne kód 
otvoreného zdroja na disku CD-ROM za poplatok, 
ktorý bude pokrývať náklady na takúto distribúciu 
(ako sú náklady na médiá, doručenie 
a manipuláciu), a to na základe e-mailovej žiadosti 
odoslanej na opensource@lge.com.
Táto ponuka platí pre každého, kto dostane tieto 
informácie, a to počas troch rokov od poslednej 
dodávky tohto produktu.

Diagnostika pomocou 
aplikácie LG ThinQ
Používanie tejto funkcie vám pomôže 
diagnostikovať a vyriešiť problémy so zariadením.

Názov modulu LCWB-001

Frekvenčný rozsah 
bezdrôtovej LAN siete 2412 MHz - 2472 MHz

Výstupný výkon 
(maximálny) 
bezdrôtovej LAN siete

18,14 dBm

Rozsah frekvencie 
Bluetooth

2402 MHz - 2480 MHz

Výstupný výkon 
(maximálny) 
Bluetooth

7,03 dBm

Názov modulu LCWB-001

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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POZNÁMKA
• Z dôvodov, ktoré nemožno pripísať 

nedbanlivosti spoločnosti LGE, služba nemusí 
fungovať v dôsledku externých faktorov, ako sú 
okrem iného napríklad nedostupnosť siete Wi-Fi, 
odpojenie siete Wi-Fi, zásady miestneho 
obchodu s aplikáciami alebo nedostupnosť 
aplikácie.

• Táto funkcia sa môže zmeniť bez 
predchádzajúceho upozornenia a môže mať inú 
formu v závislosti od toho, kde sa nachádzate.

Používanie aplikácie LG ThinQ 
na diagnostiku problémov
Ak narazíte na problém so zariadením vybaveným 
Wi-Fi, môže preniesť údaje o riešení problémov do 
smartfónu pomocou aplikácie LG ThinQ.
• Spustite aplikáciu LG ThinQ a v ponuke vyberte 

funkciu Smart Diagnosis. Postupujte podľa 
pokynov uvedených v aplikácii LG ThinQ.

Používanie zvukovej 
diagnostiky na diagnostiku 
problémov
Ak chcete použiť metódu zvukovej diagnostiky, 
postupujte podľa pokynov nižšie.
• Spustite aplikáciu LG ThinQ a v ponuke vyberte 

funkciu Smart Diagnosis. Postupujte podľa 
pokynov týkajúcich sa zvukovej diagnostiky 
uvedených v aplikácii LG ThinQ.

1 Správne zapojte napájanie do zásuvky.

2 Umiestnite mikrofón smartfónu blízko 
zariadenia.

3 Na minimálne 5 sekúnd podržte stlačené 
tlačidlo Room Temp., pričom smartfón majte 
priložený k zariadenia až dovtedy, kým sa 
prenos údajov neskončí.
• Smartfón ponechajte na mieste, kým sa 

nedokončí prenos údajov.

4 Po dokončení prenosu údajov sa v aplikácii 
zobrazí diagnostika.

POZNÁMKA
• Najlepšie výsledky dosiahnete, ak nebudete 

telefónom počas vysielania tónov hýbať.
• Hladinu okolitého hluku je nutné znížiť na 

minimum, pretože telefón nemusí správne prijať 
pípanie bzučiaka z vnútornej jednotky.
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Čistenie

VAROVANIE
• Pred čistením alebo vykonaním údržby odpojte napájanie a počkajte, kým sa ventilátor nezastaví.

Interval čistenia
Čistenie zariadenia
Ak sa zariadenie nebude dlhší čas používať, vysušte ho, aby sa zachovalo v čo najlepšom stave. Zariadenie 
pravidelne čistite, aby ste udržali optimálny výkon a predišli možnému poškodeniu.
• Vysušte zariadenie v režime Ventilátor 3 až 4 hodiny a odpojte napájanie. Ak v komponentoch 

zariadenia zostane vlhkosť, môže dôjsť k vnútornému poškodeniu.
• Pred opätovným použitím zariadenia nechajte v režime Ventilátor vysychať jeho vnútorné súčasti po 

dobu 3 až 4 hodín. Pomôže to znížiť zápach spôsobený vlhkosťou.

a Vzduchový filter

POZNÁMKA
• Funkcia sa môže líšiť v závislosti od typu modelu.

Typ Popis Interval

Vnútorná 
jednotka

Vyčistite povrch vnútornej jednotky mäkkou suchou 
handričkou.

Pravidelne

Nechajte, nech odborník vyčistí odtokovú misku kondenzátu. Raz za rok

Nechajte, nech odborník vyčistí odtokové potrubie 
kondenzátu.

Každých 
4 mesiacov

Vymeňte batérie v bezdrôtovom diaľkovom ovládaní. Raz za rok
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Čistenie filtra a iných súčastí

POZNÁMKA
• Pri čistení filtrov nikdy nepoužívajte vodu teplejšiu než 40 7. Mohlo by dôjsť k ich deformácii alebo 

zmene farby.
• Pri čistení filtrov nikdy nepoužívajte prchavé látky. Môže dôjsť k poškodeniu povrchu spotrebiča.
• Protialergický filter nečistite vodou, pretože by mohlo dôjsť k jeho poškodeniu (na niektorých modeloch).

Vonkajšia 
jednotka

Nechajte, nech odborník vyčistí cievky výmenníka tepla 
a vetracie otvory panela. (Poraďte sa s technikom.)

Raz za rok

Nechajte, nech odborník vyčistí ventilátor. Raz za rok

Nechajte, nech odborník vyčistí odtokovú misku kondenzátu. Raz za rok

Nechajte, nech odborník skontroluje, či je celá zostava 
ventilátora pevne utiahnutá.

Raz za rok

Vyčistite elektrické komponenty stlačeným vzduchom. Raz za rok

Typ Popis Interval

Vzduchový filter Vyčistite vysávačom alebo umyte ručne. 2 týždne

Protialergický 
filter

Čistite vysávačom alebo kefou. Každých 
6 mesiacov

Ionizátor (na 
niektorých 
modeloch)

Na zníženie prachu použite suchú vatu. Každých 
6 mesiacov

Typ Popis Interval
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Odstránenie a výmena 
vzduchového filtra

POZNÁMKA
• Vzduchový filter neohýbajte, pretože by sa 

mohol zlomiť.
• Vzduchový filter zostavte správne tak, aby ste 

zabránili vniknutiu prachu a iných látok do 
zariadenia.

• Počet a umiestnenie háčikov sa môže líšiť 
v závislosti od modelu zariadenia.

Typ 1

1 Vypnite napájanie zariadenia.

2 Nájdite gombíky vzduchového filtra na hornej 
prednej strane zariadenia.

a Gombíky

b Vzduchový filter

3 Mierne potiahnite gombíky nahor, potom 
zdvihnite celý filter a vyberte ho.

4 Zasuňte háčiky na vzduchovom filtri do otvorov 
na zadnej strane predného panela.

5 Zatlačte háčiky nadol, kým nezacvaknú na 
miesto.

6 Aby ste sa uistili, že je filter správne zostavený, 
zatlačte ho po celej prednej dĺžke filtra.

Typ 2

1 Vypnite napájanie zariadenia.

2 Otvorte predný kryt.
• Mierne nadvihnite obidve strany krytu.
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3 Pridržte gombíky vzduchových filtrov, mierne 
ich pritlačte nadol a vyberte z vnútornej 
jednotky.

4 Zasuňte háčiky na vzduchových filtroch do 
predného krytu.

5 Kontrolou cez bočnú časť predného krytu 
zistite, či sú vzduchové filtre správne založené.

Čistenie vzduchového filtra
Vzduchový filter čistite raz za 2 týždne – v prípade 
potreby častejšie.

1 Vyberte vzduchový filter zo zariadenia.

2 Vzduchový filter vyčistite vysávačom alebo ho 
umyte vlažnou vodou a jemným čistiacim 
prostriedkom.

3 Vysušte filter v tieni.

POZNÁMKA
• Zariadenie nepoužívajte bez vloženého filtra.

Čistenie filtra na čistenie 
vzduchu (Pri niektorých 
modeloch)

POZNÁMKA
• Počet a umiestnenie dielov sa môže líšiť 

v závislosti od modelu zariadenia.
• Funkcie sa môžu meniť v závislosti od typu 

modelu.

Typ 1

1 Vypnite napájanie zariadenia.

2 Vyberte vzduchový filter z vnútornej jednotky.

3 Vyberte filter na čistenie vzduchu z vnútornej 
jednotky.

4 Filter vyčistite pomocou vysávača.
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5 Založte filter na čistenie vzduchu.

6 Založte vzduchový filter.

7 Kontrolou cez bočnú časť predného krytu 
zistite, či je vzduchový filter správne založený.

Typ 2

1 Vypnite napájanie zariadenia.

2 Vyberte vzduchové filtre z vnútornej jednotky.

3 Vyberte filter na čistenie vzduchu z vnútornej 
jednotky.

4 Filter vyčistite pomocou vysávača.

5 Založte filter na čistenie vzduchu.

6 Založte vzduchové filtre.

7 Kontrolou cez bočnú časť predného krytu 
zistite, či sú vzduchové filtre správne založené.



42 RIEŠENIE PROBLÉMOV
RIEŠENIE PROBLÉMOV
Kým zavoláte servis
Pred kontaktovaním servisného centra skontrolujte tieto položky. Ak problém pretrváva, kontaktujte 
miestne servisné centrum.

POZNÁMKA
• V závislosti od modelu nemusia byť niektoré funkcie podporované.

Funkcia autodiagnostiky
Toto zariadenie má zabudovanú funkciu autodiagnostiky. Ak sa vyskytne chyba, kontrolka na vnútornej 
jednotke bude blikať v 2-sekundových intervaloch. Ak k tomu dôjde, obráťte sa na miestneho predajcu 
alebo servisné centrum.

Prevádzka

Prejavy problému Možné príčiny a riešenie

Zariadenie nefunguje 
normálne.

Zo zariadenia vychádza zápach spáleniny a zvláštne zvuky.
• Vypnite zariadenie, vypnite alebo odpojte napájanie a kontaktujte servisné 

centrum.

Voda vyteká z vnútornej jednotky aj pri nízkej úrovni vlhkosti.
• Vypnite zariadenie, vypnite alebo odpojte napájanie a kontaktujte servisné 

centrum.

Napájací kábel je poškodený alebo vytvára nadmerné teplo.
• Vypnite zariadenie, vypnite alebo odpojte napájanie a kontaktujte servisné 

centrum.

Vypínač, istič (bezpečnostný, zemný) alebo poistka nefungujú správne.
• Vypnite zariadenie, vypnite alebo odpojte napájanie a kontaktujte servisné 

centrum.

Zariadenie generuje chybový kód z autodiagnostiky.
• Vypnite zariadenie, vypnite alebo odpojte napájanie a kontaktujte servisné 

centrum.

Rýchlosť ventilátora sa 
nedá nastaviť.

Je zvolený režim Prúdenie vzduchu alebo Automatická prevádzka.
• V niektorých prevádzkových režimoch nie je možné nastaviť rýchlosť 

ventilátora. Vyberte prevádzkový režim, v ktorom môžete nastaviť rýchlosť 
ventilátora.

Teplota sa nedá 
nastaviť.

Je zvolený režim Ventilátora alebo Prúdenie vzduchu.
• V niektorých prevádzkových režimoch nie je možné nastaviť teplotu. 

Vyberte prevádzkový režim, v ktorom môžete nastaviť teplotu.
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Zariadenie sa počas 
prevádzky zastaví.

Zariadenie sa náhle vypne.
• Funkcia Časovač vypnutia mohla vypršať, čo znamená vypnutie 

zariadenia. Skontrolujte nastavenia časovača.

Počas prevádzky došlo k výpadku napájania.
• Počkajte, kým sa napájanie opäť zapne. Ak máte povolenú funkciu 

Automatický reštart, vaše zariadenie obnoví svoju poslednú prevádzku 
niekoľko minút po obnovení napájania.

Zariadenie nefunguje. Spotrebič nie je pripojený.
• Skontrolujte, či máte do zásuvky zapojený napájací kábel, prípadne či sú 

aktivované vypínače napájania.

Vybuchla poistka alebo je zablokovaný zdroj napájania.
• Vymeňte poistku alebo skontrolujte, či sa nevypol istič.

Došlo k výpadku napájania.
• Vypnite zariadenie, keď dôjde k výpadku napájania.
• Po obnovení napájania počkajte 3 minúty a potom zariadenie zapnite.

Napätie je príliš vysoké alebo príliš nízke.
• Skontrolujte, či sa nevypol istič.

Zariadenie sa automaticky vyplo v prednastavenom čase.
• Zapnite zariadenie.

Nesprávne vložené batérie v bezdrôtovom diaľkovom ovládači.
• Uistite sa, že sú batérie v bezdrôtovom diaľkovom ovládaní správne 

vložené.
• Ak sú batérie vložené správne, ale zariadenie stále nefunguje, vymeňte 

batérie a skúste to znova.

Zariadenie nevypúšťa 
studený vzduch.

Vzduch necirkuluje správne.
• Uistite sa, že prednú časť zariadenia neblokujú žiadne závesy, žalúzie ani 

kusy nábytku.

Vzduchový filter je znečistený.
• Vzduchový filter vyčistite raz za 2 týždne.
• Ďalšie informácie nájdete v časti „Čistenie vzduchového filtra“.

Teplota miestnosti je príliš vysoká.
• V lete môže úplné ochladenie vzduchu v interiéri chvíľu trvať. V takom 

prípade zvoľte režim Prúdenie vzduchu na rýchle ochladenie vzduchu 
v interiéri.

Z miestnosti uniká studený vzduch.
• Uistite sa, že cez vetracie body v miestnosti neuniká studený vzduch.

Prejavy problému Možné príčiny a riešenie
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Výkon

Zariadenie nevypúšťa 
studený vzduch.

Cieľová teplota je vyššia ako aktuálna teplota.
• Nastavte cieľovú teplotu na úroveň nižšiu, ako je aktuálna teplota.

V blízkosti sa nachádza zdroj vykurovania.
• Vyhnite sa používaniu generátorov tepla, ako sú elektrické rúry alebo 

plynové sporáky, keď je klimatizácia v prevádzke.

Je zvolený režim Ventilátor.
• Počas režimu Ventilátor prúdi vzduch zo zariadenia bez ochladzovania 

alebo ohrievania vzduchu v interiéri.
• Prepnite prevádzkový režim na chladenie.

Vonkajšia teplota je príliš vysoká.
• Chladiaci účinok nemusí byť dostatočný.

Prejavy problému Možné príčiny a riešenie

Vnútorná jednotka je 
stále v prevádzke, aj 
keď je zariadenie 
vypnuté.

Prebieha funkcia Automatické čistenie.
• Nechajte, nech funkcia Automatické čistenie pokračuje. Znižuje totiž 

všetku zostávajúcu vlhkosť vo vnútornej jednotke. Ak si funkciu neželáte, 
môžete vnútornú jednotku vypnúť.

Výstup vzduchu na 
vnútornej jednotke 
vypúšťa hmlu.

Ochladený vzduch zo zariadenia vytvára hmlu.
• Keď sa teplota miestnosti zníži, tento jav zmizne.

Z vonkajšej jednotky 
vyteká voda.

Pri vykurovacích prevádzkach kondenzovaná voda kvapká z výmenníka 
tepla.
• Z tohto dôvodu je pod základnú nádobu potrebné namontovať odtokovú 

hadicu. Kontaktujte montéra.

Vytvára hluk alebo 
vibrácie.

Keď sa zariadenie spustí alebo zastaví v dôsledku pohybu spätného 
ventilu, môžete počuť kliknutie.
Vŕzgajúci zvuk: Plastové diely vnútornej jednotky vŕzgajú, keď sa 
zmršťujú alebo rozťahujú v dôsledku náhlych zmien teploty.
Zvuk prúdenia alebo fúkania: Ide o prúdenie chladiva cez zariadenie.
• Počas prevádzky alebo po nej je hluk normálny. Nie je to známka poruchy.

Vnútorná jednotka 
vydáva zápach.

Zápach (ako cigaretový dym) môže byť absorbovaný do vnútornej 
jednotky a vypustený s prúdom vzduchu.
• Ak zápach nezmizne, musíte umyť filter. Ak to nepomôže, obráťte sa na 

servisné centrum, ktoré zaistí vyčistenie výmenníka tepla.

Prejavy problému Možné príčiny a riešenie
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Wi-Fi

Zariadenie nevypúšťa 
teplý vzduch.

Keď sa spustí režim Vykurovanie, lopatka je takmer zatvorená 
a nevychádza žiadny vzduch, aj keď je vonkajšia jednotka v prevádzke.
• Je to normálne. Počkajte, kým zariadenie nevygeneruje dostatok teplého 

vzduchu na prefúknutie cez vnútornú jednotku.

Vonkajšia jednotka je v režime Rozmrazovanie, lopatka je takmer 
zatvorená a nevychádza žiadny vzduch, aj keď je vonkajšia jednotka 
v prevádzke.
• V režime Vykurovanie sa pri poklese vonkajšej teploty na cievkach vytvára 
ľad a námraza. Režim Rozmrazovanie redukuje vrstvu námrazy na cievke 
a mal by skončiť približne za 15 minút.

Vonkajšia teplota je príliš nízka.
• Účinok vykurovania nemusí byť dostatočný.

Prejavy problému Možné príčiny a riešenie

Váš domáci spotrebič 
a smartfón nie sú 
pripojené k sieti Wi-Fi.

Heslo na sieť Wi-Fi, ku ktorej sa pokúšate pripojiť, je nesprávne.
• Nájdite sieť Wi-Fi pripojenú k smartfónu a odstráňte ju, potom 

zaregistrujte svoje zariadenie do aplikácie LG ThinQ.

Mobilné dáta pre váš smartfón sú zapnuté.
• Vypnite mobilné dáta svojho smartfónu a zaregistrujte zariadenie 

pomocou siete Wi-Fi.

Názov bezdrôtovej siete (SSID) je nastavený nesprávne.
• Názov bezdrôtovej siete (SSID) by mal byť kombináciou slovenských 

písmen a číslic. (Nepoužívajte špeciálne znaky.)

Frekvencia smerovača nie je 2,4 GHz.
• Podporovaná je iba frekvencia smerovača 2,4 GHz. Nastavte bezdrôtový 

smerovač na 2,4 GHz a pripojte zariadenie k bezdrôtovému smerovaču. Ak 
chcete skontrolovať frekvenciu smerovača, obráťte sa na svojho 
poskytovateľa internetových služieb alebo výrobcu smerovača.

Vzdialenosť medzi zariadením a smerovačom je príliš veľká.
• Ak je vzdialenosť medzi zariadením a smerovačom príliš veľká, signál môže 

byť slabý a pripojenie nemusí byť správne nakonfigurované. Presuňte 
umiestnenie smerovača tak, aby bol bližšie k zariadeniu.

Prejavy problému Možné príčiny a riešenie
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VARNOSTNA NAVODILA
PRED UPORABO PREBERITE VSA NAVODILA
Naslednja varnostna navodila so namenjena preprečevanju 
nepredvidenih tveganj ali škode zaradi nevarnega ali nepravilnega 
delovanja naprave.
Navodila so ločena na oznaki 'OPOZORILO' in 'POZOR', kot je opisano v 
nadaljevanju.

Varnostna sporočila

Ta simbol označuje zadeve in postopke, ki lahko povzročijo 
nevarnost.
Da bi se izognili tveganju, sledite navodilom in skrbno 
preberite del s tem simbolom.

OPOZORILO
To pomeni, da neupoštevanje navodil lahko vodi do resnih 
poškodb ali smrti.

POZOR
To pomeni, da neupoštevanje navodil lahko vodi do lažje 
telesne poškodbe ali poškodbe izdelka.



4 VARNOSTNA NAVODILA
Opombe za vnetljivo hladilno sredstvo
Na enotah so prikazani naslednji simboli.

NAVODILA GLEDE OPOZORIL

OPOZORILO
• Da bi pri uporabi naprave zmanjšali nevarnost eksplozije, požara, 

električnega udara ali opeklin, upoštevajte osnovne varnostne 
ukrepe, vključno z naslednjimi:

Tehnična varnost
• Napravo smejo uporabljati otroci, starejši od 8 let in osebe z 

zmanjšanimi telesnimi, čutnimi ali duševnimi sposobnostmi ali osebe 
s pomanjkanjem izkušenj in znanja, če jih pri uporabi nadzirajo 
odgovorne osebe oz. so bili poučeni o varni uporabi naprave in 
seznanjeni s povezanimi tveganji. Otroci, se s to napravo ne smejo 
igrati. Otroci naprave ne smejo čistiti ali vzdrževati brez nadzora.

• Namestitev ali popravila, ki jih opravijo nepooblaščene osebe, lahko 
za vas in druge osebe predstavljajo nevarnost.

• Informacije v priročniku so namenjene usposobljenemu servisnemu 
tehniku, ki je seznanjen z varnostnimi postopki ter opremljen z 
ustreznimi orodji in testnimi instrumenti.

Ta simbol nakazuje, da ta naprava uporablja vnetljivo 
hladilno sredstvo. Če hladilno sredstvo pušča in je 
izpostavljeno zunanjemu vžigalnemu viru, obstaja tveganje 
za požar.

Ta simbol pomeni, da morate natančno prebrati 
uporabniški priročnik.

Ta simbol pomeni, da mora serviser ravnati s to opremo v 
skladu z uporabniškim priročnikom.

Ta simbol pomeni, da je informacija na voljo v 
uporabniškem priročniku ali priročniku za namestitev.
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• Če ne preberete in ne upoštevate vseh navodil v tem priročniku, lahko 
pride do nepravilnega delovanja opreme, materialne škode, telesnih 
poškodb in/ali smrti.

• Hladilno sredstvo in sredstvo za pihanje izolacijskega plina, 
uporabljena v napravi, je potrebno zavreči v skladu s posebnim 
postopkom. Preden ju zavržete, se posvetujte s serviserjem ali 
podobno usposobljeno osebo.

• Kadar je treba zamenjati napajalni kabel, mora zamenjavo opraviti 
pooblaščeno osebje, ki uporablja samo originalne nadomestne dele.

• Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, 
njegov servisni agent ali podobno usposobljena oseba, da preprečite 
nevarnost.

• Naprava mora biti nameščena v skladu z nacionalnimi predpisi o 
ožičenju.

• Sredstva za odklop morajo biti vgrajena v fiksno napeljavo v skladu s 
pravili za električno napeljavo.

• Naprava mora biti ustrezno ozemljena za zmanjšanje tveganja 
električnega udara.

• Z napajalnega kabla ne odrežite ali odstranite ozemljitvenega pina.
• Pritrditev ozemljitvene žice na vijak pokrova električne vtičnice ne 

ozemlji naprave, razen če je vijak pokrova kovinski in ni izoliran, 
električna vtičnica pa je ozemljena v sklopu hišne napeljave.

• Če ste v dvomih, ali je vaša klimatska naprava ustrezno ozemljena, naj 
vtičnico in tokokrog preveri usposobljen električar.

Namestitev
• Za namestitev ali premestitev klimatske naprave se obrnite na 

pooblaščeni servisni center.
• Klimatske naprave ne namestite na nestabilno površino ali na mesto, 

kjer obstaja nevarnost, da pade.
• Ne namestite enote v okolju, kjer je možnost eksplozije.
• Klimatske naprave ne nameščajte na mesto, kjer so shranjene 

vnetljive tekočine ali plini, kot so bencin, propan, razredčilo itd.
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• Ploščo in pokrov krmilne omarice varno namestite.
• Pred uporabo klimatske naprave namestite namensko električno 

vtičnico in prekinjevalec električnega tokokroga.
• Uporabite standardni prekinjevalec električnega tokokroga in 

varovalko, ki sta skladna z oznako na klimatski napravi.
• Pri nameščanju klimatske naprave zagotovite, da cevi in napajalnega 

kabla, ki povezujeta notranjo in zunanjo enoto, ne povlečete preveč 
na tesno.

• Priključki notranje/zunanje napeljave morajo biti trdno pritrjeni, 
kabel pa mora biti pravilno speljan, tako da ga ne vleče nobena sila iz 
priključnih sponk. Nepravilni ali ohlapni priključki lahko povzročijo 
segrevanje ali požar.

• Ozemljitvene žice ne priključite na plinsko cev, strelovod ali 
ozemljitveno žico telefona.

• Za preverjanje puščanja in čiščenje zraka uporabite nevnetljiv plin 
(dušik). Uporaba stisnjenega zraka ali vnetljivega plina lahko povzroči 
požar ali eksplozijo.

Delovanje
• Napajalnega kabla ne spreminjajte ali podaljšujte. Praske ali 

olupljena izolacija na napajalnih kablih lahko povzročijo požar ali 
električni udar in jih je treba zamenjati.

• Zagotovite, da napajalni kabel ni umazan, ohlapen ali počen.
• Na napajalni kabel ne postavljajte predmetov.
• V bližino napajalnega kabla ne postavljajte grelnikov ali drugih 

grelnih naprav.
• Zagotovite, da napajalnega kabla med delovanjem naprave ni 

mogoče izvleči ali poškodovati.
• Klimatske naprave se nikoli ne dotikajte ali je popravljajte z mokrimi 

rokami.
• Kadar klimatska naprava deluje, v vstopno ali izhodno odprtino za 

zrak ne segajte z rokami ali drugimi predmeti.
• Zagotovite, da otroci ne plezajo na ali udarjajo ob zunanjo enoto.
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• Uporabljajte le tiste dele, ki so navedeni na seznamu servisnih delov. 
Opreme nikoli ne poskušajte spreminjati.

• Ne dotikajte se cevi hladilnega sredstva, cevi za vodo ali katerih koli 
notranjih delov, medtem ko enota deluje ali takoj po prenehanju 
njenega delovanja.

• V bližini klimatske naprave ne puščajte vnetljivih snovi, kot so bencin, 
benzen ali razredčilo.

• V majhnem prostoru brez ustreznega prezračevanja klimatske 
naprave ne uporabljajte dlje časa.

• Kadar istočasno uporabljate klimatsko in ogrevalno napravo, 
poskrbite za zadostno prezračevanje.

• Ne blokirajte vstopne ali izhodne odprtine za zrak.
• Če iz klimatske naprave izhaja hrup, neprijeten vonj ali dim, izključite 

električno napajanje.
• Če je klimatska naprava bila potopljena v poplavnih vodah, se obrnite 

na pooblaščeni servisni center.
• V primeru puščanja plina (kot so freon, propan, LP itd.) prostor dobro 

prezračite, preden boste klimatsko napravo ponovno uporabili.
• V primeru izpada električne energije ali nevihte nemudoma izključite 

električno napajanje.

Daljinski upravljalnik
• Če daljinskega upravljalnika dlje časa ne boste uporabljali, odstranite 

baterije.
• V daljinskem upravljalniku nikoli ne uporabljajte različnih vrst baterij 

oziroma novih in starih baterij.
• Baterij ne polnite ali razstavljajte.
• Daljinski upravljalnik prenehajte uporabljati, če iz baterije izteka 

tekočina. Če so vaša oblačila ali koža izpostavljeni tekočini iz baterije, 
prizadeta mesta sperite s čisto vodo.

• Če ste tekočino iz baterije zaužili, notranjost ust temeljito sperite in se 
posvetujte z zdravnikom.

• Baterije zavrzite na mesto, kjer ni nevarnosti za požar.
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Vzdrževanje
• Pred čiščenjem ali vzdrževanjem izklopite napajanje in počakajte, da 

se ventilator ustavi.
• Naprave ne čistite s pršenjem vode neposredno na izdelek.

Hladilno sredstvo

Splošno
• Uporabljajte le hladilno sredstvo, navedeno na nalepki klimatske 

naprave.
• Ne uporabljajte necertificiranih hladilnih sredstev.
• V sistem ne vnašajte zraka ali plina, razen določenega hladilnega 

sredstva.
• Med nameščanjem ali popravilom se ne dotikajte hladilnega 

sredstva, ki pušča.
• Po namestitvi ali popravljanju klimatske naprave preverite, ali morda 

prihaja do puščanja hladilnega sredstva.
• Naprava mora biti shranjena tako, da se preprečijo nastanki 

mehanske poškodbe.

Samo za R32

• Vsaka oseba, ki se ukvarja z delom na ali posega v hladilni krogotok, 
mora imeti trenutno veljavno potrdilo akreditiranega organa, ki 
dokazuje njihovo usposobljenost za varno ravnanje s hladilnimi 
sredstvi v skladu z industrijsko priznano specifikacijo ocenjevanja.

• Vzdrževanje se izvaja le tako, je priporočeno s strani proizvajalca 
opreme. Vzdrževanje in popravila, ki zahtevajo pomoč drugih 
kvalificiranih delavcev, se izvaja pod nadzorom osebe, pristojne za 
uporabo vnetljivih hladilnih sredstev.
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• Napravo morate shraniti v dobro prezračenem prostoru, kjer velikost 
sobe ustreza prostoru za sobo, ki je specificirano za obratovanje.

• Poskrbite, da bodo vse prezračevalne odprtine pretočne in čiste.
• Naprava mora biti shranjena v prostoru brez neprekinjeno delujočih 

odprtih plamenov (na primer delujoči plinski aparat) in virov vžiga (na 
primer delujoči električni grelnik).

NAVODILA GLEDE SVARIL

POZOR
• Da pri uporabi tega izdelka zmanjšate tveganje za lažje telesne 

poškodbe, okvare ali poškodbe izdelka ali lastnine, upoštevajte 
osnovna navodila, vključno z naslednjim:

Namestitev
• Klimatsko napravo naj prenašata dve ali več oseb oziroma uporabite 

viličar.
• Zunanjo enoto namestite tako, da je zaščitena pred neposredno 

sončno svetlobo. Notranje enote ne nameščajte na mesto, ki je 
neposredno izpostavljeno sončni svetlobi, ki prihaja skozi okna.

• Klimatske naprave ne namestite na območje, ki je neposredno 
izpostavljeno morskemu vetru (slanemu pršenju).

• Odtočno cev ustrezno namestite, da bo omogočeno nemoteno 
odtekanje vodne kondenzacije.

• Klimatsko napravo namestite na mesto, kjer hrup zunanje enote ali 
izpušni plini ne bodo motili sosedov. V nasprotnem primeru lahko 
uporaba enote privede do konfliktov s sosedi.

• Embalažni material, kot so vijaki, žeblji, plastične vrečke ali baterije, 
po namestitvi ali popravilu varno zavrzite, pri tem pa uporabite 
ustrezno embalažo.

• Pri odstranjevanju klimatske naprave iz embalaže ali njenem 
nameščanju bodite previdni.
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Delovanje
• Pred uporabo klimatske naprave se prepričajte, da je filter nameščen.
• Ne pijte vode, ki izhaja iz klimatske naprave.
• Na klimatsko napravo ne postavljajte predmetov.
• Kadar je vlažnost zelo visoka oziroma kadar so vrata ali okno odprta, 

naj klimatska naprava ne deluje dlje časa.
• Ljudi, živali ali rastlin ne izpostavljajte hladnemu ali vročemu zraku iz 

klimatske naprave dlje časa.
• Izdelka ne uporabljajte za posebne namene, kot je shranjevanje 

hrane, umetniških del itd. Klimatska naprava je zasnovana za 
potrošniško uporabo in ni natančen hladilni sistem. Obstaja tveganje 
za poškodbe ali izgubo lastnine.

Vzdrževanje
• Pri čiščenju, vzdrževanju ali popravilu klimatske naprave na višini 

uporabite robusten stol ali lestev.
• Za čiščenje klimatske naprave nikoli ne uporabljajte močnih čistilnih 

sredstev ali topil oziroma ne pršite vode po napravi. Uporabite mehko 
krpo.

• Pri odstranjevanju zračnega filtra se nikoli ne dotikajte kovinskih 
delov klimatske naprave.

• Za čiščenje notranjosti se obrnite na pooblaščeni servisni center ali 
trgovca. Uporaba močnih detergentov lahko povzroči korozijo ali 
poškodbo enote.
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DELOVANJE
Pred uporabo
Opombe za delovanje
• Za kroženje zraka v prostoru nastavite smer pretoka zraka navpično ali vodoravno.
• Povečajte hitrost ventilatorja, če želite zrak v prostoru hitro in v kratkem času ohladiti ali segreti.
• Izklopite napravo in periodično odpirajte okna, da prezračite prostor. Če napravo uporabljate dlje časa, 

se lahko kakovost zraka v zaprtem prostoru poslabša.
• Zračni filter očistite vsaka 2 tedna. Prah in nečistoče, ki se naberejo v zračnem filtru, lahko blokirajo 

pretok zraka ali zmanjšajo zmogljivost naprave.

Predlogi za varčevanje z energijo
• Prostora ne ohladite preveč. To je lahko škodljivo za vaše zdravje in lahko povzroči večjo porabo energije.
• S pomočjo senčil ali zaves blokirajte vstop sončne svetlobe v prostor, medtem ko uporabljate napravo.
• Medtem ko naprava deluje, naj bodo vrata ali okna popolnoma zaprta.
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Pregledi izdelka
Stenska montaža

OPOMBA
• Število in lokacija delov se lahko razlikujeta glede na model naprave.
• Funkcije se lahko razlikujejo glede na tip modela.

Vrsta 1 Vrsta 2

a Zračni filter e
Deflektor za zrak (zgornja in spodnja 
loputa)

b Odprtine za dovod zraka f Deflektor za zrak (leva in desna loputa)

c Sprednji pokrov g Gumb za vklop/izklop

d Odprtine za odvod zraka
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Priprava pred delovanjem
Vstavljanje baterij v brezžični 
daljinski upravljalnik
V brezžični daljinski upravljalnik vstavite baterije 
AAA (1,5 V).
• Odstranite pokrov za baterije in nato vstavite 

nove baterije ter zagotovite, da sta pola + in – 
baterij pravilno vstavljena.

OPOMBA
• Ko začne prikaz na zaslonu brezžičnega 

daljinskega upravljalnika bledeti, zamenjajte 
baterije AAA (1,5 V).

• Starih in novih baterij ne uporabljajte skupaj.
• Ne uporabljajte baterij, razen alkalnih.

Nastavitev trenutnega časa na 
brezžičnem daljinskem 
upravljalniku

1 Vstavite baterije.
• Spodnja ikona utripa na dnu prikaznega 

zaslona.

2 Pritisnite gumb f ali e za nastavitev 
pravilnega časa.

3 Pritisnite gumb Set/Cancel, da ustavite 
utripanje.

OPOMBA
• Potem ko nastavite čas, postaneta na voljo 
Časovnik vklopa in Časovnik izklopa.

• Če ste baterijo že vstavili, jo ponovno vstavite ali 
uporabite gumb za Ponastavitev, da nastavite 
trenutni čas.

Izbira stopinj Fahrenheit ali 
Celzija (pri nekaterih modelih)
Prikaz temperature nastavite na stopinje 
Fahrenheit (8) ali Celzija (7).

1 Vklopite napravo.
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2 Pritisnite in približno 5 sekund držite gumb Up-
Down Swing, da spremenite enote med 7 in 
8.
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Pregled brezžičnega daljinskega upravljalnika
Brezžični daljinski upravljalnik
Napravo lahko priročneje upravljate z brezžičnim daljinskim upravljalnikom.
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Gumbi

Slika Opis
Razpoložljiva funkcija

Enojna 
delitev Multi

Comfort Air

Nastavi pretok zraka, da preusmeri 
pihanje. Tako ne bo pihalo neposredno v 
vas.

$ $

VKLOP/IZKLOP
Vklopi ali izklopi napravo.

$ $

Light Off
Vklopi ali izklopi zaslon notranje enote.

$ $

Mode
Izbere želeni način delovanja.

$ $

w Način Hlajenje

N*1 Način Samodejni preklop 
načina/način Samodejno 
delovanje
*1 Avtomatizira proces 

izbire ustreznih 
nastavitev za vaš 
prostor.

q Način Razvlaževanje

v Način Gretje (pri nekaterih 
modelih)

G Način Ventilator

Nastavitev temperature
Nastavi želeno temperaturo prostora.

$ $



17DELOVANJE
SLO

VENŠČINA
Fan Speed

Nastavi hitrost ventilatorja.

$ $

Energy Ctrl.

Zmanjša vhodno moč. Omogoča 
upravljanje porabe energije.

$

kW(3 s)
Pritisnite in približno 3 sekunde držite 
gumb Energy Ctrl., da nastavite, ali želite 
prikazati informacije glede energije.

$

Jet Mode
Hitro spremeni temperaturo prostora.

$ $

UVnano(3 s)
Pritisnite gumb Jet Mode in ga držite 
približno 3 sekunde, da ohrani ventilator 
čist.

$ $

Up-Down Swing
Prilagodi smer pretoka zraka navzgor in 
navzdol.

$ $

7 & 8(5 s)
Pritisnite in približno 5 sekund držite gumb 
Up-Down Swing, da spremenite enote 
med 7 in 8.

$ $

Left-Right Swing
Prilagodi smer pretoka zraka levo in 
desno.

$ $

Room Temp.
Prikaže temperaturo prostora.

$ $

Diagnosis(5 s)
Pritisnite in približno 5 sekund držite gumb 
Room Temp., da boste zlahka preverili 
informacije o vzdrževanju naprave.

$

Slika Opis
Razpoložljiva funkcija

Enojna 
delitev Multi
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OPOMBA
• Nekatere funkcije morda niso na voljo, kar je odvisno od modela.
• Če imate povezanih več zunanjih enot, funkcije Prikaz energije, Upravljanje energije, Tiho in Smart 

Diagnosis morda ne bodo podprte.

Func.
Izbere želeno funkcijo.

$ $

Nastavitev časa
Prilagodite čas ali nastavite čas na zaslonu.

$ $

Set/Cancel
Nastavi ali prekliče posebne funkcije in 
časovnik.

$ $

Timer
Napravo samodejno vklopi ali izklopi ob 
želenem času.

$ $

Cancel
Prekliče nastavitve časovnika.

$ $

a PONASTAVITEV
Ponastavi nastavitve brezžičnega 
daljinskega upravljalnika.

$ $

Slika Opis
Razpoložljiva funkcija

Enojna 
delitev Multi
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Uporaba brezžičnega 
daljinskega upravljalnika
Upravljanje brezžičnega 
daljinskega upravljalnika
Brezžični daljinski upravljalnik usmerite proti 
sprejemniku signala na desni strani naprave, da jo 
boste lahko upravljali.

OPOMBA
• Z brezžičnim daljinskim upravljalnikom je 

mogoče upravljati druge elektronske naprave, 
če ga usmerite proti njim. Brezžični daljinski 
upravljalnik usmerite proti sprejemniku signala 
na napravi.

• Za ustrezno delovanje z mehko krpo obrišite 
oddajnik in sprejemnik signala.

• Če funkcij na brezžičnem daljinskem 
upravljalniku naprava ne podpira, naprava 
morda tega ne bo naznanila z zvočnim signalom. 
Izjeme so funkcije Prilagajanje smeri pretoka 
levo in desno, Prikaz energije in Čiščenje 
zraka.

Način delovanja
Način delovanja lahko spremenite, ko je naprava 
vklopljena.

1 Vklopite napravo.

2 Večkrat pritisnite gumb Mode, da spremenite 
način delovanja.

Model samo za hlajenje

Model za hlajenje in ogrevanje

Nastavitev hitrosti ventilatorja
Hitrost ventilatorja lahko nastavite, tako da večkrat 
pritisnete gumb Fan Speed.

w Način Hlajenje

N*1 Način Samodejno delovanje/način 
Samodejni preklop načina
*1 Avtomatizira proces izbire 

ustreznih nastavitev za vaš 
prostor.

q Način Razvlaževanje

v Način Gretje

G Način Ventilator
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OPOMBA
• Nastavitev hitrosti ventilatorja na Auto 

samodejno nastavi hitrost.

• Na nekaterih notranjih enotah so prikazane 
ikone notranje enote.

• Na zaslonu notranje enote so ikone za hitrost 
ventilatorja prikazane le 5 sekund, nato pa se 
spet prikaže nastavljena temperatura.

Način hlajenja

1 Vklopite napravo.

2 Večkrat pritisnite gumb Mode, da izberete 
način Hlajenje.

3 Pritisnite gumb a ali b za nastavitev ciljna 
temperature.

Samodejni način
Način samodejnega delovanja 
(umetna inteligenca)
[Model samo za hlajenje]
Temperaturo prostora lahko ohranite bliže 
nastavljeni temperaturi. Naprava bo samodejno 
spremenila temperaturo in hitrost ventilatorja.

1 Vklopite napravo.

2 Večkrat pritisnite gumb Mode, da izberete 
način Samodejno delovanje.

Hitro

Ikona 
brezžičnega 
daljinskega 
upravljalnik

a

Ikona 
notranje 

enote

Visoka Fs

Srednje 
visoka F4

Srednja F3

Srednje nizka Fz

Nizka F1

Samodejno -
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3 Pritisnite gumb a ali b, da izberete kodo 
želenega delovanja, če je temperatura višja ali 
nižja od ciljna temperature.

OPOMBA
• Hitrosti ventilatorja ne morete nastaviti, vendar 

lahko deflektor zraka nastavite, da se vrti 
samodejno.

Način samodejnega preklapljanja
[Model za hlajenje in ogrevanje]
Naprava bo samodejno nastavila način delovanja 
na Hlajenje ali Gretje odvisno od temperature 
prostora. Nastavite lahko ciljna temperaturo in 
hitrost ventilatorja. Naprava ohranja ciljna 
temperaturo znotraj območja ±2 7.

1 Vklopite napravo.

2 Večkrat pritisnite gumb Mode, da izberete 
Samodejni preklop načina .

3 Pritisnite gumb a ali b za nastavitev ciljna 
temperature.

4 Pritisnite gumb Fan Speed, da nastavite hitrost 
ventilatorja.

Način razvlaževanja
V zelo vlažnem okolju ali v deževnem obdobju 
lahko zmanjšate količino odvečne vlage, da 
preprečite nastanek plesni. Naprava bo samodejno 
spremenila temperaturo in hitrost ventilatorja, da 
bo ohranjala optimalno raven vlažnosti.

1 Vklopite napravo.

Koda Opis

2
Naprava ciljna temperaturo nastavi 
na višjo vrednost od trenutne 
temperature.

1
Naprava ciljna temperaturo nastavi 
na nekoliko višjo vrednost od 
trenutne temperature.

0 Naprava ohrani trenutno 
temperaturo.

-1
Naprava ciljna temperaturo nastavi 
na nekoliko nižjo vrednost od 
trenutne temperature.

-2
Naprava ciljna temperaturo nastavi 
na nižjo vrednost od trenutne 
temperature.
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2 Večkrat pritisnite gumb Mode, da izberete 
način Razvlaževanje.

OPOMBA
• Temperature prostora ne morete nastaviti, saj je 

nastavljena samodejno.
• Temperatura prostora ni prikazana na 

prikaznem zaslonu.
• V načinu Razvlaževanje kompresor in notranji 

ventilator morda ne bosta delovala, kar prepreči 
pretirano ohlajanje.

Način ogrevanja (pri nekaterih 
modelih)

1 Vklopite napravo.

2 Večkrat pritisnite gumb Mode, da izberete 
način Gretje.

3 Pritisnite gumb a ali b za nastavitev ciljna 
temperature.

OPOMBA
• Napis * bo na notranji enoti prikazan v 

naslednjih pogojih:
- ko zunanja enota deluje v načinu 

Odmrzovanje.
- Ko zunanja enota deluje v načinu Predgretje.
- ko temperatura prostora doseže nastavljeno 

temperaturo.

Način ventilatorja
Poskrbite lahko za kroženje zraka v prostoru, ne da 
bi spremenili temperaturo v prostoru.

1 Vklopite napravo.

2 Večkrat pritisnite gumb Mode, da izberete 
način Ventilator.
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3 Pritisnite gumb Fan Speed, da nastavite hitrost 
ventilatorja.

OPOMBA
• Na nekaterih notranjih enotah je prikazan ON ali 
t.

Način curka
Temperaturo prostora lahko hitro spremenite.
• Model samo za hlajenje

Način Hitro delovanje je na voljo skupaj z načini 
delovanja Hlajenje, Razvlaževanje, Ventilator, 
Samodejno delovanje in funkcijo Čiščenje 
zraka.

• Model za hlajenje in ogrevanje
Način Hitro delovanje je na voljo skupaj z načini 
Hlajenje, Gretje in Razvlaževanje.

1 Vklopite napravo.

2 Večkrat pritisnite gumb Mode, da izberete 
želeni način.

3 Pritisnite gumb Jet Mode.

OPOMBA
• Način Hitro hlajenje

Močan piš hladnega zraka piha 30 minut. Po 30 
minutah se privzeto ohranja temperatura 18 7.

- Če želite spremeniti temperaturo, pritisnite 
gumb a ali b, da nastavite ciljna 
temperaturo.

• Način Hitro ogrevanje
Močan piš toplega zraka piha 30 minut. Po 30 
minutah se privzeto ohranja temperatura 30 7.

- Če želite spremeniti temperaturo, pritisnite 
gumb a ali b, da nastavite ciljna 
temperaturo.

- Način Hitro ogrevanje na nekaterih modelih 
ni na voljo.

• Način Hitro delovanje lahko deluje drugače od 
prikaza na zaslonu brezžičnega daljinskega 
upravljalnika.

Prilagajanje smeri pretoka 
zraka
Smer pretoka zraka lahko prilagodite navpično ali 
vodoravno.

Prilagajanje smeri pretoka navzgor 
in navzdol
• Večkrat pritisnite gumb Up-Down Swing, da 

prilagodite smer pretoka zraka.
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- Izberite y za samodejno prilagoditev smeri 
pretoka zraka navzgor in navzdol.

Prilagajanje smeri pretoka levo in 
desno
• Večkrat pritisnite gumb Left-Right Swing, da 

prilagodite smer pretoka zraka.

- Izberite A za samodejno prilagoditev smeri 
pretoka zraka levo in desno.

OPOMBA
• Funkcija Prilagajanje smeri pretoka levo in 

desno morda ni podprta, odvisno od modela.
• Naključno prilagajanje deflektorja lahko 

povzroči okvaro naprave.
• Ob ponovnem zagonu naprava uporabi zadnjo 

nastavitev smeri pretoka zraka. Položaj 
usmerjevalnika zraka se morda ne ujema z 
ikono, prikazano na brezžičnem daljinskem 
upravljalniku. Kadar se to zgodi, pritisnite gumb 
Up-Down Swing ali Left-Right Swing za 
ponovno nastavitev smeri pretoka zraka.

• Ta funkcija lahko deluje drugače od prikaza na 
zaslonu brezžičnega daljinskega upravljalnika.

Funkcija udobnega zraka (pri 
nekaterih modelih)
Loputo lahko priročno nastavite na prednastavljeni 
položaj, tako da zrak piha stran in ne neposredno v 
osebe, ki se nahajajo v prostoru.

1 Vklopite napravo.

2 Večkrat pritisnite gumb Comfort Air in 
nastavite želeno smer.

OPOMBA
• Napis = ali [ je prikazan na nekaterih notranjih 

enotah.
• Ta funkcija je onemogočena, ko pritisnete gumb 

Mode ali Jet Mode.
• Ko pritisnete na gumb Up-Down Swing, je ta 

funkcija onemogočena, prav tako pa je 
nastavljena funkcija Prilagajanje smeri pretoka 
navzgor in navzdol.

• Ko je ta funkcija izklopljena, loputa za navzgor in 
navzdol deluje samodejno v odvisnosti od 
nastavljenega načina.

Vklop in izklop časovnika
Napravo lahko nastavite, da se samodejno vklopi in 
izklopi ob želenem času.
Časovnik vklopa in Časovnik izklopa lahko 
nastavite skupaj.
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Nastavitev vklopa časovnika
To funkcijo je mogoče nastaviti, kadar je časovnik 
vklopljen ali izklopljen.

1 Večkrat pritisnite gumb Timer.
• Spodnja ikona utripa na dnu prikaznega 

zaslona.

2 Pritisnite gumb f ali e za nastavitev želenega 
časa.

3 Pritisnite gumb Set/Cancel, da prekinete 
utripanje ikone.
• Ko nastavite časovnik, sta trenutni čas in 

ikona Časovnika vklopa prikazana na 
prikaznem zaslonu, kar nakazuje, da je želeni 
čas nastavljen.

Preklic Časovnika vklopa

1 Večkrat pritisnite gumb Timer.

• Spodnja ikona utripa na dnu prikaznega 
zaslona.

2 Pritisnite gumb Set/Cancel, da prekličete 
nastavitev.

Nastavitev izklopa časovnika
To funkcijo je mogoče nastaviti, kadar je časovnik 
vklopljen ali izklopljen.

1 Večkrat pritisnite gumb Timer.
• Spodnja ikona utripa na dnu prikaznega 

zaslona.

2 Pritisnite gumb f ali e za nastavitev želenega 
časa.

3 Pritisnite gumb Set/Cancel, da prekinete 
utripanje ikone.
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• Ko nastavite časovnik, sta trenutni čas in 
ikona Časovnika izklopa prikazana na 
prikaznem zaslonu, kar nakazuje, da je želeni 
čas nastavljen.

Preklic Časovnika izkopa

1 Večkrat pritisnite gumb Timer.
• Spodnja ikona utripa na dnu prikaznega 

zaslona.

2 Pritisnite gumb Set/Cancel, da prekličete 
nastavitev.

Preklic nastavitev časovnika
• Pritisnite gumb Cancel, da prekličete vse 

nastavitve časovnika.

Funkcija spanja (pri nekaterih 
modelih)
Naprava omogoča, da nastavite njen samodejni 
izklop po nastavljenem času. Naprava bo 
samodejno spremenila temperaturo in hitrost 
ventilatorja.
To funkcijo je mogoče nastaviti, kadar je naprava 
vklopljena.

1 Vklopite napravo.

2 Večkrat pritisnite gumb Timer.
• Spodnja ikona utripa na dnu prikaznega 

zaslona.

3 Pritisnite gumb f ali e za nastavitev želenega 
časa.
• Čas lahko nastavite na do 7 ur.

4 Pritisnite gumb Set/Cancel, da prekinete 
utripanje ikone.
• Ikona funkcije Spanje je prikazana na 

prikaznem zaslonu.
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OPOMBA
• Napis 1H je prikazan na nekaterih notranjih 

enotah.
• Na zaslonu notranje enote je prikazan čas od 1H 

do 7H za samo 5 sekund in se nato vrne na 
nastavljeno temperaturo na nekaterih notranjih 
enotah.

• V načinu Hlajenje in Razvlaževanje se 
temperatura zviša za 1 7 po 30 minutah in za 
dodatnih 1 7 po naslednjih 30 minutah za 
udobnejše spanje. Temperatura se zviša za do 2 
7 od prednastavljene temperature.

• Čeprav se opomba za hitrost ventilatorja na 
zaslonu spremeni, se hitrost ventilatorja 
prilagodi samodejno.

Funkcija izklopa osvetlitve (pri 
nekaterih modelih)
Nastavite lahko osvetlitev prikaznega zaslona 
notranje enote.
• Pritisnite gumb Light Off.

OPOMBA
• Z gumbom zaslon vklopite ali izklopite.
• Če je osvetlitev zaslona notranje enote 

izklopljena, s pritiskom gumba na brezžičnem 
daljinskem upravljalniku zaslon samodejno 
vklopite za nekaj časa.

• Ta funkcija lahko deluje različno, kar je odvisno 
od modela.

Funkcija prikaza porabe 
energije (pri nekaterih modelih)
Med delovanjem naprave lahko na notranjem 
zaslonu vidite količino proizvedene električne 
energije.

Prikaz trenutne porabe energije
Pri nekaterih notranjih enotah je nekaj časa 
prikazana trenutna poraba energije, kar je odvisno 
od modela.

1 Vklopite napravo.

2 Pritisnite in 3 sekund držite gumb Energy Ctrl..
• Ime gumba se med modeli razlikuje.

Prikaz kumulativne porabe energije
Pri nekaterih notranjih enotah je nekaj časa 
prikazana kumulativna poraba energije, kar je 
odvisno od modela.

1 Vklopite napravo.

2 Dvakrat pritisnite in 3 sekunde držite gumb 
Energy Ctrl..
• Ime gumba se med modeli razlikuje.
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OPOMBA
• Enota prikazane vrednosti je kW.
• Vrednost ni prikazana na brezžičnem daljinskem 

upravljalniku.
• kW se nanaša na trenutno porabo energije.
• kW se nanaša na kumulativno porabo energije.
• Vrednosti nad 99 kW(h) so zaradi omejitev 

prikaza prikazane kot 99 kW(h).
• Z izklopom naprave ponastavite vrednost.
• Moč do 10 kW(h) se prikazuje v enotah 0,1 kW(h), 

nad 10 kW(h) pa v enotah 1 kW(h).
• Dejanska poraba energije se lahko razlikuje od 

prikazane.

Funkcija nadzora porabe 
energije (pri nekaterih modelih)
Zmanjšate lahko vhodno moč.

1 Vklopite napravo.

2 Večkrat pritisnite gumb Energy Ctrl., da 
izberete želeni korak.

OPOMBA
• Na nekaterih notranjih enotah je prikazano 8O, 
6O, 4O ali L (1. korak), LL (2. korak).

• Ta funkcija je na voljo v načinu Hlajenje.
• Kadar je izbrana funkcija Upravljanje energije, 

se lahko zmogljivost zmanjša.
• Ciljna temperatura je prikazana približno 5 

sekund, če pritisnete gumb Fan Speed, a ali b.

• Temperatura prostora je prikazana približno 5 
sekund, če pritisnete gumb Room Temp..

Funkcija UVnano (pri nekaterih 
modelih)
Beseda UVnano je sestavljena iz besed UV 
(ultravijolični žarki) in nanometer (enota za 
dolžino).
Ta funkcija zmanjšuje število različnih bakterij v 
napravi.

Korak Prikazni 
zaslon Opis

1

Vhodna moč se 
zmanjša za 20 % v 
primerjavi z 
nazivno vhodno 
močjo.

2

Vhodna moč se 
zmanjša za 40 % v 
primerjavi z 
nazivno vhodno 
močjo.

3
(pri 

nekaterih 
modelih)

Vhodna moč se 
zmanjša za 60 % v 
primerjavi z 
nazivno vhodno 
močjo.

Naziv modela: LTPL-G35UV275GS-JA
LTPL-G35U275GS-TWA
CUD7GF1A

Korak Prikazni 
zaslon Opis
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• Pritisnite in 3 sekund držite gumb Jet Mode.

OPOMBA
• Na nekaterih notranjih enotah je prikazan napis 

UV, odvisno od modela.
• UV LED lučka se vklopi v rednih intervalih, da 

ohrani ventilator čist.
• Funkcija UVnano se izklopi, ko je klimatska 

naprava izklopljena.
• Ko vklopite funkcijo Samodejno sušenje, začne 

skupaj z njo delovati tudi funkcija UVnano, da 
ohranita ventilator čist.

• Ta funkcija je onemogočena, ko vklopite način 
delovanja Gretje.

Ročno delovanje
Če vaš brezžični daljinski upravljalnik ni na voljo, 
lahko napravo vklopite in izklopite s pritiskom na 
gumb za Vklop/izklop a na notranji enoti.

1 Odprite loputo za navzgor in navzdol (tip 1) ali 
sprednji pokrov (tip 2).

2 Pritisnite gumb za Vklop/izklop a.

Vrsta 1

Vrsta 2

OPOMBA
• Koračni motor se lahko pokvari, če se loputa 

hitro odpira navzgor in navzdol.
• Hitrost ventilatorja je privzeto nastavljena na 

visoko.
• Funkcije se lahko razlikujejo glede na tip modela.

• Kadar uporabljate gumb za Vklop/izklop a, 
temperature ni mogoče spreminjati.

• Za modele, ki nudijo le hlajenje, je temperatura 
privzeto nastavljena na 22 7.

• Pri modelih, ki omogočajo hlajenje in 
ogrevanje, je temperatura privzeto nastavljena 
na od 22 7 do 24 7.

Obnovitev prejšnjih nastavitev
Ko klimatsko napravo znova vklopite po izpadu 
električnega napajanja, funkcija Samodejni 
ponovni zagon obnovi prejšnje nastavitve.
Funkcija Samodejni ponovni zagon je nastavljena 
ob prvi uporabi naprave. To funkcijo lahko 
prekličete in nastavite s pritiskom gumba za Vklop/
izklop a na notranji enoti.

Preklic samodejnega ponovnega 
zagona

1 Odprite loputo za navzgor in navzdol (tip 1) ali 
sprednji pokrov (tip 2).

2 Pritisnite in za 6 sekund držite gumb za Vklop/
izklop a.
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3 Ko naprava dvakrat zapiska, spustite gumb za 
Vklop/izklop a. Lučka bo utripnila dvakrat. To 
se ponovi štirikrat.

Nastavitev samodejnega 
ponovnega zagona

1 Odprite loputo za navzgor in navzdol (tip 1) ali 
sprednji pokrov (tip 2).

2 Pritisnite in za 6 sekund držite gumb za Vklop/
izklop a.

3 Ko naprava dvakrat zapiska, spustite gumb 
Vklop/izklop a. Lučka bo utripala. To se 
ponovi štirikrat.

Vrsta 1

Vrsta 2

OPOMBA
• Funkcija se lahko razlikuje glede na tip modela.
• Če pritisnete in pridržite gumb za Vklop/izklop 
a za 3–5 sekund namesto 6 sekund, bo naprava 
preklopila na testno delovanje. Pri testnem 
delovanju naprava 18 minut oddaja močan tok 

hladnega zraka in se nato vrne na tovarniško 
privzete nastavitve.
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Pregled posebnih funkcij
Posebne funkcije

OPOMBA
• Nekatere funkcije morda niso na voljo, kar je odvisno od modela.
• Nekatere funkcije lahko delujejo drugače od prikaza na zaslonu brezžičnega daljinskega upravljalnika.

Ikona Opis

Funkcija Čiščenje zraka
Generator ionov uporablja na milijone ionov, ki pomagajo izboljšati kakovost zraka 
v zaprtem prostoru.

Funkcija Tiho delovanje
Zmanjša hrup iz zunanjih enot.

Funkcija Samodejno sušenje
Zmanjšuje vlago, ki nastaja v notranjosti notranje enote.
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Uporaba posebnih funkcij
Nastavitev in preklic posebnih 
funkcij
Nastavitev posebnih funkcij

1 Vklopite napravo.

2 Večkrat pritisnite gumb Func., da izberete 
želeno funkcijo.

3 Pritisnite gumb Set/Cancel za dokončanje.

Preklic posebnih funkcij

1 Večkrat pritisnite gumb Func., da izberete 
želeno funkcijo.

2 Pritisnite gumb Set/Cancel, da prekličete 
funkcijo.

Funkcije čiščenja zraka (pri 
nekaterih modelih)
Čist in svež zrak lahko dovajate s pomočjo ionskih 
delcev in filtra.

OPOZORILO
• Ionizatorja se ne dotikajte, medtem ko deluje.

OPOMBA
• To funkcijo lahko uporabite, ne da bi vklopili 

napravo.
• Pri nekaterih modelih se prižgeta tako 

plazemska kot hladilna lučka.
• Ta funkcija lahko deluje drugače od prikaza na 

zaslonu brezžičnega daljinskega upravljalnika.

Funkcija tihega delovanja (pri 
nekaterih modelih)
Zmanjšate lahko glasnost zunanje enote, da ne 
moti sosedov.

Funkcija Opis

Ionizator

Ionski delci iz ionizatorja 
zmanjšujejo število bakterij na 
površinah in drugih škodljivih 
snovi.

Plazma

Popolnoma zmanjša količino 
mikroskopskih onesnaževalcev v 
vhodnem zraku ter zagotavlja čist 
in svež zrak.
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OPOMBA
• Ta funkcija je onemogočena, ko pritisnete gumb 

Mode, Energy Ctrl. ali Jet Mode.
• Funkcija je na voljo pri načinih delovanja 

Hlajenje, Gretje, Samodejni preklop načina in 
Samodejno delovanje.

Funkcija samodejno sušenje 
(pri nekaterih modelih)
Med delovanje v načinu Hlajenje in Razvlaževanje 
v notranji enoti nastaja vlaga. Količino te vlage 
lahko zmanjšate.

OPOMBA
• Med delovanjem funkcije Samodejno sušenje 

nekaterih funkcij ni mogoče uporabljati.
• Če je vklopljena funkcija UVnano, skupaj z njo 

deluje tudi funkcija Samodejno sušenje.
• Če napravo izklopite, ventilator deluje še 30 

minut, da očisti notranjost notranje enote.

• Napis Co je prikazan na nekaterih notranjih 
enotah, odvisno od modela.
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PAMETNE FUNKCIJE
Aplikacija LG ThinQ
Ta funkcija je na voljo le na modelih z Wi-Fi 
povezavo.
Aplikacija LG ThinQ vam omogoča, da z napravo 
komunicirate prek pametnega telefona.

Funkcije aplikacije LG ThinQ
Običajne funkcije
Z napravo lahko komunicirate iz pametnega 
telefona preko aplikacije LG ThinQ.
• Smart Diagnosis

- Če med uporabo naprave naletite na težavo, 
vam bo funkcija Smart Diagnosis pomagala 
diagnosticirati težavo.

Dodatne funkcije
Če napravo povežete z omrežjem Wi-Fi, vam bo na 
voljo še več funkcij.
• Nastavitve

- Omogočajo vam, da v aplikaciji nastavite 
različne možnosti delovanja naprave.

OPOMBA
• V naslednjih primerih morate posodobiti 

podatke o omrežju za vsako napravo v aplikaciji 
LG ThinQ, in sicer v zavihku Kartice naprav ~ 
Nastavitve ~ Spremeni omrežje.

- brezžični usmerjevalnik je spremenjen.
- geslo brezžičnega usmerjevalnika je 

spremenjeno.
- ponudnik internetne storitve je spremenjen.

• Aplikacija je predmet sprememb in izboljšav, o 
katerih vas ne bomo v naprej obveščali.

• Funkcije se lahko razlikujejo glede na model.

Namestitev aplikacije LG ThinQ 
in povezovanje naprave LG
Modeli s QR kodo
Skenirajte QR kodo na izdelku s kamero ali 
aplikacijo za branje QR kod na pametnem telefonu.

Modeli brez QR kode

1 Aplikacijo LG ThinQ poiščite v trgovini Google 
Play ali Apple App Store in jo namestite na 
pametni telefon.

2 Zaženite aplikacijo LG ThinQ in se prijavite z 
obstoječim računom ali pa za prijavo ustvarite 
račun LG.

3 Pritisnite gumb (~) na aplikaciji LG ThinQ, da 
povežete svojo napravo LG. Sledite navodilom 
iz aplikacije, da dokončate postopek.

OPOMBA
• Za potrditev povezave Wi-Fi preverite, ali na 

nadzorni plošči sveti indikator za Wi-Fi.
• Naprava podpira samo omrežje 2,4 GHz Wi-Fi. Da 

preverite frekvenco vašega omrežja, 
kontaktirajte dobavitelja vaše internetne storitve 
ali se sklicujte na priročnik o vašem brezžičnem 
rutarju.

• LG ThinQ ne odgovarja za napake v delovanju 
omrežja, niti za ostale okvare ali težave glede 
omrežne povezave.
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• Stanje brezžičnega omrežja lahko tudi 
upočasnjuje delovanje storitve.

• Če se naprava nahaja predaleč stran od 
brezžičnega usmerjevalnika, je moč signala 
prešibka. Morda bo trajalo dolgo časa, da se 
povežete oz. namestitev ne bo uspešna.

• Če se naprava s težavo poveže z omrežjem Wi-Fi, 
je mogoče preveč oddaljena od usmerjevalnika. 
Kupite brezžični Wi-Fi repetitor za podaljšanje 
dometa in izboljšanje moči signala Wi-Fi.

• Omrežna povezava morda ne bo delovala 
pravilno, odvisno od ponudnika internetnih 
storitev.

• Povezave z omrežjem Wi-Fi morda ni mogoče 
vzpostaviti ali pa je ta morda zaradi domačega 
omrežnega okolja prekinjena.

• Naprava ne more biti povezana zaradi težav s 
prenosom brezžičnega signala. Izklopite 
napravo in počakajte približno minuto, preden 
poskusite znova.

• Če je požarni zid na vašem brezžičnem 
usmerjevalniku omogočen, ga onemogočite ali 
pa mu dodajte izjemo.

• Ime brezžičnega omrežja (SSID) mora biti 
kombinacija angleških črk in številk. (Ne 
uporabljajte posebnih znakov)

• Uporabniški vmesnik (UI) pametnega telefona se 
lahko razlikuje glede na mobilni operacijski 
sistem (OS) in proizvajalca.

• Če je varnostni protokol usmerjevalnika 
nastavljen na WEP, morda ne bo mogoče 
vzpostaviti omrežja. Prosimo, da ga spremenite 
v drug varnosti protokol (priporčen je WPA2) in 
izdelek ponovno povežite.

Specifikacije radijske opreme

Različica programske opreme za brezžično 
funkcijo: V1.0
Ob upoštevanju varnosti uporabnika je napravo 
treba namestiti in upravljati tako, da je med 
napravo ter telesom najmanj 20 cm.

Informacije obvestila o 
odprtokodni programski 
opremi
Za pridobitev izvorne kode v skladu z GPL, LGPL, 
MPL in drugimi odprtokodnimi licencami, ki so 
obvezane razkriti izvorno kodo, ki jo vsebuje ta 
izdelek, ter za dostop do vseh navedenih licenčnih 
pogojev, obvestil o avtorskih pravicah in drugih 
veljavnih dokumentov obiščite spletno mesto 
https://opensource.lge.com.
LG Electronics vam odprto kodo zagotovi tudi na 
CD-ROM-u na zahtevo preko elektronske pošte na 
naslov opensource@lge.com ob plačilu zneska, ki 
pokriva stroške tovrstne distribucije (kot so stroški 
nosilca, pošiljanja in obdelave).
Ta ponudba velja za vse, ki so prejeli to informacijo, 
za obdobje treh let od naše zadnje pošiljke tega 
izdelka.

Diagnostika z uporabo 
aplikacije LG ThinQ
To funkcijo uporabite za pomoč pri 
diagnosticiranju in reševanju težav z vašo napravo.

OPOMBA
• Zaradi razlogov, ki jih ni mogoče pripisati 

malomarnosti družbe LGE, storitev morda ne bo 
delovala zaradi zunanjih dejavnikov, kot so, 
vendar niso omejeni na nerazpoložljivost 
omrežja Wi-Fi, prekinitev povezave Wi-Fi, politiko 
lokalne trgovine z aplikacijami ali 
nerazpoložljivost aplikacije.

Ime modula LCWB-001

Frekvenčni razpon 
brezžičnega modula 
LAN

2412 MHz - 2472 MHz

Izhodna moč (maks.) 
brezžičnega modula 
LAN

18,14 dBm

Frekvenčni razpon 
modula Bluetooth

2402 MHz - 2480 MHz

Izhodna moč (maks.) 
modula Bluetooth

7,03 dBm

Ime modula LCWB-001

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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• Funkcija je lahko predmet sprememb brez 
predhodnega obvestila in ima lahko drugačno 
obliko v odvisnosti od vaše lokacije.

Uporaba aplikacije LG ThinQ za 
diagnostiko težav
Če pri uporabi naprave, opremljene z Wi-Fi, naletite 
na težavo, lahko s pomočjo aplikacije LG ThinQ 
prenesete podatke za odpravljanje težav na 
pametni telefon.
• Zaženite aplikacijo LG ThinQ in v meniju izberite 

funkcijo Smart Diagnosis. Sledite navodilom, 
navedenim v aplikaciji LG ThinQ.

Uporaba zvočnega 
diagnosticiranja za 
diagnosticiranje težav
Za uporabo metode zvočne diagnostike 
upoštevajte spodnja navodila.
• Zaženite aplikacijo LG ThinQ in v meniju izberite 

funkcijo Smart Diagnosis. Sledite navodilom za 
zvočno diagnosticiranje, navedenim v aplikaciji 
LG ThinQ.

1 Napajalni kabel pravilno priključite v vtičnico.

2 Mikrofon svojega pametnega telefona 
približajte napravi.

3 Pritisnite in za 5 sekund ali dlje pridržite gumb 
Room Temp., medtem ko slušalko telefona 
držite ob naprave, dokler se ne zaključi prenos 
podatkov.
• Pametni telefon pustite na mestu, dokler 

prenos podatkov ni končan.

4 Ko je prenos podatkov zaključen, bo diagnoza 
prikazana v aplikaciji.

OPOMBA
• Za najboljše rezultate med prenosom zvoka ne 

premikajte telefona.
• Poskrbite, da bodo zvoki okolja čim tišji, sicer 

telefon morda ne bo pravilno sprejemal piskov 
brenčala iz notranje enote.
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VZDRŽEVANJE
Čiščenje

OPOZORILO
• Pred čiščenjem ali vzdrževanjem izklopite napajanje in počakajte, da se ventilator ustavi.

Interval čiščenja
Čiščenje naprave
Če naprave dlje časa ne boste uporabljali, jo osušite, da jo ohranite v najboljšem stanju. Napravo redno 
čistite, da boste ohranili optimalno zmogljivost in preprečili morebitno okvaro.
• Napravo sušite v načinu Ventilator 3 do 4 ure in izklopite napajanje. Če v komponentah naprave ostane 

vlaga, lahko pride do notranje poškodbe naprave.
• Pred ponovno uporabo notranje komponente naprave sušite v načinu Ventilator 3 do 4 ure. To bo 

pomagalo zmanjšati neprijetni vonj, ki nastane zaradi vlage.

a Zračni filter

OPOMBA
• Funkcija se lahko razlikuje glede na tip modela.

Vrsta Opis Interval

Notranja enota Površino notranje enote očistite z mehko in suho krpo. Redno

Poskrbite za profesionalno čiščenje odtočnega pladnja za 
kondenzat.

Enkrat letno

Poskrbite za profesionalno čiščenje odtočne cevi za 
kondenzat.

Vsakih 4 mesecev

Zamenjajte baterije brezžičnega daljinskega upravljalnika. Enkrat letno
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Čiščenje filtra in drugih delov

OPOMBA
• Za čiščenje filtrov nikoli ne uporabljajte vode s temperaturo, višjo od 40 7, saj lahko povzroči 

deformacije ali razbarvanje.
• Pri čiščenju filtrov nikoli ne uporabljajte hlapljivih snovi, saj lahko poškodujejo površino naprave.
• Protialergijskega filtra ne perite z vodo, saj ga lahko poškodujete (pri nekaterih modelih).

Zunanja enota Poskrbite za profesionalno čiščenje tuljave toplotnega 
izmenjevalnika in prezračevalnih odprtin na plošči 
(posvetujte se s tehnikom).

Enkrat letno

Poskrbite za profesionalno čiščenje ventilatorja. Enkrat letno

Poskrbite za profesionalno čiščenje odtočnega pladnja za 
kondenzat.

Enkrat letno

Strokovnjak naj preveri, ali je celoten sklop ventilatorja čvrsto 
privit.

Enkrat letno

Električne komponente očistite s stisnjenim zrakom. Enkrat letno

Vrsta Opis Interval

Zračni filter Očistite s sesalnikom ali ročno operite. 2 tedna

Protialergijski 
filter

Očistite s sesalnikom ali krtačo. Vsakih 6 mesecev

Ionizator (pri 
nekaterih 
modelih)

Prah odstranite s pomočjo suhe vatirane palčke.
Vsakih 6 mesecev

Vrsta Opis Interval
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Odstranitev in menjava 
zračnega filtra

OPOMBA
• Zračnega filtra ne upogibajte, saj se lahko zlomi.
• Zračni filter vstavite pravilno, da preprečite vdor 

prahu in drugih snovi v napravo.
• Število in lokacija kavljev se lahko razlikujeta 

glede na model naprave.

Vrsta 1

1 Izključite napajanje naprave.

2 Poiščite okrogla ročaja zračnega filtra na 
zgornjem sprednjem delu naprave.

a Okrogli ročaji

b Zračni filter

3 Okrogla ročaja povlecite rahlo navzgor in 
dvignite celoten filter, da ga odstranite.

4 Kavlje zračnega filtra vstavite v odprtine na 
zadnji strani sprednje plošče.

5 Pritisnite na kavlje, da se zaskočijo na mesto.

6 Prepričajte se, da je filter pravilno sestavljen, 
tako da ga potisnete navzdol po celotni 
sprednji dolžini.

Vrsta 2

1 Izključite napajanje naprave.

2 Odprite sprednji pokrov.
• Obe strani pokrova nekoliko dvignite.
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3 Medtem ko držite gumbe zračnih filtrov, jih 
nekoliko povlecite navzdol in odstranite iz 
notranje enote.

4 Kavlje na zračnih filtrih vstavite v sprednji 
pokrov.

5 Na stranici sprednjega pokrova preverite, ali so 
zračni filtri pravilno sestavljeni.

Čiščenje zračnega filtra
Zračni filter očistite vsaka 2 tedna ali po potrebi 
pogosteje.

1 Zračne filtre odstranite z naprave.

2 Zračni filter očistite s sesalnikom ali mlačno 
vodo in blagim čistilom.

3 Filter posušite v senci.

OPOMBA
• Naprave brez filtra ne vklapljajte.

Čiščenje filtra za čiščenje zraka 
(pri nekaterih modelih)

OPOMBA
• Število in lokacija delov se lahko razlikujeta glede 

na model naprave.
• Funkcije se lahko razlikujejo glede na tip modela.

Vrsta 1

1 Izključite napajanje naprave.

2 Zračni filter odstranite iz notranje enote.

3 Iz notranje enote odstranite filter za čiščenje 
zraka.

4 Filter očistite s pomočjo sesalnika.
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5 Vstavite filter za čiščenje zraka.

6 Sestavite zračni filter.

7 Na stranici sprednjega pokrova preverite, ali je 
zračni filter pravilno sestavljen.

Vrsta 2

1 Izključite napajanje naprave.

2 Zračne filtre odstranite iz notranje enote.

3 Iz notranje enote odstranite filter za čiščenje 
zraka.

4 Filter očistite s pomočjo sesalnika.

5 Vstavite filter za čiščenje zraka.

6 Sestavite zračne filtre.

7 Na stranici sprednjega pokrova preverite, ali so 
zračni filtri pravilno sestavljeni.
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Preden pokličete servis
Preden se obrnete na servisni center, preverite naslednje informacije. Če težave ni mogoče odpraviti, se 
obrnite na lokalni servisni center.

OPOMBA
• Nekatere funkcije morda niso na voljo, kar je odvisno od modela.

Funkcija samodiagnostike
Ta naprava ima vgrajeno funkcijo samodejna diagnostika. Če se pojavi napaka, bo lučka notranje enote 
utripala v 2-sekundnih intervalih. Če se to zgodi, se obrnite na lokalnega trgovca ali servisni center.

Delovanje

Stanje Možni vzrok in rešitev

Naprava ne deluje 
normalno.

Naprava oddaja vonj po zažganem in čudne zvoke.
• Napravo izklopite, izključite ali izklopite napajanje in se obrnite na servisni 

center.

Iz notranje enote pušča voda, tudi kadar je stopnja vlažnosti nizka.
• Napravo izklopite, izključite ali izklopite napajanje in se obrnite na servisni 

center.

Napajalni kabel je poškodovan oziroma ustvarja preveliko toploto.
• Napravo izklopite, izključite ali izklopite napajanje in se obrnite na servisni 

center.

Stikalo, prekinjevalec električnega tokokroga (varnostni, ozemljitveni) 
ali varovalka ne deluje pravilno.
• Napravo izklopite, izključite ali izklopite napajanje in se obrnite na servisni 

center.

Naprava na podlagi samodiagnostike sproži kodo o napaki.
• Napravo izklopite, izključite ali izklopite napajanje in se obrnite na servisni 

center.

Hitrosti ventilatorja ni 
mogoče nastaviti.

Izbran je način delovanja Hitro delovanje ali Samodejno delovanje.
• V nekaterih načinih delovanja hitrosti ventilatorja ni mogoče nastaviti. 

Izberite način delovanja, v katerem lahko nastavite hitrost ventilatorja.

Temperature ni 
mogoče nastaviti.

Izbran je način Ventilator ali Hitro delovanje.
• V nekaterih načinih delovanja temperature ni mogoče nastaviti. Izberite 

način delovanja, v katerem lahko nastavite temperaturo.
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Naprava se med 
delovanjem ustavi.

Naprava se nenadoma izklopi.
• Morda se je iztekel čas funkcije Časovnik izklopa, zato se je naprava 

izklopila. Preverite nastavitve časovnika.

Med delovanjem je prišlo do izpada električnega napajanja.
• Počakajte, da bo električno napajanje spet na voljo. Če imate omogočeno 

funkcijo Samodejni ponovni zagon bo vaša naprava nadaljevala z 
delovanjem nekaj minut potem, ko bo napajanje spet na voljo.

Naprava ne deluje. Naprava je izključena iz omrežja.
• Preverite, ali je napajalni kabel priključen v vtičnico oziroma ali so 

močnostni izolatorji vklopljeni.

Varovalka je pregorela oziroma je napajanje blokirano.
• Zamenjajte varovalko oziroma preverite, ali se je sprožil prekinjevalec 

električnega tokokroga.

Prišlo je do izpada električnega napajanja.
• V primeru izpada električnega napajanja izklopite napravo.
• Ko je napajanje povrnjeno, počakajte 3 minute in nato vklopite napravo.

Napetost je previsoka ali prenizka.
• Preverite, ali se je sprožil prekinjevalec električnega tokokroga.

Naprava se je ob prednastavljenem času samodejno izklopila.
• Vklopite napravo.

Nastavitev baterije v brezžičnem daljinskem upravljalniku je napačna.
• Prepričajte se, ali so baterije v vašem brezžičnem daljinskem upravljalniku 

pravilno vstavljene.
• Če so baterije pravilno nameščene, vendar naprava še vedno ne deluje, 

zamenjajte baterije in poskusite znova.

Naprava ne oddaja 
hladnega zraka.

Zrak ne kroži ustrezno.
• Zagotovite, da sprednje strani naprave ne blokirajo zavese, senčila ali kosi 

pohištva.

Zračni filter je umazan.
• Zračni filter očistite vsaka 2 tedna.
• Za več informacij glejte poglavje »Čiščenje zračnega filtra«.

Temperatura prostora je previsoka.
• Poleti lahko popolno ohlajanje zraka v zaprtem prostoru traja nekaj časa. 

V tem primeru izberite način Hitro delovanje, s katerim boste zrak v 
zaprtem prostoru hitro ohladili.

Iz prostora uhaja hladen zrak.
• Zagotovite, da hladen zrak ne izhaja skozi prezračevalne točke v prostoru.

Stanje Možni vzrok in rešitev



44 ODPRAVLJANJE TEŽAV
Zmogljivost

Naprava ne oddaja 
hladnega zraka.

Ciljna temperatura je višja od trenutne temperature.
• Ciljna temperaturo nastavite na nižjo vrednost od trenutne temperature.

V bližini se nahaja vir ogrevanja.
• Medtem ko klimatska naprava deluje, se izogibajte uporabi naprav, ki 

oddajajo toploto, kot so električne pečice ali plinski štedilniki.

Izbran je način Ventilator.
• Pri uporabi načina Ventilator iz naprave piha zrak, ki zraka v prostoru ne 

hladi ali ogreva.
• Način delovanja preklopite v hlajenje.

Zunanja temperatura je previsoka.
• Učinek hlajenja morda ni zadosten.

Stanje Možni vzrok in rešitev

Notranja enota še 
vedno deluje, tudi če je 
naprava izklopljena.

Deluje funkcija Samodejno čiščenje.
• Funkciji Samodejno čiščenje omogočite delovanje, saj zmanjšuje količino 

preostale vlage v notranjosti notranje enote. Če ne želite uporabljati te 
funkcije, lahko notranjo enoto izklopite.

Iz izhodne odprtine za 
zrak v notranji enoti 
izhaja meglica.

Ohlajen zrak, ki izhaja iz naprave, ustvarja meglico.
• Ko temperatura v prostoru pade, bo ta pojav izginil.

Iz zunanje enote uhaja 
voda.

Pri segrevanju kondenzirana voda kaplja iz toplotnega izmenjevalnika.
• Zato morate pod podnožni pladenj namestiti odtočno cev. Obrnite se na 

monterja.

Slišati je hrup ali 
tresljaje.

Klikajoč zvok je mogoče slišati ob zagonu ali zaustavitvi naprave, kar je 
posledica premikanja vzvratnega ventila.
Škripajoč zvok: plastični deli notranje enote škripajo, ko se zaradi 
nenadnih temperaturnih sprememb skrčijo ali razširijo.
Tekoč ali pihajoč zvok: to pomeni pretakanje hladilnega sredstva skozi 
napravo.
• Med delovanjem ali po njem je hrup normalen in ni znak okvare.

Notranja enota oddaja 
neprijeten vonj.

Notranja enota lahko absorbira neprijeten vonj (kot je cigaretni dim), ki 
nato izhaja skupaj s pretokom zraka.
• Če neprijeten vonj ne izgine, morate oprati filter. Če to ne pomaga, se 

obrnite na servisni center, da vam očistijo toplotni izmenjevalnik.

Stanje Možni vzrok in rešitev
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Wi-Fi

Naprava ne oddaja 
toplega zraka.

Ko se sproži način Gretje je loputa skoraj zaprta in zrak ne izhaja, čeprav 
zunanja enota deluje.
• To je normalno. Počakajte, da naprava ustvari dovolj toplega zraka, da ga 

bo začela oddajati skozi notranjo enoto.

Zunanja enota je v načinu odmrzovanja, je loputa skoraj zaprta in zrak 
ne izhaja, čeprav zunanja enota deluje.
• V načinu Gretje se na tuljavah nabirata led in zmrzal, ko se zunanja 

temperatura zniža. Način Odmrzovanje zmanjšuje plast zmrzali na tuljavi 
in bi se moral izklopiti v približno 15 minutah.

Zunanja temperatura je prenizka.
• Učinek segrevanja morda ni zadosten.

Stanje Možni vzrok in rešitev

Vaša naprava in 
pametni telefon nista 
povezana z omrežjem 
Wi-Fi.

Geslo za omrežje Wi-Fi, s katerim se želite povezati, ni pravilno.
• Poiščite omrežje Wi-Fi, s katerim je povezan vaš pametni telefon, in ga 

odstranite, nato pa registrirajte svojo napravo na aplikaciji LG ThinQ.

Mobilni podatki za vaš pametni telefon so vklopljeni.
• Izklopite mobilne podatke na svojem pametnem telefonu in registrirajte 

napravo, ko je pametni telefon povezan z omrežjem Wi-Fi.

Ime brezžičnega omrežja (SSID) je nepravilno nastavljeno.
• Ime brezžičnega omrežja (SSID) mora biti kombinacija angleških črk in 

številk. (Ne uporabljajte posebnih znakov)

Frekvenca rutarja ni 2,4 GHz.
• Samo frekvenca rutarja 2,4 GHz je podprta. Nastavite rutar na 2,4 GHz in 

povežite napravo z brezžičnim rutarjem. Da preverite frekvenco rutarja, 
preverite pri dobavitelju vašega interneta ali izdelovalcu rutarja.

Razdalja med napravo in rutarjem je prevelika.
• Če je razdalja med napravo in rutarjem prevelika, je signal morda prešibek 

in povezave ni mogoče nastaviti pravilno. Ruter prestavite bližje napravi.

Stanje Možni vzrok in rešitev
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
PROČITAJTE CELO UPUTSTVO PRE UPOTREBE
Naredne bezbednosne smernice imaju za cilj da spreče nepredviđene 
rizike ili štetu od nebezbednog ili nepravilnog korišćenja proizvoda.
Smernice su podeljene na „UPOZORENJE“ i „OPREZ“ kako je opisano u 
nastavku.

Bezbednosne poruke

Ovaj simbol se prikazuje da ukaže na stvari i radnje koje 
mogu izazvati rizik.
Pažljivo pročitajte deo sa ovim simbolom i pratite uputstva 
kako biste izbegli rizik.

UPOZORENJE
Ovo ukazuje da nepoštovanje uputstava može 
prouzrokovati ozbiljne povrede ili smrt.

OPREZ
Ovo ukazuje da nepoštovanje uputstava može 
prouzrokovati manju povredu ili oštećenje proizvoda.
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Napomene za zapaljivo rashladno sredstvo
Na jedinicama su prikazani sledeći simboli.

UPOZORENJE

UPOZORENJE
• Da biste smanjili rizik od eksplozije, požara, smrti, strujnog udara, 

povreda ili opekotina kada koristite ovaj proizvod, pratite osnovne 
mere predostrožnosti, uključujući sledeće:

Tehnička bezbednost
• Ovaj uređaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i lica sa 

smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa 
manjkom iskustva ili znanja ukoliko imaju nadzor ili su im data 
uputstva u pogledu korišćenja uređaja na bezbedan način i ukoliko 
razumeju opasnosti koje postoje. Deca ne smeju da se igraju 
uređajem. Čišćenje i održavanje koje vrše korisnici ne sme da se 
poveri deci koja nisu pod nadzorom.

• Montaža ili popravke koje su izvršile neovlašćene osobe mogu 
predstavljati opasnost za vas i druge.

• Informacije sadržane u priručniku namenjene su za korišćenje od 
strane kvalifikovanog servisera koji je upoznat sa bezbednosnim 

Ova oznaka pokazuje da uređaj koristi zapaljivo rashladno 
sredstvo. Ako rashladno sredstvo iscuri i ako se izloži 
spoljašnjem izvoru paljenja, postoji opasnost od požara.

Ovaj simbol označava da uputstvo za upotrebu treba 
pažljivo pročitati.

Ovaj simbol označava da servisno osoblje treba da rukuje 
ovom opremom u skladu sa Priručnikom za montažu.

Ovaj simbol označava da su informacije dostupne u 
Uputstvu za upotrebu ili Uputstvu za montažu.
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postupcima i opremljen odgovarajućim alatima i instrumentima za 
ispitivanje.

• Nečitanje i nepoštovanje svih uputstava u ovom priručniku može da 
dovede do kvara opreme, oštećenja imovine, ličnih povreda i/ili smrti.

• Rashladno sredstvo i izolacioni gas koji se koristi u uređaju zahtevaju 
posebne postupke odlaganja. Konsultujte se sa serviserom ili slično 
kvalifikovanom osobom pre nego što ih odložite.

• Kada je potrebno zameniti kabl za napajanje, zamenu bi trebalo da 
izvrši ovlašćeno osoblje koristeći samo originalne rezervne delove.

• Ako je kabl za napajanje oštećen, mora ga zameniti proizvođač, 
serviser proizvođača ili slično kvalifikovana osoba da bi se izbegla 
opasnost.

• Uređaj se instalira u skladu s nacionalnim propisima o ožičenju.
• Sredstva za isključivanje moraju biti ugrađena u fiksno ožičenje u 

skladu sa pravilima za ožičenje.
• Ovaj uređaj mora biti pravilno uzemljen da bi se sveo na minimum 

rizik od strujnog udara.
• Ne secite i ne uklanjajte uzemljenje iz utikača.
• Pričvršćivanje žice za uzemljenje na zavrtanj poklopca utičnice ne 

uzemljuje uređaj osim ako je zavrtanj poklopca napravljen od metala, 
ako nije izolovan i ako je utičnica uzemljena kroz kućno ožičenje.

• Ako sumnjate da je klima uređaj ispravno uzemljen, neka utičnicu i 
strujni krug proveri kvalifikovani električar.

Instalacija
• Obratite se ovlašćenom servisnom centru kada instalirate ili 

premeštate klima-uređaj.
• Ne montirajte klima uređaj na nestabilnu površinu ili na mesto gde 

postoji opasnost od pada.
• Nemojte postavljati jedinicu u potencijalno eksplozivnim 

atmosferama.
• Ne montirajte klima uređaj na mesto gde se čuvaju zapaljive tečnosti 

ili gasovi kao što su benzin, propan, razređivač boje itd.
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• Bezbedno montirajte ploču i poklopac kontrolne kutije.
• Instalirajte namensku strujnu utičnicu i automatski prekidač pre 

korišćenja klima-uređaja.
• Koristite standardni automatski prekidač i osigurač koji su u skladu sa 

nominalnom snagom klima-uređaja.
• Postarajte se da cev i kabl za napajanje koji povezuju unutrašnju 

jedinicu i spoljnu jedinicu ne budu previše zategnuti kada instalirate 
klima-uređaj.

• Priključci kablova unutrašnje/spoljne jedinice moraju da budu dobro 
pričvršćeni i kabl treba da bude sproveden pravilno kako ne bi bilo 
sile koja izvlači kabl iz priključaka. Neodgovarajući ili labavi priključci 
mogu generisati toplotu ili izazvati požar.

• Nemojte povezivati žicu za uzemljenje na cev za gas, gromobran ili 
telefonsku žicu za uzemljenje.

• Koristite nezapaljiv gas (azot) da proverite da li ima curenja i da 
ispraznite vazduh; korišćenje komprimovanog vazduha ili zapaljivog 
gasa može izazvati požar ili eksploziju.

Rad
• Nemojte menjati ili produžavati kabl za napajanje. Ogrebotine ili 

ljuštenje izolacije na kablovima za napajanje može dovesti do požara 
ili strujnog udara i kabl je potrebno zameniti.

• Postarajte se da kabl za napajanje ne bude zaprljan, olabavljen ili 
pokidan.

• Nemojte stavljati predmete na kabl za napajanje.
• Nemojte da postavljate grejalicu ili neki drugi aparat za grejanje u 

blizini strujnog kabla.
• Postajte se da kabl za napajanje nije moguće izvući ili oštetiti tokom 

rada.
• Nikada ne dodirujte, ne koristite i ne popravljajte klima-uređaj 

mokrim rukama.
• Nemojte umetati ruke ili druge predmete kroz dovod ili dovod 

vazduha dok klima-uređaj radi.
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• Pobrinite se da se deca ne penju na spoljašnju jedinicu i da je ne 
udaraju.

• Obavezno koristite isključivo delove koji su navedeni na listi rezervnih 
delova. Nikada ne pokušavajte da izmenite opremu.

• Ne dodirujte cev za rashladno sredstvo, cev za vodu ili bilo koje 
unutrašnje delove dok jedinica radi ili neposredno nakon rada.

• Nemojte ostavljati zapaljive supstance kao što su benzin, benzen ili 
razređivač u blizini klima-uređaja.

• Nemojte koristiti klima-uređaj u dužem periodu u maloj prostoriji bez 
odgovarajuće ventilacije.

• Obavezno dobro provetrite prostoriju kada se klima-uređaj i uređaj 
za grejanje kao što je grejalica koriste istovremeno.

• Ne blokirajte ulaz ili izlaz vazduha.
• Isključite napajanje ako iz klima-uređaja dolaze zvukovi, mirisi ili dim.
• Ako klima-uređaj bude potopljen u vodu usled poplave, obratite se 

ovlašćenom servisnom Centar.
• U slučaju curenja gasa (kao što je freon, propan, tečni naftni gas, itd.), 

dobro provetrite prostoriju pre ponovnog korišćenja klima-uređaja.
• Odmah isključite napajanje u slučaju nestanka struje ili grmljavine.

Daljinski upravljač
• Uklonite baterije ako planirate da ne koristite daljinski upravljač 

tokom dužeg perioda.
• Nemojte nikada mešati različite vrste baterija ili stare i nove baterije 

za daljinski upravljač.
• Nemojte puniti ili demontirati baterije.
• Prestanite da koristite daljinski upravljač ako ima curenja tečnosti u 

bateriji. Ako vaša odeća ili koža budu izložene tečnosti koja curi iz 
baterije, isperite čistom vodom.

• Ako progutate tečnost iz baterije, dobro isperite unutrašnjost usta i 
obratite se lekaru.

• Baterije odložite na mesto gde nema opasnosti od požara.
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Održavanje
• Pre čišćenja ili održavanja, isključite napajanje i sačekajte da se 

ventilator zaustavi.
• Nemojte čistiti uređaj prskanjem vode direktno na proizvod.

Rashladno sredstvo

Opšte
• Koristite samo rashladno sredstvo navedeno na etiketi klima uređaja.
• Nemojte koristiti rashladna sredstva koja nisu sertifikovana.
• Ne unosite vazduh ili gas u sistem osim navedenog rashladnog 

sredstva.
• Ne dodirujte rashladno sredstvo koje curi tokom montaže ili 

popravke.
• Obavezno proverite da li ima curenja rashladnog sredstva nakon 

instalacije ili popravke klima-uređaja.
• Uređaj bi trebalo čuvati na način koji sprečava mehanička oštećenja.

Samo R32

• Svaka osoba koja je uključena u rad na rashladnom krugu ili koja ima 
pristup rashladnom kolu trebalo bi da ima važeći sertifikat od strane 
akreditovanog organa za procenu, koji potvrđuje njenu kompetenciju 
da bezbedno rukuje rashladnim tečnostima u skladu sa 
specifikacijom za procenu priznatoj u industriji.

• Servisiranje bi trebalo da se obavlja na način koji je preporučio 
proizvođač opreme. Održavanje i popravka koji zahtevaju pomoć 
drugog kvalifikovanog osoblja treba da se obavlja pod nadzorom 
osobe koja je stručna u korišćenju zapaljivih rashladnih sredstava.
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• Uređaj treba držati u dobro provetrenom prostoru čija veličina 
odgovara veličini predviđenoj za upotrebu uređaja.

• Svi otvori za ventilaciju moraju biti prohodni.
• Uređaj bi trebalo da se skladišti u prostoriji bez neprekidnog rada sa 

otvorenim plamenom (na primer gasnog uređaja koji radi) i izvora 
paljenja (na primer, električnog grejača).

OPREZ

OPREZ
• Da biste smanjili rizik od lakših povreda, kvara ili oštećenja proizvoda 

ili imovine kada koristite ovaj proizvod, pratite osnovne mere 
predostrožnosti, uključujući sledeće:

Instalacija
• Prenos klima uređaja moraju da obavljaju dve ili više osoba ili koristite 

viljuškar.
• Montirajte spoljašnju jedinicu tako da bude zaštićena od direktne 

sunčeve svetlosti. Ne postavljajte unutrašnju jedinicu na mesto gde je 
direktno izložena sunčevoj svetlosti kroz prozore.

• Nemojte instalirati klima-uređaj na lokaciji na kojoj je direktno izložen 
morskom vetru (slanom vetru).

• Pravilno postavite odvodno crevo za nesmetano odvođenje 
kondenzovane vode.

• Instalirajte klima uređaj na lokaciji na kojoj buka ili izduvna isparenja 
koja generiše spoljna jedinica neće predstavljati smetnju za komšije. 
U suprotnom može doći do konflikta sa komšijama.

• Nakon instalacije ili popravke, bezbedno odložite ambalažu i prateće 
materijale kao što su vijci, ekseri, plastične kese ili baterije koristeći 
odgovarajući materijal za pakovanje.

• Budite pažljivi prilikom raspakivanja ili instaliranja klima-uređaja.
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Rad
• Postarajte se da filter bude instaliran pre korišćenja klima-uređaja.
• Nemojte piti vodu koja je ispuštena iz klima-uređaja.
• Ne stavljajte nikakve predmete na klima uređaj.
• Ne dozvolite da klima uređaj radi duže vreme kada je vlažnost veoma 

visoka ili kada su vrata ili prozor ostavljeni otvoreni.
• Ne izlažite ljude, životinje ili biljke hladnom ili vrućem vetru iz klima 

uređaja tokom dužeg vremenskog perioda.
• Nemojte koristiti proizvod u specijalne svrhe, kao što su čuvanje 

hrane, umetničkih dela itd. Klima-uređaj je konstruisan za potrošačku 
upotrebu i nije precizni rashladni sistem. Postoji rizik od oštećenja ili 
gubitka imovine.

Održavanje
• Koristite čvrstu stolicu ili merdevine kada čistite, održavate ili 

popravljate klima uređaj na visini.
• Nikada ne koristite jaka sredstva za čišćenje ili rastvarače ili vodu za 

prskanje prilikom čišćenja klima uređaja. Koristite meku krpu.
• Nikada ne dodirujte metalne delove klima uređaja kada skidate filter 

za vazduh.
• Za čišćenje unutrašnjosti obratite se ovlašćenom servisu ili prodavcu. 

Korišćenje jakih deterdženata može izazvati koroziju ili oštećenje 
jedinice.
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RUKOVANJE
Pre upotrebe
Napomene za rukovanje
• Podesite smer protoka vazduha vertikalno ili horizontalno da biste cirkulisali vazduh u zatvorenom 

prostoru.
• Ubrzajte ventilator da brzo ohladi ili zagreje vazduh u zatvorenom prostoru, u kratkom vremenskom 

periodu.
• Isključite uređaj i povremeno otvarajte prozore radi ventilacije. Kvalitet vazduha u prostoriji može opasti 

ako se uređaj koristi u dužim periodima.
• Očistite filter za vazduh jednom u 2 nedelje. Prašina i nečistoće sakupljene u filteru za vazduh mogu 

blokirati protok vazduha ili smanjiti performanse uređaja.

Predlozi za uštedu energije
• Nemojte prekomerno hladiti prostor. To može biti štetno po vaše zdravlje i može trošiti više struje.
• Blokirajte sunčevu svetlost roletnama ili zavesama dok koristite uređaj.
• Držite vrata ili prozore dobro zatvorenim dok koristite uređaj.
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Pregledi proizvoda
Montiran na zid

NAPOMENA
• Broj i lokacija delova mogu da se razlikuju u zavisnosti od modela uređaja.
• Karakteristike mogu da se promene u zavisnosti od tipa modela.

Tip 1 Tip 2

a Filter za vazduh e
Deflektor vazduha (krilo za kretanje 
nagore–nadole)

b Otvori za ulaz vazduha f
Deflektor vazduha (krilo za kretanje 
ulevo–udesno)

c Prednji poklopac g Dugme za Napajanje

d Otvori za izlaz vazduha
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Priprema pre rada
Umetanje baterija u bežični 
daljinski upravljač
Umetnite AAA (1,5 V) baterije u bežični daljinski 
upravljač.
• Skinite poklopac za baterije, zatim ubacite nove 

baterije i postarajte se da terminali baterija + i - 
budu pravilno postavljeni.

NAPOMENA
• Kada displej na bežičnom daljinskom upravljaču 

počne da bledi, zamenite AAA (1,5 V) baterije.
• Ne koristite stare i nove baterije zajedno.
• Ne koristite baterije osim alkalnih.

Podešavanje trenutnog 
vremena na bežičnom 
daljinskom upravljaču

1 Ubacite baterije.
• Ikona ispod treperi na dnu ekrana.

2 Pritisnite dugme f ili dugme e ili da biste 
podesili tačno vreme.

3 Pritisnite dugme Set/Cancel da biste zaustavili 
treperenje.

NAPOMENA
• Vreme uključivanja i vreme isključivanja 

dostupno je nakon podešavanja trenutnog 
vremena.

• Ako ste već stavili bateriju, ponovo je umetnite ili 
koristite dugme za Resetovanje da biste podesili 
trenutno vreme.

Biranje stepena farenhajta ili 
celzijusa (na nekim modelima)
Podesite prikaz temperature tako da prikazuje 
jedinice Farenhajta (8) ili Celzijusa (7).

1 Uključite uređaj.
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2 Pritisnite i držite dugme Up-Down Swing oko 5 
sekundi da biste menjali jedinice između 7 i 8
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Pregled bežičnog daljinskog upravljača
Bežični daljinski upravljač
Bežični daljinski upravljač vam omogućava jednostavnije rukovanje uređajem.
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Dugmad

Slika Opis
Dostupna funkcija

Jedan split Multi

Comfort Air

Podešava protok vazduha radi skretanja 
protoka. Možete da izbegnete direktan 
vetar.

$ $

NAPAJANJE
Uključuje i isključuje uređaj.

$ $

Light Off
Uključuje ili isključuje displej unutrašnje 
jedinice.

$ $

Mode
Bira željeni radni režim.

$ $

w Režim Hlađenja

N*1 Automatska promena 
režima / režim za 
Automatski rad
*1 Automatizuje proces 

izbora odgovarajućih 
podešavanja za vaš 
prostor.

q Režim Odvlaživanja 
vazduha

v Režim Grejanja (na nekim 
modelima)

G Režim Ventilatora

Prilagođavanje temperature
Podešava željenu sobnu temperaturu.

$ $
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Fan Speed

Podešava brzinu ventilatora.

$ $

Energy Ctrl.

Smanjite ulaznu snagu. Možete da 
kontrolišete potrošnju energije.

$

kW(3 s)
Pritisnite i držite dugme Energy Ctrl. oko 3 
sekunde da biste podesili da li da 
prikazujete ili ne prikazujete informacije o 
energiji.

$

Jet Mode
Brzo menja sobnu temperaturu.

$ $

UVnano(3 s)
Pritisnite i držite dugme Jet Mode oko 3 
sekunde kako bi ventilator ostao čist.

$ $

Up-Down Swing
Podešava smer protoka vazduha nagore i 
nadole.

$ $

7 & 8(5 s)
Pritisnite i držite dugme Up-Down Swing 
oko 5 sekundi da biste menjali jedinice 
između 7 i 8

$ $

Left-Right Swing
Podešava smer protoka vazduha ulevo i 
udesno.

$ $

Room Temp.
Prikazuje sobnu temperaturu.

$ $

Diagnosis(5 s)
Pritisnite i držite dugme Room Temp. oko 
5 sekundi da biste jednostavno proverili 
informacije o održavanju uređaja.

$

Func.
Bira željenu funkciju.

$ $

Slika Opis
Dostupna funkcija

Jedan split Multi
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NAPOMENA
• Neke funkcije možda neće biti podržane, u zavisnosti od modela.
• Funkcije Prikaza energije, Kontrole energije, Tihog i Smart Diagnosis možda neće biti podržane u 

slučaju povezivanja na Multi spoljašnju jedinicu.

Prilagođavanje vremena
Prilagođava doba dana ili podešava vreme 
na ekranu.

$ $

Set/Cancel
Podešava ili otkazuje specijalne funkcije i 
tajmer.

$ $

Timer
Automatski uključuje i isključuje uređaj u 
željeno vreme.

$ $

Cancel
Poništava podešavanja tajmera.

$ $

a RESETOVANJE
Resetuje podešavanja bežičnog daljinskog 
upravljača.

$ $

Slika Opis
Dostupna funkcija

Jedan split Multi
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Korišćenje bežičnog 
daljinskog upravljača
Rad sa bežičnim daljinskim 
upravljačem
Usmerite bežični daljinski upravljač ka prijemniku 
signala na desnoj strani uređaja da biste njime 
upravljali.

NAPOMENA
• Bežični daljinski upravljač će možda upravljati 

drugim elektronskim uređajima ako je usmeren 
ka njima. Obavezno usmerite bežični daljinski 
upravljač ka prijemniku signala uređaja.

• Za pravilan rad, koristite mekanu krpu za 
čišćenje predajnika i prijemnika signala.

• Ako funkcija uključena na daljinskom upravljaču 
nije podržana na uređaju, uređaj to možda neće 
pokazati zujanjem. Izuzeci uključuju funkcije 
Podešavanja smera levo-desno, Prikaza 
energije i Pročišćavanja vazduha.

Radni režim
Režim rada možete da promenite kada je uređaj 
uključen.

1 Uključite uređaj.

2 Pritisnite dugme Mode više puta da biste 
promenili radni režim.

Samo model za hlađenje

Model za hlađenje i grejanje

Podešavanje brzine ventilatora
Možete da podesite brzinu ventilatora tako što ćete 
pritisnuti dugme Fan Speed više puta.

w Režim Hlađenja

N*1 Automatski režim rada/
Automatska promena režima
*1 Automatizuje proces izbora 

odgovarajućih podešavanja za vaš 
prostor.

q Režim Odvlaživanja vazduha

v Režim Grejanja

G Režim Ventilatora
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NAPOMENA
• Podešavanje brzine ventilatora kao Automatski 

automatski podešava brzinu.

• Ikone unutrašnje jedinice su prikazane na nekim 
unutrašnjim jedinicama.

• Ekran unutrašnje jedinice prikazuje ikone brzine 
ventilatora samo 5 sekundi i vraća se na 
podešenu temperaturu.

Režim hlađenja

1 Uključite uređaj.

2 Pritisnite dugme Mode više puta da biste 
izabrali režim Hlađenje.

3 Pritisnite dugme a ili b da biste podesili ciljne 
temperaturu.

Automatski režim
Režim Auto Operation (Veštačka 
inteligencije)
[Samo model za hlađenje]
Možete da održite sobnu temperaturu bliže 
podešenoj temperaturi. Uređaj će automatski 
promeniti temperaturu i brzinu ventilatora.

1 Uključite uređaj.

2 Pritisnite dugme Mode više puta da biste 
izabrali režim Automatski rad.

Brzina

Ikona 
bežičnog 

daljinskog 
upravljača

Ikona 
unutrašnje 

jedinice

Brzo Fs

Srednje – 
Brzo F4

Srednje F3

Srednje – 
Sporo Fz

Sporo F1

Automatski -
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3 Pritisnite dugme a ili dugme b da biste 
izabrali ciljna radnu šifru ako je temperatura 
viša ili niža od željene temperature.

NAPOMENA
• Ne možete da podesite brzinu ventilatora, ali 

možete da podesite automatsku rotaciju 
deflektora vazduha.

Režim Auto Changeover
[Model za hlađenje i grejanje]
Uređaj će automatski podesiti radni režim na 
Hlađenje ili Grejanje u zavisnosti od sobne 
temperature. Možete da podesite ciljna 
temperaturu i brzinu ventilatora. Temperatura se 
održava na ciljnae nivou temperature ±2 7.

1 Uključite uređaj.

2 Pritisnite dugme Mode više puta da biste 
izabrali Automatsku promenu režima.

3 Pritisnite dugme a ili b da biste podesili ciljne 
temperaturu.

4 Pritisnite dugme Fan Speed da biste podesili 
brzinu ventilatora.

Režim odvlaživanja vazduha
Možete da smanjite prekomernu vlažnost iz veoma 
vlažnog okruženja ili tokom kišnih sezona kako bi 
se sprečilo formiranje plesni. Uređaj će automatski 
promeniti temperaturu i brzinu ventilatora kako bi 
se održao optimalni nivo vlažnosti.

1 Uključite uređaj.

Šifra Opis

2
Uređaj podešava ciljna 
temperaturu na nivo koji je viši od 
trenutne temperature.

1
Uređaj podešava ciljna 
temperaturu na nivo koji je malo 
viši od trenutne temperature.

0 Uređaj održava trenutnu 
temperaturu.

-1
Uređaj podešava ciljna 
temperaturu do nivoa koji je malo 
niži od trenutne temperature.

-2
Uređaj podešava ciljna 
temperaturu na nivo koji je niži od 
trenutne temperature.
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2 Pritisnite dugme Mode više puta da biste 
izabrali režim Odvlaživanja vazduha.

NAPOMENA
• Ne možete da podesite sobnu temperaturu. Ova 

temperatura se podešava automatski.
• Sobna temperatura se ne prikazuje na displeju.
• U režimu Odvlaživanje vazduha kompresor i 

unutrašnji ventilator možda neće raditi kako bi 
se sprečilo prekomerno hlađenje.

Režim Heating (na nekim 
modelima)

1 Uključite uređaj.

2 Pritisnite dugme Mode više puta da biste 
izabrali režim Grejanje.

3 Pritisnite dugme a ili b da biste podesili ciljne 
temperaturu.

NAPOMENA
• * će biti prikazano na unutrašnjoj jedinici pod 

sledećim uslovima:
- Kada je spoljašnja jedinica u režimu 

Odleđivanje.
- Kada je spoljašnja jedinica u režimu 

Zagrevanje.
- Kada sobna temperatura dođe do podešene 

temperature.

Režim ventilatora
Možete cirkulisati vazduh u prostoriji bez menjanja 
sobne temperature.

1 Uključite uređaj.

2 Pritisnite dugme Mode više puta da biste 
izabrali režim Ventilator.
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3 Pritisnite dugme Fan Speed da biste podesili 
brzinu ventilatora.

NAPOMENA
• ON ili t se prikazuje na nekim unutrašnjim 

jedinicama.

Režim brze promene 
temperature
Brzo možete da promenite sobnu temperaturu.
• Samo model za hlađenje

Režim brze promene temperature dostupan je 
sa režimima Hlađenje, Odvlaživanje vazduha, 
Ventilator, Automatski rad i funkcijom 
Pročišćavanje vazduha.

• Model za hlađenje i grejanje
Režim Brze promene temperature je dostupan 
sa režimima Hlađenja, Grejanja i Odvlaživanja 
vazduha.

1 Uključite uređaj.

2 Pritisnite dugme Mode više puta da biste 
izabrali željeni režim.

3 Pritisnite dugme Jet Mode.

NAPOMENA
• Režim brzog hlađenja

Snažan hladan vazduh izduvava se 30 minuta. 
Nakon 30 minuta temperatura se 
podrazumevano održava na 18 7.

- Da biste promenili temperaturu, pritisnite 
dugme a ili b da biste podesili ciljna 
temperaturu.

• Režim brzog grejanja
Snažan topao vazduh izduvava se 30 minuta. 
Nakon 30 minuta temperatura se 
podrazumevano održava na 30 7.

- Da biste promenili temperaturu, pritisnite 
dugme a ili b da biste podesili ciljna 
temperaturu.

- Režim Brzog grejanja nije dostupan na nekim 
modelima.

• Režim Brze promene temperature može da 
funkcioniše drugačije od onog što je prikazano 
na bežičnom daljinskom upravljaču.

Podešavanje smera protoka 
vazduha
Možete da podesite smer protoka vazduha 
vertikalno ili horizontalno.

Podešavanje smera gore-dole
• Pritisnite dugme Up-Down Swing više puta da 

biste podesili smer protoka vazduha.
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- Izaberite y da biste automatski podesili smer 
protoka vazduha nagore-nadole.

Podešavanje smera levo-desno
• Pritisnite dugme Left-Right Swing više puta da 

biste podesili smer protoka vazduha.

- Izaberite A da biste automatski podesili 
smer protoka vazduha ulevo-udesno.

NAPOMENA
• Funkcija Podešavanje smera levo-desno 

možda neće biti podržana, u zavisnosti od 
modela.

• Proizvoljno podešavanje usmerivača vazduha 
može dovesti do kvara uređaja.

• Kada se ponovo pokrene, uređaj koristi poslednji 
podešeni smer protoka vazduha. Položaj 
deflektora vazduha možda neće biti u skladu s 
ikonom koja je prikazana na bežičnom 
daljinskom upravljaču. Kada do toga dođe, 
pritisnite dugme Up-Down Swing ili dugme 
Left-Right Swing da biste ponovo podesili smer 
protoka vazduha.

• Ova funkcija može raditi drugačije od prikaza na 
ekranu bežičnog daljinskog upravljača.

Funkcija smer duvanja vazduha 
(na nekim modelima)
Možete pogodno postaviti vodoravni usmerivač u 
unapred podešeni položaj da biste odbili dovodni 
vazduh od duvanja direktno na osobe u prostoriji.

1 Uključite uređaj.

2 Pritisnite dugme Comfort Air više puta i 
izaberite željeni pravac.

NAPOMENA
• = ili [ se prikazuje na nekim unutrašnjim 

jedinicama.
• Ova funkcija je onemogućena kada pritisnete 

dugme Mode ili Jet Mode.
• Ova funkcija je onemogućena i funkcija 

Podešavanje smera gore-dole je podešena 
kada pritisnete dugme Up-Down Swing.

• Kada je ova funkcija isključena, vodoravni 
usmerivač koji se pomera gore-dole radi 
automatski u zavisnosti od podešenog režima.

Vreme uključivanja i 
isključivanja
Možete da podesite uređaj da se automatski 
uključuje i isključuje u željeno vreme.
Vreme uključivanja i Vreme isključivanja mogu 
se podesiti zajedno.
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Podešavanje vremena uključivanja
Ova funkcija se može podesiti kada je uređaj 
uključen ili isključen.

1 Više puta pritisnite dugme Timer.
• Ikona ispod treperi na dnu ekrana.

2 Pritisnite dugme f ili e da biste podesili 
željeno vreme.

3 Pritisnite dugme Set/Cancel da biste zaustavili 
treperenje ikone.
• Nakon podešavanja tajmera, trenutno 

vreme i ikona Vreme uključivanja se 
prikazuju na ekranu što označava da je 
željeno vreme podešeno.

Otkazivanje vremena uključivanja

1 Više puta pritisnite dugme Timer.

• Ikona ispod treperi na dnu ekrana.

2 Pritisnite dugme Set/Cancel da biste poništili 
podešavanje.

Podešavanje vremena isključivanja
Ova funkcija se može podesiti kada je uređaj 
uključen ili isključen.

1 Više puta pritisnite dugme Timer.
• Ikona ispod treperi na dnu ekrana.

2 Pritisnite dugme f ili e da biste podesili 
željeno vreme.

3 Pritisnite dugme Set/Cancel da biste zaustavili 
treperenje ikone.
• Nakon podešavanja tajmera, trenutno 

vreme i ikona Vreme isključivanja se 
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prikazuju na ekranu što označava da je 
željeno vreme podešeno.

Otkazivanje vremena isključivanja

1 Više puta pritisnite dugme Timer.
• Ikona ispod treperi na dnu ekrana.

2 Pritisnite dugme Set/Cancel da biste poništili 
podešavanje.

Otkazivanje podešavanja tajmera
• Pritisnite dugme Cancel da biste poništili sva 

podešavanja tajmera.

Funkcija režima za spavanje (na 
nekim modelima)
Možete da podesite da se uređaj automatski 
isključi nakon određenog vremena. Uređaj će 

automatski promeniti temperaturu i brzinu 
ventilatora.
Ova funkcija se može podesiti kada je uređaj 
uključen.

1 Uključite uređaj.

2 Više puta pritisnite dugme Timer.
• Ikona ispod treperi na dnu ekrana.

3 Pritisnite dugme f ili e da biste podesili 
željeno vreme.
• Vreme se može podesiti do 7 sati.

4 Pritisnite dugme Set/Cancel da biste zaustavili 
treperenje ikone.
• Ikona funkcije Režim za spavanje je 

prikazana na ekranu.

NAPOMENA
• 1H se prikazuje na nekim unutrašnjim 

jedinicama.
• Ekran unutrašnje jedinice prikazuje podešeno 

vreme od 1H do 7H samo 5 sekundi, a zatim se 
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vraća na podešenu temperaturu na nekim 
unutrašnjim jedinicama.

• U režimu Hlađenja i Odvlaživanja vazduha, 
temperatura se povećava za 1 7 nakon 30 
minuta i dodatnih 1 7 nakon još 30 minuta za 
ugodniji san. Temperatura se povećava do 2 7 
od unapred podešene temperature.

• Iako se napomena za brzinu ventilatora na 
ekranu može promeniti, brzina ventilatora se 
automatski podešava.

Funkcija isključivanja svetla (na 
nekim modelima)
Možete da podesite osvetljenost ekrana unutrašnje 
jedinice.
• Pritisnite dugme Light Off.

NAPOMENA
• Dugme uključuje ili isključuje ekran.
• Ako je osvetljenost ekrana unutrašnje jedinice 

isključena, pritiskom na dugme na bežičnom 
daljinskom upravljaču automatski se uključuje 
ekran na neko vreme.

• Ova funkcija može raditi drugačije u zavisnosti 
od modela.

Funkcija prikaza energije (na 
nekim modelima)
Možete videti količinu generisane električne 
energije na unutrašnjem ekranu dok uređaj radi.

Prikažite trenutnu potrošnju 
energije
Trenutna potrošnja energije je prikazana neko 
vreme na nekim unutrašnjim jedinicama, u 
zavisnosti od modela.

1 Uključite uređaj.

2 Pritisnite i držite dugme Energy Ctrl. oko 3 
sekunde.
• Naziv dugmeta se razlikuje u zavisnosti od 

modela.

Prikažite kumulativnu potrošnju 
energije
Kumulativna potrošnja energije je prikazana neko 
vreme na nekim unutrašnjim jedinicama, u 
zavisnosti od modela.

1 Uključite uređaj.

2 Pritisnite i držite dugme Energy Ctrl. oko 3 
sekunde dva puta.
• Naziv dugmeta se razlikuje u zavisnosti od 

modela.
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NAPOMENA
• Jedinica prikazane vrednosti je kW.
• Ne prikazuje se na bežičnom daljinskom 

upravljaču.
• kW se odnosi na trenutnu potrošnju energije.
• kWh se odnosi na kumulativnu potrošnju 

energije.
• Vrednosti iznad 99 kW(h) se prikazuju kao 99 

kW(h) zbog ograničenja prikaza.
• Isključivanje resetuje ovu vrednost.
• Snaga ispod 10 kW(h) se prikazuje u jedinicama 

od 0,1 kW(h) a preko 10 kW(h) u jedinicama od 1 
kW(h).

• Stvarna snaga se može razlikovati od prikazane 
snage.

Funkcija kontrole energije (na 
nekim modelima)
Možete smanjiti ulaznu snagu.

1 Uključite uređaj.

2 Pritisnite dugme Energy Ctrl. više puta da 
biste izabrali željeni korak.

NAPOMENA
• 8O, 6O, 4O ili L (korak1), LL (korak 2) se prikazuje 

na nekim unutrašnjim jedinicama.
• Ova funkcija je dostupna sa režimom Hlađenja.
• Kapacitet se može smanjiti kada je izabrana 

funkcija Kontrola energije.
• Ciljna temperatura se prikazuje na oko 5 sekundi 

ako pritisnete dugme Fan Speed, a ili b.

• Sobna temperatura se prikazuje oko 5 sekundi 
ako pritisnete dugme Room Temp..

UVnano funkcija (na nekim 
modelima)
UVnano je reč složena od reči UV (ultraljubičasti 
zraci) i nanometar (jedinica za dužinu).
Ova funkcija smanjuje koncentraciju raznih 
bakterija unutar uređaja.

• Pritisnite i držite dugme Jet Mode oko 3 
sekunde.Korak Ekran Opis

1

Ulazna snaga se 
smanjuje za 20% u 
odnosu na 
nominalnu ulaznu 
snagu.

2

Ulazna snaga se 
smanjuje za 40% u 
odnosu na 
nominalnu ulaznu 
snagu.

3
(na nekim 
modelima)

Ulazna snaga se 
smanjuje za 60% u 
odnosu na 
nominalnu ulaznu 
snagu.

Naziv modela: LTPL-G35UV275GS-JA
LTPL-G35U275GS-TWA
CUD7GF1A

Korak Ekran Opis
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NAPOMENA
• UV se prikazuje na nekim unutrašnjim 

jedinicama u zavisnosti od modela.
• UV LED radi u redovnim intervalima kako bi 

ventilator bio čist.
• UVnano funkcija se zaustavlja kada se klima 

uređaj isključi.
• Kada se pokrene funkcija automatskog 
čišćenja, UVnano funkcija takođe radi da bi se 
ventilator održao čistim.

• Ova funkcija je onemogućena u režimu 
Grejanje.

Ručno upravljanje
Ako vaš bežični daljinski upravljač nije dostupan, 
možete da uključite i isključite uređaj tako što ćete 
pritisnuti dugme Napajanje a na unutrašnjoj 
jedinici.

1 Otvorite krilo za kretanje nagore–nadole (Tip 1) 
ili prednji poklopac (Tip 2).

2 Pritisnite dugme Napajanje a.

Tip 1

Tip 2

NAPOMENA
• Koračni motor može biti pokvaren ako se 

vodoravni usmerivač koji se pomera gore-dole 
brzo otvori.

• Brzina ventilatora je podrazumevano podešena 
na visoku.

• Karakteristike mogu da se promene u zavisnosti 
od tipa modela.

• Temperatura se ne može promeniti kada se 
koristi dugme Napajanje a.

• Za modele koji služe samo za hlađenje, 
temperatura je podrazumevano podešena na 22 
7.

• Za modele koji služe za hlađenje i grejanje, 
temperatura je podrazumevano podešena 
između 22 7 i 24 7.

Vraćanje prethodnih 
podešavanja
Kada se klima uređaj ponovo uključi nakon 
nestanka struje, funkcija Automatskog ponovnog 
uključivanja vraća prethodna podešavanja.
Kada prvi put koristite uređaj, funkcija 
Automatskog ponovnog uključivanja je 
podešena. Ovu funkciju možete da otkažete i da 
podesite pritiskom na dugme Napajanje a na 
unutrašnjoj jedinici.

Otkazivanje automatskog 
ponovnog uključivanja

1 Otvorite krilo za kretanje nagore–nadole (Tip 1) 
ili prednji poklopac (Tip 2).

2 Pritisnite i držite dugme Napajanje a 6 
sekundi.

3 Kada uređaj zapišti dva puta, pustite dugme 
Napajanje a. Lampica će trepnuti dva puta. To 
će se ponoviti 4 puta.
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Podešavanje automatskog 
ponovnog uključivanja

1 Otvorite krilo za kretanje nagore–nadole (Tip 1) 
ili prednji poklopac (Tip 2).

2 Pritisnite i držite dugme Napajanje a 6 
sekundi.

3 Kada uređaj zapišti dva puta, pustite dugme 
Napajanje a. Lampica će treptati. To će se 
ponoviti 4 puta.

Tip 1

Tip 2

NAPOMENA
• Karakteristika se može promeniti u zavisnosti od 

tipa modela.

• Ako pritisnete i držite dugme Napajanje a 3–5 
sekundi umesto 6 sekundi, uređaj će se prebaciti 
na probni rad. U probnom radu, uređaj izduvava 
jak rashladni vazduh tokom 18 minuta, a zatim 
se vraća na fabrička podešavanja.
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Pregled specijalnih funkcija
Specijalne funkcije

NAPOMENA
• Neke funkcije možda neće biti podržane, u zavisnosti od modela.
• Neke funkcije mogu raditi drugačije od prikaza na ekranu bežičnog daljinskog upravljača.

Ikona Opis

Funkcije pročišćavanja vazduha
Generator jona koristi milione jona kako bi poboljšao kvalitet vazduha u 
zatvorenom prostoru.

Funkcija tihog režima
Smanjuje zvukove spoljnih jedinica.

Funkcija automatskog čišćenja
Smanjuje generisanje vlažnosti u unutrašnjoj jedinici.
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Korišćenje specijalnih 
funkcija
Podešavanje i otkazivanje 
specijalnih funkcija
Podešavanje specijalnih funkcija

1 Uključite uređaj.

2 Pritisnite dugme Func. više puta da biste 
izabrali željenu funkciju.

3 Pritisnite dugme Set/Cancel da biste završili.

Otkazivanje specijalnih funkcija

1 Pritisnite dugme Func. više puta da biste 
izabrali željenu funkciju.

2 Pritisnite dugme Set/Cancel da biste otkazali 
funkciju.

Funkcije pročišćavanja vazduha 
(na nekim modelima)
Možete da snabdevate prostoriju čistim i svežim 
vazduhom pomoću jonskih čestica i filtera.

UPOZORENJE
• Ne dodirujte jonizator tokom rada.

NAPOMENA
• Ovu funkciju možete koristiti bez uključivanja 

uređaja.
• Na nekim modelima svetle lampica plazma i 

lampica za hlađenje.
• Ova funkcija može raditi drugačije od prikaza na 

ekranu bežičnog daljinskog upravljača.

Funkcija tihog režima (na 
nekim modelima)
Možete da smanjite buku spoljašnje jedinice tako 
da neće smetati komšijama.

Funkcija Opis

Jonizator
Jonske čestice iz jonizatora 
smanjuju površinske bakterije i 
druge štetne materije.

Plazma

U potpunosti smanjuje 
mikroskopske zagađivače iz 
usisnog vazduha da bi se dobio čist 
i svež vazduh.
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NAPOMENA
• Ova funkcija se onemogućava kada pritisnete 

dugme Mode, Energy Ctrl. ili dugme Jet Mode.
• Ova funkcija je dostupna sa režimima Hlađenja, 

Grejanja, Automatske promene režima i 
Automatskog rada.

Funkcija automatskog čišćenja 
(na nekim modelima)
U režimima Hlađenja i Odvlaživanja vazduha, 
vlaga se stvara unutar unutrašnje jedinice. Možete 
da smanjite tu vlagu.

NAPOMENA
• Neke funkcije se ne mogu koristiti dok je funkcija 

Automatskog čišćenja uključena.
• Kada je podešena funkcija UVnano, funkcija 

Automatskog čišćenja takođe radi.
• Ako isključite uređaj, ventilator nastavlja da radi 

30 minuta kako bi očistio unutrašnjost 
unutrašnje jedinice.

• Co se prikazuje na nekim unutrašnjim 
jedinicama, u zavisnosti od modela.
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PAMETNE FUNKCIJE
Aplikacija „LG ThinQ“
Ova karakteristika je dostupna samo na nekim 
modelima sa funkcijom Wi-Fi.
Aplikacija LG ThinQ vam omogućava da 
komunicirate sa uređajem pomoću pametnog 
telefona.

Karakteristike aplikacije „LG 
ThinQ“
Zajedničke funkcije
Komunicirajte sa uređajem putem pametnog 
telefona pomoću aplikacije LG ThinQ.
• Smart Diagnosis

- Ako naiđete na problem dok koristite uređaj, 
ova karakteristika pametnog 
dijagnostikovanja će vam pomoći da 
dijagnostikujete problem.

Dodatne funkcije
Više funkcija je dostupno ako je uređaj povezan na 
Wi-Fi.
• Postavke

- Omogućavaju vam da podesite razne opcije 
na uređaju i u aplikaciji.

NAPOMENA
• U sledećim slučajevima morate da ažurirate 

podatke o mreži za svaki uređaj u aplikaciji LG 
ThinQ pod delom Картице уређаја ~ 
Поставке ~ Промени мрежу.

- bežični ruter je promenjen
- lozinka za bežični ruter je promenjena
- pružalac usluga interneta je promenjen

• Aplikacija je podložna promenama radi 
unapređenja rada uređaja i to bez prethodnog 
obaveštenja korisnika.

• Funkcije se mogu razlikovati u zavisnosti od 
modela.

Instaliranje aplikacije „LG 
ThinQ“ i povezivanje LG uređaja
Modeli sa QR kodom
Skenirajte QR kod postavljen na proizvodu pomoću 
kamere ili aplikacije za čitanje QR kodova na 
pametnom telefonu.

Modeli bez QR koda

1 Potražite aplikaciju LG ThinQ iz „Google Play“ 
prodavnice ili „Apple App Store“ na pametnom 
telefonu.

2 Pokrenite aplikaciju LG ThinQ i prijavite se na 
postojeći nalog ili kreirajte novi LG nalog da 
biste se prijavili.

3 Dodirnite dugme za dodavanje (~) u aplikaciji 
LG ThinQ da biste povezali svoj LG uređaj. 
Sledite uputstva u aplikaciji da dovršite proces.

NAPOMENA
• Da biste proverili Wi-Fi vezu, proverite da li na 

upravljačkoj ploči svetli ikona.
• Uređaj podržava samo Wi-Fi mreže od 2,4 GHz. 

Da biste proverili frekvenciju mreže, obratite se 
pružaocu internet usluga ili pogledajte uputstvo 
za bežični ruter.

• Aplikacija LG ThinQ nije odgovorna za bilo kakve 
probleme sa mrežnom vezom ili bilo kakve 
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greške, kvarove ili greške uzrokovane mrežnom 
vezom.

• Zbog okolnih bežičnih mreža možda će vaša 
bežična mreža biti spora.

• Ako je rastojanje između uređaja i bežičnog 
rutera preveliko, snaga signala postaje slaba. 
Može biti potrebno mnogo vremena da biste se 
povezali ili nećete uspeti da instalirate aplikaciju.

• Ako uređaj ima problema sa povezivanjem na 
Wi-Fi mrežu, možda se nalazi predaleko od 
rutera. Kupite Wi-Fi repetitor (proširivač dometa) 
da biste poboljšali jačinu Wi-Fi signala.

• Povezivanje na mrežu možda neće funkcionisati 
ispravno zbog pružaoca internet usluga.

• Veza sa Wi-Fi mrežom možda neće biti 
uspostavljena ili će biti prekinuta zbog uslova u 
kojima funkcioniše kućna mreža.

• Uređaj ne može da se poveže zbog problema sa 
bežičnim prenosom signala. Isključite uređaj i 
sačekajte oko minut pre nego što pokušate 
ponovo.

• Ako je na bežičnom ruteru omogućen zaštitni 
zid, onemogućite zaštitni zid ili ga izuzmite.

• Naziv bežične mreže (SSID) trebalo bi da bude 
kombinacija engleskih slova i brojeva. (Ne 
koristite posebne znakove.)

• Korisnički interfejs (UI) pametnog telefona može 
da se razlikuje u zavisnosti od mobilnog 
operativnog sistema (OS) i proizvođača.

• Ako je bezbednosni protokol rutera podešen na 
WEP, možda nećete uspeti da podesite mrežu. 
Promenite ga na druge bezbednosne protokole 
(preporučuje se WPA2) i ponovo povežite 
proizvod.

Specifikacije radio opreme

Verzija softvera bežične funkcije: V 1.0
Korisnik treba da ima na umu da ovaj uređaj treba 
postaviti i njime upravljati sa udaljenosti od 
najmanje 20 cm od tela.

Napomena o softveru sa 
otvorenim kodom
Da biste dobili izvorni kôd za GPL, LGPL, MPL i 
ostale licence otvorenog koda koje imaju obavezu 
da prikažu izvorni kôd, a koje ovaj proizvod sadrži i 
da biste pristupili svim navedenim licencnim 
uslovima, obaveštenjima o autorskim pravima i 
ostalim relevantnim dokumentima, posetite 
stranicu https://opensource.lge.com.
Kompanija LG Electronics takođe pruža mogućnost 
slanja izvornog koda na CD-ROM-u, pod uslovom 
da pokrijete te troškove (koji obuhvataju cenu 
medija i troškove slanja i isporuke), za šta je 
neophodno da pošaljete zahtev kompaniji LG 
Electronics na e-adresu: opensource@lge.com.
Ova ponuda je važeća za svakoga ko dobije ovu 
informaciju tokom perioda od tri godine nakon 
poslednje isporuke ovog proizvoda.

Dijagnostikovanje pomoću 
aplikacije „LG ThinQ“
Koristite ovu funkciju radi lakšeg dijagnostikovanja 
i rešavanja problema sa uređajem.

NAPOMENA
• Iz razloga koji se ne mogu pripisati nemaru 

kompanije LGE, usluga možda neće raditi zbog 
spoljašnjih faktora kao što su, bez ograničavanja, 
nedostupnost Wi-Fi mreže, prekid Wi-Fi veze, 
pravila lokalne prodavnice aplikacija ili 
nedostupnost aplikacije.

Naziv modula LCWB-001

Opseg frekvencije 
bežične LAN mreže 2412 MHz - 2472 MHz

Izlazna snaga (maks) 
bežične LAN mreže 18,14 dBm

Opseg frekvencije 
funkcije Bluetooth

2402 MHz - 2480 MHz

Izlazna snaga (maks) 
funkcije Bluetooth

7,03 dBm

Naziv modula LCWB-001

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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• Funkcija može biti podložna promenama bez 
prethodnog obaveštenja i može imati drugačiji 
oblik u zavisnosti od vaše lokacije.

Korišćenje aplikacije „LG ThinQ“ 
za dijagnostikovanje problema
Ako naiđete na problem sa uređajem opremljenim 
Wi-Fi mrežom, on može da prenese podatke za 
rešavanje problema na pametni telefon pomoću 
aplikacije LG ThinQ.
• Pokrenite aplikaciju LG ThinQ i izaberite 

karakteristiku Smart Diagnosis u meniju. Pratite 
uputstva data u aplikaciji LG ThinQ.

Korišćenje zvučne dijagnoze za 
dijagnostikovanje problema
Pratite uputstva u nastavku da biste koristili 
metodu zvučne dijagnoze.
• Pokrenite aplikaciju LG ThinQ i izaberite 

karakteristiku Smart Diagnosis u meniju. Pratite 
uputstva za zvučnu dijagnozu koja se nalaze u 
aplikaciji LG ThinQ.

1 Pravilno uključite utikač u utičnicu.

2 Postavite mikrofon pametnog telefona blizu 
uređaja.

3 Pritisnite i zadržite dugme Room Temp. 5 
sekundi ili duže dok držite mikrofon pametnog 
telefona uz uređaja dok se ne završi prenos 
podataka.
• Držite telefon na mestu dok se prenos 

podataka ne završi.

4 Nakon što se prenos podataka završi, 
dijagnoza će biti prikazana u aplikaciji.

NAPOMENA
• Za najbolje rezultate, ne pomerajte telefon dok 

se tonovi emituju.

• Vodite računa da ambijentalna buka bude na 
minimumu kako bi telefon ispravno primio 
zvučne signale od unutrašnje jedinice.
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ODRŽAVANJE
Čišćenje

UPOZORENJE
• Pre čišćenja ili održavanja, isključite napajanje i sačekajte da se ventilator zaustavi.

Interval čišćenja
Čišćenje uređaja
Ako se uređaj neće koristiti tokom dužeg vremenskog perioda, osušite ga da biste ga održali u najboljem 
stanju. Redovno čistite uređaj da biste održali optimalne performanse i sprečili mogući kvar.
• Sušite uređaj u režimu Ventilatora 3 do 4 sata i isključite napajanje. Ako vlaga ostane u komponentama 

uređaja, može da dođe do unutrašnjeg oštećenja.
• Pre ponovne upotrebe uređaja, osušite unutrašnje komponente uređaja u režimu Ventilatora 3 do 4 

sata. To će pomoći da se smanji miris koji se stvara od vlage.

a Filter za vazduh

NAPOMENA
• Karakteristika se može razlikovati u zavisnosti od tipa modela.

Tip Opis Interval

Unutrašnja 
jedinica

Očistite površinu unutrašnje jedinice mekanom, suvom 
krpom.

Redovno

Neka profesionalac očisti posudu za odvod kondenzata. Jednom godišnje

Neka profesionalac očisti cev za odvod kondenzata. Svaka 4 meseci

Zamenite baterije bežičnog daljinskog upravljača. Jednom godišnje
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Čišćenje filtera i drugih delova

NAPOMENA
• Nemojte nikada koristiti vodu koja je toplija od 40 7 kada čistite filtere. Tako može doći do deformacije 

ili gubitka boje.
• Nemojte nikada koristiti volatilne supstance kada čistite filtere. Ove supstance mogu oštetiti površinu 

uređaja.
• Nemojte prati alergijski filter vodom zato što može doći do oštećenja filtera (na nekim modelima).

Spoljna jedinica Neka profesionalac očisti namotaje izmenjivača toplote i 
ventilacione otvore na ploči. (Konsultujte se sa tehničarom.)

Jednom godišnje

Neka profesionalac očisti ventilator. Jednom godišnje

Neka profesionalac očisti posudu za odvod kondenzata. Jednom godišnje

Neka profesionalac proveri da li je sav sklop ventilatora 
čvrsto zategnut.

Jednom godišnje

Očistite električne komponente komprimovanim vazduhom. Jednom godišnje

Tip Opis Interval

Filter za vazduh Očistite usisivačem ili sredstvom za pranje ruku. 2 nedelje

Alergijski filter Čistite usisivačem ili četkom. Svaka 6 meseci

Jonizator (na 
nekim modelima)

Koristite suvu vatu da smanjite prašinu. Svaka 6 meseci

Tip Opis Interval
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Uklanjanje i zamena filtera za 
vazduh

NAPOMENA
• Nemojte savijati filter za vazduh, jer se može 

slomiti.
• Pravilno sastavite filter za vazduh da biste 

sprečili da prašina i druge supstance uđu u 
uređaj.

• Broj i lokacija kukica mogu da se razlikuju u 
zavisnosti od modela uređaja.

Tip 1

1 Isključite napajanje uređaja.

2 Pronađite jezičke filtera za vazduh na gornjoj 
prednjoj strani uređaja.

a Jezičci

b Filter za vazduh

3 Lagano povucite jezičke prema gore, a zatim 
podignite ceo filter da biste ga uklonili.

4 Umetnite kukice na filteru za vazduh u proreze 
na zadnjoj strani prednje ploče.

5 Gurnite kukice nadole dok ne kliknu na svoje 
mesto.

6 Da biste bili sigurni da je filter pravilno 
montiran, pritisnite ga duž cele prednje dužine.

Tip 2

1 Isključite napajanje uređaja.

2 Otvorite prednji poklopac.
• Blago podignite obe strane poklopca.
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3 Držeći obrtnu dugmad filtera za vazduh, blago 
ih gurnite nadole i izvadite ih iz unutrašnje 
jedinice.

4 Ubacite kuke na filterima za vazduh u prednji 
poklopac.

5 Proverite stranu prednjeg poklopca da biste 
proverili da li su filteri za vazduh pravilno 
montirani.

Čišćenje filtera za vazduh
Čistite filter za vazduh na svake 2 nedelje ili više po 
potrebi.

1 Izvadite filter za vazduh iz uređaja.

2 Očistite filter za vazduh usisivačem ili ga 
operite mlakom vodom i blagim 
deterdžentom.

3 Osušite filter u hladu.

NAPOMENA
• Nemojte pokretati uređaj bez nameštenog 

filtera.

Čišćenje filtera za čišćenje 
vazduha (na nekim modelima)

NAPOMENA
• Broj i lokacija delova mogu da se razlikuju u 

zavisnosti od modela uređaja.
• Karakteristike mogu da se promene u zavisnosti 

od tipa modela.

Tip 1

1 Isključite napajanje uređaja.

2 Izvadite filter za vazduh iz unutrašnje jedinice.

3 Izvadite filter za čišćenje vazduha iz unutrašnje 
jedinice.

4 Očistite filter usisivačem.
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5 Ubacite filter za čišćenje vazduha.

6 Montirajte filter za vazduh.

7 Proverite stranu prednjeg poklopca da biste 
proverili da li je filter za vazduh pravilno 
montiran.

Tip 2

1 Isključite napajanje uređaja.

2 Izvadite filtere za vazduh iz unutrašnje jedinice.

3 Izvadite filter za čišćenje vazduha iz unutrašnje 
jedinice.

4 Očistite filter usisivačem.

5 Ubacite filter za čišćenje vazduha.

6 Montirajte filtere za vazduh.

7 Proverite stranu prednjeg poklopca da biste 
proverili da li su filteri za vazduh pravilno 
montirani.
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REŠAVANJE PROBLEMA
Pre pozivanja servisa
Proverite sledeće pre nego što se obratite servisnom centru. Ako problem i dalje postoji, obratite se 
lokalnom servisnom centru.

NAPOMENA
• Neke funkcije možda neće biti podržane, u zavisnosti od modela.

Funkcija samostalne dijagnoze
Ovaj uređaj ima ugrađenu funkciju samostalne dijagnoze. Ako dođe do greške, lampa unutrašnje jedinice 
će da treperi u intervalima od 2 sekunde. Ako se to dogodi, obratite se lokalnom prodavcu ili servisnom 
centru.

Rad

Simptomi Mogući uzrok i rešenje

Uređaj ne radi 
normalno.

Iz uređaja dopiru miris paljevine i čudni zvuci.
• Isključite uređaj, isključite ili odspojite napajanje i obratite se servisnom 

centru.

Voda curi iz unutrašnje jedinice čak i kada je nivo vlažnosti nizak.
• Isključite uređaj, isključite ili odspojite napajanje i obratite se servisnom 

centru.

Kabl za napajanje je oštećen ili proizvodi prekomernu toplotu.
• Isključite uređaj, isključite ili odspojite napajanje i obratite se servisnom 

centru.

Prekidač, prekidač strujnog kola (sigurnosni, uzemljeni) ili osigurač ne 
rade ispravno.
• Isključite uređaj, isključite ili odspojite napajanje i obratite se servisnom 

centru.

Uređaj generiše kôd greške iz svoje samostalne dijagnoze.
• Isključite uređaj, isključite ili odspojite napajanje i obratite se servisnom 

centru.

Brzina ventilatora se 
ne može podesiti.

Izabran je režim Brza promene temperature i Automatski rad.
• U nekim režimima rada ne možete podesiti brzinu ventilatora. Izaberite 

režim rada u kome možete podesiti brzinu ventilatora.

Temperatura se ne 
može podesiti.

Izabran je režim Ventilator i Brza promene temperature.
• U nekim režimima rada ne možete podesiti temperaturu. Izaberite režim 

rada u kom možete podesiti temperaturu.
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Uređaj se zaustavlja 
tokom rada.

Uređaj se iznenada isključuje.
• FunkcijaVreme isključivanja je možda istekla, što isključuje uređaj. 

Proverite podešavanja tajmera.

Tokom rada je došlo do nestanka struje.
• Sačekajte da se struja ponovo uključi. Ako imate omogućenu funkciju 

Automatskog ponovnog uključivanja, uređaj će nastaviti svoju poslednji 
funkciju nekoliko minuta nakon što se napajanje vrati.

Uređaj ne radi. Uređaj je isključen iz struje.
• Proverite da li je kabl za napajanje uključen u utičnicu ili da li su izolatori 

struje uključeni.

Pregoreo osigurač ili blokirano napajanje.
• Zamenite osigurač ili proverite da li je isključen prekidač strujnog kola.

Došlo je do nestanka struje.
• Kada dođe do nestanka struje, isključite uređaj.
• Kada se napajanje vrati, sačekajte 3 minuta, a zatim uključite uređaj.

Napon je previsok ili prenizak.
• Proverite da li se isključio prekidač strujnog kola.

Uređaj se automatski isključio u unapred podešeno vreme.
• Uključite uređaj.

Podešavanje baterije u bežičnom daljinskom upravljaču je 
neodgovarajuće.
• Pobrinite se da su baterije ispravno umetnute u bežični daljinski upravljač.
• Ako su baterije pravilno postavljene, ali uređaj i dalje ne radi, zamenite 

baterije i pokušajte ponovo.

Uređaj ne emituje 
hladan vazduh.

Vazduh ne cirkuliše pravilno.
• Pobrinite se da nema zavesa, roletni ili delova nameštaja koji blokiraju 

prednju stranu uređaja.

Filter za vazduh je prljav.
• Očistite filter za vazduh jednom u 2 nedelje.
• Pogledajte „Čišćenje filtera za vazduh“ za više informacija.

Sobna temperatura je previsoka.
• Leti, potpuno hlađenje vazduha u zatvorenom prostoru može potrajati 

neko vreme. U tom slučaju izaberite režim brze promene temperature 
da biste brzo ohladili vazduh u zatvorenom prostoru.

Hladan vazduh izlazi iz sobe.
• Pobrinite se da hladan vazduh ne izlazi kroz ventilacione otvore u 

prostoriji.

Simptomi Mogući uzrok i rešenje
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Performanse

Uređaj ne emituje 
hladan vazduh.

Ciljne temperatura je viša od trenutne temperature.
• Postavite ciljne temperaturu na nivo niži od trenutne temperature.

U blizini se nalazi izvor grejanja.
• Izbegavajte korišćenje generatora toplote kao što su električne pećnice ili 

plinske ploče dok klima uređaj radi.

Izabran je režim Ventilator.
• Tokom režima Ventilator, vazduh duva iz uređaja bez hlađenja ili 

zagrevanja vazduha u zatvorenom prostoru.
• Promenite radni režim na hlađenje.

Spoljna temperatura je previsoka.
• Efekat hlađenja možda neće biti dovoljan.

Simptomi Mogući uzrok i rešenje

Unutrašnja jedinica i 
dalje radi čak i kada je 
uređaj isključen.

Funkcija Automatskog čišćenja je u toku.
• Dozvolite da se funkcija Automatskog čišćenja nastavi jer smanjuje 

preostalu vlagu unutar unutrašnje jedinice. Ako ne želite ovu funkciju, 
možete isključiti unutrašnju jedinicu.

Izlaz vazduha na 
unutrašnjoj jedinici 
ispušta maglu.

Ohlađeni vazduh iz uređaja stvara maglu.
• Kada se sobna temperatura smanji, ovaj fenomen će nestati.

Voda curi iz spoljašnje 
jedinice.

Tokom funkcija grejanja, kondenzovana voda kaplje iz izmenjivača 
toplote.
• Zbog ovoga je potrebno montirati odvodno crevo ispod odvodne tacne. 

Obratite se instalateru.

Javlja se buka ili 
vibriranje.

Zvuk kliktanja se može čuti kada se uređaj pokrene ili zaustavi zbog 
pomeranja reverznog ventila.
Zvuk škripanja: Plastični delovi unutrašnje jedinice škripe kada se 
skupljaju ili šire usled naglih promena temperature.
Zvuk protoka ili duvanja: Ovo je protok rashladnog sredstva kroz uređaj.
• Buka je normalna tokom ili nakon rada. To nije znak kvara.

Unutrašnja jedinica 
ispušta neprijatan 
miris.

Neprijatni mirisi (kao što je dim cigarete) mogu da se apsorbuju u 
unutrašnju jedinicu i isprazne protokom vazduha.
• Ako neprijatan miris ne nestane, potrebno je da operete filter. Ako to ne 

uspe, obratite se servisnom centru radi čišćenja izmenjivača toplote.

Simptomi Mogući uzrok i rešenje
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Wi-Fi

Uređaj ne emituje 
topao vazduh.

Kada se pokrene režim Grejanja, vodoravni usmerivač je skoro zatvoren 
i vazduh ne izlazi, iako spoljašnja jedinica radi.
• To je normalno. Sačekajte dok uređaj ne stvori dovoljno toplog vazduha da 

duva kroz unutrašnju jedinicu.

Spoljašnja jedinica je u režimu Odleđivanja, vodoravni usmerivač je 
skoro zatvoren i vazduh ne izlazi, iako spoljašnja jedinica radi.
• U režimu Grejanja, led i inje se nakupljaju na kalemovima kada spoljašnja 

temperatura padne. Režim Odleđivanja smanjuje sloj inja na kalemu i 
trebalo bi da se završi za otprilike 15 minuta.

Spoljašnja temperatura je preniska.
• Efekat grejanja možda neće biti dovoljan.

Simptomi Mogući uzrok i rešenje

Kućni uređaj i pametni 
telefon nisu povezani 
na Wi-Fi mrežu.

Lozinka za Wi-Fi na koji pokušavate da se povežete je netačna.
• Pronađite Wi-Fi mrežu povezanu sa pametnim telefonom i uklonite je, a 

zatim registrujte uređaj na aplikaciji LG ThinQ.

Mobilni podaci pametnog telefona su uključeni.
• Isključite Mobilne podatke na pametnom telefonu i registrujte uređaj 

koristeći Wi-Fi mrežu.

Naziv bežične mreže (SSID) je pogrešno podešen.
• Naziv bežične mreže (SSID) trebalo bi da bude kombinacija engleskih slova 

i brojeva. (Ne koristite posebne znakove.)

Frekvencija rutera nije 2,4 GHz.
• Podržana je samo frekvencija rutera od 2,4 GHz. Podesite bežični ruter na 

2,4 GHz i povežite uređaj sa bežičnim ruterom. Da biste proverili 
frekvenciju rutera, obratite se svom pružaocu internet usluga ili 
proizvođaču rutera.

Udaljenost između uređaja i rutera je prevelika.
• Ako je rastojanje između uređaja i rutera preveliko, signal može biti slab i 

veza možda neće biti pravilno konfigurisana. Promenite lokaciju rutera 
tako da bude bliže uređaju.

Simptomi Mogući uzrok i rešenje
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UDHËZIME SIGURIE
LEXONI TË GJITHA UDHËZIMET PËRPARA PËRDORIMIT
Direktivat e mëposhtme të sigurisë janë bërë për të parandaluar 
rreziqet e paparashikueshme nga përdorimi i pasigurt ose i gabuar i 
produktit.
Direktivat janë ndarë në 'PARALAJMËRIM' dhe 'KUJDES' siç tregohet më 
poshtë.

Mesazhe Sigurie

Ky simbol shfaqet për të treguar çështjet dhe operacionet 
që mund të shkaktojnë rrezik.
Lexoni pjesën me këtë simbol me kujdes dhe ndiqni 
udhëzimet në mënyrë që të shmangni rrezikun.

PARALAJMËRIM
Kjo tregon se mosndjekja e udhëzimeve mund të shkaktojë 
lëndime serioze ose vdekjen

KUJDES
Kjo tregon se mosndjekja e udhëzimeve mund të shkaktojë 
lëndime të vogla ose dëmtim të produktit.
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Shënime për agjentët ftohëse të ndezshme
Simbolet e mëposhtme shfaqen në njësi.

UDHËZIMET E PARALAJMËRIMIT

PARALAJMËRIM
• Për të reduktuar rrezikun e zjarrit, goditjeve elektrike ose dëmtimeve 

të personave kur përdorni produktin, duhet të ndiqen masat bazë të 
sigurisë, përfshirë të mëposhtmet.

Siguria teknike
• Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijët e moshës 8 vjeç e lart dhe 

nga personat me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose 
me mungesë përvoje dhe njohurie nëse mbikëqyren ose udhëzohen 
rreth përdorimit të sigurt të pajisjes dhe kur i kuptojnë rreziqet që 
përfshihen. Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. Fëmijët nuk 
duhet ta kryejnë pastrimin dhe mirëmbajtjen pa mbikëqyrje.

• Instalimi ose riparimet e bëra nga persona të paautorizuar mund të 
përbëjnë rreziqe për ju dhe të tjerët.

• Informacioni në manual ka për qëllim të përdoret nga një teknik i 
kualifikuar i shërbimit, i cili është i njohur me procedurat e sigurisë 
dhe i pajisur me mjetet dhe instrumentet e duhura të testimit.

Ky simbol tregon se kjo pajisje përdor një agjent ftohës të 
ndezshëm. Nëse lëngu ftohës ka rrjedhje dhe ekspozohet 
ndaj një burimi të jashtëm ndezës, ka rrezik zjarri.

Ky simbol tregon se Manuali i Përdorimit duhet të lexohet 
me kujdes.

Ky simbol tregon se një personel i shërbimit duhet të trajtojë 
këtë pajisje duke iu referuar Manualit të Instalimit.

Ky simbol tregon se informacioni është i disponueshëm në 
Manualin e Përdorimit ose Instalimit.
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• Mosleximi dhe mosndjekja e të gjitha udhëzimeve të këtij manuali 
mund të rezultojë në mosfunksionim të pajisjes, dëmtim të pronës, 
lëndime fizike dhe/ose vdekje.

• Agjenti ftohës dhe gazi izolues i përdorur në pajisje kërkojnë 
procedura të veçanta asgjësimi. Konsultohuni me një agjent shërbimi 
ose me një person të kualifikuar të ngjashëm përpara se t'i hidhni ato.

• Kur kordoni i energjisë do të ndërrohet, puna e zëvendësimit duhet 
të kryhet nga personeli i autorizuar duke përdorur vetëm pjesë 
këmbimi origjinale.

• Nëse kordoni i furnizim dëmtohet, ai duhet të zëvendësohet nga 
prodhuesi, agjenti i shërbimit ose persona të ngjashëm të kualifikuar 
në mënyrë që të shmanget rreziku.

• Pajisja duhet të instalohet në përputhje me rregullat kombëtare për 
instalimet elektrike.

• Mjetet për shkëputje duhet të inkorporohen në instalimet elektrike 
fikse në përputhje me rregullat e instalimeve elektrike.

• Kjo pajisje duhet të tokëzohet siç duhet për të ulur rrezikun e goditjes 
elektrike.

• Mos e prisni dhe mos e hiqni telin e tokëzimit nga spina.
• Lidhja e telit të tokëzimit me vidën e kapakut të prizës nuk e tokëzon 

pajisjen, përveç rastit kur vida e kapakut është metalike, e paizoluar 
dhe priza është e tokëzuar përmes instalimeve elektrike të shtëpisë.

• Nëse keni ndonjë dyshim nëse kondicioneri është i tokëzuar siç 
duhet, kontrolloni prizën dhe qarkun nga një elektricist i kualifikuar.

Instalimi
• Kontaktoni një qendër shërbimi të autorizuar kur instaloni ose 

zhvendosni kondicionerin.
• Mos e instaloni kondicionerin në një sipërfaqe të paqëndrueshme 

ose në një vend ku ekziston rreziku i rënies së saj.
• Mos e instaloni njësinë në ambiente me mundësi shpërthimi.
• Mos e instaloni kondicionerin në një vend ku ruhen lëngje ose gazra 

të djegshëm si benzina, propani, holluesi i bojës, etj.



6 UDHËZIME SIGURIE
• Instaloni panelin dhe kapakun e kutisë së kontrollit në mënyrë të 
sigurt.

• Instaloni një prizë elektrike dhe ndërprerës të veçantë përpara se të 
përdorni kondicionerin.

• Përdorni automatin standard të qarkut dhe siguresën që janë në 
përputhje me vlerësimin e kondicionerit.

• Sigurohuni që tubi dhe kablloja e energjisë që lidh njësitë e 
brendshme dhe të jashtme të mos tërhiqen shumë gjatë instalimit të 
kondicionerit.

• Lidhjet e kabllove të brendshme/të jashtme duhet të fiksohen fort 
dhe kablloja duhet të shtrihet siç duhet në mënyrë që të mos ketë 
forcë që ta tërheqë kabllon nga terminalet e lidhjes. Lidhjet e gabuara 
ose të lirshme mund të krijojnë nxehtësi ose të shkaktojnë zjarr.

• Mos e lidhni telin e tokëzimit me një tub gazi, një rrufepritës ose një 
tel telefoni.

• Përdorni gaz (azot) jo të djegshëm për të kontrolluar për rrjedhje dhe 
për të pastruar ajrin; përdorimi i ajrit të kompresuar ose gazit të 
djegshëm mund të shkaktojë zjarr ose shpërthim.

Funksionimi
• Mos e modifikoni ose zgjatni kabllon e energjisë. Gërvishtjet ose 

izolimi i zhveshur në kabllot e energjisë mund të shkaktojë zjarr ose 
goditje elektrike dhe pastaj kablloja duhet të zëvendësohet.

• Sigurohuni që kablloja e energjisë të mos jetë e ndotur, e lirshme apo 
e thyer.

• Mos vendosni asnjë objekt mbi kabllon e energjisë.
• Mos vendosni ngrohës ose pajisje të tjera ngrohëse pranë kabllos së 

energjisë.
• Sigurohuni që kablloja e energjisë të mos tërhiqet ose të dëmtohet 

gjatë funksionimit.
• Asnjëherë mos e prekni, përdorni ose riparoni kondicionerin me duar 

të lagura.
• Mos i futni duart ose objektet e tjera përmes hyrjes ose daljes së ajrit 

gjatë kohës që kondicioneri është në funksion.
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• Sigurohuni që fëmijët të mos ngjiten në ose godasin njësinë e 
jashtme.

• Sigurohuni që të përdorni vetëm ato pjesë që renditen në listën e 
pjesëve të shërbimit. Asnjëherë mos u përpiqni të modifikoni 
pajisjen.

• Mos prekni tubin e ftohësit, tubin e ujit ose ndonjë pjesë të 
brendshme gjatë kohës që njësia është në funksion ose menjëherë 
pas funksionimit.

• Mos lini substanca të djegshme si benzinë, benzinë ose hollues pranë 
kondicionerit.

• Mos e përdorni kondicionerin për një periudhë të gjatë kohore në një 
vend të vogël pa ventilim të duhur.

• Sigurohuni që të ajrosni mjaftueshëm ambientin kur kondicioneri 
dhe një pajisje ngrohëse si ngrohësi përdoren njëkohësisht.

• Mos bllokoni hyrjen ose daljen e qarkullimit të ajrit.
• Ndërpritni furnizimin me energji elektrike nëse ka ndonjë zhurmë, 

erë ose tym që vjen nga kondicioneri.
• Kontaktoni një qendër shërbimi të autorizuar kur kondicioneri zhytet 

në ujërat e përmbytjeve.
• Në rast të rrjedhjes së gazit (si freoni, gaz propan, gaz LP, etj.) ajrosni 

ambientin mjaftueshëm përpara se të përdorni përsëri 
kondicionerin.

• Ndërpritni menjëherë furnizimin me energji elektrike në rast të 
ndërprerjes së energjisë ose stuhive.

Telekomanda
• Hiqni bateritë nëse telekomanda nuk do të përdoret për një periudhë 

të gjatë kohe.
• Asnjëherë mos përzieni lloje të ndryshme baterish, ose bateri të 

vjetra me të reja për telekomandën.
• Mos i rikarikoni dhe çmontoni bateritë.
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• Mos e përdorni më telekomandën nëse ka rrjedhje lëngu në bateri. 
Nëse rrobat ose lëkura juaj ekspozohet ndaj lëngut të baterisë që 
rrjedh, lajini me ujë të pastër.

• Nëse lëngu i baterisë që rrjedh gëlltitet, shpërlajeni pjesën e 
brendshme të gojës tërësisht dhe konsultohuni me një mjek.

• Asgjësoni bateritë në një vend ku nuk ka rrezik zjarri.

Mirëmbajtja
• Përpara pastrimit ose mirëmbajtjes, shkëputni furnizimin me energji 

elektrike dhe prisni derisa ventilatori të ndalojë.
• Mos e pastroni pajisjen duke spërkatur ujë direkt mbi produkt.

Agjenti Ftohës

Të përgjithshme
• Përdorni vetëm ftohësin e specifikuar në etiketën e kondicionerit.
• Mos përdorni agjentë ftohës të pacertifikuar.
• Mos futni ajër ose gaz në sistem përveç ftohësit të specifikuar.
• Mos e prekni ftohësin që rrjedh gjatë instalimit ose riparimit.
• Sigurohuni që të kontrolloni nëse ka rrjedhje të ftohësit pas instalimit 

ose riparimit të kondicionerit.
• Pajisja duhet të ruhet në mënyrë që të parandalohen dëmtimet 

mekanike.

Vetëm R32

• Çdo person që është i përfshirë në punën me ose në hyrjen e qarkut 
të agjentit ftohës duhet të ketë një certifikatë aktuale të vlefshme nga 
një autoritet vlerësues i akredituar në industri, i cili autorizon 
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kompetencën e personit për t'u marrë me agjentët ftohës në mënyrë 
të sigurtë në përputhje me specifikimet e vlerësimit të njohura nga 
industria.

• Procesi i shërbimit duhet të kryhet vetëm sipas rekomandimeve nga 
prodhuesi. Mirëmbajtja dhe riparimi që kërkon ndihmën e personelit 
tjetër të kualifikuar kryhet nën mbikëqyrjen e personit kompetent për 
përdorimin e agjentëve ftohëse të ndezshëm.

• Pajisja duhet të ruhet në një zonë me ventilim të mirë ku madhësia e 
dhomës përkon me zonën e dhomës siç specifikohet për funksionim.

• Mbani të gjitha hapjet e nevojshme të ventilimit të pa bllokuara.
• Pajisja duhet të ruhet në një dhomë pa sende te ndezshme që 

funksionojnë vazhdimisht (për shembull një pajisje gazi që 
funksionon) ose burime ndezëse. (për shembull një ngrohës elektrik 
në gjendje pune).

UDHËZIMET E KUJDESIT

KUJDES
• Për të pakësuar rrezikun e lëndimeve të lehta te njerëzit, defekteve 

ose dëmtimeve të produktit ose pronës kur e përdorni produktin, 
ndiqni masat paraprake bazë, përfshirë të mëposhtmet:

Instalimi
• Transportoni kondicionerin me dy ose më shumë persona ose 

përdorni një piru ngritës.
• Instaloni njësinë e jashtme në mënyrë që të mbrohet nga drita 

direkte e diellit. Mos e vendosni njësinë e brendshme në një vend ku 
është ekspozohet drejtpërdrejt ndaj dritës së diellit nëpërmjet 
dritareve.

• Mos e instaloni kondicionerin në një hapësirë ku është ekspozohet 
drejtpërdrejt ndaj erës së detit (spërkatje me kripë).

• Instaloni tubin e shkarkimit siç duhet për shkarkimin e lirë të 
kondensimit të ujit.
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• Instaloni kondicionerin në një vend ku zhurma nga njësia e jashtme 
ose tymrat e shkarkimit nuk do të shqetësojnë fqinjët. Mosinstalimi 
në një vend të tillë mund të krijojë konflikte me fqinjët.

• Asgjësoni në mënyrë të sigurt materialet e paketimit si vidhat, 
gozhdat, qeset plastike ose bateritë duke përdorur paketimin e 
duhur pas instalimit ose riparimit.

• Kini kujdes kur hiqni paketimin ose instaloni kondicionerin.

Funksionimi
• Sigurohuni që filtri të jetë i instaluar përpara se të përdorni 

kondicionerin.
• Mos pini ujin që shkarkohet nga kondicioneri.
• Mos vendosni asnjë objekt mbi kondicioner.
• Mos e lini kondicionerin të punojë për një kohë të gjatë kur lagështia 

është shumë e lartë ose kur dera ose dritarja është lënë hapur.
• Mos i ekspozoni njerëzit, kafshët ose bimët ndaj erës së ftohtë ose të 

nxehtë të kondicionerit për periudha të gjata kohore.
• Mos e përdorni produktin për qëllime të veçanta, të tilla si ruajtja e 

ushqimeve, veprave të artit, etj. Kondicioneri është projektuar për 
qëllime të përdoruesit dhe nuk është një sistem i përcaktuar ftohjeje. 
Ekziston rreziku i dëmtimit ose humbjes së pronës.

Mirëmbajtja
• Përdorni një stol ose shkallë të fortë kur pastroni, mirëmbani ose 

riparoni kondicionerin në lartësi.
• Kurrë mos përdorni agjentë të fortë pastrimi ose tretës dhe mos 

spërkatni me ujë kur pastroni kondicionerin. Përdorni një leckë të 
butë.

• Kurrë mos i prekni pjesët metalike të kondicionerit kur hiqni filtrin e 
ajrit.

• Për të pastruar pjesën e brendshme, kontaktoni një qendër shërbimi 
ose një shitës të autorizuar. Përdorimi i detergjenteve gërryes mund 
të gërryejë ose të dëmtojë njësinë.
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FUNKSIONIMI
Përpara përdorimit
Shënime për përdorimin
• Rregulloni drejtimin e qarkullimit të ajrit vertikalisht ose horizontalisht për të qarkulluar ajrin në 

ambiente të brendshme.
• Rrisni shpejtësinë e ventilatorit për të ftohur ose ngrohur shpejt ajrin në ambiente të brendshme brenda 

një periudhe të shkurtër kohe.
• Fikni pajisjen dhe hapni herë pas here dritaret për ajrosje. Cilësia e ajrit në ambiente të brendshme 

mund të përkeqësohet nëse pajisja përdoret për një kohë të gjatë.
• Pastroni filtrin e ajrit një herë në 2 javë. Pluhuri dhe papastërtitë e mbledhura në filtrin e ajrit mund të 

bllokojnë qarkullimin e ajrit ose të ulin performancën e pajisjes.

Sugjerime për kursimin e energjisë
• Mos e ftohni shumë ambientin. Kjo mund të jetë e dëmshme për shëndetin tuaj dhe mund të harxhojë 

më shumë energji elektrike.
• Bllokoni rrezet e diellit me anë të grilave ose perdeve gjatë kohës që përdorni pajisjen.
• Mbani dyert ose dritaret të mbyllura fort gjatë përdorimit të pajisjes.
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Përmbledhjet e produktit
I montuar në mur

SHËNIM
• Numri dhe vendndodhja e pjesëve mund të ndryshojnë në varësi të modelit të pajisjes.
• Veçoritë mund të ndryshojnë në varësi të llojit të modelit.

Tipi 1 Tipi 2

a Filtri i ajrit e Deflektor ajri (flet lart-poshtë)

b Hapësirat e hyrjes së ajrit f Deflektor ajri (ajrimi majtas-djathtas)

c Kapaku i përparmë g Butonin Energji

d Hapësirat e daljes së ajrit
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Përgatitja përpara 
funksionimit
Vendosja e baterive në 
telekomandën me valë
Vendosni bateritë AAA (1,5 V) në telekomandën me 
valë.
• Hiqni kapakun e baterisë, më pas vendosni 

bateritë e reja dhe sigurohuni që terminalet + 
dhe – të baterive të jenë instaluar siç duhet.

SHËNIM
• Kur ekrani i telekomandës me valë fillon të 

zbehet, zëvendësoni bateritë AAA (1,5 V).
• Mos përdorni bateritë e vjetra dhe të reja së 

bashku.
• Mos përdorni bateri të tjera përveç alkaline.

Vendosja e kohës reale në 
telekomandën me valë

1 Vendosni bateritë.
• Ikona e mëposhtme pulson në fund të 

ekranit.

2 Shtypni butonin f ose e për të vendosur 
kohën e saktë.

3 Shtypni butonin Set/Cancel për të ndalur 
pulsimin.

SHËNIM
• Ndezja e Kohëmatësit dhe Fikja e 

Kohëmatësit është i disponueshëm pas 
vendosjes së kohës aktuale.

• ëse e keni vendosur baterinë, rivendoseni atë 
ose përdorni butonin e Rivendosje për të 
vendosur kohën reale.

Përzgjedhja e Fahrenheit ose 
Celsius (në disa modele)
Vendosni ekranin e temperaturës që të tregojë 
njësinë Fahrenheit (8) ose Celsius (7) .

1 Ndizeni pajisjen.
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2 Shtypni dhe mbani shtypur butonin Up-Down 
Swing për rreth 5 sekonda për të ndryshuar 
njësinë nga 7 dhe 8
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Përmbledhje e kontrollit në distancë me valë
Kontrolli në distancë me valë
Mund ta përdorni pajisjen më mirë me telekomandën me valë.
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Butonat

Imazhi Përshkrimi

Funksioni i 
disponueshëm

Një ndarje 
njësie Shumë

Comfort Air

Rregullon qarkullimin e ajrit për të 
shmangur erën. Mund të shmangni erërat 
e drejtpërdrejta.

$ $

ENERGJI
Fik ose ndez pajisjen.

$ $

Light Off
Ndez ose fik ekranin e njësisë së 
brendshme.

$ $

Mode
Zgjedh modalitetin e dëshiruar të 
funksionimit.

$ $

w Modaliteti Ftohje

N*1 Modaliteti Kalimi 
Automatik / Modaliteti 
Funksionim Automatik
*1 Automatizon procesin e 

përzgjedhjes së 
cilësimeve të duhura 
për hapësirën tuaj.

q Modaliteti i tharjes së ajrit

v Modaliteti i Ngrohjes (në 
disa modele)

G Modaliteti i ventilatorit
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Rregullimi i temperaturës
Rregullon temperaturën e dëshiruar të 
dhomës.

$ $

Fan Speed

Rregullon shpejtësinë e ventilatorit.

$ $

Energy Ctrl.

Zvogëloni fuqinë në hyrje. Mund të 
kontrolloni konsumin e energjisë.

$

kW(3 s)
Shtypni dhe mbani shtypur butonin 
Energy Ctrl. për rreth 3 sekonda për të 
vendosur nëse do të shfaqet apo jo 
informacioni në lidhje me energjinë.

$

Jet Mode
Ndryshon shpejt temperaturën e dhomës.

$ $

UVnano(3 s)
Shtypni dhe mbani shtypur butonin Jet 
Mode 3 sekonda për të mbajtur 
ventilatorin të pastër.

$ $

Up-Down Swing
Rregullon drejtimin e qarkullimin të ajrit 
lart dhe poshtë.

$ $

7 & 8(5 s)
Shtypni dhe mbani shtypur butonin Up-
Down Swing për rreth 5 sekonda për të 
ndryshuar njësinë nga 7 dhe 8

$ $

Left-Right Swing
Rregullon drejtimin e qarkullimin të ajrit 
majtas dhe djathtas.

$ $

Imazhi Përshkrimi

Funksioni i 
disponueshëm

Një ndarje 
njësie Shumë
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SHËNIM
• Disa funksione mund të mos mbështeten, në varësi të modelit.
• Kur lidhet me njësitë e shumta të jashtme, funksioni i Ekrani i Energjisë, Kontrolli i Energjisë, Qetë i 

Smart Diagnosis mund të mos mbështetet.

Room Temp.
Shfaq temperaturën e dhomës.

$ $

Diagnosis(5 s)
Shtypni dhe mbani shtypur butonin Room 
Temp. për rreth 5 sekonda për të 
kontrolluar lehtë informacionin e kontrollit 
të mirëmbajtjes së një pajisjeje.

$

Func.
Përzgjedh funksionin e dëshiruar.

$ $

Rregullimi i kohës
Rregulloni caktimin e orës ose caktoni 
orën në ekran.

$ $

Set/Cancel
Cakton ose anulon funksionet e veçanta 
dhe kohëmatësin.

$ $

Timer
Ndez ose fik automatikisht pajisjen në 
kohën e dëshiruar.

$ $

Cancel
Anulon cilësimet e kohëmatësit.

$ $

RIVENDOSNI a 
Rivendosni cilësimet e telekomandës me 
valë.

$ $

Imazhi Përshkrimi

Funksioni i 
disponueshëm

Një ndarje 
njësie Shumë
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Përdorimi i telekomandës 
me valë
Funksionimi me telekomandën 
me valë
Drejtojeni telekomandën me valë drejt marrësit të 
sinjalit në anën e djathtë të pajisjes për ta vënë në 
punë.

SHËNIM
• Telekomanda me valë mund të përdorë pajisje të 

tjera elektronike nëse drejtohet drejt tyre. 
Sigurohuni që ta drejtoni telekomandën me valë 
drejt marrësit të sinjalit të pajisjes.

• Në mënyrë që të funksionojë mirë, përdorni një 
leckë të butë për të pastruar transmetuesin dhe 
marrësin e sinjalit.

• Nëse një funksion i përfshirë në telekomandë 
nuk mbështetet në pajisje, pajisja mund të mos e 
tregojë këtë me anë të sinjalit. Përjashtimet 
përfshijnë funksionet Rregullimi i drejtimit 
majtas-djathtas, Ekrani i energjisë dhe 
Purifikimit i ajrit.

Modaliteti i funksionimit
Mund ta ndryshoni modalitetin e funksionimit kur 
pajisja është e ndezur.

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtypni butonin Mode vazhdimisht për të 
ndryshuar modalitetin e funksionimit.

Vetëm për modelet me ftohje

Modeli i ftohjes dhe ngrohjes

w Modaliteti Ftohje

N*1 Modaliteti Funksionim Automatik / 
Modaliteti Ndërrim Automatik
*1 Automatizon procesin e 

përzgjedhjes së cilësimeve të 
duhura për hapësirën tuaj.

q Modaliteti i tharjes së ajrit

v Modaliteti Ngrohje

G Modaliteti i ventilatorit
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Rregullimi i shpejtësisë së 
ventilatorit
Mund të rregulloni shpejtësinë e ventilatorit duke 
shtypur butonin Fan Speed vazhdimisht.

SHËNIM
• Cilësimi i shpejtësisë së ventilatorit në Auto e 

rregullon shpejtësinë automatikisht.

• Ikonat e njësisë së brendshme shfaqen në disa 
njësi të brendshme.

• Ekrani i njësisë së brendshme shfaq ikonat e 
shpejtësisë së ventilatorit për vetëm 5 sekonda 
dhe më pas kthehet në temperaturën e caktuar.

Modaliteti i ftohjes

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtypni vazhdimisht butonin Mode për të 
zgjedhur modalitetin Ftohje.

3 Shtypni butonin a ose b për të zgjedhur 
temperaturën e synuar.

Modaliteti Auto
Modaliteti i funksionimit Auto 
(inteligjenca artificiale)
[Vetëm për modelet me ftohje]
Mund ta ruani temperaturën e dhomës më afër 
temperaturës së caktuar. Pajisja do të ndryshojë 
automatikisht temperaturën dhe shpejtësinë e 
ventilatorit.

1 Ndizeni pajisjen.

Shpejtësia
Ikona e 

telekomand
ës me valë

Ikona e 
njësisë së 

brendshme

E lartë Fs

Mesatarisht e 
lartë F4

E mesme F3

Mesatarisht e 
ulët Fz

E ulët F1

Automatik -
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2 Shtypni vazhdimisht butonin Mode për të 
zgjedhur modalitetin Funksionim Automatik .

3 Shtypni butonin a ose b për të zgjedhur 
kodin e dëshiruar të funksionimit nëse 
temperatura është më e lartë ose më e ulët se 
temperatura e synuar.

SHËNIM
• Nuk mund të rregulloni shpejtësinë e 

ventilatorit, por mund të vendosni që deflektori i 
ajrit të rrotullohet automatikisht.

Modaliteti i kalimit automatik
[Modeli i ftohjes dhe ngrohjes]
Pajisja do të vendosë automatikisht mënyrën e 
funksionimit në Ftohje ose Ngrohje në varësi të 
temperaturës së dhomës. Mund të vendosni 
temperaturën e synuar dhe shpejtësinë e 
ventilatorit. Temperatura ruhet në temperaturën e 
synuar në ±2 7.

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtypni butonin Mode vazhdimisht për të 
zgjedhur modalitetin e Kalimit automatik .

3 Shtypni butonin a ose b për të zgjedhur 
temperaturën e synuar.

4 Shtypni butonin Fan Speed për të rregulluar 
shpejtësinë e ventilatorit.

Kodi Përshkrimi

2
Pajisja vendos temperaturën e 
synuar në një nivel më të lartë se 
temperatura aktuale.

1
Pajisja vendos temperaturën e 
synuar në një nivel pak më të lartë 
se temperatura aktuale.

0 Pajisja ruan temperaturën aktuale.

-1
Pajisja vendos temperaturën e 
synuar në një nivel pak më të ulët 
se temperatura aktuale.

-2
Pajisja vendos temperaturën e 
synuar në një nivel më të ulët se 
temperatura aktuale.
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Modaliteti i tharjes së ajrit
Mund të reduktoni lagështinë e tepërt nga një 
mjedis shumë i lagësht ose gjatë sezonit të shirave, 
në mënyrë që të parandaloni shfaqjen e mykut. 
Pajisja do të ndryshojë automatikisht 
temperaturën dhe shpejtësinë e ventilatorit për të 
ruajtur nivelin optimal të lagështisë.

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtypni vazhdimisht butonin Mode për të 
zgjedhur modalitetin Tharje ajri.

SHËNIM
• Nuk mund të rregulloni temperaturën e 

ambientit. Temperatura rregullohet 
automatikisht.

• Temperatura e ambientit nuk shfaqet në ekran.
• Në modalitetin Tharja e ajrit kompresori dhe 

ventilatori i brendshëm mund të mos 
funksionojnë për të parandaluar ftohjen e 
tepërt.

Modaliteti i ngrohjes (në disa 
modele)

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtypni vazhdimisht butonin Mode për të 
zgjedhur modalitetin Ngrohje.

3 Shtypni butonin a ose b për të zgjedhur 
temperaturën e synuar.

SHËNIM
• * do të shfaqet në disa njësi të brendshme me 

kushtet e mëposhtme:
- Kur njësia e jashtme është në modalitetin e 

Shkrirjes.
- Kur njësia e jashtme është në modalitetin e 

Parangrohjes .
- Kur temperatura e ambientit ka arritur 

temperaturën e caktuar.

Modaliteti i ventilatorit
Ju mund të qarkulloni ajrin e brendshëm pa 
ndryshuar temperaturën e dhomës.

1 Ndizeni pajisjen.
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2 Shtypni vazhdimisht butonin Mode për të 
zgjedhur modalitetin Ventilator.

3 Shtypni butonin Fan Speed për të rregulluar 
shpejtësinë e ventilatorit.

SHËNIM
• ON ose t shfaqet në disa njësi të brendshme.

Modaliteti Jet
Mund ta ndryshoni shpejt temperaturën e dhomës.
• Vetëm për modelet me ftohje

Modaliteti Jet është i disponueshëm me 
modalitetet Ftohje, Tharja e ajrit, Ventilator, 
Funksionim Automatik dhe funksionin 
Pastrimi i ajrit.

• Modeli i ftohjes dhe i ngrohjes
Modaliteti Jet ofrohet me modalitetet Ftohje, 
Ngrohje dhe Tharje e ajrit.

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtypni butonin Mode vazhdimisht për të 
zgjedhur modalitetin e dëshiruar.

3 Shtypni butonin Jet Mode.

SHËNIM
• Modaliteti Ftohje Jet

Ajri i fortë i ftohtë fryn për 30 minuta. Pas 30 
minutash, temperatura ruhet në 18 7 
automatikisht.
- Për të ndryshuar temperaturën, shtypni 

butonin a ose b për të vendosur 
temperaturën e synuar.

• Modaliteti Ngrohje Jet
Ajri i fortë i ngrohtë fryn për 30 minuta. Pas 30 
minutash, temperatura ruhet në 30 7 
automatikisht.
- Për të ndryshuar temperaturën, shtypni 

butonin a ose b për të vendosur 
temperaturën e synuar.

- Modaliteti Ngrohje Jet nuk është i 
disponueshëm në disa modele.

• Modaliteti Jet mund të funksionojë ndryshe nga 
ekrani i telekomandës me valë.
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Rregullimi i drejtimit të 
qarkullimit të ajrit
Ju mund të rregulloni drejtimin nga fryn ajri 
vertikalisht ose horizontalisht.

Rregullimi i drejtimit lart-poshtë
• Shtypni butonin Up-Down Swing vazhdimisht 

për të rregulluar drejtimin e qarkullimit të ajrit.

- Përzgjidhniy për të rregulluar automatikisht 
drejtimin lart-poshtë të qarkullimit të ajrit.

Rregullimi i drejtimit majtas-
djathtas
• Shtypni butonin Left-Right Swing vazhdimisht 

për të rregulluar drejtimin e qarkullimit të ajrit.

- PërzgjidhniA për të rregulluar automatikisht 
drejtimin majtas-djathtas të qarkullimit të 
ajrit.

SHËNIM
• Rregullimi i drejtimit lart-poshtë funksione 

mund të mos mbështeten, në varësi të modelit.

• Rregullimi në mënyrë arbitrare e deflektorit të 
ajrit mund të shkaktojë mosfunksionim të 
pajisjes.

• Kur pajisja rindizet, ajo përdor drejtimin e fundit 
të caktuar të qarkullimit të ajrit. Pozicioni i 
deflektorit të ajrit mund të mos përputhet me 
ikonën e shfaqur në telekomandën me valë. Kur 
ndodhë kjo, shtypni butonin Up-Down Swing 
ose Left-Right Swing për të rregulluar sërish 
drejtimin e qarkullimit të ajrit.

• Ky funksion mund të funksionojë ndryshe nga 
ekrani i telekomandës me valë.

Funksioni i ajrit komfort (në 
disa modele)
Mund ta vendosni fletën sipas dëshirës në një 
pozicion të paracaktuar për të shmangur që ajri që 
të mos fryjë drejtpërdrejt mbi banorët në dhomë.

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtypni butonin Comfort Air vazhdimisht dhe 
zgjidhni drejtimin e dëshiruar.

SHËNIM
• = ose [ shfaqet në disa njësi të brendshme.

• Ky funksion çaktivizohet kur shtypni butonin 
Mode ose Jet Mode.

• Ky funksion çaktivizohet dhe vendoset 
Rregullimi i drejtimit lart-poshtë kur shtypni 
butonin Up-Down Swing .
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• Kur ky funksion është i fikur, fleta nga lart-
poshtë funksionon automatikisht në varësi të 
modalitetit të caktuar.

On dhe Off Timer
Mund të vendosni që pajisja të ndizet dhe fiket 
automatikisht në kohën e dëshiruar.
Kohëmatësi i ndezjes dhe Kohëmatësi i fikjes 
mund të vendosen së bashku.

Vendosja e On Timer
Ky funksion mund të caktohet kur pajisja është e 
ndezur ose e fikur.

1 Shtypni vazhdimisht butonin Timer.
• Ikona e mëposhtme pulson në fund të 

ekranit.

2 Shtypni butonin f ose e për të vendosur 
kohën e dëshiruar.

3 Shtypni butonin Set/Cancel për të ndalur 
pulsimin e ikonës.
• Pas vendosjes së kohëmatësit, ora aktuale 

dhe ikona Ndezja e Kohëmatësit shfaqen 

në ekranin që tregon se koha e dëshiruar 
është vendosur.

Anulimi i ndezjes së Kohëmatësit

1 Shtypni vazhdimisht butonin Timer.
• Ikona e mëposhtme pulson në fund të 

ekranit.

2 Shtypni butonin Set/Cancel për të anuluar 
cilësimet.

Vendosja e Off Timer
Ky funksion mund të caktohet kur pajisja është e 
ndezur ose e fikur.

1 Shtypni vazhdimisht butonin Timer.
• Ikona e mëposhtme pulson në fund të 

ekranit.
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2 Shtypni butonin f ose e për të vendosur 
kohën e dëshiruar.

3 Shtypni butonin Set/Cancel për të ndalur 
pulsimin e ikonës.
• Pas vendosjes së kohëmatësit, ora aktuale 

dhe ikona Fikja e Kohëmatësit shfaqen në 
ekranin që tregon se koha e dëshiruar është 
vendosur.

Anulimi i fikjes së Kohëmatësit

1 Shtypni vazhdimisht butonin Timer.
• Ikona e mëposhtme pulson në fund të 

ekranit.

2 Shtypni butonin Set/Cancel për të anuluar 
cilësimet.

Anulimi i cilësimeve të kohëmatësit
• Shtypni butonin Cancel për të anuluar të gjitha 

cilësimet e kohëmatësit.

Funksioni i gjumit (në disa 
modele)
Mund të vendosni që pajisja të fiket automatikisht 
pas një kohe të caktuar. Pajisja do të ndryshojë 
automatikisht temperaturën dhe shpejtësinë e 
ventilatorit.
Ky funksion mund të caktohet kur pajisja është e 
ndezur.

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtypni vazhdimisht butonin Timer.
• Ikona e mëposhtme pulson në fund të 

ekranit.

3 Shtypni butonin f ose e për të vendosur 
kohën e dëshiruar.
• Koha mund të caktohet deri në 7 orë.
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4 Shtypni butonin Set/Cancel për të ndalur 
pulsimin e ikonës.
• Ikona e funksionit Gjum fshfaqet në ekran.

SHËNIM
• 1H shfaqet në disa njësi të brendshme.
• Ekrani i njësisë së brendshme tregon kohën e 

caktuar nga 1 orë në 7 orë për vetëm 5 sekonda 
dhe më pas kthehet në temperaturën e caktuar 
në disa njësi të brendshme.

• Në modalitetet Ftohjes dhe Tharjes së ajrit 
temperatura rritet me 1 7 pas 30 minutash dhe 
1 7 pas 30 minutash të tjera për një gjumë më 
komod. Temperatura rritet deri në 2 7 nga 
temperatura e paracaktuar.

• Megjithëse shënimi për shpejtësinë e ventilatorit 
në ekran mund të ndryshohet, shpejtësia e 
ventilatorit rregullohet automatikisht.

Funksioni i fikjes së dritës (në 
disa modele)
Mund të caktoni ndriçimin e ekranit të njësisë së 
brendshme.
• Shtypni butonin Light Off.

SHËNIM
• Butoni ndez ose fik ekranin.

• Nëse ndriçimi i ekranit të njësisë së brendshme 
është i fikur, kur shtypni butonin në 
telekomandën me valë për pak kohë ekrani 
ndizet automatikisht.

• Ky funksion mund të funksionojë ndryshe në 
varësi të modelit.

Funksioni i ekranit të energjisë 
(në disa modele)
Ju mund të shihni sasinë e energjisë elektrike të 
prodhuar në ekranin e brendshëm ndërsa pajisja 
është në punë.

Shfaqni përdorimin aktual të 
energjisë
Konsumi i menjëhershëm i energjisë shfaqet për 
pak në disa njësi të brendshme, në varësi të 
modelit.

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtypni dhe mbani shtypur butonin Energy 
Ctrl. për 3 sekonda.
• Emri i butonit ndryshon në varësi të modelit.

Shfaqni përdorimin e energjisë 
kumulative
Konsumi i energjisë së grumbulluar shfaqet për 
pak në disa njësi të brendshme, në varësi të 
modelit.

1 Ndizeni pajisjen.
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2 Shtypni dhe mbani shtypur butonin Energy 
Ctrl. dy herë për rreth 3 sekonda.
• Emri i butonit ndryshon në varësi të modelit.

SHËNIM
• Njësia e vlerës së shfaqur është kW.
• Nuk është shfaqur në telekomandën me valë.
• kW i referohet konsumit të menjëhershëm të 

energjisë.
• kWh i referohet konsumit kumulativ të energjisë.
• Vlerat mbi 99 kW(h) shfaqen si 99 kW(h) për 

shkak të kufizimeve të ekranit.
• Kur e fikni vlerat rivendosen.
• Fuqia nën 10 kW(h) shfaqet në njësi 0,1 kW(h) 

dhe mbi 10 kW(h) në njësi 1 kW(h).
• Fuqia aktuale mund të ndryshojë nga fuqia e 

shfaqur.

Funksioni i kontrollit të 
energjisë (në disa modele)
Mund të reduktoni energjinë në hyrje.

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtypni butonin Energy Ctrl. vazhdimisht për 
të zgjedhur hapin e dëshiruar.

SHËNIM
• 8O, 6O, 4O ose L (hapi 1), LL (hapi 2) shfaqet në 

disa njësi të brendshme.
• Ky funksion është i disponueshëm me 

modalitetin Ftohje.
• Kapaciteti mund të bjerë kur përzgjidhet 

funksioni Kontrolli i Energjisë.
• Temperatura e synuar shfaqet për rreth 5 

sekonda nëse shtypni butonin Fan Speed, a ose 
b.

• Temperatura e dhomës shfaqet për rreth 5 
sekonda nëse shtypni butonin Room Temp..

Hapi Ekrani i 
shfaqjes Përshkrimi

1

Energjia në hyrje 
është reduktuar 
me 20% në 
krahasim me 
energjinë në hyrje 
të vlerësuar.

2

Energjia në hyrje 
është reduktuar 
me 40% në 
krahasim me 
energjinë në hyrje 
të vlerësuar.

3
(në disa 
modele)

Energjia në hyrje 
është reduktuar 
me 60% në 
krahasim me 
energjinë në hyrje 
të vlerësuar.
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Funksioni UVnano (në disa 
modele)
UVnano është një fjalë e përbërë e UV (rrezet 
ultravjollcë) dhe nanometër (njësia e gjatësisë).
Ky funksion redukton bakteret e ndryshme brenda 
pajisjes.

• Shtypni dhe mbani shtypur butonin Jet Mode 
për 3 sekonda.

SHËNIM
• UV shfaqet në disa njësi të brendshme, në varësi 

të modelit.
• Dota LED UV funksionon në intervale të rregullta 

për të mbajtur ventilatorin të pastër.
• Funksioni UVnano ndalon kur kondicioneri 

është i fikur.
• Kur fillon funksioni Tharje automatike, 

funksioni UVnano funksionon së bashku për ta 
mbajtur ventilatorin të pastër.

• Ky funksion çaktivizohet me modalitetin 
Ngrohje.

Funksionimi manual
Nëse telekomanda juaj me valë nuk është e 
disponueshme, mund ta ndizni dhe fikni pajisjen 
duke shtypur butonin Energji a në njësinë e 
brendshme.

1 Hapni fletën lart-poshtë (Tipi 1) ose kapakun e 
përparmë (Tipi 2).

2 Shtypni butonin Energji a.

Tipi 1

Tipi 2

SHËNIM
• Motori i shkallëzimit mund të prishet nëse fleta 

nga lart-poshtë hapet me shpejtësi.
• Shpejtësia e ventilatorit është caktuar 

automatikisht në lartë.
• Veçoritë mund të ndryshojnë në varësi të llojit të 

modelit.
• Temperatura nuk mund të ndryshohet kur 

përdorni butonin Energji a.
• Për modelet Vetëm me ftohje temperatura 

është vendosur në 22 7 automatikisht.

• Për modelet me ftohje dhe ngrohje, 
temperatura vendoset nga 22 7 dhe 24 7 
automatikisht.

Rivendosja e cilësimeve të 
mëparshme
Kur kondicioneri ndizet sërish pas ndërprerjes së 
energjisë, funksioni Rindezje automatike rikthen 
cilësimet e mëparshme.

Emri i
modelit:

LTPL-G35UV275GS-JA
LTPL-G35U275GS-TWA
CUD7GF1A
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Kur përdorni pajisjen për herë të parë, është 
vendosur funksioni i Rindezje automatike. Mund 
ta anuloni dhe ta vendosni këtë funksion duke 
shtypur butonin Energji a në njësinë e 
brendshme.

Anulimi i rindezjes automatike

1 Hapni fletën lart-poshtë (Tipi 1) ose kapakun e 
përparmë (Tipi 2).

2 Shtypni dhe mbani shtypur butonin Energji a 
për 6 sekonda.

3 Kur pajisja lëshon dy herë sinjal, lironi butonin 
Energji a. Llamba do të pulsojë dy herë. Kjo 
procedurë përsëritet 4 herë.

Vendosja e rindezjes automatike

1 Hapni fletën lart-poshtë (Tipi 1) ose kapakun e 
përparmë (Tipi 2).

2 Shtypni dhe mbani shtypur butonin Energji a 
për 6 sekonda.

3 Kur pajisja lëshon dy herë sinjal, lironi butonin 
Energji a. Llamba do të pulsojë. Kjo procedurë 
përsëritet 4 herë.

Tipi 1

Tipi 2

SHËNIM
• Kjo veçori mund të ndryshojë në varësi të llojit të 

modelit.
• Nëse shtypni dhe mbani shtypur butonin Energji 
a për 3 – 5 sekonda në vend të 6 sekonda, 
pajisja do të kalojë në funksionin e testimit. Në 
funksionin e testimit, pajisja nxjerr shumë ajër të 
ftohtë për 18 minuta dhe më pas kthehet në 
cilësimet e paracaktuara të fabrikës.
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Përmbledhje e funksioneve të veçanta
Funksionet e veçanta

SHËNIM
• Disa funksione mund të mos mbështeten, në varësi të modelit.
• Disa funksione mund të funksionojnë ndryshe nga ekrani i telekomandës me valë.

Ikona Përshkrimi

Funksioni i pastrimit të ajrit
Gjeneratori i joneve përdor miliona jone për të ndihmuar në përmirësimin e 
cilësisë së ajrit në ambiente të brendshme.

Funksioni pa zhurmë
Redukton zhurmën nga njësitë e jashtme.

Funksioni i tharje automatike
Redukton lagështirën e krijuar brenda njësisë së brendshme.
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Përdorimi i funksioneve të 
veçanta
Vendosja dhe anulimi i 
funksioneve të veçanta
Vendosja e funksioneve të veçanta

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtypni butonin Func. vazhdimisht për të 
zgjedhur funksionin e dëshiruar.

3 Shtypni butonin Set/Cancel për të përfunduar.

Anulimi i funksioneve të veçanta

1 Shtypni butonin Func. vazhdimisht për të 
zgjedhur funksionin e dëshiruar.

2 Shtypni butonin Set/Cancel për të anuluar 
funksionin.

Funksionet e pastrimit të ajrit 
(në disa modele)
Ju mund të keni ajër të pastër dhe të freskët duke 
përdorur grimcat jonike dhe filtrin.

PARALAJMËRIM
• Mos e prekni jonizuesin gjatë funksionimit.

SHËNIM
• Mund ta përdorni këtë funksion pa e ndezur 

pajisjen.
• Si llamba e plazmës ashtu edhe llamba e ftohjes 

ndizen në disa modele.
• Ky funksion mund të funksionojë ndryshe nga 

ekrani i telekomandës me valë.

Funksion
i Përshkrimi

Jonizuesi

Grimcat e joneve nga jonizuesi 
zvogëlojnë bakteret në sipërfaqe 
dhe substancat e tjera të 
dëmshme.

Plazma

Redukton tërësisht ndotësit 
mikroskopikë nga ajri i hyrjes për të 
furnizuar ajër të pastër dhe të 
freskët.
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Funksioni pa zë (në disa 
modele)
Ju mund të reduktoni zhurmën e njësisë së jashtme 
në mënyrë që të mos shqetësojë fqinjët.

SHËNIM
• Ky funksion çaktivizohet kur shtypni butonin 

Mode, Energy Ctrl. ose Jet Mode.
• Ky funksion është i disponueshëm me 

modalitetet Ftohje, Ngrohje, Ndërrim 
Automatik dhe Funksionim Automatik.

Funksioni i tharje automatike 
(në disa modele)
Në modalitetet Ftohje dhe Tharja e ajrit, lagështia 
krijohet brenda njësisë së brendshme. Ju mund ta 
reduktoni këtë lagështi.

SHËNIM
• Disa funksione nuk mund të përdoren kur 

funksioni Tharje automatike është në punë.
• Kur caktohet funksioni UVnano, funksioni 

Tharje automatike funksionon së bashku.
• Nëse e fikni pajisjen, ventilatori vazhdon të 

punojë për 30 minuta për të pastruar pjesën e 
brendshme të njësisë së brendshme.

• Co shfaqet në disa njësi të brendshme, në varësi 
të modelit.
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FUNKSIONET INTELIGJENTE
Aplikacioni LG ThinQ
Kjo veçori është e disponueshme vetëm në 
modelet me Wi-Fi.
Aplikacioni LG ThinQ bën të mundur që të 
komunikoni me pajisjen duke përdorur një telefon 
smart.

Veçoritë e aplikacionit LG ThinQ
Karakteristikat e përbashkëta
Komunikoni me pajisjen nga një telefon inteligjent 
duke përdorur aplikacionin LG ThinQ.
• Smart Diagnosis

- Nëse hasni ndonjë problem ndërkohë që 
përdorni këtë pajisje, kjo veçori e 
Diagnostikimit inteligjent do t'ju ndihmojë të 
diagnostikoni problemin.

Karakteristika shtesë
Më shumë karakteristika ofrohen nëse pajisja juaj 
është e lidhur me Wi-Fi.
• Cilësimet

- Ju lejon të caktoni opsione të ndryshme në 
pajisje dhe në aplikacion.

SHËNIM
• Në rastet e mëposhtme, duhet të përditësoni 

informacionin e rrjetit për secilën pajisje në 
aplikacionin LG ThinQ te Kartat e pajisjes ~ 
Cilësimet ~ Ndrysho rrjetin.

- routeri me valë është ndryshuar
- fjalëkalimi i routerit me valë është ndryshuar
- Ofruesi i shërbimit të internetit është 

ndryshuar
• Aplikacioni i nënshtrohet ndryshimit për qëllime 

të përmirësimit të pajisjes pa njoftuar 
përdoruesit.

• Funksionet mund të ndryshojnë sipas modelit.

Instalimi i aplikacionit LG ThinQ 
dhe lidhja e pajisjes LG
Modelet me kod QR
Skanoni kodin QR që ndodhet në produkt duke 
përdorur kamerën ose një aplikacion lexues të 
kodit QR në telefonin tuaj inteligjent.

Modelet pa kod QR

1 Kërkoni dhe instaloni aplikacionin LG ThinQ 
nga Google Play Store ose Apple App Store në 
një telefon inteligjent.

2 Aktivizoni aplikacionin LG ThinQ dhe 
identifikohuni me llogarinë tuaj ekzistuese ose 
krijoni një llogari LG për t’u identifikuar.

3 Shtypni butonin shto (~) në aplikacionin LG 
ThinQ për të lidhur pajisjen LG. Ndiqni 
udhëzimet në aplikacion për të përfunduar 
procesin.

SHËNIM
• Për të verifikuar lidhjen Wi-Fi, kontrolloni që 

treguesi i Wi-Fi në panelin e kontrollit të jetë 
ndezur.

• Pajisja mbështet vetëm rrjete valësh 2.4 GHz. Për 
të kontrolluar frekuencën e rrjetit tuaj, 
kontaktoni ofruesin tuaj të shërbimit të 
internetit, ose shikoni manualin e ruterit me 
valë.
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• LG ThinQ nuk mban përgjegjësi për problemet e 
lidhjes me rrjetin apo çdo lloj problemi në lidhje 
me të, mosfunksionimi ose gabimi të shkaktuar 
nga lidhja me rrjetin.

• Mjedisi rrethues pa tel mund ta bëjë shërbimin e 
rrjetit pa tel të punojë ngadalë.

• Nëse distanca ndërmjet pajisjes dhe ruterit me 
valë është tepër e madhe, fuqia e sinjalit 
dobësohet. Mund të duhet një kohë e gjatë për 
të bërë lidhjen ose instalimi mund të dështojë.

• Nëse pajisja ka probleme për t'u lidhur me rrjetin 
Wi-Fi, mund të jetë shumë larg ruterit. Blini një 
përsëritës Wi-Fi(zgjatues i valës) për të 
përmirësuar fuqinë e sinjalit Wi-Fi.

• Lidhja me rrjetin mund të mos funksionojë siç 
duhet në varësi të ofruesit të shërbimit të 
internetit.

• Lidhja Wi-Fi mund të mos lidhet ose ndërpritet 
për shkak të mjedisit të rrjetit të shtëpisë.

• Pajisja nuk mund të lidhet për shkak të 
problemeve me transmetimin e sinjalit me valë 
(në wireless). Shkëputni prizën e pajisjes dhe 
pritni një minutë përpara se ta provoni përsëri.

• Nëse firewall në ruterin tuaj me valë është i 
aktivizuar, çaktivizoni firewall ose shtoni një 
përjashtim të tij.

• Emri i rrjetit me valë (SSID) duhet të jetë një 
kombinim i shkronjave dhe numrave anglisht. 
(Mos përdorni karaktere speciale)

• Ndërfaqja e përdoruesit të telefonave inteligjent 
(UI) mund të ndryshojë në varësi të sistemit 
celular të funksionimit (OS) dhe prodhuesit.

• Nëse protokolli i sigurisë së ruterit është 
vendosur në WEP, mund të mos arrini të 
konfiguroni rrjetin. Ndryshojeni në protokolle të 
tjera sigurie (rekomandohet WPA2) dhe lidhni 
sërish produktin.

Specifikimet e pajisjes radio

Versioni S/W i funksionit wireless: V 1.0
Për konsideratën e përdoruesit, kjo pajisje duhet të 
instalohet dhe operohet nga një distancë minimale 
prej 20 cm mes pajisjes dhe trupit.

Informacioni i Njoftimit të 
Softuerit me Burim të Hapur
Për të marrë kodin e burimit nën GPL, LGPL, MPL 
dhe licenca të tjera me burim të hapur që kanë 
detyrimet për të zbuluar kodin e burimit që 
ndodhet në këtë produkt, dhe për të aksesuar të 
gjitha kushtet e referuara të licencës, njoftimet për 
të drejtën e autorit dhe dokumentet e tjera 
përkatëse, ju lutemi vizitoni faqen https://
opensource.lge.com.
“LG Electronics” do t’ju ofrojë po ashtu kodin me 
burim të hapur në një CD-ROM me një tarifë që 
mbulon koston e kryerjes së një shpërndarje të tillë 
(si p.sh. kostoja e materialit, transportit dhe 
administrimit) pas kërkese me email në 
opensource@lge.com.
Kjo ofertë është e vlefshme për këdo që merr këtë 
informacion për një periudhë prej tre vjetësh nga 
dërgesa jonë e fundit e këtij produkti.

Diagnostikimi duke 
përdorur LG ThinQ
Përdorni këtë veçori për t'ju ndihmuar të 
diagnostikoni dhe zgjidhni problemet me pajisjen 
tuaj.

Emri i modulit LCWB-001

Diapazoni i frekuencës 
me valë LAN 2412 MHz - 2472 MHz

Fuqia në dalje 
(Maksimumi) me valë 
LAN

18,14 dBm

Diapazoni i frekuencës 
së Bluetooth

2402 MHz - 2480 MHz

Fuqia në dalje 
(Maksimumi) i 
Bluetooth

7,03 dBm

Emri i modulit LCWB-001

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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SHËNIM
• Për arsye që nuk lidhen me neglizhencën e LGE, 

shërbimi mund të mos funksionojë për shkak të 
faktorëve të jashtëm si për shembull, por pa u 
kufizuar me, mungesën e rrjetit Wi-Fi, mungesën 
e lidhjes me rrjetin Wi-Fi, politikat vendase të 
App Store ose mungesës së aplikacionit.

• Kjo veçori mund të jetë objekt ndryshimi pa 
njoftim paraprak dhe mund të ketë forma të 
ndryshme në varësi të vendndodhjes suaj.

Përdorimi i LG ThinQ për 
diagnostikimin e problemeve
Nëse hasni ndonjë problem me pajisjen tuaj me Wi-
Fi, ajo mund të transmetojë të dhënat e zgjidhjes së 
problemit në një telefon inteligjent duke përdorur 
aplikacionin LG ThinQ.
• Hapni aplikacionin LG ThinQ dhe zgjidhni 

veçorinë Smart Diagnosis në menu. Ndiqni 
udhëzimet e vendosura në dispozicion në 
aplikacionin LG ThinQ.

Përdorimi i diagnostikimit me 
zë për diagnostikimin e 
problemeve
Ndiqni udhëzimet më poshtë për të përdorur 
metodën e diagnostikimit me zë.
• Hapni aplikacionin LG ThinQ dhe përzgjidhni 

karakteristikën Smart Diagnosis në menu. 
Ndiqni udhëzimet për diagnostikimin me zë të 
vendosura në dispozicion në aplikacionin LG 
ThinQ.

1 Futeni mirë spinën e korrentit në prizë.

2 Vendosni altoparlantin e telefonit tuaj 
inteligjent pranë pajisjes.

3 Shtypni dhe mbani shtypur butonin Room 
Temp. për 5 sekonda ose më shumë ndërsa e 
mbani altoparlantin e telefonit tuaj inteligjent 

te pajisja derisa të përfundojë transferimi i të 
dhënave.
• Mbajeni telefonin inteligjent pranë derisa 

transferimi i të dhënave të ketë përfunduar.

4 Pasi të ketë përfunduar transferimi i të 
dhënave, diagnostikimi do të shfaqet në 
aplikacion.

SHËNIM
• Për rezultate më të mira, mos e lëvizni telefonin 

ndërkohë që po transmetohet zëri.
• Sigurohuni që të mbani në minimum zhurmën e 

ambientit, përndryshe telefoni mund të mos 
marrë saktë sinjalet nga njësia e brendshme.
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MIRËMBAJTJA
Pastrimi

PARALAJMËRIM
• Përpara pastrimit ose mirëmbajtjes, shkëputni furnizimin me energji elektrike dhe prisni derisa 

ventilatori të ndalojë.

Intervali i pastrimit
Pastrimi i pajisjes
Nëse pajisja nuk do të përdoret për një periudhë të gjatë kohore, thajeni pajisjen që ta ruani atë në 
gjendjen më të mirë. Pastroni rregullisht pajisjen për të ruajtur performancën optimale dhe për të 
parandaluar prishjen e mundshme.
• Thajeni pajisjen në modalitetin Ventilator për 3 deri në 4 orë dhe shkëputeni nga energjia. Mund të ketë 

dëmtime të brendshme nëse ka mbetur lagështi në pjesët përbërëse të pajisjes.
• Përpara se ta përdorni sërish pajisjen, thajini pjesët e brendshme të pajisjes në modalitetin Ventilator 

për 3 deri në 4 orë. Kjo do të ndihmojë në heqjen e aromës së pakëndshme të krijuar nga lagështia.

a Filtri i ajrit

SHËNIM
• Kjo veçori mund të variojë në varësi të llojit të modelit.

Lloji Përshkrimi Intervali

Njësia e 
brendshme

Pastroni sipërfaqen e njësisë së brendshme duke përdorur 
një leckë të butë dhe të thatë.

Rregullisht

Bëni një pastrim profesional të enës së shkarkimit të 
kondensatës.

Një herë në vit

Bëni një pastrim profesional të tubit të shkarkimit të 
kondensatës.

Çdo 4 muaj

Zëvendësoni bateritë e telekomandës me valë. Një herë në vit
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Pastrimi i filtrit dhe pjesëve të tjera

SHËNIM
• Mos përdorni asnjëherë ujë që është më i ngrohtë se 40 7 kur pastroni filtrat. Mund të shkaktojë 

deformim ose çngjyrosje.
• Mos përdorni asnjëherë substanca të rrezikshme kur pastroni filtrat. Ato mund të dëmtojnë sipërfaqen 

e pajisjes.
• Mos e lani filtrin antialergjik me ujë, sepse filtri mund të dëmtohet (në disa modele).

Njësia e jashtme Bëni një pastrim profesional të bobinave të shkëmbyesit të 
nxehtësisë dhe të paneleve të ventilimi. (Konsultohuni me 
teknikun.)

Një herë në vit

Bëni një pastrim profesional të ventilatorit. Një herë në vit

Bëni një pastrim profesional të enës së shkarkimit të 
kondensatës.

Një herë në vit

Sigurohuni që një profesionist të verifikojë që i gjithë 
montimi i ventilatorit është shtrënguar fort.

Një herë në vit

Pastroni komponentët elektrikë me ajër të kompresuar. Një herë në vit

Lloji Përshkrimi Intervali

Filtri i ajrit Pastrojeni me fshesë me korrent ose lajeni me dorë. 2 javë

Filtri antialergjik Pastrojeni me fshesë me korrent ose me furçë. Çdo 6 muaj

Jonizuesi (në disa 
modele)

Përdorni një top pambuku të thatë për të fshirë pluhurin. Çdo 6 muaj

Lloji Përshkrimi Intervali
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Heqja dhe Zëvendësimi i filtrit 
të ajrit

SHËNIM
• Mos e përkulni filtrin e ajrit, pasi mund të thyhet.
• Montoni siç duhet filtrin e ajrit për të 

parandaluar hyrjen e pluhurit dhe substancave 
të tjera në pajisje.

• Numri dhe vendndodhja e çengelave mund të 
ndryshojnë në varësi të modelit të pajisjes.

Tipi 1

1 Fikeni energjinë në pajisje.

2 Gjeni dorezat e filtrit të ajrit në pjesën e 
përparme të sipërme të pajisjes.

a Dorezat

b Filtri i ajrit

3 Tërhiqni pak lart dorezat dhe më pas ngrijeni të 
gjithë filtrin për ta hequr.

4 Vendosni dorezat në filtrin e ajrit në vrimat në 
pjesën e pasme të panelit të përparmë.

5 Shtyni dorezat poshtë deri sa të bëjë klik në 
vendin e vet.

6 Për t'u siguruar që filtri është montuar siç 
duhet, shtyjeni poshtë përgjatë gjithë gjatësisë 
së përparme të filtrit.

Tipi 2

1 Fikeni energjinë në pajisje.

2 Hapni kapakun e përparmë.
• Ngrini pak lart të dyja anët e kapakut.
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3 Duke mbajtur dorezat e filtrave të ajrit, 
tërhiqeni pak poshtë dhe hiqini nga njësia e 
brendshme.

4 Futni çengelat në filtrat e ajrit në kapakun e 
përparmë.

5 Kontrolloni anën e kapakut të përparmë për t'u 
siguruar që filtrat e ajrit të jenë montuar saktë.

Pastrimi i filtrit të ajrit
Pastroni filtrin e ajrit një herë në 2 javë, ose më 
shpesh, nëse duhet.

1 Hiqni filtrin e ajrit nga pajisja.

2 Pastrojeni filtrin e ajrit me një fshesë me 
korrent ose lajeni me ujë të vakët dhe një 
detergjent të butë.

3 Thajeni filtrin në hije.

SHËNIM
• Mos e përdorni pajisjen pa vendosur filtrin në 

vend.

Pastrimi i filtrin të pastrimit të 
ajrit (në disa modele)

SHËNIM
• Numri dhe vendndodhja e pjesëve mund të 

ndryshojnë në varësi të modelit të pajisjes.
• Veçoritë mund të ndryshojnë në varësi të llojit të 

modelit.

Tipi 1

1 Fikeni energjinë në pajisje.

2 Hiqni filtrat e ajrit nga njësia e brendshme.

3 Hiqni filtrin e pastrimit të ajrit nga njësia e 
brendshme.
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4 Pastroni filtrin duke përdorur një fshesë me 
korrent.

5 Fusni filtrin e pastrimit të ajrit.

6 Montoni filtrin e ajrit.

7 Kontrolloni anën e kapakut të përparmë për t'u 
siguruar që filtrat e ajrit të jenë montuar saktë.

Tipi 2

1 Fikeni energjinë në pajisje.

2 Hiqni filtrat e ajrit nga njësia e brendshme.

3 Hiqni filtrin e pastrimit të ajrit nga njësia e 
brendshme.

4 Pastroni filtrin duke përdorur një fshesë me 
korrent.

5 Fusni filtrin e pastrimit të ajrit.

6 Montoni filtrat e ajrit.

7 Kontrolloni anën e kapakut të përparmë për t'u 
siguruar që filtrat e ajrit të jenë montuar saktë.
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ZGJIDHJA E PROBLEMEVE
Para se të telefononi për servis
Ju lutemi kontrolloni sa më poshtë përpara se të kontaktoni qendrën e shërbimit. Nëse problemi vazhdon, 
kontaktoni qendrën tuaj lokale të shërbimit.

SHËNIM
• Disa funksione mund të mos mbështeten, në varësi të modelit.

Funksioni i vetë-diagnostikimit
Kjo pajisje ka një funksion të integruar vetë diagnostikimi. Nëse ndodh një gabim, llamba e njësisë së 
brendshme do të pulsojë në intervale prej 2 sekondash. Nëse ndodh kjo, kontaktoni shitësin tuaj lokal ose 
qendrën e shërbimit.

Funksionimi

Simptomat Shkaqet e mundshme & Zgjidhja

Pajisja nuk funksionon 
normalisht.

Nga pajisja vjen aromë djegieje dhe zhurma të çuditshme.
• Fikni pajisjen, fikni ose shkëputni furnizimin me energji elektrike dhe 

kontaktoni qendrën e shërbimit.

Uji rrjedh nga njësia e brendshme edhe kur niveli i lagështisë është i 
ulët.
• Fikni pajisjen, fikni ose shkëputni furnizimin me energji elektrike dhe 

kontaktoni qendrën e shërbimit.

Kabull i energjisë është i dëmtuar ose po gjeneron nxehtësi të tepërt.
• Fikni pajisjen, fikni ose shkëputni furnizimin me energji elektrike dhe 

kontaktoni qendrën e shërbimit.

Çelësi, çelësi i qarkut (siguria, tokëzimi) ose siguresa nuk funksionon siç 
duhet.
• Fikni pajisjen, fikni ose shkëputni furnizimin me energji elektrike dhe 

kontaktoni qendrën e shërbimit.

Pajisja tregon një kod gabimi nga funksioni i saj i vetë-diagnostikimit.
• Fikni pajisjen, fikni ose shkëputni furnizimin me energji elektrike dhe 

kontaktoni qendrën e shërbimit.

Shpejtësia e 
ventilatorit nuk mund 
të rregullohet.

Është përzgjedhur modalitet Jet ose Modaliteti Funksionim Automatik.
• Në disa modalitete të funksionimit, nuk mund të rregulloni shpejtësinë e 

ventilatorit. Zgjidhni një modalitet funksionimi ku mund të rregulloni 
shpejtësinë e ventilatorit.
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Temperatura nuk 
mund të rregullohet.

Është përzgjedhur modaliteti Ventilator ose Modaliteti Jet.
• Në disa modalitete të funksionimit, nuk mund të rregulloni temperaturën. 

Zgjidhni një modalitet funksionimi ku mund të rregulloni temperaturën.

Pajisja ndalon gjatë 
funksionimit.

Pajisja fiket papritur.
• Funksioni Kohëmatësi i fikjes mund të ketë përfunduar, prandaj dhe 

pajisja fiket. Kontrolloni cilësimet e kohëmatësit.

Ka ndodhur një problem me energjinë gjatë funksionimit.
• Prisni deri sa të rikthehet energjia. Nëse funksioni Rindezje automatike 

është i aktivizuar, pajisja juaj do të rifillojë funksionimin e saj të fundit disa 
minuta pasi të jetë rikthyer energjia.

Pajisja nuk funksionon. Pajisja është shkëputur.
• Kontrolloni nëse kordoni i energjisë është vendosur në prizë ose nëse 

izoluesit e energjisë janë të ndezur.

Shpërtheu siguresa ose furnizimi me energji elektrike është bllokuar.
• Zëvendësoni siguresën ose kontrolloni se mos ka rënë çelësi i qarkut.

Ka ndodhur një problem me energjinë.
• Fikni pajisjen kur ndodh një problem me energjinë.
• Pasi të rikthehet energjia, prisni 3 minuta dhe më pas ndizni pajisjen.

Tensioni është shumë i lartë ose shumë i ulët.
• Kontrolloni se mos ka rënë çelësi i qarkut.

Pajisja është fikur automatikisht në një kohë të paracaktuar.
• Ndizeni pajisjen.

Cilësimi i baterisë në telekomandën me valë është i pasaktë.
• Sigurohuni që bateritë të jenë futur saktë në telekomandën tuaj me valë.
• Nëse bateritë janë vendosur siç duhet, por pajisja ende nuk funksionon, 

ndërroni bateritë dhe provoni përsëri.

Pajisja nuk fryn ajër të 
ftohtë.

Ajri nuk qarkullon siç duhet.
• Sigurohuni që të mos ketë perde, grila ose pjesë mobiliesh që bllokojnë 

pjesën e përparme të pajisjes.

Filtri i ajrit është ndotur.
• Pastroni filtrin e ajrit një herë në 2 javë.
• Shihni “Pastrimi i filtrit të ajrit” për më shumë informacion.

Temperatura e dhomës është shumë e lartë.
• Në verë, ftohja e plotë e ajrit brenda mund të marrë pak kohë. Në këtë rast, 

zgjidhni modalitetin Jet për të ftohur shpejt ajrin brenda.

Ajri i ftohtë po del nga dhoma.
• Sigurohuni që ajri i ftohtë të mos dalë nga pikat e ventilimit në dhomë.

Simptomat Shkaqet e mundshme & Zgjidhja
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Performanca

Pajisja nuk fryn ajër të 
ftohtë.

Temperatura e synuar është më e lartë se temperatura aktuale.
• Vendosni temperaturën e synuar në një nivel më të ulët se temperatura 

aktuale.

Aty pranë ka një burim ngrohjeje.
• Shmangni përdorimin e gjeneratorëve të nxehtësisë si furrat elektrike ose 

pianurat me gaz kur kondicioneri është në punë.

Është përzgjedhur modaliteti Ventilator.
• Gjatë modalitetit Ventilator, ajri fryn nga pajisja pa ftohur ose ngrohur 

ajin e brendshëm.
• Kaloni modalitetin e funksionimit në funksionimin e ftohjes.

Temperatura e jashtme është shumë e lartë.
• Efekti i ftohjes mund të mos jetë i mjaftueshëm.

Simptomat Shkaqet e mundshme & Zgjidhja

Njësia e brendshme 
vazhdon të funksionojë 
edhe kur pajisja të jetë 
fikur.

Funksioni Pastrim automatik është duke u përdorur.
• Lejoni funksionin Pastrim automatik të vazhdojë punën pasi redukton 

çdo lagështirë brenda njësisë së brendshme. Nëse nuk e doni këtë 
funksion, mund ta fikni njësinë e brendshme.

Dalja e ajrit në njësinë 
e brendshme po nxjerr 
mjegull.

Ajri i ftohur nga pajisja nxjerr mjegull.
• Kur temperatura e dhomës ulet, ky fenomen do t zhduket.

Nga njësia e jashtme 
rrjedh ujë.

Në operacionet e ngrohjes, uji i kondensuar bie nga shkëmbyesi i 
nxehtësisë.
• Kjo kërkon që të instalohet një tub shkarkimi nën enën bazë. Kontaktoni 

instaluesin.

Ka zhurmë ose dridhje. Një tingull klikimi mund të dëgjohet kur pajisja ndizet ose ndalet për 
shkak të lëvizjes së valvulës së kthimit.
Tingull kërcitjeje: Pjesët plastike të njësisë së brendshme kërcasin kur 
tkurren ose zgjerohen për shkak të ndryshimeve të papritura të 
temperaturës.
Zhurma e fryrjes ose qarkullimit: Kjo është zhurma e fryrjes së ajrit e 
ftohësit përmes pajisjes.
• Zhurma është normale gjatë ose pas funksionimit. Nuk është shenjë e 

mosfunksionimit.

Simptomat Shkaqet e mundshme & Zgjidhja
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Njësia e brendshme 
lëshon një aromë të 
pakëndshme.

Aroma e pakëndshme (si tymi i cigares) mund të përthithet në njësinë e 
brendshme dhe të shkarkohet nga qarkullimi i ajrit.
• Nëse aroma nuk zhduket, duhet të lani filtrin. Nëse kjo nuk funksionon, 

kontaktoni qendrën e shërbimit për të pastruar shkëmbyesin tuaj të 
nxehtësisë.

Pajisja nuk fryn ajër të 
ngrohtë.

Kur fillon modaliteti Ngrohje fleta është pothuajse e mbyllur dhe nuk 
del ajër, edhe pse njësia e jashtme është në punë.
• Kjo është normale. Ju lutemi prisni derisa pajisja të gjenerojë mjaftueshëm 

ajër të ngrohtë për të fryrë përmes njësisë së brendshme.

Njësia e jashtme është në modalitetin e Shkrirjes fleta është pothuajse 
e mbyllur dhe nuk del ajër, edhe pse njësia e jashtme është në punë.
• Në modalitetin Ngrohje krijohet akull dhe ngricë në kondensator kur 

temperatura e jashtme bie. Modaliteti i shkrirjes redukton një shtresë 
ngrice në kondensator, dhe duhet të përfundojë në rreth 15 minuta.

Temperatura e jashtme është tepër e ulët.
• Efekti i ngrohjes mund të mos jetë i mjaftueshëm.

Simptomat Shkaqet e mundshme & Zgjidhja

Pajisja juaj shtëpiake 
dhe telefoni juaj 
inteligjent nuk janë 
lidhur me rrjetin Wi-Fi.

Fjalëkalimi për Wi-Fi me të cilin po përpiqeni të lidheni është i pasaktë.
• Gjeni rrjetin Wi-Fi të lidhur me telefonin tuaj inteligjent dhe hiqeni atë, më 

pas regjistroni pajisjen tuaj në aplikacionin LG ThinQ.

Interneti celular për telefonin tuaj inteligjent është aktivizuar.
• Çaktivizoni Internetin celular të telefonit tuaj inteligjent dhe regjistroni 

pajisjen duke përdorur rrjetin Wi-Fi.

Emri i rrjetit me valë (SSID) është vendosur gabimisht.
• Emri i rrjetit me valë (SSID) duhet të jetë një kombinim i shkronjave dhe 

numrave anglisht. (Mos përdorni karaktere speciale)

Frekuenca e ruter-it nuk është 2.4 GHz.
• Mbështetet vetëm një frekuencë ruteri prej 2.4 GHz. Konfiguroni ruterin 

valor ( në wireless) në 2.4 GHz dhe e lidhni pajisjen me ruterin me valë ( në 
wireless). Për të kontrolluar frekuencën e ruter-it, kontrolloni me ofruesin 
tuaj të shërbimit të internetit apo prodhuesin e ruterit.

Ka shumë distancë mes pajisjes dhe ruterit.
• Nëse distanca ndërmjet pajisjes dhe ruterit është shumë e madhe, sinjali 

mund të jetë i dobët dhe lidhja mund të mos jetë e konfiguruar në 
mënyrën e duhur. Lëvizni vendndodhjen e ruterit në mënyrë që të jetë sa 
më afër pajisjes.

Simptomat Shkaqet e mundshme & Zgjidhja
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
PROČITAJTE CELO UPUTSTVO PRE UPOTREBE
Naredne bezbednosne smernice imaju za cilj da spreče nepredviđene 
rizike ili štetu od nebezbednog ili nepravilnog korišćenja proizvoda.
Smernice su podeljene na „UPOZORENJE“ i „OPREZ“ kako je opisano u 
nastavku.

Bezbednosne poruke

Ovaj simbol se prikazuje da ukaže na stvari i radnje koje 
mogu izazvati rizik.
Pažljivo pročitajte deo sa ovim simbolom i pratite uputstva 
kako biste izbegli rizik.

UPOZORENJE
Ovo ukazuje da nepoštovanje uputstava može 
prouzrokovati ozbiljne povrede ili smrt.

OPREZ
Ovo ukazuje da nepoštovanje uputstava može 
prouzrokovati manju povredu ili oštećenje proizvoda.
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Napomene za zapaljivo rashladno sredstvo
Na jedinicama su prikazani sledeći simboli.

UPOZORENJE

UPOZORENJE
• Da biste smanjili rizik od eksplozije, požara, smrti, strujnog udara, 

povreda ili opekotina kada koristite ovaj proizvod, pratite osnovne 
mere predostrožnosti, uključujući sledeće:

Tehnička bezbednost
• Ovaj uređaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i lica sa 

smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa 
manjkom iskustva ili znanja ukoliko imaju nadzor ili su im data 
uputstva u pogledu korišćenja uređaja na bezbedan način i ukoliko 
razumeju opasnosti koje postoje. Deca ne smeju da se igraju 
uređajem. Čišćenje i održavanje koje vrše korisnici ne sme da se 
poveri deci koja nisu pod nadzorom.

• Montaža ili popravke koje su izvršile neovlašćene osobe mogu 
predstavljati opasnost za vas i druge.

• Informacije sadržane u priručniku namenjene su za korišćenje od 
strane kvalifikovanog servisera koji je upoznat sa bezbednosnim 

Ova oznaka pokazuje da uređaj koristi zapaljivo rashladno 
sredstvo. Ako rashladno sredstvo iscuri i ako se izloži 
spoljašnjem izvoru paljenja, postoji opasnost od požara.

Ovaj simbol označava da uputstvo za upotrebu treba 
pažljivo pročitati.

Ovaj simbol označava da servisno osoblje treba da rukuje 
ovom opremom u skladu sa Priručnikom za montažu.

Ovaj simbol označava da su informacije dostupne u 
Uputstvu za upotrebu ili Uputstvu za montažu.



5BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
SRPSKI
postupcima i opremljen odgovarajućim alatima i instrumentima za 
ispitivanje.

• Nečitanje i nepoštovanje svih uputstava u ovom priručniku može da 
dovede do kvara opreme, oštećenja imovine, ličnih povreda i/ili smrti.

• Rashladno sredstvo i izolacioni gas koji se koristi u uređaju zahtevaju 
posebne postupke odlaganja. Konsultujte se sa serviserom ili slično 
kvalifikovanom osobom pre nego što ih odložite.

• Kada je potrebno zameniti kabl za napajanje, zamenu bi trebalo da 
izvrši ovlašćeno osoblje koristeći samo originalne rezervne delove.

• Ako je kabl za napajanje oštećen, mora ga zameniti proizvođač, 
serviser proizvođača ili slično kvalifikovana osoba da bi se izbegla 
opasnost.

• Uređaj se instalira u skladu s nacionalnim propisima o ožičenju.
• Sredstva za isključivanje moraju biti ugrađena u fiksno ožičenje u 

skladu sa pravilima za ožičenje.
• Ovaj uređaj mora biti pravilno uzemljen da bi se sveo na minimum 

rizik od strujnog udara.
• Ne secite i ne uklanjajte uzemljenje iz utikača.
• Pričvršćivanje žice za uzemljenje na zavrtanj poklopca utičnice ne 

uzemljuje uređaj osim ako je zavrtanj poklopca napravljen od metala, 
ako nije izolovan i ako je utičnica uzemljena kroz kućno ožičenje.

• Ako sumnjate da je klima uređaj ispravno uzemljen, neka utičnicu i 
strujni krug proveri kvalifikovani električar.

Instalacija
• Obratite se ovlašćenom servisnom centru kada instalirate ili 

premeštate klima-uređaj.
• Ne montirajte klima uređaj na nestabilnu površinu ili na mesto gde 

postoji opasnost od pada.
• Nemojte postavljati jedinicu u potencijalno eksplozivnim 

atmosferama.
• Ne montirajte klima uređaj na mesto gde se čuvaju zapaljive tečnosti 

ili gasovi kao što su benzin, propan, razređivač boje itd.
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• Bezbedno montirajte ploču i poklopac kontrolne kutije.
• Instalirajte namensku strujnu utičnicu i automatski prekidač pre 

korišćenja klima-uređaja.
• Koristite standardni automatski prekidač i osigurač koji su u skladu sa 

nominalnom snagom klima-uređaja.
• Postarajte se da cev i kabl za napajanje koji povezuju unutrašnju 

jedinicu i spoljnu jedinicu ne budu previše zategnuti kada instalirate 
klima-uređaj.

• Priključci kablova unutrašnje/spoljne jedinice moraju da budu dobro 
pričvršćeni i kabl treba da bude sproveden pravilno kako ne bi bilo 
sile koja izvlači kabl iz priključaka. Neodgovarajući ili labavi priključci 
mogu generisati toplotu ili izazvati požar.

• Nemojte povezivati žicu za uzemljenje na cev za gas, gromobran ili 
telefonsku žicu za uzemljenje.

• Koristite nezapaljiv gas (azot) da proverite da li ima curenja i da 
ispraznite vazduh; korišćenje komprimovanog vazduha ili zapaljivog 
gasa može izazvati požar ili eksploziju.

Rad
• Nemojte menjati ili produžavati kabl za napajanje. Ogrebotine ili 

ljuštenje izolacije na kablovima za napajanje može dovesti do požara 
ili strujnog udara i kabl je potrebno zameniti.

• Postarajte se da kabl za napajanje ne bude zaprljan, olabavljen ili 
pokidan.

• Nemojte stavljati predmete na kabl za napajanje.
• Nemojte da postavljate grejalicu ili neki drugi aparat za grejanje u 

blizini strujnog kabla.
• Postajte se da kabl za napajanje nije moguće izvući ili oštetiti tokom 

rada.
• Nikada ne dodirujte, ne koristite i ne popravljajte klima-uređaj 

mokrim rukama.
• Nemojte umetati ruke ili druge predmete kroz dovod ili dovod 

vazduha dok klima-uređaj radi.
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• Pobrinite se da se deca ne penju na spoljašnju jedinicu i da je ne 
udaraju.

• Obavezno koristite isključivo delove koji su navedeni na listi rezervnih 
delova. Nikada ne pokušavajte da izmenite opremu.

• Ne dodirujte cev za rashladno sredstvo, cev za vodu ili bilo koje 
unutrašnje delove dok jedinica radi ili neposredno nakon rada.

• Nemojte ostavljati zapaljive supstance kao što su benzin, benzen ili 
razređivač u blizini klima-uređaja.

• Nemojte koristiti klima-uređaj u dužem periodu u maloj prostoriji bez 
odgovarajuće ventilacije.

• Obavezno dobro provetrite prostoriju kada se klima-uređaj i uređaj 
za grejanje kao što je grejalica koriste istovremeno.

• Ne blokirajte ulaz ili izlaz vazduha.
• Isključite napajanje ako iz klima-uređaja dolaze zvukovi, mirisi ili dim.
• Ako klima-uređaj bude potopljen u vodu usled poplave, obratite se 

ovlašćenom servisnom Centar.
• U slučaju curenja gasa (kao što je freon, propan, tečni naftni gas, itd.), 

dobro provetrite prostoriju pre ponovnog korišćenja klima-uređaja.
• Odmah isključite napajanje u slučaju nestanka struje ili grmljavine.

Daljinski upravljač
• Uklonite baterije ako planirate da ne koristite daljinski upravljač 

tokom dužeg perioda.
• Nemojte nikada mešati različite vrste baterija ili stare i nove baterije 

za daljinski upravljač.
• Nemojte puniti ili demontirati baterije.
• Prestanite da koristite daljinski upravljač ako ima curenja tečnosti u 

bateriji. Ako vaša odeća ili koža budu izložene tečnosti koja curi iz 
baterije, isperite čistom vodom.

• Ako progutate tečnost iz baterije, dobro isperite unutrašnjost usta i 
obratite se lekaru.

• Baterije odložite na mesto gde nema opasnosti od požara.
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Održavanje
• Pre čišćenja ili održavanja, isključite napajanje i sačekajte da se 

ventilator zaustavi.
• Nemojte čistiti uređaj prskanjem vode direktno na proizvod.

Rashladno sredstvo

Opšte
• Koristite samo rashladno sredstvo navedeno na etiketi klima uređaja.
• Nemojte koristiti rashladna sredstva koja nisu sertifikovana.
• Ne unosite vazduh ili gas u sistem osim navedenog rashladnog 

sredstva.
• Ne dodirujte rashladno sredstvo koje curi tokom montaže ili 

popravke.
• Obavezno proverite da li ima curenja rashladnog sredstva nakon 

instalacije ili popravke klima-uređaja.
• Uređaj bi trebalo čuvati na način koji sprečava mehanička oštećenja.

Samo R32

• Svaka osoba koja je uključena u rad na rashladnom krugu ili koja ima 
pristup rashladnom kolu trebalo bi da ima važeći sertifikat od strane 
akreditovanog organa za procenu, koji potvrđuje njenu kompetenciju 
da bezbedno rukuje rashladnim tečnostima u skladu sa 
specifikacijom za procenu priznatoj u industriji.

• Servisiranje bi trebalo da se obavlja na način koji je preporučio 
proizvođač opreme. Održavanje i popravka koji zahtevaju pomoć 
drugog kvalifikovanog osoblja treba da se obavlja pod nadzorom 
osobe koja je stručna u korišćenju zapaljivih rashladnih sredstava.
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• Uređaj treba držati u dobro provetrenom prostoru čija veličina 
odgovara veličini predviđenoj za upotrebu uređaja.

• Svi otvori za ventilaciju moraju biti prohodni.
• Uređaj bi trebalo da se skladišti u prostoriji bez neprekidnog rada sa 

otvorenim plamenom (na primer gasnog uređaja koji radi) i izvora 
paljenja (na primer, električnog grejača).

OPREZ

OPREZ
• Da biste smanjili rizik od lakših povreda, kvara ili oštećenja proizvoda 

ili imovine kada koristite ovaj proizvod, pratite osnovne mere 
predostrožnosti, uključujući sledeće:

Instalacija
• Prenos klima uređaja moraju da obavljaju dve ili više osoba ili koristite 

viljuškar.
• Montirajte spoljašnju jedinicu tako da bude zaštićena od direktne 

sunčeve svetlosti. Ne postavljajte unutrašnju jedinicu na mesto gde je 
direktno izložena sunčevoj svetlosti kroz prozore.

• Nemojte instalirati klima-uređaj na lokaciji na kojoj je direktno izložen 
morskom vetru (slanom vetru).

• Pravilno postavite odvodno crevo za nesmetano odvođenje 
kondenzovane vode.

• Instalirajte klima uređaj na lokaciji na kojoj buka ili izduvna isparenja 
koja generiše spoljna jedinica neće predstavljati smetnju za komšije. 
U suprotnom može doći do konflikta sa komšijama.

• Nakon instalacije ili popravke, bezbedno odložite ambalažu i prateće 
materijale kao što su vijci, ekseri, plastične kese ili baterije koristeći 
odgovarajući materijal za pakovanje.

• Budite pažljivi prilikom raspakivanja ili instaliranja klima-uređaja.
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Rad
• Postarajte se da filter bude instaliran pre korišćenja klima-uređaja.
• Nemojte piti vodu koja je ispuštena iz klima-uređaja.
• Ne stavljajte nikakve predmete na klima uređaj.
• Ne dozvolite da klima uređaj radi duže vreme kada je vlažnost veoma 

visoka ili kada su vrata ili prozor ostavljeni otvoreni.
• Ne izlažite ljude, životinje ili biljke hladnom ili vrućem vetru iz klima 

uređaja tokom dužeg vremenskog perioda.
• Nemojte koristiti proizvod u specijalne svrhe, kao što su čuvanje 

hrane, umetničkih dela itd. Klima-uređaj je konstruisan za potrošačku 
upotrebu i nije precizni rashladni sistem. Postoji rizik od oštećenja ili 
gubitka imovine.

Održavanje
• Koristite čvrstu stolicu ili merdevine kada čistite, održavate ili 

popravljate klima uređaj na visini.
• Nikada ne koristite jaka sredstva za čišćenje ili rastvarače ili vodu za 

prskanje prilikom čišćenja klima uređaja. Koristite meku krpu.
• Nikada ne dodirujte metalne delove klima uređaja kada skidate filter 

za vazduh.
• Za čišćenje unutrašnjosti obratite se ovlašćenom servisu ili prodavcu. 

Korišćenje jakih deterdženata može izazvati koroziju ili oštećenje 
jedinice.
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RUKOVANJE
Pre upotrebe
Napomene za rukovanje
• Podesite smer protoka vazduha vertikalno ili horizontalno da biste cirkulisali vazduh u zatvorenom 

prostoru.
• Ubrzajte ventilator da brzo ohladi ili zagreje vazduh u zatvorenom prostoru, u kratkom vremenskom 

periodu.
• Isključite uređaj i povremeno otvarajte prozore radi ventilacije. Kvalitet vazduha u prostoriji može opasti 

ako se uređaj koristi u dužim periodima.
• Očistite filter za vazduh jednom u 2 nedelje. Prašina i nečistoće sakupljene u filteru za vazduh mogu 

blokirati protok vazduha ili smanjiti performanse uređaja.

Predlozi za uštedu energije
• Nemojte prekomerno hladiti prostor. To može biti štetno po vaše zdravlje i može trošiti više struje.
• Blokirajte sunčevu svetlost roletnama ili zavesama dok koristite uređaj.
• Držite vrata ili prozore dobro zatvorenim dok koristite uređaj.
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Pregledi proizvoda
Montiran na zid

NAPOMENA
• Broj i lokacija delova mogu da se razlikuju u zavisnosti od modela uređaja.
• Karakteristike mogu da se promene u zavisnosti od tipa modela.

Tip 1 Tip 2

a Filter za vazduh e
Deflektor vazduha (krilo za kretanje 
nagore–nadole)

b Otvori za ulaz vazduha f
Deflektor vazduha (krilo za kretanje 
ulevo–udesno)

c Prednji poklopac g Dugme za Napajanje

d Otvori za izlaz vazduha
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Priprema pre rada
Umetanje baterija u bežični 
daljinski upravljač
Umetnite AAA (1,5 V) baterije u bežični daljinski 
upravljač.
• Skinite poklopac za baterije, zatim ubacite nove 

baterije i postarajte se da terminali baterija + i - 
budu pravilno postavljeni.

NAPOMENA
• Kada displej na bežičnom daljinskom upravljaču 

počne da bledi, zamenite AAA (1,5 V) baterije.
• Ne koristite stare i nove baterije zajedno.
• Ne koristite baterije osim alkalnih.

Podešavanje trenutnog 
vremena na bežičnom 
daljinskom upravljaču

1 Ubacite baterije.
• Ikona ispod treperi na dnu ekrana.

2 Pritisnite dugme f ili dugme e ili da biste 
podesili tačno vreme.

3 Pritisnite dugme Set/Cancel da biste zaustavili 
treperenje.

NAPOMENA
• Vreme uključivanja i vreme isključivanja 

dostupno je nakon podešavanja trenutnog 
vremena.

• Ako ste već stavili bateriju, ponovo je umetnite ili 
koristite dugme za Resetovanje da biste podesili 
trenutno vreme.

Biranje stepena farenhajta ili 
celzijusa (na nekim modelima)
Podesite prikaz temperature tako da prikazuje 
jedinice Farenhajta (8) ili Celzijusa (7).

1 Uključite uređaj.
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2 Pritisnite i držite dugme Up-Down Swing oko 5 
sekundi da biste menjali jedinice između 7 i 8
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Pregled bežičnog daljinskog upravljača
Bežični daljinski upravljač
Bežični daljinski upravljač vam omogućava jednostavnije rukovanje uređajem.
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Dugmad

Slika Opis
Dostupna funkcija

Jedan split Multi

Comfort Air

Podešava protok vazduha radi skretanja 
protoka. Možete da izbegnete direktan 
vetar.

$ $

NAPAJANJE
Uključuje i isključuje uređaj.

$ $

Light Off
Uključuje ili isključuje displej unutrašnje 
jedinice.

$ $

Mode
Bira željeni radni režim.

$ $

w Režim Hlađenja

N*1 Automatska promena 
režima / režim za 
Automatski rad
*1 Automatizuje proces 

izbora odgovarajućih
podešavanja za vaš 
prostor.

q Režim Odvlaživanja 
vazduha

v Režim Grejanja (na nekim 
modelima)

G Režim Ventilatora

Prilagođavanje temperature
Podešava željenu sobnu temperaturu.

$ $
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Fan Speed

Podešava brzinu ventilatora.

$ $

Energy Ctrl.

Smanjite ulaznu snagu. Možete da 
kontrolišete potrošnju energije.

$

kW(3 s)
Pritisnite i držite dugme Energy Ctrl. oko 3 
sekunde da biste podesili da li da 
prikazujete ili ne prikazujete informacije o 
energiji.

$

Jet Mode
Brzo menja sobnu temperaturu.

$ $

UVnano(3 s)
Pritisnite i držite dugme Jet Mode oko 3 
sekunde kako bi ventilator ostao čist.

$ $

Up-Down Swing
Podešava smer protoka vazduha nagore i 
nadole.

$ $

7 & 8(5 s)
Pritisnite i držite dugme Up-Down Swing 
oko 5 sekundi da biste menjali jedinice 
između 7 i 8

$ $

Left-Right Swing
Podešava smer protoka vazduha ulevo i 
udesno.

$ $

Room Temp.
Prikazuje sobnu temperaturu.

$ $

Diagnosis(5 s)
Pritisnite i držite dugme Room Temp. oko 
5 sekundi da biste jednostavno proverili 
informacije o održavanju uređaja.

$

Func.
Bira željenu funkciju.

$ $

Slika Opis
Dostupna funkcija

Jedan split Multi
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NAPOMENA
• Neke funkcije možda neće biti podržane, u zavisnosti od modela.
• Funkcije Prikaza energije, Kontrole energije, Tihog i Smart Diagnosis možda neće biti podržane u 

slučaju povezivanja na Multi spoljašnju jedinicu.

Prilagođavanje vremena
Prilagođava doba dana ili podešava vreme 
na ekranu.

$ $

Set/Cancel
Podešava ili otkazuje specijalne funkcije i 
tajmer.

$ $

Timer
Automatski uključuje i isključuje uređaj u 
željeno vreme.

$ $

Cancel
Poništava podešavanja tajmera.

$ $

a RESETOVANJE
Resetuje podešavanja bežičnog daljinskog 
upravljača.

$ $

Slika Opis
Dostupna funkcija

Jedan split Multi
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Korišćenje bežičnog 
daljinskog upravljača
Rad sa bežičnim daljinskim 
upravljačem
Usmerite bežični daljinski upravljač ka prijemniku 
signala na desnoj strani uređaja da biste njime 
upravljali.

NAPOMENA
• Bežični daljinski upravljač će možda upravljati 

drugim elektronskim uređajima ako je usmeren 
ka njima. Obavezno usmerite bežični daljinski 
upravljač ka prijemniku signala uređaja.

• Za pravilan rad, koristite mekanu krpu za 
čišćenje predajnika i prijemnika signala.

• Ako funkcija uključena na daljinskom upravljaču 
nije podržana na uređaju, uređaj to možda neće 
pokazati zujanjem. Izuzeci uključuju funkcije 
Podešavanja smera levo-desno, Prikaza 
energije i Pročišćavanja vazduha.

Radni režim
Režim rada možete da promenite kada je uređaj 
uključen.

1 Uključite uređaj.

2 Pritisnite dugme Mode više puta da biste 
promenili radni režim.

Samo model za hlađenje

Model za hlađenje i grejanje

Podešavanje brzine ventilatora
Možete da podesite brzinu ventilatora tako što ćete 
pritisnuti dugme Fan Speed više puta.

w Režim Hlađenja

N*1 Automatski režim rada/
Automatska promena režima
*1 Automatizuje proces izbora 

odgovarajućih podešavanja za vaš 
prostor.

q Režim Odvlaživanja vazduha

v Režim Grejanja

G Režim Ventilatora
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NAPOMENA
• Podešavanje brzine ventilatora kao Automatski 

automatski podešava brzinu.

• Ikone unutrašnje jedinice su prikazane na nekim 
unutrašnjim jedinicama.

• Ekran unutrašnje jedinice prikazuje ikone brzine 
ventilatora samo 5 sekundi i vraća se na 
podešenu temperaturu.

Režim hlađenja

1 Uključite uređaj.

2 Pritisnite dugme Mode više puta da biste 
izabrali režim Hlađenje.

3 Pritisnite dugme a ili b da biste podesili ciljne 
temperaturu.

Automatski režim
Režim Auto Operation (Veštačka 
inteligencije)
[Samo model za hlađenje]
Možete da održite sobnu temperaturu bliže 
podešenoj temperaturi. Uređaj će automatski 
promeniti temperaturu i brzinu ventilatora.

1 Uključite uređaj.

2 Pritisnite dugme Mode više puta da biste 
izabrali režim Automatski rad.

Brzina

Ikona 
bežičnog 

daljinskog 
upravljača

Ikona 
unutrašnje 

jedinice

Brzo Fs

Srednje – 
Brzo F4

Srednje F3

Srednje – 
Sporo Fz

Sporo F1

Automatski -
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3 Pritisnite dugme a ili dugme b da biste 
izabrali ciljna radnu šifru ako je temperatura 
viša ili niža od željene temperature.

NAPOMENA
• Ne možete da podesite brzinu ventilatora, ali 

možete da podesite automatsku rotaciju 
deflektora vazduha.

Režim Auto Changeover
[Model za hlađenje i grejanje]
Uređaj će automatski podesiti radni režim na 
Hlađenje ili Grejanje u zavisnosti od sobne 
temperature. Možete da podesite ciljna 
temperaturu i brzinu ventilatora. Temperatura se 
održava na ciljnae nivou temperature ±2 7.

1 Uključite uređaj.

2 Pritisnite dugme Mode više puta da biste 
izabrali Automatsku promenu režima.

3 Pritisnite dugme a ili b da biste podesili ciljne 
temperaturu.

4 Pritisnite dugme Fan Speed da biste podesili 
brzinu ventilatora.

Režim odvlaživanja vazduha
Možete da smanjite prekomernu vlažnost iz veoma 
vlažnog okruženja ili tokom kišnih sezona kako bi 
se sprečilo formiranje plesni. Uređaj će automatski 
promeniti temperaturu i brzinu ventilatora kako bi 
se održao optimalni nivo vlažnosti.

1 Uključite uređaj.

Šifra Opis

2
Uređaj podešava ciljna 
temperaturu na nivo koji je viši od 
trenutne temperature.

1
Uređaj podešava ciljna 
temperaturu na nivo koji je malo 
viši od trenutne temperature.

0 Uređaj održava trenutnu 
temperaturu.

-1
Uređaj podešava ciljna 
temperaturu do nivoa koji je malo 
niži od trenutne temperature.

-2
Uređaj podešava ciljna 
temperaturu na nivo koji je niži od 
trenutne temperature.
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2 Pritisnite dugme Mode više puta da biste 
izabrali režim Odvlaživanja vazduha.

NAPOMENA
• Ne možete da podesite sobnu temperaturu. Ova 

temperatura se podešava automatski.
• Sobna temperatura se ne prikazuje na displeju.
• U režimu Odvlaživanje vazduha kompresor i 

unutrašnji ventilator možda neće raditi kako bi 
se sprečilo prekomerno hlađenje.

Režim Heating (na nekim 
modelima)

1 Uključite uređaj.

2 Pritisnite dugme Mode više puta da biste 
izabrali režim Grejanje.

3 Pritisnite dugme a ili b da biste podesili ciljne 
temperaturu.

NAPOMENA
• * će biti prikazano na unutrašnjoj jedinici pod 

sledećim uslovima:
- Kada je spoljašnja jedinica u režimu 

Odleđivanje.
- Kada je spoljašnja jedinica u režimu 

Zagrevanje.
- Kada sobna temperatura dođe do podešene 

temperature.

Režim ventilatora
Možete cirkulisati vazduh u prostoriji bez menjanja 
sobne temperature.

1 Uključite uređaj.

2 Pritisnite dugme Mode više puta da biste 
izabrali režim Ventilator.
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3 Pritisnite dugme Fan Speed da biste podesili 
brzinu ventilatora.

NAPOMENA
• ON ili t se prikazuje na nekim unutrašnjim 

jedinicama.

Režim brze promene 
temperature
Brzo možete da promenite sobnu temperaturu.
• Samo model za hlađenje

Režim brze promene temperature dostupan je 
sa režimima Hlađenje, Odvlaživanje vazduha, 
Ventilator, Automatski rad i funkcijom 
Pročišćavanje vazduha.

• Model za hlađenje i grejanje
Režim Brze promene temperature je dostupan 
sa režimima Hlađenja, Grejanja i Odvlaživanja 
vazduha.

1 Uključite uređaj.

2 Pritisnite dugme Mode više puta da biste 
izabrali željeni režim.

3 Pritisnite dugme Jet Mode.

NAPOMENA
• Režim brzog hlađenja

Snažan hladan vazduh izduvava se 30 minuta. 
Nakon 30 minuta temperatura se 
podrazumevano održava na 18 7.

- Da biste promenili temperaturu, pritisnite 
dugme a ili b da biste podesili ciljna 
temperaturu.

• Režim brzog grejanja
Snažan topao vazduh izduvava se 30 minuta. 
Nakon 30 minuta temperatura se 
podrazumevano održava na 30 7.

- Da biste promenili temperaturu, pritisnite 
dugme a ili b da biste podesili ciljna 
temperaturu.

- Režim Brzog grejanja nije dostupan na nekim 
modelima.

• Režim Brze promene temperature može da 
funkcioniše drugačije od onog što je prikazano 
na bežičnom daljinskom upravljaču.

Podešavanje smera protoka 
vazduha
Možete da podesite smer protoka vazduha 
vertikalno ili horizontalno.

Podešavanje smera gore-dole
• Pritisnite dugme Up-Down Swing više puta da 

biste podesili smer protoka vazduha.
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- Izaberite y da biste automatski podesili smer 
protoka vazduha nagore-nadole.

Podešavanje smera levo-desno
• Pritisnite dugme Left-Right Swing više puta da 

biste podesili smer protoka vazduha.

- Izaberite A da biste automatski podesili 
smer protoka vazduha ulevo-udesno.

NAPOMENA
• Funkcija Podešavanje smera levo-desno 

možda neće biti podržana, u zavisnosti od 
modela.

• Proizvoljno podešavanje usmerivača vazduha 
može dovesti do kvara uređaja.

• Kada se ponovo pokrene, uređaj koristi poslednji 
podešeni smer protoka vazduha. Položaj 
deflektora vazduha možda neće biti u skladu s 
ikonom koja je prikazana na bežičnom 
daljinskom upravljaču. Kada do toga dođe, 
pritisnite dugme Up-Down Swing ili dugme 
Left-Right Swing da biste ponovo podesili smer 
protoka vazduha.

• Ova funkcija može raditi drugačije od prikaza na 
ekranu bežičnog daljinskog upravljača.

Funkcija smer duvanja vazduha 
(na nekim modelima)
Možete pogodno postaviti vodoravni usmerivač u 
unapred podešeni položaj da biste odbili dovodni 
vazduh od duvanja direktno na osobe u prostoriji.

1 Uključite uređaj.

2 Pritisnite dugme Comfort Air više puta i 
izaberite željeni pravac.

NAPOMENA
• = ili [ se prikazuje na nekim unutrašnjim 

jedinicama.
• Ova funkcija je onemogućena kada pritisnete 

dugme Mode ili Jet Mode.
• Ova funkcija je onemogućena i funkcija 

Podešavanje smera gore-dole je podešena 
kada pritisnete dugme Up-Down Swing.

• Kada je ova funkcija isključena, vodoravni 
usmerivač koji se pomera gore-dole radi 
automatski u zavisnosti od podešenog režima.

Vreme uključivanja i 
isključivanja
Možete da podesite uređaj da se automatski 
uključuje i isključuje u željeno vreme.
Vreme uključivanja i Vreme isključivanja mogu 
se podesiti zajedno.
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Podešavanje vremena uključivanja
Ova funkcija se može podesiti kada je uređaj 
uključen ili isključen.

1 Više puta pritisnite dugme Timer.
• Ikona ispod treperi na dnu ekrana.

2 Pritisnite dugme f ili e da biste podesili 
željeno vreme.

3 Pritisnite dugme Set/Cancel da biste zaustavili 
treperenje ikone.
• Nakon podešavanja tajmera, trenutno 

vreme i ikona Vreme uključivanja se 
prikazuju na ekranu što označava da je 
željeno vreme podešeno.

Otkazivanje vremena uključivanja

1 Više puta pritisnite dugme Timer.

• Ikona ispod treperi na dnu ekrana.

2 Pritisnite dugme Set/Cancel da biste poništili 
podešavanje.

Podešavanje vremena isključivanja
Ova funkcija se može podesiti kada je uređaj 
uključen ili isključen.

1 Više puta pritisnite dugme Timer.
• Ikona ispod treperi na dnu ekrana.

2 Pritisnite dugme f ili e da biste podesili 
željeno vreme.

3 Pritisnite dugme Set/Cancel da biste zaustavili 
treperenje ikone.
• Nakon podešavanja tajmera, trenutno 

vreme i ikona Vreme isključivanja se 
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prikazuju na ekranu što označava da je 
željeno vreme podešeno.

Otkazivanje vremena isključivanja

1 Više puta pritisnite dugme Timer.
• Ikona ispod treperi na dnu ekrana.

2 Pritisnite dugme Set/Cancel da biste poništili 
podešavanje.

Otkazivanje podešavanja tajmera
• Pritisnite dugme Cancel da biste poništili sva 

podešavanja tajmera.

Funkcija režima za spavanje (na 
nekim modelima)
Možete da podesite da se uređaj automatski 
isključi nakon određenog vremena. Uređaj će 

automatski promeniti temperaturu i brzinu 
ventilatora.
Ova funkcija se može podesiti kada je uređaj 
uključen.

1 Uključite uređaj.

2 Više puta pritisnite dugme Timer.
• Ikona ispod treperi na dnu ekrana.

3 Pritisnite dugme f ili e da biste podesili 
željeno vreme.
• Vreme se može podesiti do 7 sati.

4 Pritisnite dugme Set/Cancel da biste zaustavili 
treperenje ikone.
• Ikona funkcije Režim za spavanje je 

prikazana na ekranu.

NAPOMENA
• 1H se prikazuje na nekim unutrašnjim 

jedinicama.
• Ekran unutrašnje jedinice prikazuje podešeno 

vreme od 1H do 7H samo 5 sekundi, a zatim se 
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vraća na podešenu temperaturu na nekim 
unutrašnjim jedinicama.

• U režimu Hlađenja i Odvlaživanja vazduha, 
temperatura se povećava za 1 7 nakon 30 
minuta i dodatnih 1 7 nakon još 30 minuta za 
ugodniji san. Temperatura se povećava do 2 7 
od unapred podešene temperature.

• Iako se napomena za brzinu ventilatora na 
ekranu može promeniti, brzina ventilatora se 
automatski podešava.

Funkcija isključivanja svetla (na 
nekim modelima)
Možete da podesite osvetljenost ekrana unutrašnje 
jedinice.
• Pritisnite dugme Light Off.

NAPOMENA
• Dugme uključuje ili isključuje ekran.
• Ako je osvetljenost ekrana unutrašnje jedinice 

isključena, pritiskom na dugme na bežičnom 
daljinskom upravljaču automatski se uključuje 
ekran na neko vreme.

• Ova funkcija može raditi drugačije u zavisnosti 
od modela.

Funkcija prikaza energije (na 
nekim modelima)
Možete videti količinu generisane električne 
energije na unutrašnjem ekranu dok uređaj radi.

Prikažite trenutnu potrošnju 
energije
Trenutna potrošnja energije je prikazana neko 
vreme na nekim unutrašnjim jedinicama, u 
zavisnosti od modela.

1 Uključite uređaj.

2 Pritisnite i držite dugme Energy Ctrl. oko 3 
sekunde.
• Naziv dugmeta se razlikuje u zavisnosti od 

modela.

Prikažite kumulativnu potrošnju 
energije
Kumulativna potrošnja energije je prikazana neko 
vreme na nekim unutrašnjim jedinicama, u 
zavisnosti od modela.

1 Uključite uređaj.

2 Pritisnite i držite dugme Energy Ctrl. oko 3 
sekunde dva puta.
• Naziv dugmeta se razlikuje u zavisnosti od 

modela.
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NAPOMENA
• Jedinica prikazane vrednosti je kW.
• Ne prikazuje se na bežičnom daljinskom 

upravljaču.
• kW se odnosi na trenutnu potrošnju energije.
• kWh se odnosi na kumulativnu potrošnju 

energije.
• Vrednosti iznad 99 kW(h) se prikazuju kao 99 

kW(h) zbog ograničenja prikaza.
• Isključivanje resetuje ovu vrednost.
• Snaga ispod 10 kW(h) se prikazuje u jedinicama 

od 0,1 kW(h) a preko 10 kW(h) u jedinicama od 1 
kW(h).

• Stvarna snaga se može razlikovati od prikazane 
snage.

Funkcija kontrole energije (na 
nekim modelima)
Možete smanjiti ulaznu snagu.

1 Uključite uređaj.

2 Pritisnite dugme Energy Ctrl. više puta da 
biste izabrali željeni korak.

NAPOMENA
• 8O, 6O, 4O ili L (korak1), LL (korak 2) se prikazuje 

na nekim unutrašnjim jedinicama.
• Ova funkcija je dostupna sa režimom Hlađenja.
• Kapacitet se može smanjiti kada je izabrana 

funkcija Kontrola energije.
• Ciljna temperatura se prikazuje na oko 5 sekundi 

ako pritisnete dugme Fan Speed, a ili b.

• Sobna temperatura se prikazuje oko 5 sekundi 
ako pritisnete dugme Room Temp..

UVnano funkcija (na nekim 
modelima)
UVnano je reč složena od reči UV (ultraljubičasti 
zraci) i nanometar (jedinica za dužinu).
Ova funkcija smanjuje koncentraciju raznih 
bakterija unutar uređaja.

• Pritisnite i držite dugme Jet Mode oko 3 
sekunde.Korak Ekran Opis

1

Ulazna snaga se 
smanjuje za 20% u 
odnosu na 
nominalnu ulaznu 
snagu.

2

Ulazna snaga se 
smanjuje za 40% u 
odnosu na 
nominalnu ulaznu 
snagu.

3
(na nekim 
modelima)

Ulazna snaga se 
smanjuje za 60% u 
odnosu na 
nominalnu ulaznu 
snagu.

Naziv modela: LTPL-G35UV275GS-JA
LTPL-G35U275GS-TWA
CUD7GF1A

Korak Ekran Opis
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NAPOMENA
• UV se prikazuje na nekim unutrašnjim 

jedinicama u zavisnosti od modela.
• UV LED radi u redovnim intervalima kako bi 

ventilator bio čist.
• UVnano funkcija se zaustavlja kada se klima 

uređaj isključi.
• Kada se pokrene funkcija automatskog 
čišćenja, UVnano funkcija takođe radi da bi se 
ventilator održao čistim.

• Ova funkcija je onemogućena u režimu 
Grejanje.

Ručno upravljanje
Ako vaš bežični daljinski upravljač nije dostupan, 
možete da uključite i isključite uređaj tako što ćete 
pritisnuti dugme Napajanje a na unutrašnjoj 
jedinici.

1 Otvorite krilo za kretanje nagore–nadole (Tip 1) 
ili prednji poklopac (Tip 2).

2 Pritisnite dugme Napajanje a.

Tip 1

Tip 2

NAPOMENA
• Koračni motor može biti pokvaren ako se 

vodoravni usmerivač koji se pomera gore-dole 
brzo otvori.

• Brzina ventilatora je podrazumevano podešena 
na visoku.

• Karakteristike mogu da se promene u zavisnosti 
od tipa modela.

• Temperatura se ne može promeniti kada se 
koristi dugme Napajanje a.

• Za modele koji služe samo za hlađenje, 
temperatura je podrazumevano podešena na 22 
7.

• Za modele koji služe za hlađenje i grejanje, 
temperatura je podrazumevano podešena 
između 22 7 i 24 7.

Vraćanje prethodnih 
podešavanja
Kada se klima uređaj ponovo uključi nakon 
nestanka struje, funkcija Automatskog ponovnog 
uključivanja vraća prethodna podešavanja.
Kada prvi put koristite uređaj, funkcija 
Automatskog ponovnog uključivanja je 
podešena. Ovu funkciju možete da otkažete i da 
podesite pritiskom na dugme Napajanje a na 
unutrašnjoj jedinici.

Otkazivanje automatskog 
ponovnog uključivanja

1 Otvorite krilo za kretanje nagore–nadole (Tip 1) 
ili prednji poklopac (Tip 2).

2 Pritisnite i držite dugme Napajanje a 6 
sekundi.

3 Kada uređaj zapišti dva puta, pustite dugme 
Napajanje a. Lampica će trepnuti dva puta. To 
će se ponoviti 4 puta.
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Podešavanje automatskog 
ponovnog uključivanja

1 Otvorite krilo za kretanje nagore–nadole (Tip 1) 
ili prednji poklopac (Tip 2).

2 Pritisnite i držite dugme Napajanje a 6 
sekundi.

3 Kada uređaj zapišti dva puta, pustite dugme 
Napajanje a. Lampica će treptati. To će se 
ponoviti 4 puta.

Tip 1

Tip 2

NAPOMENA
• Karakteristika se može promeniti u zavisnosti od 

tipa modela.

• Ako pritisnete i držite dugme Napajanje a 3–5 
sekundi umesto 6 sekundi, uređaj će se prebaciti 
na probni rad. U probnom radu, uređaj izduvava 
jak rashladni vazduh tokom 18 minuta, a zatim 
se vraća na fabrička podešavanja.
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Pregled specijalnih funkcija
Specijalne funkcije

NAPOMENA
• Neke funkcije možda neće biti podržane, u zavisnosti od modela.
• Neke funkcije mogu raditi drugačije od prikaza na ekranu bežičnog daljinskog upravljača.

Ikona Opis

Funkcije pročišćavanja vazduha
Generator jona koristi milione jona kako bi poboljšao kvalitet vazduha u 
zatvorenom prostoru.

Funkcija tihog režima
Smanjuje zvukove spoljnih jedinica.

Funkcija automatskog čišćenja
Smanjuje generisanje vlažnosti u unutrašnjoj jedinici.
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Korišćenje specijalnih 
funkcija
Podešavanje i otkazivanje 
specijalnih funkcija
Podešavanje specijalnih funkcija

1 Uključite uređaj.

2 Pritisnite dugme Func. više puta da biste 
izabrali željenu funkciju.

3 Pritisnite dugme Set/Cancel da biste završili.

Otkazivanje specijalnih funkcija

1 Pritisnite dugme Func. više puta da biste 
izabrali željenu funkciju.

2 Pritisnite dugme Set/Cancel da biste otkazali 
funkciju.

Funkcije pročišćavanja vazduha 
(na nekim modelima)
Možete da snabdevate prostoriju čistim i svežim 
vazduhom pomoću jonskih čestica i filtera.

UPOZORENJE
• Ne dodirujte jonizator tokom rada.

NAPOMENA
• Ovu funkciju možete koristiti bez uključivanja 

uređaja.
• Na nekim modelima svetle lampica plazma i 

lampica za hlađenje.
• Ova funkcija može raditi drugačije od prikaza na 

ekranu bežičnog daljinskog upravljača.

Funkcija tihog režima (na 
nekim modelima)
Možete da smanjite buku spoljašnje jedinice tako 
da neće smetati komšijama.

Funkcija Opis

Jonizator
Jonske čestice iz jonizatora 
smanjuju površinske bakterije i 
druge štetne materije.

Plazma

U potpunosti smanjuje 
mikroskopske zagađivače iz 
usisnog vazduha da bi se dobio čist 
i svež vazduh.
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NAPOMENA
• Ova funkcija se onemogućava kada pritisnete 

dugme Mode, Energy Ctrl. ili dugme Jet Mode.
• Ova funkcija je dostupna sa režimima Hlađenja, 

Grejanja, Automatske promene režima i 
Automatskog rada.

Funkcija automatskog čišćenja 
(na nekim modelima)
U režimima Hlađenja i Odvlaživanja vazduha, 
vlaga se stvara unutar unutrašnje jedinice. Možete 
da smanjite tu vlagu.

NAPOMENA
• Neke funkcije se ne mogu koristiti dok je funkcija 

Automatskog čišćenja uključena.
• Kada je podešena funkcija UVnano, funkcija 

Automatskog čišćenja takođe radi.
• Ako isključite uređaj, ventilator nastavlja da radi 

30 minuta kako bi očistio unutrašnjost 
unutrašnje jedinice.

• Co se prikazuje na nekim unutrašnjim 
jedinicama, u zavisnosti od modela.
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PAMETNE FUNKCIJE
Aplikacija „LG ThinQ“
Ova karakteristika je dostupna samo na nekim 
modelima sa funkcijom Wi-Fi.
Aplikacija LG ThinQ vam omogućava da 
komunicirate sa uređajem pomoću pametnog 
telefona.

Karakteristike aplikacije „LG 
ThinQ“
Zajedničke funkcije
Komunicirajte sa uređajem putem pametnog 
telefona pomoću aplikacije LG ThinQ.
• Smart Diagnosis

- Ako naiđete na problem dok koristite uređaj, 
ova karakteristika pametnog 
dijagnostikovanja će vam pomoći da 
dijagnostikujete problem.

Dodatne funkcije
Više funkcija je dostupno ako je uređaj povezan na 
Wi-Fi.
• Postavke

- Omogućavaju vam da podesite razne opcije 
na uređaju i u aplikaciji.

NAPOMENA
• U sledećim slučajevima morate da ažurirate 

podatke o mreži za svaki uređaj u aplikaciji LG 
ThinQ pod delom Картице уређаја ~ 
Поставке ~ Промени мрежу.

- bežični ruter je promenjen
- lozinka za bežični ruter je promenjena
- pružalac usluga interneta je promenjen

• Aplikacija je podložna promenama radi 
unapređenja rada uređaja i to bez prethodnog 
obaveštenja korisnika.

• Funkcije se mogu razlikovati u zavisnosti od 
modela.

Instaliranje aplikacije „LG 
ThinQ“ i povezivanje LG uređaja
Modeli sa QR kodom
Skenirajte QR kod postavljen na proizvodu pomoću 
kamere ili aplikacije za čitanje QR kodova na 
pametnom telefonu.

Modeli bez QR koda

1 Potražite aplikaciju LG ThinQ iz „Google Play“ 
prodavnice ili „Apple App Store“ na pametnom 
telefonu.

2 Pokrenite aplikaciju LG ThinQ i prijavite se na 
postojeći nalog ili kreirajte novi LG nalog da 
biste se prijavili.

3 Dodirnite dugme za dodavanje (~) u aplikaciji 
LG ThinQ da biste povezali svoj LG uređaj. 
Sledite uputstva u aplikaciji da dovršite proces.

NAPOMENA
• Da biste proverili Wi-Fi vezu, proverite da li na 

upravljačkoj ploči svetli ikona.
• Uređaj podržava samo Wi-Fi mreže od 2,4 GHz. 

Da biste proverili frekvenciju mreže, obratite se 
pružaocu internet usluga ili pogledajte uputstvo 
za bežični ruter.

• Aplikacija LG ThinQ nije odgovorna za bilo kakve 
probleme sa mrežnom vezom ili bilo kakve 
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greške, kvarove ili greške uzrokovane mrežnom 
vezom.

• Zbog okolnih bežičnih mreža možda će vaša 
bežična mreža biti spora.

• Ako je rastojanje između uređaja i bežičnog 
rutera preveliko, snaga signala postaje slaba. 
Može biti potrebno mnogo vremena da biste se 
povezali ili nećete uspeti da instalirate aplikaciju.

• Ako uređaj ima problema sa povezivanjem na 
Wi-Fi mrežu, možda se nalazi predaleko od 
rutera. Kupite Wi-Fi repetitor (proširivač dometa) 
da biste poboljšali jačinu Wi-Fi signala.

• Povezivanje na mrežu možda neće funkcionisati 
ispravno zbog pružaoca internet usluga.

• Veza sa Wi-Fi mrežom možda neće biti 
uspostavljena ili će biti prekinuta zbog uslova u 
kojima funkcioniše kućna mreža.

• Uređaj ne može da se poveže zbog problema sa 
bežičnim prenosom signala. Isključite uređaj i 
sačekajte oko minut pre nego što pokušate 
ponovo.

• Ako je na bežičnom ruteru omogućen zaštitni 
zid, onemogućite zaštitni zid ili ga izuzmite.

• Naziv bežične mreže (SSID) trebalo bi da bude 
kombinacija engleskih slova i brojeva. (Ne 
koristite posebne znakove.)

• Korisnički interfejs (UI) pametnog telefona može 
da se razlikuje u zavisnosti od mobilnog 
operativnog sistema (OS) i proizvođača.

• Ako je bezbednosni protokol rutera podešen na 
WEP, možda nećete uspeti da podesite mrežu. 
Promenite ga na druge bezbednosne protokole 
(preporučuje se WPA2) i ponovo povežite 
proizvod.

Specifikacije radio opreme

Verzija softvera bežične funkcije: V 1.0
Korisnik treba da ima na umu da ovaj uređaj treba 
postaviti i njime upravljati sa udaljenosti od 
najmanje 20 cm od tela.

Napomena o softveru sa 
otvorenim kodom
Da biste dobili izvorni kôd za GPL, LGPL, MPL i 
ostale licence otvorenog koda koje imaju obavezu 
da prikažu izvorni kôd, a koje ovaj proizvod sadrži i 
da biste pristupili svim navedenim licencnim 
uslovima, obaveštenjima o autorskim pravima i 
ostalim relevantnim dokumentima, posetite 
stranicu https://opensource.lge.com.
Kompanija LG Electronics takođe pruža mogućnost 
slanja izvornog koda na CD-ROM-u, pod uslovom 
da pokrijete te troškove (koji obuhvataju cenu 
medija i troškove slanja i isporuke), za šta je 
neophodno da pošaljete zahtev kompaniji LG 
Electronics na e-adresu: opensource@lge.com.
Ova ponuda je važeća za svakoga ko dobije ovu 
informaciju tokom perioda od tri godine nakon 
poslednje isporuke ovog proizvoda.

Dijagnostikovanje pomoću 
aplikacije „LG ThinQ“
Koristite ovu funkciju radi lakšeg dijagnostikovanja 
i rešavanja problema sa uređajem.

NAPOMENA
• Iz razloga koji se ne mogu pripisati nemaru 

kompanije LGE, usluga možda neće raditi zbog 
spoljašnjih faktora kao što su, bez ograničavanja, 
nedostupnost Wi-Fi mreže, prekid Wi-Fi veze, 
pravila lokalne prodavnice aplikacija ili 
nedostupnost aplikacije.

Naziv modula LCWB-001

Opseg frekvencije 
bežične LAN mreže 2412 MHz - 2472 MHz

Izlazna snaga (maks) 
bežične LAN mreže 18,14 dBm

Opseg frekvencije 
funkcije Bluetooth

2402 MHz - 2480 MHz

Izlazna snaga (maks) 
funkcije Bluetooth

7,03 dBm

Naziv modula LCWB-001

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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• Funkcija može biti podložna promenama bez 
prethodnog obaveštenja i može imati drugačiji 
oblik u zavisnosti od vaše lokacije.

Korišćenje aplikacije „LG ThinQ“ 
za dijagnostikovanje problema
Ako naiđete na problem sa uređajem opremljenim 
Wi-Fi mrežom, on može da prenese podatke za 
rešavanje problema na pametni telefon pomoću 
aplikacije LG ThinQ.
• Pokrenite aplikaciju LG ThinQ i izaberite 

karakteristiku Smart Diagnosis u meniju. Pratite 
uputstva data u aplikaciji LG ThinQ.

Korišćenje zvučne dijagnoze za 
dijagnostikovanje problema
Pratite uputstva u nastavku da biste koristili 
metodu zvučne dijagnoze.
• Pokrenite aplikaciju LG ThinQ i izaberite 

karakteristiku Smart Diagnosis u meniju. Pratite 
uputstva za zvučnu dijagnozu koja se nalaze u 
aplikaciji LG ThinQ.

1 Pravilno uključite utikač u utičnicu.

2 Postavite mikrofon pametnog telefona blizu 
uređaja.

3 Pritisnite i zadržite dugme Room Temp. 5 
sekundi ili duže dok držite mikrofon pametnog 
telefona uz uređaja dok se ne završi prenos 
podataka.
• Držite telefon na mestu dok se prenos 

podataka ne završi.

4 Nakon što se prenos podataka završi, 
dijagnoza će biti prikazana u aplikaciji.

NAPOMENA
• Za najbolje rezultate, ne pomerajte telefon dok 

se tonovi emituju.

• Vodite računa da ambijentalna buka bude na 
minimumu kako bi telefon ispravno primio 
zvučne signale od unutrašnje jedinice.
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ODRŽAVANJE
Čišćenje

UPOZORENJE
• Pre čišćenja ili održavanja, isključite napajanje i sačekajte da se ventilator zaustavi.

Interval čišćenja
Čišćenje uređaja
Ako se uređaj neće koristiti tokom dužeg vremenskog perioda, osušite ga da biste ga održali u najboljem 
stanju. Redovno čistite uređaj da biste održali optimalne performanse i sprečili mogući kvar.
• Sušite uređaj u režimu Ventilatora 3 do 4 sata i isključite napajanje. Ako vlaga ostane u komponentama 

uređaja, može da dođe do unutrašnjeg oštećenja.
• Pre ponovne upotrebe uređaja, osušite unutrašnje komponente uređaja u režimu Ventilatora 3 do 4 

sata. To će pomoći da se smanji miris koji se stvara od vlage.

a Filter za vazduh

NAPOMENA
• Karakteristika se može razlikovati u zavisnosti od tipa modela.

Tip Opis Interval

Unutrašnja 
jedinica

Očistite površinu unutrašnje jedinice mekanom, suvom 
krpom.

Redovno

Neka profesionalac očisti posudu za odvod kondenzata. Jednom godišnje

Neka profesionalac očisti cev za odvod kondenzata. Svaka 4 meseci

Zamenite baterije bežičnog daljinskog upravljača. Jednom godišnje
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Čišćenje filtera i drugih delova

NAPOMENA
• Nemojte nikada koristiti vodu koja je toplija od 40 7 kada čistite filtere. Tako može doći do deformacije 

ili gubitka boje.
• Nemojte nikada koristiti volatilne supstance kada čistite filtere. Ove supstance mogu oštetiti površinu 

uređaja.
• Nemojte prati alergijski filter vodom zato što može doći do oštećenja filtera (na nekim modelima).

Spoljna jedinica Neka profesionalac očisti namotaje izmenjivača toplote i 
ventilacione otvore na ploči. (Konsultujte se sa tehničarom.)

Jednom godišnje

Neka profesionalac očisti ventilator. Jednom godišnje

Neka profesionalac očisti posudu za odvod kondenzata. Jednom godišnje

Neka profesionalac proveri da li je sav sklop ventilatora 
čvrsto zategnut.

Jednom godišnje

Očistite električne komponente komprimovanim vazduhom. Jednom godišnje

Tip Opis Interval

Filter za vazduh Očistite usisivačem ili sredstvom za pranje ruku. 2 nedelje

Alergijski filter Čistite usisivačem ili četkom. Svaka 6 meseci

Jonizator (na 
nekim modelima)

Koristite suvu vatu da smanjite prašinu. Svaka 6 meseci

Tip Opis Interval
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Uklanjanje i zamena filtera za 
vazduh

NAPOMENA
• Nemojte savijati filter za vazduh, jer se može 

slomiti.
• Pravilno sastavite filter za vazduh da biste 

sprečili da prašina i druge supstance uđu u 
uređaj.

• Broj i lokacija kukica mogu da se razlikuju u 
zavisnosti od modela uređaja.

Tip 1

1 Isključite napajanje uređaja.

2 Pronađite jezičke filtera za vazduh na gornjoj 
prednjoj strani uređaja.

a Jezičci

b Filter za vazduh

3 Lagano povucite jezičke prema gore, a zatim 
podignite ceo filter da biste ga uklonili.

4 Umetnite kukice na filteru za vazduh u proreze 
na zadnjoj strani prednje ploče.

5 Gurnite kukice nadole dok ne kliknu na svoje 
mesto.

6 Da biste bili sigurni da je filter pravilno 
montiran, pritisnite ga duž cele prednje dužine.

Tip 2

1 Isključite napajanje uređaja.

2 Otvorite prednji poklopac.
• Blago podignite obe strane poklopca.
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3 Držeći obrtnu dugmad filtera za vazduh, blago 
ih gurnite nadole i izvadite ih iz unutrašnje 
jedinice.

4 Ubacite kuke na filterima za vazduh u prednji 
poklopac.

5 Proverite stranu prednjeg poklopca da biste 
proverili da li su filteri za vazduh pravilno 
montirani.

Čišćenje filtera za vazduh
Čistite filter za vazduh na svake 2 nedelje ili više po 
potrebi.

1 Izvadite filter za vazduh iz uređaja.

2 Očistite filter za vazduh usisivačem ili ga 
operite mlakom vodom i blagim 
deterdžentom.

3 Osušite filter u hladu.

NAPOMENA
• Nemojte pokretati uređaj bez nameštenog 

filtera.

Čišćenje filtera za čišćenje 
vazduha (na nekim modelima)

NAPOMENA
• Broj i lokacija delova mogu da se razlikuju u 

zavisnosti od modela uređaja.
• Karakteristike mogu da se promene u zavisnosti 

od tipa modela.

Tip 1

1 Isključite napajanje uređaja.

2 Izvadite filter za vazduh iz unutrašnje jedinice.

3 Izvadite filter za čišćenje vazduha iz unutrašnje 
jedinice.

4 Očistite filter usisivačem.
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5 Ubacite filter za čišćenje vazduha.

6 Montirajte filter za vazduh.

7 Proverite stranu prednjeg poklopca da biste 
proverili da li je filter za vazduh pravilno 
montiran.

Tip 2

1 Isključite napajanje uređaja.

2 Izvadite filtere za vazduh iz unutrašnje jedinice.

3 Izvadite filter za čišćenje vazduha iz unutrašnje 
jedinice.

4 Očistite filter usisivačem.

5 Ubacite filter za čišćenje vazduha.

6 Montirajte filtere za vazduh.

7 Proverite stranu prednjeg poklopca da biste 
proverili da li su filteri za vazduh pravilno 
montirani.
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REŠAVANJE PROBLEMA
Pre pozivanja servisa
Proverite sledeće pre nego što se obratite servisnom centru. Ako problem i dalje postoji, obratite se 
lokalnom servisnom centru.

NAPOMENA
• Neke funkcije možda neće biti podržane, u zavisnosti od modela.

Funkcija samostalne dijagnoze
Ovaj uređaj ima ugrađenu funkciju samostalne dijagnoze. Ako dođe do greške, lampa unutrašnje jedinice 
će da treperi u intervalima od 2 sekunde. Ako se to dogodi, obratite se lokalnom prodavcu ili servisnom 
centru.

Rad

Simptomi Mogući uzrok i rešenje

Uređaj ne radi 
normalno.

Iz uređaja dopiru miris paljevine i čudni zvuci.
• Isključite uređaj, isključite ili odspojite napajanje i obratite se servisnom 

centru.

Voda curi iz unutrašnje jedinice čak i kada je nivo vlažnosti nizak.
• Isključite uređaj, isključite ili odspojite napajanje i obratite se servisnom 

centru.

Kabl za napajanje je oštećen ili proizvodi prekomernu toplotu.
• Isključite uređaj, isključite ili odspojite napajanje i obratite se servisnom 

centru.

Prekidač, prekidač strujnog kola (sigurnosni, uzemljeni) ili osigurač ne 
rade ispravno.
• Isključite uređaj, isključite ili odspojite napajanje i obratite se servisnom 

centru.

Uređaj generiše kôd greške iz svoje samostalne dijagnoze.
• Isključite uređaj, isključite ili odspojite napajanje i obratite se servisnom 

centru.

Brzina ventilatora se 
ne može podesiti.

Izabran je režim Brza promene temperature i Automatski rad.
• U nekim režimima rada ne možete podesiti brzinu ventilatora. Izaberite 

režim rada u kome možete podesiti brzinu ventilatora.

Temperatura se ne 
može podesiti.

Izabran je režim Ventilator i Brza promene temperature.
• U nekim režimima rada ne možete podesiti temperaturu. Izaberite režim 

rada u kom možete podesiti temperaturu.
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Uređaj se zaustavlja 
tokom rada.

Uređaj se iznenada isključuje.
• FunkcijaVreme isključivanja je možda istekla, što isključuje uređaj. 

Proverite podešavanja tajmera.

Tokom rada je došlo do nestanka struje.
• Sačekajte da se struja ponovo uključi. Ako imate omogućenu funkciju 

Automatskog ponovnog uključivanja, uređaj će nastaviti svoju poslednji 
funkciju nekoliko minuta nakon što se napajanje vrati.

Uređaj ne radi. Uređaj je isključen iz struje.
• Proverite da li je kabl za napajanje uključen u utičnicu ili da li su izolatori 

struje uključeni.

Pregoreo osigurač ili blokirano napajanje.
• Zamenite osigurač ili proverite da li je isključen prekidač strujnog kola.

Došlo je do nestanka struje.
• Kada dođe do nestanka struje, isključite uređaj.
• Kada se napajanje vrati, sačekajte 3 minuta, a zatim uključite uređaj.

Napon je previsok ili prenizak.
• Proverite da li se isključio prekidač strujnog kola.

Uređaj se automatski isključio u unapred podešeno vreme.
• Uključite uređaj.

Podešavanje baterije u bežičnom daljinskom upravljaču je 
neodgovarajuće.
• Pobrinite se da su baterije ispravno umetnute u bežični daljinski upravljač.
• Ako su baterije pravilno postavljene, ali uređaj i dalje ne radi, zamenite 

baterije i pokušajte ponovo.

Uređaj ne emituje 
hladan vazduh.

Vazduh ne cirkuliše pravilno.
• Pobrinite se da nema zavesa, roletni ili delova nameštaja koji blokiraju 

prednju stranu uređaja.

Filter za vazduh je prljav.
• Očistite filter za vazduh jednom u 2 nedelje.
• Pogledajte „Čišćenje filtera za vazduh“ za više informacija.

Sobna temperatura je previsoka.
• Leti, potpuno hlađenje vazduha u zatvorenom prostoru može potrajati 

neko vreme. U tom slučaju izaberite režim brze promene temperature 
da biste brzo ohladili vazduh u zatvorenom prostoru.

Hladan vazduh izlazi iz sobe.
• Pobrinite se da hladan vazduh ne izlazi kroz ventilacione otvore u 

prostoriji.

Simptomi Mogući uzrok i rešenje
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Performanse

Uređaj ne emituje 
hladan vazduh.

Ciljne temperatura je viša od trenutne temperature.
• Postavite ciljne temperaturu na nivo niži od trenutne temperature.

U blizini se nalazi izvor grejanja.
• Izbegavajte korišćenje generatora toplote kao što su električne pećnice ili 

plinske ploče dok klima uređaj radi.

Izabran je režim Ventilator.
• Tokom režima Ventilator, vazduh duva iz uređaja bez hlađenja ili 

zagrevanja vazduha u zatvorenom prostoru.
• Promenite radni režim na hlađenje.

Spoljna temperatura je previsoka.
• Efekat hlađenja možda neće biti dovoljan.

Simptomi Mogući uzrok i rešenje

Unutrašnja jedinica i 
dalje radi čak i kada je 
uređaj isključen.

Funkcija Automatskog čišćenja je u toku.
• Dozvolite da se funkcija Automatskog čišćenja nastavi jer smanjuje 

preostalu vlagu unutar unutrašnje jedinice. Ako ne želite ovu funkciju, 
možete isključiti unutrašnju jedinicu.

Izlaz vazduha na 
unutrašnjoj jedinici 
ispušta maglu.

Ohlađeni vazduh iz uređaja stvara maglu.
• Kada se sobna temperatura smanji, ovaj fenomen će nestati.

Voda curi iz spoljašnje 
jedinice.

Tokom funkcija grejanja, kondenzovana voda kaplje iz izmenjivača 
toplote.
• Zbog ovoga je potrebno montirati odvodno crevo ispod odvodne tacne. 

Obratite se instalateru.

Javlja se buka ili 
vibriranje.

Zvuk kliktanja se može čuti kada se uređaj pokrene ili zaustavi zbog 
pomeranja reverznog ventila.
Zvuk škripanja: Plastični delovi unutrašnje jedinice škripe kada se 
skupljaju ili šire usled naglih promena temperature.
Zvuk protoka ili duvanja: Ovo je protok rashladnog sredstva kroz uređaj.
• Buka je normalna tokom ili nakon rada. To nije znak kvara.

Unutrašnja jedinica 
ispušta neprijatan 
miris.

Neprijatni mirisi (kao što je dim cigarete) mogu da se apsorbuju u 
unutrašnju jedinicu i isprazne protokom vazduha.
• Ako neprijatan miris ne nestane, potrebno je da operete filter. Ako to ne 

uspe, obratite se servisnom centru radi čišćenja izmenjivača toplote.

Simptomi Mogući uzrok i rešenje
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Wi-Fi

Uređaj ne emituje 
topao vazduh.

Kada se pokrene režim Grejanja, vodoravni usmerivač je skoro zatvoren 
i vazduh ne izlazi, iako spoljašnja jedinica radi.
• To je normalno. Sačekajte dok uređaj ne stvori dovoljno toplog vazduha da 

duva kroz unutrašnju jedinicu.

Spoljašnja jedinica je u režimu Odleđivanja, vodoravni usmerivač je 
skoro zatvoren i vazduh ne izlazi, iako spoljašnja jedinica radi.
• U režimu Grejanja, led i inje se nakupljaju na kalemovima kada spoljašnja 

temperatura padne. Režim Odleđivanja smanjuje sloj inja na kalemu i 
trebalo bi da se završi za otprilike 15 minuta.

Spoljašnja temperatura je preniska.
• Efekat grejanja možda neće biti dovoljan.

Simptomi Mogući uzrok i rešenje

Kućni uređaj i pametni 
telefon nisu povezani 
na Wi-Fi mrežu.

Lozinka za Wi-Fi na koji pokušavate da se povežete je netačna.
• Pronađite Wi-Fi mrežu povezanu sa pametnim telefonom i uklonite je, a 

zatim registrujte uređaj na aplikaciji LG ThinQ.

Mobilni podaci pametnog telefona su uključeni.
• Isključite Mobilne podatke na pametnom telefonu i registrujte uređaj 

koristeći Wi-Fi mrežu.

Naziv bežične mreže (SSID) je pogrešno podešen.
• Naziv bežične mreže (SSID) trebalo bi da bude kombinacija engleskih slova 

i brojeva. (Ne koristite posebne znakove.)

Frekvencija rutera nije 2,4 GHz.
• Podržana je samo frekvencija rutera od 2,4 GHz. Podesite bežični ruter na 

2,4 GHz i povežite uređaj sa bežičnim ruterom. Da biste proverili 
frekvenciju rutera, obratite se svom pružaocu internet usluga ili 
proizvođaču rutera.

Udaljenost između uređaja i rutera je prevelika.
• Ako je rastojanje između uređaja i rutera preveliko, signal može biti slab i 

veza možda neće biti pravilno konfigurisana. Promenite lokaciju rutera 
tako da bude bliže uređaju.

Simptomi Mogući uzrok i rešenje
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